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कुरान पर एक दृष्टि 


संशक्तिमान, सारे संपार का स्वामो, सूत्रन-पालन-संढार का एकमात्र 
अधिकारी, जगदीश्वर, परमेश्वर अथवा खुदा एक ही है, यह आस्तिक 
जगत में सबको मान्य है। उसी प्रकार जीव ओर ईश्वर के सम्बन्ध तथा 
एक प्राणी का दूधरे से सम्बन्ध समभझते हुए मगवत्पाप्ति अथवा परम शांति 
तक पहुँचने के लिये कछ मूल ब्विद्धांत भी हैं, जिन पर किसी को मतमेद 
नहीं | उपासना (पूजा का ढंग) भले ही देश-काल-पात्र के अनुसार एक 
दूसरे से कुछ अलग हो परन्तु उन मूल खिद्धांतों को साधना को घ्म 
सब मानते हैं | इसलिये ईश्वर के समान ही भानव-धर्म भी एक है, अनेक 
नहीं | फिर भी सारा मानव-समूह समय-समय पर और एक ही समय में 
अनेक धर्मों में बटा हुआ दिखाई देता है। हम यह समझने लगते हैं. कि 
घर्म अनेक हैं और प्रत्येक धर्म का विकल्पित ईश्वर दूपरे धर्म के ईश्वर 
से भिन्न तथा अपने समर्थकों का पक्षपाती ओर दूसरे घर्मावलम्बियों का 
शत्र है।इस आंत में फेंवकर एक ही सष्टिकर्ता की रचना और एक ही 
मूल पुरुष (आदझ्म) की संताने घर्म के नाम पर परस्पर एक दूसरे के 
प्रात केसे २ अत्याचार करती रही हैं, सारा इतिहास इसका साक्षी है। 
परम शान्ति के पथ से भटक कर, लुभावने संसारी जीवन में फंसे हम 
लोग अपने अपने स्वाथ और पिपासा की तुप्ति के लिए. धर्म के नाम पर 
जाने या अनजाने अनेक छोटे-बड़ गुटों में बट कर छिल्न-भिन्न हो गये | 
दार्शनिक वड सवर्थ ने कद्दा है. “जगत्पिता की परमानन्द-दायिनी प्रकृति ' 
सवसुल्नभ सुखों को छोड़कर मनुष्य ने नाना प्रकार के खपने ही रचे 
हुये बंधनों में अपने आपको जकड़कर कितना दुखी कर लिया। हाय, 
मानव ने मानव को किस दुर्गति में पहुँचा दिया है।” राग और द्वष में 
फगा, अहंकार की मूर्ति तथा अपने को ही कर्ता-धर्ता मानने वाला आसुरी 


मनुष्य किसी भो विगत जननायक, महात्मा अथवा पृगम्बर के नास पर 
जसी की शिक्षाओं के प्रतिकूल अनाचार में प्रवृत्त हो जाता है। और इसी 


श्रनाचार एवं दुराचार से जब लोक काँप उठता है तब गीता ओर कुरान 
के अनुसार, गुनाह (पा५) और कफ (नास्तिकता) को भिदाने ओर सही 


रन 
श शक 
है हर 


मा/ को दिखाने के लिये ईश्वर कृपा से किसी महान शक्ति, ईश्वरदूत, 
वली, पेगम्बर अथवा जननायक का श्रवतार होता है | 

उदाहरणुस्वरूप आ्राज से ज्वगभग १४०० वर्ष पूभ, ग्ररब मरुस्यल और 
उसके आस-पास के भूखण्ड में, रूढ़िवधादिता के नाम पर चल रहे दबम्भ, 
पाखणड, अश्रनाचार ओर व्यभिचार स त्रर्त जनता की, अज्ञान के अ्रन्व कार 
से निकालकर सत्य अथवा ज्ञान के प्रकाश में लाने के निर्मित ईश्वर की 
अनुकम्पा से मुहम्मद जेसा महात्मा और कुरान जंसा ज्ञान श्रवतारत 
हुआ। परन्तु धर्म से केवल अपना स्वार्थ साधन करने वाले अरब मठा- 
घीशों, राजनेतिक ओर सामाजिक सामन्तों और उनके चंगुल में फँसी हुई 
रूढि ओर परम्परा की शिकार, त्रस्त और कराहती हुई आंत जनता तक 
ने उस अपीरुषेय क्रांति का घोर विरोध किया | फिर भी हज़रत मुहम्मद 
ओर उनके अनुयायी अनेक अत्याचार और संकटों को फ्ेलकर अपने 
सवृस्व बलिदान द्वारा ईश्वर कृपा से जनकल्थाण करने में सफल हए | 
उस भूखण्ड में अधम का नाश हुआ और धर्म की पुन: स्थापना हुई | 

अस्तु, उस क्रांति को सफल बनाने वाली, ईश्वरीय शान और सत्य का 
भण्डार, तत्कालीन राजनेतिक और सामाजिक दूरवस्था से छुट कारा दिलाने 
वाली ओर एक ही परमपिता परमेश्वर में श्रवणड विश्वास उत्पन्न कराने 
बाली पुनीत पुस्तक कुरान में क्या है ! उत्त करान को मुसलमान अब किस 
रूप में समभते हैं, विशेषकर भारतीय मुश्लिम और मुह्लिमेतर बन्धु ? नीचे 
पंक्षियों में कछ चर्चा इसी संबन्ध में है| 


अरब भूखणएड की प्राचीन कलक | 

अरब का श्रथ ही मसरुभूमि है। एशिया के दद्धिण-पश्चिम, यह रेगि- 
स्तान-प्रधान देश भी अ्रति प्राचीन काल्ष में आद, समूद जैसी उदन्नत 
जातियों के अधिकार में सभ्यता फे शिखर पर आसीन था| इस सूखे 
प्रदेश में उपजाऊ घाटियां और हरे भरे स्थल भी हैं। अरब के श्रास-पास 

का देश और श्रफ्रोका में मिश्र और अबीसीनिया (हबश) तक यहाँ के घर्म | 

श्राचार ओर सभ्यता का प्राय: सदेव प्रभाव रहा | ईसा से हजार इंढ हजार वर्ष ' 

पूर्व, इन प्राचीन ओर परम उन्नतिशीज जातियों के काव्य, कक्षा और 


का की स्‍कलाम्प >असका नौरकपछ 


( ३ ) 


कोशल के उत्कर्ष की साक्षी, उस समय की प्रचित्नित सेकड़ों किंबदंतियाँ और 
तत्कालीन इमारतों के ध्वसावशेष आज भी विद्यमान है | 
कुरान अवतरण क्‍यों ९ 

करान की आयतों से स्पष्ट है-.“परमेश्बर की कपा से संसार के 
सभी भूखणडों में इश्वर-दूत (अथवा जननायक) अवतरित होते हैं, और 
उनके द्वारा सत्य और ज्ञान का प्रकाश होता दै। जातियाँ और गिरोह 
सनन्‍्मार्गे पर चल कर समुन्नत होते हैं, और वही जातियाँ और गिरोह काला- 
न्तर में उन्नति की चकाचोंघ, स्वार्थ एवं अहकार म्ेें भटक कर 
अ्रधर्म के मार्ग में फंसे देश्वर के कोप से नष्ट होते हैं । फिर उनके स्थान 
पर नवीन समूह नये जननायकों के राह बताने पर ईश्वर कपा से सुख और 
समृद्धि प्राप्त करते हैं| ईश्वर एक है, भले ही उसे भिन्न भिन्‍न नामों से 
पुकारा जाय | सभी अवतार, वली या पेंगम्बर आदर के पात्र हैं और 
उनके द्वारा प्राप्त सत्य ओर ज्ञान सब की संपत्ति है |? घमं-प्रभ्थ करान में 
ऐसे अनेक महापुरुषों की चर्चा आई है ओर अनेक की चर्चा नहीं मी 
आई जो श्रन्यत्र हुए हैं | वे सब घर्मशिक्षक और घर्मअ्रन्थ एक दूसरे के 
विपरीति नहीं वरन्‌ एक दूसरे के समर्थक ओर प्रतिपादक हैं। करान का 
ज्ञान जो ईश्वरीय ज्ञान है किसी एक पोथी में अथवा एक भाषा तथा जन- 
समुदाय के लिये सीमित नहीं | इश्वरदूत हजरत मुहम्मद द्वारा अरबी 
भाषा में कुरान इसलिय अवतरित हुआ कि उत भाषा के भाषी और उस 
भूखएड के निवासो अपनो उस समय की घर्म विपरीत दशा को त्याग कर 
रैश्वर ओर इेश्वरीय मार्ग को पहचानें । करान की आयें हजरत मुहम्मद 
के पास ह्वान के प्रकाश स्वरूप उदब होती थीं, न कि किमी किताब का 
शक्ल में । इसीलिये लिखा है कि करान प्लोह महफूज़” श्र्थात लोहे की 
पाटी में सुरक्षित है अर्थात कोई भूले या भटके, बह शान स्वशालीन श्रौर 
चिरस्थायी है। करानक/ल से पूर्व अब्तरित, तोरेत, ज़बूर श्रौर इञज्जील 
आदि घर्म-पुस्तकों और इब्राह!म, हूद. सालेइ, लूत, शुऐेब, दाऊद, मूल 
ईसा आदि पेगम्बरों का कूरान समर्थन करती है | इन धर्म-अन्थों ओर 
महापुरुषों के अनुयायी उनके उपदेशों को त्याग कर एक मनगढ़न्त शत्रौ 


( ४ ) 


अपने स्वाथ में दाले हुये आचरण को धर्म मानकर उनके नाम पर चलते 
मे। ऐसा प्रायः सभी देशों, काल ओर धर्मों में देखने को मिलेगा। आज 
मुसलमान भी इस दुबंलता के शिकार होने से बचे नहीं हैं और न दूसरे 
ही मतावलम्बी | श्रस्तु, आज से प्राय: १४०० वर्ष पूव् अरब की इसी 
शोचनीय स्थिति से छुटकारा दिलाने के लिये कुरान ओर मुहम्मद का 
जन्म हुआ | 
प्रुहम्मदकालीन प्रचलित मत-मतान्तर * 
कुरान में जिन उपदेशों पर बार बार श्रीर विशेष जोर दिया गया है, 
उससे तत्कालीन धार्मिक और सामाजिक पतन का पूरा पता लगता है । 
स्थज्-स्थल पर विभिन्न गिरोह शासन करते थे। स्वेच्छुचारी महन्त, 
घर्माधीशों ओर सामन्‍्तों का बोलबाला था। इन मनमाने मतमतांतरों में भी 
प्रधानत: चार समूहों का उल्लेख मिलता है। ईसाई, यहूदी, मंजूप्री (अश्रश्नि 
उपासक) ओर मुभिक | मुझ्रिक से तात्पय उन लोगों से है जो उपासना में 
ईश्वर के साथ साथ श्रन्य महापुरुषों, देवी-देवताओं, तथा मूर्तियों को भी 
शरीक (शिक) करते हैं | अरब के प्रधान नगर मक्का की प्रबल और प्रधान 
ज्ञाति कुरेश प्राय: मुझ्रिक ही थे | अग्नि उपासक भी मुश्रिकों की श्रेणी में 
जाये जा सकते हैं। यहूदी ओर ईसाई क्रमश: तोरेत ओर इंजीज् घर्म- 
पुस्तकों ओर हजरत मूमा और ईसा के अनुयायी थे | वह भी एक ईश्वरवाद 
के समर्थक थे ओर कुरान उनका समर्थन करती थी। किन्तु जो देनिक 
ग्राचार इन लोगों का उस समय था वह स्वयं इनकी धर्म-पुस्तकों के प्रति- 
कूल था | उदाहरण के लिये देखिये। तौरेत के अनुसार शनिश्चर को मछली 
का शिकार वर्जित था। यहूदियों को सप्ताह के इस एक दिन में भी 
मछली का अभाव खटकने लगा | वे शुक्रवार को गड्ढे खोद कर खाड़ियों 
से जत्ञ उनमें भर लेते | शनिश्चर को उस जल की मछलियाँ पकड़ कर 
खाते ओर कहते कि यह शिकार तो घर्मानुसार शुक्रवार को हीकर लिया 
गया था | इसी प्रकार ईसाई एकमात्र ईश्वर की उपासना न कर ईसा को 
भी इेश्वर का पुत्र मानकर पूजने लगे । यही नहीं, यहूदी और ईसाई एक 
ही. प्रकार की धर्म-शिक्षा मानते हुये भी यह कहते थे कि मूसा और ईसा 
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ईश्वर से सिफारिश करके अपने अपने अनुयायियों के पापों की क्षमा 
प्राप्त करवा देगें ; इस प्रकार अन्य धर्मावलग्बियों की अ्रपेज्षा नके से बच 
जायेंगे | मुश्रिक तो नाना प्रकार को देव-मूर्तियों को उपासना में ही मस्त 
थे| मक्का के प्रधान मन्दिर काबा में ही ३६० मूर्तियां थीं | इन सब में 
“हुब्ल्ः देवप्रधान थे। मुभ्रिक ता मूर्ति-पूजा में ऐसा उल्तके कि परमात्मा 
को भूल ही गये | उन मूर्तियों को अपने डचित और अनुचित सभी सुखों 
को प्राष्त कराने वाला समझ कर उन्हीं में लिपट गये | हां, घार्मिक दृष्टि 
से दो वर्ग ओर थे। एक साइबी, जो सभी मर्तों को अच्छी बातों को 
मानते थे और किसी धर्म के विरोधी न थे। दूसरे मुनाफिक (अर्थात्‌ वह 
धूतत जो किसी न किसी धर्म का अनुयायो श्रपने को बताते हये भी कोई 
भी धर्माचरण न करते थे और कुमार्ग और आंति को हैं बातें सदेव 
करते थे | उदाहरण के लिये जो श्रधिक दान देता उसके लिये कहते कि 
पाखंडी है ओर घन का बेभव दिखाता है और यदि कोई घनहीन भी दान 
न देता तो उसे कहते कि कंता स्वार्थी और मक्लीचूस अथवा श्रभागा है। 
मुसलमान होते हुये भी यह मुनाफिक (वञज्चक) निन्‍्दनोय हैं | 


मुहम्मदकालीन सामाजिक थिंति 

कुरान काल ओर उससे पूर्व, सामाजिक आचरण डच्छ' खलता (मन- 
मानी) की चरम सीमा पर पहुँच चुका था | कया यहूदो ओर ईसाई आददे 
अद्वेतवादी ओर क्या मुश्रिक जेसे दंतवादो, सब, अपने अपने प्राचीन 
शुद्ध धार्मिक घिद्धांतों को तोड़ मरोड़कर अपने स्वार्थो' के अनुकूल बनाये 
चल रहे थे | पूजन, बलिदान, उपासना सब कुछ अपनी श्र ष्ठता ओर 
दूपरों को तिरस्कृत करने के भाव से होती थी, सब में आसुरी भाव का 
समावेश था। गीता का कथन है--आढ्योडमि जनवात्स्मि कोउन्योस्ति 
सहशोमया | यहये दास्यथामि मोदिष्य इत्यज्ञान विभोहिता:” श्रर्शगत्‌ “में 
बड़ा घनवान ओर बड़े कुठ्ठम्ब वाला हूँ. | मेरे समान दसरा कोन है। में 
यज्ञ करू गा, दान दूँगा, दृष को प्राप्त होऊ गा, इस प्रकार के श्रशान से 
मोहित हैं? यही सब शोर चरितार्थ था | शराब, सूदखोरी, महन्ती, सामंती 
व्यभिचार, अ्रप्राकृतिक व्यभिचार, स्त्रियों को पशुवत द्वीन समझना, कड़की- 
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लड़कों में भेद, कन्याओं का बंध, घटतोली, दसरे धर्मो' के प्रात असहि- 
घता, गुज्ञामों के साथ अमानुषिक व्यवहार तथा पेगम्बरों और धर्मगुरुओं 
एवं संतों का कत्ल वसाज में चारो ओर हो रहा था। अरब की पुसानी 
सभ्यता ओर कता कोरात नष्ट हो चुड्ा था। विचरते हुए बदओं का सा 
जीवन था। पिता को स्त्रियों को पिता के मरने के बाद पूत्र आपस में दाय- 
भाग के समान बाँटकर अपनी स्त्रियाँ बना लेते थे। यह सब कुरान तथा 
तत्कालीन उपलब्ध अन्य साहित्य से प्रगट है। इन्हीं बातों का सशणठन, 
इन अपराधों के लिये कठोर दश्ड ओर विश्व के सभी धर्मो' को मान्य 
सदाचार ओर सन्माग्ग की पुनर्स्थापना ही कुरान का अभीष्ट था | 


हजरत मुहम्मद 

क्ररता, नशंसता ओर स्वेच्छाचार में सराबोर अरब के इसी श्रशान- 
काल के विक्रमोब संबत्‌ ६१७ ईस्वी 4६० (हरपबधन काल) में मक्का के 
प्रसिद्ध कुरंश बंश के हाशिम परिवार में मुहम्मद का जन्म हतआा। इनकी 
माता का नाम आम्ना और पिता का अश्रब्दुह्ल्ला था। इनके पिता इनके 
ग्रभकाज्ञ में ही स्वर्गंबासी हुये | माता घनहोन थीं और शायद मुहम्मद के 
स्वावज्मम्बी होने के लिये ही ईश्वर प्ररणा से ५ वष की अवस्था में वह 
माता से भी वंचित हो गये। ८वर्ष की अबस्था में इनके एकमात्र स्नेही 
ओर अभिभावक प्तामह (बाबा) भी संसार से चल बसे | अब इनका . 
भार इनके चाचा अबूतालिब पर आ पड़ा। अबूतालिब के स्नेहमय 
संरक्षण में पशुश्रों को चराते खेलते कदते उनका स्वच्छुन्द बाल्यकाल 
बीता | युवावस्था में ही उनको अनेक ईसाइ सन्‍्तों का समागम प्राप्त हुआ 
जिसके फल्लस््ररूप, काबा में स्थित मूर्तिपूजा के विकृृत स्वरूप ने उनके मन 
को अधिक विद्रोही होने भें सहायता दी | 

सदाचारी मुहम्मद घर्म और नीति दोनों में कुशल ये | सत्य ओर धर्म की 
स्थापना और रक्षा के हेतु नीति को अपनाना बढ उचित मानते थे | डदा: 
इर॒ण के लिये रमजान के माह में युद्ध मना था। किन्तु यदि शन्न॒ उस 
समय आक्रमण करें तो उनके साथ उस समय युद्ध अनुचित नहीं। यदि. 
शत्रु को आशंका हो तो नमाज (प्राथना) के अ्रवसर पर भी इथियारबंद 
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रहना चाहिये। असस्‍्तु, उन्होंने उत्त समय मक्का में प्रचलित रूढ़ि और 
पाखण्डवाद के विरुद्ध आवाज उठाई | काई देश ओर कोई काक् क्‍यों न हो 
ववाप-दादा के चत रहे धर्म, पर आस्था होना स्वाभाविक है| कोई यह 
नहीं सोचता कि बाप-दादों की श्र॑ंलज्ञा, जब से सृष्टि चल रही है जोड़ी 
जाय तो नी नहीं जा सकती | उन बाप-दादों ने समय-समय पर कितनी 
भिन्न-भिन्न मान्थतायें मानीं और उनमें कितने सुर-असुर सभी होते रहे 
इसका विचार कोई नहीं करता । अस्तु उसी बाप-दादा से पाप्त तत्काल्नीन 
पाखण्डवाद ओर दुराचार में अल्त कुरेश वंश, युवक सुहम्मद के खण्डना- 
त्मक ता से कपित हो, उप्ते कष्ट देने कगा । छिपते, भागते फिर भी 
अपने मांग पर दृढ मुहम्मद घीरे घोरे लोगों को अपने मतानुकत् बनाते 
रहे | आरम्म में तो यह हाल था कि वह अपने प्रकार को (इस्लाम के 
अनुसार) नमाज भी खुज़कर नहीं पढ़ सकते थे। इनके निज के परिवार के 
गोग इनके चचा अबुतहल आदि इनके परम शत्र बन बेठे और इनके 
बंध का भी यत्न करने लगे | हाँ, इनके संरक्षक ओ९ चचा अबूतालिब, जो 
कश जाता है मुसत्षमान तो अन्त तक न हुए, परन्तु इनके सदव सहा- 
यक रहे | 

विचारों में समुन्नत और क्रांतिकारी होते हुये भी मुहम्मद पढ़े-लिखे 
न थे। ईश्वर कृपा ओर सत्संग से ४० वर्ष की अवस्था में उन्हें “जिब्राइल? 
फरश्ता (देवदूत) के दशन हुए और तब से उन्हें, कुरान को आयतों :क्ी 
ज्ञान प्रगट होता रहा | यहीं से उनको पेंगम्बरी आरम्भ हुई। यह ज्ञान-पद 
आयतें? कहलाती हैं। मुहम्मद ने इन आयतों को मक्का के प्रतिष्ठित 
मन्दिर के धर्माचायों' और जनता, सभी को सुवाना-समझानां आरम्भ 
किया | अ्रबूबकर (इस्लाम के पहले खल्ाफा) हजरत अलो (मुहम्मद साइब 
के दामाद) तथा कछु और जोरदार व्यक्तित इनके अनुपायी हो चके थे। 
इनका बल कछ बहुता देख करंश सरदारों को अपनो प्रतिष्ठा और स्वार्थ 
की हानि का भय हुआ। उन्होंने इस्लाम के अनुयायियों पर असहनीय 
अत्याचार आरम्म कर दिये जिससे भयभीत हो वे मुहम्मद साहब की 
श्राज्ञा से अरब छोड़ छोड़ कर अफूका के हबश प्रदेश में जा बसने कगे। 
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इसी बीच इनके शक्तिशाली चचा अबूतालिब काभी देहान्त हो गया | 
करेशों को रहा सहा भय भी जाता रहा | उन्होंने एक दिन इनकी हत्या का 
पड़वनन्‍्त्र रच डाला | किन्तु ईश्वर कृपा से पूर्व ही सूचना मिल जाने के कारण 
४३ वर्ष की अवस्था में वे मक्का से मदीना नगर को चुपचाप प्रस्थान कर 
गये | इस मकका-प्रस्थान को हिजरत कहते हैं, ओर उसी काल से द्विजरी 
सम्बत का आरम्म माना जाता है | 


मुहम्मद साहब इस्लाम के अन्तिम प्रवर्तक (खातिमुन्नर्बी) माने जाते हे । 
रसूलेखुदा, पेंगम्बर, नबी आदि श्रेष्ठ और परम श्रद्धासूचनक सम्बोधनों से 
उन्हें पुकार कर मुस्लिम धर्मावक़म्बी अपने को गोरबान्वित समभने हैँ। 
आरम्भ ही से उनके अनुयायी ओर सहयोगी सहाबाई कहलाते हैं और 
मदीना आने पर जिन लोगों ने उनके लिये ओर इस्लाम के लिये आत्म- 
समर्पण किया वे अन्यार (सहायक) कहलाते हैं। दोनों ही का स्थान 
पवित्र और श्रेष्ठ था परन्तु कमी कभी अपने अपन दृष्टिकोण से एक 
दूसरे से अधिक प्रधानता के अधिकारी समभने की होड़ में फंस जाते थे । 

इस्लाम धर्मावल म्बियों के लिये तो कुरान स्वस्त्र है ही परन्तु धर्म, नीति, 
समाज, न्याय, आचार आदि की सवतोन्मुखी शिक्षा देने काला यद्द पवित्र 
ग्रन्थ इस्तामेतर बन्धुओओं के लिये भी माननीय और ग्आदरण'य है । प्रत्येक 
आयत का किसी न किसी घटना, व्यक्ति अथवा उम्र समय्र की वर्तमान 
किसी एतिहासिक तथ्य से सम्बन्ध अवश्य है| बिना उसको समके और 
ध्यान में रखे, आयत के अर्थ को समभने जानने में भ्रम की रुदेव 
ग्राशंका है। 

कुरान की आयतों ओर सूरतों का संकलन और वर्गीकरण मुत्म्मद 
साहब के बाद इस्लाम के खत्लोफा तथा श्रन्य प्रमुल सहाबा व अन्सारों के सहयोग 
से हुआ, और उसी संग्रह को हम सब आज कुरान के रूप में मानते दे | 

मदीना आने के बाद इस्लाम में दीक्षित लोगों की संख्या तो बहुत 
बढ़ने लगी फिर भी रसूल का जीवन शान्तिमय न रहा | मुसल्लमान ओर का फिरों 
में बराबर युद्ध चल्लते रहे, मुश्रिदों ओर यहूदियों से विशेषकर । मक्का- 
विजय और वहाँ के प्रतिष्ठित देवल काबा की मूर्तियों को ध्वंस करने के बाद 
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से मुश्रिकों का बल तो टूट ही गया था। बाद में जो युद्ध हुये, वे प्राय; यहूदियों 
ईसाइयों ओर फारस के अग्निपूजकों से हुये । 

मकक्‍का-विजय के बाद भी मुहम्मद साहब मदीना में ही निवास करते 
रहे | वहीं ६३ वर्ष की आयु में अपने मिशन को पूरा कर मुस्षमानों को 
विछोह में डाल वे संसार से बिदा हो गये | उनकी मझृत्यु के बाद वही हुआ 
जो संतार में सवंत्र और सदेव होता आया है। सादा जीवन ओर उच्च विचार 
का आचरण क्षीण पड़ने क्गा । कुरान की ही व्यवस्था को त्याग कर लोग 
ख़िलाफ़तन के नाम पर बादशाहत के सुख भोगने लगे | इस्लाम के नाम पर 
वही सब काम होने लगे जो उसमें वर्जित हैं। राजसी पोशाक, महत्त, 
दास-दासी, रत्न आभूषण, साम्राज्य को बढ़ाने के लिये बड़े २ युद्ध, बरबश्न 
धर्म-परिवतंन ओर कत्लेआम सभी कछ अपनी आत्मापपासा के लिये 
होने लगा। यही सब देख-पढ कर जो मुसलमान नहीं हैं वह समभने लगे 
कि कुरान की शिक्षा कदाचिद्‌ यही है; ओर मुसलमान स्वयं भी यही 
समभने ज्ञगे कि कुरान की शिक्षा यही है, इसी के अनुकरण से धर्म का 
पालन होगा | इतना ही नहीं, इस्लाम के नाम पर इस्लाम विपरीत आचरण 
ने ही मुमज्षमानों में उस गह-युद्ध को जन्म दिया जिससे स्वयं उनका 
समुदाय सदेव के लिये छिन्न-भिन्‍न हो गया | इसकी बहुत कछ जिम्मेदारी 
करश भोत्र के ही उमेया बंश पर थी जिसका बीज इस्लाम के तीसरे 
खलीफा हजरत उस्मान के समय पड़ा ओर हजरत सुआझ्राविया के समय से 
फकने फूलने लगा 


हे कुरान 

परन्तु कुरान? करान ही है | वह अति पवित्र है । किसी की श॒त्र नहीं 
सबको सखा, सबको हितकर | थोड़ा परिचय नीचे दिया जाता है। 

कुरान की आयतों का अभ्युदय महात्मा मुहम्मद के द्वारा उनकी 
, चालीस वर्ष की अवस्था में रमज़ान के पुनीत मास से आरम्भ होकर मरण 
पयन्‍्त होता रहा | यह २० खण्डों (पारों) ओर ११४ यूरतों (अध्यायों) 
में सम्पूण होती दै। प्रत्येक सूरत (अध्याय) में कई-कई रुकृश्च ( विराम 
विशेष) हैं ओर प्रत्येक रुकूझ में अनेक आयतें (ज्ञान वाक्य ) हैं। जो 
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परत मक्का में नाजिल (अवतरित) हुई बढ मक्की और जो मदीना में 
अवतरित हुई! वह मदनी कहलाती हैं | सूरतों का विभाग डिसी गिशेष 
प्रसंग अथवा विषय को लेफर नहों है | प्राय: “अनेक विषय और कथानक 
मिले-जुले से स्थल-स्थल पर वर्शित हैं | एकद्दी चर्चा बार बार भी आई है। 

“आयतों की भाषा अरबी है, इसलिये कि इस ज्ञान का अ्रत॒तरण 
उस समय अरब निवासियों के उद्धार के लिये ही हुआ था |” भाषा गद्य 
होते हुये भी अनुप्रासों की भरमार से अत्यन्त ललित और आकर्षक दै। 
उदाहरण के लिये देखिये--“धन्नाज़िश्राति गरकन (१)+#व्यन्नाशिताति 
नरतन (२)+-व्वस्साविद्यातिसब्हन्‌ (३)-|-फ़स्साबिकाति सब्कन्‌ (४) न- 
फेक मुदब्बिराति अम्नन्‌ (५) |” ईश्वरीय ज्ञान महात्मा मुहम्मद के द्वदय 
में समय-समय पर जब उदय होता तो इसी को “श्राइत”ः अथवा वहीं? 
का उत्तरना कहते हैं | 

कुरान के अनुसार एक ईश्वर ही सृष्टि की उत्पत्ति, पालन और संहार 
करने वाला है। सर्वत्र निराकार स्वरूप का प्रतिपादन है। कहीं कहीं 
साकार जेसा भी वर्णन प्राप्त है जेसे “ईश्वर सृष्टि रचना करने के उपरांत 
अश पर जा बिराजा” “«फरिश्ते अर्श को उठाये हैं? आदि । परन्तु 
वस्तुत: बारबार यही शिक्षा आईं है जिससे प्रभावित होकर, मनुष्य किसी 
प्रकार की भी साकार उपासना न करके ईश्वर विमुख होने के कुफ़ से 
क्‍्चा रहे | 

'इस्ज्ञाम? के अथ यह नहीं कि केवल १४०० बर्ष पूर्व हज़रत मुहम्मद 
द्वारा कोई नवीन मत अथवा धमम की स्थापना हुई थी | श्ादि से चले आग 
रहे मानव धर्म, सतार के विभिन्न देश और काल में अबतरित धर्मग्रन्थ 
ओर आप्त पुरुषों द्वारा प्रदर्शि, बहुत समय पूथ हजरत इब्राहीम और 
सर्वोपरि मूलपुरुष हज़रत आदम्त का मान्य और भगबद्प्राप्ति का एक 
सात्र भार्ग ही 'इस्लाम-धर्म है, भले ही वह शिम्नी नाम से पुकारा जाय। 
कुरान का कथन है कि पहले एक ही जाति और धर्म था | बाद में लोगों 
के भटकने पर समय-समय पर महापुरुष और घर्मग्रंथ पथ प्रदर्शन के किये 
आते रहे, ओर पुन: इन्हीं के अनुयायी आन्तिवश अपने अपने को प्रथक- 
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पृथक धर्म का अनुयायी कद्दने लगे | ईश्वर को सर्वाग आत्मसमपंण ही 
बाध्तविक सनातन धर्म है जिसका कौरानिक इस्लाम निर्देश करता है। 


कुरान के अनुसार यह भी पृष्ट है कि मूल ओर अपरिवर्तनशोल धर्म 
के अतिरिक्त दनिक व्यवहार देश-काल-पात्र के भेद से आवश्यकतानुसार 
बदलते रहते हैं। मुहम्मद साहब की पैगम्बरी पर आक्चेप करते हये तर- 
कालीन धंमाचाय कहते थे कि इश्वर-दूत भला मनुष्य ही के समान सोता 
खाता है ! उसे तो अलोकिक होना चाहिये। इस पर कुरान का कथन है 
कि नहीं, पंगरम्बर भी तुम मनुष्यों के ही समान होता है, सांसारिक धर्मो' में 
वह भी सकल जनों के समान ही बंधा है | वह तो भगवतप्रेरणा से अलौ 
किक ज्ञान का जगत में प्रकाश करता ओर भूले हथ्नों को राह बताता है | 
धर्म प्रदशन के लिए ईश्पर प्रेरित महान पुरुष मृत्यु पश्चात्‌ अपने अनुयायियों 
द्वारा उपास्य देव अथवा ईश्वरत्व का साम्राज्य सोगने कगते हैं। जनता 
कभी इस आन्‍्त में न पड़े इसलिये “मुहम्मद केवल प्रेरित मात्र हैं, इश्वर 
अथवा उसके साथ में पूजा-उपासना के अधिकारी नहीं! इस पर बहुत ज़ोर 
दिया गया है | 


कुतन में नारी का स्थान 

समाज की जननी ओर निर्माता नारियों की दशा उस समय अरब में 
अति दयनीय थी | वह केवल विज्ञास ओर सेवा की सामप्री समझो जाती 
थीं। उन्हें पुरुषों की बात का उत्तर तक देने का अधिकार न था। एक 
साथ अनेक पत्नियाँ रखना, यहां तक कि पिता के मरने पर अन्य सम्पत्ति 
के समान उसको खस्त्रियाँ भी पुत्रों में बॉँट ली जाती थो | ऐवी विपरीत दशा 
में त्लियों के लिए सम्पत्ति में उत्तराधिकार, तज्ञाक, मेहर (विवाह में पत्नी 
को दिया जानेबाला दहेज) और निकाह आदि के नियम और संयम 
कुरान में एक महान क्रान्ति के परिचायह हैं।अपनो निकाह की हुई पत्नी 
के अतिरिक्त किसी मी स्त्री के साथ व्यभिचार उतता ही निषिद्धः और 
दण्डनीय था जितना स्त्री के लिए दुश्वरित्रा होना। कुरान का कथन है। 
“ली अथवा पुरुष जो भी व्यभिचार का दोषी हो उसे १०० कोड़े की 
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सजा दी जाय। उनकी इससज़ा पर लोग तरस न ख्ाँय बल्कि उस 
अवसर पर तमाशा देखने एकत्र हों ताकि वह लज्जा जनक दृश्य दूसरों 
को शिक्षाप्रद हो ।” 
मूर्ति पूजा 
भू।तपूजा का कुरान में सर्वापरि विरंघ है। कुफ (नास्तिकता) का यह 
सबसे बड़ा लक्षण दे । मू्तिपूजा का जा विकृृत स्वरूप उस्त रुूमय श्ररवर्मे फेला था 
उस गढ़ से समाज को निकालने के लिये यह श्रावश्यक था | स्वामा रामकृष्णु 
परमहंस को माता काली की आराधना द्वारा (भगवान्‌ में तन्मयता और 
तल्‍्लीनता को सामने रखकर साकार उपासना के शुद्ध स्वरूप से भले ही कुरान 
के प्ररक को विरोध न हो फिर भी अ्पवाद को छोड़कर प्राय: यही भय 
संभव है कि भगवल्लीनता के स्थान पर मनुष्प भगवद्धिमुख हो कालान्तर 
में ध्यान के इस साधन से अपने को विभिन्न वर्गा' में बाटने ओर मानव क्े 
द्वारा मानव के शोषण में क्षण जाय | इसलिए परिष्कृत से परिष्कृत 
स्वरूप में भी मूर्ति पूजा अ्रथव्रा व्यक्ति पूजा कुरान को ग्राद्य नहीं। 


'इख़्लास' 

लोग मानें या न मानें, 'इर्लास! इस्लाम का सार है। ज़रा गीता के 
सन्‍्यास ओर योग के समन्वय की कज्ञक देखिये | ई लास? मध्तिष्क को 
उस स्थिति का द्योतक दे जब वह फल की कोई आशा न रखते हुये निष्चाम 
भगवदपपंण कर्म करते हुये मनसा बाचा कर्मणा आत्मा को परमात्मा में लीन 
कर दे। स्वर्ग ओर मोक्ष तक की कामना 'इसख्लास” सें बाधक है 
(तप सीर कबीर) । ४/इख्जास के साथ मेरा ही भजन करनेवाला मु्के सबसे 
पहले प्राप्त करंगा [” “मानवमात्र को सेवा ही प्रवान कर्म है? *किती 
का अधिकार छीनने वाला ईश्वर के एकत्त्र में कभी विश्वास नहीं करता ।? 
धजेहाद? भी इस्ती निष्काम ओर निस्संग कर्म का ही स्वरूप है। “अपने को 
भूलकर, अपने स्वार्थों' को त्यागकर, धर्म मार्ग (पर सेवा) में कर्म करते- 
करते बलिदान होजाना |” हस प्रकार भगवदर्प॑ण करने वाला ही मुस्किम है । 
यही इस्लाम है | यही इच्र।हीम आदि का आचरित सनातन धर्म है। 
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हे पक 
फ़रिश्ता-शतान 

कुरान में फरिश्तों और शेतान की चर्चा का बाहुलय है। मनुष्य को 
कमार्ग पर रोकने और प्ररित करने वाली सदूबुद्धि और पापजुद्धि ही के 
यह प्रतिनिधि हैं। पवित्रता, सच्चरित्रता, जत-उपवास (रोज़ा), प्रार्थना 
नमाज), अनाथों को रक्षा, वृद्ध, स्त्रियों और अन्य धर्मो' के आचायों' के 
वध ओर उन पर अत्याचार का निषेध, बलिदान (कर्बानी), खाद्य अखाद् 
(हराम-हलाल), तीथ-यात्रा (हज्ञ-उम्रा) प्रायश्चित्त (कफ फ़ारा), दान-पुण्य 
(जकात), शरणार्यियों (जिम्मी) की सुरक्षा, दासप्रथा का विरोध, आतभाव 
समानता, अकारण हिंसा-जुश्रा-शराब-घटतोली का निरोध, स्त्रियों को 
दायभाग, रजस्वला काल में अरप्ृश्यता, सृष्टि रचना, प्रलय (कयामत) 
कपणता ओर फिजूल ख़र्ची दोनों की समान निन्दा, स्वाध्याय, उपासना 
अतिथि सत्कार आदि पंच महायज्ञों जंसे पुरय काय, स्त्रियों का सम्मान, 
कन्याओ्रों का बध तथा अनाथ घन-अ्रपहरण का तिरस्कार-इस प्रकार 
सावभोम मान्य विधि ओर निषेत्र प्रकारान्तर से पुनीत करान में भी स्थज्ञ- 
स्थज्ञ पर जनमात्र को चेतावनी देते हैं । 


काफ़िर 


इस्लाम के साथ 'काफ़िर” शब्द भी एक दिलचस्पी की वस्तु है। क्या 
मुसलमान ओर क्या अन्य घर्मावलम्बी--जनसाधारण को इसको समभने में 
आन्ति रहती दै। काफिर के अथ हैं. 'इन्कार करने वाला? | इस्लाम के 
अनुसार देश्वर के एकत्व और सत्ता में अविश्वासी ही काफिर है। यदि 
यही अर्थ हैं तब तो किसी के सन को ठेस क्गने की बात नहीं | एक विशेष 
अर्थवाची शब्द मात्र है, गाली नहीं | फिर भो कहनेवाला और जिसके लिये 
कहा जाय दोनों ही 'काफिर! शब्द को अपमानजनक समभठते हैं | इसका 
कारण एक विशेष व्यत्रह्दर का लम्बा इतिहास है | 

काफिर दो प्रकार के होते हैं | एक तो वह जो इस्लाम को स्वीकार 
न कर ईश्वर के एकत्ब को नहीं मानते अथवा उत्तके अतिरिक्त अन्य देवों 
की उपासना (शिर्क) करते हैं। दूसरे वह काफिर जो न केवल यही करते 
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वरन्‌ मुसलमानों के धर्म में बाधा देकर उनके विरुद्ध युद्ध ओर अत्याचार 
करते, जेसा सामना मुसकमानों को आरम्भ में मक्का में हुआ था। इन 
दुसरे प्रकार के काफिरों के लिये ही कुरान में आया है, “जड़ाँ पाश्रो 
उनका बध करो। उनके नाश में डस॒ समय तक प्रवत्त रहो जब तक एक 
ईश्वर घम को स्थापना ने हो जाय |? पहले प्रकार के काफिर करान भें 
सह्य हैं| हजरत सुदम्मद साहब के अभिभावक और चचा स्त्रय॑ं अबूतालिब 
भी श्रम्त तक सुसक्समान न होते हुए भी सदव सबके श्रद्धा के पान्न रहे। 
मदीना प्रस्थान के आपत्तिकाल में मुश्रिकों की ही सद्दायता पेंम्बर को 
बराबर ग्राप्त हुई थी |॥.... 


मुअ्रक द्वत उपासनावादियों को कहते हैं। सब मुश्रिक काफिर ई 
किन्तु सन काफिर सुश्रिक नहीं | डदाहरण के लिये, एक नाध्तिऋ काफिर 
है किन्तु सुभ्रिक नहों कहा जाया।। यहदों और ईसाई ईसा आदि को 
पूजने लगने पर भी मुश्रिक्र नहीं कद्दे जा सकते। साधारणत: हिन्द सुभ्रिक 
समभा जाता है। प्रचलित मूत्तिपूजा पद्धति को देखते हये इस्लाम के 
झनुसार वे काफिर या मुश्रिक दें केवत्त इधलिए यह अर्थ नहीं कि उनका 
नाश अथवा जबरन उनका घम्त परिवर्तन इस्लाम को स्त्रीकार है । और 
वेदान्त दशन की भित्ति पर आधारित देवोपासना पर तो ज्ञान्छुन करान 
की दृष्टि से भी नहीं ग्राता। 


तात्पये यह कि काफिर शब्द से मुस्लिम ओर अ्रधुस्लिम जनता में है 
उत्पन्न कहुता एक कोरी आन्ति है| अपनी अपना श्रवस्था के अनुसार 
एक दू+रे के सहअ्नत्तित्व का विचार करते हुये दानों एक साथ मेल- 
जील स रहें, यही करान का आदेश दे । “पृथ्वी के प्रत्येक भाग में, प्रत्येक 
गिरोह में सदेव मठापुरुष आ-आकर ईश्वर का मार्ग दिखलात रहे हैं। वे सभी 
आ्रादरणीय ओऔ. मन्‍्य हैं। उनमें भेद डालनेवाले काफ़िर हैं |” भन्ने झट 
संसार में वे किश्ली भी नाम से पुकारे जाते हों । मुनाफ़िक (बंचक-धूते) की 
बसे आधक निन्दा हे। उनकी सदगति अप्रम्भव है। चाहे वह रूसी 
भी धर के नाम लेवा होँं। काफ़िर के एक अ्र्थ यह भी हूँ कि “वह, जो 


(४ ) 


छिपाता है? | अर्थात्‌ बाहरी रूप तो कछ है, और उस झाडम्बर के भीतर 
न जाने वह कितने राग द्प ओर अहंकार को छिपाता है। संसार भले 
ही न जाने परन्तु खुदा से बड़ छिपा नहीं। अपने असली रूप को छिपाने 
बाले भी उपरोक्त श्रर्थ से काफ़िर की संज्ञा में आते हैं। ऐसे काफ़िर संसार 
के प्रत्येक धर्म में दिखाई देंगे। 


इन (कानून) 
आआाईन (न्याय) की भी करान में स्थान स्थान पर व्यवस्था है। स्त्रियों 
को सम्पत्ति में भाग, निकाह, तलाक आदि के नियम, व्यभिचार पर स्त्री- 
पुरुष को सम्तान ही कठोर दण्ड, गवाहियों का विचार, चोरी, हत्या आदि 
पर नियम और दण्ड का विधान है| दण्ड अति कठोर हैं। उदाहरण के 
लिये--“चोर के हाथ काट डालो” “आण के बदले प्राण, आँख के बदले 
आँख ओर प्रत्येक अंग के बदले उसी अंग का बदला अपराधी को मिलते ।” 


स्व॒गें-नरक 
इस्लाम के मूल लक्ष्य निःस्वा्थ भगवल्लीनता के अतिरिक्त, सांसारिक 
सुखों की कामना करनेबालों को भी स्वर्ग का मार्ग है | स्वर्ग-नरक के भले बुरे 
चित्र करान में भी प्राप्त हैं। मरुस्थल के लिए, सवंप्रिय और दुलेभ जत्न- 
पूरित नहर ओर सदाबहार उद्यानों की पुरायकर्मी के लिये बढ़ी चर्चा है। 
क्रपामत (प्रक्य) में सबके कार्यों का लेखा-जोखा होगा । उप्ष्ते किसी प्रकार 
की दवा श्रथवां दिफ़ारिश काम न देगी | 
8 कु बिक 
शापत-शापक 
एक बात बड़े मार्के की हे | सूरे हूद की २७वीं आयत में उल्लेख है 
कि मक्का के धर्म ओर कुलाभिमानी मुझ्रिक मुहमम्द साइब का उपहास करते 
ओर कद्दते कि तुम्हारे सहायक तो केवल वही ज्ञोग हैं जो हम में नीच हैं। 
इस कथन में एक सबकालीन सत्य की ऋज्षक है | संसार में जब-जब भी कोई 
क्रांति और धर्म हुई अ्रथवा सनन्‍्माग की स्थापना हुई है तब-तब उस समय के 
मान्य धर्म और शक्ति के अधिकारी उस क्रान्तिदूत का विरोध ओर दमन 


( है६ ) 

करते रहे हैं ओर नीच तथा शोषित वर्ग ही की सहायता से क्रान्ति सफल द्ोती 
है। आसुरी प्रवत्ति से आच्छुन्न महान विद्'न ओर पराक्रमी बआद्यण-श्र ष्ठा 
रावण के विरुद्ध अस्त मुनियों तथा देव वन्य जोबों द्वात राम की संता 
केयेलिक साम|ज्यवाद से साधन हीन निहि लिस्टों ओर प्रोटेस्टेग्रटों का मोर्चा 
संस्कृताभिनी उन्मत्त पणिदतों द्वारा तुलसी के नागरी ग्रन्थ मानस के परिहास 
को भेलकर श्राज उत्ती तुलली रामाबण का अखिल भारत में सामाण्य 
भोग और कल्ञ की बात हैं कि भारतीय स्वतन्त्रता संग्राम में कितान, मूदूर 

आदि शोषितों के बत्त द्वारा ही हमारे राष्ट्र नायकों की अपने संकलूप में प्रधान 
सहायता प्राप्ति भी इसी की पुष्टि करते दे | भारत की फेवल पायिव बेड़ियाँ 
ही नहीं टूटी वरन्‌ इधर कई सदियों से चले आ रहे घनो-निधन, ऊच-नीच, 
स्पृश्य-अस्पृश्य॒ तथा घर्म, पन्‍थ अथवा जातियों के माौम प्र बंट “जीवस्य 
जीवाहार! में रत भारतीयों की आध्यात्मिक .उन्नति का द्वार भी खुल 


रहा है । हु । 
अस्त स॑ 


इस समय विस्तार-भय से अ्रधिक नहीं लिख रह हैं | कुरान के एक 
निर्देश की ओर संकेत ज़रूरी है। “तुम्हारा किया तुम्हारे काम आविया 
हमारा किया हमारे काम | एक का काम दूसरे की सहायता नहीं कर 
सकता |? इसलिये चाहे मुसलमानों के शिया, सुन्नी, कादियानी आदि 
विभिन्न फिकों' में, और चाहे मुसलमान एवं श्रन्य घर्मातलंबियों के बीच, 
जो भी परस्पर व्यवह्वार भूतकाल में रहा हो, उसमें बीते हुये इतिहास को 
सामने रखकर वर-प्रीति न करना चाहिये। बीते हुये लोग आज नहीं हैं। 
उनके कम और कर्मफल भी उन्हीं के साथ गये | श्रब कुरान तथा सभी घर्म- 
ग्रन्थों की वास्तविक शिक्षा के अनुसार सदभावना, सह-अत्तित्व और सर्व- 
कल्याण का मार्ग ही अपनाना सबको उपयुक्त है| 


ननन्‍्दकुमार अवस्थी 





करान शरी फः 


बक--+ १:30 0023०. 

सूरे फ़ातिहा 
यह सूरत (अध्याय) मबके में उतरी इसमें ७ झायतें १ रुकू हैं । 

(शुरू) अल्लाह केनाम से जो निहायत रहमबाला मेहरबान है। 

हर तरह की तारीफ़ ख़दा ही को है, जो सब संसार का पालनकर्ता 
है। (१) निहांयत दयावंन मेहरबान है। (२) न्याय के दिन (क्रयासत, 
महाप्रल्यय) का मालिक | (३) ऐ ख़दा ! हम तेरी ही पूजा करते हैं 
ओर तुम ही से मंदद' मॉगते हैं। (४७) हमको सीधी राह दिखिला। 


(४५) उन लोगों की. राह जिन पर तूने कृपा की। (६) न कि उनकी 
जिन पर तू गुरसा हुआ और न भटके हुओं की । (७) [रुकू १] 
है पहिला पारा 

सूरे बक़र मंदीने- में उतरी ; इसमें २८६ आयतें और ४० रुकू हैं । 

(शुरू) अल्लाह के नाम से जो निहायत द्यावान मेहरबान है । 
अलिफ़-लाम-मीस+ (१) यह बह पुस्तक है, जिसमें (कलामे खदा होने 
में) कुछ भी सन्देह नहीं, विश्वास (इसान) लानेवालों को राह बताती है । 
(२) जो अनदेखे पर ईमान लाते ओर नमाज पढ़ते और जो कुछ हमने 
उनको दे रक्खा है, उसमें से खुदा की राह में भी खर्च करते हैं 





॥ अभ्लिफ, लाम, मीस इनका क्‍या श्रर्थ हें? इस प्रश्न का कोई उत्तर 
नहीं । इसका वास्तविक ज्ञान केवल ईश्वर ही को है। इस प्रकार के जितने 
अक्षर कुरान में हैँ, उनको हुरूफ़ मुक्तश्रात कहा जाता हें । 


१८ [ पहिल्षा पारा ] * हिन्दी कुरान * [ सूरे बकर | 


(३) और ऐ मोहम्मद जो किताब (कुरान) तुम पर उतरी और जो तुमसे 
पढ्िले (इंजील तौरेत बगेरा) उतरीं, उनको जो मानते+ ओर क्रयामत 
(प्रलय) पर भी विश्वास करते हैँ । (४) यही लोग अपने परवर्दिंगार की 
सीधी राह पर हैं और यही मनमाने फल पायेंगे। (५) जिन लोगों ने 
इन्कार किया तुम उनको डराओ, या न डराओ, वह न मानेंगे३ । 
(६) उनके दिलों पर और उनके कानों पर अल्लाह ने मुहर लगादी है 
ऋौर उनकी आँखों पर पदों है ओर कयामत में उनके लिये बड़ी सजा 
है। (७) [रुक १] 

लोगों में कुछ ऐसे भी हैं, जो कह देते हैँ कि हम अल्लाह पर और 
कयामत पर ईमान लाये, हालांकि वह इसान नहीं लायेढ | (८) (वे) 
अल्लाह को और उन लोगों को जो ईमान ला चुके हैं, धोखा देते हैं ; 
मगर नहीं जानते कि वह अपने आपको धोखा देते हैं । (६) उनके दिलों 
में इन्कारी का रोग था--अब अल्लाह ने उनका मरज बढ़ा दिया और 
उनको भूठ बोलने की सज! में दुखदाई दंड मिलना है। (१०) और जब 

+ पिछली आ्रासमानी किताबों (तौरात, इंजील बमेरा) में झागे भानेवाली 
जिस आसमानी किताब का ज़िक्र हुँ, वह श्रल्लाह की देन कुरान ही हैँ । इसलिए 
उससें लिखी हुई व पिछली किताबों में भी दो हुई बातों पर निस्सन्देह यकोन 
रखना व उनके दिखाये रास्ते पर चलना परहेजगार (संयमी) का फ़््ज हूं । 

* क्रयामत (महाप्रलय) वह दिन होगा, जब संसार उलट-पलट झौर नष्ह- 
अध्ट हो जायगा । जब किसी की बनावटी हुकूमत न रहेगी। सिर्फ सच्चा 
हाकिस खुदा ही न्याय सिहासन पर विराजमान होगा श्लोर उसी को आज्ञा 
सानो जायगी । 

6 कुछ लोग ऐसे होते हैं जो श्रच्छी बात सुनना ही नहों चाहते, ऐसे लोभ 
ईमान नहीं ला सकते । 

([ यहाँ से उन लोगों का हाल है, जो मुंह से तो प्रपने को मुसलमान 
कहते थे, पर दिल से काफिर थे। ये लोग इधर को बात उधर लगाते और 
ऋगड़ा खड़ा करते । जब उनको समभाया जाता, तो कहते कि हम तो दोनों 
दलों में मेल कराना चाहते हें । 


[ पदिला पारा ] * हिन्दी कुरान + .[ सूरे बकर ] १६ 


उनसे कहा जाता है कि देश में फ़्साद मत फेलाओ, तो कहते हैं हम तो 
मेल्च-जोल करानेवाले हैं। (११) और यही लोग फ़सादी हैं ; परन्तु 
समभते नहीं हैं । (१ २) ओर जब उनसे कहा जाता है कि जिस 
तरह लोग ईमान लाये हैं, तुम भी ईमान लाओ, तो कहते हैं, क्या इस 
भी ईमान ले आयें, जिस तरह मूखे ईमान ले आये हैं। सुनो ! यही 
लोग मूर्ख हैं परन्तु समझते नहीं (१३) और जब उन लोगों से मिलते 
हैं, जो इमान ला चुके हैं, तो कहते हं--हम तो ईमान ला चुके हैं और 
जब एकांत में अपने शेतानों से मिलते हैं, तो कहते हैं---हम तुम्हारे साथ 
हैं। हम तो सिर्फ (मुसलमानों से) मजाक करते हैं। (१४) अल्लाह उनसे 
हँसी करता है और उनको ढील देता है। बे इस सरकशी में भटकते 
रहेंगे । (१४५) यही हैँ बह लोग जिन्होंने हिदायत (शिक्षा) के बदले 
भटकना मोल लिया, सो न तो इनका व्यापार (सांसारिक) ही लाभकारी 
हुआ न सच्चे मागे पर ही कायम रहे। (१६) इनकी कहावत उन 
आदमभियों।+ की सी है, जिन्होंने आग जलाई, फिर जब उनके आस-पास 
की चीजें जगमगा उठीं, तो अल्लाह ने उनकी रोशनी (आँखें) छीन ली 
ओर उनको आँपधेरे में छोड़ दिया। अब उनको कुछ नहीं सूमता। 
(१७) बहरे, गूँगे, अंधे$ की तरह वह सच्चे मागे पर नहीं आ सकते । 
(१८) उनकी यह्‌ मिसाल वेसी है जेसेकि आकाश से जल बरसे, 
उसमें आऑँधेरा, गरज और बिजली हो और उस वक्त कोई मरने के डर से 

+ कुछ लोग ऐसे थे, जो पहले तो मुसलमान हो गये थे ; लेकिन बाव सें 
मुनाफिक बन गये । इन लोगों ने पहले ईसान की रोशनी देखी, फिर उससे 
हटकर मुनाफ़िक़त के अंधेरे में चले गये । 

$ सत्य को सुनने, कहने व देखने में श्रसमर्थ । 

* मेंह का श्र यहाँ इस्लाम है। मुसलमान तो खुदा का हर हुक्म मानते; 
परन्तु सुनाफिक़ उन हुक्‍्सों को न मानते, जिनमें किसो तरह की फठिनाई 
होली । 'मीठा-मीठा हप कड़वा-कड़वा थ्‌' वाली बात थी। दूसरे शब्दों में 
बिछली की चमक में चलते श्रौर जब उसकी कड़क सुनते तो त चलते ६ 
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वालों को घेरे हुये है। (१६) करीब है कि बिजली उनकी निगाहों को 
मपका दे, जब उनके आगे बिजली चमकी, तो उसमें कुछ चले और 
जब उन पर ऑँपधेरा छा गया, तो खड़े रह गये, अगर शल्लाह चाहे तो 
उनके सुनने ओर देखने की शक्तियाँ छीन ले। निस्सन्देह अल्लाह हर 
चीज की कृवत रखनेवाला है । (२०) [रुकू २] | । 
कोगों | अपने पालनकत्तो की पूजा करो। जिसने तुमकों और 
उन लोगों को जो तुमसे पहिले हो गुजरे हैं पेदा किया, ताज्जुब नहीं 
तुम (भी) परहेजगार बन जाओ । (२१) जिसने तुम्हारे ज्षिए जमीन का 
फ़श बनाया और आसमान की छत। आसमान से पानी बरसाकर 
उससे तुम्हारे खाने के फल पेदा किये; पस, किसी को अल्लाह के 
बराबर मत बनाओ ओर तुम तो जानते दो। (२२) श्रीर वह जो हमने 
अपने बन्दे (मोहम्मद) पर (कुरान) उतारी है। अगर तुमको उसमें शक 
हो, तो तुम उसके मानिन्द (उसी शक्क की) एक सूरत (अध्याय) बना 
लाओ और सच्चे हो, तो अपने हिमायतियों को बुल्ञाओ। (२३) पस, 
अगर इतनी बात भी न कर सको ओर हरगिज न कर सकोगे, तो 
(दोज़स्र की) आग से डरो, जिसके इंधन आदमी और पत्थर होंगे और 
बह इन्कार करनेवालों (काफिरों) के लिए तेयार है। (२४) और जो ज्ञोग 
इमान लाये और उन्होंने अच्छे काम किये, उनको खुशखबरी सुना दो 
कि उनके लिए (बहिश्त के) बाग हैं, जिनके नीचे नहरें बह रही होंगी, 
जब उनको उनमें का कोई सेवा खाने को दिया जायगा, तो कहेंगे--यह 
तो हमको पहिले ही मिल चुका है ओर उनको एक ही प्रकार के मेवे 
मिल्ला करेंगे ओर वहाँ उनके लिए बीबियाँ पाक साफ़ होंगी और वह 
उनमें सदेव रहेंगे। (२५) अल्लाह किसी मिसाल के बयान करने में नहीं 
मेपता, ( चाहे वह मिसाल ) मच्छर की हो या उससे भी बढ़कर 
तुच्छ हो$ | सो जो लोग ईमान ला चुके हैं, वह तो विश्वास रखते हैं कि _ 
$ कुरान में कहीं कहीं मक्खो श्र मकड़ो की भो मिसाल वी गई है। 
इस को सुनकर काफिर कहते थे कि खुदा को इन छोटो छोटी चीजों को 
मिसाल ते देना थी । लुदा की जात तो बड़ी है । इसका जवाब दिया गया हैं 
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यह उनके पाज्नकत्ता की तरफ से ठीक है और जो इन्कारी हैं, वह 
कहते हैं कि इस मिसाल के बयान करने में खुदा को कौन सी गरज 
थी । ऐसी ही मिसाल से खुदा बहुतेरों को भटकाता और ऐसी ही 
मिसाल से बहुतेरों को नसीहत देता है ; लेकिन पापियों को ही भटकाता 
है। (२६) जो पक्का किये पीछे खुदा का अहृद तोड़ देते और जिन 
सम्बन्धों को जोड़े रखने को खुदा ने कहा है, उनको काटते और देश में 
फसाद फेलाते हैं, यही लोग नुकसान उठायेंगे। (२७) लोगों | क्योंकर 
तुम खुदा का इन्कार कर सकते हो और तुम बेजान थे, तो उसने तुममें 
जान डाली, फिर (बही) तुमको मारता (वही) तुमको जिल्लायेगा, फिर 
उसकी तरफ लौटठाये जाओगे । (२८) वही है, जिसने तुम्हारे लिए घरदी 
की चीजें पद कीं फिर आकाश की तरफ़ ध्यान दिया, तो सात आकाश 
हमवार बना दिये और वह हर चीज़ से जानकार है । (२६) [रुकू ३] 


जब तुम्हारे पालनकतो ने फरिश्तों से कहा--“में जमीन में नायब 
बनाना चाहता हूँ? (तो फरिश्ते) बोले--क्या तू ज़मीन में ऐसे को 
(नायब) बनाता है, जो उसमें फसाद फेज्ञाये ओर खून बहाये। हम स्तुति 
बन्दना के साथ तेरी बढ़ाई बयान करते हैं। बनाना है, तो नायब हमें 
बना । (खुदा ने) कहा--में जानता हूँ जो तुम नहीं जानते। (३०) और 
आदम को सब (चीजों के) नाम बता दिये ; फिर उन चीजों को फरिश्तों 
के सामने पेश करके कहा कि अगर तुस सच्चे हो, तो हमको इन चीजों 
के नाम बताओ। (३१) फरिश्ते) बोले--तू पाक है, जो तूने हमको 
बता दिया है। उसके सिवा हमको कुछ मालूम नहीं। सचमुच तू ही 
जाननेवाला ससलहत पहचाननेवाला है । (३२) (तब खुदा ने) हुक्म दिया 
. ४ आदत ! तुम फरिश्तों को इनके नाम बता दो ; फिर जब आदस 
ने फरिश्तों को उन (चीजों) के नाम बता दिये, तो खुदा ने फरिश्तों से 
कदा--क्यों हमने तुमसे नहीं कहा था कि आकाश की और धरती की 
“ब ह्विपी चीजें हमें मालूम हैं. और जो तुम जाहिर करते हो और जो 
कि जद झुदा ने इन छोटो चीज़ों को पैदा करने में हार्म न की तो उनकी 
सिलात देते क्यों शर्माये । 
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कुछ तुम हमसे छिपाते थे (यह) हमको (सब) मालूम है। (३३) और जब 
मैंने फरिश्तों से कहा कि आदम के आगे भुको, तो शतान को छोड़कर 
(सारे फरिश्ते) कुक पढ़े। उसने न माना और शेखी में आ गया आर 
हुक्‍्मउदूली कर बेठा। (१४) और मेने कहा ऐ आदम तुम ओर तुम्दारी 
सी बहिश्त में बसो और उसमें जहाँ कहीं से तुम्हारी जो तबियत चाहे 
बेखटके खाओ मगर इस पेड़ के पास मत फटकना (रेसा करागें) तो 
अपराधी हो जाओगे। (३५४) पस शेतान ने उनको बहकाया और 
उनको निकलवाकर छोड़ा मेने हुक्म दिया कि तुम उतर जाओ तुम एक 
के दुश्मन एक और जमीन में तुम्हारे लिये एक वक्‍त तक ठिकाना 
और (जीवन काटने का) साज व सामान है। (३६) फिर आदम ने 
अपने पालनकतो से कुछ बातें सीख लीं ओर खुदा ने उसदी तोबा 
मान ली बेशक वह बड़ा द्वी क्षमा करनेवाला मेहबौन है (३७) जब मेने 
हुक्म दिया कि तुम सब यहाँ से उतर जाओ | और हमारी तरफ से तुम 
लोगों के पास कोई हिदायत पहुँचेगी तो जो हमारी हिदायत की पैरवी 
करेंगे उन पर न तो डर होगा ओर न वह रन्‍्जीदा होंगे (३८) जो ज्ञोग 
सुन्किर (नास्तिक) होंगे ओर हमारी आयतों को मुठलायेंगे वही दोजस्री 
होंगे बह सदेव दोजख में रहेंगे । (३६) [रुकू ४] 
१ ऐ बती इस्राईल (ऐ याकूब की संतान) मेरे अहसानों को याद 
करो जो हम तुम पर कर चुके हैं और तुम्र उस प्रतिज्ञा को पूरा करो जो 
+ इब्लीस एक नेक जिन था। अल्लाह के हुकस से फरिहतों ने फसादी 
फरिदतों को जब मारकर शौर डरा कर जंगलों और पहाड़ों में भगा दिया, तो 
इब्लीस की प्रार्थना पर ग्राकाश पर फरिश्तों ने उसे अपने साथ रस लिया । 
आकाश पर पहुंचकर इब्लीस ने बड़ी कठिन उपासना से अल्लाह को श्‌ठा 
करफे जमीन का मालिक बनना चाहा | लेकिन जब जमीन हजरत ग्यादम के 
सुधुर्दे होने लगी तो इब्लीस ने खुदा का हुक्स न माना और झादस का दुष्मन 
बन गया ओर तबसे उसने (शेतान नें) हमेशा इन्सान से दृश्मनी को । 
+ बनी इस्राईल' हज़रत याकूब फे बारह बेटे थे उनकी शझोलार को 
कहते हैं पहू किसो समय मिश्र के बादशाहों (फ़िक्ोंनों) के कुशासन में पे 
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मुमसे की हैं में उस प्रतिज्ञा को पूरा करूँगा जो (मैने) तुमसे की हैं ओर 
मुझ से डरते रहो । (४०) और कुरान जो हमने उतारी है उस पर 
इंसान लाओ ( और वह्‌ ) उस किताब (तौरात) की तसदीक करता 
है जो तुम्हारे पास है और (सबसे) पहले इसके इन्कारी न बनो और 
मेरी आयतों के बदले में थोड़ी कीमत (यानी दुनियाबी लाभ प्राप्त मत 
करो और हम ही से डरते रहो (४१) सच को रँठ के साथ मत 
मिलाओ । जान बूककर सत्य को मत छिपाओ । (४२) नमाज़ पढ़ा करे 
ओर जकात दिया करो और जो लोग (नमाज में) भुकते हैं उनके साथ 
तुम भी क्ुका करो। (४३) क्या तुम लोगों से भलाई करने को कढ्ते 
हो और अपनी खबर नहीं लेते हालाँकि तुम किताब ( तोरात ) पढ़ते 
रहते हो कया तुम इतना नहीं समझते ? (४४) सत्र और नमाज का 
सहारा पकड़ो । निस्सन्देह नमाज़ कठिन काम है मगर उन पर नहीं जो 
मुमसे डरते हैं। (४५) जो यह्‌ ख्याल रखते हैं कि वह अपने पालनकतों 
से मिलनेवाले और उसकी तरफ़ लौटकर जानेवाले हैं। (४६) [रुकू ५] 
ऐ याकूब के बेटों ! मेरे उन एहसानों को याद करो जो मैं तुम 
पर कर चुका हूँ और इस बात को भी याद करो कि मैंने तुमको संसार 
के लोगों पर प्रधानता दी थी। (४७) उस दिन से डरो जब कोई 
मनुष्य किसी मलुष्य के कुछ काम न आयेगा न उसकी तरफ से 
( किसी की ) सिफारिश क़बूल होगी, न उससे कुछ बदले में लिया 
जायगा और न लोगों को कुछ (कहीं से) मदद पहुँचेगी। (४८) (उस 
समय को याद करो) जब हमने तुमको फ़िरओऔन$ के लोगों से छुद्धवाया 
जो तुम पर जुल्म करवे थे। वे तुम्हारे बेटों को हलाल करते और 
गये थे, जब हजरत मूसा ने फ़िआँतों को नष्ठ करके बनी इञ्राईल को 
श्रधिकारी बनाया । इन्हीं के वंशज यहूदी हैं। हज़रत मूसा पर नाजिल 'तोरात' 
इनफा श्राकाश्षी धर्स ग्रंथ हे। । 
+ चालीसवाँ हिस्सा झ्रामददी का जो खुदा की राह पर मुसलमान 
लोग सालाना देते हें । 
9 यह मूसा के वक्‍त में मिश्र के बादशाहों फा र्िताब था। 
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तुम्हारी ख्रियों (यानी बहू बेटियां) को (अपनी सेवा के लिए) जीवित 
रहने देते इसमें तुम्हारे पालनकतो की बड़ी आजामाइश थी | (2६) (वह 
वक्त भी याद करो) जब मेंने तुम्हारी वजह से नदी को फाड़ दिया फिर 
तुमकी बचाया और क्रिरऔन के ल्लोगों को तुम्हारे देखते डुबो दिया । 
(५०) और (वह वक्त सी याद करो) जब मेने मूसा से (तोरात देने के 
लिए) चालीस रातों (यानी एक चिल्ला) की प्रतिज्ञा की फिर तुमने उसके 
पीछे (पूजन के लिए) बल्डड़ा बना लिया ओर तुम जुल्म कर रहे थ। 
(५१) फिर इसके बाद भी मेने तुमको क्षमा किया | शायद तुम अहसान 
. मानों। (४२) और (वह समय भी याद करो) जब मेने सूसा को किताब 
(तौरात) और कानून फ़ेसल (यानी शरीयत) दी ताकि तुम हिदायत 
पाओ। (५३) (बह समय भी याद करो) जब मूसाने अपनी जाति से 
कहा कि तुमने बछड़े की पूजा करने से अपने ऊपर जुल्म किया तो (अब) 
अपने सृष्टिकतो के सामने तौबा करों ओर अपने आप को मार डाली 
तुम्हारे पेदा करनेबाले के सामने तुम्हारे लिए यही उत्तम है। फिर 
खुदा ने तुम्हारी तोौबा कबूल करती । बेशक वह बड़ा तौबा कबूल करने- 
वाला मेहबान है। (५७) (वह समय याद करो) जब तुमने कहा था कि 
ऐ मूसा जब तक हम खुदा को सामने न देख लें हम तो किसी तरह 
तुम्हारा विश्वास करनेवाले नहीं इस पर तुमको बिजली ने आ दग्ोचा 
ओर तुम देखते रहे । (५४५) फिर तुम्हारे मरने के बाद में ने तुमको जिला 
दिया कि शायद तुम शुक्र अदा करो। (५६) मेंने तुम पर बादल की 
छाया की ओर तुम पर मन+ और सलवा भी उतारा और हमने जो 
तुमको पवित्र भोजन दिए हैं खाओ और इन लोगों ने मेरा तो कुछ नहीं 
बिगाड़ा लेकिन अपना ही खोते रहे | (४७) और (वह्‌ समय याद करो) 
जब मेने तुमको आज्ञा दी कि इस गाँव में जाओ ओर उसमें जहाँ चाहदो 
निश्चित होकर खाओ | दरवाजे में माथा नवाते हुए दाखिल दोना और 
गे हम वो . कोत बाग । शम वा अराय, 
+ मीठी चीजें जो रात में पत्तों पर जम जाती हूँ । 00 
| बटर जैसी चिड़िया का मांस । 


[ पहिला पार! ] * हिन्दी कुरान # [ सूरे बकर ) २४ 


क्षमा करेंगे ओर जो हमारी आज्ञा भलीभाँति पालन करेंगे उनको 
ऊपर से सवाब देंगे। (५८) तो जो लोग अन्यायी थे दुआएँ जो उनको 
बताई गई थीं उनको बदलकर दूसरी बोलने क्गे तो हमने उन शरीरों 
पर उतकी नाफ़मोती की सजाएँ आस्मान से उतारी । (५६) [रुकू ६] 
..._ (वह घटना भी याद करो) जब मूसा ने अपनी जाति के लिए 
पाती की प्रार्थना की तो मैंने कहा कि ऐ सूसा अपनी लाठी पत्थर पर 
सारो, लाठी मारने पर पत्थर से बारह चश्मे (सोते) फूट निकले । सब 
लोगों ने अपना घाट मालूम कर लिया ओर हुक्म हुआ कि अल्लाह 
की ( दी हुई ) रोजी खाओ और पियो और देश भें फ़साद न फैल्ञाते 
फिरो । (६०) ( वह समय भी याद करो ) जब तुमने कहा कि ऐ मूसा 
हमसे तो एक खाने पर नहीं रहा जाता तो आप हमारे लिए अपने 
पाक्ञनकरत्ता से दुआ कीजिए कि जमीन से जो चीजें उगदी हैं यानी 
तरकारी ककड़ी ओर गेहँ और मसूर और प्याज़ ( मन सलवा के 
बजाय ) हमार लिए पेदा करे। ( मूसा ने ) कहा कि जो चीज उत्तम है 
क्या तुम उसके बदले में ऐसी चीज़ लेना चाहते हो जो घटिया है। 
( अच्छा तो ) किसी शहर में उतर पड़ो कि जो माँगते हो ( बहाँ ) 
तुमको मिलेगा ओर उन पर जिल्ञत और गरीबी डाल दी गई और वे 
खुदा के गजब में आ गये यह इस लिए कि वह अल्लाह के हुक्मों से 
इनकार करते ओर पेगम्बरों को व्यथ मार डाला करते थे। इसलिए 
$ थ हुक्स के न सानने वाले सरकश थे। (६१) [ रुकू ७ ]। 
निस्सन्देह मुसलमान+ यहूदी इसाई$ ओर साइबी» इनमें से जो 
लेग अल्याह पर और क्यामत पर ईमान लाये और अच्छे काम करते 
7 क़रान के माननेचाले मुसलमाल कहलाते हें । 
+ पीरात के माननेवाले यहूदी कहलाते हैं। 
$ हंजोल के सानतेवाले ईसाई कहलाते हैं । 
* >साइबी बह लोग थे जो हज़्रत इब्राहीम को भी मानते थे और 
पतारों को भी पूजते थे। वे ज़्ब्र भो पढ़ते थे झौर काबे की तरफ़ नमाज 
है पढ़ते थे । सबको श्रच्छी बातें मानते थे । 
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रहे तो उनको उनका फल उनके पाह्ननकर्ता के यहाँ मिलेगा ओर उनपर 
न डर होगा और न वह उदास होंगे। (६२) ऐ याक्रूब के बेटों ! (वह 
समय याद करो) जब मेने तुमसे ( तौशात की तामील का ) इकरार 
लिया और तूर ( पहाड़ ) को उठाकर तुम्हारे ऊपर ला लटकाया (और 
फर्माया कि यह किताब तौरात) जो हमने तुमको दी है इसको मजबूती 
से पकड़े रहो और जो उसमें (लिखा) हैं (उसको) याद रक़खो 
ताकि तुम परहेजगार (संयमी) बन जाओ । (६३) फिर उसके बाद तुम्त 
पत्नट गये तो अगर तुम पर खदा की कृपा और उसकी दया न होती 
तो तुम घाटे में आ गये होते। (६४) +उन लोगों को जो तुमको 
जान चुके हों तुममें से जिन्होंने हफ़्ते के दिन ( शनीचर ) में 
ज़ियादती की तो हमने उनसे कहा बन्दर बन जाओ ( कि जहाँ 
जाओ ) दुतकारे जाओ। (६४५ ) पस मेने इस घटना को उन लोगों 
के लिए जो इस वक़्त मौजूद थे और उन लोगों के लिए जो इसके बाद 
आनेवाले थे उनके लिए ) डर और परहेज़गार्रो के लिए शिक्षा 
बनाई ( ६६ )। ( वह समय याद करो ) जब मूसा ने अपनी क़ौम से 
कहा अल्लाह तुमसे फ़्मोता है कि एक गाय हलाल करो बह कहने 
लगे क्‍या तुम हमसे हँसी करते हो ? ( मूसा ने ) कहा ख़ुदा सुमको 
अपनी पनाह में रक्‍खे कि में ऐसा नादान न बनू $ । (६७) वह बोले 
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। यहुदियों को शनिइचर के दिन सछली का शिकार खेलने की इनाज़त 
न थी। उन्होंने शुक्रवार के दित नदी के किनारे गढ़े खोदें ताकि सनोष ! 
को उसमें मछलियाँ झा जायें शोर वह इतवार को उनको पकड़कर कहें 
४ शकार तो शुक्रवार का हें । 

6 मसा के समय एक बड़ा धनवान आदमी था। उसके कोई संतान 
थी । उसके भतीजे ने उसे माल घन के लोभ से इस तरह मार डाला कि 
जान न सके। कुछ लोग हज्ञरत मूसा के पास गए कि क्या करें जि 
कातिल का पता चल जाय। मूसा ने कहा बल काटो । इस पर उन लक 
ने कहा । हम तो क़ातिल को जानना चाहते हें श्रौर तुम हम से कहते ही 
बेल काटो । यह क्‍या सत्ाक है। गाय या बेल काटने के आद, मांस का एए़ 
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अपने परवर्दिंगार से हमारे लिए दरख्वास्त करो कि हमको भल्लीभाँति 
समझा दे कि वह केसी हो । ( मूसा ने ) कहा खुदा फ्रमोता है कि यह 
गाय न बूढ़ी हो और न बछिया दोनों में बीच की रास, पस तुमको 
जो हुक्म दिया गया है उसको पूरा करो । (६८) वह बोले अपने पाल- 
नकत्तो से हमारे लिए ग्राथना करो कि बह हमको अच्छी तरह समका 
दे कि उसका रह्ल केसा हो। ( मूसा ने ) कहा खुदा फ्रमोता है कि इस 
' गाय का रह्ञ ख़ब गहरा जद हो कि देखनेवालों को भली लगे, 
(६६ ) वह बोले कि अपने परवर्दिगार से हमारे लिए पूछी कि हमको 
अच्छी तरह समझा दे कि वह ( और ) क्या ( गुण रखती ) हो हमको 
तो ( इस रघ्जः की बहुतेरी ) गायें एक ही तरह की दिखाई ऐती हैं 
ओर (इस बार ) ख़दा ने चाहा तो हम जरूर ( उसका ) ठीक पता 
लगा लेंगे (७० ) ( मूसा ने ) कहा ख़दा फ़मोता है बह न तो कमेरी 
हो कि जमीन जोतती हो ओर न खेतों को पानी देती हो सही सालिस 
उसमें किसी तरह का दाग ( धब्बा ) न हो, वह बोले ( हों ) अब 
तुम ठीक (पता ) लाये ग्ररज़ उन्होंने गाय हलाल की और इनसे 
उम्मीद न थी कि करेंगे। (७१) [रुकू ८ | 
( और ऐ याकूब के बेटों ) जब तुमने एक शख्श को मार डाला 
ओर ( उसके बारे में ) कगड़ने लगे और जो तुम छिपाते थे अल्लाह 
को उसका भेद खोलनना मंजूर था। (७२ ) पस हमने कहा कि गाय 
कोई टुकड़ा मुर्दे को छुआदो, इसी तरह ( कयामत में ) अल्लाह 
रगों को जिलायेगा। वह तुमको अपनी (कुदरत का ) चमत्कार 
दैखाता है ताकि तुम समझो (७३ ) फिर इसके बाद तुम्हारे दिल 
सक्त हो गये कि गोया वह पत्थर हैं बल्कि उनसे भी कठोर ओऔर 
परों में बाज ऐसे भी हैं कि उनसे नहरें फूट निकलती हैं और बाज 
पर ऐसे हैं जो फट जाते हैं और उनसे पानी भरता है और बाज 


टूकदा मरे हुए झ्रादयी को सारा गया। वह उठ बेठा शोर उस नें अपने 
क्रॉहिल का पता बताया । इस से यह भी पता चल गया कि खुदा भरे हुओं 
को फ्रिर जिन्दा कर सकता हे । 
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पत्थर ऐसे भी हैं जो अल्लाह के डर से गिर पड़ते हैं और जो कुछ तुम 
कर रहे हो अल्लाह उससे बेखबर नहीं। (७४) ( मुसलमानां ! ) क्‍या 
तुमको आशा है कि (यहूदी ) तुम्हारी बात मान लेंगे और उनक 
हाल यह है कि उनमें कुछ लोग ऐसे भी हो चुके हैँ जो ख़दा का 
कल्लाम सुनते थे फिर उसके समझे पीछे देखभाल कर उसका कुछ का 
कुछ कर देते थे ( ७५ )। जब इंमानवालों से मिलते है तो कह देते है 
कि हम भी ईमान ला चुके हैं। जब अकेले में एक दूसरे के पास होते है 
तो कहते हैं कि जो कुछ ( तौरात ) में ख़दा ने तुम पर खोली दे क्‍या 
तुम मुसमसानों को उसकी ख़बर दिये दते हो कि तम्हार पाह्ननकत्ता 
के सामने उसी बात की सनद पकड़कर तमसे झगड़े | तो क्या तुम 
( इसनी बात भी ) नहीं समझते | ( ७६ ) ( परनन्‍्त ) कया इन मनुष्यों 
को यह बात भालूम नहीं कि जो कुछ छिपाते हैं और जो कुछ जादिर 
करते हैं अल्लाह जानता है | ( ७७ ) बाज़ उनमें अनपढ़ हैं जो बुदबुदाने 
के सिवाय किताब को नहीं समझते ओर वह फ़क्नत सत्रयाल्री तक्‍्के 
चलाया करते हैं । ( ५८) पस शोक है उन लोगों पर जो अपने हाथ 
से तो किताब लिखें फिर कहें कि यह खदा के यहाँ से ( उतरी ) है 
ताकि उसके ज़रिए से थोड़े से दाम ( यानी संसारिक लाभ ) हासिल 
करें । अफ़सोस है उन पर कि उन्होंने अपने हाथों लिखा और अफ़- 
सोस है उन पर कि वह ऐसी कमाई करते हैं ( «६ )। वे कहते हैं कि 
गिनती के चन्द्रोज के सिवाय ( दोज़स्र की ) आग हमको छुणए" 
नहीं । ( ऐ पेशम्बर इन ज्ञोगों से ) कहो क्या तुमने अल्लाह से व 
प्रतिज्ञा ले त्षी है ओर अल्लाह अपनी प्रतिज्ञा के विरुद्ध नहीं करेगा 
अनसममे अल्लाह पर भूठ बोलते हो ( ८० ) सच्ची बात तो यह है 
जिसने बुराई पलले बाँधी और अपने पाप के फेर में आ गया तो 
ही लोग दोजखी हैं कि वह सदेव जहन्न म ही में रहेंगे । (८१ ) 
लोग ईमान लायेऔर उन्होंने नेक काम किये ऐसे ही ज्ञोग जन्न 

कि वह हमेशा जन्नत ही में रहेंगे। (८५२ ) [ रुकू ६ ] 
+ यहूदी कहते थे कि हम गझल्लाह के प्यारे 
करें सात दिन से श्रागे नरक में नहीं .रह्‌ बे । 0030 «5002 
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(बहू समय याद्‌ करो) जब हमने याकूब के बेटों से पक्की प्रतिज्ञा 
ली कि ख़दा के सिवा किसी की पूजा नहीं करेंगे और माता-पिता के 
साथ सलूक करते रहेंगे ओर रिश्तेदारों और अनाथों और दीन- 
दुखियों के साथ (भी) और लोगों से अच्छी तरह मुल्लायम्त से बात - 
करेंगे और नमाज पढ़ते और जक्कात देते रहेंगे। फिर तुममें से थोड़े 
आदमियों के सिवा बाकी सब पत्नषट गये और तुम लोग भी पलट जाने 
वाले हो । (८३) (बह समय याद करो) जब हमने तुमसे पक्की प्रतिज्ञा 
ली कि परस्पर खू रेजी न करना और न अपने शहरों से अपने लोगों 
को देश निकाला करना फिर तुमने (तम्हारे बुजर्गों ने) प्रतिज्ञा की और 
तुम भी प्रतिज्ञा करते हो । (५४) फिर वही तुम हो कि अपनों को मारते 
ओर अपने में से भी कुछ लोगों के मुक्काबिले में व्यथे ओर जबरदस्ती 
एक दूसरे के सहायक बनकर उनको उनके शहरों से देश निकाला देते 
हो ओर वही लोग अगर क्रेद होकर तुम्हारे पास आवबें, तो तुम क्रीमत 
देकर फिर उनको छुड़ा लेते हो+ । हालांकि उनका निकाल देना ही तुमको 
मुनासिब न था। तो कया किताब की कुछ बातों को मानते हो ओर कुछ 
को नहीं मानते ९ तो जो लोग तुममें से ऐसा करें, इसके सिवा उनका 
ओर क्या फल्न हो सकता है कि दुनियाँ की जिन्दगी में निन्‍दा, तीहीन 
ओर क्रयामत के दिन बड़ी ही कठिन सज़ा की तरफ़ लोटा दिये जाये और 
जो कुछ भी तुम लोग करते हो, अल्लाह उससे बेखबर नहीं है । (८५५) 
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यह ज़िक्र इस तौर पर हे । यहूदियों में 'बती कुरज्ा' ओर “बनी नुज्ञर 
दोजंदा थे जिनमें शत्रुता चलती थी। उसी प्रकार सुशरिकों में' औस' और 
खबरज दो कुटुम्ब थे, जो आपस में बेर रखते थे। एक दूसरे के धर्म के 
विपरीत होते हुए भी बनी कुरेज्ञा ओस के साथ मिलकर और बनी नज़र 
खज़रज की सहायता से एक दूसरे से लड़ते श्रौर देश से निकाल देते व उनकी 
ज्ञायदा३ जब्त कर लेते । एक और तो सधर्मी को गेरों की मदद से नष्ट करते, 
' दूसरी और भषनी धर्मयृक्त तौरात के हुक्म के अनुसार क़ैदी की शकल में 
अपने-अपने विरोधी को धन के बदले क्रेद से छड़ा भी लेते । क्या कहा जाय ? 


वह तौरात के छिलाफ करते थे या साक़िक या दोनों 
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यही हैं जिन्होंने प्रलय के बदले संसार की ज़िन्दगी मोल लौ। सो 
न तो (क्रयामत के) दिन उनकी सजा ही हल्की की जायगी और न 
उनको मदद ही पहुँचेगी | (८६) [रुकू १० ] 

निस्सन्देह मेंने मूसा को किताब (तौरात) दी और उनके बाद एक 
के बाद एक रसूल (पेग़म्बर) भेजे और मरियम के बेटे इसा को (भी) 
हमने खुले करामात दिये और पाक रूह ( यानी जिन्नील ) से उनकी मदद 
की । तो जब-जब तुम्दारे पास कोई रसूल (इश्वरदूत) तुम्हारी इच्छाओं 
के खिलाफ़ कोई हिदायत लेकर आया, तुमने शोखी दिखलाई । फिर बाज़ 
को तुमने झुठलाया और बाज को मार डालने लगें। (८७) कहते हैं कि 
हमारे दिल पर कवच पड़ा है बल्कि इनको इन्कार करने के कारण खुदा 
ने इनको फटकार दिया है। पस, कभी ही ईमान लाते हैं। (८८) और 
जय खुदा की तरफ़ से इनके पास किताब (कुरान ) आयी, जो 
उनकी पिछली किताब (तौरात) की तसदीक़ करती है ओर इससे 
पहिले जिसका नाम लेकर काकिरों के मुकाबिले में अपनी जय की 
दुआएँ माँगा करते थे । तो जब वह चीज़ जिसको जाने पहिचाने हुए थे, 
आ। मौजूद हुई, तो उससे इतकार करने लगे। इन इनकारियों पर खुदा 
की फटकार । (८६) क्या ही बुरी चीज़ है जिसके बदले इन लोगों ने 
अपनी जानों को ख़रीद लिया। खुदा ने अपने बन्‍्दों में से जिस पर 
चाहा अपनी कृपा से कुरान भेजा+ | सरकशी (इसलिए) खदा की उतारी 
हुई किताब से इनकार करने लगे | इसलिए कोप पर कोप में ' “ न« 
इनकारियों के लिए जिल्लत (अपमान) की सज़ा है । (६०) #* 
इनसे कहा जाता है कि कुरान जो खुदा ने उतारी है उसे म 
कहते हैं कि हम उसी को मानते हैं जो हम पर पहले इतः ५४ 
उसके अतिरिक्त दूसरी किताब को नहीं मानते | हालाँकि 

+ काफ़िर कहते थे कि खुदा को रसुल ही भेजना था यतिईि है 

को इस कार्य के लिए क्‍यों चुना। क्या उसको श्रौर कोई  कैता 


था, नो इनको रसूल बना दिया । इसका जवाब दिया गया # सिसको 
जो दर्जा दे, उसकी मरज्ी है । 
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सश्या है ओर जो किताब उनके पास है उसकी तसदीक़ भी करता है। 
ऐ पेराम्बर इनसे यह तो पूछो कि भल्ला अगर तुम ईमानवाले होते 
तो पहले अल्ल|ह के पेग़म्बरों को क्‍यों मार डाला करते थे । (६१) और 
तुम्हारे पास मूसा खुले निशान लेकर आया, इस पर भी तुमने (जब 
तौरात लेने तूर पहाड़ पर गये) उनके पीछे बछड़े को (पूजने के लिए) ले 
बेठे और (ऐसा करने से) तुम (अपनी ही) हानि कर रहे थे। (६२) (बह 
समय याद करो) जब मेंने तुमसे पक्की ग्रतिज्ञा ली और तूर पहाड़ 
उठाकर तुम्हारे ऊपर ला लटकाया ओर हुक्म दिया कि यह किताब 
(तौरात) जो हमने तुमकों दी है, इसको मज़बूती से पकड़े रहो, सुनो 
ओर पल्ले बाँधो। उत्तर में उन लोगों ने कहा कि हमने सुना तो सही, 
लेकिन मानते नहीं ओर उनकी इनकारी के कारण बछुड़ा उनके दिल में 
समाया हुआ था। (ऐ पेगम्बर इन लोगों से) कहो कि अगर तुम ईमान 
वाले हो, तो तुम्हारा ईमात तुमको बुरी बात सिखला रहा है। (६३) (ऐ 
पेग्म्बर) कहो कि अगर खुदा के यहाँ आक्रबत का घर खासकर तुम्हारे 
ही लिए है, दूसरे लोगों के लिए नहीं (और) अगर तुम सच्चे हो तो मौत 
को माँगो+ | (६७) और वह अपने पिछले कुकर्मों के कारण मौत की 
प्राथना कभी नहीं कर सकते ओर खुदा अन्यायियों को खूब जानता है । 
(६४) ओर तू उन्हें ओर सब आदमियों से संसारी जीवन के लिए ज्यादा 
लालची पायेगा और मुशरकीनः में से भी हर एक हज़ार बर्ष का 
जीवन चाहता है और इतना जीना कुछ उसे सज़ा से न बचावेगा। 
ख़ुदा देखता है जो कुछ वह कैरते हैं । (६६) [रुकू ११] 


+ यहूदी कहते थे कि हमसे बढ़कर कोई खुदा को प्यारा नहीं है। 
हम मरते हीं जन्नत में जायेंगे । इसके जवाब में कहा गया है कि तुस सच्चे 
हो तो मरने की प्रार्थना कर देखो | परन्तु यहुदी तो ह॒ज्ञार वर्ष का जोवन 
चाहते थे और समझते थे कि जितने दिन हम जियेंगे, उतना ही हमारे लिए 
अ्रच्छा होगा १ 

* ख़ुदा में, उसकी जाति सें, उसकी सिफ्तों में, उसको इबादत में दूसरे 
को शरीरिक करनेवाले मुशरिक कहलाते हे--(हतबादी) । 
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(ऐ पैशम्बर इन लोगों से ) कहो कि जो शख्स जिन्नील फरिश्ते 
का दुश्मन हो यह ( कुरान ) उसीने खुदा के हुक्म से तुम्हारे दिल में 
डाला है उन ( किताबों ) की भी तसदीक़ करता है जो इससे पहिले 
से मौजूद हैं ओर इमानवालों के लिए हिदायत और खुशखबरी है। 
(६७)। जो मनुष्य अल्लाह का दुश्मन हो और उसके फ़रिश्तों का 
ओर उसके रसूलों का और जिबन्रील का ओर मीकाईल ( फ़रिश्ते ) का 
तो अल्लाह भी ऐसे काफिरों का दुश्मन है। ( ६८ ) ( ऐ पंशम्बर ) 
हमने तुम्हारे पास सुलभी आयतें भेजी हैं ओर हुक्म न माननेवालों के 
सिवाय और कोई उनसे इनकार न करेगा। ( ६६ ) जब कभी कोई 
प्रतिज्ञा कर लेते हैं तो इनमें का कोई न कोई फ़रीक़ उस अहद को फेंक 
देता है बल्कि इनमें के अक्सर ईमान नहीं रखते | ( १०० ) ओर जब 
उनके पास खुदा की तरफ़ से रसूल ( मुहम्मद ) आये ( ओर बह ) 
उस किताब ( तौरात ) की जो इन ( यहूदियों ) के पास है तसदीक भी 
करते हैं तो (इन) किताबवालों में से एक गिरोह ने अल्लाह की किताब 
( तौरेत ) को (जिस में इन रसूल की पेशीनगोई भी है ) पीठ पीछे 
फेंका कि गोया वह कुछ जानते न थे। ( १०१ ) ओर उन ( ढकोसलों ) 
के पीछे जग गये जिनको सुलेमान के राज्यकाल में शयातीन पढ़ा करते 
थे हालाँकि सुलेमान तो काफ़िर न था बल्कि वे काफ़िर थे कि वह लोगों 
को जादू सिखाया करते थे ( ओर वह ) जो बाबिल ( शहर ) में हारूत 
ओर मारूत फ़रिश्तों पर उत्तरा था। और वह (६ दोनों ) किसी को 
(कुछ) न सिखाते थे जब तक उससे न कह दंते थे कि हम तो जाँचते है 
कितू काफ़िर न हो। इस पर भी उनसे ऐसी बातें सीखत जिनके कारण 
से खी पुरुष में जुदाई पड़ जाय । हालाँकि बग्रेर हुक्म खुदा बह अपनी 
इन बातों से किसी को नुक़सान नहीं पहुँचा सकत | ग़रज़ यह लोग 
ऐसी बातें सीखते जिनसे इन्हें नुक़सान है फ़ायदा नहीं | गो जान चके 
थे कि जो शख्स इन बातों का खरीदार हुआ वह आरिर में अमागा 
है ओर निस्संन्देह बुरा है जिसके बदले इन्होंने अपनी जानों को बेचा 
हा शोक ! इनको अगर समभ होती । ( १०२ ) और अगर यह इसान 
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लाते और परहेजगार बनते तो खदा के पास से अच्छा फल मिलता 
अगर इनको समझ होती । ( १०३ ) [१२ रुकू ] 

ऐ मुसलमानों ! ( पेग़म्बर के साथ ) राइना+ कहकर खिताब 
(सम्बोधन) न किया करो बल्कि ( उन्‍्ज़नों ) कह करो ओर सुनते रहा 
करो सुन्किरों के लिए दुखदाई सज़ा है । (१०४) किताबबालों और 
मुशरकीन में से जो ल्ञोग इन्कारी हैं उस बात से खश नहीं हैं कि 

रे पान्ननकत्तो की तरफ़ से तुम पर भल्नाई उतारी ज्ञाय और 
अल्लाह जिसको चाहता है अपनी दया के लिये ख्रास कर लेता है और 
अल्लाह बड़ा दयावान है। (१०५ ) ( ऐ पेग़म्बर ) हम कोई आयत 
मन्सूख कर दें या बुद्धि से उसको उतार दें तो उससे अच्छी या बेसी ही 
पहुँचा देते हैं क्या तुमको मालूम नहीं कि अल्लाह हर चीज पर शक्ति 
शाली है ( १०६ ) क्‍या तुमको मालूम नहीं कि आसमान और जमीन 
का राज्य उसी अल्लाह का है और अल्लाह के सिवाय तुम्हारा कोई 
दोस्त मददगार नहीं है।( १०७) क्या तम यह चाहते हो कि जिस 
तरह पहिले मूसा से सबालात किए गये थे तुम भी अपने रसूल से 
सवालात करो-और जो ईमान के बदले इन्कार करे तो वह सीधे रास्ते 
से भटक गया। ( १०८ ) अक्सर किताब के माननेवाले सचाई जाहिर 
होने के बावजूद अपनी दिली इष्यों की वजह से चाहते हें तुम्हारे ईमान 
लाने के बाद फिर तम्को काफिर बनादें तो क्षमा करो । द्र गुजर 
करो यहाँ तक कि खदा अपनी आज्ञा जारी करे। बेशक अल्लाह हर 
चीज पर शक्तिशाली है । ( १०६ ) नमाज़ पढ़ते और ज़कात देते 


अनिनशिशननीनीय मत बनना“ 


प 'राइना' के श्रथ्थ हेँ। हमारी शोर ध्यान दें । रसूलुल्लाह सल्लल्लाहु 
अलेहिवग्मालिहीवसललम के दरबार में यहूदी श्रानकर बेठते और हुजूर का 
कोई शब्द समक में न आता तो 'राइना' के स्थान पर “राईना” का दाब्द 
दरारत से इस्तेमाल करते। “राईना' के माने हैं 'हमारा ग्वाला' । इस लिए 
मुसलमान भी यहूदियों की इस शरारत में भठक न जायें उन्हें हिदायत की 
गई कि वें “उन्जुर्ना कहा करें। उसके भी माने हैं दुबारा कथन करें । इस 
प्रकार 'राइना' श्रौर 'राईना' की भूल से बच जायें । 
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रहो और जो कुछ भलाई अपने लिए पहले से भेज दोगे उसको खुदा 
के यहाँ पाओगे बेशक अल्लाह जो कुछ भी तम करते हो देख रहा है । 
(११० ) (यहूदी ) व ( नसारा ) कहते हैं कि यहद और नसरानी 
के सिवाय बहिश्त में कोई नहीं जाने पायेगा यह उनकी ( अपनी ) 
ख्याली बातें हैं। ( ऐ पेग़म्बर इन लोगों से ) कहो अगर सच्चे हो तो 
अपनी दत्नलील पेश करो। (१११ ) बल्कि सच्ची बात तो यह है कि 
जिसने खुदा के आगे माथा टेका और अच्छे काम किये तो उसके लिए 
उसको फन्न उसके पालनकत्तों से मिलेगा और ऐसे लोगों पर न डर 
होगा ओर न वह उदास होंगे। ( ११२ ) [१३ रुकू] 


यहूद कहते हैं ईसाइयों का मजद॒ब कुछ नहीं और ईसाई कहते हैं 
यहूद का मजहब कुछ नहीं हालाँकि वह (दोनों) किताब (तौरात व 
इंजील) के पढ़नेवाले हैँ इसी तरह इन्हीं जेधी बातें वह मुशरकीन 
अरब भी कहा करते हैं जो नहीं जानते। तो जिस बात में यह लोग 
भंगड़ रहे हैं कयामत के दिन अल्लाह इनमें उसका फैसला कर देगा । 
(११३) उससे बढ़कर ज्ञालिम कौन है ? जो अल्लाह की मसजिदों में 
खुदा का नाम लिए जाने को मना करे और मसजिदों के उजाड़ने में 
कोशिश करे यह लोग खुद इस योग्य नहीं कि मसजिदों में आने पाणें 
मगर डरते ( हुए आते हैं ) इनके लिए दुनियाँ में बदनामी और प्रयल 
(कयामत) में बड़ी सजा है । (११४) अल्लाह ही का पूर्व और पश्चिम हे 
तो जहाँ कहीं मुँह कर लो उधर ही अल्लाह का सामना है बेशक 
अल्लाह गुँजाइशवाला है। (११४) कहते हैं कि खुदा औलाद रखता 
है हालाँकि बह पाक है बल्कि जो कुछ आसमान और जमीन में है 
उसी का है और सब उसके आधीन हैं। (११६) वह आसमान और 
जमीन का बनाने वाला है और जब किसी काम का करना ठान लेता 
है तो बस उसके लिए फर्मा देता है कि 'हो? और वह हो जाता है। 
(११७) जो नहीं जानते वे कहते हैं कि खुदा हमसे बात क्यों नहीं 
करता या हमारे पास कोई निशानी क्यों नहीं आती इसी तरह जो 
लोग इनसे पहिले हो गये हैं इन्हीं जैसी बातें वह भी कहा करते थे | 
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इन सबके दिल एक ही तरह के हैं। जो लोग यकीन रखते हैं उनको 
तो हम निशानियाँ साफ तौर पर दिखा चुके । (११८) ऐ पेगम्बर हमने 
तुमको सच्ची बात देकर मंगल समाचार देनेवाला और डरानेवाला 
(बनाकर) भेजा है और तुमसे नरकवासियों की बाबत कुछ पूंछ पाँछ 
नहीं होगी। (११६) ऐ पेगम्बर ! न तो यहूदी ही तमसे कभी 
रजामंद होंगे और न ईसाई दी जब तक कि तुम उन्हीं के मजहब की 
पेरवी न करो। ऐ पेंगम्बर ! इन लोगों से कहो कि अल्लाह की हिदायत 
(इस्लाम) ही हिदायत है और ऐ पेगम्बर अगर तुम इसके बाद कि 
तुम्हारे पास इल्म (यानी कुरान) आ चुका है उनकी ख्वाहिशों पर चलो 
तो तम को खुदा के कोप से बचानेवाला न कोई दोस्त और न कोई 
मददगार | (१९०) जिन लोगों को हमने कुरान दिया है बह उसको 
पढ़ते रहते हैं जिन्हें उसके पढ़ने का हक है वही उस पर ईमान लाते 
हैं और जो इससे इन्कार रखते हैं. तो वही लोग मटक जाते हैं। 
(१२१) [रुकू १४] | 

ऐ याकूब के बेटों ! हमारे उन अहसानों को याद करो, जो हमने 
तुम पर किए हैं. और यह कि हमने तुमको सब संसार के लोगों पर 
प्रधानता दी। (२९) और उस दिन ( की सजा ) से डरो कि कोई 
शख्स किसी शख्स के कुछ काम न आयेगा और न उसकी तरफ 
से कोई बदला कबूल किया जाय और न सिफारिश डसको 
फायदा देगी और न लोगों को मदद पहुँचेगी । (१२३) 
( ऐ पेशम्बर ! ) याकूब के बेटों को वह समय याद दिलाओ, जब 
इब्राहीम की उसके पालनकत्तों ने चन्द्‌ बातों को आज़माया था। उन्होंने 
उनको पूरा कर दिखाया, (वो खुदा ने संतुष्ट होकर) कहा था कि हमने 
तुमको लोगों का इमाम (यानी पेशवा) बनाया। इन्नाहीम ने अजे किया 
था कि मेरी संतान में से भी (किसी को इमाम बना) खुदा ने--कहा हो! 
मगर हमारे इकरार में वह दाखिल नहीं, जो सचाई पर न होंगे। (१२४) 
ऐ पेगम्बर याकूब के बेटों को वह समय भी याद दिलाओ, जब हमने 
काबे के घर को लोगों के जमा होने ओर शांति की जगह कायम किया। 
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ओर कहो (लोगों को हुक्म भेजा) कि इज्राहीसम की जगह को ही नमाज़ 
की जगह बनाओ ओर हमने इज्राहीम और इस्माईल से कहा कि हमारे 
घर की परिक्रमा करनेवालों और मुजाबिरों (पण्डों) ओर रुकू! (और) 
सिजदा करने (माथा नवानेवालों) के लिए पाक साफ रक्खो। (१२५) 
(ऐ पेराम्बर इनको वह्‌ समय भी याद दिलाओ) जब इब्राहीम ने दुआ 
माँगी कि ऐ मेरे पालनकरत्तो ! इसको शांति का नगर बना और इसके 
रहनेवालों में से जो अल्लाह और कयामत पर इंमान लाये हैं, उनको फत्न 
फल्ाहार खाने को दे | (अल्लाह ने) फमोया कि जो इन्कारी (मुन्किर) 
होगा उसको भी चन्द्रोज के लिए (चीजों से) फायदा उठाने देंगे। फिर 
उसको मजबूर करके नरक की सजा में ले जाकर दाखिल करेंगे और वह 
बुरा ठिकाना है। (१२६) (ऐ पेगम्बर ! याकूब के बेटों को वह समय भी 
याद दिलाओ) जब इब्राहीस और इस्माईल (दोनों) काबे के घर की चीवें 
(बुनियादें) उठा रहे थे (और दुआएँ माँगते जाते थे) कि ऐ हमारे पालने- 
वाले हमसे (दुआ) कबूल कर । बेशक तूही सुनने और जाननेवाला है। 
(१२७) और ऐ हमारे पाज्ननकत्तो | हमको अपना आज्ञाकारी बना और 
हमारी जात में से एक गिरोह (पेदा कर) जो तेरा आज्ञाकारी हो और 
हमको हमारी पूजा की विधि बता ओर हमारे अपराध क्षमा कर | बेशक 
तूही बढ़ा क्षमा करनेवला मेहबान है। (१२८) ऐ हमारे पालनेवाले 
इनमें इन्हीं में से एक पेगम्बर भेज कि इनको तेरी आयतें पढ़कर सुनाएँ 
ओर इनको किताब (आसमानी) और शिक्षादें ओर इनको सँभाले। 
बेशक तू ही शक्तिशाली व ज्ञानवान है । (१२६) [रुकू १५] 

ओर कौन है जो इन्राहीस के तरीके से मुँह फेरे। मगर वही 
जिसकी बुद्धि भ्रष्ट हो गई हो (वह मुँह फेर लेगा ) बेशक हमने 
इज्नाहीम को दुनिया में चुन लिया था और कयामत में (भी) वह 
भलों में होंगे। (१३१०) जब उनसे पालनकर्त्ता ने कहा कि फर्साबर्दारी 
करो, (तो जबाब में) प्राथेना की कि में सब संसार के पालनेवाले का 





+ रुकू--घुटनों पर हाथ लगाकर भुके हुए खड़े होने को रु फू कहते. 
हैं । यह हालत नमाज में होती है । 
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(फर्मोबदोर) हुआ । (१३१) और इसकी (बाबत) इन्राहीम अपने 
बेटों को वसीयत कर गये और याकूब (ने कहा) ऐ बेटों अल्लाह ने 
इस दीन को तुम्हारे ल्षिए पल्तंद फ़रमाया है। तुम (अंत तक) मुसलमान 
ही मरना । (१३२) (ऐ यहूद |) क्‍या तुम मौजूद थे जब याकूब 
के सामने मौत आ खड़ी हुईं । उस वक्त उन्होंने अपने 
बेटों से पूछा कि मेरे पीछे क्रिस की पूजा करोगे ? उन्होंने 
जवाब दिया कि आपके पूजित और आपके बड़ों (यानी) इत्राहीम, 
इस्माइल और इसहाक़ के पूजित एक खुदा की पूजा करेंगे और हम 
उसी के आज्ञाकारी हैं। (१३३) (ऐ यहूद |) यह लोग हो चुके, उनका 
किया उनको ओर तुम्हारा किया तुमको और तुमसे उनके काम की पूछ 
पाँछ नहीं होगी। (१३४) (यहूद और ईसाई मुसल्ञमानों से) कहते हैं कि 
यहूदी या इसाई बन जाओ । तो सच्चे रास्ते पर आओ (ऐ पे ग़म्बर तुम 
इन लोगों से) कहो (नहीं) बल्कि हम इज्राहीम के तरीके पर हैं | जो एक 
(खुदा) के हो रहे थे और मुशरकीन में से न थे। (१३५) (मुसलमानों ! 
तुम यहूद इसाई को) जवाब दो कि हम तो अल्लाह पर इमान लाये 
हैं और कुरान जो हम पर उतरा और जोकि इब्राहीम और 
इस्माईल और इसहाक और याकूब और याकूब की संतान पर उतरे 
ओर मूसा और ईसा को जो (किताब) मिली, (उस पर) और जो (दूसरे) 
पेग़म्बरों को उनके पालनेवाले से मित्नी, (उस पर) हम इन पेगम्बरों में 
से किसी एक में भी (किसी तरह की) जुदाई नहीं समझते ओर हम 
उसी के आज्ञाकारी हैं। (१३६) तो अगर तुम्हारी तरह यह लोग भी 
ईमान ले आवें, जिस तरह तुम ईमान लाये तो बस सच्चे रास्ते पर 
आ गये और मुँह फेर लें (तो समभो) बस वह हठ (जिद) पर हैं तो 
इनकी निरबत खुदा तुम्हारे लिए काफी होगा और वह सुनता और 
जानता है। (१३७) (मुसलमानों | इन लोगों से कहो कि) हम तो अल्लाह 
के रंग में रंग गये । और अल्लाह (के रंग) से और किस का रंग अच्छा 
होगा और हम तो उसी की पूजा करते हैं। (१३८) (ऐ पेग़म्बर इन 
लोगों से) कहो कि क्या तुम अल्लाह (के बारे) में हमसे कगड़ते हो ९ 
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हालांकि वही हमारा पालनकत्तों है और तुम्हारा भी परवर्दिगार है। 
ओर हमारे काम हमारे लिए ओर. तुम्हारे काम तुम्हारे लिए ओर 
हम सिर्फ उसी को मानते हैं। (१३६) या तुम कहतें हो कि इब्राहीम 
इस्माइंल ओर इसहाक और याकूब ओर याकूब की संतान (यह लोग) 
यहुदी थे या ईसाई थे (ऐ पेगम्बर ! इनसे) कहो कि तुम बड़े जाननेवाले 
हो या ख़दा और उससे बढ़कर जालिम कौन होगा, जिसके पास खुदा 
की तरफ से गवाही हो और वह उसको छिपाये और जो कुछ भी 
तुम कर रहे हो अल्लाह उससे बेखबर नहीं। (१४०) यह लोग थे कि 
हो गुजरे | उनका क्रिया उनको और तुम्हारा किया तुमको और जो 
कुछ वह कर गुजरे तुमसे उसकी पूछ-पाँछ नहीं होगी। (१४१) 
[रुकू १६॥। 


दूसरा पारा - सूरे बकर । 
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मूख लोग कहेंगे कि मुसलमान जिस क्विब्ले पर (पहिले) थे (यानी 
बेतुल मुक़ददस) उससे इनके (काबा के घर की तरफ को) मुड़ जाने का 
क्या कारण हुआ ९ (ऐ पेग़म्बर तुम यह) जवाब दो कि पूबे ओर पश्चिम 
अल्लाह ही की है। जिसको चाहता है सीधी राह चलाता है | (१४२) 
ओर इसी तरह हमने तुमको बीच की उम्मत (गिरोह जो किसी पेंगम्बर 
के आधीन हो) बनाया है। ताकि लोगों के मुकाबिले में तुम गवाह बनों 
ओर तुम्हारे मुकाबिले में पेगम्बर गवाह बनें ; और ऐ पेग़म्बर ! जिस 
क्िब्ले पर तुम थे (यानी बेतुल मुकदस) हमने उसको इसी मतलब से 
ठहराया था ताकि हमको मालूम हो जावे कि कौन कौन पेगम्बर के 
आधीन रहेगा ओर कौन उल्टा फिरेगा और यह बात अगरचे भारी 
है; लेकिन उन पर नहीं जिनको अल्लाह ने हिदायत दी और खुदा ऐसा 
नहीं कि तुम्हारा विश्वास लाना (ईमान) मेटेगा | खुदा तो लोगों पर 
बड़ी ही कृपा रखनेवाला दयालु है। (१४३) तुम्हारे मुह का आसमान 
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में फिरना हम देख रहे हैं। तो जो क्रिब्ले तुम चाहते हो, हम तुमको 
उसी की तरफ फेर देंगे। पूजतीय मसजिद (काबे) की तरफ को अपना 
मुंह फेर लिया करो ओर जहाँ कहीं हुआ करो, उसी की तरफ को 
अपना मुह कर लिया करो ओर (९ पेग़म्बर) जिन लोगों को किताब 
दी गई है, उनको मालूम है कि यह क्रिब्ला बदलना ठीक उनके 
परवर्दिंगार (की ओर से) है और जो कर रहे हैं, खुदा उससे बेखबर 
नहीं। (१४४) ओर (ऐ पेग़म्बर !) जिन ज्ोगों को किताब दी गई है, 
अगर तुम सब निशानियाँ उनके पास ले आये, तो भी वह तुम्हारे 
क़िब्ले की मदद न करेंगे ओर न तुम्हीं उनके क्रिंब्ले की मदद करोगे 
ओर उनमें का कोई भी दूसरे के क़िब्ले को नहीं मानता और तुमको 
जो समझ हो चुकी है, अगर उसके पीछे भी तुम इनकी इच्छाओं 
पर चले, तो एसी दशा सें बेशक तुम भी अन्यायियों में गिने जाओगे । 
(१४४) जिन लोगों को हमने किताब दी है, वह जिस तरह अपने बेटों 
को पहिचानते हैं इन (मोहम्मद) को भी पहिचानते हैं और उनमें से 
कुछ लोग जानबूककर सच को छिपाते हैं। (१४६) सच यह क्रिब्ला 
तुम्हारे परवर्दिगार की ओर से है। तो कहीं सन्देह करनेवालों में से 
न हो जाना । (१४७) [रुकू १७]। 

हर एक के लिए एक दिशा है जिधर को (नमाज़ में) वह अपना 
मुह करता है, (तो दिशा-भेद की परवा न करके) भल्लाइयों की तरफ 
लपको । तुम कहीं भी हो, अल्लाह तुम सबको खींच बुल्ञायेगा । बेशक 
अल्लाह हर चीज पर शक्तिशाली है | (१४८) ( ऐ पेग़म्बर ! ) तुम कहीं 
से भी निकलो, अपना मुह इज .तवाली ससजिद (काबा) की तरफ कर 
लिया करो । यह तुम्हारे पालनकर्ता द्वारा निश्चित है। अल्लाह 
तुम्हारे कामों से बेखबर नहीं है। (१४६) (ऐ पेग़म्बर |) तुम कहीं से भी 
निकलो, अपना मु ह इज्ज़तवाली मसजिद की तरफ कर लिया करो ओर 
जहाँ कहीं हुआ करो उसी की तरफ अपना मुंह करो ; ताकि गेर को 
तुमसे झगड़ने की जगह न रहे । मगर उनमें से जो अन्यायी हैं, तो तुम 
उनसे मत डरो और हमारा डर रक्‍खो। ग़रज यह है कि में अपनी 


४० [ दूधरा पारा ] # हिन्दी कुरान + [ सूरे बकर | 


मेहरबानी तुम पर पूरी करूँ | शायद तुम सीधी राह लग जाओ। 
(१५०) जैसा हमने तुम्हारे बीच तुम्हीं में का एक रसूल भेजा, वह हमारी 
आयतें तुमको पढ़कर सुनाता और तुम्हारा सुधार करता ओर तुमको 
किताब और सममः (की बातें) सिखाता और तुमको ऐसी-ऐसो बातें 
बताता, जो पहिले से तुम जानते न थे। (१४१) तो तुम मेरी याद में 
लगे रहो कि में तुम्हें याद करूगा ओर मेरा एहसान मानते रहो 
नाशुक्री न करो। (१५२) [रुकू १८] 

ऐ इसानदारों ! संतोष और नमाज़ से मदद लो । बेशक अल्लाह 
संतोषियों का साथी है ॥#१५३) और जो लोग अल्लाइ की ही पर मारे 
जायूँ, उनको मरा हुआ न कहना । (वह मरे नहीं) बल्कि जिन्दा है; मगर 
तुम नहीं समभते | (१५४) और बेशक हम थोड़े डर से और भूख से 
ओर माल ओर जान पेदावार के नुकसान से तुम्हारी जाँच करेंगे ओर 
ऐ पेग़म्बर संतोषियों को खुश खबरी सुना दो। (१४४) यह लोग 
जब इन पर मुसीबत आ पड़ती है, तो बोल उठते हैं ४" हम तो अल्लाह 
के ही हैं ओर हम उसी की तरफ लौटकर जानेवाले हैं | (१५६) यही 
लोग हैं, जिनपर परवर्दिंगार की मेहरबानी और इनायत है और यही 
सच्चे मागे पर हैं। (१५७) (पहाड़) ।सफ़ा और (पहाड़) +सबेह ख़दा 
की निशानियों में से हैं। तो जो व्यक्ति काबे का हज्ज या उमरा (तीथे 
मकके से तीन कोस पर है) करे उस पर इस दोनों के बीच फेरे करने में 
कुछ गुनाह नहीं और जो खुश दिली से नेक काम करे, तो खुदा किये को 
माननेवाला और जानकार है। (१५८) वह जो हमने खुली हुई आज्ञाओं 


प सफ़ा श्रोर भर्वह दो पहाड़ों के नाम हें। एक समय ईइवर की श्राज्ञा से 
हज़रत इब्नाहोम एक बार अ्रपनोी बीबी हज़रत हाजरा श्रौर वृधमुहें बच्चे 
इस्माईल को छोड़कर चले गये । बच्चे को प्यासा देख हजरत हाजरा इन्हों 
पहाड़ों पर पानी की तलाह में दौड़तीं। ईश्वर की कृपा से एक चशसा निकल 
श्राया, जो 'जमजर्म' के नाम से प्रसिद्ध है। इन्हीं पर्वेतों पर मुसलमान श्राज भी 
फरे देते हैं। उन्हें यहु विश्वास है कि संतोषी के दुःख को ईइवर सदेक 
सुनता हे । 
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ओर उपदेशों की बातें उतारीं और किताब (तौरात) में हमने साफ़-स/्त 
सममभा दिया इसके बाद भी जो उनको छिपाये तो यही लोग है जिनको 
खुदा लानत देता है और लानत देनेवाले (भी) उनको लानत देते हैं । 
(१५६) मगर जिन्होंने तोबा की और (अपनी हालत को) सम्भातल्र लिया 
ओर (जो छिपाया था साफ़-साफ़) बयान कर दिया तो यही लोग हैं, 
जिनकी तौबा में मानता हूँ और में क्षमा करनेवाला मेहबोन हूँ। 
(१६०) जो ल्ञोग इन्क्रार करते रहे ओर इन्कारी की ही हालत में मर गये 
यही हैं जिन पर खुदा की ओर फरिश्तों की ओर आदमियों की सब 
की धिक्कार है। (१६१) वह हमेशा इसी में रहेंगेक इनकी न तो सजा ही 
हल्की की जावेगी और न मुहलत ही मिलेगी । (१६२) तुम्हारा पूजित 
एक ईश्वर है, इसके सिवा कोई पूजित नहीं । वह बड़ा दया करनेवाला 
कृपालु है (१६३) [रुकू १६] 

बेशक आसमान और जमीन के पेदा करने में और रात ओर दिन 
के आनेजाने में ओर जहाजों में जो लोगों के फायदे की चीजें समुद्र 
में लेकर चलते हैं और मेंह में जिसको अल्लाह आकाश से बरसाता 
है, फिर उसके जरिए से जमीन को उसके मरे (उजड़े) पीछे फिर जिन्दा 
करता (लहलहाता) है और हर किस्म के जानवरों में जो खुदा ने जमीन 
की सतह पर फेला रखे हैं और हवाओं के फेरने में, और बादलों 
में जो (खुदा के हुक्म से) आकाश और धरती के बीच घिरे रहते है । 
उन लोगों के लिए जो समम रखते हैं। (ख़ुदा की कुद्रत को) निशा- 
निया हैं। (१६४) लोगों में कुछ ऐसे भी हैं, जो अल्लाह के सिवा (औरों 
को भी) शरीक (पूजित) ठहराते हैं। जेसी मुहब्बत खुदा से रखनी चाहिफ, 
बैसी मुहब्बत उनसे रखते हैं | जो ईमानवाले हैं, उनको सबसे बढ़कर 
ख़ुदा की मुहब्बत होती है । जो (यह) बात जालिमों को सजा के देखने 
पर सूझ पड़ेगी | बेशक अब वह सूक पड़ती है कि हर तरह की शक्ति 
अल्लाह को ही है और यह कि अल्लाह की सजा भी सख्त हे । 
(१६४) उस वक्त गुरू, चेले चाटियों से दस्त बरदार हो जायेंगे ओर सजा 
देख लेंगे ओर उनके सम्बन्ध टूट-टाट जायँगे। (१६६) चेले कह उठेंगे 
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कि अफसोस हमको फिर लौटऋर दुनिया में जाना मिले, तो जेसे यह 
(गुरू) हमसे दस्त|बरदार हो गये, उसी तरह हम भी उनसे किनारा कर 
जाय) यों अल्लाह उनके काम (उनके सामने लायेगा कि उनको हसरत 
दिखाई देगी और वे नरक से निकत्न न सकेंगे । (१६७) [सरुकू २०] 
लोगों जमीन में जो चीजें हलाल (भोग्य) और शुद्ध है, उनमें से 
खाओ और शतान की पेरवी न करो, वह तो वम्हारा रूला दुश्मन है 
(१६८) वह तो वम्हें बदी ओर बेशर्मी बतायेगा | और यह्‌ चाहँगा 
कि बे सम्रके-बूमे तुम खुदा के बारे में कूठे जंजाल गठ्ों। (१६६) जब 
इनसे कहा जाता हैं कि जो खदा ने उतारा है, उस पर चली तो जवाब 
देते ह-.- नहीं जी, हम तो इसी पर चलेंगे ज्िस पर हमने अपने बड़ों को 
पाया। भत्ना अगर उनके बड़े कुछ भी नहीं सममते थे ओर न समर 
माग पर चल्लते थे, (तो भी ये उन्ही की पेरवी किये चले जायेंगे ।) 
(१७०) ओर जो लोग काफिर हैं उनकी मिसाल उस शख्स जैसी है, जो 
एक चीज (मूर्ति) के पीछे पड़ा चिल्ला रहा है और वह सुनती ही नहीं । 
तो उसको बुलाना पुकारना बेसूद है। बहरे गूँगे अन्घे की तरह उनको 
भी समम नहीं। (१७१) ऐ ईमानदारों ! मेंने जो तमको रोजी और पाक 
चीजें दे रक्‍्खी हैं खाझ्नो और अगर तम अल्लाह ही की बन्दगी का 
दम भरते हो, तो उसका एहुसान मानो | (१७२) उसने तो बस मरा हुआ 
(जानवर) ओर खून और सूअर का गोश्त और वह जानवर जिसको 
खुदा के सिवाय किसी और के लिए सेंट किया जाय, तम पर हराम 
किया है। जो भूख से बेचैन हो परन्त अवज्ञा करनेवाला और 
हद से बढ़ जानेवाला न हो; तो उस पर पाप नहीं | वेशक अल्लाह बरुशने 
वाला मेहबोन है। (१७३) जो लोग उन हुक्सों को जो ख़दा ने अपनी 
किताब (तौरात) में उतारे, छुपाते हैं और उसके बदले थोड़ा सा बदला 
(लाभ) हासिल करते हैं, यह लोग और कुछ नहीं मगर अपने पेटों में 
अंगारे भरते हैं और कयामत के दिन ख़ुदा इनसे बात भी तो नहीं करेगा 
ओरन इनको पाक करेगा और उनके लिए कठोर दण्ड है। (१७४) यही 
लोग जिन्होंने सच्ची राह के बदले भटकना मोत्ल लिया है ओर क्षमा के 
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बदले सजा | पस, (नरक की) आग में उनको ठहरना है। (१७०४) यह 
इसलिए कि किताब (तौरात) को वास्तव सें खुदा ही ने उतारा ओर 
जिन लोगों ने उस किताब में भेद डाला, बह जिद में भटक गये है । 
(१७६) [रुकू २१]। | 

भज्षाई यही नहीं कि तुम अपना भु हट पूर्व या पश्चिम की तरफ कर 
लो; बल्कि भलाई तो यह है कि अलाद और कयामत ओर फरिश्तों ओर 
(आकाशी) किताबों और पेगम्बरों पर ४मान लाये ओर माल अल्लाह 2३] 
राह पर सम्बन्धियों ओर अनाथों और दुखिया लोगों (मुह्ताजों) 
मुसाफिरों और माँगनेवालों को दे ओर (गुलासी बगरह की कद से 
लोगों की) ग्दनों (के छुड़ाने) में दे और नमाज पढ़ता और जकात 
देता रहे और जब (किसी बात का) इकरार कर ले, तो अपनी प्रतिश्ञा 
पूरी करे और तंगी में ओर तकलीफ और हलचल के वक्त दृढ़ रहे । यदी 
लोग हैं जो सच्चे और यही परदेजगार (संयत्ी) हैँ। (१७७) ऐ ईमान- 
बालों | जो लोग मारे जाबें, उनमें तुमको (जान के) बदले जान का 
हुक्म दिया जाता है। आजाद के बदल आजाद और गुलाम के बदले 
गुलाम औरत के बदले औरत । फिर जिस (हत्यारे) को उसके भाई 
(बंध किये हुए की हत्या के बदले में) कोड अंश (लेकर) क्षमा कर दिया 
जाय, तो नियमितरूप से हत्यारे की कत्ल किये प्राणी के बारिसों को 
खून का बदला अदा कर देना चाहिए |" यह (हम खून बहा) तम्हारे 
पालनेवाले की तरफ से तम्हारे हक में आसानी और मेहबानी है। 
फिर इसके बाद जो जियादती करे, तो उस्स के लिए दुखदाई सजा है । 
(१७८) और बुद्धिमानों बदला चाहने (ज- ) में तुम्हारी जिन्दगी हूं ताकि 
तुम (खून बहाने से) बचे रहो ।. (१७६) फितावबालों तुमको हुक्म दिया 
जाता है कि जब तुममें से किसी के सामत सोत आ पहुँचे (ओर) बह 

१ जीव हत्या के दो दण्ड हे--(१) गा लो हम्यारे को भी मार डाला जाय 
या (२) उससे कुछ रुपया ले लिया जाय ग्रौर उसकी जान न ली जाय; परन्लु 
रुपया उसी वक्‍त लिया जा सकता हू, जब मरे प्राणी के वारिस उसको खुशी- 
खुशी स्वीकार करें। हु 


४४ | दूधरा पारा | * हिन्दी कुरान + [ सूरे बकर ] 


कुछ माल छोइनेबाला हो, तो माता-पिता और सम्बन्धियों के लिए 
वाजिबी तौर पर वर्तीयत करे, जो (खुदा से) दरते हैं, उन पर (उनके 
अपनों का यह+एक) हक है। (१८०) फिर जो वसीयत के सुने पीछे उसे 
कुछ का कुछ कर दे तो उसका पाप उन्हीं लोगों पर है, जो बसीयत को 
बदलें--बेशऋ अल्लाह सुनता > है। (१८१) और जिसको बसोयत 
करनेवाले की तरफ से (किरी खास आदमी की) तरफ गशरी या (किसी 
की) हकतलफी का संदेह हुआ हो और वह वारिस्ों में मेल करा दे, तो 
(ऐसी सूरत में वर्ीयत के बदल्लने का) उस पर कुछ पाप नदीं। बेशक 
अल्लाह क्षमा करनेवाला मेहबीन है। (१८२) [रुकू २२] 
इसानवालों ! जिस तरह तुमसे पहिले किताववालों पर रोजह 
रखना फजे (ऊत्तेज्य) था; तुम्र पर भी फर्ज किया गया, ताकि 
तुम पापों से बचो। (१८३) वह भी गिनती के चन्द्रोज हैं । इस पर 
भी जो शख्स तुममें से बीमार हो या सफर में हो, तो दूसरे दिनों से 
गिनती पूरी कर दे और जिनको भोजन देने की शक्ति है, उन पर एक 
रोजे) का बदला एक दीन को भोजन देना है और जो शख्स अपनी 
खुशी से नेक काम करना चाहे, तो यह उनके. हक में ज्यादा भलाई है 
ओर सभमो तो रोज़ा रखना तम्हारे हक में भलाई है। (१८४) रमजान 
(रोजों) का मदीना जिसमें खुदा की तरफ से कुरान उतरा है (और कुरान) 
लोगों को राह दिखानेवाला है और हिदायत और तमीज के खुले स्पष्ट 
हुक्म मौजूद हैं ; तो तममें से जो शख्स इस महीने में मौजूद हो, तो 
चाहिए कि इस महीने के रोज़े रखे ओर जो बीमार दहोया यात्रा 
में हो+ तो दूसरे दिनों से गिनती (पूरी कर ले) | अल्लाह तुम्हारे साथ 
आसानी करना चाहता है ओर तुम्हारे साथ कड़ाई नहीं करना चाहता । 
इसलिए कि तम (रोज़ों की) गिनती पूरी कर लो और इसलिए कि 
अल्लाह ने जो तमको सच्ची राह दिखा दी है और इसलिए कि तुम 
/ बत (रोज़ा) रखना भ्रनिवायें है। जो श्रपने घर पर न हो या बीमार हो, 
: उसको चाहिए कि रमजान के बाद (जितने रोज़े उसने छोड़ दिये हें) उतने ही 
रोज़ रखे । 
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(उसका) एहसान मानो | (१८४) (ऐ पेगम्बर |) जब हमारे बन्दे तमसे 
हमारे बारे में पूछें तो (उनको सममा दो कि) हम उनके पास हैं। 
जब कभी कोई हमें हे पुकारता है, तो हम (प्रत्येक) पुकारनेवाले की टेर 
को कबूल कर लेते हैं, तो उनको चाहिए कि हमारा हुक्म मानें और हम 
पर ईमान लावें ; ताकि वह सीधे राह पर चलें | (१८६) (मुसलमानों !) 
रोजों की रातों में अपनी बीबियों के पास जाना तुम्हारे लिए जायज 
कर दिया गया है, वह तुम्हारी पोशाक हैं और तुम उनकी पोशाक हो।, 
अल्लाह ने देखा तप (चोरी-चोरी उनके पास जाने से अपना (दीनी) 
नुकसान करते थे, तो उसने तुम्हारा अपराध (कसूर) क्षमा कर दिया 
ओर तुम्हारे अपराध से दर गुजर की । पस, अब (रोजों में रात के वक्त) 
उनके साथ हमबिस्तर हो$ और जो (नतीजा) खुदा ने तुम्हारे लिए 
लिख रक्‍्खा है (यानी औल्ाद) उसकी इच्छा करो और खाओ पीयो | 
जब तक कि (रात की) काली धारी से सुबह की सफेद धारी तमको 
साफ दिखाई देने लगे, फिर रात तक रोजह पूरा करो और तुम मसजिद्‌ 
में एकांत बैठे हो, तो उनसे प्रसज्ञ मत करना--यह अल्लाह की (बाँधी 
हुई) हदें हैं तो उनके पास भी न फटकना । इसी तरह अल्लाह अपने 
हुक्मों को लोगों के लिए खोल-खोलकर बयान करता है ; ताकि वह 
बचें । (१८७) और आपस में नाहुक एक दूसरे का माल बरबाद मत 
करो ओर न माल को हाकिसों के पास ( रिश्वत का ) जरिया हूँढ़ो; 
ताकि लोगों के माल में से कुछ जान-बूमकर नाहक हज़म्त न कर जाओ । 
(१८८) [रुकू २३|। 

( ऐ पैग़म्बर ! ) लोग तुमसे चन्द्रमा के बारे में पूं छते हैं, तो कहो 
कि चन्द्रमा से लोगों के हज्ज के समय मालूभ होते हैं और यह 
कुछ नेकी नहीं है कि घरों में उनके पिछवाड़े की तरफ से आओ ; बल्कि 

नेकी तो उसकी है जो परहेजगारी करें और घरों में उनके दरवाजों 








7 स्त्री और पुरुष एक दूसरे की बात ढ्के रहते हूं । या इस प्रकार एक 
दूसरे से मिलते हें, जैसे कपड़ा बदन के साथ मिलता है । 
& यानी चाहे करो या न करो। 
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से आओ"! और अल्लाह से डरते रहो ताकि तम अपनी मुराद को 
पहुँचो | (१८६) (मुसलमानों |) जो लोग तम से लड़ें तुम भी अल्लाह 
के रास्ते में उनसे लड़ो और ज्यादती न करना | अल्लाह ज्यादती करने- 
वालों को पसंद नहीं करता । (१६०) (जो लोग तमसे लड़ते है) उनको 
जहाँ पावो कत्ल करो और जहाँ से उन्होंने तमको निकाला है (यानी 
मकके से) तम्त भी उनको (वहाँ से) निकालो और फसाद का (कायम 
रहना) खून बहाने से भी बढ़कर है ओर जब तक काफिर अदबवाली 
मसजिद के पास तमसे न लड़ें, तम॒ भी उस जरह उनसे नल्ड़ो, लेकिन 
अगर वह लोग तमसे लड़ें, तो तग भी उनको कत्ल करो ; ऐसे काफिरों 
की यही सजा है| (१६१) फिर अगर मान जाय॑ तो अल्लाह क्षमा 

रनेवाला मेहबोन है। (१६२) बहाँ तक उनसे लड़ो कि फिसाद 
बाकी न रहे ओर एक खुदा का हुक्म चले | फिर अगर ( फिसाद ) 
छोड़ दें, तो उन पर किसी तरह की ज्यादती नहीं करनी चाहिए; 
क्योंकि ज्यादती (तो) ज़ालिमों के सिवाय किसी पर (जायज) नहीं 
(१६३) अदब$ (इज्जत) वाले महीनों का बदला अदबवाले महीने और 
अदब की चीजों में भी बदला+ तो जो तम पर ज्यादती करे, तो जेसी 
ज्यादती उसने तम पर की बेसी ही ज्यादती तम भी उस पर करो | 
ओर ज्यादती करने में अल्लाह से रडते रहो और जाने रहो कि अल्लाह 
उन्हीं का साथी है जो (उससे) डरते हैं। (१६४) खुदा की राह में खच 
करो । अपने हाथों अपने तई हत्या में मत डालो और एहसान 
करो, एहसान करनेवालों को (अल्लाह) दोस्त (अ्म) रखता 
है। (१६४) अल्लाह के लिए हृ॒ज्ज और उमरह को पूरा करो 


५ हज के समय बीच सें जरूरत पड़ने पर लोग घर के पिछले दरवाजे से 
जाकर फिर वापस आ जाते थे। मानों घर गये ही नहीं । इस पाखंडी से 
बचने के लिये संकेत है । 

$ ज्ीकाद जिलहिज्ज सुहरंस रजब ये चार श्रदव वाले महीने हे 

+ यदि फसादी पवित्र मास या पत्ित्र वस्तुओं को परवाह न करके 
फसाद कर तो तुम भी उनकी परवाह न करो। 
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ओर अगर (राह में कहीं) घिर (फेस) जाओ तो कुबानी (करदो) जेसी 
कुछ हो सके और जब तक कुबानी अपने ठिकाने न लग जाय अपना 
सिर न मुड़ावो । और जो तममें बीमार हो व सिर की तरफ से उसे दुःख 
हो तो (बाल उतरवा देने का) बदला रोजे या खेरात या कुबानी फिर 
जब तम्हारी खातिर जमा (यानी जउजञ्र रफ्ा) हो जाबे तो जो कोई 
उमरे को हज्ज से मिलाकर फायदा उठाना चाहे तो (उसको) कुबोनी 
(करनी होगी) जेसी कुछ हो! सके और जिसको कुबोनी सुज्ञभ न 
हो तो तीन रोजे हज्ज के दिनों में (रखले) और जब वापिस आओ 
तो सात रोजे रक्खो यह पूरे दश हुए । यह (हुक्म उसके लिए है 
जिसका घरबार मक्के में न हो। अल्लाह से डरो और जाने रहो कि 
अल्लाह की सजा सख्त है (१६६) [रुकू २४|। 

हज्ज के कई महीने मालूम है$ तो जो शख्स इन महीनों में हज्ज 
की ठान ले तो (अहराम बाँधने से आखिर तक) हज्ज (के दिनों) में 
विषय भोग की कोई बात न करे और न पाप की न झगड़े की और 
भलाई का कोई सा काम करो वह खुदा को मालूम हो जायगा ओर 
(हज्ज के जाने से पहिले) सफरखचे इकट्ठा कर लो । उत्तम (पयाप्त) राह 
खचे संयम है और बुद्धिमानों ! मुमसे डरते रहो । ( १६७ ) ( हृज्ज के 
समय) तम अपने पालनेवाले की मेहबोनी खोजो, तो कुछ पाप नहीं। फिर 
जब अरफात (पहाड़) से लौटो तो (मुकाम) मुज़दल्फा में ठहरकर खदा 
की याद करो और उसकी याद करो उस तरीके पर जेसा तमको बताया 
ओर इससे पहिले तम भटके हुओं में से थे। ( १६८ ) फिर जिस जगह 
से लोग चलें, तम भी वहीं से चल्लो और अल्लाह से माफ़ी चाहो 
अल्लाह माफ़ करनेवाला मेहबोन है। ( १६६ ) फिर जब हज्ज के 
कार्मों को कर चुको तो जिस तरह तम अपने बाप दादों की चचो में 
लग जाते थे उसी तरहबल्कि उससे भरी बढ़कर खदा की याद में लग 


सक-पककनीन, 


5शब्वाल, जीकञ्रद और दस दिन जिलहिज्ज के ! 
+ गहरास-वह कपड़ा जो हज्ज के दिनों में पहनते हें जब तक तीर्थयात्रा 
का कार्य समाप्त नहीं होता तब तक इसे पहने रहते हैं । 


9८ [ दूसरा पारा | * हिन्दी कुरान # [ सूरे बकर ] 


ज्ञाओ। फिर लोगों में कुछ ऐसे हैं जो दुआयें माँगते हैं कि ऐ हमारे 
पालनेवाले ! हमको (जो देना दो) दुनियाँ में दे ओर क्रयामत 
में उनका कुछ हिस्सा नहीं रहता। (२०० ) ओर लोगों में से कुछ 
ऐसे हैं जो ढुआयें माँगते हें कि ऐ हमारे,पालनकत्ता ! हमें दुनियाँ में 
भी बढ़ती दे और प्रलय में भी बढ़ती दे ओर हमको नरक की सजा 
से बचा | ( २०१ ) यही हैं जिनको उनके किये का हिस्सा ( यानी पुण्य 
मिलना ) है और अल्लाह तो जल्द ( सबका ) हिसाब करनेवाला है। 
(२०२ ) और गिनती के इन चन्द दिलों में खुदा की याद करते रहो। 
फिर जो शख्स जल्दी करे और दो दिन में ( चल बसे ) उस पर ( भी ) 
कुछ पाप नहीं ओर जो देर तक ठहरा रहे उसपर ( भी ) कुछ पाप 
नहीं यह (रियाअत ) उनके लिए है जो परदेजगारी करें। खुदा से 
डरते रहो ओर जाने रहो कि त॒म उसी के सामने हाजिर किये जाओगे । 
(२०३) और (ऐ पेग़म्बर !) कोई आदमी ऐसा है जिसकी बातें 
त॒मको दुनिया की जिन्दगी में भत्नी मालूम होती है और बह अपनी 
दिल्ली ख्वाहिशों पर खुदा को गवाह ठहराता है। ( ईश्वर की साज्ञी 
देता है कि जो मन में है वही जबान पर है ) हालाँकि वह जियादह 
मरंगड़ालू है। (२०४७) और जब ल्ौटकर जावें तो मुल्क में दोड़ता 
फिरता है कि उसमें विद्रोह फेलावे ओर खेती बारी को और जानों 
को बबोद करे ( अल्लाह उप्ते नहीं चाहता ) अल्लाह फसाद नहीं 
चाहता। ( २०५) जब उससे कहा जाय कि खुदा से डर तो शेखी 
उसको पाप पर आमादह करती है ऐप्ते को दोजख काफी है और वह 
बहुत ही बुरा ठिकाना है। (२०६ ) लोगों में से कुछ ऐसे हैं जो खदा 
की खुशी के लिए अपनी जान दे देते हैं और अल्लाह बन्दों पर बड़ी 
ही दया रखता है। ( २०७ ) ऐ इंमानवालों , इस्लाम सें पूरे पूरे आ जाओ 
और शैतान के पेर पर पेर न रखो। वह तम्हारा खुला दुश्मन है । 
(२०८) फिर जब कि तुम्हारे पास साफ हुक्म पहुँच चुके श्र इस 
पर भी विचल जाओ तो जान रक्खो कि अल्लाह जबरदस्त हिंकमत 
वाला है । (२०६ ) क्या यह लोग इसी की बाट देखते हैं कि अल्लाह 
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फ़रिश्तों के साथ बादलों का छाता लगाये, उनके सामने आवबे और जो 
कुछ होना है हो चुके और सब काम अल्लाह ही के हवाले हैं । 
( २१० ) [ रुकू २४ | 

(ऐ पेशम्बर ) याकूब के बेटों से पुछो कि हमने उसको कितनी 
खुली हुई निशानियाँ दीं ओर जब कोई शखरूस ख़दा की उस नियामत को 
बदल डाले, तो खुदा की मार बड़ी सख्त है।(२११ ) जो ह्लोग 
इन्कारी हैं दुनियाँ की जिन्दगी उनकों भी दिखाई गई है और 
इमानवालों के साथ हँसी करते हैं ; हालाँकि जो लोग परहेजगार हैं 
उनके दर्जे कयामत के दिन उनसे बढ़-चढ़कर होंगे ओर अल्लाह 
जिसे चाहे बे हिसाब रोजी दे । ( २१२ ) ( शुरू में सब ) लोग एक 
ही दीन रखते थे ; फिर अल्लाह ने पेग़म्बर भेजे जो खशखबरी देते और 
इन्कारियों को डराते ओर उनकी माफ़ेत सच्ची किताबें भेजीं ताकि जिन 
बातों में लोग भेद डाल रहे हैं उन बातों का ( वह किताब ) फेसला 
कर दे ओर जिन लोगों को किताब दी गई थी फिर वही अपने पास 
खुला हुक्म लाये पीछे आपस की जिद से उनमें भेद डालने लगे तो 
वह सच्चा रास्ता जिसमें लोग भेद डाल रहे थे ख़दा ने अपनी मेहरबाती 
से ईमानवालों को दिखता दिया ओर अल्लाह जिसको चाहे सच्ची राह 
दिखलाये । (२१३ ) कया तुम मुसलमानों ऐसा खरुयाल करते हो 
कि बिहिश्त में जाओगे ९? और अभी तक तमको उन लोगों जेसी 
हालत नहीं पेश आई, जो तमसे पहल्नों की हों चुकी है कि उनको 
सख्तियाँ और तकल्लीफें पहुँँदीं झीौर फटकारे गये यहाँ तक कि पंगम्बर 
झौर ईमानवाले जो उनमें साथ थे चिल्ला उठे कि खदा की मदद का 
कोई वक्‍त भी है| जानो खुदा की मदद करीब हैँं। (२१४) (ऐ पेराम्बर) 
तमले पूछते हैं कि क्‍या चीज+ खच्े करें १तो समा दो जो: 
साल खर्च करो (बहु तम्हारे ) माता-पिता का और नजदीक 
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४ हक्लरत आदस और उनकी संतान--- 
+ किस प्रकार का घन खर्च करें ? उसका उत्तर यह दिया गया हे कि जो 
चाहो खर्च करो पर उन लोगों पर जिनका वर्णन इस आयत में किया गया हे । 
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रिश्तेदारों का और अनाथों ( यतीमों ) और दीन-दुखियायों (मुहताज) 
का और बटोहियों ( मुसाफिरों ) का हक़ है और तम कोई भी भलाई 
करोगे अल्लाह उसको जानता है। ( २१५ ) तुम पर जिहाद ( लड़ाई ) 
का हुक्म हुआ है ओर वह तुमको बुरा लगा है। शायद एक चीज 
तुमको भज्जी लगे और वह वम्हारे हक़ में बुरी हो | अल्लाह जानता है 
ओर तुम नहीं जानते । (२१६) [रुकू २६ | े 
(ऐ पैग़म्बर ! मुसलमान तुमसे) अदवबाले महीनों। में लड़ाई करने 
की बाबत पूछते हैं तो उनको समममा दो कि अदबवाले महीनों (पविन्न 
मासों) में लड़ना बढ़ा पाप है। मगर अल्लाह की राह से रोकना और 
खुदा को न मानना और अद्ब वाली मसजिद में न जाने देना ओर उस 
मसजिद से निकाल देना, अल्लाह के नज़दीक मार डालने से बढ़कर है 
और वे तो सदा तुमसे लड़ते ही रहेंगे यहाँ तक कि इनका वश चले, तो 
तुमको तुम्हारे दीन से फिरा दें । जो तुमे अपने दीन से फिरेगा और 
इन्कारी की दशा में मर जावेगा, तो ऐसे लोगों का किया कराया दुनिया 
ओर कयामत में बेंकश और यह दोजखी हैं और वह हमेशा दोजख में 
ही रहेंगे । ( २१७ ). जो ज्ञोग इमान लाये और उन्होंने अल्लाह की राह 
में देश त्याग किया और जहाद भी किये। यही हैं जो ख़दा की कृपा 
की आशा लगाये हैं और अल्लाह क्षमा करनेवाला द्यावान है| ( २१८) 
( ऐ पैग़म्बर ) तुमसे शराब ओर जुए के बारे में पूछते हैं, तो कह दो 
कि इन दोनों में बढ़ा पाप है और लोगों के लिए फ़ायदे भी हैं। मगर 
इनके फायदे से इनका पाप बढ़कर है और तुमसे पूछते हैं ( ख़दा की 
राह में ) क्या खर्च करें, तो समझा दो कि जितना ज्यादा हो । इसी 
तरह अल्लाह हुक्म तुम लोगों से खोल-खोलकर बयान करता है 


प अरब में चार महीनों में लड़ाई को बहुत बुरा समझते थे। उनके नाम 
यह हैं (१) ज्ञीक़॒ञ्रर (२) जिलहिज (३) मुहरंभ (४) रजब । काफिर इन 
महीनों में भी लड़ाई छेड़ देते थ। मुसलसान उन दिनों में लड़ते डरते थे । 
इस पर उनको हुक्स दिया गया कि तुम से ये लोग लड़ें तो तुम भी उन महोनों 
जी खोलकर लड़ो । 
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( और ) शायद तुम ध्यान दो । (२१६ ) और ( ऐ पेग़म्बर यह लोग ) 
तुमसे अनाथों के बारे में पूछते हैं, तो समझा दों कि उनकी मलाई ही 
भलाई है और अगर उनसे मित्न-जुलकर रहो तो बह तुम्हारे भाई हैं 
ओर अल्लाह बिगाड़नेवाले को सम्भालनेवाले से (अलग) पहचानता 
है और अगर ख़दा चाहता तो तुमको कठिनाई में डाल देता । बेशक 
अल्लाह जबरदस्त ह्विकमतवाला है। ( २२० ) शिकवाली औरतें जब 
तक ईमान न लाबें उनसे निकाह न करो । मुसलमान लोंडी शिकवाल्ी 
बीबी! से भल्ती है, अगर तुमको पसन्द भी हो | शिकंवाले मे से 
निकाह न करो, जब तक ईमान न लावे और शिकवाला तुमको केसा 
ही भला लगे, उससे मुसलमान गुलाम भला और बे लोग ( शिकवाले ) 
दोजख की तरफ बुलाते हैं। अल्लाह अपनी मेहरबानी से बिहिश्त और 
बखशीश की तरफ बुलाता है और अपनी 'आआज्ञाएँ लोगों से खोल्- 
खोलकर बयान करता है; ताकि वह होशियार रहें । (२२१) 
[ रुकू २७ | 

(ऐ पैग़म्बर |! लोग ) तुमसे हैज़ ( मासिक धर्म ) के बारे में 
पूछते हैं तो समझा दो कि बह गन्दगी है ।.( हैज़ ) के दिनों में औरतों 
से अलग रहो और जब तक पाक न हो लें उनके पास न' जाओ । 
फिर जब नहा-थो लें, तो जिधर से जिस प्रकार अल्लाह ने तुमको बता 
दिया है, उनके पास जाओ । बेशक अल्लाह तौबह करनेवालों को दोस्त 
रखता है और सफ़ाई रखनेवालों को दोस्त रखता है । ( २२२ ) तुम्दारी 
बीबियाँ ( गोया ) तुम्हारी खेतियाँ हैँ। अपनी खेती में जिस तरह 
चाहो जाओ और अपने लिए आयन्दा का भी बन्दोबस्त रकक्‍्खों 
ओऔर अल्लाह से डरो और जाने रहो कि उसके सामने हाजिर होना 
है। (ऐ पेगाम्बर ) ईमानवालों को खुशखबरी सुना दो । (२२३) 
आर सलूक करने और परहेजगारी रखने और लोगों में मिज्ञाप कराने 





+ शिकंवाली-खुदा की जात में और गुण सें दूसरे को दरोक करनेवालो, 
दूसरों को पूजनेवालो । 
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में खुदा की कसम$ मत खाओ । अल्लाह सुनता और जानता है। ( 
तुम्हारी फ्रिजूल+ कसमों पर खदा तुमको नहीं पकड़ेगा। लेकिन उनको 
पकढ़ेगा, जो तुम्हारे दिली इरादे हों और अल्लाह वख्शनेवाला ( और ) 
बरदाश्त करनेबाला है।( २२४ ) जो जल्ञोग अपनी बीबियों के पास 
जाने की कसम खा बेंठें, उनकी चार महीने की मुहलत है ; फिर ( इस 
मुद्दत में ) अगर मिल जावें, तो अल्लाह बख्शनेवाला मेहरबान है । 
(२२६ ) ओर अगर तलाक की ठान लें तो अल्लाह सुनता जानता है । 
(२२७ ) ओर जिन ओरतों को तलाक दी गई हो वह अपने आपको 
तीन दफे कपड़ों के आने तक ( निकाह से ) रोके रक़खें ओर अगर 
अल्लाह ओऔर कयामत का यकीन रखती हैं, तो जो कुछ भी ( बच्चे 
की किस्म से ) ख़दा ने उनके पेट में पैदा कर रक्खा है, उसका छिपाना 
उनको जायज नहीं ओर उनके पति उनको अच्छी तरह रखना चाहें, 
तो वह इस बीच में उनको वापिस लेने के ज्यादा हकदार हैं और जेसे 
( मर्दों का हक ) औरतों पर वेसे ही दस्तूर के मुताबिक औरतों का 
( हक मर्दों पर ) हाँ, पुरुषों को स्त्रियों पर प्रधानता है और अल्लाह 
जबरदस्त और हिकमतवाला है । ( २२८ ) [ रुकू र८ ] 

तलाक दो दफे ( करके दी जाय ) फिर दस्तूर के मुताबिक रखना 
या अच्छे बतोव के साथ रुखसत कर देना और जो त॒म उनको दे 
चुके हो उसमें से तुमको कुछ भी वापिस लेना जायज़ नहीं | संगर यह 
कि मियाँ बीबी को डर हो कि ख़दा ने जो हडढें ठहरा दी है पर 
कायम नहीं रह सकेंगे ; फिर अगर तुम त्लोगों को इस वात का डर हो 
कि मभियाँ बीबी अल्लाह की हुददों पर कायम नहीं रह सकेंगे ओर औरत 

५ थानी यह कसस ने खाश्नों कि से ऐसे-ऐसे श्रादसी के साथ को 
ने करूगा। या इन-इस दो लोगों में सिलाप न कराऊंगा 


पे जो अपने श्राप मुँह से निकल जाय जेसे कुछ लोग बात बे बात कहते 
हैं 'बललाह' । कुछ लोग कहते हें कि यह वह कसम है जो मनष्य छोध सें 
खाता हैं। ऐसी कसम को तोड़ने में कुछ पाप नहीं । 
.... [मर्द औरत को तलाक दे सकता है और औरत मर्द से खला ले सकती 
हैं। पानी एक दूसरे से न निभे तो अ्रलग हो सकते हे । 
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(अपना पीछा छुड़ाने के एवज) कुछ दे निकले तो इसमें दोनों पर कुछ 
पाप नहीं यह अल्लाह की बाँधी हुई हद हैं तो इनसे आगे मत बढ़ो 
ओर जो अल्लाह की बाँधी हुई ह॒द्दों से आगे बढ़ जायेँ, तो यही लोग 
जालिम है । (२२६) अब अगर औरत को (तीसरी बार) तल्ाक़ः दे दी तो 
इसके बाद जब तक ओरत दूसर पति के साथ निकाह न कर ले, उसके 
लिए हलाल नहीं ( हो सकती ) हाँ, अगर (दूसरा पति उससे विषय 
भोग करके ) उसको तलाक दे दे, तो दोनों ( मियाँ--बीबी ) पर कुछ 
पाप नहीं कि फिर दूसरे से ( परस्पर ) प्रेम कर लें, बशतें कि दोनों 
को आशा हो कि अल्लाह की बाँधी हुई ह॒द्दों पर कायम रह सकेंगे 
ओर यह अल्लाह की हदें हैं ज्ञिनकों उन लोगों के लिए बयान फर्माता 
है जो समभते हैं। (२३० ) ओर जब तुमने औरतों को ( दो बार ) 
' तल्लाक दे दी और उनकी मुद्दत पूरी होने को आई तो दस्तूर के मुता- 
बिक उनको रक्‍खो या उनको ( तल्लाक तीसरी ) ( देकर ) रुखसत कर 
दो और संतान के लिए उनको ( अपनी स्त्री बना के ) न रखना कि 
(बाद को उन पर ) ज्यादती करने लगो ओर जो ऐसा करेगा, तो 
अपना ही खोयेगा ओर अल्लाह के हुक्मों को कुछ हँसी-खेल न समझो 
ओर अल्लाह ने जो तुम पर एहसान किये हैं, उनको याद करो और 


_ तलाक़ का यह दस्तूर हे कि जब कोई मुसलमान सर अप तलाक़ का यह दस्तुर हैं कि जब कोई मुसलसान सर्द अपनी श्रौरत 


को तलाक़ देता हैं तो कम से कम दो आदमियों के सामने तलाक़ देता है और 
एक महीने के बाद दूसरों तलाक़ भी इस तरह से देता है । यहाँ तक तो 
सियाँ बीबी में सुलहनामा हो सकता है। इसके एक महीने बाद तीसरी 
तलाक़ दी जाती हे इस तलाक़ देने के बाद फिर सर्द उस औरत के पास नहीं 
जा सकता । यह श्रौरतत ३े माह १० दित बाद निकाह ( ब्याह ) कर सकती 
है। दूसरे पति के साथ निकाह हो जाने पर अगर दूसरा पति तलाक़ दे दे तो 
सिर्फ़ इस हालत सें कि वह दूसरे पति के साथ सम्भोग कर चुकी हो ( हम- 
बिस्तर हो चुकी हो ) अपने पूर्व. पति के साथ फिर निकाह कर सकतो हे । 
परन्तु जब तक किसी दूसरे के साथ निकाह करके विषय-भोग न कर ले 
( यानी हमबिस्तर न हो ले ) कदापि पूर्व पति से निकाह नहीं कर सकती । 
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यह कि उसने तुम पर किताब और अकल्ल की बातें उतारीं जिससे वह 
तुमको समभाता है और अल्लाह से डरते रहो और जान रक्खो कि 
अल्लाह सबको जानता है । (२३१ ) [ रुकू २६ ] 
ओर जब ओरतों को तीन बार तलाक दे दो और वह अपनी इद्दत 
की मुद्त+ पूरी कर लें और जायज तौर पर आपस में (किसी से) उनकी 
मर्जी मिल जाय, तो उनको ( दूसरे ) शौहरों के साथ निकाह कर लेने 
से न रोको । यह नसीहत उसको की जाती है, जो तुममें अल्लाह ओर 
कयामत के दिन पर ईमान रखता है यह तुम्हारे लिए बड़ी पाकीजगी 
झौर बड़ी सफाई की बात है और अल्लाह जानता है और तुम नहीं 
जानते। (२३२ ) जो शख्स (बीबी को तल्लाक दिये पीछे अपनी 
ओऔलाद को ) पूरी मुद्त तक दूध पिल्वाना चाहे, तो उसकी खातिर 
मातायें अपनी औलाद को पूरे दो बरस दूध पिलाएँ और जिसका वह 
बच्चा है (यानी बाप ) उस पर दस्तूर के मुताबिक माताओं को खाना 
कपड़ा देना लाजिम है। किसी को तकल्लीफ न दीजिये, मगर वहीं तक 
जहाँ तक उसकी सामथ्य हो | माता को उसके बच्चे की वजह से 
नुकसान न पहुँचाया जाय और न उसको जिसका बच्चा है ( यानी 
बाप को ) उसके बच्चे की वजह से किसी तरह का नुकसान ( पहुँचाया 
जाय ) ओर (दूध पिलाने का खाना खुराक जेसा असल बाप पर ) 
वैसा ( उसके ) वारिस पर फिर अगर ( वक्त से पहिले माता पिता ) 
दोनों अपनी मर्जी से और सलाह से (दूध ) छुड्ाना चाहें तो उन पर 
कुछ पाप नहीं और अगर तुम अपनी ओलाद को ( किसी धाय से ) 
दूध पिलवाना चाहो तो तुम पर कुछ पाप नहीं वशर्ते कि जो तुमने 
दस्तूर के मुताबिक ( उनको ) देना किया था उनके हवाले करो 
ओर अल्लाह से डरते रहो ओर जाने रहो कि जो कुछ भी तुम करते 


(| इंहत उस मुहृत को कहते हें जिस सियाद के अन्दर औरत तलाक़ देने 
के बाद व उसका शौहर मर ज़ाने के बाद निकाह नहीं कर सकती । 

इदत की मुद्रत चार महीने दस दिन है । वास्तव में यह हे कि इस घीच 
सन्नी तोन बार सासिक धर्म से पविन्न हो जाय। 
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हो अल्लाह उसको देख रहा है ।( २३३ ) और तुममें जो लोग मर 
जाये और बीबियाँ छोड़ मरें तो ( औरतों को चाहिए कि ) चार महीने 
दूस दिन अपने तई रोके रहें। फिर जब अपनी ( इद्दत की ) मुद्दत पूरी 
कर लें तो जायज तौर पर जो कुछ अपने हक में करें उसका तुम ( मरे 
के वारिसों ) पर कुछ पाप नहीं और तुम लोग जो कुछ करते हो 
अल्लाह को उसकी खबर है। ( २१४ ) और अगर तुम किसी बात की 
आड़ में औरतों को निकाह का संदेशा भेजो या अपने दिलों में छिपाये 
रक्‍खो तो इसमें ( भी ) तुम पर कुछ पाप नहीं अल्लाह को मालूम है 
कि तुम इसका विचार करोगे, मगर इनसे निकाह का ठहराव तो चुपके 
से भी न॑ करना, हाँ जायज़ तौर पर बात कह दो। ओर जब तक 
मियाद मुकरंर ( यानी इद्दत ) समाप्त न हो जाय निकाह के बन्धन की 
बात पक्की न कर बेठना और जाने रहो कि जो कुछ तुम्हारे जी में है 
अल्लाह जानता है तो उससे डरते रहो और जाने रहो कि अल्लाह 
बख्शनेवाला और सहनशील है। ( २३४ ) [ रुकू ३० | 

अगर तुमने औरतों के साथ हमबिस्तरी न किया हो ओर उनका 
मिहर$ न ठहराया हो इससे पहिले उनको तलाक दे दो तो उसमें तुम 
पर कोई पाप नहीं । हाँ ऐसी औरतों के साथ कुछ सलूक करो । सामथ 
वाले और बेसामर्थवाले अपनी हैसियत के लायक उनको खच जेसा 
खर्च का दस्तूर है और भले आदमियों पर लाजिस है। (२३६ ) 
ओर अगर हमबिस्तर होने से पहिले और मिहर ठहराने के बाद 
ओऔरतों को तलाक दे दो | तो जो कुछ तुमने ठहराया था उसका आधा 
देना चाहिए मगर यह कि खियाँ छोड़ बेठें या ( मर्द ) जिसके हाथ में 
निकाह का करा आय उन व मा 

ने यानी इतने दिन ब्याह-निकाह न करे ।' 

+ यानी इद्त भर उनसे निकाह की बात न करो श्रोर न यह जी में 
ठानों कि में इनके साथ ब्याह करूँगा । 

8 मिहर उस क़रार को फहते हैं जो निकाह के समय शोहर भोरत्त 
के साथ जायदाद व नक़द रुपया देने का करता है । 
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( यानी पूरा मिहर देने पर राजी हो ) और अपना हक छोड़ दे तो यह 
परहेजगारी से जियादह करीब है ओर अपने बीच इस श्रेष्ठ बिचार को 
मत भूलो । जो करते हो अल्लाह उसको देख रहा है। ( २३७ ) 

( मुसल्लमानों ! ) नमाज़ों की ओर बीच की नमाज़ का पूरा ध्यान 
रब्खे! और अल्लाह के आगे अदब से खड़े हुआ करो। (२३८) फिर अगर 
तुमको डर हो तो पेदल या सवार (जेसी हालत हो) नमाज़ पढ़ लो फिर 
जब तुम निश्चित हो जाओ तो ज़िस तरह अल्लाह ने तुमको ( पंगम्बर 
की मात नमाज़ का तरीका ) सिखाया जो तुम पहिले नहीं जानते भे 
उसी तरीके से अल्लाह को याद करो । (२३६ ) जो लोग तुममें स मर 
जायें और बीबियाँ छोड़ मरें तो अपनी बीबियां के हक में एक बरस तक 
के बताव ( भोजन आदि का ग्रबन्ध ) और (घर से ) न निकालने की 
बसीयत कर मरें फिर अगर औरतें (खुद ही घर से) निकल खड़ी हो तो 
जायज बातों में से जो कुछ अपने हक में करें उनका तुम पर कुछ पाप 
नहीं और अल्लाह जबरदस्त हिक्मतवाला है। (२४८) जिन औरतों को 
तलाक दी जाय उनके साथ ( मिहर के अलावा भी ) दस्तूर के मुताबिक 
( जोड़े वगेरह से कुछ ) सलूक करना परहेजगारों को मुनासिब है । 
( २४६ ) इसी तरह अल्लाह तुम लोगों के लिए अपने हुक््मों को खोल- 
खोलकर बयान फ़मोता है ताकि तुम समझो | ( २४२ ) [ रुकू ११ ] 

' (ऐ पेग़म्बर ) क्‍या तुमने उन लोगों पर नज़र नहीं की, जो अपने 
घरों से मौत के डर के मारे निकल्न खड़े हुए और वह हजारों ही थे फिर 
ख॒दा ने उनको हुक्म दिया कि मर जाओ फिर उनको जिलाकर उठाया 
बेशक अल्लाह तो लोगों पर ऋषपालु है । लेकिन अक्सर लोग शुक्रगुजार 
( कतज्ञ ) नहीं होते। (२४३) खुदा की राह में लड़ो और जाने रहो कि 
अल्लाह सुनता और जानता है। (२४४ ) कोई है जो खदा को ख़श 
दिल से कर्ज+ दे कि उसके कर्ज को उसके लिए कई गुना बढ़ा देगा। 
अल्लाह ही गरीब और अमीर बनाता है और उसी की तरफ तुम (सब) 
को लौटकर जाना है। (२४५ ) (ऐ पेग़म्बर ) क्या तुमने इसराईल के 


_+ यानी जिहाद के लिए जो धन या साधन है उन का प्रबन्ध करे । 
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बेटों के सरदारों पर नजर नहीं की कि एक समय उन्होंने मूसा के बाद 
अपने पंराम्बर ( अशमूयील ) से दरख्वास्त की थी कि हमारे लिए एक 
बादशाह मुकरंर करो कि हमर ( उसके सहारे से ) अल्लाह की शाह 
जहाद करें। ( पेग़म्बर ने ) कहा अगर तुम पर जेह्ाद फ़र्जे किया जाय, 
तो तुमप्ते कुछ दूर नहीं ( संभव है )कि तुम न लड़ो। बोले कि हम अपने 
घरों ओर बाल-बच्चों से तो निकाले जा चुके तो हमारे लिए अब कौन 
सा उज्र है कि खुदा की राह मेंन लड़ें फिर जब उन पर जहाद फ़र्ज 
किया गया, तो उनसें से चन्द्र गिने हुओं के सिवाय बाकी सब फिर 
बठे। अल्लाह तो अपराधियों को खूब जानता है । (२४६ ) उनसे 
पंग़रम्बर ने उनसे कहा कि अल्लाह ने तालूत+ को तुम्हारा बादशाह 
मुकरंर किया है। ( उस पर ) कहने लगे कि उसको हम पर कैसे हुकूमत 
मिल्ल सकती है | हालाँकि, इससे तो हुकूमत के हम ही जियादह हकदार 
है कि उसको तो मात्न से भी कुछ ऐसी अभीरी नसीब नहीं। ( पंशम्बर 
ने ) कहा कि अल्लाह ने तुम पर उसी को पसन्द फ़माया है कि इल्म 
ओर जिस्म में उसको बढ़ती दी है और अल्लाह अपना मुल्क जिसको 
चाहे दे और अल्लाह बड़ी गजाइशवाला जानकार है | ( २४७ ) उनके 
पेग़म्बर ने उनसे कहा कि तालूत के बादशाह होने की यह निशानी 
है कि वह [सन्दूक जिसमें तुम्हारे पालनेबाले की तसल्ली (यानी तीरात) 
है और मूसा और हारूत जो छोड़ मरे हैं, इनमें को बची-खुची चीजें हैं 
तुम्हारे पास आ जायेंगी फ़रिश्ते उनको उठा लायेंगे । अगर ईमान रखते - 
हो तो यही एक बात तुम्हारे लिए निशानी (४८ ) [ रुकू ३१२ ] 


+ हज़रत मसा के बाद कुछ समय बनी इस्राईल का काम बना रहा । 
फिर उनके पापों के कारण उन पर एक काफ़िर बादशाह ने अपना अधिकार 
जमा लिया। इसने उनको अनेक कष्द दिये तो इन्होंने अपने नबी हज़रत 
बैमऊल से प्रार्थना की कि हमारे लिए कोई बादशाह ठहरा दीजिये जिसके 
ग्राधीन हम जालत से युद्ध कर सके हज़रत शमऊल ने कहा खुदा ने तालूत 
को तुम्हारा बादशाह नियत किया हूँ । 


+ बरकत का सन्दूक तालूत के अ्रधिकार सें श्रा जाना उसको बादशाहत 
का ईश्वरीय प्रमाण हे । 
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फिर जब तालूत फौज सहित चल्ला तो कहा कि ( रास्ते में एक नहर 
पढ़ेगी) अल्लाह उस नहर से तुम्हारी जाँच करनेवाला है, तो (जो अघाकर) 
उसका पानी पी लेगा, वह हमारा नहीं और जो उसको नहीं पियेगा, वह 
हमारा है; मगर (हाँ) अपने हाथ से कोई एक चिल्लू भर ले । उन लोगों 
में से गिने हुए चन्द के सिवाय सभी ने तो उस (नहर) में से (अघाकर) 
पी लिया | फिर जब तालूत और ईमानवाले जो उसक साथ थे नहर के 
पार हो गये, तो ( जिन लोगों ने तालूत का हुक्‍म न माना था ) कहने 
लगे कि हममें तो जालूत ओर उसके लशकर से मुक़ाबिला करने की 
आज ताकत नहीं है । (उस पर) वह लोग ज्ञिनको यक्तीन था कि उनको 
खुदा के सामने हाजिर होना है, बोल उठे--अक्सर अल्लाह के हुक्म से 
थोड़ी सेना ने बड़ी सेना पर जीत पाई है। अल्लाह संतोषियों का साथी 
है। (२४६) जब जालूत और उसकी फोौजों के मुकाबिले में आये तो 
दुआ की कि हमारे पालननेवाले हमको पूरा संतोष दे और हमारे पाँव 
जमाये रख ओर काफिरों की जमात पर हमको जीत दे | (२४०) उसमें 
फिर उन लोगों ने अल्लाह के हुक्म से दुश्मनों को भगा दिया और 
जालूत को दाऊद ने क़त्ल किया ओर उनको खुदा ने राज्य दिया और 
अक्ल दी। ओर जो चाहा उनकी सिखा दिया। अगर अल्लाह किन्हीं लोगों 
के जरिये से किन्हीं को न हटाता रहे, की मुल्क उल्लट पत्चषट जाय । लेकिन 
अल्लाह संसार के लोगों पर दयालु है। (२४१) (ऐ पेग़म्बर) यह अल्लाह 
की आयतें जो में तुमकी सचाई से पढ़-पढ़कर सुनाता हूँ और बेशक 
तुम पगम्बरों में से हो। (२४२) ॥ 
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इन पेग्रम्बरों हे में से हमने किसी पर किसी को ग्रधानता दी | इनमें 
से कोई तो ऐसे हैं, जिनके साथ अल्लाह ने बात-चीत की और किसी के 
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दर्ज ऊँचे किये । मरीयम के बेटे ईसा को हमने खुले-खुले चमत्कार दिये 
ओर पाकरूह (जिब्रील) से उनका समर्थन किया और अगर ख़दा चाहता, 
तो जो लोग उनके बाद हुए उनके पास खुले हुए निशान आये पीछे 
एक दूसरे से न लड़ते ; लेकिन लोगों ने एक दूसरे में भेद डाला । तो इसमें 
से कोई वह थे जो इमान लाये ओर कोई बह थे जो काफिर (इन्कारी) 
हुए और अगर खुदा चाहता ( यह लोग ) आपस में न लड़ते ; मगर 
अल्लाह जो चाहता है करता है। (२५३) [रुछू ३३] 

ऐ इंसानवालों उस दिन (प्रत्लय) के आने से पहले हमारे दिये हुए 
में से खचे कर दो। जिसमें क्रय-विक्रय (खरीद-फरोख्त) न होगा, न 
यारी होगी और न सिफारिश होगी और जो इन्कारी हैं, बह लोग 
अन्यायी हैं। (२५४) अल्लाह है उसके सिवा कोई पूजा के काबिल 
नहीं । (जगत का) साक्षात्‌ सम्भालनेवाला, न उसको रपकी आती है 
और न नींद, जो कुछ आसमानों में है और जो कुछ जमीन में है उसी 
का है । कौन है जो उसकी इजाञ्त के बग्रेर उसके सामने सिफारिश 
करे। जो कुछ लोगों के सामने और पीछे है उसको (सब) मालूप है और लोग 
उसकी मालूमात में से किसी पर काबू नहीं हो सकते ; सिवाय उसके कि 
जितनी वह चाहे उसका राज्य आकाश और जमीन में है और इन 
दोनों की रक्षा उस पर भारी नहीं. और वह महान ओर सर्वोपरि है । 
(२५५) दीन में जबरदस्ती नहीं, भूल और सुधार जाहिर हो चुकी है 
कि जो भूठी इबादत को न माने और अल्लाह पर इसान लावे, तो उसने 
मजबूत रस्सी पकड़ रक्खी है जो टूटनेवाली नहीं और अल्लाह सुनता- 
जानता है। (२४६) अल्लाह ईमानवालों का मददगार है कि उनको 
अन्धेरे से निकालकर रोशनी में लाता है और जो लोग काफिर हैं, उनके 
साथी शैतान है. कि उनको रोशनी से निकालकर अमन्‍्धेरे में ढकेलते 
हैं। यही लोग नरकवासी हैं। वह हमेशा दोजख्र ही में रहेंगे । 
(२५७) [रुकू ३४ | 

( ऐ पेग़म्बर ) क्या तुमने उस शख्स को नहीं देखा कि जो सिफ 
इस वजह से कि खुदा ने उसको राज्य दे रक्खा था इज्राहीम से उनके 
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परवर्दिंगार के बारे में जिरह करने लगा+ जब इत्राहीम ने ( उससे ) 
कहा कि मेरा पालनेवाला तो वह है जो जिलाता और मारता है । 
( इस पर ) वह कहने लगा कि में भी जिलाता ओर मारता हूँ, इब्रा- 
हीस ने कहा कि अल्लाह तो सूर्य को पूर्व से निकालता है आप उसको 
परचम से निकालें इस पर वह काफिर चुप रह गया और अःऊ्लाह 
अन्यायियों को शिक्षा नहीं देता। (२४८ ) या जसे वह शख्स; जो 
एक उज़ड़ी बस्ती से होकर गुजरा उसे देखकर ताज्जब से कहने लगा 
कि अण्लाह इस बस्ती को इसके उजड़े पीछे केसे आबाद करेगा ९ इस 
पर आललाह ने उनको सौ व तक मुदों रकखा फिर उनको जिज्ञा 
उठाया ( और ) पूछा ( ठुम इस हालत में ) कितनी मुद्दत रहे । उसने 
कहा एक दिन रहा हैँ या एक दिन से भी कम फमोाया ( नहों ) 
बल्कि तुम सौ बषे ( इसो हालत में ) रहे। अब अपने खाने और 
पीने की चीजों को देखो कि कोई बुसी तक नहीं ओर अपने गधे की 
तरफ ( भी ) नज़र करो। (जिस पर तुम सवार थे ) ओर तुम्हारे 
( इतने दिनों मुदों रखने और फिर जिला उठाने से ) मकसद यह है 
कि हम तुम लोगों के लिए ( अपनी कुदरत का ) एक नमूना बनावें 
आर ( गधे की ) हड्डियों की तरफ नजर करो कि हम केंसे उनको 
(जोड़ जोइकर ) उनका (ढाँचा बना ) खड़ा करते फिर उन पर 
सांस चढ़ाते हैं, फिर जब उन पर शक्ति ( अल्लाह की शक्ति का यह 
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+ यह कथा बाबिल के बाददाह नसरूद की हूं। वह स्वयं अपने को 
पुज्य बताता था। इब्राहीम ने उसकी पूजा न की और कहा कि में तो उस एक की 
पूजा करता हूं जो मारता और जिलाता है यानी खुदा की । नमरूद उनकी बात 
का तत्व न समझा और तुरन्त दो श्रपराधियों को बलवा कर एक को छोड़ 
दिया और दूसरे को मरवा डाला। इस पर इब्राहीस ने सु्ये को उदय 
श्रौर उसके श्रस्त करने की बात कही । नमरूद श्रब कुछ न बोल सका । 

+ यह बात हज़रत उजर को हैँ। पहले उनकी समझ में न श्राता था कि 
खुदा मरनेवालों को कंसे जिला सकता हैँ। जब बह स्वयं मरकर फिर जी 
उठे तो उनको विश्वास हुश्रा । 
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चमत्कार ) जाहिर हुआ तो बोज्न उठे कि अब में यकीन करता हूँ कि 
अल्लाह को हर चीज पर काबू रहता है। ( २५६ ) और जब इच्राहीम ने 
(खुदा से) निवेदन किया कि हे मेरे परवर्दिगार मुकको दिखा कि तू 
मुर्दों को केसे जिलाता है। खुदा ने फर्माया क्या तुमको इसका यकीन 
नहीं । अज़ किया, क्‍यों नहीं | मगर में अपने दिल की तसहली चा!हता 
हूँ, फम्ोया तो (अच्छा) चार पक्षी लो ओर उन्तको अपने पास मँगाओ 
फिर एक-एक पहाड़ी पर उसका एक-एक टुकड़ा रख दो फिर उनको 
बुलाओ तो वह ( आप से आप ) तुम्हारे पास दौड़े चले आयेगे और 
जाने रहो । अल्लाह जबरदस्त हिकमतवाला है । ( २६० ) [रुकू ३५] 
जो लोग अपने माल खुदा की राह में खचे करते है उनकी ( खैरात 
की ) मिसाल उस दाने जेसी है, जिससे सात बालें उगती हें, हर बालन 
में सो दाने ओर अल्लाह बढ़ती देवा है, जिसको चाहता है और 
अल्लाह ( बड़ी ) गजाइशवाला जानकार है । (२६१) जो क्लोग 
अपने माल अल्लाह की राह में खचे करते हैं फिर खर्चे किये पीछे 
(किसी तरह का) एट्टसान नहीं जताते और न तकल्लीफ देते हैं उनको 
उनका सबाब उनके पालनकत्तों के यहाँ मिलेगा और न तो उन पर 
भय होगा और न वह उदास होंगे। (२६२ ) भत्ती बात बोलना 
ओर क्षमा करना उस पुण्य से बहुत बढ़कर है जिसके पीछे दु:ख 
हो और अल्लाह निडर और जब्त करनेवाला है | (२६३ ) 
ईमानवालों ।! अपनी खैरात को एहसान जताने और नुकसान देने से 
उस शख्स की तरह अकारथ सत करो जो अपना माल लोगों के 
दिखावे के लिए खर्च करता है ओर अल्लाह ओर क्यामत पर यक्रीन 
नहीं रखता तो उसकी ( खैरात की ) मिसाल्न चट्टान जेंसी है कि उस 
पर मिट्टी ( पड़ी ) है फिर उस पर जोर का सेह बरसा और उसको 
सपाट कर गया उनको अपनी कमाई कुछ हाथ नहीं लगती और 
.._+ लोगों को दिखाने के लिए दान पुण्य करने से कुछ लाभ न होगा । 
तट्ान॒ पर थोड़ी सी मिट्टी के नीचे बीज बोने से नहीं उग्ता । इसी तरह 
दिखावे की नेको बेकार है । 


६२ [ तीतरा पारा ] * हिन्दी कुरान * [ छूरे बकर ] 


अल्लाह काफिरों को नसीहत नहीं दिया करता । ( २६४ ) ओर जो 
लोग ख़ुदा की खुशी के लिए ओर अपनी नियत साबित रखकर अपने 
माल खचे करते हैं उनकी मिसाल एक बाग जेसी है जो ऊँचे पर है, 
उस पर जोर का मेंह पड़े, तो दूनां फल लाये और अगर उस पर जोर 
का मेंड न पड़ा, तो ( उसकी ) हलकी फुआर ( भी काफी है ) और 
तुम लोग जो कुछ भी करते हो, अल्लाह देख रहा है |! (२६५ ) भलत्रा 
तुम में से कोई भी इस बात को पसन्द करेगा कि खजूरों और अंगूरों 
का अपना एक बाग हो, उसके नीचे नहरें बह रही हों। हर तरह के 
फल उसको वहाँ हासिल हों और बह बुडढा हो जावे और उसके 
( छोटे-छोटे ) कमेंजोर बच्चे हों; अब उस बाग पर एक हवा का बबंढर 
चले, जिसमें आग ( भरी ) हो, जो उस बाग को जला दे | इसी तरह 
अल्लाह ( अपने ) हुकमों को खोल-खोलकर तुम लोगों से बयान 
करता है, ताकि तुम सोच सको$ । (२६६ ) [ रुकू ३६ ] 

ऐ इसानवालों (खुदा की राह में ) अच्छी चीजों में से जो तुमने 
आप कमाई की हों ओर हमने तुम्हारे लिए जमीन से पैदा की हों, खर्च 
करो और खराब चीज के देने का इरादा भी न करना । तुम भी उसकी 
न लो ओर अल्लाह बेपरवाह (व) अच्छाइयों का घर है । (२६७) 
शैतान तुमको तंगी से डराता और बेशर्मी की तरफ लगाता है और 
अल्लाह अपनी तरफ से क्षमा और कृपा का तुमको बचन देता है और 
अल्लाह गुल्लाइशबाला और जानकार है। (२६८) जिसको चाहता है 
समभ देता है और जिसको समझ दी गई, बेशक उसने बड़ी दौलत 
पाई ओर शिक्षा भी वही मानते हैं जो समभदार हैं । (२६६) जो खर्च भी 


+ ऊँची जगह जो बाग होता है चहाँ बहुत पानी बहु जाता हे और 
कम पानी भी पेड़ों के काम आता है । इसी प्रकार सच्चे दिल से जो दान फिया 
जाता हे वह थोड़ा हो या बहुत लाभदायक होता है। 

५ कोई. भी यह नहीं चाहता कि उसकी कमाई बर्बाद हो पर जो लोग 
दिखाने के लिए श्रच्छे काम करते हैं बहु मानो ऐसा बाग लगाते हैं जिस 
का फल न स्वयं वह खायेंगे न उनके बच्चों को मिलेगा । 


[ तीसरा पारा ] * हिन्दी कुरान # [ सूरे बकर | ६३ 


तुम (ख़दा की राह में) उठाओ या (उसके नाम की) कोई मन्नत+ मानो, 
वह सब अल्लाह को मालूम है ओर ईश्वर के अलावा किसी की मन्नत 
मानकर ईश्वर का हक मारते हैं, उनका कोई सहायक न होगा | (२७०) 
अगर खेरात सबके सामने दो, तो वह भी अच्छा$ और अगर इसको 
छिपाओ ओर जरूरतबालों को दो, तो यह तुम्हारे हक़ में और भी 
अच्छा है और ऐसा देना तुम्हारे पापों का कफ़्फ़ारा! होगा और जो कुछ 
भी तुम करते हो, अल्लाह उससे खबरदार है। (२७१) (ऐ पेगम्बर) इन 
लोगों को सीधे मागे पर लाना तुम्हारे कावू का नहीं, बल्कि अल्लाह 
जिसको चाहता है सीधे मार्ग पर लाता है और तुम है प्ेग माल में से 
जो कुछ भी खचों करोगे, सो अपने लिए और तुम तो खुक्ष ही को खुश 
करने के लिए खचे करते हो ओर मात्र में से जो कुछ भी (खेरात के 
तौर पर) खचचे करोगे, तुमको पूरा-पूरा भर दिया जायगा ओर तुम्हारा 
हक़ न मारा जायगा। (२७२) उन दीनों को देना चाहिए, जो अल्लाह 
की राह में घिरे (ध्यान में) बेठे हैं--मुल्क में किसी तरफ को जा नहीं 
सकते (जो शख्स इनके हाल से) बेखबर है, इनऊे न माँगने से इनको 
मालदार समझता है ; लेकिन तू इनकी सूरत-से इनको साफ पहिचान 
लेगा कि बह लिपटकर लोगों से नहीं मॉगतेदी जो कुछ तुम्र लोग माल 
में से (खैरात के तौर पर ) खचे करोगे, अल्लाह उसको जानता है। 
(२७३) [रुकू २७ | 

+ मज्नत-कास पूरा होने के लिए दान पुण्य करने की मन में सानता 
मानना या संकल्प लेना । 

6 दानदेना हर प्रकार अच्छा है चाहे छिपांकर दिया जाय चाहे सथ के 
सामने दिया जाय परन्तु गप्त दान श्रधिक सुन्दर है क्योंकि इस प्रकार जिसकी 
सहायता की जाती है उसे दूसरे लोगों के आगे लज्जित नहीं होना पड़ता । 

४ कपफ़ाराः--पापों का नाश करनेवाला ! 

क्षु कुछ लोग रसूल से घासिक ज्ञान प्राप्त करने के लिये उन्तके घर के 
पास बेठे रहते थे । ये किसी से कुछ साँगते न थे पर धनवान भी नहीं भें, 
इसलिए उनकी सहायता का शआ्रादेश दिया गया हे । 


६४ [ तीसरा पारा | + हिन्दी कुरान # [ सूरे बकर ] 


जो लोग रात और दिन छिपे ओर जाहिर अपने माल (अल्लाह 
की राह में ) खर्च करते हैं, तो उनको पालनकत्तों के यहाँ स बदला 
शिलेगा और इनको न डर होगा और््शरवेंह उदास होंगे। (२७४) जो 
लोग ब्याज खाते हैं (कथामत के दिन) खड़े नहों हो सकेंगे, संगर उस 
शख्स का सा खड़ा होना जिसको शेत्रान-ने (अपनी) चपेट से पागल 
कर दिया हो यह उनके इस कहने की सजा हे कि जसा बेचने का 
मामला वसा ही व्याज का सामल्ा है। हालांकि बेचने को तो अब्लाह 
ने हलाल या पाक किया है ओर (व्याज्ञ) सूद को हराम (नापक) तो 
जिसके पास उनके परवर्दिगार की तरफ से नसीहत पहुँची ओर उससे 
ब्याज खाना छोड़ दिया। जो (सुद) पहिले (ले चुका है) बह उसका 
हुआ और उसका मामला खुदा के हवाले और जो फिर वही काम 
करेगा तो ऐसे ही लोग नारकी हैं ओर बह हसेशा नरक ही में रहेंगे। 
(२७५) अल्लाह ब्याज को मिटाता और खेरात बढ़ाता है। जितने किये 
को न माननेवाले (नाशुक्रा) हैँ ओर कहना नहीं मानते खुदा उनसे 
राजी नहीं । (२७६) जो लोग इमान लाये और उन्होंने नेक काम किये 
आर नमाज पढ़ते और जकात देते रहे उनका बदला उनके पालनकरत्ता 
के यहाँ से मिलेगा और उन पर न डर होगा और न वह उदास 
होंगे। ( २७७ ) ऐ इमानवालों ! अगर तुम ईसान रखते हो तो अल्लाह 
से डरो और जो सूद बाकी है छोड़ बेठो ( २७८ ) और शगर ( ऐसा ) 
न करो तो अल्लाह ओर उसके रसूल से छड़ने के लिए होशियार हो 
रहो और अगर तौबह करते हो तो अपनी असल रकम तुमको मिलेगी 
ओर तुम ( किसी का ) लुकसान ने करो और न कोई तुम्हारा नुकसान 
करेगा | (२७६ ) ओर अगर (कोई ) तंगदस्त तुम्हारा क्जदार 
हो तो अच्छी हालत तक की मुहलत दो और अगर समभो तो तुम्हारे 
हक़ में यह अधिक अच्छा है कि उसका (असल कर्ज भो) छोड़ दो । 


नशिभीी खिल ० जिला पलनिओ 6पिलजनन 
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जिन मुसलमानों ते रुपया ब्याज पर दे रकखा था, उनसे कहा गया कि 
तुम मूलधन ले लो श्र ब्याज छोड़ दो श्रौर श्रगर ब्याज पर श्रड़ोगे, तो तुमको 
खुदा ओर रसूल के विरोध को सामना करना पड़ेगा। 


[ तोखरा पारा ] * हिन्दी कुरान * [ सूरे बकर | ६४ 


( २८० ) और उस दिन से डरों जब कि तुम अल्लाह की तरफ लौटाये 
जाओगे | फिर हर शख्स को उसके किये का पूरा-पूरा बदला दिया 
जायगा और लोगों पर अन्याय न होगा। ( २८१ ) [ रुकू ३८ | 

ऐ (६इमानवालों ! जकलुईआुक मियाद सुकरेर तक उधार का लेन- 
देन करो तो उसको लिख लिया करो और ( अगर तुमको लिखना न 
आता हो तो) तुम्हारे बीच में कोई लिखनेवाला इंसाफ से लिख दे 
ओर जिससे लिखवाओ तो उस लिखनेवाले को चाहिए कि लिखने से 
इन्कार न करे जिस तरह ख़ुदा ने उसको सिखाया है ( उसी तरह ) 
उसको भी चाहिए कि ( बेउञ्ञ ) लिख दे और जिसके ज़िम्से कर्ज 
निकलेगा ( बह दस्तावेज का ) मततल्नब बोलता जाय और अल्लाह से 
डरे वही उसके काम का संभालनेवाला है और ह॒क में से किसी 
किस्म की काट-छाँट न करे जिसके जिम्मे कज आयद होगा अगर 
वह नासमक हो या कमजोर हो या खुद मतलब खुलासा न कर सकता 
हो तो उसका मुख्तार इंसाफ के साथ दस्तावेज का मतलब बोलता जाय 
और अपने लोगों में से जिन लोगों पर तुम्हारा विश्वास हो ( ऐसे ) 
दो मर्दों को गवाह कर लिया करो फिर अगर दो मर्द न हों तो एक 
मंद और दो औरतों को कि उनमें से कोई एक भूल जायगी तो एक 
दूसरे को याद दिलायेगी और जब गवाह बुलाये जायें तो इन्कार न 
करें और मामला मियादी छोटा हो या बड़ा उसके लिखने में सुस्ती न 
करो खुदा के नजदीक बहुत ही मुन्सिफाना है ओर गवाही के लिए 
भी यही तरीका बहुत ही ठीक है और ज्यादातर सोचने के लायक है कि 
तुम शक और शुबह न करो मगर सौदा नकद दाम से हो जिसको तुम 
हाथों-हाथ आपस में लिया दिया करते हो तो उसके न लिखने में तुम्त 
पर कुछ पाप नहीं ओर जबकि खरीद फ़रोख्त करो तो गवाह कर 
जिया करो ओर लिखनेवाले को किसी तरह का नुकसान न पहुँचाया 


नमन कह न आता 


(१) उसको लिखा लेना और ( २ ) गवाही एक मसर्दे श्रौर दो औरतों की 
या दो मर्दों की लेना । 


६८ [ तीसरा पारा ] * हिन्दी कुरान * [ सूंरे आय हमरान ] 


दूसरी संदेह में डालनेवाली (कई अथे देनेवाली ) तो जिन लोगों के 
दिलों में टेढ़ापन है. वह तो कुरान की उन्हीं शकवाली आययतों के पीछे 
पड़े रहते हैं, ताकि विरोध पैदा करें और उनके असल मतलब 
की खोज लगावें | हालांकि अल्लाह के सिवाय उनका असली मतलब 
किसी को मालूम नहीं और जो लोग इल्म में बड़ी पेठ रखते हैं, वह 
तो इतना ही कहकर रह जाते हैं कि इस पर हमारा ईमान है। सब 
हमारे परवर्दिंगार की तरफ से हैं. और वही सममभते हैं, जिनको सूम 
है। (७) हमारे परवर्दिगार हमको सीधी राह पर लाये। पीछे हमारे 
दिलों को डावा-डोल न कर और अपनी सरकार से हमको रहमत कर 
दे, कोई शक नहीं तू बड़ा देनेवाला है। ( ८) ऐ हमारे पालनकत्तां ! तू 
एक दिन बेशक लोगों को इकट्ठा करेगा । बेशक अल्लाह वादाखिलाफी 
नहीं किया करता । (६ ) [ रुकू १ ] 

जो लोग काफिर हैं ; अल्लाह के यहाँ न तो उनके माल ही कुछ 
काम आयेंगे और न उनकी औलाद ही और यही नरक के इंधन हैं। 
( १० ) ( इनकी भी ) फ़िरऔनवालों और उनसे पहले लोगों केसी 
गति होनी है. कि उन्होंने आयतों को भूठा किया, तो अल्लाह ने उनको 
उनके गुनाहों के बदले धर पकड़ा और अल्लाह की मार बड़ी सख्त है। 
( ११) (ऐ पैग्म्बर ) जो लोग इन्कारी हैं, उनसे कह दो कि कोई दिन 
जञाता है ( जल्दी ही ) कि तुम हार जाओगे और नरक की तरफ हँकाये 
जाओगे । वह बुरा सामान है। ( १२ ) उन दो गिरोहों में तुम्हारे लिए 
(खुदाई कुदरत) की निशानी (प्रमाण) हो चुकी है, जो एक-दूसरे से (बदर 
के युद्ध में ) लड़ गये । एक गिरोह (मुसलमानों का) तो खुदा की राह में 
कलड़ता था और दूसरा (गिरोह) काफिरों का था, जिनको आँखों 
देखते मुसलमानों का गिरोह अपने से दूना दिखलाई दे रहा था और 

समभाना सरल है। मुतशाबिह वे हूँ जिनको कई पहलुश्ों से समझ सकते हैं 

या वे प्रक्षर हे जिनका तात्पर्य कोई नहीं जानता जसे भ्रलिफ, लाम, मीम। 

मुसलमान मुहकम झ्ायतों पर झ्सल करते हें ओर मुतशाबिह पर मकौन 
रखते हे । उनके मतलब के पीछे नहीं पड़ते । रा 
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अल्लाह अपनी मदद से जिसको चाहता हैं बल्न देता है। | इसमें संदेह 
नहीं कि जो लोग सूक रखते हैं, उनके लिए इसमें नसीहत है। 
(१३ ) लोगों की चाही हुई चीजों ( मसलन ) बीबियों और बेटियों 
ओर सोने-चांदी के बड़े-बड़े ढेरों ओर अच्छे-अच्छे घोड़ों और चौपायों 
ओर खेती के साथ दिल बस्तगी भली मालूम होती है ( हाल्लांकि ) यह 
(तो ) दुनिया की जिन्दगी के ( क्षशिक ) सामान हैं और अच्छा 
ठिकाना तो उसी अल्लाह के यहाँ है। ( १४ ) (ऐ पेशम्बर इन लोगों से) 
कहो कि में तुमको इनसे बहुत अच्छी चीज बताऊँ, वह यह कि जिन 
लोगों ने परहेजगारी अखितियार की। उनके लिए उनके परवर्दिगार के 
यहाँ बाग हैं | जिनके नीचे नहरें बह रही हैं ( और वह ) उनमें हमेशा 
रहेंगे ओर (बागों के अलावा ) पाक-साफ बीघ्रियां हैं और खुदा की 
खुशी ( मिलती ) है| ओर अल्लाह बन्दों को देख रहा है । (१५) वह 
लोग जो कहते हैं. कि हमारे पालनकत्तो हम ईमान लाये हैं, तू हमको 
हमारे गुनाह साफ कर और हमको नरक की सजा से बचा | ( १६ ) जो 
सत्र करते हैं ओर सच बोलनेवाले और हुक्म माननेवाले और 
( खुदा की राह में ) ख्चे करनेवाले ओर आखिर रात के बकतों में 
माफी चाहते हैं। (१७) अल्लाह इस बात की गवाही देता है कि 
उसके ( एक खुदा के ) सिवाय कोई भी पूजित नहीं ओर फरिश्ते और 
इल्मवाले भी गवाही देते हैं कि बही इन्साफ का सदह्ालने वाला है 
उसके सिवाय कोई पूजित नहीं ( वह ) जबरदस्त हिकमतवाला है। 
( १८) दीन (धर्म ) तो खुदा के नजदीक यही इस्लाम है और 
किताबवाल्नों ने तो मालूम होने के बाद आपस की जिद से भेद डाला 
ओर जो शख्स खुदा की आयतों से इन्कारी हुआ, तो अल्लाह को 
हिसाब लेते कुछ देर नहीं लगती । ( १६ ) (पस, ऐ पेग़म्बर) अगर इस 
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+ इन आरयतों में बदर के युद्ध की ओर संकेत किया गया हैँ। इस्सें 
सुसलसानों की संख्या केवल ३१३ थी ; परन्तु वे काफ़िरों को अपने से इूने 
दिखाई पड़ते थे । इस लड़ाई में विजय मुसलमानों को प्राप्त हुई थी । 

* खुदा को खुशी हर चीज से ज्यादा भ्रच्छी है । 
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पर भी तुमसे हुल्नत करें, तो कह दो कि मेने और मेरे चाहनेवालों 
ने खुदा के आगे अपना सिर झुका दिया। ( ऐ पेग़म्बर ) किताब वाले 
ओर (अरब के ) जाहिलों से कहो कि तुम्र भी इस्लाम मानते 
( या नहीं ), अगर इस्लाम मानें, तो बेशक वे सच्चे रास्ते पर आ गये 
ओर अगर मुह मोड़ें, तो तेरा ज़िम्मा$ पहुँचा देना है और बस। 
अल्लाह बन्दों को खूब देख रहा है। ( २०)[ रुक्२ ] 
जो लोग अल्लाह की आयतों से इन्कार करते हैं और बेमतलब 
पैग़मम्बरों को कत्ल करते और उन लोगों को (भी ) क़त्ल करते, जो 
इन्साफ करने को कहते हैं तो ऐसे ज्ञोगों को ददंनाक सजा की खुश- 
खबरी सुना दो। (२१ ) यही हैं ज्ञिकका सब करा कराया दुनिया 
शोर कयामत ( दोनों ) में अकारथ और न कोई उनका मददगार है। 
(२२ ) (ऐ पेग़म्बर ) क्या तुमने उन पर निगाह नहीं डाक्ती, जिनको 
किताब में से एक हिस्सा मित्ना था। उनको अल्लाह की किताब की 
तरफ बुलाया जाता है ; ताकि ( बह किताब ) उनका झगड़ा चुका दे। 
इस पर भी उनमें का एक गिरोह भूल से फिर बेठा है || (२३ ) यह 
इसलिए है कि उनका दावा है कि हमको नरक की अग्नि छुएगी नहीं, 
ओर छुयेगी भी तो बस गिनती के थोड़े ही दिन और जो भूठी बातें 
यह करते रहे हैं, उसी ने इनको इनके दीन में धोखा दे रक्‍्खा है। 
(२४ ) उस दिन ( प्रतय के दिन ) जिसमें कुछ भी शक नहीं, केसी 
गत बनेगी जबकि हम उनको जमा करेंगे और हर शख्स को जेसा 
उसने ( दुनिया में ) किया है, पूरा-पूरा भर दिया जायगा और लोगों 
पर ज़ल्म नहीं होगा। (२५ ) (ऐ पेराम्बर ) तू कह कि खुदा मुल्क का 
मालिक है। जिसको चाहे राज्य दे ओर जिससे चाहे राज्य छीन ले | 
ओर तू जिसको चाहे इज्जत दे ओर जिसे चाहे बबादी दे। खूबी तेरे 


९ नबी का काम यही है कि जो झादेश या ज्ञान ईश्वर की श्रोर से 
उसको सिले, उसे दूसरों को समभाये। मानता तन सानना सुननेवालों का काम है । 

+ आझाकाशी ग्रंथ तौरात के भ्रर्थों का स्वार्थी विद्वान श्रमर्थ करने लगे थे । 
इस प्रकार अपने सान्‍य धर्स ग्रंथ से सी बिभुस्ध थे । 





[ तीसरा पारा ] * हिंदी कुरान #. [ सूरे आल इमरान ] ७१ 


ही द्वाथ में है । बेशक तू हर चीज.पर स्ेशक्तिमान है। ( २६ ) तू ही 
रात को दिन में शामिल्ष कर दे और तू ही द्नि को रात में शामिल करदे 
ओर तू बेजान से जानदार और जानदार से बेजान कर दे और जिसको 
चाहे बेहिसाव रोज़ी दे। (२७ ) मुसलमानों को चाहिए कि मुसल- 
मानों को छोड़कर काफ़िरों को अपना दोस्त न बनावें और जो वैसा 
करेगा, तो उससे ओर अल्लाह से कुछ सरोकार नहीं। मगर किसी 
तरह पर उनसे बचना चाहो ( मसलहतन ) तो जायज है और अल्लाह 
तुमको अपने तेज से डराता है और (अन्त में) अल्लाह की ही तरफ जाना 
है। (२८) (ऐ पेग़म्बर ! इन लोगों से ) कह दो कि जो कुछ तुम्ददारे 
दिलों में है, उसे छिपाओ या उसे जाहिर करो; वह अल्लाह को मालूम 
है ओर जो कुछ आसमानों में ओर जो कुछ जमीन में है, सब जानता 
है ओर अल्लाह हर चीज पर ताकतबर है। (२६ ) जिस दिन हर 
शख्स अपनी की हुई भलाई और अपनी की हुई बुराई को सामने 
पावेगा और इच्छा करेगा कि मुझमें और उसमें ( कुकम के फल में ) 
बड़ी दूरी होती और अल्लाह तुमको अपने से डराता है और अल्लाह 
बन्दों पर बड़ी मेहरबानी रखता है। (३० ) [ रुकू ३ | 
( ऐ पेग़म्बर इन लोगों से ) कह दो कि अगर तुम अल्लाह को दोस्त 
रखते हो, तो मेरे साथी हो कि अल्लाह तुमको दोस्त रक्खे ओर तुमको 
तुम्हारे गुनाह माक्त कर दे और अल्लाह माफ़ करनेवाला मेहरबान 
है। (३१) (ऐ पेग़म्बर इन लोगों से ) कह दो कि अल्लाह और 
पेगम्बर का हुक्म पूरा करो । फिर अगर न मानें, तो अल्लाह हुक्म न 
माननेवालों को पसन्द नहीं करता । (३२) अल्लाह ने दुनिया जहान 
के लोगों पर आदम और नूह ओर इब्राहीस के वंश ओर इमरान+ 
के खानदान को (श्रेष्ठ ) चुन लिया है। (३३ ) इनमें एक एक की 
ओलाद हैं और अल्लाह सुनता जाता है। (३४ ) एक समय था कि 
इमरान की बीबी ने अज़े किया कि ऐ मेरे परवर्दिगार भेरे पेट में जो 


बट प0 ककक अ डक ट लटक १ लक (+ कद न कक शक के 7 अप कर ललित कक कील असम किए 
प इमरान हज़्रत मरियम के पिता थे । हज़रत मूसा के बाप का नाम 
भी इमरान था। यहाँ दोनों हो श्र निकलते हें। 
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( बच्चा ) है उसको में आजाद करके तेरी भेंट करदी हूँ, तू मेरी तरफ 
से कबूल कर (तू ) छुनता जानता है। (३५ ) फिर जब उन्होंने बेटी 
ज़नी और अह्लाह को खूब मालूम था कि उन्होंने किस रुतबे की 
( बेटी ) जनी है, तो कहने लगी कि ऐ मेरे परवर्दिगार मेंने तो यह 
लड़की जनी है और लड़का लड़की की तरह नहीं होता और मेंने 
इसका नास मरियम रक्‍खा है और में इसको और इसकी ओलाद 
को शैतान से अलग रखकर तेरी शरण (धम सागे में ) देती हूँ। 
(३६) उनके पालनकरत्ता ने मरियम को खुशी से कबूल फ़मा लिया 
ओर उसको खूब अच्छा उठाया और जकरिया को उनका रक्षक 
बनाया | जब-जब ज़करिया मरियम के स्थान पर जाते, तो मरियम के 
पास खाने की चीज मौजूद पाते | ( एक दिन ज़करिया ने ) पूछा कि 
ऐ मरियम यह तुम्हारे पास खाना कहाँ से आता है। ( मरियभ ने ) 
कहा यह खदा के यहाँ से आता है, अल्लाह जिसको चाहता है, वेहिसाब 
रोजी देता है। (३७ ) उसी दम जकरिया ने अपने पालनकर्ता से 
दुआ की (और ) कहा कि ऐ मरे परवरदिंगार अपने यहाँ से मुझको 
( भी ) नेक औलाद दे कि तू (सबकी ) दुआएँ सुनना हैं । ( १८ ) अभी 
ज़करिया कोठे में खड़े दुआ ही माँग रहे थे कि उनको फरिश्तों ने 
आवाज दी कि खुदा तुमको ( एक पुत्र ) यहिया ( के पेदा होने ) की 
खुशखबरी देता है और वह खुदा के हुक्म से मसीह की तसदीक 
करेंगे ओर पेशवा होंगे ओर ओरतों की संगत से रुके रहेंगे और नेक 
( बन्दों ) में से वे पेग़म्बर होंगे। (३६ ) ( ज्ञकरिया ने ) कहा कि 
ऐ मेरे परवर्दिगार ! मेरे केसे लड़का पेदा हो सकता है और मुझ पर 
बुढ़ापा आ चुका है, और मेरी बीबी बांक है। $( अल्लाह ने ) 
फ़र््तोया कि इसी तरह अल्लाह जो चाहता है, करता है। ( ४० ) ( ज़ञक- 
रिया ने ) अरे किया कि ऐ मेरे परवर्दिंगार मेरे ( इतमीनान के ) लिए 
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९५ हज़रत ज्करिया की उम्र १०० वर्ष को थी और उनकी वोयी 
€८ वर्ष को थीं। जब यहिया ( पुत्र ) का जन्म हुआशा। यह सब जानते हैं 
कि इस अ्रवसथा में आदसी लड़का या लड़की की श्राशा नहीं रखता । 


शा अ 
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कोई निशानी दे | फ़माया जो निशानी तुम माँगते हो, यह है कि तम 
तीन दिन तक लोगों से बात३ न कर सकोगे। सिर्फ इशारा करोगे 
ओर सुबह और शाम अपने परवर्दिंगार की माला फेरते रह। 
(४१) [ रुकू ४ ] 
जब फ़रिश्तों ने कहा ऐ मरियम | तुमको अल्लाह ने पसन्द किया 
ओर तुमको पाक-साफ रक््ख़ा और तुमको दुनिया जहान की औरदों 
पर चुना। (४२ ) ऐ मरियम ! अपने परवांर्देगार के हुक्मों को मानती 
रहो, और शिर कुकाया करो ओर रुकअ करनेवालों ( नमाज में 
भुकनेवालों ) के साथ रुकअ में कुकती रहो । ( ७३ ) (ऐ पेगऱम्बर ) 
यह छिपी हुई खबरें है जो हम तुमको संरेशे के द्वारा पहुँचाते 
हैं। न तो तुम उनके पास उस वक्‍त थे, जब वह्‌ लोग अपने कल्षम 
( नदी में ) डाल रहे थे कि कीन मरियम का पालनेवाला द्वोगा ? 
ओर तुम उनके पास मौजूद न थे, जबकि वह आपस में झूगड़ रहे 
थे ( कि जिसका कल्षम चढ्ाव की तरफ बहे, वही मरियम का संरक्षक 
होगा )। (४४ ) जब फ़रिश्तों ने कहा कि ऐ मरियस ! खदा तुमको 
अपने उस हुक्म की खुशखबरी देता है। ( तुम्हारे पुत्र होगा ) उसका 
नाम होगा ईसामसीह मरियमस का बेटा--लोक और परलोक ( दोनों ) 
में इज्जतवाला ओर ( ख़दा के ) नजदीकी बन्दों में से होगा । ( ४५ ) भूले 
में और बड़ी उम्र का होकर (भी एक समान ) लोगों के साथ बांत- 
चीत करेगा ओर नेक बन्दों में से होगा। ( ४६ ) वह कहने लगी कि 
ऐ परवर्दिंगार भेरे केसे लड़का हो सकता है, हालाँकि मुझको तो किसी 
मर्द ने छुआ तक नहीं । ( अल्लाह ने ) फ़मोया इसी तरह अल्लाह 
जो चाहता है पेदा करता है। जब वह किसी कास का करना ठान 
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९ जब यहिया मां के पेट में श्रायें, तो ज़्करिया की ज़्बान फूल गई और 
तीन दिन वह किसी से बातचोत न कर सके । 

* सरियम को कोन पाले । इस बात का निर्णय घ्‌ हुआ कि दावेदारों 
ने अपने-अपने क़लस बहते पानी में डाले। ज्ञकरिया का क़लम उलदा बहा. 
ओर वही संरक्षक बने । 


उठे [ तीसरा पारा ] * हिम्दी कुरान * [ सूरे आज इमरान | 


लेता है तो बस उसे फ़मो देता है कि हो ( कुन ) ओर वह हो जाता 
है$। (४७ ) और ख़॒दा ईसा को आसमान की किताब और अक्नल 
की बातें ओर तौरात और इज्जील सिखा देगा। ( ४८) ओर इस्राइल 
के वंश की तरफ़ ( जायगा ) पैप़म्बर होगा ( और कहेगा ) में तुम्हारे 
पालनकत्ती की तरफ से तुम्हारे पास निशानियाँ लेकर आया हूँ, कि 
में तुम्हारे लिए मिट्टी से पक्षी की शक्ल बनाकर फिर उसमें फूँक 
मार दूँ” और खुदा के हुक्म से उड़ने लगे ओर खुदा ही के हुक्म से 
जन्म के अन्धों और कोढ़ियों को भत्ना-चंगा और मुर्दों को जिन्दा 
करता हूँ और जो कुछ तुम खाकर आओ वह ओर जो कुछ अपने 
घरों में जमा कर रक्खा है, तुमको बता दृ' | अगर तुममें इमान है तो 
बेशक इन बातों में तुम्हारे लिए निशानी है ।+ (४६ ) तौरात जो 
मेरे समय में मौजूद है में उसकी तसदीक करता हूँ और एक ग़रज यह्‌ 
भी है कि कुछ चीज़ें जो तुम पर हराम (नाजायज़ ) हैं * तुम्हारे 
लिए हलाल (जाग्रज़ ) कर दूँ ओर में तुम्हारे परवर्दिगार की तरफ 
से (कुछ ) चमत्कार लेकर तुम्हारे पास आया हूँ। तुम खुदा से डरो 
ओर मेरा कहा मानो। (४० ) बेशक अल्लाह मेरा परवर्दिगार और 
तुम्हारा परवर्दिगार है, तो उसी की पूजा करो, यही सीधी राह है। 
( ५१ ) जब ईसा ने यहूद ( यहूदी लोगों ) की इन्कारी देखी तो पुकार 
उठे कि कोई है जो अल्लाह की तरफ़ होकर मेरी मदद करे। ३८ ह॒वारी 
बोले कि हम अल्लाह के तरफ़्दार हैं। हम अल्लाह पर ईमान लाये 
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५ सरियम का किसी के साथ ब्याह नहीं हुश्ला शौर वह मर्दों से दूर 
भी रही, फिर भी उनके लड़का हुआ, जिसका नाम ईसामसीह था। जब 
फ़रिशतों ने इस घटना की भविष्यवाणी मरियम को पहले ही की तो उसका 
आझाधचर्य सें पड़ जाना स्वासाविक ही था । 


।' मुर्दों को जिलाना, बीसारों को श्रच्छा करना, और श्रंधों को श्राँख- 
वाला बनाना । यह सब ईसा के चसत्कारों में से थे । 


$ यहूदियों पर चर्बी गाय को श्रौर बकरों की हराम थी यानी पपने 
धर्मानूसार यह इन वस्तुझोों का प्रयोग नहीं कर सकते थे । 


»( हवारी बह लोग कहलाते हैं जो हजरत ईसा के पैरोकार थे। 
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ओर तू गवाह हो कि हम माननेवालों हैं। ( ५२ ) ऐ हमारे परवर्दिंगार 
( इद्चील ) जो तूने उतारी है, हम उस पर ईमान लाये और हमने 
पेग़म्बर का साथ द्या। तू हमको गयाहों में लिख रख । (५३) यहूद ने 
( ईसा से ) दाँव किया । अल्लाह ने उनको ( यहूद से ) दाँव किया ओर 
अल्लाह दाँव करनेवालों में अच्छा दाँवदार है। ( ५४ )[ रुकू £ ] 
अल्लाह ने कहा ऐ ईसा दुनिया में तुम्हारे रहने की मुद्दत पूरी करके 
हम तुमको अपनी तरफ़ उठा लेंगे और काक़िरों ( नास्तिकों ) से तुमको 
पाक करेंगे ओर जिन लोगों ने तुम्हारी पेरवी की है उनको कयामत 
के दिन तक काफिरों पर जबरदस्त रकखेंगे, फिर तुम ( सबको ) हमारी 
तरफ लौटकर आना है। तो जिन बातों में तुम मगड़ रहे थे हम 
उनमें तुम्हारे बीच फेसला कर देंगे। (५५) तो जिन्होंने ( तुम्हारी 
पेराम्बरी से ) इन्कार किया, उनको तो दुनिया और आखिरत ( दोनों ) 
में बड़ी सख्त मार देंगे। कोई उनका साथी न होगा। (५६) वह 
जो लोग इमान लाये ओर उन्होंने नेक काम किये तो ख़ुदा उनको 
पूरा बदला देगा ओर अल्लाह अधर्मियों को पसन्द नहीं करता । 
(५७ ) (ऐ पेग़म्बर ) यह जो हम तुमको पढ़-पढ़कर सुना रहे हैं ( बह 
खुदा की ) आयतें और नपे-तुले जिक्र हैं। (४८) अल्लाह के यहाँ 
इसा की मिसाल आदम की जेसी ( कि खुदा ने ) मिट्टी से आदम को 
बनाकर उसको+ हुक्म दिया कि हो और बह दो गया। ( ४५६ ) ( ऐ 
पेग़म्बर ) सच तो तुम्हारे परवर्दिंगार की तरफ से है तो कहीं तुम भी 
शक करनेवालों में से न हों जाना। ( ६० ) फिर जब तुमको सच्चाई 
मालूम हो चुकी, उसके बाद भी तुमसे उनके बारे में कोई बहस करने 
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॥ ईसा के बिन बाप के जन्म लेने से उनका खुदा का बेटा होना नहीं 
सिद्ध होता । देखो ईसा के केवल एक बाप ही न थे; परन्तु उनकी माता 
अ्वद्य थीं; लेकिन श्रादम के तो माँ-बाप दोनों ही न थे। ईसाई श्रादम 
को खुदा का बेटा नहीं कहते, तो ईसा को ऐसा क्यों कहते हैं ? खुदा ने 
जेसे अ्रादम फो बिन साँ-बाप के पेदा किया है, वंसे ही ईसा को भी 
अनाया है। 


७६ [ तीसरा पारा ] # हिन्दी कुरांन + [ सूरे आल इमरान |] 


लगे, तो कहो कि आओ हम अपने बेटों को बुलावें और तुम 
अपने बेटों को ( बुलाओं ) और हम अपनी औरतों को बुलायें और 
तुम भी अपनी औरतों को ( बुलाओ ) और हम अपने त३ और तुम 
अपने तई ( भी शरीक ) करो, फिर हम सब मिलकर खुदा के सामने 
गिड़गिड़ाएँ और भूठों पर ख़ुदा की ल्ञानत करें ।६ (६१) (ऐ 
पेंगम्बर ) यही बयान सच्चा है ओर अल्लाह के सिवाय कोई दुआ के 
काबिल नहीं । बेशक अल्लाह जबरदस्त हिकमतवाला है। (६२ ) इस 
पर अगर फिर जावें, तो अल्लाह भगड़ालुओं से खूब वाक्िक है । 
(६३ ) [ रुकू ६ | 

कह कि ऐ किताबबालों | आओ ऐसी बात की तरफ जो हसारे 
आर तुम्हारे दर्शियान में एकसां है कि खुदा के सिवाय किसी की पूजा 
न करें ओर किसी चीज को उसका शरीक न ठहरावें ओर अल्लाह 
के सिवाय हममें से कोई किसी को मालिक न समझे । फिर अगर मुंह 
मोड़ें, तो कह दो कि तुम इस बात के गवाह रहो कि हम तो मानते 
, हैं। (६४ ) ऐ किताबवालों ! इब्राहीम के बारे में क्‍यों मझंगड़ते हो । 
तौरात और इंजील तो उनके बाद उतरीं। क्‍या तुम नहीं समभते ९ 
( ६४ ) तुम लोगों ने ऐसी बातों में कगड़ा किया जिनकी बाबत तुमको 
खबर न थीं। मगर जिसकी बाबत तुमको इल्म नहीं, उसमें तुम क्यों 
झगड़ा करते हो और अल्लाह जानता है तुम नहीं जानते । ( ६६ ) इब्रा- 
हीम न यहूदी थे और न नसरानी ; बल्कि हमारे एक आज्ञाकारी सेवक 
थे और मुशरिकों (ख़दा का शरीक करनेवालों ) में से न थे।ः 
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6 ईसाइयों का विद्वास हे कि ईसा ईश्वर-पुत्र हें। इसी का स्तण्डन है । 
बिना पिता के ईसा का जन्म एक ईइ्वरी चमत्कार हे । 

7 हजरत इम्राहीस को सब श्ररबवाले अपना पेशवा मानते थे । यहुदो 
कहते थे--वह ईसाई थे । इसी तरह मुशरिक उनको श्रपने घर्मंबाला जानते 
थे । और मुहम्मद साहब कहते थे कि न तो वह यहूदी थे, न ईसाई और न 
मुशरिक । वहु तो एक खुदा के माननेवाले थे। इस पर ईसाई शोर यहुवी 
महस्सद साहब से भगड़ते थे । 
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(६७ ) इन्राहीस के हक़दार वह लोग थे, जिन्होंने उनकी पेरबी की 
( एक ईश्वर को माना ) (दे पेग़म्बर ) और जो लोग ईमान लाये हैं 
ओर अल्लाह तो इमान लानेवालों का दोस्त है। ( ६८ ) किताबवालों 
में से एक गिरोह तो यह चाहता है कि किसी तरह तुमको भटका दे ; 
हालाँकि अपने ही तई भटकते हैं और नहीं समझते । (६६) (ऐ, 
किताबवालों ! अल्लाह की आयतों से क्‍यों इन्कार करते हो हालाँकि 
तुम क्रायल हो। (७० ) ऐ किताबवालों ! क्‍यों सच में भूठ को 
मिज्ञाते हो ओऔर- सच को छिपाते हो। हालाँकि तुम जानते हो। 
(७१) रुकू ७ ] 

किताबवालों में से एक गिरोह समभझाता है--मुसलमानों पर जो 
किताब उतरी है, उस पर ईमान ( पहले तो ) लाओ और बाद में उससे 
इन्कार कर दिया करो। शायद यह ( मुसलमान ) भी भटक जायें। 
(७२ ) जो तुम्हारे दीन की पेरवी करे, उसके सिवाय दूसरे का एत- 
बार न करो। कहो कि उपदेश तो वही है, जो अल्लाह उपदेश देता 
है, जेसा तुमको दिया गया है। बेसा ही किसी और को दिया जाय 
या दूसरे लोग खुदा के यहाँ तुमसे भंगड़ें (तो ) कहो कि बड़ाई तो 
अल्लाह ही के हाथ में है; जिसको चाहे दे और अल्लाह बड़ी 
गु'जाइशवाला ( और सब कुछ ) जानता है। (७३ ) जिसको चाहे 
अपनी कृपा के लिए खासकर ले और अल्लाह की दया बड़ी है। 
( ७४ ) और किताबवालों में से कुछ ऐसे हैँ कि अगर उनके पास नकद 
रुपये का ढेर अमानत रखवा दो तो तुम्हारे हवाले करें और उनमें 
से कुछ ऐसे हैं कि एक अशर्फ़ी उनके पास अमानत रखवा दो, तो वह 
तुमकी वापिस न दें ; जब तक हर वजन्न्त ( तक़ाज़ें के ज्ञिए ) उन पर 
खड़े न रहो यह इससे कि बह कहते हैं कि जाहिलों के हक़ ( मार लेने 
की ) हमसे पूछ-ताछ नहीं है; और जान-बूमकर अल्लाह पर 
भूठ बोलते हैं। ( ७५ ) क्यों नहीं जो शख्स अपना इक्तरार पूरा करे 

$ यहूदी कहते थे कि मूर्खों का या श्रन्य धर्म के मामनेबालों का धन जिस 
प्रकार मिले, लूट लो | ख़ुदा के यहाँ इसकी कोई पूछ-ताछ न होगी । 
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ओर बचे; तो अल्लाह बचनेवालों को दोस्त रखता है। (७६) जो ल्लोग 
ख़दा से किये गये इकरार और अपनी कसमों को थोड़ी कीमत (त्लाभ) 

के लिए त्याग देते हैं यही लोग हैं जिनका प्रत्य में कुछ हिस्सा नहीं 
ओर क़यामत के दिन ख़ुदा इनसे बात भी नहीं करेगा और न इनकी 
तरफ़ देखेगा और न इनको पाक करेगा और इनके लिए कड़ी सज़ा 
है। (७७ ) इन्हीं में एक पन्‍्थ है जो किताब पढ़ते वक़्त अपनी ज़बान 
को मरोइते (ऐसा जोड़-तोड़ मिलाते हैं ) ताकि तुम समझो कि वह 
किताब का भाग है हालाँकि वह किताब का हिस्सा नहीं और कहते हैं 
कि यह अल्लाह के यहाँ से है हालाँकि वह अल्लाह के यहाँ से नहीं 
ओर जान-बूफकर अल्लाह पर भूठ बोलते हैँ । (७८) किसी मनुष्य 
को मुनासिब नहीं कि खुदा उसको किताब और अक़्ल और पैग़म्बरी 
दे--और वह लोगों से कहने लगे कि ख़दा को छोड़कर मेरे माननेवाले 
बनो$ बल्कि खुदा को मानकर चलो, जेसेकि तुम लोग किताब पदाते 
रहे हो ओर जैसेकि तुम पढ़ते रहे हो। (७६ ) वह तुमसे नहीं कहेगा 
कि फ़रिश्तों और पेग़म्बरों को खुदा मानो--तुम तो इस्लाम मान 
चुके हो और वह इसके बाद क्या तुम्हें इन्कार करने को कहेगा। 
(८०) [ रुके ८ | 

जबकि अल्लाह ने पेग़म्बरों से वादा किया कि हमने जो तुमको 
किताब और बुद्धि दी है फिर कोई ( और ) पेश़म्बर तुम्हारे पास 
आयेगा ( ओर ) जो तुम्हारे पास किताबें हैं उनकी तसदीक करेगा तो 
देखो जरूर उस पर ईमान लाना ओर ज़रूर उसकी मदद करना । 
फ़रमोया क्‍या तुमने इकरार कर लिया ? और इन बातों पर मेरा जिम्मा 
लिया, सब पेग़म्बर बोले हम इकरार करते हैं| फ़र्माया अच्छा तो 
गवाह रहो और गवाहों में में भी तुम्हारे साथ हूँ | ( ८१ ) तो इस पीछे 
. #ब्रेकामों से। बुरे कामों से । ओ 

$ यहूदी कहते थे कि ईसा ने श्रपने को खुदा का बेटा बताया हैं । इसलिए 
हम उनको बुरा समभते हैं। इसका जवाब विया गया है कि वह तो रसूल भे + 
बह ऐसी ग्रलत बात कंसे कह सकते थे । 
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जो कोई फिर जावे तो वही लोग हुक्म न टालनेवाले हैं। ( ८२ ) कया 
यह्‌ लोग अल्लाह के दीन के सिवाय किसी और दीन की तलाश में हैं 
हालाँकि जो ( लोग ) आसमानों और जमीन में हैं. खुशी से या लाचारी 
से उसकी तरफ सबको लोटकर जाना है। ( ८३ ) कहो हम अल्लाह 
पर ईमान लाये ओर जो किताब हम पर उतरी है उस पर और जो 
किताब इब्राहीम इस्माईल और इसहाक ओर याकूब और याकूब की 
ओलाद पर उतरी उन पर और मूसा और ईसा और पेरम्बरों को जो 
किताबें उनके पालनकत्तों की तरफ से मिलीं हम उनमें से किसी को 
जुदा नहीं करते ओर हम उसी को मानते हैं। ( ५४ ) ओर जो व्यक्ति 
इस्लाम के सिवा किसी और दीन को तलाश करे तो खुदा के यहाँ 
उसका वह दीन कबूल नहीं और बह कयामत में नुक़सान पानेवालों 
में से होगा। (८५) खुदा ऐसे लोगों को क्‍यों हिदायत देने लगा 
जो ईमान लाये पीछे इन्कार करने लगे और वह इकरार कर चुके 
थे कि पेग़म्बर सच्चा है और उनके पास खुले सबूत भी आचुके 
ओर अल्लाह अन्यायियों को हिदायत नहीं दिया करता । 
(८६) ऐसे लोगों की सजा यह है कि इन पर खुदा की 
ओर फ़रिश्तों की और लोगों .की सबकी लानत ( ८७ ) कि उसी में 
हमेशा रहेंगे नतो इनकी सजा ही हलकी की जायगी और न उनको 
मुहत्नत ही दी जायगी। ( ८८) मगर जिन लोगों ने पीछे तोबा की 
ओर सुधार कर लिया तो अल्लाह बख्शनेवाला मेहरबान है | ( ८६ ) 
जो लोग ईमान लाये पीछे फिर बेठे फिर उनकी इन्कारी बढ़ती गयी तो 
ऐसों की तौबा किसी तरह कबूल नहीं होगी और यही लोग भटके हुए 
हैं। ( ६० ) बह जो लोग काफ़िर ( इन्कारी ) हुए और इन्कारी ही की 
हालत में मर गये उनमें का कोई शख्स जमीन के बराबर भी सोना 
बदले में देना चाहे तो हरगिज्ञ कबूज् नहीं किया जायगा । यही लोग हैं 
जिनको दुःखदाई सज़ा होगी और उनका कोई भी मददगार नहीं 
होगा। (६१ ) [ रुकू ६ | 
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जब तक तम अपनी प्यारी चीजों में से दान न करो भलाई हासिल 
न करोगे । (६२) जो त॒म दान करते (हो) अल्लाह को मालूम है। (६३) 
जो चीज याकूब ने अपने ऊपर हराम$ कर ली थी उसको छोड़कर 
तौरात के उतरने से पहले खाने की सब चीजें याकत्र के बेटों के लिए 
हलाल थीं। कहो कि अगर तुम सच्चे हो तो तौरात ले आओ ओर 
उसको पढ़ो । ( ६४ ) फिर इसके बाद भी जो कोई अल्लाह पर भूठ 
लगाये तो ऐसे ही लोग अन्यायी हैं। (६५ ) कहो कि अल्लाह ने 
सच फर्माया सो इब्नाहीम के तरीके की पेरवी करो जो एक ( खुदा ) 
के हो रहे थे और मुशरिकों में से नथे। (६६ ) लोगों के लिए जो 
पहला घर ठहराया गया वह यही है जो मक्क में है। बढ़तीवाला और 
दुनिया जहान के लोगों के लिए ( सबक ) हिदायत है। (६७ ) इसमें 
बहुत सी खुली हुई निशानियाँ हैं । इब्नाहीम के खड़े होने की जगह और 
जो इस घर में आ दाखिल हुआ, चेन में आ गया और लोगों पर 
कर्तव्य है कि ख़ुदा के लिए काबे के घर की ह॒ज्ज करें जिसको उस तक 
पहुँचने की शक्ति हो और जो नाशुक्री करे तो अल्लाह लोगों की 
परवा नहीं रखता | ( £८ ) कहो कि ऐ किताबवालों ! ख़ुदा के कलाम 
से क्‍यों इन्कार करते हो ओर जो कुछ भी तुम कर रहें हो अल्लाह 


सबक +त>>०न+न० 2म-तनन-न+फे+०कन्‍कक+ क ज०कन्बन्‍क, 











५ यहूदी कहते थे कि ऐ महस्सद तुम इमब्राहीस के धर्म पर चलने का 
दावा करते हो , तो बह चीज़ें क्‍यों खाते हो, जो याकब नहीं खाते थे, जैसे 
ऊँट का मांस । इसका जवाब दिया गया हैँ कि तौरात उतरने से पूर्व सब 
चीज़ें इब्राहीम की संतान के लिए हलाल थीं यानी उनको किसी चीज़ का 
खाता सना त था। याकूब भी हर च्ोज़ खा सकते थे, पर वहु एक बोसारी 
के कारण ऊँट का गोइन्न न खाते थे। तोरात में कहीं नहीं लिखा कि ऊँट का 
सांस खाना मना हें! 
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उसको देखता है। (६६ ) कहो कि ऐ किताबवालों ९ जान-बूमकर 
अल्लाह के रास्ते में नुक्स निकाल-निकालकर ईमान लानेवालों को 
उससे क्‍यों रोकते हो और जो कुछ भी तुम कर रहे हो अल्लाह उससे 
ग़ाकिल नहीं । ( १०० ) मुसलमानों ! अगर तुम किताबवालों के किसी 
फिक्रें का भी कहा सानोगे तो वह तुम्हारे इमान लाये पीछे तुमको 
फिर काफ़िर बना छोड़ेंगे || (१०१ ) तुम केसे इन्कार करने लगोगे 
हालाँकि अल्लाह की आयतें तुमको पढ़-पढ़कर सुनाई जाती हैं और 
उसके रसूल तुम में मौजूद हैं और जो शरूस अल्लाह को मजबूती से 
पकड़े रहे, तो वह सीधे रास्ते लग गया । ( १०२ ) [ रुकू १० ] 

ऐ इमानवालों | अल्लाह से डरो जेसा उससे डरने का हक़ है और 
इस्लाम पर ही मरना। ( १०३ ) ओर तुम सब मजबूती से अल्लाह 
की रस्सी पकड़े रहो ओर आपस में फूट न डालो और अल्लाह का वह 
एहसान याद करो जब तुम आपस में ( मककफे-मदीनेवाले » दुश्मन थे 
फिर अल्लाह ने तुम्हारे दिलों में मुहब्बत पेदा की और तुम उसकी 
कृपा से ( एक दूसरे के ) भाई हो गये और तुम शआआग के गढ़े ( नरक ) 
के किनारे थे फिर उसने तुमको उससे बचा लिया। इसी तरह 
अल्लाह अपने हुक्म तुमसे खोल-खोलकर बयान करता है ताकि तुम 
सच्चे मांगे पर आ जाओ। (१०४) तुम में से एक ऐसा गिरोह भी 
होना चाहिए जो नेक कामों की तरफ़ बुलाये ओर अच्छे काम को कहें 
ओर बुरे कामों से सना करें और ऐसे ही लोग अपनी मुराद को पहुँ- 
चेंगे। (१०४५) ओऔर उन जंते न बनो जो बिछुड़ गये ओर अपने 
पास खुले-खुले हुक्म आये पीछे आपस में भेद डालने लगे ओर यही 
हैं जिनको ( आखिरत ) बड़ी सज़ा होगी । ( १०६ ) जिस दिन ( कुछ 
के ) मुह सफ़ेद ओर ( कुछ के ) काले होंगे तो जिनके मुंह काले 
होंगे ( उनसे कहा जायगा ) कि तुम ईमान लाये पीछे काफ़िर हो गये 
थे तो अपनी इन्कार की सज़ा में अज्ञाब भोगो ( १०७ ) और जिनके 

॥ किताबवाले मुसलसानों को बहकाने के लिए अपनी तरफ से जोड़- 
जोड़कर बातें बनाते थे श्रोर कहते थे, ये बातें तोरात में लिखी हें । 
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मुँह सफ़ेद ( होंगे बहू ) अल्लाह की ऋपा में होंगे वह उसी में हमेशा 
रहेंगे। ( १०८) यह सचमुच अल्लाह की आयतें हैं जो हम तुमको 
पढ़-पढ़कर सुनाते हैं और अल्लाह दुनियाँ जहान के लोगों पर जुल्म 
कश्ना नहीं चाहवा। ( १०६ ) जो कुछ आसमानों में है और जो कुछ 
जमीन में है सब अल्लाह ही का हैं और ( सच ) कामों को पहुँच खुदा 
दही तक है। ( ११० ) [ रुकू ११ | 

तुम सब उस्मतों ( गिरोहों ) से जो लोगों में पेदा हुई हैं भले हो कि 
भत्नी बात का हुक्म करते ओर बुरी बात से सना करते और अल्लाह 
पर ईमान रखते हो और अगर किताबबाले ( यहूदी ) इमान ले आते 
तो उनके हक़ में भल्ला था। उनमें से थोड़े ईमान लाये ओर उनमें 
अक्सर फिरे हुए हैं । ( १११ ) दु:ख देने के सिवाय वह हरगिज् तुमको 
किसी तरह का नुक़सान नहीं पहुँचा सकेंगे और अगर तुमसे लड़ गे 
तो उनको तुमसे पीठ फेरते ही बन पड़ेगी फिर उनको कहीं से मदद 
नहीं मिलेगी। (११९ ) जहाँ देखो गजब उन पर सवार है मगर 
अल्लाह के जरिये से और लोगों के ज़रिये से और ख़दा के ग़ज़ब (कोप) 
में गिरफ्तार और मुहताजी उनके पीछे पड़ी है । यह उसकी सज़ा है 
कि वह अल्लाह की आयतों से इन्कार रखते थे और पेशम्बरों को व्यथे 
मार डालते थे और यह सज़ा न मानने और हद से बढ़ जाने के कारण 
थी। (११३ ) किताबवाले सब एक से नहीं हैं कुछ लोग ऐलन भी हैं 
जो रातों को खड़े रहकर खुदा की आयतें पढ़ते ओर सिजदा ( शिर 
ऊुकाते ) करते हैं। (११४ ) अल्लाह और क़याम्त पर ईमान रखते 
ओर अच्छे ( काम ) को कहते और बुरे से मना करते और अच्छे 
कार्मों में दौड़ पड़ते हैं और यद्दी भले लोगों में हैं। ( १९५ ) मत्ाई 
किसी तरह की भी करें ऐसा कदापि न होगा कि उनकी उस नेकी की 
क़दर न की जावे और अज्ञाह परहेजगारों से खूब जानकार है। 
(११६ ) जो लोग काफ़िर हैं उनके माल और उनकी संतान अल्लाह के 
यहाँ हरगिज़ उनके कुछ भी काम न आयेगी और यही लोग नारकी 
हैं ओर यह हमेशा दोजख्न ही में रहेंगे। ( ११७) दुनिया की इस 
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जिन्दगी में जो कुछ भी यह लोग ख़चे करते हैं उसकी मिसाल उस 
हवा जेसी है जिसमें पाला ( कड़ी सर्दी ) हो वह उन लोगों के खेत को 
जा लगे और बबाद करे जो अपने ही लिए जुल्म करते थे और अल्लाह 
ने उन पर जुल्म नहीं किया बल्कि वह अपने ऊपर आप ही जुल्म 
किया करते थे। ( ११८ ) ऐ ईप्तानवालों | अपने लोग छोड़कर किसी 
( विरोधी ) को अपना भेदी मत बनाओ कि यह लोग तुम्हारी खराबी 
में कुछ उठा नहीं रखना चाहते हें कि तुमको तकलीफ पहुँचे । दुश्मनी 
तो इनकी बातों से जाहिर हो ही चुकी हे ओर जो इनके दिलों में है 
बह ( उसले भी ) बढ़कर है हमने तुमको पते की बातें बता दी हैं अगर 
तुमको बुद्धि हो। (११६ ) सुनो जो तुम कुछ ऐसे लोग हो$ कि 
तुम उनसे दोस्ती रखते हो ओर वह तुमसे मुहब्बत नहीं रखते ओर 
तुम खुद की सब किताबों को मानते हो और जब तुमसे मिलते हैं 
तो कह देते हैं कि हम भी ईमान ले आये हैं और जब अकेले होते हैं 
तो मारे गुस्से के तुम पर अपनी उडेँगुलियाँ काटते हैं. कहो कि अपने 
ग़स्से में ( जल्न ) मरो। जो दिलों में है अल्लाह को सब मालूम है। 
( १२० ) अगर तुमको कोई फ्रायदा पहुँचे तो उनको बुरा लगता है 
अगर तुमको कोई नुक़सान पहुँचे तो उससे खुश होते हैं और अगर तुम 
संतोष करो और (पार्यों से) बचे रहो तो उनके ( फ़रेब दगा ) से 
तुम्हारा कुछ भी बिगड़ने का नहीं क्‍योंकि जो कुछ भी यह कर रहे हैं 
अल्लाह के वश में है । ( १२१ ) [ रुकू १२ ] 
एक वक़्त वह भी था कि तुम सुबद अपने घर से चले मुसलमानों 
को लड़ाई के मौकों पर बेठाने लगे और अल्लाह सुनदा जानता है। 


डा 


6 सुसलसान उन लोगों को भी श्रपना सिन्र जानते थे जो वास्तव सें 
उनके शात्रु थे पर प्रगठ में अपने को मुसलमान कहते थे । ऐसे लोग उल्दी 
राय देते थे । श्रौर यदि मुसलमानों को किसी प्रकार का कष्ट होता था तो 
बहुत प्रसन्न होते थे। इनका सरदार भ्रब्दुल्लाहबिनउबेया था। उसने ऊहद 
की लड़ाई में पहले तो ग़लत राय दी फिर लड़ाई के सेदान से अपने साथियों 
को लेकर चला गया और दूसरों को भी भागने को उत्साहित किया । 
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( १२२ ) उसी वक़्त का वाकया है कि तुममें से दो। गिरोहों ने साहस 
तोड़ देना चाहा मगर अल्लाह उनके ऊपर था और मुसलमानों को 
चाहिए अल्लाह पर भरोसा रकखें। ( १२३ ) जिस वक़्त बदर (के 
युद्ध में ) में अल्लाह तुम्हारी मदद कर ही चुका था और तुम्हारी कुछ 
भी हकीकत न थी तो अल्लाह से डरो ताज्जुब नहीं तुम एहसान भी 
मानो । ( १२४ ) जबकि तुम मुसलमानों को समझा रहे थे कि क्‍या 
तुमको इतना काफ़ी नहीं कि तुम्हारा पालनकत्तो तीन हजार फरिश्ते 
मेजकर तुम्हारी मदद करे। ( १२४ ) बल्कि अगर तुम मज़बूत बने 
रहो और बचो ओर (दुश्मन ) अभी इसी दम तुम पर चढ़ आर्य 
तो तुम्हारा परवर्दिगार पाँच हज़ार फ़रिश्तों से तुम्हारी मदद करेगा। 
( १२६ ) यह मदद तो खुदा ने सिर्फ़ तुम्हारे खुश करने को की और 
इसलिए कि तुम्हारे दिल इससे सत्र पावें वर्ना सहायता तो अल्लाह 
ही की तरफ़ से है जो बड़ा हिकमतवाला$ है। ( १२७ ) ( यह मदद) 
इसलिए थी कि काफ़िरों को कम करे या जल्लील करे ताकि असफल 
वापिस चले जावें। ( १२८ ) तुम्हारा तो कुछ भी अधिकार नहीं चाहे 
ख़ुदा उन पर दया करे या उनकी ज्यादतियों पर नज़र करके उनको 
सज् दे। ( १९६) और जो कुदड्ठ आसमानों में है ओर जो कुछ 
जमीन में है सब अल्लाह ही का है जिसको चाहे क्षमा करे जिसको चाहे 
सजा दे और अल्लाह बरख्शनेवाला मेहरबान है । ( १३० ) [ रकू १३ ] 

ऐ इमानवालों | दुगुना चौगुना ब्याज मत खाओ ओर अल्लाह से 
छरो। अजब नहीं तुम मनमाना फल पाओ । ( १३१) ओर नरक से 


| इनके नाम थे श्रोस और खिज़्रजण का क़बीला। यह दोनों क़बीले 
ऊहद के युद्ध में बड़ी वीरता से लड़े; लेकिन उनको बहकाने का भरसक 
प्रयत्न भी मनाफ़िकों की ओर से हुआ था भर इनकी हिस्सत भी थोड़ी देर 
के लिए टूठ गई थी । 

6 बदर के युद्ध में श्राकाश से कई हज्जार फ़रिश्ते मुसलमानों फी सहा- 
यता फे लिए उतरे थे। यहाँ कहा गया है कि खुदा ही को सहायता से 
विजय होतो हे। फ़रिश्तों का उतरना कुछ शझ्रावश्यक नहों हे । 
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डरते रहो जो काफ़िरों के लिए तैयार है। ( १३२ ) और अल्लाह और 
रसूल की आज्ञा मानो अजब नहीं: तुम पर दया की जाय। ( १३३ ) 
ओर अपने पालनकत्तों की बख्शीश और जन्नत की तरफ़ लपको 
जिसका फेलाव ज़मीन ओर आसमान जेसा है उन परहेजगारों के लिए 
तैयार है। ( ११४७ ) जो खुशहाली और तंगदस्ती में ( दोनों हालत 
में धरम पर ) ख्च करते ओर क्रोध को शेकते और लोगों को क्षमा 
करते हैं और भलाई करनेवालों को अल्लाह चाहता है। ( १३५ ) और 
वे लोग जब कोई खुला पाप कर बेठते या अपना नुक्सान कर लेते 
हैं तो खुदा को याद करके अपने पापों की माफी माँगने लगते हैं और 
खुदा के सिवाय अपराधों को माफ करनेवाला कौन है ओर जो जान- 
बूमकर उस पर ज़िद नहीं करते। ( १३६ ) यही लोग हैं जिनका 
बदला उनके पालनकर्त्ता की तरफ़ से बख्शीश है और बाग जिनके 
नीचे नहरें बह रही होंगी उनमें हमेशा रहेंगे और ( नेक ) काम करने- 
बालों के लिए भी अच्छे फल हैं। ( १३७ ) तुमसे पहले भी घटनाएँ 
हो गुजरी हैं तो मुल्क में चलो फिरो और देखो कि जिन लोगों ने 
सुठलाया उनको केसा नतीजा मिला। (११८ ) यह लोगों का सम- 
भाना है लेकिन हिदायत और नसीहत तो उससे वही लोग पकड़ते 
हैं जिनके दिल में डर है ।। (१३६ ) हिम्मत न हारो ओर घबराओ 
नहीं अगर तम ईमानवाले हो तो तुम्हारी ही जीत होगी। ( १४० ) 
अगर तमको अइंगा लगा तो उनको भी इसी तरह का अड़ूंगा लग चुका 
है और यह संयोग है जो मेरी हिदायत से लोगों को दिन के फेर आया 
करते हैं और यह इसलिए कि खुदा इमानदारों को मालूम करे और 
वममें से कुछ को शहीद बनाये और खुदा अन्याय को नहीं चाहता। 
(१४१ ) यह मज्जूर था कि अल्लाह मुसलमानों को शुद्ध कर दे और 
काफ़िरों का जोर तोड़ दे। (१४२ ) क्‍या तुम इस ख्याल में दो कि 
ज्ञज्ञत में जा दाखिल होंगे हालाँकि अभी तक अल्लाह ने न तो उन 


“77 इ्नया में सेकड़ों घटनाएँ ऐसी हुई हैं जिनसे श्रादमी हैं जिनसे श्रादमी बहुत कुछ सीख 
सकता है। पर उनसे लाभ उठाने के लिए खुदा का डर होना भी ज्ञरूरों है । 
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लोगों को जाँचा जो तुममें से जिहाद करनेवाले हैं और न उन लोगों 
को जाँचा जो ( लड़ाई में ) साबित क़दम रहते हैं। ( १४३ ) और 
तुम तो मौत के आने से पहले मरने! की दुआएँ किया करते थे सो 
अब तो तुमने उसको अपनी आँखों देख लिया । ( १४४ ) [ रुकू १४ | 
हम्मद तो और कुछ नहीं सिफ़े एक पेग़म्बर है ओर बस इनसे 
पहले भी रसूल हो गुज़रे हैं अगर मर जावें या मारे जावें तो क्या तुम 
अपने परों फिर लौट$ जाओगे और जो अपने उल्टे परों (कुफ्र की 
ओर ) लौट जायगा वह खदा का तो कुछ भी नहीं बिगाड़ सकेगा और 
जो लोग शुक्र करते हैं उनको ख़दा जल्दी कल्याण देगा । (१४५ ) 
ओर कोई शख्स बेहक्म-खदा मर नहीं सकता जिन्दगी लिखी 
है ओर जो शख्स दुनिया में बदला चाहता है हम उसका बदला यहीं 
दे देते हैं ओर जो क्यामत में बदला चाहता है में उसको वहीं देगा 
ओर जो लोग शुक्र करते हैं में उनको जल्दी बदला दूगा। ( १४६ ) 
आर बहुत से पेग़म्बर हो गुजरे हैं जिनके साथ होकर बहुत ख़दा को 
माननेवाले ( दुश्मनों से ) लड़े तो जो तकल्नीफ़ उनको अल्लाह के 
रास्ते में पहुँची उसकी वजह से न तो उन्होंने हिम्मत हारी और न थक्के 
ओऔर न दबे और अल्लाह जमे रहनेवालों को दोस्त रखता है। ( १४७ ) 
ओर सिवाय इसके उनके मुह से एक बात भी तो नहीं निकली कि 
दुआएँ माँगने लगे कि ऐ हमारे पालनकचो ! हमारे पाप क्षमा कर और 
हमारे कामों में जो हमसे ज्यादा जल्म हो गये हैं उनको माफ़ कर और 
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+ मुसलमान शहादत की तमन्ना ( इच्छा ) रखते थे। जब ऊहद में 
बहुत से मुसलमान मारे गये तो उन्होंने श्रपनी श्रांखों से देख लिया कि 
वाहादत के क्‍या मानी हें । 

6 ऊहंद की लड़ाई में सुहम्भर साहब घायल होकर एक गढ़े में गिर पड़े 
थे और यह खबर उड़ गई थी कि उनका स्वगंवास हो गया। इसलिए कुछ 
मुसलमान संदात छोड़कर चले गए थे। इस पर कहा गया है. कि मुसलसान 
तो खुदा के लिए लड़ते हें। नबी की मृत्यु भी हो जाय तो उनको शअपने 
कर्तव्य का पालन करना चाहिए । 


[ चोथा पारा ] * हिल्दी कुरान #. [ सूरे आल्ध इमरान ] ८७ 


हमारे पाँव जमाये रख ओर काफिरों के गिरोह पर हमको जीत दे । 
(१४८ ) तो अल्लाह ने उनको दुनियाँ में बदला दिया। क्यामत में भी 
अच्छा बदला दिया और अल्लाह मत्राई करनेवालों को चाहता है। 
( १४६ ) [ रुकू १५ ] 

ऐ इेम्नानवाल्ों ! + अगर काफ़िरां के कह में आ जाओगे तो वह 
तुमको ऊह्टे परों लीटठाकर ले जायेंगे फिर तुमदी उल्टे घाटे में आ 
जाओगे | ( १४० ) बल्कि तुम्हारा मददगार अल्लाह है ओर उसकी सद॒द 
सबसे बड़ी है। ( १५१ ) हम जल्‍दी तुम्हारे डर काफिरों के दिलों में 
डालेंगे क्‍योंकि उन्होंने उन चीज़ों को ख़दा का शरीक बनाया है जिनकी 

ने कोई-सी सनद भी नहीं भेजी ओर उन लोगों का ठिकाना नरक 
है और ज़ातिमों का बुरा ठिकाना है। ( १५२ ) ओर जिस बक़्त तुम 
खदा के हुक्म से काफ़िरों को तल्बार से मार रहे थे। ( उस वक्त ) 
ख़दा ने तुमको अपना वादा सच्चा कर दिखाया यहाँ तक कि तुमको 
तुम्हारी खातिरी के लिए जीत दिखा दी। इसके बाद तुम डरपोक हो 
गये ओर तुमने हुक्स के बारे में आपस में कगड़ा किया और नाफमानी 
( बेहक्भी ) की । कुछ तो तुममें से दुनिया के पीछे पड़ गये ओर कुछ 
क्रयामत की फ़िक्र में लगे फिर तो ख़दा ने तुमको दुश्मनों से फेर दिया । 
खदा को तुम्हारी जाँच मंजर थी ओर खदा ने तुमसे दर-गुजर को 
ओर इमानदारों पर खदा की कृपा है। ( १५३ ) जब तुम सागे चले 
जाते थे ओर बावजूदे कि पेगम्बर तुम्हारे पीछे तुमको बुला रहे थे। 
तुम मुड़कर किसी की तरफ़ नहीं देखते थे। रंज के बदले खुदा ने 


अकलनजन नरक 3 हक. अन्‍नननक जे. -०कमम्गमपक हा 
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+ ऊहद की लड़ाई से काक़िरों की हिस्मत बढ़ गई । वह मुसलमानों से 
कहने लगे कि अब तुम फिर से हमारे दीन में झा जाओ्रो इसी में भलाई हे । 

यह भी ऊहद को लड़ाई का हाल है। मुहम्मद साहब ने कुछ लोगों 
को एक जगह तंनात कर दिया था और कहा था कि तुर लोग यहाँसे न 
हटना । उन लोगों ने जब सुसलमानों की खुली विजय देखी श्रोर काफ़िरों 
को भागते देखा तो अपनी जगह छोड़कर काफ़िरों के पीछे दौड़ पड़े । पीछे 
से खालिदबिनवलीद ने हमला कर दिया और लड़ाई का रंग बदल गया। 


८८ [| चोथा पएरा ] * हिन्दी कुरान * [ सूरे आज्न इमरान ] 


तुमको रंज पहुँचाया ताकि जब कभी तुमसे कोई मतलब जाता रहे या 
तुम पर कोई मुसीबत आन पड़े तो तुम उसका रंज मत करो ओर तुम 
कुछ भी करो अल्लाह को उसकी खबर है। (१४४ ) फिर तंगी के 
बाद खदा ने तुम पर आराम के लिए आघध उतारी कि तुममें से कुछ 
को नींद ने आ घेरा और कुछ जिनको अपनी जानों की पड़ी थी 
अल्लाह के सामने बेकायदा जाहिलियत जेले बुरे ख्याल बॉघ रहे थे कहते 
थे कि हमारे वश की क्‍या बात है--कह दो कि सब काम खुदा ही के 
अखितियार में हें--इनके दिलों में ओर बातें भी छिपी हुई हैं जिनको 
तुम पर जाहिर नहीं करते | कहते हैँ कि हमारा कुछ भी बश चलता होता 
तो हम यहाँ मारे हो न जाते। कह दो कि तुम अपने घरों में भी होते 
तो जिनके भाग्य में मारा जाना लिखा था निकलकर अपने पछड़ने” 
की जगह आ मौजूद होते। ख़दा को मंजर था कि तुम्हारी दिल्ली 
मंशाओं को जाँचे और तुम्हारे दिल्ली रूयाल्ात को साफ़ करे ओर अल्लाह 
तो सबके जी की बात ज्ञानता है। (१५५ ) जिस दिन दो जमातें+ 
भिड़ गई तुममें से लोग भाग खड़े हुए तो सिफ्रे उनके कुछ पार्षों की 
बजह से शैतान ने उनके पाँव उखाड़ दिए और खुदा ने उनको माफ़ 
किया । अल्लाह माफ़ करनेवाला सहनेवाला है । ( १५६ ) [ रुकू १६ ] 
ऐ मुसलमानों ! उन लोगों जेसे न बनो जो काफ़िर हैं और अपने 
भाई-बन्चुओं से जो परदेश निकले हों या जिहाद करने गए हों उनसे 
कहा करते हैँ कि अगर हमारे पास होते तो न मरते और ओर न मारे 
ज्ञाते। ख़दा ने उन लोगों के ऐसे ख्यालात इसलिए कर दिये हैं कि 
उनके दिलों में दु:ख रहे ओर अल्लाह ही जिलाता और मारता है और 
जो कुछ भी तुम कर रहे हो अल्लाह उसको देख रहा है। ( १४७ ) 
ओर खुदा की राय में अगर तुम मारे जाओ या मर जाओ तो खुदा की 


$ यानी यदि भाग्य सें भरता ही लिखा होता तो जहाँ भी होते यहीं से 
चलकर अपने मरने के स्थान पर झा जाते । 

' ऊहद की लड़ाई में कुछ मुसलमान भाग खड़े हुए थे। लड़ाई के सेदान 
से भागना बड़ा पाप हे पर ख़ुदा ने उनके इस पाप को भी क्षमा कर विया । 


[ चौथा पारा | * हिन्दी कुरान *. [ सूरे आल इसरान ] ८६. . 


माफ़ी और कृपा उससे बढ़कर है जो तुम संसार में जमा कर लेते हो । 
( १५८ ) तुम मर गए या मारे गए तो अल्लाह ही की तरफ़ इकट्ठ 
होगे । ( १४६ ) अल्लाह की बड़ी ही मेहरबानी हुई कि तुम$ इनको 
मुज्नायम दिल मिले हो और अगर तुम मिजाज के अक््खड़ कड़े दिल्ल 
के होते तो यह लोग तुम्हारे पास से भाग जाते। तो तुम इनके कसूर 
माफ़ करो और इनके गुनाहों की माफ़ी चाहो और मामलों में 
इनकी सज्लाह ले लिया करो फिर तुम्हारे दिल में एक बात ठन जाय 
तो भरोसा खदा ही पर रखना जो ज्ञोग भरोसा रखते हैं ख़दा उनको 
चाहता है। ( १६० ) अगर खबदा तुम्हारी मदद पर है तो फिर कोई 
भी तुमको जीतनेवाला नहीं ओर अगर बह तुमको छोड़ बेठे तो उसके 
पीछे कौन है जो तुम्हारी मदद को खड़ा हो और इंमानवालों को 
चाहिए कि अल्लाह ही का भरोसा रक़्खें। ( १६१ ) पंराम्बर को मुना- 
सिब नहीं कि कुछ भी ख़यानत करे ओर जो कोई ख़यानत का अप- 
राधी होगा बह क़यामत के दिन उसको लाकर हाज़िर करेगा फिर 
जिसने जेपा किया है उसको उसका पूरा-पूरा बदला दिया जायगा 
ओर किसी पर जुल्म नहीं होगा। ( १६२ ) भज्ना जो शख्स अल्लाह 
की मर्जी का हो वह उस शख्स जेसा कैसे हो सकता है जो खुदा 
के ग्रसते में आ गया हो और उसका ठिक्काना दोजख दो और 
वह बुरा ठिकाना है। (१६३ ) अल्लाह के यहाँ लोगों के दर्ज 
हैं ओर वह लोग जो कुछ कर रहे हैं अल्लाह उसको देख रहा है ।. 
(१६४ ) अल्ज्ञाह ने इमानवालों पर दया की कि उनमें उन्हीं में का 
एक पराम्बर भेजा जो उनको खुदा की आयतें पढ़-पढ़कर सुनाता 

ओर उनको सुधारता है और किताब और काम की बात उनको सिखाता 
है ओर पहले तो यह लोग जाहिरा भटके हुओं में से थे। ( १६५ ) 





... ३$ (ुर्मा से यहाँ मुहम्मद साहब मुराद हे। वह दिल के नर्मे और ज्बान 
>क सीठे थे। यदि क्रोधो और कड़े स्वभाव के होते तो मुसलमान क्‍या करते ? 
सबी होने की हेसियत से तो उनका हुक्म सानना ही पड़ता परन्तु वह भागे- 
भागे श्रवद्य फिरते । 


८८ [ चोथा पर ] » हिन्दी कुरान * [ सूरे आज्ष इमरान ] 


तुमको रंज पहुँचाया ताकि जब कभी तुमसे कोई मतलब जाता रहे या 
तुम पर कोई मुसीबत आन पड़े तो तुम उसका रंज मत करो ओर तुम 
कुछ भी करों अल्लाह को उसकी खबर है। (१४० ) फिर तगी के 
बाद खदा ने तुम पर आरास के लिए ओआध उतारी कि तुममें से कुछ 
को नींद ने आ घेरा और कुछ जिनको अपनी जानों की पढ़ी थी 
ल्ञाइ के सामने बेकायदा ज।दिलियत जे ते दरे ख्याल बाँध रहे थे कहते 
थे कि हमारे बश की क्या बाद हं--कऋह दो कि सच काम खदा दी के 
अखितयार में ह-- इनके दिलों में ओर बातें भी छिपी हुई है जिनको 
तुम पर जाहिर नहीं करते । कहते हैँ कि हमारा कुछ भी बश चलता होता 
तो हम यहाँ मारेह्दी न जाते। कह दो कि तुम अपने घरों में भी होते 
तो जिनके भाग्य में मारा जाना लिखा था निकल्षकर अपने पछड़ने? 
की जगह आ मीजूद होते। खदा को मंज़र था कि तुम्हारी दिल्ली 
मंशाओं को जाँचे ओर तुम्दारे दिल्ली ख्याज्ञात को साफ़ करे ओर अल्लाह 
तो सबके जी की बात जानता है। ( १४५४ ) जिस दिन दो जमातें। 
भिड़ गई तुममें से लोग भाग खड़े हुए तो सिफ्रे उनके कुछ पार्षों की 
बजह से शेतान ने उनके पाँव उखाड़ दिए और खुदा ने उनको माफ़ 
किया । अल्लाह माफ़ करनेवाला सहनेवाला है । ( १४६ ) [ रुकू १६ ] 
ऐ मुसलमानों ! उन लोगों जेसे न बनो जो काफ़िर हैं और अपने 
भाई-बन्चुओं से जो परदेश निकले हों या जिहाद करने गए हों उनसे 
कहा करते हैं कि अगर हमारे पास होते तो न मरते और ओर न मारे 
जाते। खुदा ने उन लोगों के ऐसे ख्यालात इसलिए कर दिये हैं कि 
उनके दिलों में दु:ख रहे ओर अल्लाह ही जिलाता और मारता है ओर 
जो कुछ भी तुम कर रहे हो अल्लाह उसको देख रहा है। ( १५७ 
ओर खुदा की राय में अगर तुम मारे जाओ या मर जाओ तो खुदा की 


| यानी यदि भाग्य में मरना ही लिखा होता तो जहाँ भी होते बहीं से 
चलकर अपने मरने के स्थान पर झा जाते । 

प ऊहद को लड़ाई में कुछ मुसलमान भाग खड़े हुए थे। लड़ाई के मैदान 
से भागना बड़ा पाप हे पर खुदा ने उतके इस पाप को भी क्षमा कर विया । 


[ चौथा पारा | * हिन्दी कुरान 5. [ सूरे आल इमरान ] ८६ 


माफ़ी और कृपा उससे बढ़कर है जो तुम संसार में जमा कर लेते हो ! 
( १५४८ ) तुम मर गए या सारे गए तो अल्लाह ही की तरफ़ इकट्ठ 
होगे । ( १५६ ) अल्लाह की बड़ो ही मेहरवानी हुई कि तुम३ इनको 
मुज्नायम दिल मिले हो और अगर तुम भिजाज़ के अक््खड़ कड़े दिल्ल 
के होते तो यह लोग तुम्हारे पास से भाग जाते। तो तुम इनके कसूर 
माफ़ करो और इनके गुनाहों की माफ्ती चाहो और मामलों में 
इनकी सलाह ले लिया करो फिर तुम्हारे दिल में एक बात ठन जाय 
तो भरोत्ता ख़दा ही पर रखना जो ज्ञोग भरोसा रखते है ख़दा उनको 
चाहता हैं। ( १६९० ) अगर खदा तुम्हारी मदद पर है तो फिर कोई 
भी तुमको जीतनेबाला नहीं ओर अगर बह तुमको छोड़ बेठे तो उसके 
पीछे कौन है जो तुम्हारी मदद को खड़ा हो और ईंमानवालों को 
चाहिए कि अल्लाह ही का भरोसा रक़्खें। ( १६१ ) पराम्बर को मुना- 
सिब नहीं कि कुछ भी ख़यानत करे और ज्ञो कोई खयानत का अप- 
राधी होगा वह क़यामत के दिन उसको लाकर हाज़िर करेगा फिर 
जिसने जेला किया है उसको उसका पूरा-पूरा बदला दिया जायगा 
ओर किसी पर ज़ल्म नहीं होगा। ( १६२ ) भला जो शख्स अल्लाह 
की सर्जी का हो वह उस शख्स जेसा केसे हो सकता है जो खुदा 
के गुस्से में आ गया हो ओर उसका ठिकाना दोजख दो और 
बह बुरा ठिकाना है। (१६३ ) अल्लाह के यहाँ लोगों के दर्ज 
हैं और वह लोग जो कुछ कर रहे हैं अल्लाह उसको देख रहा है ।. 
(१६४ ) अल्जाह ने इमानवालों पर दया की कि उममें उन्हीं में का 
एक पंग़म्बर सेजा जो उनको खुदा की आयतें पढ़-पढ़कर सुनाता 

आर उनको सुधारता है ओर किताब और काम की बात उनको सिखाता 
है और पहले तो यह लोग ज़ाहिरा मटठके हुओं में से थे। ( १६४ ) 
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५ तुम से यहाँ मुहम्मद साहब मराद है। वह दिल के नरम ओर ज्ञवान 
# सोठे थे। यदि क्रोधी और कड़े स्वभाव के होते तो मसलभान क्‍या करते ? 
सबी होने को हुसियत से तो उनका हुक्म मानना ही पड़ता परन्तु वह भागे- 
भागे अ्रवश्य फिरते । 
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६० | चोथा पारा ] « हिन्दी कुरान * [ सूरे आल इमरान | 


क्या जब तुम पर आकत आ पड़ी हालाँकि तुम इससे दूनी: आक्रत 
डाल चुके हों। तुम कहने लगे कि कहाँ से ( आफत ) आई 
कहो कि तम्दारे काम का यह नवीजा हैं। बेशक अल्लाह हर चीज़ 
पर शक्तिशाली हे ।( १६६) जिस दिन दो जमाते मिड गये 


््क 


र तुमको रख पहेँचा तो खदा का हुक्स थों ही था ओर यह भी गरज 
थी कि लुदा इसानवालों को सालश करे । (१६७) और मुनाफिका 
( आगे कुद् पीछे कझ कहनवालों ) की मालूम करे ओर मुनाफ़िरका से 
कृद्ा गया | आओ। अह्ल्लाह के रास्ते में जड़ो या न लड़ी | तो कहने लगे 
कि अगर हम लड़ाई सममते तो हम जरूर तुम्दारे साथ हो लेते | यह्‌ 
उस रोज़ इम्मान की बनिस्वत इनकारी के नजदीक थे। मुंह से ऐसी 
बात कहते हैं जो इनके दिलों में नहीं ओर जिसको छिपाते हैं अल्लाह 
खूब जानता है।( १६८ ) जो बठे रहे ओर अपने भाइयों के सम्बन्ध 
में कहने लगे कि हमारा कहा मानते$ दो सारे न जाते कहो कि अगर 
तुम सच्चे हो तो अपने ऊपर से मौत को हटादेना। ( १६६ ) जो लोग 
अल्लाह के रास्ते में मारे गये हैँ उनको मराहुआ ख्याल न करना बल्कि 
अपने परवर्दिंगार के पःस जीते हैँ इनको रोज़ी मिलती है। ( १७० ) 
जो कब्न अल्लाह न अपनी पा से इनको दे रक्‍्खा है उससे खुश हें 
ओर जो लोग इनके बाद अभी इनगें आकर शामित्न नहीं हुए बह 
खुशियाँ मनाते हैं क्योंकि इनपर ने डर और न यह उदासीन हैं 
( १७१ ) अल्लाह के पदाथों के ओर दयाकी खुशियाँ मनारहे हैं और 
इसकी कि अल्लाह इमानवालों के फल्की अकारथ नहीं होने देता। 
( १७२ ) [ रुकू १७ | 
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कब अब. आार"चाा 


“ बह सी लड़ाई में ससलमानों ने काफिरों को सख्त जानी और माली 
नक़स,न पढें बाण था । ऊहद का लड़ाई से जब मघलसानों को सिर्फ उसका 
आधा ही नुक्सान हुआ फिर भी कहुने जमे ; हाथ अफसोस ! यह कसे हुआ 
इस पर ये आयते उत्तरीं । 


५ कुछ लोगों ने अपने मुाालमान रिहतेदारों को ऊहुद की लड़ाई में 
आग लेने से रोका था | जब दे शहदी हो नये तो अपनी बड़ाई जिताने लगें 
कि हमने तो पहले ही रोका था | इसके जवाब में थे आयते उतरों। 


| छोथा पारः | + हिन्दी कुरान #+. [ सूरे आात्ष इमरान ) ६१ 


जिन लोगोंने चोट खाई पीछे ख़दा और पेराम्बर का हक्म माना 
खासकर ऐसे मज्ञाई कश्नेबाले और परहेजगारों के लिये बड़ा फल है 
(१७३) वह लोग जिनको लोगों ने खबर दी कि छोगों ने तुम्हारे लिये बड़ी 
भीड़ जमा की हे उनसे डरते रहना तो इससे उनका इत्शीनान ओर 
खधिक हो गया ओर बोल उठे कि हमको अल्लाह काफी है और वह 
जा काम सम्भालनेवाला है ।+ ( १७४ ) गरज यह लोग अब्लाह की 
चीजों और करम से लदे हुए वापिस आये और उनको कल्लवराई नहीं 
हुई आर अल्लाह की मर्जोपर चलते रहे ओर अन्लाह की सेह रबानी बड़ी 
है । (१७५) यह शंतान है जा अपने दोस्तों का भय दिखलाता हे तो तुम 
उनसे न डरना ओर अगर इंसान रखतेहों तो मरा ही डर रखता | 
१७६ ) जो लोग इन्कार में दोड़े फिरते हैं तम इन ज्ोगों की बजह से 
उदास न होना यह लोग खदा का तो कछ भी नहीं क्षिगाड़ सकते खदा 
चाहता है कि क़यामत में इनको कल भाग न दे और इनको बड़ी सजा 
होनी है । ( १७७ ) जिन लोगों ने इमान देकर इन्कार मोज्ञ लिया खदा 
को तो हरगिज किसी तरह का मुक़सान नहीं पहुँचा सकेंगे बल्कि इन्हीं 
को कड़ी सज्ञा होगी। ( १७८ ) जो लोग इन्कार कर रहे हूँ इस 
ख्याल में न रहें कि हम जो उनको दील् दे रहे हैं यह कछ इनच 
में मल्ा है। हमतो इनको सिर्फ इसलिये ढील दे रहे हैं ताकि और 
गुनाह समेट लें ओर इनको जिल्लत की सार है । ( १७६ ) अज्ञाह ऐसा 
नहीं है कि जिस हाल में तुमहों अच्छे व॒रे की जांच बग्रेर इसी हा पर 
इंमानवालों को रहने दे ओर अल्लाह ऐसा भी नहीं कि तुमको रब की 
बातें बता दे | हां अल्लाह अपने पराम्वरों सें से जिसको चाहता है चुन 
लेता है तो अल्लाह ओर उसऊके पराम्बरों पर इमान काजो और अगर 
इमान लाओगे और बचते रहोगे तो तुमको बढ़ा फल्न मिलेगा | ( १८० ) 
ओर जिन लोगों को ख़दा ने अपनी कृपा से दिया है ओर वह उस में 


भू 
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प ऊहुंद की लड़ाई के बाद क्रेंश झुसलसानों को भयर्भात रखने के विचार 
से दुबारा उन पर चढ़ाई करने को भूठी खबर सेजसे थे। इशको सुवकर 
मुसलमान डरते न थे बल्कि कहते थे | हमारे लिये अल्लाह काफो हैं । 


६२ [ चौथा पारा | * हिन्दी कुरन *...[ सूरे भाव इमरान | 


कंजूसी करते हैं वह इसको अपने हक़ में भला न समझें बल्कि बह 
उनके हक़ में खराबी है जिस ( माल ) की कंजूसी करते हैं. क्रयामत के 
दिन के क़रीब उसकी तोक़ ( हँसली ) बनाकर उनके गले में पहिनायी 
जायगी ओर आसमान व जमीन का वारिस अत्लाह ही है और जो 
कर रहे हो अल्लाह को उसकी खबर है । ( १८१ ) [ रुकू १८ ] 

जो ज्लोग अल्लाड को सुहताज+ और अपने को माक्नदार बताते हैं 
उनकी बकवाद अल्लाह ने सुनी यह लोग जो नाहक पेग़म्बरों को कत्ल 
करते चले आये हैं उसके साथ हम इनकी इस बकवाद को भी लिखे 
रखते 6 और इसका जवाब हमारी तरफ से यद्द होगा कि दोजख की 
सजा भोगा करो ।( १८२ ) यह उन्हों कामों का बदला हैँ जिनको 
तुमने पहिले से अपने हाथों भेजा हे ओर अल्लाह तो अपने बन्दों पर 
किसी तरह का जुल्म नहीं करता । ( १८३ ) यह जो कहते हैं कि 
अल्लाह ने हमसे कह रकखा है कि जब तक कोई पेग़म्बर हमको ऐसी 
मेंट न दिखावे कि उसको आग चट कर जाय तब तक हम उस पर 
इप्तान न लावें। कद्दो कि मुझसे पहिले पेग़म्बर तुम्हारे पास खुली २ 
निशानियाँ ज्ञाये जिसको तुम माँगते द्वो तो अगर तुम सच्चे हो तो 
फिर तुमने उनको किसलिए कत्ल किया। ( १८४ ) इस पर भी अगर 
बह तुमको क्रुठल्लावें तो तुमसे पहिले पेग़म्बर खुले चमत्कार लाये और 
छोटी (किताबें ( सहीफे ) और रोशन ( खुली ) किताबें भी लाये फिर 
भी लोगों ने उनको भझ्ुठलाया। ( १८४५ ) हर किसी को मरना है और 
पूरा २ बदला तुमको क्यामत ही के दिन दिया जायगा तो जो शख्श 
नरक से दूर हटा दिया गया और उसको बेकुण्ठ में जगह दी गई तो 
उसने मनमाना फल पाया ओर दुनियाँ की जिन्दगी तो सिफ्फ धोखे 

की पूंजी हे।( १८६) तुम्हारे मालों और तुम्हारी जानों में जरूर 

- जब खुदा की राह में कर्ज देने का हुक्म भ्राया तो यहुदी कहने लगे कि 
खुदा मुहताज है इस लिये कर्ज माँगता है । 

_ घामिक छोटे-छोटे ग्रंथ सहीफे कहलाते हैँ । यह भो आससानी 
किताबं हें । 


[ बौथा पारा ] +* हिन्दी कुरान * [ सूरे आल इमरान ] ६३ 


तुम्हारी परीक्षा की जावेगी और जिन लोगों को तुमसे पहिले किताब 
दी जा चुकी है उनसे और मुशरकीन से तुम बहुत सी नुकसान की 
बातें ज़रूर सुनोगे और अगर संतोष किये रहो और परहेज्धगारी करो 
तो बेशक ये हिम्मत के काम हैं।( १८७ ) और जब खुदा ने किताब 
वालों से इकरार लिया कि लोगों से इसका मतलब साकऊ-पसाफ़ बयान 
कर देना और इस को छिपाना नहीं मगर उन्होंने उसको अपनी पीठ 
के पीछे फेंक दिया और उसके बदले थोड़े से दाम हासिल किये सो 
बुरा है जो यह लोग ले रहे हैं। ( (८८ ) और जो ज्ञोग अपने किये 
से खुश होते और जो किया नहीं उस पर अपनी तारीफ चाहते हैं ऐसे 
लोगों की निस्त्रत हरमिज्ञ ख्याल न करना कि यह लोग सजा से बचे 
रहेंगे बल्कि उनके लिये दुःखदाई सजा है। ( १८५६ ) आसमान व 
जमीन का अख्तियार अल्लाह ही को है ओर अल्लाह हर चीज पर 
शक्तिशाली है । ( १६० ) [ रुकू १६ ] 

आप्रमान ओर जमीन की बनावट और रात ओर दिन के बदलने में 
बुद्धिमानों के लिये निशानियाँ हैं। ( १६१ ) जो खड़े और बेठे और 
यड़े ख़ुद को याद करते ओर आसमान और जमीन की बनावट में 
ध्यान दुते हैं--हमारे परवर्दिगार | तूने इसको बेफायदा नहीं बनाया तेरी 
जाते पाक है हमको दोज़ख़ की सज़ा से बचा।( १६२ ) ऐ हमारे 
परवर्दिगार ! जिसको तूने दोज़ख में डाला उसको तू ने नीच बनाया 
ओर सज्याबारों का कोई भी मददगार नहीं होगा। ( १६३ ) ऐ हमारे 
परवर्दिंगार ! हमने एक +मनादी करने वाले ( मुहम्मद ) की सुना कि 
इध्ान की मनादी कर रहे थे कि अपने परवर्दिंगार पर इमान लाओ 
तो हम ईमान ले आये पस ऐ हमारे परवदिगार ! हमको हमारे कसूर 
क्षमाकर ओर हमसे हमारे गुनाह दूर कर ओर नेक बन्दों के साथ 
हमको मौत दे । ( १६७ ) ऐ हमारे परवर्द्िगार ! तूने जेसी प्रतिज्ञा अपने. 
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प॑ यहूदी विद्वान अपनी श्रोर से बाते बनाते ओर के पढ़े लोगों से कहते 
ये बातें तौरात सें लिखों हैं श्लोर जी में खुश होते कि उतका भूंठ किसी पर 
'नहीं खुल सकता । 
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पेशस्वरर के द्वारा हमसे की हैं दे। ओर क्रयामत के दिन हमको बदनाप्त 
न कर | द वादाखिल्ञाफी तो किया ही नहीं करता। ( १६५ ) फिर 
उनके पाक्षनकता ने उनकी दआ मान ली कि हम तम में से किसी 
हलतवाल की मेहनत को बेकार नहीं जाने देते | मद हो या आरत 
मे सब एक जात हातो क्लोगों न हमारे लिए देश छोड़े और 
अपने घर से निकाले गये ओर मरी राह में सताये गये ओर लड़े और 
मार गये हम उनके अफ्राधोंको उनसे जरूर मिटा देंगे । उनको ऐसे 
बागां गे दाखिल करेंगे जिनके नीचे नहरें बह रही हांगी यह अल्लाह 
के यहाँ से फल मिल्लाता है आर अच्छा फल्न ते। अब्लाह ही के यहाँ है ! 
( १६६ ) शहरों में काकिशं का चलना फिरना तुमकों धोखे में न डाले | 
( १६७ ) थोड़ा सा फायदा है फिर इनका ठिकाना दोजख्र हैं ओर वह 
बुरी जगह है।( १६८) लेकिन जो लोग अपने परवर्दिंगार से डरते 
रह उनके लिए बाग हैं जिनके नीचे नहरें बह रही होंगी वह उनमें 
हमेशा रहेंग ओर जो अल्लाह के यहाँ है सो मलाई करनेवालों के लिये 
भला हे। (१६६ ) किताबवालों में से कुछ लोग ऐसे हैं जो खदा पर 
इन रखने हैं ओर जो किताब तम पर उतरी है और जो उन पर 
उतरी हैं उनको मानते हैं। अल्लाह के आगे झूके रहते हैं । अल्लाह 
की आयतों के बदल थोड़े दाम्त नहीं लेते यही बह लोग हें जिनके बदले 
परवरदिगार के यहाँ से मिलें।। ए इमानवालों ठहरे रहो और सामता 
करने में $पकके रहो ओर लग रहो ओर अल्लाह से डरो ताकि तुम 
माने फल पाओ। ( २०० ) [ रुकू २० | 


न 


| 
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५ यानी काफिरों से तुम से युद्ध हो तो उनका सामना डट कर करो और 
मो्ें पर जमे रहो । 


+ इंसान पर दृढ़ रहो । इसका फल तुमको बहुत अच्छा मिलेगा। 
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सरे निसा । 


बन्‍ान्‍न्‍थर् ुं>>नटमपर कपसस- पट... &+++२+-+०% 


( स्त्रियां का अध्याय ) 


यह मदीने में उतरी इसमें १७७ आयते और २४ रूकू हैं ।| 

शुरूअ अल्लाह के नाम से जो निहायत रहमवाला मिहरबान है। 
ऐ लोगों ? अपने परवर्दिगार से डरो जिसने तुमको $एक शख्स से पेदा 
किया और उससे उसकी बीबी को पेंदा किया और उन दो से बहुत 
मद और ओरत फेल्ला दिये ओर जिस ख़ दा का लगाव दे देकर तुम 
अपने कितने काम निकाल लेते हो उसका ओर सम्बन्धियों का लिहाज्य 
रखो अल्लाह तुम्हारा रखवाला है। ( १) अनाथों+ के माल उनको 
देदो और अच्छे माल के बदले हराम का माल मत लो और उनके मात्र 
अपने मालों में मिल्लाकर खा, पी, मत डालो | यह बड़ा पाप है | (२) 
अगर तुमको इस बात का डर हो कि बेसद्वारा लड़कियों में इन्साफ 
कायम न रख सकोगे तो अपनी इच्छा के अनुकूल दो दो और तीन 
तीन और चार चार ओरतों से निकाह कर लो लेकिन अगर तुमको 
इस बात का शक हो कि बराबरी न कर सकोगे तो एक ही बीबी 
करना । या जो तुम्दारे कब्जे में हो उस पर संतोष करना यह तदवीर 
मुनासिब है। (३) औरतों को उनके मिहर खुशदिली से दे डालो 
फिर अगर वह खुशदिल्ली के साथ उसमें से कुछ तुमको छोड़ दें तो उसको 

५ यानी सबसे पहले हजरत आदम को पेंद। किया फिर उनकी बीबी 
( हुब्चा ) को बनाया और फिर इन्हीं से अःइसी की जसल चली । जितने 
झ्रादमो हे, सब श्रादम की संतान हे इसलगें जात पाँत का कोई प्रहन ही नहीं 
उदता और न कोई ऊच या नीच है । सब जन्स से एक समान है । 

) जिस लड़के का बाप मर जद्ये उसके बारिसों को चाहिए कि उसका 
झाल न ले। जब वह जवान हो जागे तो उसको उसके बध्प का छोड़ा माल 
जरूर वापस कर दे । 
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रचता पचता खाओ । ( ४ ) माल जिसको खुदा ने तुम्हारे लिए सहारा 
चनाया है सूर्खो के हवाले न करो। जो उसमें से उनके खाने पहनने में खच 
करे उनको नर्मी से समझा दो ( ५) बेधहारा को सुधारते रहो । जब 
तक निकाह ( ब्याह ) के लायक़ हों उस वक्त अगर उनमें होशियारी 
ढेखो तो उसके माल उनके हवाले करदो ओर ऐसा न करना कि उनके 
बड़े होने के शक्त से जल्दी २ उनका मल खा डालों और जो सामथ्य 
वाला हो उस्ते बचा रहना चाहिये और जो जरूरत वाज्ञा हो वह दस्तूर के 
मुताबिक खाले । और जब उसके भाल उनके हवाले करने लगो तो 
उसझे गवाह करलो वर्ना हिसाब लेने को अल्लाह काफी है। (६) 
मा बाप और रिश्तेदारों की छोड़ी हुई जायदाद में थोड़ा वा बहुत 
मर्दों का हिस्सा है माँ बाप और सम्बन्धियों के छोड़े हुए में ; स्त्रियों 
का भी भाग है ( और यह ) भाग ( हमारा ) ठहराया हुआ ( है ) (७) 
जब बांट के वक़्त सम्बन्धी, अनाथ बच्चे ओर ग्ररीब आ मौजूद हों 
, तो उसमें से उनको भी कुछ दे दिया करो और उनको नर्मी से सममा 
दो । ( ८) उन लोगों को डरना चाहिये कि अगर अपने पीछे कमज़ोर 
आओलाद छोड़ जाते तो उन पर उनको दया आती। तो चाहिये कि 
अल्लाह से डरें और सीधी तरह बात करें। (६) जो लोग व्यथ 
अनाथों के माल तितर बितर करते है वह अपने पेट में बस अंगारे 
अरते हैं और अब दोजख में पढ़े गे । ( १० ) [ रुकू १] 
तुम्हारी संतान में अल्लाह तुमसे कहे रखता है कि लड़के को दो 
लड़कियों के बराबर हिस्सा मिलेगा फिर अगर लड़कियां दो से ज्यादा हों 
लो छोड़ी हुई जायजाद में उनका (हिस्सा) दो तिहाई और अगर अक्रेली 
हो तो उसको आधा और मरे हुए के माता पिता. में दोनों में हरएक को 
छोड़ी हुई जायदाद का छठवां भाग उस सूरत में कि मरे की संतान हो 
झओऔर अगर उसहे संतान न हों और उसके वारिस मा बाप हों तो 
उसदी साता को एक तिहाई भाग लेकिन मरे के भाई हों तो माता का 


$ झरब सें इस्लाम से पहले लड़कियों को अपने माँ बाप की ज़ायदाद में 
से कुछ न सिलता था । 
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छुठवां भाग मरे की बसीयत ओर क़ज़े के बाद मिलेगा | तुम अपने बाप 
और बेटों को नहीं जान सकते कि मुनाफा पहुँचने के इत्मीनान से 
उनमें कौनसा तुमसे अधिक नजदीक है। भागों का क़रारदार (ठदरौनी) 
अल्लाह का ठहराया हुआ है अल्लाह निस्संदेह जानकार है। (११) जो 
मुम्हारी बीबियां छोड़ मरे. अगर उनकी संतान नहीं तो उनके तके में 
सुम्हारा आधा; अगर उनझे संतान है तो उनकी उनके तकं। में तुम्हारा 
चौथियाई; उनकी वसीयत श्यौर कज् के बाद; और तुम कुछ छोड़ मरो 
ओर तुम्हारे कुछ ओल्ञाद न हो तो बीबियों का चौथियाई; और अगर 
तुम्दारे संतान ह्वो तो तुम्दारे तके में से बीबियोँ का आठवां तुम्हारी 
चसीयव और क़ज्ञे के बाद दिया जायगा और अगर किसी मद वा 
आऔरत की सिलज्लकियत और उसके बाप बेटा न हो और उसके भाई या 
बहिन हो तो उनमें से हरएक का छठवां और अगर एक से ज्यादा हों 
तो एक तिहाई में सब शरीक मरे की वसीयत और कजे के बाद बशर्ते कि 
मरे हुए ने ओरों का नुक्सान न किया हो। अल्लाह का हुक्म है और 
अल्लाह जानता है ओर बरदाश्त करता है । ( १२) यह अल्लाह की 
इदें हैं और जो अल्लाह और उसके रसूल के हुक्म पर चलेगा उसको 
अल्लाद ऐसे बागों में दाखिल करेगा जिसके नीचे नहरें बहरहीं द्वॉगी 
उनमें हमेशा रहेंगे और यह बड़ी कामयाबी है।(१३ ) जो अल्लाह 
और उसके रसूल का हुक्म न माना करे और अल्लाह की ह॒दों से चढ़ 
चले उसको सरक में दाखिल करेगा उसमें हमेशा रहेगा ओर उसको 
किल्लत की सार दी जायगी । ( १४ ) [ रुकू २ | 

ओर तुम्हारी औरतों में से जो ओरतें बदकारी की अपराधिन हों 
सो उनपर अपने लोगों में से चार की गवाही लो अगर गवाह तसदीक़ 
करें तो उनको घरों में बन्द रकखो यहां तक कि मौत उनका काम तमाम 
करदे या अल्लाह उनके लिये कोई रास्ता निकाले । (१४५ ) और जो दो 
शख्स तुम लोगों में से बदकारी के अपराधी हों तो उनको मारो पीदो 
फिर अगर तोबा करें ओर अपनी दशा को सुधार लें तो उनका खयाल 


(धरे की छोड़ो हुई जायदाद । 
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छोड़ दो क्योंकि अल्लाह बड़ा तोबा क़बुल करने वाला मिहरबान है | 
( १६ ) अल्लाह तोबा क़बूल करता है. उन्ही लोगों की जो नादानी से 
कोई बरी हस्कत कर बड़े फिर जल्दी से तोचा करले तो अल्लाड भी 
ऐसों की तोबा कबूल करलेता है और अल्लाह हिकमत बाला सब 
जानता है | ( १७ ) उन लोगों की तोबा नहीं जो दुरे काम करते रह 
यहांतक कि उनमें से जब किसी के सामने मौत आखड़ी हो तो कहने 
कग कि अब भने तोबा की और उनकी भी तोबा कुछ नहीं जो काफ़रिर 
ही मरजाते हैं। यही हैं जिनके लिये हमने कड़ी सजा तय्यार कर 
रकखी है । ( १८) ऐ इंमानवालों, तुमको जायज़ नहीं कि औरतों को 
मीरास (बपोती) समझकर जबरदस्ती उन पर कब्जा करलो जो कुछ तुमने 
इनको दिया है उसमें से कुछ छीन लेने की नियत से उनको क़ैद न 
रखो ( कि दूसरे से निकाह न करने पावें ) या उनसे कोई खुली हुई 
बदकारी जाहिर हो ओर बीबियों के साथ नेक सलूक से रहो सहो 
ओर तुसको बीबी नापसंद हो तो ताज्जुब नहीं कि तुमको एक चीज 
नापसंद हो और अल्लाह उसमें बहुत खेर बरकक्‍्कत दे। ( १६ ) अगर 
तुम्हारा इरादा एक बीबी को बदल कर उसकी जगह दूसरी बीबी करने 
का हो तो गो तुमने पहिली बीबी को बहुतसा माल दे दिया हो तोभी 
उसमें से कुछ भी न लेना । कया किसी क्रिस्प की तोहमत लगाकर 
जाहिरा बेजा बात करके अपना दिया हुआ लेतेहो। (२० ) दिया 
हुआ केसे ले लोगे हालांकि तुम एक दूसरे के साथ सुहबत ६ संगत ) 
कर चुके हो और बीजियाँ तुमसे पक्का वादा ले चुकी है । | (२१ ) जिन 
औरतों के साथ ठुम्हारे बाप ने निकाह किया हो तुम उनके साथ 
निकाह न करना मगर जो हो चुका स्तर दोचुका | यह बड़ी शर्म और 
ग़ज़ब की बात थी और बहुतही बुरा दरतूर था। ( २२ ) [रुकू ३ ] 
तुम्दाण मातायें बेटियां और तुम्हारी बहने और तुम्हारी बुआयें 





>, +तिकाह के बाद अगर भर्द तलाक देना चाहे तो दो-बातें हो सकती हैं (१) 
आा-तो-उसने उस श्रौरत के साथ संगत की होगी या न की होगी । -यदि वह 
कर चुका है तो उसको पूरा महर देना होगा वर्ना श्राघा । 


[ पाँचर्वा परर | # हिन्दी कुरान # | सूरे निसा.) ६६ 


ओर तुम्हारी मौसियाँ और भान्जियां, भतीजियां और तुम्हारी 
माँतायें जिन्होंने तुमको दूध पिल्लाया और दूध शरीकी बहने और 
तुम्हारी सासें तुम पर हराम हैं। ज्ञिन स्त्रियों के साथ तुम संगत 
( सुदबत ) करचुके हो उनकी पूवपति से पेदा हुई लड़कियां जो तुम्हारी 
गोदों में परवरिश पाती हैं लेकिन अगर इन बीबियों के साथ तुमने 
संगत (भोग) नको हो तो तुमपर कुत्र गुनाह नहीं और तुम्हारे बेटों की 
स्त्रियां ( बहुयें ) और दो बढिनों का एक साथ रखना+ भी तुमपर 
इराम है । मगर जो होचुका सो होचुका बेशक अल्लाह माफ करने वाला 
भिहरबान है। (२३ ) 


#न्‍्णन्‍ूण०9 (20 ८23/(००००००- 


( पाँचवाँ पारा वल्मुहसनात ) 





सूरेनिसा 
ऐसी ओरतें जिनका खाविंद जिन्दा है उनको लेना भी हराम है 
सगर जो केद होकर तुम्हारे हाथ लगी हों उनके लिए तुमको खुदा का 
हुक्म है और इनके सिवाय दूसरी सब औरतें हलाल हैं जिनको तुम 
माल ( मिहर ) देकर केर ( निकाह ) में लाना चाहो नकि मस्ती निका- 
लने को। फिर जिन ओऔरतों से तुमने मजा उठाया हो तो उनसे जो 
मिहर ठहदरा था उनके हवाले करो ठहराये पीछे आपस में राजी होकर 
जी ओर ठह्॒रा लो तो तुम पर इसमें कुछ नहीं । अल्लाह जानकार 
हिकमतवाह्ला है। ( २४) और तुममें से जिसकों मुसलमान बीबियों 
से निकाह करने की ताकत ( भिहर आदि के कारण ) न हो तो खेर 
बान्दियोँ ही सही जो तुम मुसलमानों के कब्जे में आजायें, बशरते कि 


लत सी अननान कमममान»क्मम, 


4दो सभी बहनें एक ही पुरुष की पत्नियां एकही समय में नहीं हो सकतों ! 


१७७ [ पांचवाँ पार | * हिल्दी कुरान [ सूरे निसा | 


समान रखदी हों और अल्लाह तम्हारे ईमान को खूब जानता है। 
तुम आपस में एक हो पस बान्दीवालों को इजाजत से उनके साथ 
निकाह कर लो और दस्तूर के बमृजिब उनके मिहर उनके हवाले कर 
दो | मगर शते यह्‌ है कि केद ( निकाह ) में लाई जायें; बाजारी 
छझोरतों जेसा संबंध न हो ओर न छिपकर प्रेम रखती हों। अगर 
कैद ( निक्राह ) में आये पीछे कोई काम करें तो जो सजा बीबी को 
उसकी आधी लोंडी को। लौडी से निकाह करने की इजाजत उसी 
को है जिसको तुम में से पाप ( में फस जाने ) का डर है और अगर 
( उसके ब्रिना ) संतुष्ट रहो तो तुम्हारे हक में भला है कर अल्लाह 
भाफ करनेवाला मिहरवान है । ( २५) [ रुकू ४ ] 

अल्लाह चाहता है कि जो तुमसे पहिले ही गुजरे हैं उनके तरीके 
मुमसे खोल खोल कर बयान करे और तमको उन्हीं तरीकों पर चलाये 
ओर तमको क्षमा करे और हिकमतवाला अल्लाह जानता है। (२६) 
अल्लाह चाहता है कि तम पर ध्यान दे और जो लोग विषय वास 
साओं के पीछे पड़े हें उनका मतलब यह है कि तम सच्ची राह से बहुत 
दूर हूट जाओ | ( २७ ) अल्लाह चाहता है कि तमसे बोक हलका करे 
क्योंकि मनुष्य कमजोर पेंदा किया गया है। ( २८ ) ऐ इमानवालों ! 
एक दूसरे का माल व्यथ मत खाओ लेकिन आपस में रजामन्दी से 
तिज्ञारत करो ओऔर आपस में मार काट मत करो। अल्लाह तस पर 
मिहरबान है। ( २६ ) और जो जोर जुल्म से ऐसा करेगा हम उसका 
आग में मोंक देंगे और यह अल्लाह के लिए साधारण है। ( ३० 
जिनसे तमझो सना किया जाता है अगर तम उनमें से बड़े-बड़े पापों स 
बचते रहोगे तो हम तम्हारे ( छोटे ) अपराध उतार देंगे और तमको 
प्रतिष्ठा के स्थान में जगह देंगे। (३९१ ) खदा ने जो तप में से एक को 
दूसरे पर बढ़ती दे रक्खी है उसकी कुछ हवस मत करो। मर्दों ने जेसे 
कम किये हों उनको उनका भाग और औरदों ने जेसे कमे किये हों 
उनको उनका भाग और अल्लाह से उसकी दया माँगते रहो। अल्‍्क्ाद 
हर चीज से जानकार है। (३२ ) और माँ बाप और रिश्तेदार जो 


+ पांचवां पारा ] * हिन्दी कुरान # [ सूरे निश्वा ] १०१ 


( तका ) छोड़ कर मरे तो हमने हुर एक के (उस मग्ल के ) हक-दार 
ठहदरा दिये हैं और जिन लोगों के साथ तम्हारा वादा[ है तो उनका भाग 
उनको दो | हर चीज अल्लाह के सामने है । (३३ ) [ रुकू ४ ] 

मद औरतों के सिरमौर हैं कारण यह कि अल्लाह ने एक को एक 
पर ग्रधानता दी है ओर इसलिये भी कि वे अपने माल में से भी (उन 
पर ) ख्च करते हैं तो जो भली हैं कहा मानदी हैं ईश्चर की कृपा से 
पीठ पीछे रक्ता रखती हे और तम को जिन बीबियों की बुरी आदत 
से खटका हो उनको सप्रका दो, फिर उनके साथ सोना छोड़ दो और 
उन्हें मारो फिर अगर तम्दारी बात मानने लगें तो उन पर ( इस पर 
नमानें) तोहमत न लगाओ क्योंकि अल्लाह सर्वोपरि हैं । (३४ ) 
ओर अगर तुपको मियाँ बीबी में खट-पट का सन्देह हो तो मर्द की तरफ 
से एक पतन्च ओर एक पन्न स्त्री की तरफ से ठहराआओ अगर पत्नों का 
इरादा होगा तो अल्लाह दोनों में मिलाप करा देगा अत्लाह खबरदार 
है। (३५ ) अल्लाह ही की पूजा करो और उसके साथ किसी को मत 
मिज्षाओ ओर माँ बाप रिश्तेदार और अनाथों और मुद्ताजों और 
करीबी पड़ोसियों और परदेशी पड़ोसियों और पास के बेठने वालों 
ओर मुसाफिरों और जो तम्हारे कब्जे में हों इन सब के साथ भलाई 
करते रहो और अल्लाह उन लोगों से खुश नहीं होता जो इतरायें, 
बड़ाई मारते फिरें। (३६) वे जो कंजूसी करें ओर लोगों को भी 
कंजूसी करने की सलाह दें ओर अल्लाह ने जो अपनी कृपा से उन को 
दिया है उस को द्विपायें और हमने काफिरों के लिए जिबलत की सजा 
पैयार कर रकक्‍खी है। (३७ ) वे जो लोगों के दिखाने को माल ख्च 
करते हैं और अल्लाह और कयामत पर ईमान नहीं रखते और शैतान 
जिसका साथी हो तो वह बुरा साथी है। ( ३५) और अगर अल्लाह 
ओर कयामत पर ईमान लाते और जो कुछ खुदा ने उनको दे रक्‍्खा 


३ _.._ + बादे का श्र्य है दीनी भाई मानना । ऐसे लोगों के हैँ दीनी भाई मानना । ऐसे लोगों के लिये तर्का ( उत्तरा- 
घिफार ) नहीं है। हां यदि मरने से पहले अपनी जायदाद का कोई भाग अपने 
वीनी भाई फो देना चाहे तो वे सकता हें । 


१०६ [ पांचवां पएरा ] * हिन्द कुरान + [ सूरे निसा | 


था उसको खर्च करते तो उनका कया बिगड़ता और अल्लाह दो इनसे 
जानकार ही हैं |( ३६) अल्लाह री भर जुल्म नहीं करता बल्कि 
भलाई हो तो उसको बढ़ाता है ओर अपने पास ले बढ़ा बदला दें देता 
है। (४० ) कया हाल होगा जब हम हर गिरोह के गवाह को बुल्ला- 
येगे आर हम तत्त ( एे मुड़ग्मद ) इस पर गवाह तलब करग। ( ७१ ) 
जिन लोगों ने इनकार किया ओर पेगम्बर का हदम ने साना उस दिन 
इच्छा करेंगे कि कोई उत पर ( किये पर ) मिट्टी फेर दे ओर खुदा से 
कोई बाद भी नहीं छिपा सकेंग। ( ४२ ) [ रुकू ६ ] 

ऐ इमानवालों | जब तम्त नशे+ में हो नमाज़ न पढ़ा करी । जब तक 
न सम्रफी कि क्या कदते हो ओर नहान की जरूरत हो तो भी नम्माज 
के पास ने जाना यहाँ तक्क कि स्नान न कर लो | हाँ रस्ते चले जा रह 
ही और अगर तप बीमार ही या मुसाफिर या तममें से कोई पाखाने 
से आधे या स्त्रियों से प्रसंग करके आया हो ओर तमको पाती न मिल 
सके तो पाक मिट्टी लेकर सुह और हाथों पर मल्न लो । अल्लाह माफ 
करने वाला बख्शनेबाला है । ( ४३ ) कया तम्नन उन लोगां पर नज़र 
नहीं की जिनको किताब से हिस्सा दिया गया था वह अब राह से भरे 
हुए हैं और चाहते हैं कि तम भी राह छोड़ दो । ( ४४ ) और अल्लाह 
तम्हारे दुश्मनों को खूब जानता है ओर अल्लाह काफी दोस्त और 
काफी मददगार है।(४५) यहूद में कुछ ऐसे भी हैं जो बातों को 
(उनके ) ठिकाने से फेरतेई ( माने बदलते ) है ओर कहते है हमने सुना 
झोर न माना ओर सन कि तेरी कोई न सने ओर जचबान मगोड़-मरोड़ 
कर दीन में ताने की राह से राइना$ कहते हैं। अगर वह कहते हमने 
सुना और माना और तू सुन और हम पर नजर कर तो उनके लिए 
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' यह हुश्म उस वक्‍त का है, जब शराब पीना सवा न था। अब शराब 
मना है । 

[जो कुछ तौरात में है उसको छिपाते हे श्र शब्दों को उलट पलट कर 
कुछ का कुछ श्रर्थ कर देते है । इसी को तहरीफ कहते हें । 

९ “राइना' सफ़ा ३३ पर + नोट देखो । 


[ पंचवा पारा, ] » हिन्दी कुशान : (| सूरे निस्ता | १५३ 


भत्ना होता और मुनाप्तित था लेकिन खुदा ने उनकी इनकारी के सबब 
उन पर लानत की है।पस उतमें से थोड़े इमान लाते हैं। ( ४६ ) 
किताब वालों | जो हमने उतारा है और वह उप्त किताब की जो तम्धार 
पास है तसदीक करता है उस पर ईधान ले आओ इससे पढिले कि 
मुंह विगाइकर हम उइछ्टे उनको पीछे की ओर ल्गाबें+ या जिस 
तरह हमने $शरानीचर दाल्ों को फटकार दिया था उछ्ी तरह उनदने भी 
फटकार दें ओर जो खुदा को मन्जूर है वह तो होकर रहेगा। € ४७ ) 
खुदा के शरीक ठहराने वाले को खुदा माफ नहीं कब्ता इसके नीचे 
जिसको चाहे क्षमा करे और जिसने खुदा का शरीक ठहराया ( क्रिसी 
ओर को पूजा ) उसने बड़ा पाप बांवा है । ( ४८ ) क्या तुमने उन 
लोगों ( यानी यहूद ) पर नजर नहीं की जो आप बड़े पाक बनते हैं 
बल्कि अज्ञाहु जिसको चाहता पाक बनाता है ओर जुल्मध तो किसी पर 
रत्ती के बराबर भी न होगा। ( ४६ ) देखो यह लोग अल्लाह पर केसे 
मूठ बाँध रहे हैं और यही खुला कसूर काफी है। (४० ) [ रुकू ७ ] 
क्या तुमने उन लोगों पर नजार नहीं की जिनको किताब से हिस्सा 
दिया गया, वह ओर शैतान को मानते है और काक़िरों की बाबत 
कहते हैं कि मुसलमानों से तो यही लोग ज्यादा सीधेरास्ते पर हैं। (५१) 
पेग़न्बर यही लोग हैं जिनको अल्लाह ने फटकार दिया है ओर जिल्यको 
अल्लाह फटकारे उसका कोई मददगार न होगा। ( ४२ ) आया इनके 
पास राज्य का कोई भाग है फिर ये ज्ञोगों को तिल्न बराबर भी न 
देंगे। ( ४३ ) खदा ने जो लोगों को अपनी मेहरबानी से चीजें दी हैं 
उस पर जलते है सो इब्राहीम के वंश को हमने किताब ( कुरान ) और 
इल्म और इनको बड़ा भारी राज्य दिया। (४७ ) फिर ज्ञोगों में से 
कोई तो उस पर इंसान लाथे और किपी ने मुह मोड़ा और दह- 
कता हुआ दोजख काफ़ी है। ( ४५ ) जिन लोगों ने हमारी आयतों से 
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$ यानी इसके पहले कि खुदा का कोप आये और तुम्हारे रूप बदल 
' जायें जैसे शनीवार के दिन मछली पकड़ने वालों की शकलें बदल गई थीं 3 
३ 'एुष्ठ २६ पर + निशान देखें । 
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इनकार किया हम उनको आगग में मॉकेंगे। जब उनकी खालें जल 
जावेंगी उनको दूसरी खाल बदल देंगे ताकि दुस्ड भोगें। अज्लाइ जबर- 
दरत बढ़ा हिकमत वाला है। (४६) जो लोग ईमान लाये और 
उन्होंने अच्छे काम किये हम उनको ऐसे बारों में दाखिल करेंगे जिनके 
नीचे नहरें बह रही होंगी। उनमें हमेशा रहेंगे उन में उनके लिये 
बीबियोँ साक्र सुथरी होंगी और हम उनको घनी छाझटों में लेजाकर 
रक्खेंगे । ( ४७ ) अल्लाह तुमको हुक्म देता है कि अमानत वालों की 
अमानत उनके हवाले कर दिया करो ओर जब लोगों के आपस के 
झगड़े चुकाओ तो इन्साफ़ के साथ फेसला करो अल्लाह तुमको अच्छी 
शिक्षा देता है । अल्लाह सुनता देखता है| (५८) ऐ इमानवालों अल्लाह 
की और पेगम्बर की और जो तुममें से हुकूमत वाले हैं उनकी अआअज्ना 
मानों फिर अगर किसी बात में तुम्हारा कगड़ा हो तो खदा ओर पेग़म्बर 
की तरफ़ लेजाओं अगर तुम अल्लाह पर और क॒यामत पर ईमान रखते 
हो वो यह भत्ता है और परिणाम भी अच्छा है । (५४६ ) [ रुकू ८ ] 
क्या तमने उनकी तरफ़ नहीं देखा जो दावा करते हैं कि वह जो तम 
पर उतरा और जो तुम से पहिले उतरा मानते हैँ और चाहते हें कि 
झगड़ा शेतान+ के पास ले जावें हालांकि उनको हुक्म दिया जा चुका 
है कि उसकी बात न मानें और शेतान चाहता दे कि उनको भटका 
कर बड़ी दूर लेजावे। (६०) और जब उनसे कहा जाता है कि 
जो अल्लाह ने उतारा है उसकी तरफ़ और पेशम्बर की तरफ़ आओ 
तो तुम इन्कारियों को देखते दो कि वह तेरी तरफ़ आने से रुकते हैं । 
(६१) तो कैसी शर्म की बात है कि जब इन्हीं कर्मों के कारण इस 
पर कोई विपत्ति पड़ती है तो तुम्हारे पास अल्लाइ की सौगन्ध खाते 
हुए आते है कि हमारी गरज़ तो भलाई और मेल [मिल्लाप की थी। 
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«५ १ मुनाफ़िक जानते थे कि सृहम्मद साहब न्याय के समय किसो फा पक्ष 
नहीं ले सकते इसलिये अश्रपने भगड़ों को यहुदी विद्वानों के पास ले जाते के 
जो घूस खाते थे । 

६ एक मुनाफिक शौर यहूदी में झगड़ा हुआ । दोनों मुहम्भर साहब के " 
पास झाये। मुहम्भद साहब ने यहूदी के पक्ष में अपना निर्भय दिया। भुना- 
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( ६२ ) यह ऐसे हैं कि जो इनके दिल में है ख़ुदा को मालूम है तो इनके 
पीछे न पढड़ो और इनकों समझा दो और इनक दिल पर असर करने 
बाली बातें कहो । ( ६३ ) ओर ज्ञो पेग़म्बर हमने भेजा उसके भेजने 
से हमारा मतलब वही रहा है कि अल्लाह के हुक्म से उप्तका कहा 
साना जावे और जब इव लोगों ने अपने ऊपर आप जुल्त किया 
था। अगर तेरे पास आते और खुदा से माफी मांगते ओर पशणन्बर 
उनकी माफ़ी चाइते तो अल्ल!ह को बड़ाही माफ़ी देने वाला और भिहरवान 
पाते । (६४) सो तम्द्वारे परवर्दिंगार की क॒ष्म कि जब तक यह लोग अपने 
आपसी मां में त॒व को जज न जानें ओर फिर तेरे न्याय से उद्ाक्ष 
न होकर मानलें तब तक ईमान वाले न हॉंग। (६४) अगर हम 
इनको हुक्म देते कि आप अपने को क्रत्ल करो या घरवबार छोड़ 
जाओ तो इन में से थोड़े आदभियों के ्िवाय इसको न मानते और 
जो कुछ इनको समझाया जाता है अगर उसका पालन करते तो उनके 
हक में भरा होता ओर इस कारण दीन में मज़बूती से जमे 
रहते | (६६ ) इस सूरत में हम इनको ज़रूर अपनी तरफ़से बड़ा 
बदला देते । ( ६७ ) ओर इनको सीधे मागे पर जरूर लगा देते। 
( ६८ ) जो अल्लाह और रसूल का कहना माने तो ऐसेही लोग उनके 
साथ होंगे। जिनपर अल्लाह ने एह्सान किए यानी नबी और सच्चे 
लोग और शहीद और भले सेवक और यह लोग अच्छे साथी हें। 
( ६६ ) यह अल्लाइ की मेदरबानी है और अल्लाइ का दी जानना काफी 
है। (७०) [ रुकू ६ ] 
ऐे ईमान वालों ! अपनी होशियारी रखो और अलग-अलग 
फिक हजरत उम्र के पास इस विचार से गया कि वह म॒झ को सुसलमान 
समझकर मेरी जेसी कहेंगे । उमर इस समय मदीने में जज थे । जब यहूदी 
ने उनको बताया कि मुहम्मद साहब उस के पक्ष में फेसला कर चुके हें तो उमर 
ने मुदाफ़िक को कत्ल कर डाला । उस के वारिस मुहम्मद साहब के पास श्राये 
कि हम समभौते के लिये उमर के पास गये थे ॥ आपके फंसले को अपील के: 
लिये नहीं; उसी संबंध में यह श्रायत उतरी ॥। 
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गिरोह बांधकर निकलो या इकट्ट निकल्लो | (७१) तुम में कोइ ऐसा हूं 
जो कि जरूर पीछे हृट रहेगा, फिर अगर सुप्तपर कु आज पड़े तो कहैगा 
कि खुदा ले सुकपर एहसान किया कि में इनके साथ सोजूद न था 
(७२) और जो खुदा से ठुःह महरबान! पसढ्गे तो इस तरह कहने लंगगा 
गोया खदा में आर तुममेंदरोस्वी न थी क्या अच्छा होता जो मे भी इनक 
होता वो बड़ी अभिव्वाषा पूरे करठा। (७३) सते जो कोग जन्नत 
के बदजे संतारका जीवन बेचते है उनका चाहिये कि खुदा की राह में झड़ें 
ओर जो खदा की गाड़ में खड़े और फिर मारे जय या जीत जाय तो हम 
उसकी बड़ा अच्छा लतीजा देगे (७४) तुमकों क्या होगया हैं कि 
झल्लाह की राह में ओर उस बेबस सन॒प्यों, स्थियां ओर बालकों के 
लिये दश्मनों से नहीं लड़ते जो दवाय मांग रहे हें कि हमारे परवतादिगार 
बस्ती शल जहां के रहने बाल हम पर जुल्म कर रहे हैँ और 
खपती तरफ से किल्तीकों हारा साथी बना आर अपनी तरफ से किसी 
ते हमारा मददगार बना | ( ७५ ) जो इमसान रखते हैं बहू तो अल्लाह 
की राह में लड़ते हैं ओर जो काफ्रिए है वह शेतान की राह में लड़ते हैं 
सी तुम शंतवान की तरकदारों से लड़ी शान की ठदवीरें निबल हैं। 
(७६ ) [ रुकू १० | 
क्या तुम्म ने उन लोगों को नहीं देखा कि जिनको हकक्‍म दिया 
या कि अपने हथों को रोक रहो और नमाज़ पढ़ते रहो जकात 
करो फिर जब इस पर जिहाद फू दचाआ ती पक पफ्रांक्र उन 
से ल्ोगां से डरने लगा जेसे कोई खदा सेडरता है बिक उससे 
बढ़ कर और शिकायत करने कथा कि ऐे हमारे परवर्दिगार 
हम पर जिहाद क्‍यों फ़र्ज (धर्म युद्ध) कर दिया हमको थोड़े 
दुनों की मुहक्ञत और क्योंन दी। तो कहो कि दुनियां के लाभ 
थोड़े हैं और जो शरूस डर रकखे उसके लिये स्वग भजा है और तुम 
ग्ैगों पर जरा भी जुल्म न होगा। (७७) तुम कहीं भी हो मौत तुमको 
आकर लेलेगी अगपि पक्के गुम्मदों में हों। ओर इनको कुछ फ़ायदा पहुँच 
जाता है तो कहने लगते हें कि यह ख़ दा की तरफ से है और अगर 


दिक। 
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इनको कुछ नुकसान पहुँच जाता है तो कहने लगते हे कि यह तुम्हारी 
तरफ़ से हैं । सो पेग़म्बर ! तुप्र इनमे कहदी कि अन्खाह को तरफ 
से है ता इन लोगों का क्या हाढ है कि बात नहीं समकते (5८) तुमको 
कोई फायदा पहुँचे तो अल्लाह की तरफ से है और तुमकी कोई सुक्लसान 
पहुँचे तो तेरी रूह की तग्फ से दे और हमने तुम लोगों की तरफ पेगाम 
पहुँवाने वाला भेजा है ओर खदा की गवाही काफ़ी है। ( ७६ ) जिसने 
पेग़म्बर का हुक्म साना उसने अल्लाह ही का हुक्म साना ओर जो फिर 
बठा तो हमने तुमको कुछ इन लोगों का निगह॒बान नहीं भेजा | ( ८० ) 
ओर यह ( लोग ) कह देते हैं कि हम मानते हैं लेकिन जब तुम्हार पास 
से बाहर जाते हैं तो इनमें से कुछ लोग रातों को कहे के खिलाफ सलाह 
करते हैं और जेसी-जेलती सल्ाहें रातों को करते हैं अल्लाह लिखता 
जाता है तो इनकी कुछ परवाह न करो और अल्लाह पर भरोसा रखो 
ओर अल्लाह काम सम्भालने वाला काफी है। (८१) तो क्या यह ज्ञोग 
क रान में विचार नहीं करते और अगर ख़दा के सिवाय ( किली और 
के पास से आया होता की जरूर उसमें बहुत से भेद पाते । (८९) ओर 
जब इनके पास अमन ( शान्ति ) या डर की कोई ख़बर आती है तो 
इसको (सब पर) जाहिर कर देते हैं और अगर उस खबर को पेग्रम्बर 
सक् और अपने अखित्यार वालों तक पहुँचाते तो जो लोग इनमें से 
उसको खोद (भेद) निकालने वाले हैं उसको मालूम कर लेते ओर ऋगर 
तुम पर अल्लाह की मेहरबानी और उसकी रहमत न होती तो कुछ लोगों 
सिवाय (सब) शेतान के पीछे चल दिये होते। (८५३) तो तुम अत्लाहइ 
वी राह में लड़ो अपने सिवा तुमपर किसी और की जिम्मेदारी नहीं 
(हो) ईमानवालों को उभारो ताज्ज ब नहीं की अल्लाह काफ़िरों के जोर 
को रोकदे ओर अल्लाह का जोर ज्यादा ताकतवर ओर उसकी सजा 
अधिक कड़ी है। (८५४) ओर जो कोई नेक बात में सिफ्रारिश करे उसमें 
से उसको भी हिस्सा मिलेगा और जो बुरी सिफारिश करें उसमें बह भी 
शामिल होगा ओर अल्लाह हर चीज पर शक्ति रखने वाला है । (८५) 
ओर तुमको किसी पर सत्लाम किया जाय तो तुम उससे बढ कर सलास 
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कर दिया करो यथा वेसाही जवाब दो अल्लाह हर-चीज का बदला देने 
वाला है। (८६) अल्लाह के सिवाय कोई पूजा काबिल नहीं इसमें शक 
नहीं कि क्रयामत के दिन बहू तुमको जरूर इकटठा करेगा और अछक्षाह 
से बढ़कर किसकी बात सच्ची है । (८७) [ रुकू ११ ] 
सो तुम्हारा क्या हाल है कि काफिरों के बारे में तुम दो पक्ष 
(फरीक) हो रहे हो हालांकि अल्लाह ने उनके कामों के सबब उनको 
पत्नट रिया है क्‍या तुम यह चाहते हो कि जिसको खुदा ने भटका दिया 
उसको सीधे रास्ते में लेआओ ओर जिसको अल्लाह भटकाजे सम्भव नहीं 
कि तुप्में से कोई उसके लिये रास्ता निकाल सके | (८८) इनकी तबियत 
यह है कि जिस तरह खुद काफ़िर हो गये हैं. उसी तरह तम भी इनकार 
करने लगो ताकि तम् एक ही तरह के दो जाओ | तो जब तक खुदा के 
रास्ते में देश त्याग ( दिजरत ) न कर आवें इनमें से मित्र न बनाना । 
फिर अगर मुख मोड़ें तो उनको पकड़ो ओर जहाँ पाझो उनको क्रत्ल 
करो उनमे से मित्र ओर सहायक न बनाना । (८६) मगर जो लोग ऐसी 
क्रीम से जा भिले हैँ कि तममें और उनमें (सुलेइ की) प्रतिज्ञा है (या) 
तुम्हारे साथ लड़ने से या अपनी कौम के साथ क्ड़ने से तंगदिक्ष 
होकर तम्हारे पास आठवें तो उनसे मिलने में हजे नहीं 
ओर अगर खुद्या चाहता तो इनको तुम पर जीत देता तो यह 
वन्नसे लड़ते। पस यदि तमसे किनारा खींच जावें और तमसे न छट़ें 
आर तम्हारी तरफ़ मेल्न करें तो ऐसे लोगों पर तम्हारे ज्लिए अल्लाह ने 
३ राह नहीं दी ( कि उन्हें लूटो या मारो ) ( ६० ) कुछ ओर ज्ञोग 
तम ऐसे भी पाओगे जो तमसे शान्ति में रहना चाइते ह और अपनी 
कौम से भी शान्तिमें रहना चाहते हैँ लेकिन जब कोई उनको लड़ाई को 
लेजाबे उस समय में उल्लट जाते हैं सो अगर तमसे किनारा खींचे न रहें 
आर न सुत़्ह करें और न अपने हाथ रोकें तो उनको पकड़ी और जहाँ 
पाओ उनको क़त्ल करो और यहदी लोग हैँ ज्ञिनपर हमने तमको खुज्ना 
अधिकार दे दिया है। (६१) [रुकू १२] 
किसी इमानवाले को जायज नहीं कि ईमान वाले को मारडाले सगर 
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भूल से, और जो ईमानवाले को मूलघे मारडाले तो एक ईमान वाला गुलाम 
छोड़दे और कत्ल हुए के वारिसों को खून की कीमत दे मगर यह कि उसके 
वारिसमाफ करदें। फिर अगर कत्ल किया हुआ उन आदरभियों में का हो 
जो त॒म्र मुसलमानों के दुश्मन हैं, और वह खुद मुसलमान हो दो एक 
मुसलमान गुलाम आज़ाद करना होगा ( खून की कीमत न देनी होगौ) 
और अगर उन लोगों में का हो जिनमें ओर तममें वादा है तो कत्ल हुए 
के वारिधों को खून की कीमत पहुँचावे और एक मुसलमान गुलाम 
अजाद करे और जिस हत्यारे को कीमत देनें की ताकत न हो ठो लगा 
तार दो मदीने के रोज़ रकक्‍खे कि तोबा का यह तरीका अल्लाह का 
ठहराया हुआ है और अल्लाह जानकार और काम सम्मालने वाला है । 

२) जो मुसलमान को जान बूक कर सार डाले तो उसकी सजा दोजक 
है जिसमें वह हमेशा रहेगा श्रोर उस पर ईश्वर का गुस्सा होगा और 
उस पर ख दा की फटकार पड़ेगी. ओर अल्लाहने उसके लिए बड़ी सज्ञा 
तय्यार कर रखी है। (६३) ऐ ईमानवालों ! जब तुम खदा की राह (जेहाद) 
में बाहर निकलो तो अच्छी तरह खोज कर लिया करो और शरूस तुमसे 
सलाम करे उस से यह न कहो कि तू मुसलमान नहीं३ क्‍या तम 
दुनियां की ज़िन्दगी के लिए सामान की तलाश में हो खदा के यहाँ बहुत 
सी चीज़ें हें पहले तम भी तो ऐसे ही थे ( यानी मात्र बचाने के लिये 
तमने कलमा पढ़ लिया था ) फिर अल्लाह ने तम पर अपनी मेहरबानी 
की तो अच्छी तरह जांच कर लिया करो अल्लाह तम्हारे कामों से जानकार 
है। ( ६७ ) जिन मुसलमानों को उज्र नहीं ओर वह बेठ रहे यह लोग 
उन लोगों के बराबर नहीं जो अपने माल ओर जान से खदा की राहमें 
जिहाद कर रहे हैं। अल्लाह ने माल ओर जान से जिहाद करने वालों 


$ भहम्मद साहब ने एक सेना एक देश की श्रोर भेजो थी । इस देश में 
'एक सलुसलभान भी था। वह श्रपना माल भ्ता लेकर देश वालों से अलग छड़ा 
हो गया । सुसलसान ससभके इसने जान बचाने फे लिये यह चाल चली हूं 
'इसलिखे उसको सार डाला शौर उसका साल लूट लिया । इस पर यह ग्रायत 
उतारी । 
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को बठ रहने वालों पर बड़ी बढ़ाई दी और ख् दा ने सब को खूबी का 
बादा दिया ओर अल्लाह ने बड़े सवाब की वजह से जिहाद करने बालों 
को बंद रहने सला पर ड्रो अन्त दी हे (६५) खुदा के यह दज हरे 
झा पका ध् | क्या हु आर आअत्ज्ञांह अचख्युन बाला भमहरबातच 
हर ६ ७२ ) | स््कू र है, के 
जे लोग अपने ऊउर आप जब्म कर रहे है फरिश्त उसकी जान 

निकालने के बाद उनसे पूछते है कि त॒त्र क्या करते रहे तो बहू जवाब 
देत है कि इस ती दच्चों बेबस थे ( इस पर फिरिश्ते उनसे ) यहते हैं कि 
अत्लाह की जशीन गुजाबश गद्दी रखतो थी कि तम उसमे देश 
5श्क चले जात | ग़रज य लग हू जिन का ठिकाना दोजख 
६ आर वह बुरे जगह हद । (६७ ) सगर जो पुरुष ओर स्त्रियां 
खीर बालक इस क़रर बेत्नस हैं कि उनसे कोई बहाना करते नहीं 
बन पड़ता और न उनको कोई रास्ता सूक पड़ता है | (६८) 
सो उम्मीद है कि अल्लाह ऐसे लोगों को माफी दे ओर अल्लाह साफ 
करन वाला बख्शने वाला है। ( ६६ ) और जो शरूस ख़दा की राह में 
आपना देश त्याग करेगा तो जमीन में उसको ज्यादड जगह और संपन्नता 
मिलगी आर जो शख्स अपने घर से अल्लाह ओर उसके पेराम्बर की 
तरफ यात्रा करके निकल फिर उसकी मौत आज़ाये तो अल्लाह के जिम्मे 
उसका फल सिद्ध दोचुका और अल्लाह बरूशने वाला मिहरबान है। 
( १०० ) [ रुकू १४ | 

ब तम क्यो को जाओ ओर तसकी डर हो कि काफ़िर तम से छेड़ 
छाड़ू करन लगें तो तप पर कुछ गुनाह नहीं कि नमाज में से घटा दिया 
करों बेशक काझ्विर तो तम्हारे खुले दुश्मत हैँं। (१०१) जब तम 
मुसलमार्ना कफ साथी हो ओर उनको नमाज़ पढ़ाने लगो तो मुसलमानों 
की एक जमाच तम्हारे साथ खड़ी हो ओर अपने हथियार लिये रहें फिर 
जब सिजदा कर चुर्के तो पीछे ६टजायें ओर दूसरी जमात जो नमाजमें 
शरीक नहीं हुई आकर तम्हारे साथ नमाज़ में शरीक हो और होशियार 
आर अपने हथियार लिये रहें | काफिरों की यह इच्छा है कि तम्म अपने 
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अपने हथियारों ओर साज और सामान से बेखबर हो जाओ तो एक 
बारगी तप्त पर टूट पड़ें और अगर तम् लोगों को सेह दी बज से 
तकष्ज्ञीफ पहुँचे या तम बीमार हो तो अपने हथियार उतार रखने में तप 
पर कोई गुनाह नहीं। अपना बचाव रखो अल्लाह ने काफिरों के लिए 
जिल्लत को सज़ा तय्यार कर रह्खी है। ( १०२ ) फिर ऊब तंग नमाज 
पूरी कर चुकों तो खड़े, बेठे ओर लेटे अत्लाह की यादगारी में लगे रहो! 
फिर जब तम संतब्ट हो जाओ तो नमाज़ पढ़ों क्योंकि मुसलमानों पर 
नियत समय में नमाज़ पढ़ना फ़ज है। (१०३ ) लोगों का पीछा करने में 
हिम्मत न हारो अगर तम को तकल्लीफ पहुँचती हे उनको भी तकलीफ 
पहूँ 5ती है और तम को खदा से वह आशायें हैं जो उनको नहीं और 
आझल्लाह जानकार और काम सम्भालने बाला हैं । (१०४७) (रुकू १४ ) 
हमने सच्ची किताब तमभ पर उतारी है कि जेसा तप्तको ख़दा ने बतला 
दिया है उसके बमूजिब लोगों के आपसी झगड़े चुका दिया करो और 
दगाबाज़ों के तरफ़दार मत बनों । ( १०५ ) ओर अल्लाह से माफ़ी चाहो' 
कि बख्शनेवाल्ला मेहरबान है। (१०६) और जो लोग अपने जी में दगा 
रखते हैं उनकी तरफ से मत झगड़ा करो क्योंकि दगाबाज कसूरबार हैं 
खुदा को पसन्द नहीं है । ( १०७ ) लोगों से बातें छिपाते है और खदा 
से नहीं छिपा सकते। हाल्लाँंकि जब रातों को उन बातों की सल्लाहें 
बाधते है जिनसे ख़दा राजी नहीं तो ख़दा उनके साथ होता ह और जो 
कुछ करते है ख़दा के क्राव में है । ( १०८) सुनो तुझन दुनियां की जिन्दगी 
में उनकी तरफ़ होकर झगड़ा कर लिया तो क़याम्रत के दिन उनकी तर्क 
से अल्लाह के साथ कोन कंगड़ा करेगा ओर कोन उनका वकील होगा | 
(१०६) ओर जो कोई बुरा काम करे या आप अपनी जान पर ज़दम करें 
फिर अल्लाह से भाफी माँगे तो अल्लाह को बख्शनेत्राला मेहरबान पाबेगा 
(११०) जो शख्स कोई बुराई करता हे तो बहू ऋपने ही हक़ में खराबी 
करता है ओर अल्लाह जानकार हैं। (१११) और जो शरूस किसी कसूर 
व्‌ गुनाह का करनेवाला हो फिर बह अपने कसूर को किसी बे कसूर पर 
थोप दे तो उसने अपने ऊपर खुला गुनाह बाला । (११२) [ रुकू १६ | 
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अगर तम पर अल्लाह की मेहरबानी और उसकी रहमत न होती ते! 
उनमें से एक गिरोह तुप्र को बहका देने का इरादा कर ही चुका था और 
हह जोंग बस अपने ही लिए गुमराह कर रहें हैं और तेरा कुछ नहीं 
बिगाद सकते कयोंके अल्लाह ने तुम पर किताब ( कुरान ) उतारी 
जैर तमझा ओर तुम को ऐसी बाते सिखादी है जो तुम को मालूम न थीं 
और तुम पर अल्लाह की बड़ी सेहटरबानी है । (११३ ) इन लोगों को 
शक्सर कानाफसियों में+ खेर नहीं मगर जो खेरात में या अच्छे काम 
सेंया लोग में मेल मिल्लाप की सल्लाह दे और जो ख्रदा की खशी 
हासिल करने के लिए एसे काम करेंगा तो हम उसका बड़ा बदला देगें । 
( ११४७) और जो शख्स सीधी राह के जाहिर हुए पीछे पेराम्बर से दूर 
रहे और ईमानवालों के रास्ते के सिवाय किसी और राह पर चले दो जो 
( राह ) उसने पकड़ी है हम उसको उसी रास्ते चल्लाए जायेंगे और 
उसको नरक में दाखिल करेंगे और बह बुरी जगह है। (११४ ) 
[ रूकू १७ | 
यह गुनाह तो अल्लाह माफ़ नहीं करता कि उसके साथ कोई शरीक 
ठहराया जाये और इससे कम जिसको चाहे माफ़ करे ओर जिसमे 
अल्लाह का साभी ठहराया बह दूर भटक गया। (११६ ) खदा के 
सिवाय तो बस ओरतों! ही को पुकारते हैं ओर उसके सिवाय सरकश 
शैतान को पुकारते हैं। ज्ञिस को खुदा ने फटकार दिया ( ११७ ) और 
वह कहने लगा कि में तो तेरे बन्दों से एक मुक़रर हिस्सा ज़रूर लिया 
करुगा। (११८) और उनको ज़रूर ही बहकाऊँगा और उनको उम्मीदें 


+ सुनाफिक लोग मुहम्मद साहब से कान में बातें करते थे ताकि दूसरे 
लोग यह समझे कि ये नबी के बड़े सित्र हे। ये लोग श्रधिकतर दूसरे सुसल- 
सानों की बुराई करते थे । इस पर यह श्रायत उतरी कि इन लोगों की सलाह 
धच्छी नहों होती बल्कि दगा से भरी होती है । 

£ पूर्तियां स्त्रियों के रूप की होती हैं। भ्ररब के मृति पुजने वाले उनको 
अपने झपने कबोले की देवी फहते थे। भ्रौर कुछ लोग कहते हैं औरतों का ध्रर्थ॑ 
यहां फरक्षतों से है जिनकी श्राफिर खुदा फ्ो बेटियां समझते थे । 
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जरूर दिलाऊंगा और उनको सिखाऊँगा कि जानवरों के कान ज़रूर 
चीरा करें ओर उनको सममाऊँगा कि ख्र दा की बनाई हुई सूरतों को 
बदला करें और जो शख्स खदा के सिवाय शेतान को दोस्त बनाये तो 

हू जाहिरा नुक़सान में आगया। (११६ ) उनको बचन देता और 
उनको आशायें बँधवाता है और शतान उनसे जो प्रतिज्ञा करवा है निरा 
धोखा है। ( १२० ) ऐसों का ठिकाना नरक है ओर वहाँ से कहीं भागने 
न पायेंगे । ( १२११ ) और जो लोग इमान लाये और उन्होंने नेक काम 
किये हम उनको ऐसे बागों में दाखिल करेंगे जिनके नोचेनहरे बहरही 
होंगी उनमें हमेशा रहेंगे अल्लाह की दृढ़ प्रतिज्ञा हे ओर अल्लाह से 
बढ़कर बात का सच्चा कौन है। ( १२२ ) न तुम्हारी बिनती पर है और 
न किताब वालों की बिनती पर जो सख्श बुरा काम करेंगा उसकी सज़ा 
पावेगा और ख़दा के सिवाय उसको कोई साथी और मददगार न 
मिलेगा। ( १२३ ) जो शख्स कोई नेक काम करे मर्द हो या औरत 
ओर यह इमान भी रखता हो तोशेसे लोग जन्नत में दाखिल होंगे और 
ज़रा भी उनका हक़ न मारा जायगा। (१२४) ओर उस शख्स से 
किसका दीन बढ़कर है जिसने अल्लाह के आगे अपना सिर झुका दिया 
और वह भलाई करनेवाला भी है और इब्राहीम के मज़हब पर चलता है 
जो एक ही के हो रहे थे ओर इत्राहीम को अल्लाह ने अपना दोस्त 
ठहराया है । ( १९४ ) और जो कुछ आसमानों में हे अल्लाह ही का है 
जो कुछ ज़मीन में है अल्लाह ही का है ओर सब चीजें अल्लाह ही के 
काबू में हैं। ( १९६ ) [ रुकू १८ ] 


तुम से ( अनाथ) स्त्रियों के साथ € निकाह करने का ) हुक्म मांगते 
हैं तो समझा दो अव्लाह तुमको उनके बारे में आज्ञा देता है। और 
क़रान में जो तुमको सुनाया जा चुका है सो उन अनाथ ओरतों के 
सम्बन्ध में है जिनको तुम ( उनका ) हक जो उनके लिये ठहरा दिया 


फनिविनभननजननल--- +४ 


अर न मा जले जलने जनता वान्‍न नी अमान नभिभानभ न ह+.. नीता 


जम आब बम 


' अनाथ स्त्रियों के साथ ब्याह किया जा सकता है पर उनका हक उनको 
अवदय देता चाहिये यानी साला, कपड़ा । 
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गया है नहीं देते और उनके साथ निकाह करने की तरफ़ इच्छा करते हो 
ओर भी बेवस बच्चों के बारे में ( भी वही हुक्म देता है ) और यतीसों 
के हक़ में इन्साफ़ का ख्याल रक््खो और जो कुछ भत्ताई करोंगे अल्लाह 
उसको जानता है। (१२७) अगर किसी औरत को अपने पति की तरफ़ 
से ज़ियादती या दिल फिर जाने का सन्देह हो तो दोनों पर कुछ गुनाह 
नहीं कि आपस में मेल करलें ओर मेल अच्छा है ओर कंजूसी तो सभी 
की तबियत में होती है. ओर अगर भलाई करो ओर बचे रहो तो खुदा 
तुम्हारे कामों से ख़बरदार है। ( १९८ ) ओर तुम बहुतेरा चाहो लेकिन 
यह तो तुम से हो नहीं सकेगा कि बीबियों में एकसा बतोव कर सको तो 
बिल्कुल ( एक ही तरफ ) मत झुक पड़ो कि दूसरी को छोड़ बेठों ओर 
अगर मेल कर को ओर बचे रहो तो अल्लाह बख्शने वाला मेहरबान 
है। ( १९६ ) और अगर दोनों जुदा हो जाये तो अल्लाह अपने खजाने 
से दोनो को पूरा कर देगा ओर अल्लाह हिकमत वाला गुजाइश वाला 
है। ( १३० ) और जो कुछ आसमानों में है ओर जो कुछ जमीन में है 
अल्लाह ही का है और जिन लोगों को तुमसे पहिले किताब मिली थी 
उन से और तुमसे हमने कह रक्‍खा है कि अल्लाह से डरते रहो और 
अगर नहीं मानोगे तो जो कुछ आससानों में ओर जो कुछ जमीन में है 
अल्लाह ही का है और अल्लाह बे परवाह है और सब खूबियों वाला 
है । (१३१) अल्लाह ही का है जो कुड आसमानों और जो कुछ जमीन 
में है अल्लाह ही काम सँमालने बाला काफ़ी है। ( १३२ ) अगर 
वह चाहे तुमको मेट दे और दूसरों को ला बसाये और अच्लाह ऐसा 
करने पर शक्तिशाल्ली है। (१३३ ) जिसको बदला दुनियां में दरकार 
हो तो अल्लाह के पास दुनियां और क़यामत के फल हैं और अल्लाह 
सुनता देखता है । (१३४ ) [ रुकू १६ ] 

ऐे इमान वालों ! सजबूती के साथ इन्साफ पर फ़ायम रहो और 
अगर्चे तुम्हारे या तुग्हारे माता पिता और संबन्धियों के खिलाफ ही हो 
खुदा लगती गवादी दो अगर कोई मालदार या मुहृताज है तो अल्लाह 
बढ़ कर उनकी रक्षा करने वाला है। तो तुम ख्वाहिश के आधीन न हो 
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जाओ कि न्याय से मुँह फेरने लगोई और अगर दबी ज़बान से गवाही 
दोगे या छुपा जाओगे तो जो कुछ तुम करते हो अल्लाह उससे खबर 
रखता हे। (१३५) पे इंसान वालों | अल्लाह पर और उसऊक पेंरास्बर पर 
ओर उस्त किताब पर जो उसने अपने रसूल पर उतारी 
है और उन किताबों पर जां पहिले उद्धरी इम्ान लाओो ओऔर जो 
कोई अल्लाह का ओर उसके फ़िंरिश्तो का ओआ।र उसकी किताबों और 

ग़स्बरों का और आर्खिंर दिन का इनकारी हुआ वह दूर सटक गया | 
( १३६ ) जो क्षीग इंसान जाये फिर काफिर हुए फिर ईमान लाये फिर 
कछाफ़रिर हये फ़िर इन्कार में बढ़ते गये दो ख़दा न तो उनको माफ करग! 
आर न उनको राह (रास्ते ) ही दिखाएगा। ( १३७ ) सुनाफिकों 
( जादइिश कुछ भीररी कुछ ) को खुशखबरी सुनादों कि उनको दुःखदाई 
सजा होनी है। € १३८) ने जो मुसलमानों को छोड़ कर काफिरों को 
दोस्स बनाते हैं. क्‍या काफ़िरों के यहाँ इज्जत चाहते हैं सो इज्जत तो 
सारी अल्लाह ही की है। ( १३६ ) तुम पर अल्लाह किताब में यह 
उतार चुका है कि जब तुम्र सुनल्ली कि अल्लाह की आयतों से इन्कार 
किया जा रहा है और उनकी हँसी उड़ाई जाती है तो ऐसे लोगों के साथ 
मत बेठों यहाँ तक कि किसी दुसरे की बांत में लग जावें बना इस सूरत 
में तुन भी उनही जेंसे हो जाओगे। अल्लाह मुनाक्रिकों $ और कारों 
सबको दोज़क में जमा करेगा ( १४० ) बह इन्कारी तुम्हें तकते ह तो 
अगर अल्लाह से तुम्हारी फ़तह हो गई तो कहने लगते हैं क्‍या हम 
तुम्हारे साथ न थे ओर अगर काफ़िरों को नसीब हुई तो कहने लगते हैं 
कि कया हम तम पर नहीं जीत गये थे ओर तुमको मुसलमानों से नहीं 
बचाया था| अव्ल्लाइ तुम्तें क्रयामत के दिन फेपल्ञा कर देगा और खदा 
काफ़िरों को मुसलमानों पर हरगिन्न जीत न देगा । ( १४१ ) [रुक्ू २०] 

फ़िर खुदा को धोचा देते हैं हालांकि खुदा उन्हों को धोखा दे 
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४ यानी धनवानों के डर से ओर निधनों की दुदंशा पर तरस खाकर 
अथवा रिब्तेदारों के प्रेम में फल कर सच बात को न छिपाओ ॥ 
५ जाहिरा कुछ और भीतरी कुछ रखने वाले । 
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रहा है और जब नमाज़ के लिये खड़े होते हैं तो अलसाये हुए खड़े होते 
लेगों को दिखाते हैं और अल्लाह को याद नहीं करते मगर कछ योंही 
इनकार ओर ईमान के बीच सें पड़े भूल रहे हैं। ( १४२ ) न इनकी 
तरफ़ ओर न उनकी तरफ ओर जिसको अल्लाह भटकाये तो उसके 
लिय काइ राह न पावेगा ( १४३ ) इमान वालों | इमानवालों को छोड़ 
कर काफिग को दोम्त संत बनाओ क्‍या तम खुदा का ज़ाहिरा अपराध 
पन ऊपर लेना चाइते हो ( १४४ ) कुछ सन्देह नहीं कि काफिर नरक 
के सबसे सीचे दर्ज में होंग और तुम किसी को भी इनका साथी न 
पाआशांग । ( १४५४ ) मगर जिन लोगों ने तोबा की और अपनी दशा 
बार ली ओर अज्ल्ाद का सहारा पकड़ा और अपने दीन को खुदा 
सते मुकरर कर लिया तो यह ज्ञोग मुसलमानों के साथ होंगे ओर 
अल्लाह सुसलमानों को बड़े फल देगा । ( १४६ ) अगर तुम लोग शुक्र 
गुजारी करो ओर इंसान रक््खो तो खुदा को तुम्हें सज़ा देने से क्या 
फ्रायदा होगा और खुदा कद्रदान जानने वाला है | ( १४७ ) 


डठवां पर € लायुहिब्बुछाह ), सरेनिसा 


अल्लाह को पसन्द नहीं कि कोई मुह फोड़कर बुरा कहे मगर 
जिस पर जुल्म हुआ हो ओर ( वह मुँह फोड़कर जालिस को बुरा कह 
बेठे वो छाचार है ) ओर अठलाह सुनता जानता है।( १४८ ) भल्नाई 
खुल्लंगसुल्ला करो या छिपाकर करो या बुराई माफ करो तो अल्लाह 
ताकतबर माफ करने वाला है। ( १४६ ) जो लोग अल्लाह ओर उसके 
पेगम्बरों से फिरे हुए हैं और अल्लाइ और उसके पेगम्बरों में जुदाई 
डाज्नना चाहते ह ओर कहते हैं कि हम किसी को मानते हैं किसी को 
नहीं । और चाहते हैं कि इन्कार और इसमान के बीच में कोई राह 
निकालें । (१४० ) तो ऐसे ज्ञोग बेशक काफ़िर हैं और काफिरों 
के लिये हमने जिल्लत की सजा तय्यार कर रक्खी है। ( १५१) और 
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जो लोग अल्लाह और उसके पेग़म्बरों पर इमान लाये और उनमें से 
किसी एक को दूसरे से जुदा नहीं समझा तो ऐसे ही लोग हैं जिनको 
अल्लाह उनके फल देगा और अल्लाह बख्शने वाला है मिहबान है! 
( १४२ ) ( रूक २१ ) 


किताब वाले तुम से मांगते हैं कि तुम उन पर कोई किताब आस- 
मान से उतारो तो ( इनके पूवेज ) मूसा से इससे भी बड़ी चीज मांग 
चुके हैं ( यानी उन्होंने ) मांगा कि अल्लाह को सामने कर दिखलाओ । 
फिर उनको उनकी नटखटटी के कारण से बिजली ने आदबोचा उसके 
बाद भी अगर्चे उनके पास निशानियां आ चुकी थीं तो भी बछड़े को 
ले बेठे फिर हमने वह भी माफ किया । और मूसा को हमने खुल्ली हुई 
शक्ति दी। ( १५३ ) और उनसे सच्ची प्रतिज्ञा लेने के लिये हमने तूर 
( पहाड़ ) की उन पर ला लटकाया और हमने उनको आज्ञा दी कि 
दरवाजे में स्वर भुकाते हुए दाखिल होना ओर हमने उनको कहा था 
कि हफ्ते के दिन जियादती न करना और हमने पक्का बचन कर लिया 
( १४४ ) पस उनके बचन तोड़ने ओर अल्लाह की आयतों से इन्कारी 
होने और पेग़म्बरों को नाहक कत्ल करने के कारण और उनके इस 
कहने के कारण से कि हमारे दिलों पर पदों है। पदों नहीं बल्कि उनकी 
इन्कारी की वजह से ( खदा ने ) उन पर मुहर कर दी है पस चन्द 
गिने हुए के सिवाय ईमान नहीं लाते । ( १४५५ ) और उनकी इन्कारी 
की वजह से ओर मरियम के संबंध में बड़े लंफट बकने की बजह से 
(१४६ ) ओर उनके इस कहने की वजह से कि हमने मरियम 
के बेटे इंसा मसीह को जो रसूल थे कत्ल कर डाला और न तो 
उन्होंने उनको कत्ल किया और न उनको सूली पर चढ़ाया मगर 
उनको ऐसा ही मालूम हुआ और वे लोग इस बारे में मतभेद डालते हैं 
तो इस मामले में शक में पड़े हें । इनको इसकी खबर तो है नहीं मगर 
सिर्फ अटकल के पीछे दोड़े चले जा रहे हैं और यक्रीयन इंसा को लोगों 
ने कत्ल नहीं किया । ( १५७ ) बल्कि उनको अल्लाह ने अपनी तरफ 
उठा लिया और अल्लाह जबरदस्त हिकमत वाला है। ( १५८ ) जितने 
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फिताब वाले हैं जरूर उनके मरने से पहिले सबके सब उस पर इपान 
झावेंगे आर कयाबत के दिन इसा उनका गबाह होगा। ( ९४६ ) अन्त 
को यहदरियों की शरारत की बजह से हलने पाक चीजे जो उनके लिये 
इलाज थीं उन पर दृशम कर दी है ओर इस वचह से कि अक्सर सदा 
ही राह से गोेकते थे । ( १६० ) ओर इस बजह से कि बारम्बार उनको 
व्याज़ लेने की मनाई कर दी गई थी इस पर भी व्याज लेते थे और 
इस कारण से क लोगों के माज्ञ नाइक बबोद करते थ और इनमें जो 
लग नहीं मानते उनके लिये हसने दःखदाई सजा ठय्यार कर रक्‍्खी 
है । ( १६१ ) लेकिन उन ( किताब वाल्षों ) में से जो विद्या में निपुण 
ओर इमान वाले हैं ओर जो तुम पर उतरी है ओर जो तुमसे पहिले 
उतरी है मानते हैं और नमाज पढ़ते और जाकात देते ओर अल्लाह 


50% 


श 


ओर कयामत का विश्वास रखते हैं। हम उन्हीं को बड़ा फल्ष देंगे । 
( १६२ ) [ रूक २२ | हु 


हमने तुम्हारी तरफ ऐसा पेगास भेजा है जेसा हमने नूह और दूसरे 
पेउम्बरों की तरफ और जो उनके बाद हुए भेजा था और हमने इब्राहीम 
ओर इस्माईल, इस्हाक और याकूब और याकूब को संतान, ईसा, आयु, 
यूनिस, हारू ओर सुलेमान की तरफ खुदाई संदेश भेजा था और हमने 
दाऊद को जबूर (किताब ) दी थी । ( १६३ ) और कितने पेग़म्बर 


कटे 


हि|ंा/॥”" 


ह जिनका हाल हम पहिले तुमसे बयान कर चुके हैं और कितने 
पेग़म्बर हैँ जिनका हाल हमने तुमसे बयान नहीं किया और अल्लाह 
ने मूसा से बातें की थीं। ( १६४ ) और कितने पैग़म्बर खुश खबरी 
देने वाले और डराने बाले आ चुके हैं ताकि पेग़म्बरों के पीछे खुदा पर 
तोहमत देने का मोका न रहे खुदा जीतने वाला और हिकमत वाला है। 
(१६४ ) लेकिन जो कुन्च खुदा ने तुम्हारी तरफ उतारा है अल्लाह 
गवाही देता है कि समककर उसको उतारा है और फरिश्ते गवाही देते 
हैं और अल्लाह की गवाही काफी है। ( १६६ ) जो लोग इन्कारी हुए 
ओर खुदा की राह से रुके और वह बड़ी दूर भटक गये। ( १६७ ) जो 
लोग काफिर हुए और जुल्म करते रहे उन को खुदा न तो बरूशेगा 
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ओर न उनको राह ही दिखलायेगा। ( १६८ ) बल्कि नरक की राह 
जिसमें हमेशा रहेंगे और अल्लाह के नजदीक यह सहल है। ( १६६ ) 
ऐ क्लोगों | पेगम्बर तुम्हारे पास तुम्हारे परवर्दिगार की तरफ से 
बात लेकर आये है । पक्ष इसान लाओ तुम्हारा रला होगा और अगर 
न मानोंगे तो जो कुछ आसमान और जमीन में है अल्लाह ही का है 
ओर अल्लाह हिकमतवाला जानकार है। ( १७० ) किताब वालों 
अपने दीन में हद से बढ़ न जाओ ओर खदा की बाबत सच बात 
निकालो मरियस के बेटे इसामसीह वस अल्लाह के पेगम्बर है ओर 
खुदा का हुक्म जो उसने मरियम्र की तरफ कहला भेजा था और आत्मा 
खास अल्लाह की तरफ से आई पस अल्लाह और उस के पेग़म्बरों पर 
इमाान ज्ञाओ और तीन ( खुदा )] न कहो । मान जाओ तुम्हारा भला 
होगा अल्लाह एक है वह इस लायक नहीं कि उसके कोई संतान$ हो 
उसी का है जो कुछ आसमानों में और जमीन में है और अल्लाह काम 
का सम्मालने वाला काफी है। ( १७१ ) [ रुकू २३ ] 

मसीह को खुदा का बंदा होने में कदापि लज्जा नहीं ओर न 
फरिश्तों को जो नजदीक हैं ओर जो खुदा का बंदा होने से लज्जा करे 
ओर घमरण्ड करे तो खुदा जल्द इन सबको खींच बुल्ायेगा। ( १७२ ) 
फिर जो लोग ईमान लाये और नेक काम किये खुदा उनको पूरा 
बदला देगा और अपनी रहमत से ज्यादा भी देगा ओर जो लोग शम्म 
रखते और घमण्ड करते हैं खुदा उनको कड़ी सजा देगा | ( १७३ ) 
ओर खुदा के अल्लावा उनको न कोई साथी मिलेगा और न मददगार 
( १७४ ) ऐ लोगों ! तुम्हारे पास तुम्हारे पाल्नकता की तरफ से 
हुजजनत+॑ आ चुकी ओर इसने तुम पर जगमगाती हुई रोशनी ( कुरान ) 


$ इसाई खुदा, ईसा और मरियत्त तीनों को खुदा बताते थे। 

6 खुदा को आदमी जेसा न समभो । उसके लिये बेदी बेटा रखना शोभा 
नहीं देता । इसलिये हजरत ईसा ईश्वर'पुत्र नहीं पेग़म्बर थे । 

+ खुली हुई दलोल या निशानी ऐसी निशनी जिससे सत्य और असत्य में 
भेद किया जा सके । 
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उतारदी (१७४ ) सो जो लोग अल्लाह पर ईमान लाये उन्होंने उसी 
का सहारा पकड़ा तो अल्लाह उनको जल्द अपनी कृपा और दया में 
ले लेगा, और उन को अपनी तरफ की सीधी राह दिखला देगा । 
( १७६ ) तुमसे हुअम माँगते हैं कह दो कि अल्लाह क़ल्लाला ( जिसके 
संतान व बाप दादा न हों उसे कलत्लाला कहते है ) के बारे में तुमको 
हुक्‍्स देता है कि अगर कोई ऐसा मद मरजावे जिसके संतान न हो 
ओर उसके बहन हो तो बहन को उसके तके का आधा और अगर 
बहनों के संतान न हो तो उसका वारिस वही भाई फिर अगर बहनें दो 
हों तो उनको इसके तके में से दो तिहाई और अगर भाई बहन 
( मिलेजुले ) हों वो दो औरतों के हिस्से के बराबर एक मदद का हिस्सा 
होगा। तुम लोगों के भठकने के ख्याल से अल्लाह तुमसे खोल-खोल 
कर बयान करता है ओर अल्लाह सब कुछ जानता है। ( १७७ ) 
[ रुकू २४ | 


' फणऑन्‍्ग्दट-रप्रमिसकनेल पका 5० 
सूरे मायदा 
यह मदीने में उतरी इसमें १२० आयतें, १६ रुकू है। 


शुरू अल्लाह के नाम से जो निहायत रहमवाला मिहवोन है ! 
ऐ इमरान वाल्नों | क़रार पूरा करो। (१ ) मुसलमानों अल्लाह के नाम 
की चीजें हलाल न समझो ओर न “अदब॒वाल्ा महीना ओर चढ़ाये 
के जानवर जो मकक्‍के को जायेँ ओर न उनकी जिनके गरलों में पट + 
बाँध दिये गये हों न उनको जो इज्जत वाले घर को अपने परवर्दिंगार 
..._3 श्रदब वाले महोनीं में लड़ाई न करो । 
' एक काफिर कुछ ऊंट चुरा ले गया था। मुसलमानों ने देखा कि वह 
_ उनके गले में पट्ट डाले हुए काबे की ओर कुर्बानी के विचार से लिये 


जा रहा है। उन्होंने उन ऊटठों को उस दगाबाज से छीन लेना चाहा । इस पर 
यह आयत उतरी। 
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की रहमत ओर खुशी ढू ढ़ने जाते हों ओर जब अहरास$ से निकलो 
तो शिकार करो। कुछ लोगों ने तुमको इज्जत वाली मसजिद से रोका 
था। यह दुश्मनी तुमको ज्यादती करने का कारण न हो ओर नेकी 
ओर परहेजगारी में एक दूसरे के मददगार हो। और गुनाह और 
ज्यादती में एक दूसरे के मददगार न बनो और अल्लाह से डरो क्‍योंकि 
अलाह की सजा सख्त है ।(२) मरा हुआ, लोह और सूअर का 
मास और जो खुदा के सिवाय किसी और के नाम पर चढ़ाया गया 
हो ओर जो गल्ना घुटने से मर गया ओर जो चोट से मरा हो ओर 
जो ऊपर से गिरकर मरा हो ओर सींगों से मारा हुआ हो यह सब 
चीजें तुम पर हराम करदी गई और जिसको दाँतवालों ने खाया हो 
मगर जिसको हलाल कर लो और जो पत्थरों ( काबे के आस पास 
वाले पत्थर ) पर जिब्ह ( कत्ल ) किया गया हो हराम है। पाँसे 
डाल कर बाँटना हराम है यह पाप का काम है काफिर तुम्हारे दीन की 
तरफ से ना उम्मीद हुए तो उनसे न डरो | और हमही से डरो। आज 
हम तुम्हारे दीन को तुम्हारे लिये पूरा कर चुके ओर हमने तुम पर 
अपना एहसान पूरा कर दिया ओर हमने तुम्हारे लिए दीन इस्लाम 
को पसंद किया फिर जो भूख से ब्याकुल हो (ओर) गुनाह की तरफ उसकी 
चाह न हो तो अलाह बख्शने वाला मेहरबान है। ( वह्‌ ऊपर हराम 
की हुई चीजें खा सकता है )। (३ ) तुमसे पूछते हैं कि कौन-कौन सी 
चीजें उनके लिए हलाल की गई हैं सो तुम उनको समा दो कि साफ 
चीजें तुम्हारे लिए हलाल हैं ओर शिकारी जानवर जो तुमने शिकार 
के लिए सिखला रक्‍खे हों उनके शिकार किये हुए जानबर हलाल हैं 
जेसा तुम को खुदा ने सिखला रक्‍्खा है बेसा ही तुमने उनको सिखला 
दिया है तो जो तुम्हारे लिए पकड़ रकखें तो उसको खालो मगर 
शिकारी जानवर के छोड़ते वक्त खुदा का नाम ले लिया करो और 


6 अहरास--मुसलसान हज्ज ( यात्रा ) प्रारम्भ से समाप्ति तक एक 
कपड़ा पहिनते हैं उसे अ्रहराम कहते हैं उसके उतार देने के बाद शिकार करना 
न करना तुम्हारी इच्छा पर निर्भर हे। 
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अलाह से डरते रहो क्योंकि खुदा दम भर में हिसाब लेलेगा। (४) 
आज पाक चीजें तम्हारे लिए हलाल कर दी गई और किताब वालों 
का खाना तुम्हारे लिए हलाल है और तुम्हारा खाना उनके लिये हलाल 
£ हर मुसलमान ब्याहता बीबियाोँ और जिन लोगों को ठुमसे पहिले 
किताब दी जा चुकी है उनमें की ब्यहृता बीबियाँ ( तुम्हारे लिए ) 
हज्ञाल हैं बशंतें कि उनके मिहर उनके हवाले करो और तुम्हारा इरादा 
( तिकाह ) केद में लाने का हो न मस्ती निकालने का ओर न चोरी 
छिपे आशनाई करने का ओर जो इमान को न भाने तो उप्तका किया 
अकारथ होगा। कयामत में वह नुक॒प्तान उठाने वालों में होगा। 
(४) (रुकू १ ) 


मुसलमानों ! जब नमाज के लिए तय्यार हो तो अपने मुं ह हाथ 
कुहनियों तक धो लिया करो और अपने सिर को मल लिया करो पेरों 
को भुरवा तक धो लिया करों और अगर नाणक हो तो नहा 
लिया करो और अगर बीमार हो या सफर में हो या तुम में से कोई 
पाखाने से आया ह्ोया तुमने स्वियों से सुहबत किया हो और तुम 
को पानी न मिल्ल सके तो साफ मिट्टी लेकर उससे तयम्मुम् यानी अपने 
मुंह ओर हाथों को मत्न लिया करो | अल्लाह तुम पर किसी तरह की 
कड़ाई करना नहीं चाहता बल्कि तुमको साफ सुथरा रखना चाहता है 
ओर यह कि तुम पर अपना एहुसान पूरा करे ताकि तुम शुक्र करो 
(६) ओर अल्लाह ने जो तुम पर एहसान किये हैं उनको याद करो 
ओर उसका अहृद जो तुस पर ठहराया गया है जब तुमने कहा कि 
हमने सुना ओर माना और खुदा से डरते रहो क्योंकि अल्लाह दिल्लों की 
वातें जानता है। (७) मुसलमानों खुदा के वास्ते इंसाफ के साथ 
गवाही देने को तय्यार रहो और लोगों की दुश्मनी से इंसाफन छोड़ो 
इंसाफ परहेजगारी से ज्यादह नजदीक है ओर अल्लाह से डरते रहो 
अल्लाह तुम्हारे कामों से खबरदार है। ( ५) जो लोग ईमान लाये और 
उन्हों ने अच्छे काम किये अल्लाह से उनकी अहद है कि उनके लिये 
बख्शीश ओर बड़ा बदला है। ( £ ) और जिन लोगों ने इन्कार किया 
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ओर हमारी आयतों को मुठलाया बह दोजखी हैं। ( १० ) ऐ झुसल“ 
मानों ! अल्लाद ने जो तुम्र पर एहसान किये हैं उनको याद करो कि 
जब छुछ लोगों ने ( कुरेश जाति ने ) तुम पर हाथ फैकने का इरादी 
किया था तो खुदा ने तुमसे उनऊझे हाथों को रोक दिया और अह्लाईं 
से डरते रही ओर सुसलमानों को चाहिए कि अल्लाह ही पर भरोसा 
रक्खें। (११ ) [ रुकू २ ] 


अल्लाह इसराईल्ल के वेटों से बचन ले चुका है और हमने उन्‍दीं 
में के आारह सरदार उठाये ओर अल्लाह ने कहा था कि हम तुम्हारे 
साथ हैं अगर तुम्र नभाज पढ़ी ओर जकात दो और हमार पदम्ब्रों को 
मानों और उनकी मदद करो और खुशदिली से छुद्टा को कजे देते रहो 
तो हम जरूर तुम्हारे गुनाह तुम से दूर कर देंगे और जरूर तुमको ऐसे 
यागों में दाखिल करेंगे जिनके नीचे नहरें बहरही होंगी इसके बाद जीं 
तुममें से फिरेगा तो वेशक बह सीधी राहु से मटक गया। ( १२ ) पस 
उन्हीं लोगों को उनकी अहद तोड़ने के कारण से हमने उनको फटकार 
दिया और उनके दिल्लों को कड़ा कर दिया कि बह बातों को उनके 
€+५ के बिक 8 कप 5 [अका ३8० 
ठिकानों से बदलते है ओऔर उनको जो शिक्षा दी गई थी उस से भाग 
लेना भूल गये ओर उनमें से चन्द लोगों क॑ सिवाय उत्त सब के दगा 
की खबर तुमको होती ही रहती है तो उन लोगों के गुनाह साफ करों 
ओर दर गुजर करो क्‍योंकि अल्लाह नेकी वालों को चाहता है । 
(१३) और जो लोग अपने को इसाई कहते हैं हमने उनसे बचन 
लिया था। तो जो कुछ उनको शिक्षा दी गई थी उस से फायदा उठाना 
भूल गये। फिर हमने उद्में दुश्मनी और ईंषो कयामत के दिन तक के 
लिये लगा दी ओर आखिरकार खुदा उनको वतला देगा जो कुछ्च करते 
थे। ( १७) ० किताब वालों ! तुम्हारे पास हमारा पेशाम्बर आचुका 
है ओर किताब में से जो कुछ तुम्त छिपाते रहे हो बह उसमें से बहुत 
कुछ तुमसे साफ-साफ बयान करता है ओर बहुतेरी बातों से जान 
वूमकर बराता है। अल्लाह की तरफ से तुम्हारे पास रोशनी और 
ऊँुरान आंचुका हैे। (१४) जो खुदा की मरजी पर चल्लते हैं उनकी 
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अल्लाह कुरान के जरिये ठीक राहें दिखलाता है और अपनी रूपा से 
उनको अनन्‍्धेरे से निकालकर रोशनी में लाता है और उनको सीधी 
राह दिखलाता है। (१६) जो लोग मरियम के बेटे मसीह को खुदा 
कहते हैं वही काफिर है। ऐ पेग़म्बर इन लोगों से कहो कि अगर 
अल्लाह मरियम के बेटे मसीह को और उनकी माता को ओर जितने 
लोग जमीन में हैं सब को मार डालना चाहे तो ऐसा कौन है जो उसकी 
इच्छा को रोके ओर आसमान और जमीन और जो कुछ आसमान 
ओर जमीन के बीच में हे अल्लाह ही का है। जो चाहता है पेदा करता 
है और अल्लाह हर चीज पर ताकतबर है। (१७ ) और यहूदी व 
इसाई दावा करते हैं कि हम अल्लाह के बेटे और उसके प्यारे हैं। 
कहो वह तुम्हारे गुनाहों के बदले में तुमको सजा ही क्‍यों दिया करता 

। बल्कि खुदा ने जो पेदा किये हैं उन्ही में इन्सान तुम भी हो। 
खुद जिसको चाहे माफ करे और जिसको चाहे सजा दे ओर आसमान 
और जमीन और जो कुछ आसमान व जमीन के बीच में है सब 
अल्लाह ही के अख्तियार में है और उसी की तरफ लौटकर जाना है। 
( १८) ऐ किताब वालों ! पैग़म्बरों की कमी पड़े पीछे हमारा पैगम्बर 
तुम्हारे पास आया है ताकि तुम न कहो कि हमारे पास कोई खुश 
खबरी सुनाने वाला और डराने वाला नहीं आया। पस खुशखबरी 
सुनाने वाला और डराने वाला आचुका और अल्लाह हर चीज पर 
ताकतवर है। ( १६ ) [ रुकू ३ ] 

जब सूसा ने अपनी जाति से कहा कि भाइयों अलाह ने जो तुम 

पर एहसान किये हैं उनको याद करो । उसने तुम में पेश़म्बर बनाये 
ओर तुमको बादशाह बनाया | और तुमको बह पदार्थ दिये हैं जो 
दुनियाँ जहान के लोगों में से किसी को नहीं दिये ( २० ) भाइयों | 
पाक जमीन जो खुदा ने तुम्हारे भाग्य में लिख दी है उसमें दाखिल 
हो ओर पीठ न फेरना! नहीं तो उल्लटे घाटे में आ जाओंगे। (२१ ) 
9 मुहम्मद हम्मद साहब के छः सो वर्ष पहिले से कोई नत्री नहीं आया था । 
+ जेब काफिर से लड़ना पड़े तब न भागना । 
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वह कहने लगे कि ऐ मूसा ! उस मुल्क में तो बढ़े जबरदस्त लोग हें 
ओर जब तक वह वहाँ सेन निकलें हम उसमें पेर न रकखेंगे हाँ 
उसमें से निकल जावें तो हम जरूर दाखिल होंगे। ( २२ ) डर मानन 
वालों में से दो आदमी ( यूशा और कालिब ) थे कि उन पर खुदा ने 
कृपा की। वह बोल उठे उन पर ( चढ़ाई करके बेतुल मुकहस के ) 
द्रबाज़े में घुस पड़ो ओर जब दरवाजे में घुस पड़ी तो वेशक तम्हारी 
जीत है और अगर तुम ईमान रखते हो तो अल्लाह ही पर भरोसा 
रक्‍्खो ( २३ ) बह बोले ऐ मूसा जब तक उसमें दुश्मन हैं हम उसमें 
न जावेंगे। हाँ तुम और तुम्हारे ख़दा जाओ और उनसे लड़ो हम तो 
यहीं बेठे हैं। ( २४ ) मूसा ने कहा (कि) ऐ मेरे परबर्दिगार अपनी 
जान और अपने भाई के सिवाय कोई मेरे बस का नहीं। तू हममें और 
इन बे हुक्म लोगों में भेहर डाल दे । (२५ ) खुदा ने कहा (कि) वह मुल्क 
चालीस वर्ष तक इनको न मिलेगा। जंगल में भटकते फिरेंगे। तू बे- 
हुक्म लोगों पर अफसोस न कर । (२६ ) [ रुछू ४ | 

( ऐ पेग़म्बर ) इन लोगों को आदम के दो बेटे ( हाबील और 
काबीज्ञ ) के सच्चे हालात पढ़कर सुनाओ कि जब दोनों ने भेंट चढ़ाई 
उन्तमें से एक ( यानी हाबील ) की कबूल हुई ओर दूसरे ( यात्री काबील) 
की कबूल न हुई । तो काबील कहने लगा कि में तुकको जरूर मार डालू 
गा। उसने जबाब दिया कि अल्लाह तो सिफ परहेजगारों को कबूलकरता 
है। ( २७ ) अगर मेरे मार डालने के इरादे से तू सुक पर हाथ चलाए 
गा तो मैं तुमे कत्ल करने के लिए तु पर अपना हाथ न चलाडूँगा 
क्योंकि में अल्लाह संसार के पालने जाले से डरता हूँ। ( २८) में 
यह चाहता हूँ कि तु मेरा ओर अपना पाप समेट ले और नरक बासियों 
में हो जावे और जालियों की यही सजा है। ( २६ ) इस पर भी उसके 
दिल मे उसको अपने भाई के सार डालने पर आसमादा किया और 
अखिरकार उसको मार डाला ओर घाटे में आगया। ( ३० ) इसकें 


सम नमक कट पक पक मन मन रन टन नमक 
+ कहते है घह भट इस लिये चढ़ाई गई थी कि जिसकी भेंट स्वीकार 
हो उसके साथ एक सुन्दरी का ब्याह हो । 
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पीछे अल्लाह ने एक कौथबा भेजा वह जमीन को खोदने लगा ताकि 
उसको ( काबील को ) दिखाए कि बह अपने भाई की बदनाशी को 
क्योंकर छिपाये ( चुनांचे बह कोबे को जभीन खोदत देख कर ) बोल 
उठा । हाय में इस कौोवे की बराबर भी बुद्धिमान नहीं हुआ कि भाई 
की लाश को छिणता यह सोचकर बहू पछताया । ३१ ) इस वजह से 
इसने इसराइईल के बेटों को हुश्स दिया कि जो कोई किसी जान के बिना 
हि * नर पु रे 

बदले यथा मुल्की फसाद के बगेर किसी को मार डाले दो गोया उससे 
तमाम आदमियों को मार डाज्ञा ओर जिसने मरते को बचा लियः दो गोया 
उसने तम्राम आदर्मियों को बचा लिया और उन ( इसराइल फे बेटों 
के पास हमारे रसूल खुली खुली निश:नियां लेकर आ भी चुके हैं फिर 
इसके बाद इन में स बहुतेरे मुल्क में ज़यादतियां करते फिरत है। 
(३२ ) जो क्लोग अल्लाह ओर उसके पंग़म्बर से ज्ञ ,वे और फलाद की 
गरज से मुल्क में दौड़े फिरते हैं उनकी सजा तो यही है कि मार डाले जायें 
या उनको सूल्ी दी जाय या उनके हाथ पांव उल्टे काट दिये जायें ( यानी 
सीचा हाथ काटा जाय तो बायाँ पर काटा जाबे या बायो हाथ तो सीधा 
पेर ) या उनको देश निकाज्ञा दिया जाय। यह तो दुनियां में उनकी 
बदनामी हुई और क्यामत में बड़ी सजा है। (३३ ) मगर जो लोग 
तुम्हारे कावू में आने से पहिले तौबाकर लें तो जाने रहो कि अल्लाइ 
साफ करने वाला मिहबोन है । (३४ ) [ रुकू ४ ] 


ऐ मुसलमानों | अल्लाह से डरो और डस तक ( पहुँचने ) 
जरिये तल्लाश करते रहो और उसकी राह में जान लड़ा दो शायद 
तुम्हारा भल्ला हो । (३५४ ) जिन, लोगों ने इन्कार किया अगर उनके 
पास वह सब हो जो जप्मीन में है और उतना ही उसके साथ और दी 
हो ताकि कयासत के रोज सता के बदले में उसको दे मिकल्लें 
उनसे कबूल नहीं किया जायगा और उनके क्षियेकड़ी सजा है । ( ३३ ) 
वे चाईंगे कि आग से निकल्ल भागें मगर वह वहाँ से नहीं निकलने पायेंगे 
ओर उनके छिये हमेशा की सजा है | ( ३७ ) अगर मर्द चोरी करे तो 
या औरत चोरी करे तो उनकी करतूत के बदले में दोनों के हाथ काट 


ध्व ही 


रल 
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डालो । सजा खुदा से है ओर अल्लाह जबरदस्त जानकार है। (३८) 
अपने अपराध के पीछे तोबा करले और अपने को सम्माल ले तो अल्लाह 
उसकी तोबा कबूत्न कर लेता है क्योंकि अल्लाह बख्शने वाला मेहरबान 
है। (६६) क्या तुकको मालूम नहीं कि आसमान और जमीन में अल्लाह 
ही की हकूम्तत है जिसको चाहे सजा दे। ओर जिसको चाहें क्षमा करे 
अल्लाह हर चीज पर ताकतवर है । ( ४० ) (ऐ पेगम्बर ) जो लोग 
इन्कारी की तरफ दोड़ते हैं ओर चन्द्‌ ऐसे हैं जो अपने मुह से तो कह 
देते हैं कि इमान लाये और उनके दिल्ल ईमान नहीं लाये और इनके 
कारण तू उदास न हो और बाज यहूदी हैं क्ूठी बातों को ढू ढ़ते फिरते 
हैं ओर दूसरे ल्लोगों के वास्ते जो तुम्दारे पाप्त नहीं आये बातों को 
ठिकाने कर देते है ( और लोगों से ) कहते हैं क्लि अगर तुमको यही 
( हुक्म ) दिया जाय तो उसको मानना और अगर तुनको यह हुक्म 
न भमिल्ते तो मानने से बचना और जिनको अल्लाह विपत्ति में फँसा 
हुआ रखना चाहे तो उसके लिये खदा पर तुम्हारा कुछ भी बस नहीं 
चल सकता। यह वह लोग है कि ख़दा भी इनके दिलों को पाक करना 
नहीं चाहता । इन लोगों की दुनिया में बदनासी है ओर कयामत में 
इनके लिये बड़ी सख्त सजा है। (४१ ) भू ठी बातों को ढूढ़ते फिरते 
हैं हराम का खाते हैं तो यह तुम्हारे पास आवें तो तुम इनमें फेसला 
करो या इनसे अल्लाहिदा ही ओर अगर तुम इनसे अल्वग रहोगे तो वे 
तुमको किसी तरह का भी नुकसान नहीं पहुँचा सकेंगे और अगर फ़ेसला 
करो तो इनमें इन्साफ के साथ फेसला करना क्‍योंकि अल्लाह इन्साफ 
करने वालों को मित्र रखता है। ( ४२ ) और यह्‌ लोग क्‍यों तुम्हारे 
पास मेगड़े ते करने को लाते है जब कि खद इनके पास तौरात है उसमें 
ख़दा की अज्ञा है फिर इसके बाद बह उससे फिर जाते हैं और वे अपनी 
किताब पर भी ईमान नहीं रखते | ( ४३ ) [ रुकू ६ ] 

हमने तौरात उतारी जिसमें इल्म ओर रोशनी है। हुक्म मानने 
बाले पेग़म्बर उसी के मुताबिक यहूदियों की आज्ञा दिया करते थे और 
यहदियों के पुजारी और काबिल (लोग) थी उसी के मुताबिक यहूदियों 
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को आज्ञा दिया करते थे और यहूदियों के पुजारी और काबिल भी उसीके 
मुताबिक हुक्म देते थे क्योंकि वह सब अल्लाह की किताब के रक्षक और 
गवाह ठहराये गये थे। पस ऐ यहूदियों तम आंद्रमियों से न डरो और 
हमारा ही डर मानो हमारी आयतों के बदले में नाचीज फायदे सत लो 
ओर जो ख़द! की उतारी हुई ( किताब ) के मुताबिक हुक्म न दें तो 
यही लोग काफिर हैं। ( ४४ ) और हमने तौरात में यहूद को तहरीरी 
हुक्म दिया था कि जान के बदले जान और आँख के बदले आँख और 
नाक के बदले नाक और कान के बदले कान ओर दाँत के बदले दाँत 
ओर सब जख्मों का बदला इसी तरह बराबर है फिर जो बदला क्षमा 
कर दे तो बह उ सका कफ्फारा होगा और जो ख़दा की उतारी हुई के 
मुताबिक हुक्म न दे तो बही लोग बेइंसाफ हैं। ( ४४ ) बाद को इन्हीं 
के पेरों पर हमने मरियम के बेटे ईसा को चल्नाया वह तौरात की जो 
उनके पहिले से थी तसदीक करते थे और उनको हमने इंजील दी 
जिसमें ( समझ ओर रोशनी है ) और तौरात जो उसके पहिले से थी 
उसकी तसदीक भी करती है और परहेजगारों के लिए नसीहत है । 
( ४६ ) और इन्जील वालों को चाहिए कि जो ख़दा ने उसमें ( हुक्म ) 
उतारे हैं उसी के मुताबिक हुक्म दिया करें और जो ख़ुदा के उतारे हुए 
के मुताबिक हुक्म न दे तो यही लोग बेहुक्म (अवज्ञाकारी ) हैं। 
( ४७ ) और हमने तुम्हारी तरफ सच्ची किताब उतारी कि जो किताबें 
इसके पहिले से हैं और उनकी हिफाजत करती है तो जो कछ ख़्दा 
ने उतारा है तुम उसी के मुताबिक इन लोगों में हुक्म दो और जो 
कछ सच्ची बात तुम्त को पहुँची हैं उसे छोड़ कर इनकी ख्वाहिशों 
की पेरवी मत करो हमने तुम्र में से हर एक के लिए एक शरीयत 
( नीति ) और तरीका दिया और अगर अल्लाह चाहता तो तम 
सब को हु ही दीन पर कर देता। लेकिन यह चाहा गया है कि जो 
हुक्म दिये हैं उनमें तमको आज़माये। सो तुम नेक कामों की तरफ 
चलो तुम सबको अल्लाह ही की तरफ लौटकर जाना है। तो जिन-जिन 
बातों में तुम लोक भेद करते रहे हो वह तुमको बता देगा। ( ४८ ) 
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( ऐ पंगरम्बर ) लो किताब खड़ा ने उतारी है उसी के मुताबिक इन 
छोगा को हुइुस दो ओर उनकी इच्छाओं की पेरनी न करो ओ 

( यहूदुयों ) से डस्लें रहो कि जो खडा ने तुन्हारी तरफ उतारी 
सके फकिली हुक्म से यह क्ोंग कहीं तप्कों सका न हें फिर अगर 


का फ के हक] 
छ बिका हर 


पाए तो जाने रहो कि खदा ले इसके बाजे गुमाहों के कारण इन 
 लद्ता पदुचाना चाहा हैं आर जाग हें बहुत से यहुक्स (अवज्ञाकारी) 
) क्‍या मूखतवा की आज्ञा चाहते है ओर जो लोग यकीन करने 
उनके लिये अल्लाह से वेहतर आज्ञा देनेवाला कौन हो सकता 
। (४० ) [ रुकू ७ ] 


मुसलमानों |! यहद और इललाइ को मित्र न बनाओ यह एक दूसरे 
के लिम्र है आर शुममें ले कोई इनको दोस्त बनायेगा तो बेशक बह 
इन्हीं में का है क्‍यों कि खूदा जाल्िम ज्ोगां को सीधा रास्ता नहीं 
दिखलाया करता। (४१ ) तो जिन लोगों के दिल्लों में ( फूट का ) 
रोग है तुम उनको देखोगे कि यहूदियों में कहते फिरते हैं कि हमको 
तो इस बात का डर लग रहा है कि हम पर आफत न आ जावे। सो 
कोई दिन जाता है कि अल्लाह जीत या कोई हुक्म अपनी तरफ से 
भेजेगा तो उस पर जो अपने दिलों में छिपाते थे हैरान होंगे। ( ४२ ) 
छोर मुसलमान कहेंगे कि क्‍या यह वही लोग है जो बड़े जोर से 
अल्लाह की कसम खाते थे कि हम तुम्हारे साथ हैं इनका सब किया 
अकाथे हुआ ओऔर नुकसान में आ गये। ( ५४३ ) मुसलमानों ! तुममें 
से कोई अपने दीन से फिर जाय तो खुदा ऐसे लोग ( ला ) मौजूद 
करेगा ज्ञिनकों बहु दोस्त रखता होगा ओर बह उसको दोस्त रखते 
होंगे मुसलमानों के साथ नरम काफिरों के साथ कड़े होंगे। अल्लाह की 
रह में अपनी जाने लड़ावेंगे ओर किसी की मल्ामत का डर नहीं 
रकखेंगे यह खुदा की दया है जिसको चाहे दे ओर अल्लाह बहुत जानने 
वाला है ।(४४) बस तुम्हारे ता यही मित्र हे अल्लाह और अल्लाह 
का पेग़म्बर ओर सुसलमान जो नमाज पढ़ते ओर जकात देते और 
ऊुफे रहते हैे। (५५) और जो अल्लाह और अल्लाह के पेग़म्बर और 
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मुसलमानों का दोस्त होकर रहेगा तो अल्लाह वालों ही की जय है। 
जल न 
बे बा | ः जिन्होंने तुम्हारे दीन को हँसी और खेल बना 
रक्‍्खा है यानी जिनको तुमसे पहिले किताब दी जा चुकी है और 
काफ़ियों को दोस्त मत बनाओ और अगर तुम यक्रीन रखते हो तो 
खदा से डरते रहो। (५७ ) ओर जब तुम नमाज के लिए ( बांग 
देकर ) बुलाते हो तो यह लोग नमाज को हँसी और खेल बनाते हैं 
यह इसलिये कि यह लोग नासममत हैं। ( (८) कहो कि ऐ किताब 
वालों ( यहूद ) क्या तम हमसे इसीलिये दुश्मनी रखते हो कि हम 
अल्लाह पर और जो हमारी तरफ़ उतरी है उस पर ओर जो पहिले 
उतर चुकी है उस पर ईमान ले आये हैं और यह कि तुममें के अक्सर 
बेहुक्म हैं। ( ५६ ) कहो कि में तुमको बताऊँ जो ख़ुदा के नजदीक 
बुरे बदले के लायक हैं | वह्‌ जिन पर खदा ने लानत की और उन पर 
अपना कोप उतारा और किसी को बन्दर और सूअर बना दिया था 
जो शेतान को पूजने लगे तो यह लोग दर्ज में हमसे कहीं खराब ठहरे 
ओर सीधी राह से बहुत भटक गये। ( ६० ) जब तुम्हारे पास आते 
हैं तो कहते हैं. हम इमान लाये हालांकि इन्कारी ही को साथ लेकर 
आये थे और इन्कारी को साथ लिये चले गये और जो छिपाये हुये थे 
अल्लाह उसको खूब जानता है । (६१ ) और तुम इनमें से बहुतेरों को 
देखोगे कि गुनाह की बात ओर जुल्म और हराम का माल खाने पर 
गिरे पड़ते हैं क्या बुरे काम हैं जो वे करते हैं। (६२ ) इनके पुजारी 
ओर पंडित इनको झूठ बोलने और हराम का माल खाने से क्‍यों 
नहीं मना करते कया बुरे काम हैं जो वह कह रहें हैं। ( ६३ ) और 
यहूदी कहते हैं कि खुदा का हाथ $त्ढ है । इन्हीं के हाथ तंग हो 





- $ यहूदी जब घनवान होते तो खुदा को फ़कीर कहते थे और जब फ़कीर हो 
जाते तो कहते खुदा बड़ा कंजूस है उसने श्रपनी दया का हाथ इसीलिये रोक 
लिया है। उस पर ये श्रायत उतरी कि खुदा के दोनों हाथ खुले हैं। वह जब 
चाहे और जिसको जितना चाहे उतना दे उसको कोई रोक नहीं सकता । 
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जाये ओर इनके कहने पर इनको लानत है बल्कि खदा के दोनों हाथ 
फले हुए हैं जिस तरह चाहता है खचे करता है और जो तुम्हारे 
परवदिंगार की तरक़ से तम॒ पर उतरा है जरूर उनमें से बहुतेरों की 
नटखटी और इन्कारी के ज्यादा होने का सबब होगा और हमने इनके 
आपस में दुश्मनी और इईषो कयांमत तक डाल दी है । जब-जब लड़ाई 
की आग भड़काते हैं अल्लाह उसको बुझा देता है और मुल्क में फसाद 
फेलाते फिरते हैं और अल्लाह फप्तादियों को दोस्त नहीं रखता। ( ६४ ) 
अगर किताब वाले इमान लाते ओर डरते तो हम इनसे इनके अपराध 
जरूर उतार देते ओर इनको पदार्थों के बागों में भी जरूर दाखिल करते | 
(६४ ) अगर यह तौरात ओर इन्जील ओर उत्तको जो उन पर 
इनके परवर्दिगार की तरफ से उतरी हैं कायम रखते तो जरूर उन पर 
खुदा की नियामतें वषो के समान बरसतीं कि ऊपर से और पाँव के तले 
( जमीन पर गिरी ) से खाते इनमें से कुछ लोग सीधे हैं ओर इनमें 
से अक्सर तो बहुत ही बुरा कर रहे हैं । ( ६६ ) [ रुकू ६ ] 

ऐ पेगम्बर जो तुम पर तुम्हारे पालनकत्तों की तरफ से उतरा है 
पहुँचा दो और अगर तुमने न किया दो तुमने खुदा का पेगाम नहीं 
पहुँचाया और अल्लाह तुमको लोगों से बचायेगा क्‍योंकि अल्लाह उनको 
जो काफिर हैं रास्ता नहीं दिखायेगा | ( ६७ ) कहो कि ऐ किताबवालों ! 
जब ठदक तुम तौरात और इन्जील और जो तुम्हारे परवर्दिगार की तरफ 
से तुम पर उतरी हैं उसे न मानो तब तक तुम्त राह पर नहीं हो। और 
जो तुम पर तुम्हारे परवर्दिगार की तरफ़ से ( कुरान ) उतरी है उनमें 
से बहुतेरों की सरकशी और इन्कारी को ही बढ़ायेगा+ सो तू काफिर 
पर अफसोस न कर । ( ६८ ) इसमें कुछ सन्देह नहीं जो मुसलमान हैं 
और यहूदी हैं और साबीं और ईसाई हैं जो कोई अल्लाह और कयामत 
पर ईमान ज्ञाये और नेक काम करे तो ऐसे लोगों पर न भय होगा और 
न वह उदासीन रहेंगे। ( ६६ ) हम याकूब के बेटों से अहद करा चुके 
हैं और हमने इनकी तरफ बहुत पेगम्बर भी भेजे जब कभी कोई पेगम्बर 





+ यानी क़रान को सुनकर काफ़िर और जिद पकड़ेंगे । 


3२ ६ छुठवाँ पारा | * हिन्दी कुशान # [ सूरे मायदा | 


ऊ फ मिल ० ही... 
तक पास उेसा हुल्स जेकर आया जिनको उसे दिल्ल नहीं चाहते थे तो 
कफ कर हर वि कल] कक कक दि टन 
घहलता ने माठलायथा और बाज ने कितना को कत्ल किया । ( ७८ ) ओर 
+ तू पड 5 हो 387 कर लिली ली उठा 0 8: लि हि ५3 मल के प्छि पे 
सममझे काइ चित नहीां आयगी सा ऋध आर बहर हू। राय फ्र रू दा ने 
्ी ध्् [आप री 20% कं दक्ष 34 रे न अकल द्य्‌ ५. 
इनको ताबा कंदूल कर छा दर भा इनस श ऋटुतर इन 'र बहरे बन 
कह | 5 मर 
रद ओर जो छुछ वर रहे हैं अज्वाह देख रहा है । (७१ ) जो छोग कहते 
पह इत॥ की को म््‌ शि शा किले कप कप न हे उप ।! कल 
हक खा ती यधा भीयक दा वूंट 'ट। दे छू यह काणाीदे: फिर ही यये 
ध् तृ स्मृ नल वध ३ मदन पान द्य य्र्या 
आर झलोॉह संब्भायथाः करतए थे कण यादूत््‌ का छददों आज्ञाए को इबादत 
प्रा हे डे ध्यादटण दे गा जा पा | नि छ्ं प्म्पा 2) के शा च्ृ | 22% हित पे 
करा के बह नरा आर तुम्हारा परवादगार है आर शक नहा *क जरूर 
जो 7 प्‌ का 
अल्याह का साझी उहराया बेकुएठ उस पर हरास हा चुका आर उसका 
हि की माए अनततक ग्रे खार ज्ञ हल स्द हम) बंप ठेः भी पा न। 
ठक्काया ररक हैं आर जाता का कोई भी सहायक नहीं | (७२ ) जो 
| भू क्र ४2.2  . मी ७] जी कप द ठप जो 0 
८छ)भग कट ते ६ खुदा तो इन्हां तान मे का एक हें वशक काफिर हा गय 


हालांकि एक खुदा के अज्ञावा ओर कोइ पूजित नहीं ओर जेसी-जेसी 
ह्र्य 
र्ज्‌ 


अगर उनसे बाज नहीं आयेगे तो जो लोग 


५ 


हि 88 
द्ा 
हि ष्थ 
॥्भ 
42]! 
22 
ब्ब्प्ज्ज 
/5४ 
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इलमें से काफिर है इत पर कड़ी सजा होगी । ( ७३ ) वह क्यों नहीं 
खुदा के आगे तीवा करके गुनाह म्राफ कराते हालांकि अल्लाह साफ करने 
ला मिहरवान है । (७५४ ) मश्यमस के वटे मसीह तो पिफ एक पेगम्बर 


जि: + 
हीरे 


नसे पहले पेगस्बर हो चुके है ओर इनकी माता सच्ची थीं। दोनां 

! खाते थे देखो तो सही हम दल्लीलें किस तरह खोल-खोलकर इन 

सब यान करते हे फिर देखो कि यह ज्ञोग किधर उल्टे भटकते 

चले जा रहे है (७४ ) कहते क्या तुम खुदा के सिदाय ऐसी चीजों की 

पूजा करते हो जो तुम्हें फायदा सुकसान नहीं पहुँचा सकती और अल्लाह 
ता | 


| 
८ 
जि यु 


ष्दा 


या 
पाई 


सुबता और जानता है। ( ७६ ) कहो कि ऐे किताब बालों अपने दीन में 
ताहक ज्यादती मत करे ओर न उन ज्ञोगों की ख्वाहिशों पर चलो जो 


फे हैं. 


पडेल भटक चुक ६ और बहुतेरों का मटका चुह हैं ओर आप सीधी 
राह से भटक गये हैं | ( ७७ ) [ रुकू १० ] 


हि आं। 9 


याकूब के बेटों + जिन लोगों ने इन्कारी की उन पर दाऊद 
आर मरियम्त # बटे इसा की तरफ से फटकार पड़ी--यह इससे 
गुनहगार थे और ह॒इ से बढ़ गये थे । ( 5८ ) जो बुरा काम कर बैठते 


[ सातवाँ पारा ] * हिन्दी कुरान +. [ सूरे मायद्ा ] १३३ 


हल 28 भे 2 चु जज धर शा दब 
थे उससे बाज न आते थे अलबत्ता बुरे काम थे जो किया करते थे 
( ७६ ) तुम उनमें से बहुतेरां की देखागे कि काफिए से दोस्ती रब्बसे 
आप पक 


उन्होंने अपने लिये बुरी तय्यारी भेजी हे कि खदा उनसे नायज 
( और यह हमशा सज्ञा मे रहंगे। (८5० ) ऑर अगर अल्लाह पर 


ओर पंगाध्वर पर ओर जो किताब उन पर उतरी उस पर इंसान रखते 
होते तो काफियों को मित्र न बनाते लेकिन इनमें से बहतेरे बहल्‍म हैं | 
(८१) मुसलमानों के साथ दुश्मनी के बारे में यहूदियों को और 
मुश्रिकीन को तुम सब लोगों में बड़ा सख्त पाओग और मुसलमान 


के साथ दोस्ती के बारे में सब लोगों में उनको नज़दीक पायेगा जो 
५ 
कहते हैं कि हम इसाई हैं यह इस सबब से है कि इनमें पादरी और 


परिडत है ओर यह ज्ञोग घमण्ड नहीं करते | ( ८२ ) 
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ओर (जो कुछ ) पैग़म्बर पर उतरा है ( उसे ) सुनते हैं तो 
उनकी आँखों को देखता है कि उनसे आँसू जारी हें$ इसलिये कि 
उन्होंने सच बात को पहिचान लिया है | कहते हैं कि ऐ हमारे परवर्दि 
गार हम तो इसान ले आये तू हमको गवाहों में लिख | ( ८३ ) और 
हमको कया हुआ है कि हम अल्लाह को न मानें और सच्ची बात जो 
हमारे पास आई है उस पर विश्वास न करें हमें उम्मीद है कि परवर्दि- 
गार फी निगाह में हम अच्छे समझे जायँंगे। (८४ ) तो इनके इस 
बात के बदले में खदा ने इनको ऐसे बाश दिये जिनके नीचे नहरें 


6 यह उन ईसाइयों का हाल है जो सच्चे और दीनदार हे श्रौर हक को 
छिपाना नहीं चाहते जैसे हब्श का बादशाह नज्जाशी था । 


१३४ [ सातवाँ पारा ] & हिन्दी कुरान ४ [ सूरे मायदा ] 


बह रही हैं वे उनमें सदेव रहेंगे भलाई करनेबालों का यही बदला 
( ८५ ) और जिन लोगों ने न माना और हमारी आयतों को झुठलाया 
यही नरकघासी है। ( ८६ ) [ रुकू ११ | 
मुसलमानों !ख़दाने जो साफ़ चीजे तम्हारे ल्िय हतल्लाल कर दीं 
हैं उनको हराम मत करों और हद से न बड़ो क्योंकि अल्लाह हद 
से बढने वालों को नहीं चाहता । (८७ ) खदा ने जो तसको सुथरी 
हल्लाल चीजें दी हैं उनको खाओं ओर जिस रुद्ा पर तम्हारा इम्नान 
है उससे डरते रहो। ( ८८ ) तम्हारी बेफायदा करूणों पर खुदा नहीं 
कड़ेगा हाँ पक्की कसम खालो तो खुदा पकड़ेगा ता इस पाप की शांति 
के लिये दस भूखों को मामूली भोजन खिला देना है जेसा अपने घर 
वालों को खिल्ाते ही। या उनको कपड़े बना देना है या एक गुलाम छोड़ 
देना है फिर जिसको ताकत न हो तो तीन दिन के रोजे रक़्खे यह 
तुम्हारी कसमों की शान्ति ( कफ़ारा ) हैँ जबकि तम कसम्र खा चुके 
हो ओर अपने कसमों को रोके रहो । इस तरह अल्लाह अपना हुकक्‍्स 
तमको सुनाता है शायद तम अहसान मानों। (८६ ) मुसलमानों ! 
शराब ओर जुआ और बुत ओर पांसे यह गनन्‍्दे शेतानी काम में इनसे 
बचो शायद इनसे तम्हारा भत्ना हो । (६० ) शेतान तो यही चाहता 
है कि शराब और जुए के कारण तम्हारे आपस में दुश्मनी और ईपा 
डलबा दे ओर तमको खुदा की याद से ओर नमाज से रोके तो क्‍या 
तम रुकना चाहते हो । (६१ ) और अल्लाह की ओर पेग़म्बर का हृक्म 
मानों ओर बचते रहो इस पर भी अगर तुम फिर बेठोंगे तो जाने रहो 
कि हमारे पगम्बर के जिम्मे तो सिफ साफ-साफ कह देना था। ( £२ ) 
जो लोग ईमान लाये और उन्होंने अच्छे काम किये तो जो कुछ खा- 
वी चुके उसमें डन पर गुनाह नहीं रहा जबकि उन्होंने हराम चीजों 
से परहेज किया ओर इंसान लाये और नेक काम करने लगे और 
अल्लाह अच्छे काम करनेवालों को चाहता है। (६३ ) [ रुकू १२ ] 
मुसलमानों ! एक जरा से शिकार से जिस तक तुम्हारे हाथ और 
भाले पहुँच सके ( एहराम की हालत में ) खुदा जरूर तुम्हारी जाँच 


[ सातवाँ पारा ] + हिन्दी कुरान + [ सूरे मायदा | १३४ 


करेगा ताकि अल्लाह मालूम करे कि कौन अनदेखे से डरता है फिर 
इससे बाद जो ज्यादती करे तो उसको दुखदाई सज़ा है। ( £४) 
मुसलमानों ! जबकि तुम एहराम की हालात में हो तो शिकार मत 
मारो और जो कोई सुमसें से जान बूककर शिकार मारेगा तो जैसे 
जानवर को मारा है उसके बदले में बेसा ही पशु जो तुममें के दो 
सुन्सिफ ( न्यायी ) ठहरा दें देना पड़ेगा और भेटें काबे में भेजना या 
उसके बदले में भूखों को खिलाना या उसके बराबर रोज़े रखना ताकि 
अपने किये का फल्न भोगे जो हो चुका उसे खुदा ने माफ किया और 
करेगा तो अल्लाह उससे बदला लेने वाला है । ( ६५ ) द्रियाई शिकार 
ओर खाने की दरियाई चीज़ तुम्हारे लिये हलाल की जाती है ताकि 
तुमको ओर मुसाफ़िरों को ्ञाभ पहुँचे और जद्भल का शिकार जब तक 
एहराम में रहो तुप्त पर हराम है ओर अल्लाह से डरते रहो जिसके पास 
जाना है। (६६) ख़ुदा ने काबे को जो कि खास जगह है लोगों की रक्ा 
के लिये कायम किया है और पाक महीनों को और कुरबानी को और 
जो जेबर बगेरह्‌ उनझे गल्ले में लटक रहे हैं ठहराया है यह इसलिये 
कि तुमको मालूम रहे कि जो कुछ आसमानों ओर जो कुछ जमीन 
में है अल्लाह जानता है और यह कि अल्लाह हर चीज से जानकार 
है। ( ६७ ) जाने रहो कि अल्लाह सज़ा देने में कठोर है और यह भी 
कि अल्लाह क्षमा करने वाला रहीम है। (६८) पेग़म्बर के जिम्मे 
सिफ पहुँचा देना है और जो -तुम लोग जाहिर में करते और जो छिपा 
कर करते हो अल्लाह सब कुछ जानता है। (६६ ) कहो कि पाक 
ओर नापाक वराबर नहीं हो सकतीं अगर्चे तापाक की ज्यादती तुम 
को अच्छी लगे तो हे बुद्धिमानों खुदा से डरते रहो शायद तम्हारा 
भत्ञा हो । ( १०० ) [ रुकू १३ ] 

मुसलमानों ! ऐसी कातें न पूछा करो कि जो अगर तुम पर ज़ाहिर 
कर दी जाये तो तुमको बुरी लगें ओर ऐसे वक्त में जबकि क़रान उतर 
रहा है उन बातों की हकीकत पूछोगे तो तुम पर ज़ाहिर भी कर 
दी जायगी अल्लाह ने इन बातों को माफ़ किया और अल्लाह माफ करने 


१३६ [ सातवाँ पारा | * हिन्दी कुरान + [ सूरे सायदा ; 
बाला सहन करनेबाला है | ( १०१ ) ठुमसे पहले भी लोगों ने ऐसी ही 
बातें पूछी थीं फिर जानले पर उनसे ६ परास्बरों से ) इनकार दरने छूगे | 
(१०२) खुश ने न बहीरा ( कंनकटी ऊुठने ) आर न साइवा 
( डँटनी जो सांड की तरह छोड जाती थी ) और न वसील। ( बह 
उँटनी जिसके पहिल्ली्ी स रर्‌ 
जिसकी नस्ल से कई बच्चे ह 
नहीं +ठहराया | बल्कि काफ़िरों ने ख़दा पर लफंद बाँचा है और इनमें 
बहुतेरे बेसमक है। (१०३) जब इनसे कहा जाता है जो #ल्‍्लाह 
ने क़रान उतारा है उसकी ओर पेशम्बर की तरफ चले तो कटते हैं 
कि जिस पर हमने अपने बाप दादों को पाया हैं हमारे लिये काफी है | 
भला अगर जो इनके बाप कुछ न जानते ओर सीधी राह पर न रहे हे 
तो भी ( क्या उन्हीं की राह चलेंगे ) (१०४ ) मुसलमानों ! तुम अपनी 
जानों की ख़बर रक्खो जब तुम सीधी राह पर हा तो कोई भी गुमराह 
तुमको नुक्तलान नहीं पहुँचा सकता तुम सबको अल्लाह की तरफ 
लोटकर जाना है तो जो कुछ करते रहे हो हुमकों बतायेगा। ( १०४ ) 
मुसलमानों ! जब तुममें से किसी के सामने मोत आ खड़ी हो 
तो बसीयत करते वक्त तुममें के दो विश्वास्री गवाह हों या अगर तुम 
कहीं को सफ़र करो और मौत आ जाय तो ग़रेर मज़हब ही के दो 
( गवाह ) हों अगर तुमको संदेह हो तो उन दोनों को नमाज़ के बाद 
रोक लो फिर वह दोनों अल्लाह की कसमें खायें कि हम माल (रिश्वत) 
के लालच से कसम नहीं खाते अगर्चे बह शख्स रिश्तेदार ही क्या न हो 
ओर हम ख दा की गवाही को नहीं छिपाते और अगर सा करें तो 
हम बेशक गुनहगार है। ( १०६ ) फिर अगर मालूस हो जाय कि बह 
दोनों सच को छिपा गये तो इनकी जगह दो उन लोगों में से खड़े हों 
जिन्होंने इनको भूठा ठहराया हो उनमें से जो नजदीकी हों फिर बह 
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' काफ़िर इन चीजों को खुदा की ख़ुशी का सामान समभते थे। ससल- 


हि 


- मानों को बताया गया कि ये बातें ये मनसानी करते हैं। खुदा ने उनको ऐसा 
करने का हक्‍स कभी नहीं दिया । 


[ सातवाँ पारा ] £ हिन्दी कुरान * [ सूरे साथदा! | १३७ 


अल्लाह की कसमें खायें कि पहिले दो गवाहों की गवाही से हमारी 
गवाही ज्यादा सच्ची है और हमने ज्याददी नहीं की ऐसा किया ह। र 
दस बराक जाल्न हू । ६ १०७ ) इस तरह की कसम से यह बात सा|चने 
% लायक है के छ्ोग जसी की तेसी गवाही दें या डरे कि हमारी फ़स 
उनकी कसम के बाद उढ्दी पड़ेगी और अल्लाह से डण्ते रहो और 
उन जो अल्लाह हुक्म न सानने वाज्ञां को राह नहीं बदलाता ! 
( १०८) [ रुकू १६४ | 
जब कि अल्लाह पेग़म्बरां को इकट्ठा करके पूछेगा कि तुमको क्‍या 
तर मिला वह कहेंगे कि हमको कुछ मालूम नहीं छिपी (शोंब की 
बातें तो तू ही खब जानता है । (१०६) उस दिन अल्लाह कहेगा कि ऐ 
मरियम के बेटे इसा ! हमने तुम्र पर और तुम्दारी माता पर जो-जो 
अहसान किये है याद करो जबकि हमने पाक रूह से तुम्हारी सहायता 
की गोद में और बड़े होकर भी तुम लोगों ले बातचीत करते थे और 
जब कि हमने तुमको किताब और बुद्धिमानी और तौरात और इन्जील 
सिखलाई और जबकि तुम हमारे हुक्म से चिड़िया की सूरत मिट्टी से 
बनाते फर उसमें फू क मार देते तो वह हमारे हुक्म से पक्ती बन जाता 
ओर जबकि तुम जन्म के अन्धे और कोड़ी को हमारे हुक्स से चंगा 
कर देते ओर जबकि तुम हमारे हुक्म से मुर्दों को निकाल खड़ा करते 
आर जबाक हमने याकूब के बेटों (बनी इसराइल्व ) को ( तुम्हार 
मार डालने से ) रोका कि जिस वक्त तुमने उनको निशानी दिखलाई 
ता उनमें से जा तुम्हारा इत्मीनान नहीं करते थे कहने छूगे कि यह तो 
सिफ खुला जादू हैे। (११० ) और जब हमने [हवारियों के दिल में 
डाला कि हम पर ओर हमारे पेगम्बर पर ईमान लाओ तो उन्होंने कहा 
हम इंसान लाये और तू इस बात का गवाह रह कि हम आज्ञाकारी है! 
( १११ ) जब ह॒वारियों ने दरख्वास्त की कि ऐ मरियम के बेटे इसा 
क्या तुम्हारे पात्ननकत्तो से हो सकेगा कि हम पर आसमान से एक 
थाल्न उतारे कहा अगर तुम्र इमान रखते हो तो ख़दा से डरो। ( ११२ ) 


£ हवारी-ईसा के साथी । . +$हवारी-ईसा केसाथी।............. 


१३८ [ सातवाँ पारा ] * हिन्दी कुरान * | सूरे मायद ] 


वह बोले हम चाहते हैं कि उसमें से कुछ खायें और हमारे दिलों में 
इचमीनान हो जाय और हम मालूम कर लें कि तूने हमसे सच कहा और 
हम इसके गवाह हैं। ( ११३) ईसा मरियमस के बेटे ने कहा कि ऐ 
अल्लाह हमारे परवर्दिगार हम पर आसमान से एक थाल उतार थात्र 
हमारे लिये यानी हमारे अगलों ओर पिछलों के लिये ईद करार 
पाये और तेरी तरफ से निशानी हो और हमको रोजी दे और तू सब 
रोजी देने वालों में से अच्छा है । ( ११४ ) अल्लाह ने कहा बेशक 
हंस वह थाल् तम ज्ोगों प्र उतारेंगे । तो जो शख्स फिर भी त॒म्ममें से 
इन्कार करता रहेगा तो ह्भ उसको ऐसी सख्य सज़ा देंगे कि दु/नया 
जहान में किसी को भी ऐसी नहीं दी होगी । ( ११४) [ रुकू १४ | 
उस दिन अठलाह पूछेगा कि ऐ सरियम के बेटे इंसा कया तुमने 

लोगों से यह बात कही थी कि ख़दा के अल्लावा मुझको ओर मेरी 
माता को दो खदा मानों बोला कि तेरी जात पाक है मुझसे क्योंकर 
हो सकता है कि में ऐसी बात कहूँ जिसके कहने का मुझको कोई 
अधिकार नहीं अगर में ऐसा कहता तो तुझे ज़रूर ही मालूम होता तू 
मेरे दिल की बात जानता है और में तेरे दिल्ल की बातें नहीं जानता। 
ग़ेब (छिपी ) की बातें तो तू ही खूब जानता है । (११६ ) वूने जो 
मुझको आज्ञा दी थी बस वही मेंने इनको कह सुनाया था कि अल्लाह 
जो मेरा और तुम्हारा पालनकत्तों है उसी की पूजा करो और जब तक 

में इन लोगों में रहा में उनका नियहबान रहा फिर जब तूने मुझको 
उठा लिया तो तू ही इतका निगहबान हो गया और तू सब चीजों का 
साक्षी ( गवाह ) है। (११७) अगर तू इनको सज़ा दे तो यह तेरे 

बन्दे हैं और अगर तू इनको माफ करे तो निस्लन्देह तू 
जबरदस्त हिकमत वाला हे । (११८) अल्लाह ने कहा कि यह बह 

दिन है कि सच्चे बन्दों को उनकी सच्चाई काम आयेगी उनके लिये 

बारा होंगे जिनके नीचे नहरें बह रही होंगी उनमें हमेशा बह रहेंगे 

..__ कहा जाता हैँ कि यह थाल इतवार के दिन उतरा था। ईसाई इसी- 
लिये इस दिन बड़ी खुशी मनाते हैं। 


[ सातवाँ पारा ] + हिन्दी कुरान # [ सूरे अनश्राम ] १३६ 


अल्लाह उनसे खुश और वह अल्लाह से खुश यही बड़ी कामयाबी 

। (११६) आसमान और जमीन और जो कुछ आसमान और 
जमीन में हे सब पर अल्लाह ही का अधिकार है और वह सब चीजों 
पर ताकतवर है। (१२० ) [ रुकू १६ ] 


#न्‍्णन्‍०_०> ६-0) (0 6-3९«०००«« 


परे अनग्याम 
यह मक मे उतरी इसमें १६४ आयतें, २० रुकू हैं । 
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शुरू अल्लाह के नाम से जो निहायत रहम वाला मेहरबान हैं। 

हर तरह की तारीफ़ अल्लाह ही को है जिसने आसमानों और जमीन 
को पेदा किया और अंधेरा और उजेल्ला बनाया। इस पर मी काफ़िर 
अपने परवर्दिंगार को शरीक ठहरते हैं। ( १) वही है जिसने तुमको 
मेट्री से पेद्ा किया फिर एक ( मियाद ) ठहरा दी और एक 
मुक्तरर वक्त उसके पास हैं फिर भी तुम सन्देह करते रहो। (२) 
ओर आसमानों में ओर जमीन में वही अल्लाह है जो कुछ तुम छिपाकर 
ओर जो जाहिरा करते हो उसको मालूम है और जो कुछ तुम कमाते 
उसे झालूम है। (३) ओर तेरे परवर्दिगार की निशानियां में से 
कोई निशानी उसके पास नहीं पहुँचती । लेकिन वह उनसे मेह फेरते 
हैं। (४ ) जब सब इनके पास आया उसको भी झुठलज्ञा दिया तो यह 
लोग जिस चीज (कयामत) की हँसी उड़ा रहे हैं उसकी हक़ीक्तत इनको 
आगे चलकर मालूम हो जायगी। ( ५ ) क्या इन लोगों ने नज़र नहीं की 
हमने इनसे पहिले कितनी उस्मतों ( गरोहों ) का नाश कर दिया 
जिनकी हमने मुल्क में ऐसी जड़ बाँध दी थी कि तम्हारी ऐसी जड़ 
नहीं बाँधी ओर हमने उन पर खूब मेह बरसाया और उनके नीचे से 


सूरे है। 
१४० [ सातवां पारा]. * हिन्दी कुरान 5 [ सूरे अनआम , 


नहरें जारी कर दीं। फिर हमने उनके गुनाहों के सबब से उनका नाश 
करा दिया और उनके पीछे और दूसरी उच्चते ( संगद ) निदराल खड़ी 
की। (६) अगर हव कोंग्रेज़ पर किताब तुप पर उतारत आर 
यह लोग उसझो अपने हाथों से छू भी लत व्टोलते ती मो का 

कहेंग कि यह जादिरा जादू $ै। (७) कहते हैं क्र इस पर काई 
फरिश्ता क्यों नहीं उत्तरा आर ता भगाए हं। 


री हर 


न्‍[र ऋगर फारिश्त का भेजत 
चक गया था फिर उनका मुदज्ञव न मित्वती | ( ८) ओर अगर फरिश्त 
का पेगम्दर बनाते तो उसको भी अहसी (की सूरत में ) दी बनाकर 
सेज्ञत | ऑर हम उस पर बहा शक डीलत जा यह सराक डाल रहे हे 
( ६ ) ओर ततसे पहिल भी परास्बर की हँसी इड़ाइ जा चुकी हैं 
जिन जहोगां न पगम्बरों से हँसी को वह उठ्टी उन्हीं पर पड़ी 
१०) [ रुकू १ | 

कहो कि देश में चलो फिरों फिर देखो ऊुठलाने बालों को केसा 
फल भिन्ना । (११) पूछो जो कुछ आससान और जमीन में है 
किला है कह दो कि अल्लाह का है उसने खुद ही ज्ञोगों पर मेहरबानी 
करने को अपने ऊपर लाजिम कर जिया है बह क़यामत के दिन तक 
जिसके आने में कोई भी शक नहीं तुम ज्ञोगों को जरूर जमा करेगा 
जो अपनी जानों का लुकसान कर रहे हैं वही इसान नहीं लाते। 
( १२ ) और उसी का है जो कुछ रात और दिन में बसता है और 
बह सुनता ओर जानता है। (१५३ ) पूछी कि खदा जो आसमान 
आर जमीन का पंदा करने वाला है क्या उसके सिवाय काम सम्भालने- 
वाला बनाऊँ और बह रोजी देता है ओर कोई उसको रोजी नहीं देता | 
कह दो मुझको तो यह हुक्म मिला हैं कि सबसे पहिले में मुसलमान 
बने ओर मुश्रिकों ( ख़दा का साभी बनाने वालों )म नहूं। ( १७ ) 
कही कि अगर में अपने परबर्दिंगार का हुक्म न मानूँ तो मुझको 
क़यामत के दिन की सख्त सज़ा से डर लगता है। ( १५ ) उस दिन 
जिससे सज़ा टल्न गई तो उस पर खदा ने मेहरबानी की और यह बड़ी 
कामयाबी है। (१६) अगर अल्लाह तुमको तकलीफ पहुँचाये तो 


गई 
बे ० 


[ सातवाँ पारा ) ४ हिन्दी कुशान + | सूरे अनश्राम ) १४१ 


उसके सिवा कोई उसको दूर करनेवाल्ा नहीं और अगर तुककी मलाई 


पहुंचाये ता बह हर चीज पर शक्तिशाज़ी हैं। ( १७ ) आर वह अपन 
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पी र च्छ कक पा 0. ही 0... प्रत व ख्घ्‌ न 
बल्दां पर आबकाशा ६ आर बहा हहक्ृप्मत वा्ता खबरदाद है । 
ईँ ९ है छ्प्ट का द्य ञे हक वो े या क्र्ापणा था 
६ (प्र भर रा | कि घट है| दिस फाज का बडा छ कह 5 क्या सादा जो 
8 आन अमर ४१ जजाऊ हिल न बन्‍न्‍न्‍्ब. के तो स् कक ट्ा गा अबतक रू कह ५ "| 
मरे ओर तुम्दार बीच गजाह है आर यह फरान मरी गरफ इसलोखिये 
मय पे मम लि मर्क के 5 
खुदाइ परगासय हे कि इसक आर्य से सुमका आई जल पहुच छ््य्क 
द्ः कक दस हा किक _ का सं 0 
क्या लुद्ल पि्ं अनतए इल बात क श्त्ञ्ञां 2! देते हा जल अल्लाह के 


साथ इसरे पूजित भी हैं। कहो कि में ता गवादही नहों देता तुम इन 
ज्ञोगों से कहा कि बह तो लिप एक पूजित है ओर जिन चीज़ों का तुम 
खदा का शरीक बनात हो मे उनको नहीं मानता । ( १६ ) जिन लोगा 
को हमने किताब दी है बह तो जेला अपने बेटों का पहिचानते हां 
बसा ही इस ( मोहम्मद ) को भी पहिचानते है जिन्हांने अपनो जानो 


को जोखों में डाला वही इमान नहीं लाते | (२० ) [ रुकू २ ] 


जो शख्स ख दा पर झूठा लफंट बॉधे या उसकी आयतों को 
ऊठल्ाये उससे बढ़कर जालिम कौन हैं जालिसों को किसी तरह 
छुटकारा नहीं होगा । (२१) और ( एक दिन होगा ) जबकि हम 
इन सम्को इकट्ठा करेगे फिर उन छोगों से जो शरीक ठहराते थे पूछेंगे 
कि कहाँ हैं तुम्हारे बह शरीक जिनका ठुम दाबा करते थे (६२ ) फि 
इनको कुछ उज्ज न रहेगा सगर या कहेगे कि हमको खदा परवादंगार 
की कसम हम झुश्रिक ही नथे। (२३ ) देखो किस तंरह अपने 
ऊपर आप भ्ूठ बोलने कगे आर इनकी भूटी बातें नसे गई गुज 
हो गई । (२४ ) इनमें से रस भी हैं कि तुम्हारी तरफ काम लगाते 

ओर उनऊ दिखों पर दसने पद इल्ल डिय हैं इनके कानों मे बा 
है ताकि तुम्हारी बाद व समझ सके ओर अगर यह सब करामात 
भी देख हों तो भी इमान लान बाले नहाँ यहाँतक के जब तुम्हारे 
पास तुमसे झगड़े हुए आते हैं ता काफिर बालन उठते है कि क़रान तो 
सिर्फ अगलों की कहानियाँ हैं। ( २५ ) यह लोग क्रशान से दूसरे को 
मना करते और उससे भागते हैं और अपनी जानों को ही मारते है और 
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नहीं समझते | ( २६ ) और जब आग ( दोज़स्र ) के सामने खड़े किये 
जायँंगे तो उसकी केफियत देखकर कहेंगे कि अगर खुदा की मेहरबानी 
से हम फिर दुनिया में भेजे जाये तो अपने परवर्दिगार की आयतों 
को न क्ुठलाएँ और इमानवालों में से हों ।( २७ ) बल्कि जिसको 
पहिले छिपाते थे उनके आगे आई और अगर ( दुनिया में ) वापस 
भेज दिये जायें तो जिस चीज से इनको मना किया गया है उसको 
फिर दुबारा करेंगे और यह भूठे हैं। ( २८) और कहते हैं कि जो 
हमारी दुनिया की जिन्दगी है इसके अज्ञाबा और किसी तरह की 
जिन्दगी नहीं और मरे पीछे फिर जी उठने वाले नहीं। (२६) 
अगर तू देखे जबकि वह लोग अपने परदिंगार के सामने लाकर 
खड़े किये जायेंगे तो पूछेगा क्या यह सच न था कहेंगे अपने 
परवदिंगार की कसम ज़रूर सच था वह कहेगा कि अपने इन्कारी 
की सजा चखो | (३० ) [ रूक्कू ३ ] 

जिन लोगों ने अल्लाह के सामने होने को भूठा जाना बेशक 
वह लोग घाटे में रहे यहाँ तक कि जब एकदम्त क़यामत इन पर आ 
मौजूद होगी तो चिल्ला उठेंगे कि अफसोस हमने दुनिया में गुनाह 
किया ओर अपने बोक अपनी पीठ पर लादे होंगे देखो तो बुरा है 
जिसको यह लोग लादे होंगे। (३१) दुनिया की जिन्दगी तो निरा 
खेल और तमाशा है और कुछ शक नहीं जो ल्लोग परहेजगार हे 
उनके लिए आखिरत+ का घर कहीं अच्छा है क्‍या तुम्र लोग नहीं 
समभते | ( ३२ ) हम इस बात को जानते हैं कि यह लोग जेसी-मेंसी 
बातें कहते है बेशक तुमको रंज होता है पल यह तुमको नहीं झुठलाते 
बल्कि जालिम अल्लाह की आयहों का इन्कार करते हैं। (३३ ) 
तुमसे पहिले भी पेराम्बर झुठलाये जा चुके हैं तो उन्होंने लोगों 
झुठलाने पर और डनको नुकसान पहुँचाने पर सत्र किया यहाँ तक 
हमारी मदद उनके पास आ पहुँची ओर कोई ख़दा की बातों का 
बदलने वाला नहीं ओर पेग़म्बरों की खबरें तुकको पहुँच चुकी हैं। 

अनिल यम अर हल असीप 


+ दूसरी ढुंनिया जो क़वामत के बाद होगी । 
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( ३४ ) ओर अगर इनकी सरकशी तुमको बुरी लगती है ओर तमसे 
हो सके कि जमीन के अन्दर सुरंग लगाओ या आसमान में कोंई 
सीढ़ी ओर कोई निशानी इनको लाकर दिखाओ और अल्लाह को 
मजूर होता तो इनको सीधे रास्ते पर राजी कर देता तो देखो तुम 
कहीं मूखों में न हो जाना। (३४ ) वही मानते हैं जो सुनते हैं और 
मुर्दा को खदा जिल्ला उठायेगा फिर उसी की तरफ जायेंगे। ( ३६ ) 
कहते हैं कि इसके परवर्दिगार की तरफ से कोई निशान क्‍यों नहीं 
उतरा कहो कि अल्लाह निशान के उतारने में शक्तिमान है | मगर इनमें 
के अक्सर बेसममा हैं। (३७) क्‍या कोई रेंगने वाज्ञा जानवर 
ओर दो परों से उड़नेवाला पक्षी जमीन में नहीं है कि तम आंदमियों 
की तरह अपनी जमातें रखता हो | कोई चीज नहीं जिसे हमने किताब 
में न लिखा हो फिर अपने परवर्दिंगार के सामने जायँगे। (१८) 
जो लोग हमारी आयतों को झ्ुठलाते हैं. अन्धेरे में गूगे ओर बहिरे हैं 
खदा जिसे चाहे उसे भटका दे ओर जिसे चाहे उसे सीधे रास्ते पर 
लगा दे। ( ३६ ) पूछी कि भल्ना देखो तो सही अगर ख़दा की सजा 
तुम्हारे सामने आ मौजूद हो या क़यामत तम्हारे सामने आ खड़ी हो 
तो कया ख दा के सिवाय दूसरे को पुकारने लगोगे अगर तम सच्चे 
हो। (४० ) (दूसरे को तो नहीं ) बल्कि उसी (एक खदा ) को 
पुकारोंगे तो जिसके लिये पुकारोंगे अगर उसकी मर्जी में आयेगा तो 
उसको दूर कर देगा ओर जिनको तुम शरीक बनाते हो भूल जाओगे | 
(४१) [ रुकू ४ | 

तुमसे पहिले बहुत उम्मतों ( संगतों ) की तरफ पेरम्बर भेजे थे 
फिर हमने उनको सख्ती और कष्ट सें डाज्ा ताकि वह हमारे सामने 
गिड़गिड़ायें। ( ४२ ) तो जब उन्न पर हमारी सजा आई थी नहीं गिड़- 
गिड़ाये मगर उनके दिल्ल कठोर हो गये थे ओर जो काम करते थे 
शेतान ने उनको भला बतलाया था। ( ४३ ) फिर जो शिक्षा उनको दी 
गई थी उसे भूल गये तो हर चीज के दरवाजे उन पर खोल दिये जब 
उनको पाकर प्रसन्न हुये एकाएक हमने उनको धर पकड़ा और वह 
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रु हर कर बकुपनन व हर द्त बिक 
।ई सेगाग जायगा। ( ४७ ) पदास्वरा का हम सफझ इस गरज से 


झम्ने है कि खश खबरी सुनावे ओर डराबे तो जो उम्रान लाया 
गवार कर लिया तो एल छागा पर ने हर होगा आए न बह 
से हांग। ( ४८ ) जन ज्ागां न हमारी आयता का सुटलाया उनको 
कम वे झानने के सबब सजा होगी | ( ४६ ) कहो कि मे तुमसे नहीं 
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तुमसे कद्दता हैँ कि में फरिश्ता हूँ में तो बस डसी पर 
लता हूँ जो मेरी दरफखुदा का संदेशा भेजा गया है पूछो कि 
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छाया अन्धचा ओर जिसकी सूक पड़ता हे बराबर हो सकते है १६ कया 
तुम नहीं सोचते | (४० ) [ रुकू ५ | 
कुरान के द्वारा उन लोगों को डराओ जो इस बात का डर 
रखते हैं कि अपने परवदिगार के सामने लाकर हाजिर किये जायँगे 
छुदा के सिवाय न कोई उनका दोस्त होगा ओर न सिफारिश करने 
बाला | शायद वे वचते रहें। ( ४१ ) जो छोग सुबह व शाम अपने 
बदिगार ही की तरफ मुह करके उससे दुआयें मॉगते हैं उनको ?मत 
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| 


#-कलमभाज लत लाल का 


५ घानी मे जिन बातों को देखता हूँ उनको तुम नहीं जावते श्र इसीलिये 
मेरी बात नहीं मानते। मगर में तुम्हारी बात जानते बभते केसे मान 
सकता हूँ । 

५ काफ़िरों में से कुछ सरदार मुहम्भद साहब के पास आकर कहने लगे 
कि हमारा जो झापको बातें सुनने को चाहता है मगर आपके पास तो गुलामों 
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निकालो। न तो उनकी जवाबदिही किसी तरह तुम्हारे जिम्मे है और न 
तुम्हारी जवाबदिही किसी तरह उनके जिम्मे है कि उनको धक्के देने 
लगो तो तुम्र जालिमों में होगे। ( ५२) इसी तरह हमने एक को एक 
से जाँचा ताकि बह यों कहें कि क्‍या हममें इन्हीं पर अल्लाह ने कृपा 
की है क्या अल्लाह को सच्चे मानने वाले मालूम नहीं है। ( ५३ ) जो 
लोग हमारी आयतों पर इमान लाते हैं वे जब तुम्हारे पास आया करें 
तो उनको सत्र दिल्लाया करो और कहो कि तुम अच्छे रहो तुम्हारे 
परवर्दिगार ने मेहरबानी करना अपने ऊपर ले लिया है कि जो कोई 
तुममें से बेवकूफी के कारण कोई गुनाह कर बेठे फिर किये पीछे तोबा . 
- और सुधार करले तो वह बख्शने वाल्ला मेहरबान है। ( ५४ ) इसी 
तरह पर हम आयतों को खोल-खोलकर बयान करते हैं ताकि गुनहगारों 
की राह जाहिर हो जाय । (५५ ) [ रुकू ६ ] 
कह दो कि मुझको इस बात की मनादी है कि में उनकी ठुआ कहूँ 
जिनको तुम खुदा के सिवाय बुलाते हो । कहो में तुम्हारी ख्वाहिश पर 
तो चलता नहीं ऐसा करूँ तो में इस सूरत में गुमराह हो चुका और 
उन लोगों में न रहा जो सीधे रास्ते पर हैं। ( ४६ ) तू कह कि मुझे 
अपने परवर्दिगार की शहादत पहुँची और तुम ने उसको झुठल्ाया 
जिसकी तुम जल्दी मचा रहे हो बह मेरे पास तो नहीं है। अल्लाह के 
सिवाय ओर किसी का अधिकार नहीं वह सच बात खोलता है और 
वह सब फेसला करने वालों से अच्छा है। ( ५७ ) कहो कि जिसकी 
तुम जल्दी मचा रहे हो अगर मेरे पास होता तो मेरे ओर तुम्हारे 
दर्मियान झगड़ा चुक गया होवा और अल्लाह जालिम लोगों से खूब 
परिचित है। (५८) उसी के पास गैब ( छिपी हुई ) की कु जियाँ हैं 
जिनको उसके सिवाय कोई नहीं जानता और जंगल और नदी में है 
जानता है और कोई पत्ता तक नहीं हिलता जो उसे मालूम नहीं और 


की भीड़ लगी रहती हैं । हम उनके बराबर फंसे बेठ सकते हैं। उन को जब 


हस झाया करें उठा दिया कौजिये | इस पर यह झआयत उतरी कि उनको 
अत निकालो ॥ 
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जमीन के अम्धेरे में एक दाना नाज न सूखा और न हरा जो उसकी 
खुली किताब में न हो। ( ५६ ) और वही है जो रात के वक्त तुम्हारी 
रूहों को कब्जे में लेता है और जो कुछ तुमने दिन में किया था जानता 
हे फिर दिन के वक्त तुमको उठा खड़ा करता है ताकि मियाद मुकरेरह 
€ जिन्दगी ) पूरी हो। फिर उसी की तरफ लौटकर जाना है फिर जो 
कुछ तम करते रहे हो वह तमको बतलायेगा । ( ६० ) ( रुकू ७ ) 

वही अपने बंदों पर हुक्मराँ हे और तम लोगों पर निगहबान 
भेजता है यहाँ तक कि जब तम में से किसी को काल आता है तो 
हमारे फरिश्ते उसकी रूह निकालते हैं और वह कोताही नहीं करते 
(६१) फिर खुदा की तरफ जो उनका काम संभालनेवाला सच्चा है 
वापिस बुलागे जाते हैं सुन रखो कि उसी का हुक्म है और वह सबसे 
जयादा जल्द हिसाब लेने वाला है । (६२ ) पूछो कि तभको जंगन्न 
ओर दरिया के अन्धेरों से कौन बचाता है बही जिसे तुम गिड़गिढ़ा- 
कर चुपके पुकारते हो कि अगर खुदा हमको इस आफत से बचाले तो 
इम उसके (शुक्र गुजार ) हों। (६३) (ऐ पैग़म्बर ) कहो कि 
इनसे और हर तरह की सख्ती से खुदा ही तमको बचाता है फिर भी 
तुम शरीक ठहराते हो । ( ६४ ) कहो कि वही इस पर काबिज हे कि 
तुम्द्दारे ऊपर से या तुम्हारे पेरों के तले से कोई सजा तम्हारे लिए 
निकाल खड़ी करे या तमको गिरोह-गिरोह करके भिड़ा मारे और 
तुममें से किसी को किसी की लड़ाई का मजा चखाये देखो तो सही दम 
आयतों को किस-किस तरह फेर-फेर कर बयान करते हैं शायद वे 
समभे। ( ६५ ) और कुरान की तुग्हारी जाति ने भुठलाया हालांकि 
वह सच्चा है कहो कि मैं तुमपर अधिकारी नहीं । ( ६६ ) हर बात का 
एक वक्त मुकरर है और तुमको मालूम हो जायगा । ( ६७ ) और जब 
ऐसे लोग तुम्हारे नजर पड़जायँ जो हमारी आयतों की हँसी उड़ा रहे 
हों तो उनसे हटजाओ यहाँ तक कि हमारी आयतों के सिवाय 
( दूसरी ) बातों में लग जायँ और अगर शैतान तुमको भुला देवे तो 
नसीहत के पीछे जालिम लोगों के साथ न बैठनाः। ( ६८ ) परहेजगारों 
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पर ऐसे लोगों के हिसाब की किसी तरह की जिम्मेदारी नहीं लेकिन 
नसीहत करना । शायद वे डर अख्तयार कर लें। ( ६६ ) जिन्‍्हों 
ने अपने दीन को खेल और दमाशा बना लिया और दुनियाँ की 
जिन्दगानीने उनको धोखे में डाज्न रक्खा है ऐसे लोगों को छोड़ दो 
ओर क़रान के जरिये से समकाते रहो कहीं कोई शख्स अपनी करतूत 
के बदले पकड़ा न जाये कि खुदा के सिवाय न कोई उसका साथी 
होगा और न सिफारशी । और बदला अगर वह सब भी दे तो भी 
उससे न लिया जाय यही वह लोग हैं जो अपने काम के कारण पकड़े 
गये इनको पीने के लिये उबलता हुआ पानी और दुःखदाई सजा होगी 
क्योंकि यह कुफ़र ( इनकार ) किया करते थे । (७० ) [ रुकू ८ ] 
पूछी कया हम खुदा को छो डकर उनको अयउनी सद॒द के लिये बुलावें 
जो न हमको नक़ा पहुँचा सकते हैं और न नुकसान और जब अल्लाह 
हमको सीधा रास्ता दिखा चुका तो क्‍या हम उसके बाद भी उल्टे परों 
लोट जायें जेते किसी शख्स को भूत बहकाकर ले जाय और जंगल 
में हरान फिरें उसके कुछ साथी हैं बह उसको सीधे रास्ते की ओर बुला 
रहे हैं कि हमारे पास आ (ऐस पेशम्बर इनसे कहो ) कि अल्लाइ का 
रास्ता ही सीधा रास्ता है और हमको हुक्म मिला है कि हम तमाम 
दुनियाँ के पालने वाले के फर्माबदोर होकर रहें । ( ७१ ) और नमाज 
पढ़ते और ख़दा से डरते रहो और वही है जिसके सामने जमा होंगे। 
(७२ ) और बही है जिसने आसमान ओऔर जमीन को पेदा किया 
ओर जिस दिन फमोयेगा कि हो! वह हो जायगा। उसका कहा 
सच्चा है और जिस दिन सूर ( नरसिंहा ) फूका जायगा उसी की 
हुकूमत होगी ओर वह छिपी और खुली का जानने वाला है और 
वही हिकमतवाला खबरदार है। (७३ ) जब इब्राहीम ने अपने बाप 
आज़र$ से कहा क्या तुम बुर्तों को पूज्य मानते हो में तो तुमको और 
+ यानो कयामत था जायगी । 
6 इब्नाहीसम के बाप का नाम क्‍या था ? क़्रान में आज़र बताया गया हे 
ञऔऔर तौरात में तारख लिखा है । लोगों का बिचार है कि उनके दो नाम थे । 
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तुम्हारी कौमको जाहिरा भटके हुओं में पाता हूँ। (७४ ) इसी तरह 
हम इब्राहीम को आसमान ओर जमीन का प्रबन्ध दिखलाने छगे 
ताकि वह यकीन करने वालों में से हो जायें। (७४ ) तो जब उन पर 
रात छागई उनको एक तारा दीख पड़ा ( तो ) कहने लगे कि यही मेरा 
परवर्दिगार है फिर जब वह छिप गया तो बोले कि अस्त हो जाने 
वाल्नी चीजों को तो में नहीं चाहता। ( ७६ ) फिर जब चन्द्रमा को 
देखा कि बड़ा जगमगा रहा है तो कहने लगे यही मेरा परवर्दिंगार 
है फिर जब अस्त हो गया तो बोले अगर मुझको मेरा परवर्दिंगार 
नहीं दिखलाई देगा तो बिलाशक में मूले हुए लोगों में हो जाऊँगा। 
(७७ ) फिर जब सूरज को देखा कि पड़ा जगमगा रहा हैं. तो कहने 
ज्ञगे सेरा यही परवर्दिगार सबसे बड़ा है फिर जब (वह) छिप गया तो 
बोले भाइयों जिन चीजों को तुम खुदा में शरीक मानते हो में तो उनसे 
बे सम्बन्ध हूँ। ( ७८ ) मेने तो एक ही का होकर अपना ध्यान उसी की 
ओर कर लिया है जिसने आसमान और जमीन को बनाया में तो 
मुशरकीन में से नहीं हैं। ( ७६ ) उनके गिरोह के ज्ञोग उनसे भझंगड़ने 
लगे कहा क्‍या तुम मुझसे खदा के एक होने के सम्बन्ध में ऋगड़ते 
हो हालांकि बह तो मुझ को सीधा रास्ता दिखा चुका है और जिनको 
तुम उसका शरीक मानते हो में तो उनसे कुछ डरता नहीं सिवाय इसके 
कि इश्वर की इच्छा हो मगर हाँ मेरे पालने वाले की विद्या में सब 
चीजें समाई हुई हैं क्या तुम ध्यान नहीं करते। (८० ) जिन चीजों 
को तुम शरीक करते हो में उनसे क्‍यों डरने लगा जब कि तुम इस 
बात से नहीं डरते कि तुमने अल्लाह के साथ ऐसी चीजों को शरीक 
ख़दाई बनाया जिनके सनद ख़दा ने तुम्हारे लिये नदीं उतारी तो दोनों 
फरीकों में से कौन सा अमन का ज्यादा अधिकारी है अगर अक्ल 
रखते हो तो कहो। (८१) जो लोग ख़दा पर इमान ल.ये और 
उन्हों ने अपने ईमान में जुल्म नहीं मिलाया यही लोग हैं जो अमन 
चाहने वाले हैं और यही लोग सीधे मार्ग पर हैं। (८२ ) [ रुकू ६ ] 


यह हमारी दल्लील थी जो हमने इन्राहीम को उनकी जाति के 
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कायल माकूल करने के लिए बताई हैं हम जिनको चाहते हैं. उनका 
दुजा ऊँचा कर देते हैं. (ऐ पेग़म्बर ) तुम्हारा पालने वाला हिकमद 
वाला और सब कुछ जानता है। (८३) और हमने इन्नाहीरझ 
को इसहाक और याकूब दिये उन सब को 'दिदायत की और पहिले 
नूह को भी हमने हिंदायत की थी और उन्हीं के बंश में से दाऊद 
ओर सुलेमान और ऐयूब और यूसफ और मूसा और हारू'को 
हिदायत की थी ओर हम नेकों को ऐसा ही बदला देते हैं। (८७) 
निदान जकरिया, यहिया और ईसा और इलयास नेकों में हैं। 
(८४५ ) इस्माइल इलयास और यूनिस और लूत सभी को खूब दुनिया 
जहान के लोगों पर बुलन्दी दी। (८५६) इनके बड़ों और इनकी 
संतान ओर इनके भाई बन्दो में से बाज़ को हमने चुना और इनको 
सीधी राह दिखला दी । (८७) यह अल्लाह की दिदायत है अपने 
सेवकों में से जिसको चाहे इस तरह का उपदेश दे और अगर यह 
शरीक करते होते तो इनका दिया धरा इनसे बेकार हो जाता । ( ८८ ) 
यह वह लोग हैं जिनको हमने किताब दी और हक दिया और 
पेग़म्बरी भी दी तो (यह मक्का के काकिर) अगर इनकी इज्जत न 
करें तो हमने इन पर लोग मुकरंर कर दिये हैं।॥ जो इनके इन्कारी 
नहीं हैं। ( ८६ ) उन्हें अल्लाह ने हिदायत की तू उन की हिदायत पर 
चल । कह दो कुरान पर तमसे कुछ मजदूरी नहीं मांगता यह कुरान तो 
दुनियाँ जहान के लोगों के लिये उपदेश है। ( ६० ) [ रुकू १० ॥ 
उन्होंने जेसी इज्जत अल्लाह की जाननी चाहिये थी बेसी उसकी 
इज्जत न जानी कहने लगे कि खा ने किसी आदमी पर कोई चीज 
नहीं उतारी । पूछो कि वह किताब किसने उतारी जिसे मूसा लेकर 
आये लोगों के लिये रोशनी है और उपदेश है तमने उसके अलाहिदा- 
अलाहिदा सफे बनाकर जाहिर किया और बहुतेरे वरक तुम्हारे सतलब 
के खिलाफ हैं उनको लोगों से छिपाते हो और उल्ली किताब के जरिये 
' से तमको वे बातें बताई गई हैं जिसको न तुम जानते थे और न तम्हारे 


' जेसे मदीने के रहने वाले जो श्रबसार कहलाते हे । 
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बाप दादे। कहो कि वह किताब अल्लाह ने उतारी थी फिर इनको 
छोड़दे कि अपनी फिकरों में खेला करें। (६१ ) और यह किताब 
आसमानी है जिसको हमने उतारा है बरकतवाली है और जो किताबें 
इससे पहिले की हैं उनकी तसदीक करती हैं और ऐ पशम्बर हमने 
इसको इस वजह से उतारा है कि तम मक्का वालों को और 
जो लोग उसके आस-पास रहते हैं उनको डराओ और जो लोग 
कयामत का यकीन रखते हैं वह तो इस पर इंसान ले आते हैं और 
चह अपनी नमाज की खबर रखते हैं। (६२ ) उससे बढ़कर और 
जादिम कौन होगा जो अल्लाह पर भ्रूठ लफंट बाँधे या दावा करे 
कि मुझ पर ख्‌ दा का पेगाम आया है हाज्लांकि उसकी तरफ कुछ भी 
ख दा का संदेशा न आया हो और जो कहे कि जेसे अल्लाह उतारता 
है बेसे ही में भी उतार सकता हूँ चुनांचे जालिम जब मौत की 
बेहोशियों में पड़े होंगे ओर फरिश्ते हाथ फेल्ला के कहेंगे अपनी जानें 
निकालो अब तुमको जिल्लत के दनन्‍्ड की खा दी जायेगी इसलिये 
कि तुम ख़ुदा पर व्यथ मूठ बोलते और उसकी आयतों से अकड़ा 
करते थे। (६३ ) ओर पहलीबार जेसा हमने तुमकों पेदा किया था 
बेसे ही अकेले तम हमारे पास एक एक करके आओगे और जो कुछ 
हमने तमको दिया था अपनी पीठ पीछे छोड़ आये ओर तुम्हारी 
सिफारिश करने वालों को हम तुम्दारे साथ नहीं देखते जिनको तुम 
सममते थे कि बह तुममें शामिल हैं अब तुम्हारे आपस के सेल टूट 
गये ओर जो दावे तुम किया करते थे तुमसे गये गुज़रे होगये। 
(६४) [ रुक ११ ] 

वह दाने और गुठली का फाड़ने वाला है और मुर्दा से जिन्दा और 
जिन्दा से मुदो निकालता है यही तुम्दारा खुदा है फिर तुम कहाँ भटके 
चले जा रहे हो | ( ६५ ) उसी के किये से प्राप्तःकाल पौ फटती है और 
उसी ने आराम के लिए रात और हिसाब के लिए सूरज और चन्द्रमा 
बनाये हैं यह उसी की अक्ल के करतब हैं | ( ६६ ) वही है जिसने 
सुम्॒ लोगों के लिए तारे बनाये ताकि जंगल और नदी के अन्धेरों में 
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उनसे हिदायत प्राओ जो लोग समभद्वार हैं उनके लिए हमने निशानियाँ 
खूब तफसीलवार बयान कर दी हैं। ( ६७ ) और बही है जिसने तुम 
सबको एक शरीर से पेदा किया फिर कहीं तुमको ठहराव है और 
कहीं सुपुदं रहना (पिता की कमर ओर माता का पेट ) जो 
लोग सममभते हैं उनके लिए हम निशानियाँ स्पष्ट बयान कर चुके 
हैं। (६८) और वही है जिसमे आसमान से पानी बरसाया फिर 
उससे हर किस्म के अंकुर ( कोया ) निकाले फिर कोय्यों से हमने हरी 
हरी टहनियाँ निकाल खड़ी कीं कि उनसे हम गुथे हुये दाने निकालते 
हैं और खजूर के गासे में से जो गुच्छे झ्ुके पड़ते हैं और अंगूर के बाग 
ओर जेतून अनार सूरत में मित्नते-जुलते और ( स्वाद में ) मिलते- 
जुल्नते नहीं ( इनमें से हर चीज ) जब पकती है तो उसका फल ओर 
फल का पकना देखो। निस्सन्देह जो लोग ईमान रखते हैं. उनके लिए. 
इनमें निशानियाँ हैं। (६६) और मुशरिकों ने जिन्नों को खुदा का. 
शरीक बना खड़ा किया हाल्लांकि खुदा ही ने जिज्नों को पेदा किया और 
बेजाने बूफे खुदा से बेटियों का होना ठहराते हैं ( खुदा की बाबत ) 
जैसी-जेसी बातें यह लोग बयान करते हैं वह पाक है और इन बातों 
से बहुत दूर है । ( १०० ) [ रुकू १२ ] 

वह आसमान और जमीन का बनाने वाला है और उसकी संतान 
क्यों होने लगी उसके कोई स्त्री नहीं और उसी ने हर चीज को पेदा 
किया है और वही हर चीज से जानकार है। ( १०१ ) यही अल्लाह 
तुम्हारा परवर्दिगार है उसके सिवाय और कोई दुआ के काबिल नहीं 
ओऔर वही सब चीजों का पेदा करने वाला है तो उसी की दुआ करो 
ओर वही हर चीज का हिफा जत करनेवाला है। (१०२) आखें उसको बतल्ला 
नहीं सकतीं और वह आँखों को खूब जानता है और वह बड़ा बारीक 
देखने वाला खबरदार है। (१०३ ) लोगों तुम्हारे परवर्दिगार की 
तरफ से सूक की बातें तुम्हारे पास आही चुकी हें फिर जिसने देखा 
अपना भला किया और जो अन्धा रहा अपने लिए बुराई की में तुम 
लोगों का रक्षक नहीं हूँ। (१०४) इसी तरह हम आयतों को बयान 
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करते हैं ताकि उनको कहना पड़े कि तुमने पढ़ा है और जो लोग समझ 
रखते हें हम उनको कुरान अच्छी तरह समझा दें। ( १०४ ) ऐ पेग़- 
म्बर ! कुरान ) जो तुम्हारे परवर्दिगार के यहाँ से पेगाम भेजा गया है 
उसी पर चले जाओ खुदा के सिवाय कोई पूजित नहीं और मुशरकीन 
से अलग रहो। (१०६ ) अगर खुदा चाहता तो वे शरीक न ठहराते 
ओर हमने तुमको इन पर निगहबान नहीं किया और न तुम इन पर 
वकील हो। ( १०७ ) और ये लोग खुदा के सिवाय जिनको पुकारते 
हैं उनको बुरा$ न कहो कि यह लोग मूखेता के कारण व्यर्थ खुदा को 
बुरा कह बेठें इसी तरह हमने हर जमात के काम उनको अच्छे कर 
दिखलाये। हैं फिर इनको परवर्दिगार की तरफ लौटकर जाना है तो 
जेसे-जेसे काम कर रहे थे उनको ( खुदा ) बतायेगा। ( १०८ ) और 
( मके वाले ) अल्लाह की सख्त कसम खाकर कहते हैं कि अगर कोई 
निशानी उनके सामने आये तो वह जरूर ईमान ले आयेंगे तुम सममता 
दो कि निशानियाँ तो अल्लाह के ही पास हैं और तुम लोग क्या जानो 
यह लोग तो निशानी आने पर भी ईमान नहीं लायेंगे। ( १०६ ) 
ओर हम उनके दिलों और उनकी आँखों को उल्नट देंगे जेसे कुरान 
पर पहिली मतेबा ईमान नहीं लाये थे और हम इनको छोड़ देंगे कि 
पढ़ें भटका करें । ( ११० ) ( रुकू १३ ) 
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ओर अगर हम इन पर फरिश्तों को भी उतारें खुद भी इनसे बातें 
करें ओर हर चीज उनके सामने जिला कर खड़ी कर दें तब भी यह सब 
$ कुछ मुसलमान बुतों को काफिरों के सामने गाली देने लगें थे ॥ ऐसा 
करने से उन्हें रोका गया है ताकि काफ़िर उलटकर खुदा को बुरा न कहने लगें ॥ 
+ हर एक श्रपनी बातों को श्रच्छा समभता है । 
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हरगिज इसान न लावेंगे लेकिन इनमें के अक्सर नहीं समझते । 
(१११) इस तरह हमने हर पेग़म्बर के लिए आदमी और जिन्नों में 
से शेतान पेदा किये और जो एक दूसरे को मुल्लम्मा जेसी झूठी बात 
धोखा! देने को सिखाते हैं सो ( उनको ) छोड़ दे और उनके भूूठ को 
(११२) ताकि जो लोग कयामत का ईमाननहीं रखते उनके दिल 
उनकी बातों की तरफ ध्यान दें और वह लोग उनकी बातों से रजामन्द 
हों और जो बुरे काम यह करते हैं उसकी सजा पायें। ( ११३ ) क्या 
में खुदा के सिवाय कोई ओर पंच तलाश करूँ हालांकि वह है जिसने 
तुम लोगों की तरफ किताब भेजी जिसमें तफलील है और वह लोग जिनको 
हमने किताब दीं है इस बात को जानते हैं कि कुरान हकीकत में 
परवर्दिंगार की तरफ से उतरी है सो तू शक करने वालों में न हो जाना। 
(११७४ ) और तेरे परवर्दिगार की बात सच्ची और इंसाफ की है। 
कोई उसकी बात को बदल नहीं सकता और वह सुनता और सब 
कुछ जानता है। (११४) ओर बहुवेरे लोग दुनियाँ में ऐसे हैं कि 
अगर उनके कहे पर चलो तो तुमको खुदा के रास्ते से मटका दें यह 
तो सिफे अपने अटकल्न पर चलते ओर निरी अटकलें दोड़ाते हैं। 
(११६ ) जो लोग खुदा के रास्ते से भटके हुए हैं उन्हें तो परवर्दिंगार 
खूब जानता है ओर जो सीधी राह पर हैं उनको ( भी ) खूब जानता 
हे। (११७) पस अगर तुम लोगों को उसके हुक्मों का विश्वास है 
तो जिस पर अल्लाह का नाम लिया गया हो उस चीज को खाओ। 
(११८) क्या सबब है कि तुम उसमें से न खाओ जिस पर अल्लाह 
का नाम लिया गया हो हाल्नांकि जो चीजें खुदा ने तुम पर हराम कर 
दी हैं वह पूरी तरह तुमसे बयान कर दी हैं। वह चीज कि हराम तो है 
मगर भूख वगेरह की वजह से तुम उस पर मजबूर हो जाओ ( तो 
वह भी हराम नहीं ) ओर बहुत लोग तो बिना समझे अपनी इच्छाओं 
के अनुसार बहकाते हैं जो लोग हद से बाहर हो जाते हैं तुम्हारा 
परवर्दिगार उनको खूब जानता है।(११६ ) जाहिरा और छिपे हुए. 
गुनाह से अलग रहो जो लोग गुनाह करते हैं उनको अपने काम कः 
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फल मिलेगा । (१२० ) जिस पर खुदा का नाम न लिया गया हो 
उसमें से मत खाओ और उसमें से खाना पाप है ओर शेतान अपने 
दोस्तों के दिलों में डालते हैं कि तुमसे कगड़ा करें ओर अगर तुमने 
उनका कहा मान लिया तो तुम मुशरिक हो जाओगे । ( १२१) 
( रुकू १४ ) कु 

एक शख्स जो मुदों था हमने उसमें जान डाली$ और उसको 
रोशनी दी वह लोगों में उसको लिये फिरता है कया वह उस शख्स 
जैसा हो जायगा जो आपधेरे में है। वहाँ से निकल नहीं सकता। इसी 
'तरह काफिरों को जो कुछ भी कर रहे हैं भल्ला दिखाई देता है। (१२२) 
ओर इसी तरह हमने हर बस्ती में बड़े-बड़े अपराधी पैदा किये ताकि 
वहाँ फसाद करते रहें। ओर जो फसाद वह करते हैं अपने ही जानों 
के लिए करते हैं और नहीं समझते ।( १२३) और जब उनके 
( मक्का वालों के ) पास कोई आयत आती है तो कहते है कि जेंसी 
खुदा के पग्म्बरों को दी गई हे जब तक हमको न दी जाये हम तो 
इमान लाने वाले नहीं हैं। खुदा जिस पर अपना पैगाम भेजता है खूब 
जानता है जो लोग गुनहगार हैं उनको जिल्लत होगी और धोखा देने 
बालों को सख्त सजा होगी । ( १५४ ) जिसको खुदा सीधी राह दिखाना 
चाहता है उसके दिल को इस्लाम के लिए खोल देता है ओर जिस शख्स 
को भटकाना चाहता है उसके दिल को तंगकर देता है गोया जोर से 
आसमान पर इंसान से भागने के लिए चढ़ता है जो लोग ईमान नहीं 
जाते उनपर उसी तरह अल्लाह की फटकार पड़ती है। ( १२४५ ) ओर यह 
तुम्हारे परवर्दिगार की सीधी राह है। जो लोग गौर करते हैं उनके 
लिए हमने आयतें तफसीतल के साथ बयान की हैं। ( १२६ ) उनके 
लिए तेरे पालनकत्तों के यहाँ अमन का घर है और जो अमल करते हैं 
उसके बदले में वही उनकी खबर लेने बाला होगा। ( १२७ ) और 
जिस दिन खुदा सबको जमा करेगा कहेगा ऐ जिन्नों के गिरोह | आदम 

के बेटों में से तो तुमने अच्छी बड़ी जमात अपनी तरफ कर ली और 





$ अर्थात्‌ ज्ञान दिया । 
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आदम की ओलाद में से जो शतानों के दोस्त हैं कहेंगे कि हे हस्मरे 
पालनकत्तों हम एक दूसरे से फायदा उठाते रहे हैं और जो वक्त 
हमारे लिए मुकरेर किया था हम उस तक पहुँच गये खुदा कहेगा कि 
तुम्हारा ठिकाना आग (दोजख ) है उसी में हमेशा रहोगे आगे 
खुदा की मर्जी। बेशक तुम्हारा परवर्दिगार हिकमत वाला और जान- 
कार है। (१२८) ओर इसी तरह हम कुछ जालियों को किन्हीं के 
ऊपर मुकरंर कर देंगे। यह उनकी कमाई का फल है। ( १२६ ) 
| रुकू १४ ) | 
फिर हम जिन्नों ओर आदम के बेटे दोनों से मुखातिब होकर 
पूछेंगे कि क्‍या तुम्हारे पास तुम्हीं में के पेगम्बर नहीं आये कि तुससे 
हमारी हुक्म बयान करें और उस रोज ( कयामत ) के आने से तुमको 
डरायें वह कहेंगे हम अपने ऊपर आप ही गवाही देते हैं और दुनियाँ 
की जिन्दगी ने उनको धोखे में रक्खा ओर उन्होंने आपदी अपने 
ऊपर गवाही दी कि बेशक वे काकिर थे।(१२० ) यह सब इस 
सबब से है कि तुम्हारा परवर्दिंगार बस्तियों को जुल्म से हलाक करने 
वाला नहीं ओर यहाँ के रहनेवाले बेखबरहों | ( १११ ) और जेसे- 
जेसे कर्म किये हैं उम्हीं के बमूजिब सबके दर्जे होंगे ओर जो छुछ कर 
रहे हैं तुम्हारा परबर्दिगार उससे बेखबर नहीं। ( १३२ ) और तेरा 
ब्रवर्दिगार बे परवाह और रहम वाला है चाहे तुकको ले जाय और 
तुम्हारे बाद जिसको चाहे तुम्हारी जगह पर कायम करे जेसा दूसरे 
क्षोगों की ओऔल्ाद में से तुमको पेदा कर दिया। ( १३३ ) जो तुमको 
बचन दिया। ( यानी सजा ) सो आने वाला है। और तुम रोक नहीं 
सकते । ( १३७ ) कहो कि भाइयों तुम अपनी जगह कास करो में 
( अपनी जगह ) काम करता हूँ फिर आगे चल्ककर तुम को मालूम हो 
जायगा कि आखीर में किसका काम अच्छा है जालिसों का भल्ला न 
होगा। ( १३४ ) खुदा की पेदा की हुई खेती और चोपायों में अल्लाह 
का भी एक हिस्सा ठहराते हैं तो अपने खयालों के मुताबिक कहते हैं 
_ कि इतना तो खुदा का और इतना हमारे शरीकों का ( यानी उन पूजितों 
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बकरियों में से चर्बी हराम की थी वह ( चर्बी ) जो उनकी पीठ पर 
कछगी हो या अतड़ियों पर या हड्डी से मित्नी हो। यह हमने उनको 
उनकी नटखटी की सजा दी थी ओर हम सच्चे है। ( १४७१ ) इस पर 
भी यह लोग तुमको भुठलावें दो कहो कि तुम्हारा परवर्दिगार बड़ा 
रहीम है और अपराधी से उसकी सजा नहीं टलती । ( १४७ ) मुशरिक 
कहेंगे कि अगर खुदा चाहता तो हम ओर हमारे बाप दादे सुशरिक न 
होते और न हम किसी चीज को हराम करते । इसी तरह उनके अगलों 
ने फ्रुठलाया है यहाँ तक कि हमारी सजा का मजा चक्खा पूछी कि 
आया तुम्हारं पास कोई सनद भी है कि उसको हमारे लिए निकालो 
निरे श्रम पर चलते और निरी अटकलें ही दौड़ाते हो। ( १४८ ) कहो 
अल्लाह की हुज्जत पूरी हुई फिर अगर वह चाहता तो तुम सबको रास्ता 
दिखला देता। ( १४६ ) कहो कि अपने गवाहों को हाजिर करो जो 
इस बात की गवाही दें कि अल्लाह ने ( यह चीज ) इनको हरास की 
है पस अगर गवाही भी दे तो तुम उनके साथ उन जेसी न कहना ओर 
न उन लोगों की दिली ख्वाहिशों पर चलना जिन्होंने हमारी आयतों 
को मुठक्षाया और जो कयामत का यकीन नहीं रखते और वह ( दूसरे 
को ) परवर्दिगार के बराबर समभते हैं । ( १४० ) ( रुकू १८) 

कहो कि आओ में तुमको बह चीजें पढ़कर सुनाऊ जो तुम्हारे 
परवर्दिगार ने तुम पर हराम की हैं यह कि किसी चीज का खुदा का 
शरीक मत ठदराओं और माता पिता के साथ नेकी करते रहो और 
गरीबी के डर से अपने बच्चों को मार न डालो हम तुमको रोजी देते 
हैं। ओर उनको ( भी ) ओर बेशर्मी की बातें जो जाहिर हों और छिप्री 
हुई हो उनमें से किसी के पास भी मत फटकना और जिस जान को 
अज्ञाह ने _हँरास कर दिया है उसे मार न डालना | मगर हक पर, यह 
बह बातें हूँ जिनका हुक्म खुदा ने तुमको दिया है ताकि तुम सममो 
( १४१ ) अनाथ के माल के पास मत जाना । सिवाय इसके कि उसकी 
सल्ाई हो और जब तक कि वह बालिग न हो जायें। और न्याय के 
साथ पूरी-पूरी नाप या तीज करो | हम किसी शरुस पर उसकी ताकत्त 
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से बढ़कर बोक नहीं डालते और जब कुछ कहो तो रिश्तेदार ही क्यों 
न हो न्याय की कहो ओर अल्लाह की प्रतिज्ञा को पूरा करो यह वह 
बातें हैं जिनकी तुमको खुदा ने हुक्म दिया है शायद तुम ध्यान दो। 
( १४२ ) यही हमारा सीधा रास्ता है तो इसी पर चले जाओ ओर 
( दूसरे ) रास्तों पर न पड़ना यह तुमको खुदा के रास्ते से तितर बितर 
करेंगे, यह (बातें) हैं जिनका खुदा ने तुमको हुक्म दिया है शायद 
तुम बचते रहो । (१४३ ) फिर हमने मूसा को किताब दी जिससे 
भलाई करनेवालों पर हमारी नियामत परी हुई और उसमें कुत्ल बातों 
की आज्ञाओं का बयान मौजूद है और उपदेश और दया है ( और 
यह किताब मूसा को इसलिए दी गई ) शायद वह अपने पालनकत्तो 
से मिलने का विश्वास ल्ञायें। (१४४ ) [ रुकू १६ ] 


- यह किताब हमने ही उतारी है बरकतवाली है तो इसी पर चलो 
ओर डरते रहो शायद तुम पर रहम किया जाय । ( १५५ ) ( और ऐ 
मुशरकीन अरब | हमने यह इसल्लिए उतारी ) कि कहीं यह न कह बठो 
कि इमसे पहले बस दो ही गिरोहों पर किताब उतरी थी और हमतो 
उसके पढ़ने-पढ़ाने से बिलकुल बेखबर थे। (१४५६ ) या यह उजू 
करने लगो कि अगर हम पर यह किताब उतरी होती तो हम जरूर 
इनको पढ़कर सश्ची राह पर होते।तो अब तुम्हारे पाल्ननकत्ता की 
तरफ़ से तुम्हारे पास दलील और उपदेश और दया आ गई है तो 
उससे बढ़कर जालिम कौन होगा जो अल्लाह की आयतों को क्ुठल्लाए 
ओर उनसे अलाहिदगी अख्तियार करे ओर जो ज्ञोग हमारी आयतों 
से अल्ाहिदगी अखि्तियार करते हैं हम जल्द उनकी अलाहिदगी के 
बदले उनको बड़ी ढु:खदाई सजा देंगे। ( १४७ ) यह लोग इसी बात 
की राह देख रहे हैं कि फरिश्ते इनके पास आयें या तुम्हारा पालन- 

इनके पास आये या तुम्हारे परवर्दिगार का कोई चमत्कार 
जाहिर हो। जिस दिन तुम्हारे परवर्दिगार का कोई चमत्कार जाहिर 
होगा तो जो शख्स उससे पहिले इमान नहीं लाया या अपने. इमान में: 
उसने कुछ भलाई न की थी अब उसका ईमान ल्ञाना उसको कुछ भी. 
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लाभकारी न होगा तो कहो कि राह देखो हम भी राह देखते हैं । 
(१४५८ ) जिन लोगों ने अपने दीन में भेद डाला और कई फिके बन 
गये तुमको उनसे कोई काम नहीं उनका मामला खुदा के हवाले है। 
फिर जो छुछ किया करते थे उनको बतायेगा। ( १४६ ) जिसने नेकी 
की तो उसका दशगुना उसको मिलेगा और जिसने बदी की तो बह 
उसके बराबर सजा भुगतेगा और उनपर जुल्म नहीं होगा। ( १३० ) 
कहो मुझको तो मेरे परवर्दिगार ने सीधी राह बता दी है कि बही 
इब्राहीम का ठीक दीन है कि वह एक ही के हो रहे थे और मुश्रिकों 
में से नथे।( १६१ ) कहो कि मेरी नमाज ओर मेरी पूजा और मेरा 
जीना ओर मेरा मरना अल्लाह के लिए है जो सब संसार का परवर्दिगार 
है। ( १६२ ) कोई उसका शरीक नहीं ओर मुझको ऐसे ही हुक्म मिला 
है ओर में उसके फर्माबरदारों में पहला हूँ। (१६३ ) पूछी कि क्‍या 
में ख़दा के सिवाय कोई और परवर्दिंगार त्लाश करूँ वह तमाम चीज़ों 
का परवर्दिगार है और हर शख्स अपने कप्त का जिम्मेदार है और 
कोई शखरुस किसी दूसरे का बोज्ञ न उठायेगा फिर तुमको अपने 
पालनकत्तों की तरफ़ जाना है तो जिस बात में मगड़ते थे वह तुमको 
बतलायेगा । ( १६४७ ) और वही है जिसने जमीन में तुमको नायब 
बनाया है और तुम में से किसी के दर्जे किसी से ऊँचे किये ताकि जो 
पदार्थ तुमको दिये हैं उनमें तुम्हारी जाँच करे। तुम्हारा परवर्दिगार 
जल्द सज़ा देनेवाला है और वह बख्शनेवाल्ा मिहबान है । (१६४५ ) 
[ रुकू २० |। 
औ#(--)% 


स्रे--आराफ़ । 
यह सतत मकके में उतरी इसमें २०६ आयतें और 


२४ रूक्‌ हैं। 
शुरू अज्ञाह के नाम से जो निहायत रहमवाला मिहर्बान है। 
अलिफ-लाम-लीम-स्वाद । (१) यह किताब तेरी तरफ इसलिये 
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उतरी कि तेरा दिल तंग न हो (कोई शक न रहे) ताकि तू इसके 
जरिये से डरावे और इंमानवाल्ों को शिक्षा मिले । (२ ) जो तुम्हारे 
प्रवर्दिंगार की तरफ से तुम पर उतरा है इसी पर चले जाओ ओर 
ख़दा के सिबाय और राह बतानेवाले के पीछे मत चलो तुम कम 
ध्यान देते हो । (३) और कितनी बस्तियोँ हमने तबाह की और 
रात के वक्त या दोपहर दिन को सोते वक्त हमारी सज्ञा उनपर 
पहुँची । ( ४ ) जब हमारी सज्ञा उम्र पर उतरी तो और कुछ न बोल 
सके यही कहा कि हम पाषी थे। (४) तो जिन लोगों की तरफ 
बेशम्बर भेजे गये थे हम उनसे जरूर पूछेंगे और पंगब्बरों से भी 
पूछेंगे। ( ६ ) फिर हम अपने इल्म से उनको सब हाल सुना देंगे 
ओर हम कहीं छिपे न थे। (७ ) और तौल उस दिन ठीक होगी। 
तो जिनकी तौल भारी हो सो वही लोग मुराद पावेंगे। (5) 
जिनके कामों का बोक हल्का ठहरेगा उन्होंने अपनी जानें जोखिम में 
डाल्लीं कि हमारी आयतों पर जुल्म करते थे। (६ ) हमने तुमको 
जमीन में स्थान दिया और उसी में तुम्हारे ज्ञिए जिन्दगी के सामान 
इक॒ट्ठ किये तुम बहुत कम अहसान मानते हो। (१०) [ रुकू १ ] 
हमने ही तुमको पेदा किया और फिर तुम्हारी सूरत बनाई और 
फिर हमने फरिश्तों को आज्ञा दी कि आदम के आगे तो कुक गये 
मगर वह इबलीस+ ऊ्ुकनेवालों में न हुआ | ( ११ ) पूछी कि तुमको 
किस चीज ने माथा नवाने से रोका--बोला में आदम से अच्छा हूं 
मुझको तूने आग से पेदा किया और उसको मिट्टी से पेदा किया। 
(१२ ) बोला तू यहाँ से उतर जा क्योंकि तुझे मुनासिब नहीं है कि 
घमण्ड करे सो निकल तू नीचों में हे।( १३ ) वह बोला कि जिस 
दिन लोग उठा खड़े किये जायेंगे उस दिन तक की मुझे! मुहल्नत 
दे। ( १४ ) कहा तुमको मुहलत दी गई। ( १५ ) इस पर ( शेतान ) 
बोला जेसी तूने मेरी राह मारी है में सी तेरे सीधे रास्ते पर आदमियों 
की घात में जा बेदूगा। (१६ ) फिर उन पर आगे से और पीछे 


| इबलीस ८: उसे कहते हें जिसका जुल्म उसी पर हो झागे न बढ़ें । 


१६२ [ आठवाँ पारा] * हिन्दी कुरान +* [ सूरे आराफ ] 


से और दाहिनी और बाई तरफ से आऊँगा और तू उनमें बहुतों को 
शुक्रगुजार नहीं पावेगा। (१७ ) फर्मोया कि पापी निकाला हुआ 
यहाँ से निकल | आदम के बेटों में से जो तेरी पेरवी करेगा हस 
बिना शक तुम सबसे दोजख भर देंगे। ( १८) और ( हमने आदम 
से कहा कि ) ऐ आदम तुम्त और तुम्हारी स्त्री जन्नत में रहो ओर 
जहाँ से चाहो खाओं मगर इस द्रख्त के पास न फटकना नहीं तो 
तुम पापी होगे। (१६ ) फिर शेतान ने मियाँ बीबी दोनों को बह- 
काया ताकि उनकी याद करने की चीजें जो उनसे छिपी थीं उन्हें 
खोल दिखादें और कहने लगा तुम्हारे परवर्दिगार ने जो इस दरख्त. 
( के फल खाने ) से तृमको मना किया है तो इसका कारण यही है 
कि कहीं ऐसा न हो कि तुम दोनो फरिश्ते बन जाओ या अमर हो 
जाओ । ( २९० ) और उसने कसम खाई कि में तुम्हारी भलाई चाहने 
वाला हूँ । (२१ ) गरज धोखे से उनको प्रसंग के लिए आकर्षित 
कर लिया तो ज्योंही उन्होंने दरख्त चखा तो दोनों के पर्दे करने की 
चीजें उनकी दिखाई देने लगीं ओर अपने ऊपर पत्ते ढाँकने लगे उनके 
पालनकत्ती ने उनको पुकारा। क्‍या हमने तुमको इस वृक्ष की मनाई 
नहीं की थी और तुमसे नहीं कह दिया था कि शेवान तुम्हारा खुला 
दुश्मन है। (२२ ) दोनों कहने लगे कि ऐ हमारे परवदिंगार ! हमने 
अपने को आप तबाह किया और अगर तू हमको क्षमा नहीं करेगा और 
हम पर रहम नहीं करेगा तो हम मिट जायेंगे। ( २३ ) कहा कि ( तुम 
मियाँ बीबी और शेतान तीनों जन्नत से) नीचे उतर जाओ तममें एक का 
एक दुश्मन है और तुमको एक खास वक्‍त तक जमीन पर रहना 
होगा और एक वक्‍त तक बतेना होगा। ( २४७ ) फम्ोया कि जमीन 
( ही में तुम सब ) जिन्दगी व्यतीत करोगे और उसी में मरोगे और 
उसी में से निकाल खड़े किये जाओगे। (२४ ) [ रुकू २ | 


ऐ आदम के बेटों हमने तुम्हारे लिए पोशाक उतारी है जो तुम्हारे 
पर्दे की चीजों को छिपाये ओर सुन्दरता ओर परहेजगारी की पोशाक 
अली है। ये खुदा की निशानियाँ हैं शायद तम ध्यान दो। ( २६ ) ऐ 
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आदम के बेटों शैतान तुमको भटका न दे जिस तरह कि उसने तुम्हारे 
माता पिता को$ जन्नत से निकलवाया कि उनसे उनकी पोशाक 
उतरवा दी ताकि उनकी पदों करने की चीजें उन पर जाहिर कर दे वह 
ओर उसकी ओऔलाद तुमको देखते हैं जिधर से तम उनको नहीं देखते । 
हमने शैतान को उन्हीं लोगों का दोस्त बनाया है जो इंसान नहीं 
लाते । (२७ ) और जब किसी बुरे काम के गुनहगार होते हे तो 
कहते हैं कि हमने अपने बड़ों कों इसी पर ( चलते ) पाया ओर 
अल्लाह ने हमको इसकी आज्ञा दी है (ऐ पेग़म्बर ) कहो कि अल्लाह 
तो बुरे काम का हुक्म नहीं देता। तुम ल्लोग नासममझ खुदा पर क्‍यों 
भूठ बोलते हो ।(२८ ) ( ऐ पेग़म्बर ) कहो कि मेरे परवर्दिंगार ने 
इन्साफ का और हर मसजिद में सीधा मुँह रखने का हुक्म दिया है 
ओर खालिस उसी की सेवा ध्यान में रखकर उसको पुकारों जिस 
तरह तुमको पहिले (पेदा ) किया था ( उसी तरह ) तुम दुबारा भी 
पेदा होगे । (२६ ) उसी ने एक गिरोह को हिंदायव दी और एक 
गिरोह को भटका दिया। इन लोगों ने खुदा को छोड़कर शेतान को 
पकड़ा और सममते हैं कि वह सीधी राह पर है। ( ३० ) ऐ आदम के 
बेटों | हर एक नमाज के बकत ( कपड़ों से ) सजकर आया करो ओऔर 
खाओ ओर पीयो ओर फुजूल खेचियाँ न करो क्योंकि खुदा फुजूल 
खच करनेवाल्नों को नद्दीं चाहता । (३१ ) [ रुकू ३ ] 

कहो अल्लाह ने जो असायश ओर खाने की साफ चीजें अपने 
बंदां के लिए पेदा की हैं किसने हराम की हैं समझा दो कि दुनिया 
की जिन्दगी में जो चीजें इमानवालों के लिए हैं कयामत के दिन यह 
खासकर उन्हीं को दी जायँगी। इसी तरह हम सममदारों को आयतें 
तफसील के साथ बयान करते हैं। (३२ ) कहो कि सिफ बेशर्मी के 
कार्मों को मना किया है उनमें जो खुले और जो छिपे हों और गुनाह 
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$ आ्रादम ओर हव्वा । 
+* भकक्‍के वलों की धारणा थी कि कुछ प्रकार , के खान-पान मना हें ॥ 
ये ऐसी चीज़ें थीं जेसे ऊंदनी के पेट से निकला हुआ बच्चा । 
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ओर ताहक की ज्यादती ओर इस बात को कि तुम किसी को खुदा का 
शरीक करार दो जिसको उसने कोई सनद नहीं उतारी ओर यह कि 
खुदा पर ल्लफ॑ंट लगाने लगो जो तुम्हें मालूम नहीं। (३३ ) हर कोम 
की एक भिय्राद है फिर जब उनकी गीत आवेगी तो न एक घड़ी घटेगी 
गर ने एक घई। बढ़ेगी। ( १४ ) ऐ अधदम के बेटों | जब कभी तुम्हीं 
में शे! पेश्मम्दण हुल्दार पान पहुँचे ओर हमारी आयतें तुमको पढ़कर 


के हि हक हि । न हे हो क्र हक 5 4 3] 8.4... के ब००कब क न्द्र्यं नह 

सुझावे हो थी कोई उरेगा और ( झपनी हालत दाग ) एुधार करेंगा तो 

का । ण्‌ की को, चर 

उस पर दे ता डर उनरेगा आर न वह उदास होंगे। ( १५४) ओर जो 

मी बेठेंगे वही 

लोग हमार ऊततों को ऊुठलायेंग और उनसे अकड़ बठेंगे व॒ 

है ५ २ 2 औ लि जञ्ञ कक ३० २. तक न जी 

दोजखी हॉभ हक हमशा दोजख में रहेंगे। (३६ ) उनसे बढ़कर कोन 

जि किक च्व रु डे ऐप ३. के 

जालिम दोगा जो खुदा पर झूठे जंजाल बॉघे या उसकी आयतां का 
भुठलाये यही होग है जिनको दीर के ) लिखे हुए में से उ 

ल्ाय यहा राग है जन्‍को ( तकदौर के ) लिखे हुए में से उनका 

क्र ३३७५ ७ घर रन हम छ हि किए क० 

भाग उनका पहुचेगा यहाँ तक कि जब हमारे फ़रिश्ते उनकी रूटें 

के. 9 ७. ० न सपा ५ पूछेरे ( डक धछ ब् हक है 

सिकालने के लिए ऊे। अब हांग ता पूडग कि ऋब वह बड़ों है (जनका 

क्र की ञ्‌ कक सा मिहे गाय ० न फ्् 

तुम खड़ा के अल्ाया वुक्लाया करते थेतो वह कहेंगे कि बह तो 


५ 


ञ्ञ 


हमसे छिप्र गये ओर अपने उपर आप गवाही देंगे कि बह काफिर 
थे। (४७ ) फर्माया कि जिन्न और इन्सान के गरोहों में जो तुमसे 
पहिले हो चुके हैं मित़्कर आग ( दोजख ) में जो दाखिल हों। जब 
एक गिराह नरक में जायगा ठो अपने साथियों पर लानत करेगा 
यहाँ तक कि ज़ब सबके सब नरक में जमा होंगे तो उनमें से पिछला 
गिरोह अपने से पहिले गिरोह के हक में बुरी दुआ करेगा कि ऐ 
हमारे परवर्दिंगार ! इन्हीं लोगों ने हमको भटका दिया तू इनको 
दोजख की दूनी सजा दे। कहेगा कि हरएक को दूनी सजा सगर 
तुमको मालूम नहीं । ( ३८५) और उनमें के पहिले लोग पिछले लोगों 
से कहेंगे अब तो तुमको हम पर किसी तरह ज्यादती नहीं रही तो 
अपने किये की सजा भुगतो। (३६ ) [ रुकू ४] 

बेशक जिन लोगों ने हमारी आयतों को कुठलाया और उनसे 
अकड़ बेठे न तो उनके लिये आसमान के दरवाजे खोले जायँगे और 
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न जन्नत में दाखिल होने पायेंगे जब तक ऊँद सुई के नाके में से न 
निकले ( अथोत्‌ कभी नहीं ) ओर अपराधियों को हम ऐसो ही सजा 
दिया करते है। ( ४० ) कि उनके लिये आग ( दोजझख ) का बिछोना 
होग! और उनके ऊपर से (आग का ही) ओदइना आर सरकश 
लोगों को हम ऐसी ही सजा दिया करते हैं। ( ४१ ) को लोग इंसान 
लाये और उन्होंने अच्छे काम किये हम्न तो किसी शख्स पर उसकी 
सामथ्य से ज्यादा नहीं बोक डालना करते ! यही लोग जन्नतबारी होंगे कि 
वह उसमे हमेशा रहग। (४२ ) आर जा कुछ उनके दलों मे काना 
होगा हम निकाल देंगे। उनके तले नहरें बह रही होंगी आर बोल उठेंग 
कि ख़दा का शुक्र है जिसने हमकी इसका रास्ता दिखलाया आर अगर 
सदा हमको उपदेश न करता तो हम रास्ता न पाद। घेशक हमारे 
परवर्दिगार के पेग्म्बर सचाई लेकर आये थे ओर इन लोगों से पकारकर 
कह दिया जायेगा कि यही जन्नत है जिसके बारिस तुम अपने कारों की 
बदौलत बना दिये गये हो । (४३) जन्नत के रहनेवाले ज्ञोग दोजखी को 
पुकारेंगे कि हमारे परवर्दिंगार ने जो हमते आहुद किया था हमने तो सच्चा 

पाया तो क्‍या जो तुम्हारे परवर्दिगार ने वादा किया था तुमने भी सबा 
पाया । बह कहेंगे हा इतने में पुकारनेवाला उनमें पुकार उठेगा के जालियो 
पर खुदा की लानत । ( ४४ ) जो ख़दा के रास्ते से राकते ऋर उसमें 
नुकक्‍्स ढेंढते ओर कयामत से इन्कार रखते थे। ( ४४५ ) जन्नत आर 
दोजख के बीच में एक आइ होगी यानी आराफ़ उसऊ सिर पर कुछ 
लोग हें जो हरएक को उनकी शकलों से पहचानते हू बकुष्ठ वासियों को 
पुकार कर सल्ञामालेक करेंगे। ( आराक् वाले खुद ) बंकुण्ठ में नहीं 
गये सगर वह आशा कर रहे हैं। (४७६ ) और जब उनके नजर 
तरकवासियों की तरफ जा पड़ी तो ( उनकी खराबियाँ देखकर ख़दा 
से ) ठुआ मांगने लगेंगे कि ऐे हमारे परवर्दिंगार ! हमकों गुनहगार 

लोगों के साथ न कर । (४७ ) [ रुकू ४ ] 


+ मरने के बाद जब वह जन्नत में जायेंगे तो भारी हृदय के साथ न 
जायेंगे । वहाँ के सुखों से उनका शोक और क्षोभ सब सिद जायगा। 
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आराफ वाले कुछ ( दोजखी ) लोगों को जिन्हें उनकी सूरतों से 
पहिचानते होंगे पुकार कर कहेंगे कि तुम्हारा माल काजमा करना ओर 
घमरड करना क्या काम आया | ( ४८) क्‍या यही लोग हैं जिनकी 
बाबत तुम क़समें खाकर कहा करते थे कि अल्लाह इन पर अपना रहम 
नहीं करेगा। बेकुण्ठ में चले जाओ तुम पर न डर होगा ओर न तुम 
उदास होगे। ( ४६ ) और दोजखी पुकार कर जन्नत बालों से कहेंगे कि 
हम पर थोड़ा सा पानी डाल दो या तुमको जो खुदा ने रोज़ी दी है 
उसमें से कुछ हमको दे डालो । वह कहेंगे कि खुदा ने यह दोनों चीजें 
काफ़िरों पर हराम कर दी हैं। (५० ) कि जिन्होंने अपने दीन को हँसी 
ओर खेल बना रक्खा ओर दुनियाँ की ज़िन्दगी इनको धोखे में डाले 
हुए थी तो आज हम इनको सुल्ावेंगे जेसे यह लोग अपना इस दिन को 
मिलना भूले ओर हमारी आयतों का इन्कार करते रहे । ( ५१ ) हमने 
इनको क़रान पहुँचा दिया समम-बूककर उसमें हर तरह की तफ़सील भी 
कर दी । ईमान वाले लोगों के हक़ में हिदायत और रहम है। ( ४२ ) 
क्या यह लोग ( मक्क वाले ) उप्तके वाक़े होने की राह देखते हैं। जब 
वह दिन आयेगा तो जो लोग उसको पहले से भूले हुए थे वह क्रार 
कर लेंगे कि बेशक हमारे परवर्दिगार के पेग़म्बर सच बात लेकर आये थे 
तो क्‍या हमारे कोई सिफ़ारशी भी हैं कि हमारी सिफ्रारिश-करे या हमको 
( दुनिया में ) फिर लौटा दिया जाय तो जेसे कम हम किया करते थे 
उनके खिल्लाफ़ काम करें | बेशक इन लोगों ने आप अपना नुक्सान 
किया ओर जो मरूँठी बातें उड़ाया करते थे वह भूल गये। (४३) [रुकू ६] 

तुम्हारा परवर्दिंगार अल्लाह हे जिसने छः दिन में ज़मीन और 
आसमान को पेदा किया फिर तख्त पर जा विराजा--बही रात को दिन 
का पदों बनाता है। रात, दिन के पीछे चली आती है । और उसी ने सूर्य 
और चन्द्रमा और तारों को पेदा किया कि यह्‌ सब खुदा के फर्माबदौर 
हैं । सुन रक्‍्खो कि हर चीज़ खुदा ही की पेदा की हुई है और खुदा ही का 
हुक्‍्स है जो संसार का पालनेवाला और बढ़ती वाला है। ( ५४ ) अपने 
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$ ईदबर के कोप या प्रलय को राह देखते हें । 


| आठवाँ पारा * हिल्दी कुरान # [ सूरे आराफ ] १६७ 


परवर्दिगार से गिड़गिड्ाकर और चुपके ठुआ करते रहो। वह हद, से 
बढ़ने वालों को नहीं पसन्द करता। ( ४४५ ) और देश के सुधरे पीछे 
उसमें फ़साद मत फैलाओ और डर से और आशा से ख॒दा को पुकारो 
ख़ुदा की कृपा भले लोगों के क्रीब है। ( ४६ ) और वही है जो अपनी 
दया के आगे खुश खबरी देने को हवायें भेजा करता है यहाँ तक कि वह 
पानी के भरे बादल उठा लाती है तो हम किसी मुदा$ बस्ती की तरफ़ 
उस बादल्त को हाँक देते हैं फिर बादल से पानी बरसाते हैं फिर पानी से 
हर तरह के फल्न निकलते हैँ इसी तरह हम (क्यामत के दिन) मुर्दों को 
निकाल खड़ा करेगे। शायद तुम ध्यान दो | ( ४७ ) जो भूमि अच्छी 
है उसमें इश्वर की आज्ञा से उसकी पेदावार अच्छी होती है और जो 
( जमीन ) खराब है उसकी पेदावार खराब ही होती है+ इसी तरह 
हम दलीलें तरह तरह से उन लोगों के लिए बयान करते हैं जो सच को 
मानते हैं । (५८) [ रुकू ७ ] 

बेशक हमने ही नूह ( पेग़म्बर ) को इनकी क़ौस की तरफ़ भेजा तो 
उन्होंने समझाया कि भाईयों अल्लाह की इबादत करो उसके सिवाय 
कोई तुम्हारी दुआ के काबिल नहीं, मुझको तुमसे बड़े दिन की सजा 
का डर है। ( ५६ ) उसकी जाति के सरदारों ने कहा कि हमारे नजदीक 
तो तुम ज़ाहिरा भटके हुए हो। ( ६० ) (नूह ने) कहा भाइयों में बहका 
नहीं बल्कि में तो दुनियां के पालनेवाले का भेजा हुआ हूँ। (६१) 
तुमको अपने परवद्गार का पेग़ाम पहुँचाता हूँ और तुम्हें नसीहत देता 
हूँ और में अल्लाह से ऐसी बातें जानता हूँ जिनको तुम नहीं जानते। 
(६२ ) क्या तुम इस बात से आश्रय करते हो कि तुममें ही से एक 
शख्श की साफ़ेत तुम्हारे पालनकत्तों की आज्ञा तुमको पहुँची ताकि बह 
तुमको ( खुदा को सज़ा से ) डराये और तुम बचो और शायद तुम पर 

रहम किया जाय। (६३) जिन्होंने उसे क्रुठज्ञाया तो हमने नूहु को और 

8 ऐसी बस्तो जिसको खेती सूख रहो हो । 

+ मिट्टी भ्रच्छी भी होती है और बुरी भी होती है कुछ बंजर होतो है 
जेसी भूमि होती हे वेसी ही उपज होती है। द 
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उन लोगों को जो उसके साथ थे किश्ती+ में बचा लिया ओर जिन लोगों 
ने हमारी आयतों को क्ुठलाया था ( उनको ) डुबो दिया। बह लोग 
( अपना भत्ना बुरा न देख पाते थे ) अन्धे थे । (६४ ) | रुकू ८ ] 
आद ( एक क़ौम का नाम था ) की तरफ़ उनके भाई हद (पेदाम्बर) 
को भेजा उन्होंने समझाया कि भाइयों अल्लाह की इबादव करो उसके 
अल्लावा तुम्हारा कोई पूजित नहीं क्‍या तुम नहीं डरते। ( ६५ ) उस 
जाति के सरदार जो इन्कारी थे कहने लगे कि हमको तू बेवकूफ मालूम 
होता है और हम तुमको कूठा समभते हैं। (६६ ) कहा भाइयों । में 
वेबकूफ़ नहीं बल्कि दुनिया के परवर्दिंगार का भेजा हुआ हूँ । (६७ ) 
तुमको अपने परवर्दिंगार का संदेशा पहुँचाता हूँ । ओर में तुम्दारा सच्चा 
खेरख्वाह हूँ । ( ६८ ) क्या तुम इस बात से ताज्जब करते दो के तुम्हाँ 
में से एक शख्स की माफ़त तुम्हारे परवद्िगार का हुक्म तुमको पहुँचा 
ताकि तुमको डरावे ओर याद करो जब उसने तुमको नूह की क्रौम के 
बाद सरदार बनाया ओर शरीर का फेल्लाव तुमको ज्यादा दिया। तो 
अल्लाह के पदार्था को याद करो शायद तुम्हारा भ्ता हो। ( ६६ ) उन 
लोगों ने पूछा क्‍या तुम हमारे पास इसलिये आये हो कि हम सिफफ़े 
एक खुदा की पूजा करने लगें जिनको हमारे बड़े पूजते रदे ( उनको ) 
छोड़ बेठें। पस अगर सच्चे हो तो जिसका हमको डर दिखात हो उसे 
ले आओ | ( ७० ) हृद ने जवाब दिया कि तम्हारे परच्रदिगार की तरफ 
से तम पर सज़ा ओर गुस्सा पढ़ा | क्या तम मुझसे कई नामों में फरग- 
ड्ते हो जिनको तसने ओर तम्हारे बड़ों ने गद रखे हैं। अल्लाह ने 
उनकी कोई सनद नहीं उतारी तो तम सज़ा का इन्तिज़ार करो। में भी 
तम्हारे साथ इन्तिजार कर रहा हैँ। (७१ ) आखिरकार हमने अपने 
रहम से हूद को और उन लोगों को जो उनके साथ थे बचा लिया और 
जो लोग हमारी आयतों को कुठलाते थे और न मानते थे उनकी जड़ें 
काट डालीं | ( ७२ ) [ रुकू ६ | 


+ नह के ससय में एक भयंकर बहिया आई थी। नह को इसका समाचार 
पहले हो मिल गया था इसलिए उन्होंने एक किहती बना रखी थी। जो उसमें 
बंठ व बच, शद डूब गय । 


[| आउवाँ पारा ] « हिन्दी कुरान # | सूरे आशफ | १६६ 


समूद की तरफ उनके शाई सालेह को भेजा ( सालेह ने ) कहा कि 
भाइयों खदा ही की पूजा करो उसके सिवाय ठम्हारा कोई पूजित नहं। 
रे परवर्दिंगार की तरफ़ से तम्दारे पास एक दलील साफ आ चुकी 

कि यह खुदा की € भेजी हुई ) अँटनी: तुम्हारे लिए एक चमत्कार हैं 
ता इस छूटी फिरले दो कि ख़दा की जमीन में ( से जहाँ चाह ) चर 
ओर किसी तरह का नुक्सान पहुँचाने की नियत से इसको छूला भी 
नहीं वरना तमको दुःखदाई रूज़ा होगी। ( ७३ ) याद करो जब उससे 
तमका आद ( क़ीम ) के बाद सरदार बनाया और ठमकों जमीन पर 
इस तरह से वसाया कि तम मेदान में महल खड़े करते ओर पहाड़ों को 
तराश कर घर बनाते हो। अल्लाह के एहसानों को याद करो आर देश 
में फ्साद मत फेलाते फिर । ( ७४ ) सालेड की क्ोम में जो लोग अभि- 
मात्ती सरदार थे ग़रीब लोगों से जो उनमें से इमान ले आये थे पूछने 
लगे क्‍या तमको खूब मालूम है कि सालेह खदा का पेगाम्बर है। इन्होंने 
जवाब दिया जा उनको हुक्म देकर हमारी तरफ़ भेजा गया हैं हमारा 
ता उस पर यकीन हैं। ( ७5५ ) जिनका बड़ा घमणड था कहन लग कक 
जस चीज़ पर तुम ईमान ले आये हो हम तो उसे नहीं मानते | ( ७६ ) 
फिर उन्होंने झऊँटनी को काट डाला ओर अपने परवदिगार के हुक्स से 
सरकशी की और कहा कि ऐ सालेह जिसका तुम हमको डर दिखल्ांदे 
थे अगर तुम पगम्वर हो तो हुम पर लाकर उतारो। ( ७७ ) परू उनको 
भूकम्प ने घेर लिया और अपने घरों में बेठे के बेठे रह गये। (७८) 
सालेह उससे यों कहता हुआ चला गया कि भाइयों में तो अपने परवर्दि- 
गार का पंगास तुमको पहुँचा चुका ओर तुम्हारा भत्ना चाहा सगर तम नहीं 
चाहते भत्ना चाहनवाल्ो को । (७६) हमने (खंदा ने) लूत को भेजा आर 
अपनी क़ोस से (डसने) कहा दुनियां जहान में तुमसे पहले किसी ने ऐसी 





प हज़रत सालेह को उनकी जातिवालों ने झूठा समभा और कहा कि तुम 
सच्चे हो तो एक एसी ऊंदनी अभी इस पत्थर से निकालो । सालेह ने दुआ की 
तो जेसी ऊंटनी उन लोगों ने चाही थी वही पत्थर से निकल आई । आगे की 
ग्रायतों में उसो का हाल हूँ । 
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बेशर्मी नहीं की। ( ८० ) क्या तम स्त्रियों को छोड़कर सोहबत के लिए 
मर्दों पर दौड़ते हो बल्कि तम हद पर नहीं रहते हो। (5१ ) लूत की 
जाति का जवाब यही था कि वह कहने जल्गे कि इन लोगों को अपनी 
बस्ती से निकाल बाहर करो | यह ऐसे लोग है जो पाक साफ बनना 
चाहते हैं । ( ८९ ) पस हमने लूत को ओर उनके घरवालों को बचाया 
खगर उसकी बीबी रह गई वह पीछे रहनेवालों में थी। ( ८३ ) हमने 
इन पर पत्थरों का मेंह बरसाया तो देखना कि गुनहगारों का नर्तीजा 
कसा हुआ । ( ५४ ) [_ रुकू १० ] 

मदाइनवालों की तरफ उनका भाई शोणेब (पेग़म्बर ) भेजा 
गया उसने कहा हे भाइयों ! अल्लाह की पूजा करो उसके सिवाय 
तुम्हारा कोई पूज्ञित नहीं । तुम्हारं पालनकतों की तरफ से तुम्हारे 
पास दल्लील जाहिर हो चुकी है तो नाप ओर तोल पूरी किया करो 
और लोगों को उनकी चीजें घटा (कम ) न दो ओर दुरुस्‍्ती के बाद 
जमीन में फसाद न करो यह तुम्हारे लिए भत्ना हे अगर तुम्हें यकीन 
हो। (८५) और हर राह पर डराने ओर रोकने को न बेठो और 
अल्लाह की राह में दोष मत ढँढ़ी और याद करो कि तुम थोड़े थे फिर 
खदा ने तुम्हें बहुत किया ओर देखो कि फसाद करनेवालों का केसा 
बरिणास हुआ । (८5६ ) अगर तुममें से एक फरीक ने मेरी पेग़म्बरी 
को माना है ओर एक ने नहीं साना। चाहिए कि तुम सत्र करो जब 
तक अल्लाह हमारे बीच फेसला करे वह सबसे बढ़कर फेसला करते 
वाला है ( ८७ ) | 


नवाँ पारा ( क़ालल्मलउ ) 


अध्मकणकाबफर:7>-) 024 (८८: २८-०ल्‍ककक«- ० 


शोएब की कौम के धमण्डी सरदार बोले कि हे शोएब या वो 
तुम हमारे दीन में लौट आओ नहीं तो हम तुमको और जो तेरे 
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साथ ईमान लाये हैं अपने शहर से निकाल देंगे। शोएब ने का 
क्या हम उस हालत में भी लोट आवें जबकि हम उसके खिलाफ हैं | 
( ८८ ) जबकि रूदा ने तुम्हारे सजहब से हमें अलाहिदा कर दिया 
फिर भी अगर उसमें लौट आदें तो हमने ख़दा पर झूठ बाँधा और 
हमारा काम नहीं कि उससें आयें लेकिन अगर हमारा ख़दा चाह 
( तो हो सकता है ) हमारा परवर्दिगार अपने इल्म से हर चीज को 
जानता है अल्लाह पर हमने भरोसा किया। ऐ खदा ! हममें ओर हमारी 
जाति में तू ठीक इन्साफ कर क्योंकि तू सबसे अच्छा मुन्सिफ है । 
(८६ ) शोएब की ज्ञाति के सरदार जो इन्कारी थे बोले कि 
अगर शोएब की राह पर चल्नोगे तो तुम बरबाद होगे। (&० ) 
फिर उन्हें भूचाल ने थेरा वे अपने घरों में बेठे के बेठे रह गये । ( £१ ) 
जिन लोगों ने शोएब को भझुठज्लाया गोया उन बस्तियों में कभी थे ही 
नहीं | जिन लोगों ने शोएब को झ्ुुठज्ञाया गौया वही बरबाद हुए । 
६ ६२ ) शोएब उनसे हूट गया और कहा ऐ क्लौम मेंने ख़दा का संदेशा 
तम्हें पहुँचाया ओर तम्हारा भत्ना चाहा फिर जिन लोगों ने न माना उन 
पर क्या अफसोस करू । (&३ ) [ रुकू ११ | 

जिस बस्ती में हमने पेग्म्बर भेजा बहोँ के रहनेवालों पर हमने 
सख्ती भी की ओर आफ़त भी डाली ताकि यह लोग गिड़गिड़ायें | 
(६४ ) फिर हमने बुराई की जगह सत्लाई को बदला यहाँ तक कि लोग 
खूब बढ़े ओर कहने लगे कि इस तरह की सख्तियाँ ओर आराम तो 
हमारे बड़ों को भी पहुँच चुका है तो हमने उनको अचानक घर पकड़ा 
जब वह बेखबर थे। ( ६५ ) और अगर बस्तियोंबाले ईमान लाते और 
परहेज़गारी करते तो हम आसमान और ज़मीन की बढ़ती को उन पर 
खोल देते मगर उन लोगों ने क्ुठल्लाया तो उन कामों की सज़ा में जो 
बह करते थे हमने उनको पकड़ा । ( ६६ ) तो क्या बस्तियों के रहनेवाले 
इससे निडर है कि उनपर हमारी सजा रातोरात पड़े और वह सोये हुये 
यड़े हों। (६७) या बस्तियों के रहेनेवाले इससे निडर हैं कि हमारी सजा 
दिन दहाड़े उन पर पड़े जब कि वह खेल्ल कूद रहे हों | ( ६८ ) तो क्‍या 
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अल्लाह के दाँव से निडर हो गये है सो अल्लाह के दाँव से तो वही लोग 
निडर होते है जो बरबाद होने वाले हैं । ( ६६ ) | रुकू १२ | 
जो ज्ोग वहों के लोगों के जाने पीछे उद्दीन के मालिक होदे 
क्या इस बाद की सूक नहीं रखः कि अगर हम चाहें तो इनके गुनाहों 
बदले इन पर आफ़त डालें ओर हम इनके इदिल्लों पर मुहर कर दें 
यह लोग नहीं सुनते । ( १०० ) ( ऐ पंराम्बर ) यह चन्द वरि 
जिनके हालांव हम तमको सनाते हैं और इनक पेराम्बर इन लोगों क 
््‌ करामात भी लेकर आये मगर यह लोग ऐसी तबियत के न थे कि 
जिस चीज़ को पहिले झुठला चुके हां उस पर इमान ले आये । काफिरों 
के दिल्लों पर खद तरह मुहर लगा दिया करता हैं । ( १०१ ) हम्मन 
तो इनमें से बहतेरों को बचन का पक्का न पाया और हमने इनमें से 
बहुतों को बेहुकम पाया। ( १०२ ) फिर उनके बाद हससे सूसा को 
करासात देकर फिरऔन ओर उसके रूरदारों वो तरफ़ भेजा तो इन 
लोगों ने ज्यादती की | देखना कि फ़सादियों का केसा अंजास हुआ । 
( १०३ ) ओर मूसा ने कहा कि ऐ फिरऔन से दुनियाँ के परवादेगार 
का भेजा हुआ हूँ । ( १०४ ) कि सच के सिवाय ख़दा की बाबत दूसरी 
बात ने कहूँ में तम्र लोगों के पास तम्हारे परवर्दियार से करामात लेकर 
आया हूँ । तू इसरा टों को मेरे साथ कर दे। ( १०४ ) बोला 
कि अगर तू कोइ करामात लेकर आया है सच्चा ६ तो बह ल्लाबर दिखा | 
१०६ ) इस पर सूसा ने अपनी लाठी डाल दी तो कया देखते हें कि 
वह जाहिरा एक अजगर हो गई । ( १०७ ) ओर अपना हाथ निकाला 
तो लोगों को सफ़ेद दिखलाई देने३ लगा । ( १०८ ) [ रुकू १३ | 
फिरओन के लोगों में से जो दरबारी थे कहने लगे कि यह तो बड़ा 
होशियार जादूगर है। ( १०६ ) चाहता हैं कि तमको तम्हारे देश से 
निकाल बाहर करे तो क्या राय देते हो । ( ११० ) सबने मिल्षकर कहा 
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९ मूसा को दो चमत्कार मिले थे। (१) उनकी लाठी श्रजगर बन जाती 
थी, (२) उनका हाथ इतना चमकता था कि उसकी ओर ग्रांख भर के देखा 
नहीं जाता था । 
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कि सूसा और उसके भाई हारू को इस वक्‍त ढील दे ओर गाँवों में कुछ 
हलकारे भेजिये। (१११ ) कि तमाम जानकार जादूगरों को आपके 
मने लाकर हाजिर करें।( ११९) निदान जादूगर फिरओन के 
पास हाजिर हुए कहने लगे कि अगर हझ जीत जायें तो हमको इनाम 
मिलना चाहिए। (११३ ) कहा हाँ। ओर जरूर तुम मेरे पास रहा 
कराए। (११४ ) जादूगरों ने कहा--७ सूला या लो ठुंम ( अपना डंडा) 
लाकर डालों आर या हुश्न । ( ११४ ) शूसा ने कह तुस्हों 
ल्लोी जब उन्होंने ( अपनी ओर रम्टियाँ ) डाह्म दी तो जादू 
र से छोगां की नजरव हे ( कि चारों तरझ सोप ही सॉप 
प्ले ड़ 


| नच 

लछदिया और बड़ा जादू 
की तरफ खुदाई पंगास भेजा कि तुम 
भी अपना असा ( छाठी ) डाल दो (मूसा ने) असा ( लाठी डाल दी ) 
तो क्‍या देखते हेँ कि जादूगरों ने जो मूठ-मूठ वना खड़ा किया था 
उसको दह छीलने लगा। ( ११७ ) पल सच बात साबित हो गई और 
ज्ञो कुछ जादगशेों ने किया है| गया। ( ११८) पस फिरआओज 
ओर उसके लोग उस अखा र आर जछाल हो गये | ( ११६ ) 
जादूगर सिजदे (शिर नवासे ) में ४ । ( १९० ) बोल उठे कि 
हमतोी संसार के परवदिगार पर इमान लाये। ( १२१ ) जो मूसा ओर 
हारूं का पालनकत्ो है । ( १९२ ) फिरओऔन बोला अभी मेंने हुक्म ही 
नहों दिया और तुम इमान ले आये हो न हो यह तुम्हारा फरब है जो 
शहर में तुमने बाँधा हे ताकि यहाँ के लोगों को इस शहर से निकाल 
दो सो तुमको अब सालूम हो जाय। (१२३ ) तुम्हारे हाथ और 
तुम्हारे पाँव उल्टे ( यानी दाहिना हाथ तो बाँया पेर ओर बाँया हाथ 
तो दाहिना पेर ) कटवारऊ फिर तुम सबको सूली पर चढ़ाऊँगा ॥ 
(१२७ ) वह कहने लगे हमको तो अपने परवर्दिगार की तरफ लौट 
कर जाना है।( १२४) और तू हमसे इसीलिए दुश्मनी करता है कि 
हमने अपने परवर्दिंगार 'के करामत जब हमारे पास पहुँचे समान 
लिये हैं। ऐ हमारे परबर्दिंगार ! हमें सत्र दे ओर हमें मुसलमान ही मार 

( १२६ ) [ रुकू १४ | | 
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फिरऔन के लोगों में से सरदारों ने कहा कि क्‍या मूसा और 
उसकी जाति को रहने दोगे कि देश में फसाद फेलाते फिरें और वह 
लुककी और तेरे बु्तों को छोड़ दें उसने कहा अब हम इनके बेटों को 
मारेंगे और उनकी ओरतों को रकखेंगे ओर हम उन पर ( गालिब ) 
रहेंगे। ( १२७ ) +मूसा ने अपनी जाति से कहा अल्लाह से मदद माँगो 
ओर सब्र करो देश तो सब अल्लाह ही का हे अपने सेवकों में से जिसको 
चाहता है उसको वारिस बना देता है और डरनेवालों का अंजाम 
भला होगा ।( १२८ ) और वह कहने लगे कि तुम्हारे आने से पहिले 
हमको दुःख मिला ओर तेरे आजे के बाद भी ( सूसा ने ) कहा कि 
करीब हैं कि परवर्दिंगार तुम्हारे दुश्मन को मार डाले और तुमको 
बादशाह करे फिर देखें तुम केसे काम करते हो । (१२६) [ रुकू १५ ] 
हमने फिरओऔन के लोगों को अकालों और पेदावार की कमी में 
फेलाया ताकि वह लोग मान जावें। ( १३० ) फिर जब उनको कोई 
भलाई पहुँचती तो कहते यह हमारी ही बजह से है और अगर उन 
पर कोई आफत आती तो मूसा और उनके साथियों की किस्मत बुरी 
बताते सुनो जी उनका अभाग्य खुदा के यहाँ है लेकिन उनमें के बहुतेरे 
नहीं जानते। ( १३१ ) ( फिरओऔन के लोगों ने मसा से ) कहा तुम 
कोई सी निशानी हमारे सामने लाओ कि उसके जरिये से तुम हम पर 
अपना जादू चलाओ तो हम तो तुम्त पर इमान लानवाले नहीं हैं। 
( १३२) फिर हमने उन्र पर तृफान भेजा और टीड़ियाँ, जुएँ और मेंढक 
ओर खून यह सब जुदा थे इस पर भी बह लोग अकड़े रहे ओर वे 
लोग गुनहगार थे । ( १३३ ) और जब उन पर सजा पड़ी तो बोले 
ऐ मूसा! तुमसे जो खुदा ने वादा कर रक्खा है उसके सहारे पर 
अपने परवर्दिंगार से हमारे लिये पुकारों अगर तमने हम पर से सजा 
को टाल दिया तो हम जरूर तम पर ईमान ले आवेंगे और इसराईल 


िननननीनननन तल जल ७४४० ४ज++० >++>- पक “अन्न 


+ फिरओन के दरबारिशओं ने ससा और उसके साथियों को सार डालने की 
रफ्य दी थी । फिरओन ते उनसे कहा--“इनके मर्द सार डाले जाये और औरतें 
लॉडियाँ बता लो जायें ताकि दूसरे इस दुर्देशा से सबक लें 
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के बेटों को भी तम्हारे साथ भेज देंगे। ( १३४ ) फिर जब हमने एक 
खास वक्‍त के लिए जिस वक्त उनको पहुँचना था सजा को उनसे उठा 
लिया तो वह फोरन वादा खिलाफ हो गये | फिर हमने उनसे बदला 
लिया (१३४ ) ओर नदी में डुबो दिया+ क्योंकि वह हमारी आयतों 
को भुठलाते और उनसे बेपरवाही करते थे । ( १३६ ) जमीन जिसमें 
हमने बढ़ती दी थी हमने उन लोगों को उसके पूथ और पश्चिम का 
मालिक कर दिया जो ( फिरऔन के यहाँ कमजोर हो रहे थे और 
इसराइल की ओलाद पर तेरे परवर्दिगार का अच्छा वादा पूरा हो गया 
उनके सन्न के कारण से और जो फिरओन ओर उसके कबीले के 
लोगों ने बनाया था हमने बरबोद कर दिये। ( १३७ ) हमने इसराईल 
के बेटों को समुद्र पार उतार दिया तो वह ऐसे लोगों क॑ पास पहुँचे जो 
अपनी बुतों को पूजते थे ( उनको देखकर इसराईल के बेटे मूला से ) 
कहने लगे कि ऐ मूसा जिस तरह इन लोगों के पास बुर्ते हैं एक बुत 
हमारे लिए भी बना दो ( मूसा ने ) जवाब दिया कि तुम जाहिल लोग 
हो। (१३८) यह लोग जो हैं नाश होनेवाले हैं ओर जो काम यह 
लोग कर रहे हैं भूठे हैं। ( १३६ ) ( मूसा ने यह भी ) कहा क्या खुदा 
के सिवाय कोई पूजित तुम्हारे लिए पहुँचा दे हालाँकि उसी ने तुमको 
संसार के लोगों पर बढ़ती दी है। ( १४० ) और ऐ इसराइईल के बेटों 
वह वक्त याद करो जब हमने तुमकी फिरऔन के लोगों से बचाया था 
कि वह लोग तुमको बड़े दुःख देते थे तुम्हारे बेटों को मार डालते 
ओर तम्हारी औरतों को जिन्दा रखते ओर इसमें तुम्हारे परवर्दिगार 
का बड़ा एहसान था। ( १७१ ) [ रुकू १६ | 
हमने मूसा से तीस रातका वादा किया ओर हमने दश रातें और 
मिलाई। तब तेरे परवर्दिगार की मुद्दत च/ल्लीस रात पूरी हुई और मूसा 
+ सूसा से ओर फ़िरओन से ४० वर्ष लड़ाई रही। मृत्ता कहते थे कि 
बनी इसराईल को उनके साथ भेज दिया जाय. लेकिन फिरओऔन न मानता 
था। उनके शाप से फिरश्नोन के देश पर यह सब आफतें आई। मूसा को 


पकड़ने के लिए फिरऔन ने उनका पीछा किया । सूसा तो नदी को परकर 
मये लेकिन फिरश्नौत डब गया । 
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ने अपने भाई हारूँ से कहा कि मेरी जाति में प्रतिनिधि (कायममुकाम) 
बने रहना ओर सम्माल रखना ओर माड़ालुओं की राह न चलना | 
( १४२) और जब मूसा हमारे बादे के बमूजिव ( तूर पहाड़ पर ) 
हाजिर हुए और उनके परवर्दिगार ने उतरे बाते की तो ( मूसा ने ) 
अर किया कि ऐ हमारे परवर्दिगार! तू मुकको दिखला कि में तेरी 
वरफ एक नजर देखे । फरमोदा तब इसका हरगिय न देख सकोगे- 
मगर हाँ पहाड़ पर नजर करा । पस अगर पहाड़ अपनी जगह 
ठहरा रहे सो तू थी इसमें देख सक्रेगा फिर हब उसका पालनकत्तो 
(अकाश) पहाड़ पर जाहिर हुआ तो उसको चकनाचूर कर दिया और 
सूखा मूच्छो खाकर गिर पड़ा । फिर जब होश में आया तो बोल उठा 
कि तेरी जात पाक है में तेरे सामने वोबा करता हूँ और तक पर ईसान 
ल्लानेवाल्ों में पहिल्ा हूँ।( १४३ ) ( खुदा ने ) फमाया ऐ मूसा हमने 
तुमकी अपनी पेशम्बरी ओर आपस छी बातचीत से लोगों पर इज्जत 
दो वो जो ( सहीफे तौरात ) हमने तमकझो किया है उसको लो और 
शुक्र[ुजार रहो। ( १४४ ) और हमने ( तोरात की ) तख्तियों में मूसा 
के लिए हर दरह की शिक्षा और हर चीज का व्योरा लिस 
दिया था तू इसको सजबूती से पकड़े रह--अपनी जात को हुक्स 
दो कि इस किताब की अच्छी-अच्छी बातों को पल्ले बाँधे रहो 
ओर (उनको यह भी सममाओ ) में तुम लोगों को बेहुक्म 
छोगों का घर दिखाऊँगा। (१४५ ) जो लोग नाहक देश में अकड़ते 
फिरते हैं हम उनको अपनी निशानियों से फेर देंगे और ( उनके दिलों 
को ऐसा सख्त कर देंगे कि) अगर सब करामात भी देखें तो भी उन पर 
इसान न लावें और अगर सीधा रास्ता देख पावें तो उसको अपना 
रास्ता न मानें ओर अगर गुमराही का रास्ता देख पावें तो उसको रास्ता 
बना लें यह नुक़्स उनमें इससे पेदा हुए कि उन्होंने हमारी आयतों को 
झुठल्ाया ओर उनसे बेपरवाही करते रहे। ( १४६ ) और जिन लोगों ने 


+$ हजरत मूसा ४० दिन तूर पहाड़ पर रहे। यह इस लिये कि तौरात 
का उतरना इसी बात पर निर्भर था । 
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हमारी आयतों को और क्रयामत के आने को नहीं माना उनका किया-धरा 
सब अकाथ-यह सज़ा उनको उन्हीं कार्मों की दी जायगी। (१४७) [रुकू १७] 

मूसा के पीछे उनकी जाति ने अपने आभूषण को ( गलाकर ) 
उसका एक बछुड़ा बना खड़ा किया | वह एक शरीर था जिसकी 
आवाज़ भी गाय की सी थी ( ओर उसकी पूजा करने लगे ) उन्होंने यह 
न देखा कि वह न उनसे बात करता है ओर न राह दिखा सकता है। 
उन्होंने उसको ( देवता ) मान लिया ओर वे बेइंसाफी थे। ( १४८ ) 
जब पछताये और सममे कि हम बहके तब बोले कि अगर हमारा 
परवर्दिगार हम पर रहम न करे ओर हमारे गनाह माफ़ न करेगा तो 
हम घाटे में आ जायेंगे। ( १४६ ) जब मसा अपनी जाति की तरफ़ 
गुस्सा ओर रंज में भरे हुए लोटे तो बोले कि मेरे पीछे मेरी गेरहाज्िरी 
में ठमने बुरी हरकत की । क्या तमने अपने परवर्दिगार के हुक्म की 
जल्दी की और म॒सा ने तस्तियों को ( तौरात को ) फेंक दिया और 
अपने भाई के सिर को पकड़कर उनको अपनी तरफ़ खींचने लगा कहा 
ऐ मेरे सगे भाई ! लोगों ने मुमकको नाचीज़ समझा ओर जल्द मुझको 
मारनेवाले थे तो दुश्मनों को मुझ पर हँसने का ( मौक़ा ) न दो और 
मुझको जालिम लोगों के साथ मिलाइये। ( १५० ) मसा ने कहा कि 
ऐ सेरे परवर्दिगार ! मुझे ओर मेरे भाई का गनाह क्षमा कर और इमको 
अपनी रहम में ले और तू सब रहम करने वालों से बड़ा है। 
( १५१ )| रुकू १८ | 

जो लोग बछ॒ड़े को ले बेठे उन पर उनके परवर्दिंगार का ग़स्सा 
पड़ेगा ओर दुनिया की जिन्दगी में जिल्लत ओर मूठ बाँधनेवालों को 
हम इसी प्रकार सजा दिया करते हैं। ( १४२ ) जिन्होंने बुरे काम किये 
फिर इसके बाद तोबा की ओर इमान लाये तो तम्हारा परवर्दिगार तोबा 
के बाद माफ करनेवाला मेहरबान है । ( १५३ ) ओर जब मसा का 
गस्सा जाता रहा तो उन्होंने तख्तियों को उठा लिया ओर तदझितियों में 
उन लोगों के लिए जो अपने परवर्दिगार से डरते हैं हिदायत और दया 
है। ( १५४ ) ओर मूसा ने हमारे बादे के वक्त के लिए अपनी जाति 
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में से ७० आदमी चुने फिर जब उनको भूचाल ने आ घेरा तो मूसा ने 
'कहा ऐ हमारे परवर्दिगार | अगर तू चाहता तो उन्हें ओर मुझे पहिले 
ही से मार डालवा । क्या तू हमें चन्द मूर्खों के काम से मारे डालता है 
यह सब तेरा आजमाना है जिसे चाहे उससे बिचलाये और जिसको चाहे 
राह दे । तू ही हमारा काम का संभालनेवाला है। तू हमारे गनाह माफ़ 
'कर और हम पर रहम कर और तू तमाम बख्शनेवालों से अच्छा है। 
( १४५५ ) और इस दुनिया और क्रयासत की बिहतरी हमारे नाम लिख 
दे हम तेरे ही तरफ़ लग गये ( ख़ुदा ने ) कहा कि हमारी सज़ा उसी पर 
आती है जिसे हम सजा दिया चाहते हैं। और हमारी दया सब 
चीजों पर एकसा है तो हम उसको उन लोगों के नाम लिख लेंगे जो 
डरते और ज़कात देते और जो हमारी आयतों पर ईमान लाते हैं। 
( १५४६ ) जो पेग्रम्बर बिना पढ़े ( मोहम्मद ) की पेरवी करते हैं जिनको 
अपने यहाँ तोरात और इंजील में लिखा हुआ पाते हैं वह उनको 
अच्छे काम को हुक्म देता है और बुरे काम से सना करता है और 
पाक चीज़ों को उनके लिये हलाल ठहराता और नापाक चीजों को 
उन पर हराम करता है और उनसे उनके बोक ओर तौक़ ( क्रैदी के . 
गले का बन्धन ) उन पर से दूर करता है। तो जो लोग उन पर इमान 
लाये और उनकी हिमायत की और उनको मदद दी और जो रोशनी 
( कुरान ) इनके साथ भेजी गई है उसको मानने लगे यही लोग 
कामयाब हैं । ( १५७ ) [ रुकू १६ ] 

कहो कि लोगों में तुम सबकी तरफ़ उस खुदा का भेजा हुआ हूँ कि 
आसमान और जमीन का राज्य उसी का है उसके सिवाय ओर कोई 
पूजित नहीं । वही जिलाता और मारता है तो अल्लाह पर ईमान लाओ 


+ इसराईल की संतानों ने कहा था कि भूसा अपने मन से एक पुस्तक गढ़ 
लाये हैं। हम तो जब इसे खुदा को ओर से उतरी माने जब मूसा शोर ख़दा 
सेहमारे सामने बातें हों। मूसा ७० आदमियों को लेकर पहाड़ पर गये | 
वहाँ इन्होंने बातें सुनी तो कहने लगें--“हम खुदा को देखें तो मानें ।” इसः 

पर एक बिजली ने उनको जलाकर राख कर दिया । 
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ओर उसके रसूल ओर नबी बिना पढ़े ( मोहम्मद ) पर कि अल्लाह 
ओर उसकी किताबों पर ईमान रखते हैं और उन्हीं की पेरबी करो 
ताकि तुम सीधे रास्ते पर आ जाओ । ( १५८ ) और मूसा की जाति में 
से कुछ लोग ऐसे हैं जो सच्ची बात का उपदेश और सच ही के बमूजिब 
न्याय करते हैं। ( १५६ ) और हमने याक्रब के बेटों को बाँटकर एक- 
एक दादा की संतान के बारह कबीले ( गिरोह ) बनाये और जब मूसा 
से उसकी जाति ने पानी माँगा तो हमने मूसा की तरफ़ वही ( ख़ुदा का 
पेगाम ) भेजा कि अपनी लाठी इस पत्थर पर मारो ल्ञाठी का मारना 
था कि पत्थर से बारह सोते ( चश्मे ) फूट निकले हर एक क़बीले ने 
अपना २ घाट मालूम कर लिया ओर हमने याक़ब के बेटों पर बादल 
की छाया की और उन पर मन और सल्नवा उतारों कि यह सुथरी रोज़ी 
है जो हमने तुमको दी है खाओ और उन लोगों ने ( उदूल हुक्मी की ) 
हमारा कुछ नुक्सान नहीं किया बल्कि अपना ही नुक़सान करते रहे 
( यानी उनका आना बन्द हुआ )। ( १६० ) और जब इसराईलई के 
बेटों को आज्ञा दी गई कि इस गाँव ( डउरीहा ) में बसो ओर इसमें से 
जहाँ से तुम्हारा जी चाहे खाओ ओर हिचतुन (गुनाह से दूर हो) कद्दो 
ओर दरवाज़े में सिजदा करते हुए दाखिल हो हम तुम्हारे अपराध क्षमा 
कर देंगे ओर नेकों को ज्यादा भी दँगे । ( १६१ ) तो जो लोग उनमें 
से जालिम थे वह दुआ, जो उनको सिखाई गई थी बदलकर कुछ ओर 
कहने लगे तो हमने उनकी नटखटी के बदले आसमान से उन पर सज़ा 
उतारी । ( १६२ ) [ रुकू २० | 

इसराईल के बेटों से उस गाँव का हाल पूछो जो नदी के किनारे था, 
जब वहाँ के लोग ( शनीचर के दिन ) ज्यादतियाँ करने लगे कि जब 
उनके शनीचर का दिन होता तो मछल्लियाँ उनके सामने आकर जमा 
होतीं और जब उनके शनीचर का दिन न होता तो न आतीं । यों हमने 
उन्हें जांचा इसलिए कि यह लोग हुक्म न माननेवाले थे। (१६३) और 


| इसराईल को संतान यानी याक्रूब के बारह बेटे इन बेटों की संतान 
अलग-प्रलग एक-एक कबीला! है। 
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अब इनमें से एक जमात ने कहा जिन लोगों को खदा हलाक (मार डाला) 
करता या उनको कठिन सजा में फँसाना चाहता है तुम क्‍यों उपदेश 
देते हो । उन्‍होंने उत्तर दिया कि तुम्हारे परवर्दिंगार के सामने पाप 
दूर करने के लिए और शायद यह लोग रुक जायें। ( १६४ ) तो जब 
बह नसीहतें जो उनको की गई थीं भुला दिया तो जो लोग बुरे काम से 
मना करते थे उनको हमने बचा लिया और जाल्िमों को उनकी बेहुक्मी 
के कदले हमने सख्त सज़ा में फँसाया। ( १६५ ) फिर जिस काम से 
उनको मना किया जाता था जब उसमें हद से बढ़ गये तो हमने उनको 
हुक्म दिया कि फटकारे हुए बन्दर बन जाओ । ( १६६ ) जब तुम्हारे 
परवर्दिगार ने जता दिया था कि वह ज़रूर उन पर क़यामत के दिन 
तक ऐसे हाकिम सुक़रर रक्खेगा जो उनको बुरी तकलीफें पहुँचाते रहेंगे। 
तुम्हारा परवर्दिंगार जल्द सजा देता है और वह बेशक माफ करनेवाल्ला 
मेहरबान है। ( १६७ ) हमने यहूद को गिरोह गिरोह करके सुल्क में 
अलग अलग कर दिया है उनमें से कुछ भले थे ओर कुछ भले नहीं थे 
ओर हमने उनको सुख और दुःख से आजमाया शायद वह फिरें। 
( १६८ ) फिर उनके बाद ऐसे नाल्ायक्र किताब के वारिस बने कि इस 
नाचीज़ दुनिया की चीज़ें कीं और कहते हैँ कि यह गुनाह तो हमारा 
साफ़ हो जायगा और अगर इसी तरह की कोई सांसारिक वस्तु उनके 
सामने आजावे तो उसे लेलेते हें- क्या इन लोगों से वह अदद जो 
किताब ( तौरात ) में लिखी है नहीं हुई कि सच बातके सिवाय दूसरी 
बात खुदा की तरफ़ न कहेंगे--जो कुछ उसमें है उन्होंने उसको पढ़ लिया 
ओर जा लोग प-हेजगार हैं क्रयामत का घर उनके हक़ में कहीं अच्छा 
है ( ऐ याक्ब के बेटों ) क्या तुम नहीं सममझते | (( १६६ ) और जो 
लोग किठाब को मजबूती से पकड़े हुए हैं और नम्ताज़ पढ़ते हे. तो हम 
ऐसे अच्छे काम करनेवालों के सवाब को खत्म नहीं होने देंगे । (१७०) 
ओर जब हमने उनपर पहाड़ को इस दरह जा ल्टकाया कि गोया वह 
शायबान था ओर वे रूममे कि यह उनपर गिरेगा, तो हमने कहा जो 
किताब तुमको दी है उसे मजबूती के साथ लिये रहना और जो कुछ 
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बल्कि उनसे भी गिरे हुए हैं यही बेखबर हैं। ( १७६ ) ओर अल्लाह फे 
( सब ) नाम अच्छे हैं तो उसके नाम लेकर उसको ( जिस नाम से 
चाहो ) पुकारो और जो लोग उसके नामों में बुराई करते हैँ उनको छोड़ 
दो वह अपने किये का अंजाम पावेंगे । ( १८० ) और हमारी दुनिया में 
ऐसे लोग भी हैं जो सच बात की नसीहत और डसी के अनुसार इंसाफ 
भी करते हैं। ( १८१ ) [ रुक्ू २२ ] 


जिन ज्ञोगों ने हमारी आयतों को क्ुठज्लाया हम उन्हें इस तरह पर 

कि उनको खबर भी न हो धीरे २ ( दोजख्र की तरफ़ ) ले जायेंगे। 
( १८२ ) और हम उनको (संसार में ) मोहल्लत देते हें हमारा दाँव 
बेशक पक्का है। ( १८३ ) क्या इन लोगों ने ख्याल नहीं किया कि 
नक्रे साहिब को (यानी मुहम्मद ) को किसी तरह का जनून 
( पागलपन ) तो नहीं है।यह तो खुल्लमखुल्ला ( ख़दा की सज़ा से ) 
डरानेबाला है। (१८४ ) क्या इन लोगों ने आसमान ओर जमीन के 
इन्तज़ाम और ख़दा की पेदा की हुई किसी चीज़ पर भी नज़र नहीं की 
ओर न इस बात पर कि आश्यय नहीं इनको मौत ने घेरा हो | तो 
अब इतना समभाये पीछे और कौन सी बात है जिसको सुनकर ईमान 
ले आवेंगे। ( १८५ ) जिसको खदा गुमराह करे तो फिर उसका कोई 
भी राह दिखाने वाला नहीं और ख़दाही उनको छोड़े हुए है कि अपनी 
नटखटी में पड़े मटका करें । ( १८६ ) ( ऐ पेग़म्बर लोग ) तुमसे क्या- 
मत के बारे में पूछते हैं कि कहीं उसका ठिकाना भी है | तुम जवाब दो 
कि उसका इल्म तो मेरे परवर्दिंगार को है। बस वही उसको उसके वक्त 
पर लाकर दिखावेगा। वह एक बड़ी भारी घटना आसमान ओर 
जमीन में होगी-क्रयामत अचानक तुम क्लोगों के सामने आवेगी 
( ऐ पेग्रम्बर ) यह लोग तुमसे ( क्रयामत का हाल ) ऐसे पूछते हैं गोया 
तुम उसकी खोज में लगे रहे हो ( तो इनसे ) कहो कि इसकी मालूमात 
तो बस खदा ही को है लेकिन अक्सर आदमी नहीं समझते | ( १८७ ) 
६ णे पेग़म्बर ! इन लोगों से ) कहो मेरा अपना जातीय नुक़सान फ्रायदा 
भी भेरे काबू में नहीं मगर जो खदा चाहे (होकर रहता है ) और 
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अगर में ग़रेब जानता होता तो अपना बहुत सा लाभ कर लेता और 
सुकको ( किसी तरह का ) दुःख न होता, में तो उन लोगों को जो 
इमान लाना चाहते हैं (दोज़ख का ) डर और ( जन्नत की ) खुश 
खबरी सुनानेवाला हूँ । ( १८८ ) [ रुकू २३ ] 


वही है जिसने तुमको एक शरीर से पेदा किया और उससे उसकी 
स्‍त्री को निकाला ताकि पुरुष स्त्री की तरफ़ ध्यान दे, तो जब पुरुष की 
स्त्री से सोहबत हुईं तो स्त्री के एक हल्का सा गमे रह गया फिर वह 
उस्र गर्भ को लिये-लिये फिरती थी फिर जब ( गभे के कारण ) ज्यादा 
बोझ हो गया तो मियाँ बीबी दोनों मिलकर खदा से दुआ माँगने लगे 
कि ( ऐ खदा ) अगर तू हमको पूरा बच्चा देगा तो हम तेरा बड़ा एहसान 
मानेंगे । ( १८६ ) फिर जब उनको पूरा बच्चा दिया तो उस ( सन्‍्तान ) 
में जो ख़दाने उनको दी थी ख़दा के लिये शरीक ठहराया सो खदा के 
बनावटी साम् से खुदा की प्रतिष्ठा बहुत ऊँची है। ( १६० ) कया वह 
हेसे को ( खुदा का ) शरीक बनाते हैं जो किसी चीज़ को पेंदा नहीं कर 
सकते और वह खद पेदा किये हुए हैं। ( १६१ ) वह न इनकी मदद 
करने की ताक़त रखते हैं और न आप अपनी मदद कर सकते है । 
( १६२ ) अगर तुम उनको सच्चे रास्ते की ओर बुलाओ तो तुम्हारी 
हिदायत पर न चल सके चाहे तुम उनको बुलाओ या चुप रहो ( दोनों 
बातें ) तुम्हारे लिए बराबर हैं। ( १६३ ) ( ऐ मुश्रिकों तुम ) खदा के 
सिवाय जिन लोगों को बुलाते हो ( वह भी ) तुम जेसे सेवक हैं. अगर 
तुम सच्चे हो तो उन्हें उस हालत में पुकारो जब वह तुम्हें जवाब दे 
सके। ( १६७ ) कया उनके ऐसे पाँव हैं जिनसे चलते है था उनके ऐसे 
हाथ हैं जिनसे पकड़ते हैं था उनकी ऐसी आँखें हैं जिनसे देखते हैं या 
उनके ऐसे कान हैं जिनसे सुनते हैं ( ऐ घेग़म्बर इन लोगों से ) कहो कि 
अपने ( ठहराये हुए ) शरीकों को बुला लो फिर ( सब मिलकर ) मुझ 
पर अपना दावकर चलो ओर मुमको (जरा भी ) मोहलत मत दो। 
(१६४ ) अल्लाह जिसने इस किताब को उतारा है वही मेरा काम 
सम्भालनेवाला है ओर वही अच्छे बंदों की हिमायत करता है। (१६६) 
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ओर उसके सिवाय जिनको तुम बुलाते हो न वह तुम्हारी मदद कर 
सकते हैं न अपनी मदद कर सकते हैं।( १६७ ) अगर तुम उनको 
स्रौधे रास्ते की तरफ़ बुलाओ तो (तुम्हारी एक ) न सुने ओर वह 
तुभको ऐसे दिखलाई देते हैं कि ( गोया ) वह तेरी तरफ़ देख रहे हें 
हाज्लांकि वह देखते नहीं । ( १६८ ) (ऐ पेग़म्बर ) माफ़ी को पकड़ो 
ओर ( लोगों से ) भले काम ( करने ) को कहो ओर मूर्खों से अलग 
रहो । ( १६६ ) और अगर शैतान के गुदगुदाने से गुदगुदी तुम्हारे दिल 
में पेदा हो तो खुदा से पनाह माँगो वह सुनता और जानता है । (२००) 
जो लोग परहेज़गार हैं जब कभी शेतान की तरफ का कोई ख्याल 
उनको छू भी जाता है तो जान जाते हैं ओर वह उसी दम देखने लगते 
हैं। ( २०१ ) इनके भाई इनको गुमराहों में घसीटते हैं फिर कोताही 
नहीं करते । ( २०२ ) ओर जब तुम इन लोगों के पास कोई आयत 
नहीं लाते तो कहते हैं कि क्यों कोई आयत नहीं बनाई । ( २०३ ) तुम 
कहो कि में तो जो कुछ मेरे परवर्दिगार के यहाँ से मेरी तरफ़ वही 
( खुदाई पेग्राम ) आया है उसी पर चलता हूँ यह हिदायत और रहम 
ओर सोच समम की बातें इमानवालों के लिये तुम्हारे परवर्दिगार की 
वरफ से हैं और जब क्रान पढ़ा जाया करे तो उसको कान लगाकर 
सुनो और चुप रहो शायद तुम पर कृपा की जाय। (२०४ ) और 
खपने दिल में गिड़गिड़ाकर ओर डरकर और धीमी आवाज़ से 
सुबह व शाम अपने परवर्दिगार को याद करते रहो और भूले न रहो । 
(२०५ ) जो तुम्हारे परवर्दिगार के नजदीकी हैं उसकी पूजा से मुँह 
नहीं फेरते और उसकी पवित्रता की माला फेरते हैं और उसी के आगे 
शिर नवाते हैं। ( २०६ ) | [ रुकू २४ ) 
कण्केद3३- यू लिट++2० 
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सूरे अन्फ़ाल 
मदीने में उतरी इसमें 9५ आयतें १० रुकू हैं । 


(शुरू ) अल्लाह के नाम से (जो) निहायत रहमवाला 
मेहरबान है। (ऐ पेशम्बर मुसलमान सिपाही ) तुमसे लूट के 
साल$ का हुक्म पूछते हैं कह दो कि लूट का माल तो अल्लाह 
ओर पेग़ग्बर का है तुम लोग खुदा से डरो और आपस में 
मेल्न करो । अगर तुम मुसलमान हो तो अल्लाह ओर उसके पेगम्बर 
की आज्ञा मानो । ( १) मुसल्लमान वही हैं कि जब खदा का नाम लिया 
जाता है तो उनके दिल दहल जाते हैं ओर जब ख़दा की आयतें 
उनको पढ़कर सुनाई जाती हैं तो वह उनके ईमान को ज्यादा कर 
देती हैं और वह अपने परवर्दिगार कर्ता पर भरोसा रखते हैं । (२) जो 
नमाज पढ़ते और हमने जो उनको रोजी दी है उसमें से खचचे करते 
ह।(३) यही सच्चे मुसलमान हैं इनके लिये इनके परवर्दिगार के 
यहाँ दर्ज हैं और माफी ओर इज्जत की रोजी। (४ ) जेसे तुमको 
तुम्हारे परवर्दिगार ने तुम्हारे घर से निकाला और मुसलमानों का 
एक गिरोह राजी न था।(४) कि वह लोग जाहिर हुए पीछे 
तुम्हारे साथ सच बात में झगड़ा करने क्गे गोया उनको मौत की 
तरफ ढकेला जाता है और वह मौत को आँखों दख रहे हैं। ( ६ ) 
जब खदा तुम मुसलमानों से प्रतिज्ञा करता था कि दो जमातों+ 
में से ( कोई सी ) एक तुम्हारे हाथ आजायगी और तुम चाहते थे कि 
जिसमें कॉटा न लगे वह तुम्हारे हाथ आजाय ओर अल्लाह की मर्जी 
यह थी कि अपने हुक्म से हक को कायम करे और काफिरों की जड़ 
( बुनियादी ) काट डाले। (७ ) ताकि सच को सच ओर भरूँठ को 


९ वह माल जो मुसलमानों को लड़े पीछे हाथ आए ॥ 

+ अबजहल या अ्रवुसुफ़ियन की जमाश्रत, जिनकी मकक्‍के में धाक बेठी थी ४ 
उनमें से एक तुम्हारे साथ श्रा जायगा। चुनांचे आबसुफ़ियान बाद में 
मुसलमानों के साथ श्रा गये । 
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मठ कर दिखावे। चाहे काफिरों को भले ही बुरा लगे। (८) यह 
वह वक्‍त था कि तुम अपने परवर्दिगार के आगे बिनती करते थे 
तो उसने तुम्हारी सुनली कि हम लगातार हजार फरिश्तों से तुम्हारी 
सहायता करेंगे। (६) और यह फरिश्तों की सहायता जो खुदा 
ने की सिर्फ खुश करने को और ताकि तुम्हारे दिल उसकी वजह से 
संतुष्ट हो जायें बनो जीत तो अल्लाह की ही तरफ से है। बेशक अल्लाह 
जबरदस्त हाकिम है। ( १० ) [ रुकू १ 

यह वह्‌ समय था कि खुदा अपनी तरफ से सत्र के लिए ऑंघ 
को तुम॒पर उतार रहा था ओर आसमान से तुम पर पानी बरसाया 
ताकि उसके जरिये से तुमको पाक करे और शेतानी गन्दगी को 
तुमसे दूर करदे और ताकि तुम्हारे दिलों का साहस बंधावे और 
उसी जरिये तम्हारे पांव जमाये रक्खे। (११) (ऐ पेग़म्बर ) 
यह वह्‌ वक्‍त था कि तुम्हारा परवर्दिगार फरिश्तों को आज्ञा दे रहा 
था कि हम तुम्हारे साथ हैं तम मुसलमानों को जमाये रक्‍्खो हम 
जल्द काफिरों के दिलों में डर डाल देंगे बल तम इनकी गरदनें मारो 
ओर इनके टुकड़े २ कर डालो। (१५) यह इस बात की सजा है 
कि उन्होंने अल्लाह और उनके पेग्रम्बर का सामना किया और जो 
अल्लाह ओर उसके पेग़म्बर का विरोध करेगा तो अल्लाह की मार बड़ी 
कठिन है| ( १३ ) यह तुम भुगत लो ओर जान लो कि काफिरों को 
दोजख्र की सज़ा है। (१४ ) ऐ मुसलमानों जब काफिरों से तुम्हारे 
लश्कर की मुठभेड़ हो जाय तो उनको पीठ न दिखाना। ( १४ ) और 
शख्स ऐसे मौक़े पर काफ़िरों को अपनी पीठ दिखायेगा तो बह खुदा के 
कोप में आ गया ओर उसका ठिकाना दोजख है और बह बहुत ही बुरी 
जगह है मगर यह कि हुनर करता हो लड़ाई का या फ़ौज में जा मिलता 





+ यहाँ तक बद्र की लड़ाई का हाल था । इसमें फरिइतों का मुसलमानों 
को . मदद को झाना और काफिरों को बरबाद कर देना और पानी बरसना 
सब . कुछ बयान किया गया हूँ ताकि मुसलसान खुदा का हुक्म सानें और 
'रसूल के कहने पर चलें । / 97. 
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हो। ( १६ ) पस काफ़िरों को तुमने कत्ल नहीं किया बल्कि उनको 
अल्लाह ने क्रर्त किया और जब तुमने तीर चलाये वो तुमने तीर नहीं 
चलाये बल्कि अल्लाह ने तीर चलाये ओर वह मुसलमानों पर एहुसान 
किया चाहता था बेशक अल्लाह सुनता और जानता है। ( १७ ) यह 
बात जान लो कि खुदा को काफ़िरों की तदबीरों का नाक़िस कर देना 
मंजर है। ( १८) तुम जो जीत माँगते थे। वह जीत तुम्हारे सामने 
आ गई और अगर बाज रहोगे तो यह तुम्हारे हक़ में भला होगा और 
अगर तुम फिरकर आओगे तो हम भी फिरकर आवेंगे ओर तुम्हारा 
जत्था कितना ही बहुत हो कुछ भी तुम्हारे काम नहीं आयेगा और 
जानो कि अल्लाह मुसलमानों के साथ है। ( १६ ) [ रुकू २ ] 


मुसलमानों ! अल्लाह ओर उसके पेग़म्बर का हुक्म सानो और 
उससे शिर न उठाओ ओर तुम सुन ही रहे हों। (२०) और उन 
लोगों जेसे न बनो जिन्होंने कह दिया कि हमने सुना द्वालांकि वह 
सुनते नहीं । ( २१ ) अल्लाह के नजदीक सब जानवरों में निकृष्ट बहर 
गूँगे हैं जो नहीं समझते | ( २२ ) अगर अल्लाह इनमें भत्लाई पादा तो 
इनको सुनने की योग्यता सी जरूर देता लेकिन अगर खुदा इनको सुनने 
की क्राबलियत दे तो भी यह ज्ञोग मह फेरकर उल्टे भागे। ( २६ ) 
मुसलमानों | जब पराम्बर तुमको ऐसे दीन की तरफ़ बुलाते है जो छुममें 
नई रूह फू कता है तो तुम अल्लाह ओर परान्बर का हुकक्‍्स सानो और 
जाने रहो कि आदमी और उसके दिल के दर्मियान में खुदा आ जाबा 
हे ओर यह कि तम्म उसी के सामने हाजिर किये जाओगे । ( २४ ) और 
उस आफ़त से डरते रहो जो खासकर उन्हीं लोगों पर नहीं आयेगी 
जिन्होंने तममें से शिर उठाया है और जाने रहो कि अल्लाह की मार 
बड़ी सख्त है। ( २४ ) और याद करो जब तम जमीन में. मक्का में ) 
थोड़े से थे कमज़ोर सममे जाते थे इस बात से डरते थे कि ल्लोग तमको 
जबरदस्ती पकड़कर न उड़ा ले जायें फिर खदा ने तमको जगह दी 
ओर अपनी सहायता से तम्हारी मदद की और अच्छी-अच्छी चीजे तम्हें 
खाने को दीं इसलिये कि तम शुक्र करो । ( २६ ) मुसलमानों ! अक्लाह 
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ओर रसूल की घरोहर मत मारो न आपस की धरोहर मारो और तम 
दो जानते हो । ( २७ ) जाने रहो कि तुम्हारे माल और तुम्हारी दौलत 
बकेड़े हैं और अल्लाह के यहाँ बड़ा अंजाम है। ( २८ ) [ रुकू ३ ] 


मुसलमानों ! अगर तुम खुदा से डरते रहोगे तो वह तुम्हारे ल्लिए 
फैसला कर देगा ओर तुम्हारे पाप तुमसे दूर कर देगा और तुमको 
क्षमा करेगा और अल्लाह बड़ा रहीम है। ( २६ ) जब काफ़िर तुम॒ पर 
ऋरेव करते थे कि तुमको पकड़कर रक्खें या तुमको मार डालें या तुमको 
देश निकाला कर दें ओर काफ़िर चाल करते थे ओर अल्लाह भी चाल 
करता था ओर खुदा सब चाल चलनेवालों से अच्छी चाल चलने वाला 
है। (३० जब हमारी आयतें इन काफ़िरों को पढ़कर सुनाई जाती हैं तो 
कहते हें हमने सुन लिया अगर हम चाहें तो हम भी इसी तरह की बातें 
कह लें यह तो आगे के लोगों की कहानियाँ हैं। ( ३१ ) जब काफ़िर 
कइने लगे कि ऐ अल्लाह अगर तेरी तरफ़ से यही सच है तो हम पर 
आसमान से पत्थर वषो या हम पर कड़ी सज़ा डाल। ( ३२ ) खुदा ऐसा 
नहीं है कि तुम इनमें रहो और वह इनको सजा दे और अल्लाह ऐसा 
नहीं है कि ल्लोग माफी माँगें ओर वह इनको सज़ा दे । ( ३३ ) क्योंकर 
आल्लाह उन्हें सज़ा न देगा जबकि वह ससजिद हराम € यानी काबा के 
घर ) से लोगां को रोकते हैं । हालांकि वह्‌ उसके हकदार नहीं उसके 
हक़दार तो परहेजगार हैं लेकिन इनमें के बहुतेरे नहीं समझते । ( ३४ ) 
काबा के घर के पास सीटियाँ और तालियाँ बजाने के सिवाय उनकी 
नमाज़ ही क्‍या थी तो ( ऐ काफ़िर ) जेसा तुम इन्कार करते रहे हे 
उसके बदले सज़ा भुगतो । ( ३४ ) इसमें सन्देह नहीं कि यह काफ़िर 
अपने माल खर्चे करते हैं कि खुदा के रास्ते से रोकें सो ( अभी ओर ) 
माल खच करेंगे फिर ( वही मात्र ) इनके हक़ में रंज का कारण होगा 
ओर आख़िर हार जायेंगे। काफ्रिर दोजख की तरफ़ हांके जायेँगे। 
€ ३६ ) ताकि अल्लाह नापाक को पाक से अज्ञग करे और नापाक को 
एक दूसरे के ऊपर रखकर उन सबका ढेर लगाए फिर उस ढेर को 
. दोजख में मोंक दे यही लोग हैं जो घाटे में रहे । ( ३७ ) | रुकू ४ ] 
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काफ़िरों से कही कि अगर सान जायेंगे तो उनके पिछले गुनाह 
मांफ कर दिये जायेंगे और अगर फिर शरारत करेंगे तो अगले लोगों 
की चाल पड़ चुकी है जेसा उनके साथ हुआ है इनके साथ भी होगा। 
( ३८ ) काफिरों से लड़ते रहो यहाँ तक कि फ़्लाद न रहे और खब 
खुदा ही का दीन हो जाय पस अगर मान जावें तो जो कुछ यह लोग 
करेंगे अल्लाह उसको देख रहा है । ( ३६ ) अगर सिर उठावें तो तुम 
कल रहो कि अल्लाह तुम्हारा सहायक और अच्छा मददगार 

। (४० )। 


क्र का 
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ओर जान रकखो कि जो चीज तुम लूटकर ज्ञाओ उसका पाँचवाँ 
भाग खुदा का और पेग़म्बर का और पेग़म्बर के सम्बन्धियों का अनाशथों 
का और गरीबों और मुसाफिरों का अगर तुम खुदा का और उस 
(मदद गेच्री) का यकीन रखते हो जो हमने अपने सेवक पर फेसले 
के दिन उतारी थी जिस दिन कि ( मुसलमानों और काफिरों के ) दो 
लश्कर एक दूसरे से गुथ गये थे ओर अल्लाह हर चीज से पर 
ताकतवर है । ( ४१ ) यह वह वक्‍त था कि तुम ( मुसलमान मेदान 
जंग के ) उस लिरे पर थे और काफिर दूसरे सिरे पर और काफला 
( नदी के किनारे ) तुमसे नीचे की तरफ को उतर गया था अगर 
तुमने आपस सें ( लड़ाई का ) ठहराव किया होता तो जरूर वादा 
खिलाफी करनी पड़ती | लेकिन खुदा को जो कुछ करना मनन्‍्जर था 
उसको पूरा कर दिखलाया ताकि मर जाये जो सूक कर मरे और जो 
जीवे तो सूक कर जीवे ओर अल्लाह सुनता और जानता है। ( ४२ ) 
ऐ पेगम्बर उसी वक्‍त की घटना यह सी है जबकि खुदा ने तुमको 
थोड़े काफिर दिखलाये ओर अगर उन्हें तुमको बहुत कर दिखाता 
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तो तुम जरूर हिम्मत हार देते और लड़ाई के बारे में भी जरूर आपस 
में कगाड़ने लगते। सगर खुदा ने बचाया बेशक वह दिल्ली ख्यालों से 
जानकार है।( ४३ ) और जब तुम्र एक दूसरे से लड़ मरे काफिरों 
को तुम मुसलमानों की आँखों में थोड़ा कर दिखलाया ओर काफिरों 
की आँखों में तुम मुसलमानों को बहुत कर दिखाया ताकि खुदा को 
जो कुछ करना मन्जर था पूरा कर दिखाये और आखिरकार सब कारों 
का सहारा अल्लाह ही पर जाकर ठहरता है।(४४ ) [रुकू ५] 

मुसलमानों जब किसी फ्ौज़ से तुम्हारी मुठभेड़ हों जाया करे 
तो जमे रहो और अल्लाह को खूब याद करो शायद तुम सुराद पाओ | 
(४४५ ) अल्लाह और उसके पेग़म्बर का हुक्म सानो ओर आपस में 
झगड़ा न करो नहीं तो साहस तोड़ दोगे ओर तुम्हारी हवा उखड़ 
जायगी और ठहरे रहो और अल्लाह ठहरने वालों का साथी है । ( ४६ ) 
उन (काफिरों) जेसे न बनों जो शेखी के मारे और लोगों के दिखाने 
के लिये अपने घरों से निकल खड़े हुए और खुदा राह से रोकते थे ओर 
जो कुछ भी यह्‌ लोग करते हें अल्लाह के काबू में है। ( ४७ ) जब 
शैतान ने उन (काफिरों) की हरकतें उनको अच्छी कर दिखलाई और 
कहा आज लोगों में कोई ऐसा नहीं जो तुमको जीत सके और में 
तुम्हारा मददगार हूँ फिर जब दोनो फौजें आमने-सामने आई' वह 
अपने उल्टे पॉव हटा और कहने लगा कि मुझको तुमसे कोई सम्बन्ध 
नहीं में वह चीज देख रहा हूँ जो तुमको नहीं सूझ पड़ती में तो अल्लाह 
से डरता हूँ और अल्लाह की मार बड़ी सख्त है । ( ४८ ) [रुक ६] 

जब मुनाफिकों ओर जिन लोगों के दिलों में (इन्कार की) बीमारी 
थी कहते थे मुसलमान घमंडी है और जो खुदा पर भरोसा रक्खेगा तो 
अल्लाह जबरदस्त और हिकमतवाला है। ( ४६ ) और (ऐ पेगम्बर ) 
तुम देखोगे जबकि फरिश्ते काफिरों की जान निकालते हैं इनके मुखों 
गुन्धियों पर मारते जाते हैं और ( कहते जाते हैं कि देखो ) दोजख की 
सजा को भोगो | ( ४० ) यह तुम्हारे उन (बुरे कासों का ) बदला है 
जो तुमने अपने हाथों पहले से भेजे हैं और इसलिए कि खुदा तो सेबकों 
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वर किसी तरह का जुल्म नहीं करता । ( ५१ ) जेसी गति फिरओऔन की 
जाति और उनके अगलों की कि उन्होंने खुदा की आयतों से इन्कार किया 
तो ख दा ने उनके गुनाहों के बदले उनको घर पकड़ा अल्लाह जबरदस्त 
है उसकी मार बड़ो सख्त है। (५२) यह इस लिये किखदा ने जो 
पदाथथ किसी कोम को दिये हों जब तक कि वह लोग आपही न बदलें 
जो उनके जी में है खू दा ( की आदत ) नहीं कि उसमें कुछ हेर-फेर करे 
ओर अल्लाह सुनता और जानत है । ( ४५३ ) जेसी गति फ़िरओन और 
उन लोगों की हुईं जो उनसे पहिले थे कि उन्होंने अपने पालनकर्ता की 
आयतों को भ्ुठलाया तो हमने उनके पापों के बदले मार डाला और 
फिरओन के लोगों को डुबो दिया और वह अन्ययी हैवान थे ( बैसे ही 
इनकी होगी )। (४४) अल्लाह के नजदीक सबसे खराब वह हैं जो इन्कार 
करते हैं फिर नहीं मानते । ( ५५ ) जिससे तुमने अहद की उस अपनी 
अहद को हर बार तोड़ते हो और नहीं डरते। (५६) सो अगर तुम उनको 
लड़ाई में पाओ तो उनपर ऐसा जोर डालो किज्ो लोग उनकी हिमायत 
पर हैं इनको भागते देखकर उनको भी भागना ही पड़े शायद यह लोग 
सीख लें। ( ४७ ) ओर अगर तुमकों किसी जाति की तरफ से दगा 
का शक हो तो बराबरी का ध्यान रखकर उन्हीं की ( उस अहृद की ) 
तरफ फेंक मारों अल्लाह दगाबाजों को नहीं चाहता। ( ४८) [ रुकू ७ ] 

काफिर यह न समझें कि ( हमारे काबू से ) निकल गये वह कदापि 
हरा नहीं सकते। ( ५४६ ) (मुसलसानों सिपाहियाना ) ताकत से और 
घोड़ों के बांधे रखने से जहाँ तक तुमसे हो सके काफिरों के मुकाबले 
के लिये साज व सामान इकट्ठा किये रहो कि ऐसा करने से अल्लाह के 
दुश्मनों पर और अपने दुश्मनों पर अपनी धाक बेठाये रक्‍्खोगे और 
उनके सिवाय दूसरों पर भी जिनको तुम नहीं जानते अल्लाह उनसे 
जानकार है और खू दा की राह में जो कुछ भी खच्चे करोगे बह तुमको 
: पूरा-पूरा भर दिया जायगा। ( ६० ) (ऐ पेग्रम्बर ) अगर यह ३ लोग 
सन्धि ( सुलह ) की तरफ कुक तो तुम भी उसकी तरफ झ्ुको और 
अल्लाह पर भरोसा रक्खो क्योंकि वही सुनता जानता है। ( ६१ ) अगर 


१६२ .[ दसवाँ पारा ] + हिन्दी कुरान * [ सूरे अन्फाद् | 


उनका इरादा तमसे दगा करने का होगा तो अल्लाह तमको काफी है 
वहीं सबसे ताकतवर है जिसने अपनी मदद का ओर मुसलमानों का 
तम्को जोर दिया । ( ६२ ) ओर मुसलमानों के दिलों में आपस में 
मुहब्बत पेदाकर दी अगर तम जमीन पर के सारे खजाने भी खच 
करडालते तो भी उनके दिलों में मुहब्बत न पेदाकर सकते मगर अल्लाह 
ने उन लोगों में मुहब्बत पेदाकर दी वह जबरदस्त हिकमत वाला है। 
(६३ ) ऐ पेग़म्बर अल्लाह और मुसलमान जो तम्हारे आज्ञाकारी हैं 
तमको काफी हैं। ( ६४ ) [ रुकू ८ |। 

ऐ पेग़म्बर मुसलमानों को लड़ने पर उत्तेजित करो कि अगर तुम 
में से जमे रहनेवाले बीस भी होंगे दो सो पर ज्यादा ताकतवर बढेंगे 
खगर तम में से सो होगे तो हजार काफिरों पर ज्यादा ताकतवर बठेगे 
क्योंकि यह ऐसे लोग हैं जो समभते ही नहीं। (६५ ) अब खदा ने 
तम्र पर से अपने हुक्म का ( बोक ) हल्का कर दिया ओर उसने देखा 
कि तसमें कमजोरी है तो अगर तम में से जमे रहनेवाले सौ होंगे दो सौ 
बर ज्यादा ताकतवर रहेंगे ओर अगर तम में से हजार होंगे ख्नदा 
हुक्म से वह दो हजार पर ज्यादा ताकतवर बेठेंगे। अल्लाह उन लोगों 
का साथी मी है जो जमे रहते हैं। (६६ ) पेग़म्बर जब तक देश 
अच्छी तरह मार धार न लें उनके पास केदियों का रहना उचित नहीं। 
तम तो संसार के मात्न असबाब चाहनेवाले हो ओर अल्लाह कयामत 
की चीजें देना चाहता है और अल्लाह जबरदस्त हिकमत वाला है। 
(६७ ) अगर ख दा के यहाँ से हुक्म तहरीरी पहिले से न हो चुका 
होता तो जो कुछ तमने लिया है + उसमें अवश्य तमको बुरी ही सजा 
मिल्नती । ( ६८ ) तो जो कुछ तमको लूट से हाथ लगा है उसको पाकर 
समम कर खाओ ओर अल्लाह से डरते रहो अल्लाह माफ करनेवाला 
मेहबान है । (६६ ) [ रुकू ६ ]। 

+ बद्र की लड़ाई में बहुत से काफिरों को मुसलमानों ने पकड़ लिया था 
उनको फिदया ( कुछ रुपया था माल ) लेकर छोड़ दिया था। यहाँ (जो कुछ) 
का श्र हे बही धन था माल जिसके बदले कैदियों को छोड़ दिया गया था ॥ 


[ दसवाँ पारा ] * हिन्दी कुरान * [ सूरे अन्फाल ] १६३ 


ऐ पेग़म्बर क्ेदी जो तुम मुसलमानों के कब्जे में हैं उनको सममा 
दो कि अगर अल्लाह देखेगा कि तुम्हारे दिलों में नेकी हे तो जो तुमसे 
छीना गया है उससे अच्छा तुमको देगा और तुम्हारे अपराध भी क्षमा 
करेगा और अल्लाह बख्शने वाला मेहरबान है। (७० ) और ( ऐ 
बेराम्बर ) अगर यह लोग तुम्हारे साथ दग़ा करना चाहेंगे तो पहिल्ले 
भी अल्लाह से दा कर चुके हैं तो उसने इनको गिरफ़्तार करा दिया 
ओर अल्लाह जानकार और हिकमत वाला है। ( ७१ ) जो ज्ञोग इंसान 
लाये ओर उन्होंने देश त्याग किया और अल्लाह के रास्ते में अपनी जान 
माल से कोशिश की और जिन ज्ोगों ने जगह दी और मदद की यही 
लोग एक के वारिस एक और जो लोग इंमान तो ले आये और देश 
त्याग नहीं किया तो तुम मुसलमानों को उनके वारिस होने से कुछ 
सम्बन्ध नहीं जब तक देश त्याग करके तुममें न आ समिलें। हां अगर 
दीन के बारे में तुमसे मदद चाहें तो तुमको उनकी मदद करनी लाज़िम 
है मगर उस जाति के मुक़ाबिले में नहीं कि तुम में ओर उनमें अहद हो 
और जो कुछ भी तुम करते हो अल्लाह उसको देख रहा है। (७२) 
ओऔर काफ़िर भी आपस में दोस्त हैं अगर ऐसा न करोगे तो देश में 
( फ़साद ) फेल जायगा और देश में बड़ा फ़्ताद होगा । ( ७३ ) और 
जो लोग ईमान लाये उन्होंने (मुहाजरीन) देश त्याग किया और अल्लाह 
के पस्ते में कोशिश की ओर जिन लोगों ने जगह दी ( अन्सार ) ओऔर 
मदद की यही पक्के मुसलमान हें इनके लिए क्षमा ओर इज्जत की 
रोजी है। ( ७४ ) और जो ज्ञोग बाद को ईमान लाये ओर उन्होंने देश 
त्याग किया ओर तुम मुसलमानों के साथ होकर जिहाद किया तो वह 
तुम्हीं में दाखिल हैं ओर रिश्तेदार अल्लाह के हुक्स के बमूजिब ( ग्रेर 
आदमियों की निसबत ) ज्यादा हक़दार हैं। अल्लाह हर चीज़ से 
जानकार है | ( ७५ ) [ रुकू १० ] 


२१६४ [ दखवाँ पारा]. * हिन्दी कुरान * ..... [| सूरे तोबः ] 
'सूरे तोबा 
मदीने में उतरी इसमें १२६ आयते ओर १६ रुकू हैं | 


जिन मुश्रिकों के साथ तुमने अहृद कर रक्‍्खा था अल्लाह ओर उसके 
पेग़म्बर की तरफ से उनको साफ जवाब है ।€१) तो (छ मुश्रिकों 
अमन के ) चार महीने (जीकाद, जिलहिज्ज, महरेस और रजज) 
मल्क में चलो फिरो ओर जाने रहो कि तुम अल्लाह को हरा नहीं 
सकोगे और अल्लाह काफिरों को जिल्लत देनेवाला हैं। (२) और बड़े 
हज्ज के दिन अल्लाह ओर उसके पेग़म्बर की वरफ से लोगों को सूचना 
दी जाती है कि अज्ञाह और उसका पेग़म्बर मुश्रिकों से अलग है। 
पस अगर तुप्त तौबा करो तो यह तुम्हारे लिये भला है ओर अगर फिरे 
रहो तो जान रक्खो कि तुम अल्लाह को हरा नहीं सकोगे और काफिरों 
को दु:खदाई सजा की खुशखबरी सुना दो । (३) हां मुश्रिकों में से 
जिनके साथ तुमने अहद कर रकखा था फिर उन्होंने तुम्हारे साथ 
किसी तरह की कम्ती नहीं की ओर न तुम्हारे सामने किसी की मदद 
की | वह अलग हैं तो उनके साथ जो अहृद है उसे उस समय तक जो 
उनके साथ ठहरी थी पूरा करो क्योंकि अल्लाह उन लोगों को जो बचते 
हैं उन्हें वह चाहता है। (४) फिर जब अदब के महीने निकल 
जावें तो मुश्रिकों को जहाँ पाओ कत्ल करो ओर उनको गिरफ्तार 
करो । उनको घेर लो और हर घात की जगह उनकी ताक सें बेठो फिर 


'इस सुरत के शुरू में खुदा ने बिसमिल्लाह का कलाम नहीं भेजा, क्‍योंकि 
ये आयतें उस समय उतरो हें जब मुध्षिरकों ने ससलमानों के साथ किया 
हुआ समभोता तोड़ डाला था और इस लिए खुदा उन से बहुत 
नाराज था। 


“यानी मुश्रिकों ने अपना अहद तोड़ा तो मुसलमान भी उस समभोौते का 
पालन नहीं करेंगे । यह हुदेबिया कि संधि की श्रोर इशारा हूँ । 


[ दसवाँ पारा ] « हिन्दी कुरान # | सूरे तोबा ] १६४५ 


अगर वह लोग तोबा करें ओर नमाज पढ़ें और खेरात करें तो उनका 
रास्ता छोड़ दो । अल्लाह माफ करने वाला मेहरबान है। (४) ( ओर 
ए येंग़म्बर ) सुश्रिकों में से अगर कोई मनुष्य तुमसे शरण माँगे तो 
पनाह दो । यहाँ तक कि बह खुदा का शब्द सुनले फिर उसको उसके 
सुख की जगह वापिस पहुँचा दो इस वजह से कि यह लोग जानकार 
नहीं । (६ )[ रुकू १ ] 
अल्लाह और उसके पेगम्बर के समीप मुश्रिकों का अहृद क्‍्योंकर 
कायम रह सकता है जबकि उन्होंने उसको तोड़कर रख दिया है | 
संगर जिन लोगों के साथ तुमने मस्जिद हराम के करीब वादा 
( हुद विया की सुलह ) किया था, तो जब तक वह लोग तुमे सीधे 
रहें तुघ भी उनसे सीधे रहा क्योंकि अल्लाह उन लोगों को जो बचते हैं 
पसन्द करता है । ( ७ ) क्योंकर अहृद रह सकता है अगर तुमसे जीत 
जावें तो तुम्हारे हक में रिश्तेदारी ओर अहद की रियायत न करेंगे-. 
अपने मेँह की बात से राजी करते हैं ओर उनके दिल नहीं मानते और 
उनमें बहुत बेहुक्म हैं। (८५) यह लोग खुदा की आयतों के बदले में 
थोड़ा सा लाभ पाकर खुदा के रास्ते से रोकने लगते हैं। यह लोग जो 
कर रहे हैं बुरे काम हैं। (६ ) किसी मुसलमान के बारे में न तो 
रिश्तेदारी का ख्याल रखते हैं ओर न वादे का ओर यही लोग ज्यादती 
पर हैं । ( १० ) फिर अगर यह लोग तोबा करें और नमाज पढ़ें और 
जकात दे तो तम्हारे दीनी भाई है ओर जो लोग सममदार हैं उनके 
लिये हम अपनी आयतों को खोल बयान करते हैँ। ( ११ ) और अगर 
यह लोग अहद किये पीछे अपनी कसभमों को तोड़ डालें ओर तुम्हारे 
दीन में तानाजनी ( आक्तेष ) करें तो तुम कुफ्र ( इन्कारी के ) अगुओं 
से लड़ी उनकी कससें कुछ नहीं शायद यह लोग मान जावें। ( १२ ) 
म इन लोगों से क्‍यों न लड़ो जिन्होंने अपनी कसूमों को तोड़ डाला 
ओर पंरगाम्बर के निकाल देने का इरादा किया और तुमसे ( छेड़खानी 
भी ) अग्वल्ल इन्होंने ही शुरू की तुम इन लोगों से डरते हो। पस 
अगर तुम ईमान रखते हो तो तुमको अल्लाह से ज्यादा डरना चाहिये | 


१६६ [ दसरवाँ पारा ]. # हिन्दी कुरान 5 [ खरे तोबा ] 
( १३ ) इन लोगों से लड़ो खुदा तुम्हारे ही हाथों इनको सजा देगा 


ओर इनको बदनाम करेगा और इन पर तुमको जीत देगा और 
मुसलभानों के दिलों का गुस्सा ठण्डा करेगा । ( १४७ ) और इनके दिलों 
में जो गुस्सा है उसको भी दूर करेगा ओर अल्लाह जिसकी चाहे तोबा 
कबूल कर ले और अल्लाह जानकार दिवमत दाह्ला है। (१४ ) फ्या 
तुमने ऐसा समझ रखा है कि छूट जाओग ओर अभी अल्लाह ने उन 
लोगों को देखा तक वही जो तुझे से कोशिश करते है ओर अल्लाह 
आर उ०्क पंशम्बर ओर सुसलमानों को छोड़कर किसी को अपना 
दोस्त नहीं बनाते और जो एुछ दी तुम लोग कर रहे हो अल्लाह को 
उसकी खबर ६ ! (१६ ) [ रुकू २ | 

मु श्टिकों को कोइ अधिकार नहीं कि अज्ञाह की संसजिद आबाद 
रकखें और अपने ऊपर कुफ ( इनक्ारी ) को मानते जाये यदो लोग हैं 
जिनका किया धरा सब बेकार हुआ ओर रही छोंग हसेशा दोजख में 
रहने वाले हैं। , १७ ) अल्लाह की मसजिंद को वही आबाद रखता है 
जो अल्लाह और कयामत पर इमाम लाता है और नमाज पढ़ता और 
जकात देता रहा और जिसने खुदा के सिवाय किसी का डर न 
माना तो ऐसे लोगों की निसबद उम्मीद की जा सकती है कि ये शिक्षा 
पानेवाल्लों में होंगे। (१८) क्‍या तुम लोगों ने !हाजियों के पानी पिल्लाने 
और इज्जत वाली मसजिद आबाद रखने को उस शख्स ( के कामों ) 
जैसा समझ लिया है जो अल्लाह और कयामद पर इंसान ज्ञाता 
ओर अल्लाह के रास्ते में जिद्द करता ६ अल्लाह के नजदीक तो यह 
( लोग एक दूसरे के ) बराबर नहीं ओर अल्लाह जालिम लोगों को 
सीधा रास्ता नहीं दिखलाया करता। (१६ ) जो ज्लोग ईमान लाये 
ओर उन्होंने देश त्याग किया और अपने जान व माल्न से अल्लाह के 
रास्ते में जिहाद किये अल्लाह के यहाँ दर्ज में कहीं बढ़कर हैं. और यही हैं 
जो कामयाब हैं। ( ९० ) इनका परवर्दिंगार इनको अपनी कृपा और 
रजामन्दी और ऐसे बागों का मंगल समाचार देता है जिनमें इनके 
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! हज्ज यात्रा करने बालों । 


[ दसवाँ पारा ] + हिन्दी कुरान * [ सूरे तौबा ] १६७ 


हमेशा का आराम मिलेगा । ( २१ ) उन बागशों में हमेशा रहेंगे अल्लाह 
के यहाँ बड़ा बदला है। (२२) मुसलमानों अगर तुम्हारे बाप और 
तुम्हारे भाई इमान के मुकाबिल्ले में इन्कारी को भला समझे तो उनको 
मित्र झत बनाओ ओर जो तुममें से ऐसे बाप भाइयों के साथ मित्रता 
रक्खेगा तो यदी लोग बेइंसाफ हैं। (२३ ) ( ऐ पेगम्बर | मुसलमानों 
को ) समा दो कि अगर ठुम्दारे बाप और तुम्दारे बेटे ओर तुम्हरा भाई 
ओर तुम्हारी स्त्रियाँ ओर तुम्दारे कटुम्बी और माक्ष जो तुमने कमाये 
है ओर व्याप।र जिसके मंदा हो जाने का तुमको संदेह हो और मकानात 
जिनको तुम्हारा दिल चाहता है अल्लाह और स्सके पेग़म्बर आर अल्लाह 
के रास्ते में जिहाद करने से तुमको ज्यादा प्यारे हों तो सन्न करो यहाँ तक 
जो कछ ख़दा को करना है वह ल्ञाकर मोजूद करे ओर अल्लाह उन लोगों 
को जी शिर उठावबें उपदेश नहीं दिया करता। (२४) [ रुछू ३ | 
अल्लाह बहुत से मौकों पर तुम्हारी मदद कर चुका है और ( खास- 
कर ) हुनेन ( की लड़ाई ) के दिन जब कि तुम्हारी ज्यादती ने तुमको 
घमंडी+ कर दिया था तो वह तम्हारे कुछ भी काम न आती और 
जमीन ज्यादा होने पर भी तम्र पर तंगी करने छूगी। फिर तम पीठ 
फेरकर भांग निकले । ( २४ ) फिर अल्लाह ने अपने पंग़म्बर पर ओर 
मुसलमानों पर अपना सत्र उतारा और ऐसी फोजें भेजी जो तमकों 
दिखलाई$ नहीं पड़ती थीं ओर काफिरों को बड़ी सख्त मार दी और 
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| भक्‍के को विजय के बाद मुसलमानों को संख्या बढ़ गई थी। जब उनको 
हवाजिन जाति के चढ़ाई करने के इरादे का पता लगा तो कहने लगे कि उनको 
सार अयाना क्या स॒शकिल है । हम लगभग १६००० हैं और हमारे छात्रु केवल 
४ या &€ हजार । खुदा को उनका घमंड ब्र/ लगा। हवाजिन ने उनपर ऐसा 
कड्ह वावा किया कि ७० सेनिकों को छोड़कर सब भाग खड़े हुए । श्रहंकार 
का यह परिणाम हुआ । बाद में खुदा की सदद से जीत हुई । 

$ फरिद्तों की सेता ने हुनेन के युद्ध में मुसलमानों की सहायता की तब 
उबको विजय प्राप्त हुई । इस लड़ाई में जितना लूट का माल मुसलमानों के 
हाथ रूया उतना किसी और लड़ाई में नहीं लगा । 


श्ध्प [ दसवाँ पारा ] ४ हिन्दी कुरान * | सूरे तोीबा ] 


काफिरों की यही सजा हैं। ( २६ ) फिर उसके बाद खदा जिशको चाहे 
तोबा देगा ओर अल्लाह बख्शनेवाला मेहरबान है । ( २७ ) मसलमानों 
पश्रिक तो गन्दे हैं तो इस बष के बाद इज्जत बाली मलजिद के पाक 
भी न फटकने यावें और अगर तमकों गरीबी का खटका दो तो खा 

गा तो तमकी अपनी दया से सालदार कर देगा खदा जानकार 
हिकततवाला है| ( श्य ) किताब बाले जो न खदा को भानते हू और 
न कयामत को और ने अल्लाह ओर उसके पशम्बर की हशाआ की हुडड 
चीजों को हराम समझते है ओर न सच्चे दीन को मानते है इनसे छड़ो 

जञ् 


यहाँ तक कि जलील हाकर ( अपने ) हाथों से ;जजिया दे । ( २६ ) 
र्कू४ | के 5 के ५५ ९्‌ः ते को पथ 
हते हैं कि उजेर अल्लाह के बेटे है और इसाइ कहत है कि 


हे] 
तर ब् 2 
ञ्ु 


मसीह अल्लाह के बेटे है यह उनके सु 
कसी बातें बनाने कगे जो इनसे पहल 
को भटके चले जा रहे हैं | (३० ) 

अपने विद्वानों और अपने यतियों ओर मरियम के बेटे मसोद् को 
खदा बना खड़ा किया हांतों गे यहां हुच्म दिया गया था कि 
एक ही ख़दा की पूजा करते रहना उसके सिवाय कोइ पूज्ित नहीं वह 
उनकी शिक से पाक है । (३१ ) चाहते हैं कि सत्र दा की रोशनी को 
मुँह से बुका दें और ख़दा को मन्‍्जूर है कि हर तरह पर अपनी 
रोशनी को पूरा करे का्िरों को भल्ले ही बुरा छ्गे | ( १९ ) वही है 
जिसने अपने पेगम्बर को उपदेश ओर सच्चा दीन देकर भेजा ताकि 
उसको सम्पूर्ण दीनों पर जीत दे। सुश्रिकों को भल्ले ही बुरी लगे 
( ३३ ) मुसलमानों ! अक्सर विद्वात ओर यती लोगों के साल वेकार 
खाते और खदा के रास्ते से रोकते हैं ओर जो ज्ञोग सोना ओर चाँ 
अमा करते रहते और उसको ख़दा की राह में खच नहीं करते तो 
उनको दुःखदाई सजा की खुशखबरी सुना दो। ( १४ ) जबकि उस 
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+ जज्िया उस कर को कहते हें ,जो मुसलमान शासक श्रपवे खिलाक़ 
अज़हबवालों से लिया करते थे । 


[ दसवाँ पार! ] # हिन्दी कुरान * [ सूरे तौबा ] १६६ 


( सोने चाँदी ) को दोजख की आग में तपाया जायगा फिर उससे 
उनके माथे और उनकी करवटें और उनकी पीठें दागी जायेगी ओर कहा 
जायगा यह है जो तुमने अपने लिये इकट्ठा किया था वो अपने जमा 
किये का सजा चखो । ( ३५ ) जिस दिन खंदा ने आसझान ओर जमीन 
वेदा किये हैं. खू दा के यहाँ महीनों की गितती अल्लाह की किताब में 
१२ महीने है जिनमें से चार अदृब के हैं सीधा दीन वो यह हे तो 
सुसलमानों इन चार महीनों में अपनी जानों पर जुल्म न करना 
/ छड़ना नहीं ) और तुम मुसलमान सव सुरिरिकों से लड़ी जेसे बह 
तुम सब से लड़ते हैं। जाने रहो कि अल्लाह परहेजगारों का साथी है। 
(३६ ) महीनों का हटा देना भी एक ज्यादा इन्कारी है। जिसके 
कारण से काफिर भटकते रहते हैं एक बे एक महीने को हलाल समस्त 
लेते हैं और उसी को दूसरी वर्ष हराम ठहराते हैं। अल्लाह ने जो हराम 
किए हैं उल गिवती को सुताबिक करके अल्लाह के हराम किये हुए को 
इलाल कर लें । इनके बुरे अस्चरण इनको भले दिखाई देते हैं और 
अल्लाह काफिरों को उपदेश नहीं दिया करता। ( ३७ ) | रुक ४ 

मुसलमानों तुमको क्‍या हो गया है कि जब तुमसे कहा जाता 
है कि जिहाद के लिये निकल्ो तो तुम जद्दीन पर ढेर हो जाते ही क्या 
कृयामत के बदले ठुनियाँ की जिन्दगी पर सत्र कर बेठे हो। कथामत 
के मुकाबिले में जिन्दगी के फायदे बिल्कुछ नाचीज हैं। ( इे८ ) अंगर 
त॒म न निकल्ोगे तो खू दा तुमको वही दुःखबदाई मार देगा और तुम्हारे 
बदले दूसरे लोग लाकर मौजूद करेगा और तुम उसका कुछ भी नहीं 
बिगाड़ सकेंगे और अल्लाह हर चेंज पर ताकतबर है। ( ३६ ) अगर 
तुम पैंगम्बर की मदद न करोगे तो उसी ने अपने पेगम्वर की सद॒द 
उस वक्‍त भी की थी जब काफिरों ने उनको ( मक्का से ) निकाल 
बाहर किया था, जब बह दोनों ( अबूबकर ओर मोहम्मद ) सोर की 
गुफा में छिपे थे उस वक्त पेगम्बर अपने साथी को समझता रहे थे कि 
मत डरो अल्लाह हमारे साथ है। फिर अल्लाह ने पेगम्बर पर अपना 
सत्र उतारा और उनको ऐसी फौजों से मदद दीं जिनको तम्त 


२०० [ दुसवाँ पारा ] * हिन्दी कुरान * | सूरे वोबर ] 


लोग न देख सके और काफ़िरों की बात नीची रही और अल्लाह 
ही की बात ऊंची है और अल्लाह जबरदस्त हिकमत वाला है | 
(४० ) हलके और बोमिल (हथियार बन्द हो या बेहथियार 
तो पेगम्बर के बुलाने पर ) निकल्ल खड़े हुआ करो ओर 
अपनी जान व माल से खुदा की राह में जिहाद करो अगर तुम जानते 
दो वो यह तुम्हारे हक में भत्ता है। ( ४१ ) अगर प्रत्यक्ष फ़ायदा होता 
ओर सफर भी मामूली दर्जे का होता तो तुम्हारे साथ चलते लेकिन 
इनको सफर दूर मालूम हुआ आर खुदा की कसम खा खाकर कहेंगे कि 
अगर हमसे बन पड़ता तो हम जरूर तुम लोगों के साथ निकल खड़े 
ते। यह लोग आप अपनी जानों को जोखों में डाल रहे है और 
अल्लाह को मालूम है कि यह लोग मूठे हैं । ( ४२ ) [ रुकू ६ | 
ऐ मोहम्मद खुदा ठुके माफ करे। तूने क्‍यों उनको इस लड़ाई में न 
जाने का हुक्म दिया इससे पहिले कि तुके उञ्च में सच्चे ओर झूठे 
मालूम हों। (४३ ) जो लोग खुदा का ओर कयामत का विश्वास 
रखते हैं वह तो तुमसे इस बात की मोहलत नहीं माँगते कि अपनी 
जान व माल से जिहाद में शरीक न हों । ओर अल्लाह परहेजगारों को 
खुब जानता है। ( ४४ ) तुमसे छुट्टी के चाहने वाले वही लोग है जो 
अल्लाह और कयामत का विश्वास नहीं रखते | उनके दिल शक में पड़े 
हैं तो वह अपने शक में हेरान है। (४४ ) और अगर यह लोग 
निकलने का इरादा रखते होते तो उसके लिये कुल तेयारी करते मगर 
अल्लाह को इनका जगह से हिलना ही नापसंद हुआ तो उसने इनको 
अहदी बना दिया और कह दिया कि जहाँ ओर बेठे हैं तम भी उनके 
साथ बेठे रहो ! ( ४६ ) अगर यह लोग तममें निकलते तो तममें ओर 
ज्यादा खराबियाँ ही डालते और तममें फस्ताद फेलाने की गरज़ से 
तम्हारे दर्मियान दौड़े दौड़े फिरते ओर तममें उनके भेदी मौजूद हैं और 
अल्लाह जालिमों को जानता है |+ ( ४७ ) उन्होंने पहिले भी फसाद 
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+ यह हाल है उन लोगों का जो दावा मुसलसान होने का करते थे सघर 
दिल से मुसलमानों का बुरा चाहते थे । जब इनसे कहा जाता था कि लड़ाई 


[ दसवाँ पारा ] * हिन्दी कुरान * [ सूरे तौबा ] २०१ 


डल्ववाना चाहा ओर तन्‍्हारे लिये तदबीरों की उल्नट पत्नट करते ही 
रहे यहाँ तक कि सच्ची प्रतिज्ञा आ पहुँची और खुदा की आज्ञा पूरी हुई 
ओर उनको नागवार हुआ । (४८) इनमें बह है जो कहता है कि मुकको 
छुट्टी दे ओर मुझको विपत्ति में न डाल । सुनो जो यह लोग विपत्ति 

तो पड़े ही है और दोजख काएिरों को घेरे हुए है। ( ४६ ) अगर 
ठुमकी कोई मलाई पहुँचे दो उनको बुरा लगता है और अगर तुमको 
कोई आफत पहुँचे तो कहने लगते हैं कि हमने पहिले से ही अपना 
काम करा लिया था और प्रसन्नता से व/पिस चले जाते हैं।( ४० ) 
कहो कि जो कुछ ख़दा ने हमारे लिये लिख दिया हैं वह्दी हमको 
पहुँचेगा वही हमारा काम का संभालने वाला है और मुसलमानों को 
चाहिये कि अल्लाह ही पर भरोसा रक्खें। ( ५१ ) (पेग़्म्बर । इन ह्लोगों 
से ) कही कि तुम्त हमारे हक में दो भलाइयों में+ एक का तो इन्तजार 
करते रहो और हम तुम्हारे हक में इस बात के मुन्तजिर है. कि खदा 
तुम पर अपने यहाँ से कोई सजा उतारे या हमारे हथों से ( तुम्हें मर्णा 
डाले ) तो तुम मझुन्तजिर रहो हम तुम्हारे साथ मुन्तजिर हैं। ( ४२ ) 
( पैग़म्बर इन लोगों से ) कहो कि तुम खुशदिलली से खच करो या 
बेदिली से खद्य तुमसे कुबूल नहीं करेगा क्योंकि तुम हुक्म न॑ मानने 
वाले हो । ( ४३ ) ओर उनका दिया इसलिये छुबृज्ञ नहीं होता कि 
उन्होंने अल्लाह ओर उसके पंग़म्बर का हुक्म नहीं माना और नमाज 
को अलसाय हुए पढ़ते है ओर बुरे दिल से खच करते हैं। (५४७ ) तू 
इनके साल ओर ओजल्षाद से ताज्जुब न कर खदा दुनिया की जिन्दगी 
में इनकी साल और ओल्ाद की वजह से सजा देना चाहता है ओर 
बह काफिर ही मरेंगे। ( ४५ ) अल्लाह की कसमें खाते है कि वह तुमसे 
हैं इलाँकि वह तुममें नहीं हें बल्कि वह डरपोक हैं। (४६ ) ग्रार 
( खोख ) या घुस बेठने की जगह अगर कहीं बचाव पाबें दो रस्सी 


के लिए तेयार हो तो एक न एक बात बना देते थे | इन का सरदार 
अब्दुल्लाह बिन उबेया था । 
+ विजय या शहादत ( धर्म में दरोर त्याग ) के बाद स्वर्ग । 


२०२ [ दसवाँ पारा ] % हिन्दी कुरान + ._ सूरे तौका ] 


हुड़ा तुड़ा कर उसकी तरफ दौड़ पड़े । ( «७ ) इनमें से कुछ लोग ऐसे 
हैं कि खेरात में तुम पर तो तोहमच लगाते है फिर अगर इनको उसमें 
से दिया जाय ठी खुश रहते है और अगर इनको उसमें से न दिया 
ये तो! बहु फोरम ही बिगड़ बेठते है। (४८) जो ख़दा ने और 
उसके पेगम्बर ने इनको दिया था अगर यह उसकी खुशी स ले लेते 
आर झइते कि इसको अल्लाह काफी है आगे को अपने कम में अत्ाह 
ओऔर उसका पेगान्बर इसको देगा । इस तो अल्लाह ही से को लगाये बेठ 
8।(४५६ ) | रुकू ७ | 
खेरात का माल फकीरों का हक है और गरीबों का और उनका 
काम करने वालों का जो खेरात पर हैं ओर उन जोगों से लिये जिनके 
दिल इस्लाम की तरफ लगाना मंजूर है। गुल्लामों को छुटाने और 
कजदारों में ओर जिहाद में और मसस्ताफेरों में जकात ( खरात ) के 
माल का ख्चे ठहराया गया है और अल्लाह जानने वाला हिकमत 
वाला है। (६० ) उनमें से छछ ऐसे हैं जो पेगम्बर को नुकसान देते 
आर कहते हैं कि यह शख्स कान का बढ़ाएं कच्चा है ( पेगशम्बर इन 
ज्ोगों स ) कहो बह तुम्हारे ल्िय अत्लाई का सुनाने वाला है वह 
अह्वाह का यक्तीन करता है और मुसलमानों का भी यकीन रखता है। 
और जो लोग तुममें से इमान छल हैं लये रहम है. और जो 
लोग अल्लाह » पेशम्वर को नकसान देते हैं उनको कड़ी सजा होनी 
हैं। (६१ ) तुम्हारे सामने ख़दा की कसमें खाते है ताकि तुमको राजी 
कर लें हाक्षाके अज्ञाह ओर उसका पंराम्बर ज्यादा हुक रखते हैं क' 
यह लीग सच्चे मसत्लमान हैं वो अज्ञाह पराम्बर को राजी कर । 
( ६२ ) क्या इन्होंन अभी तक इतनी बात नहीं समझी कि जो अल्लाह 
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7 कुछ सुवाफिक कहते थे कि सहस्भद साहुब से जो कोई हमारे बारे में 
कुछ कह देता है वहु उसको सच मान लेते हैं श्रोर जब हम आकर कप 
ला लेते है तो हमको सच्चा समझने लगते है| इसका जवाब दिया गया हें कि 
वह तुम्हारी बातों को भली भाँति जानते हैँ लेकिन तुम पर दया 
करते हें । 


[ दसवाँ पारा * हिन्दी कुरान* | सूरे तोबा ] २०३ 


ओर उसके पैग़म्बर का विरोध करता है उसके लिये दोजख की आ 

है जिसमें वह हमेशा रहेगा। यह बड़ा अपमान है। (६३ ) मना- 
फ़िक डरते हैं कि ख़दा की तरफ से मुसलमानों एर ऐसी सूरत उतरे कि 
जो कुछ इनके दिल्लों में है मसलमानों को बता दे । कहो कि हँसे जाआ! 
जिस बात से तुम डर रहे हो खदा बही बात$६ मिकालेगा | ( ६७ ) 


अगर तुम इन लोगों से पूछी तो बह जहूर यही उत्तर देंगे कि हम तो 
इसी प्रकार बातें चीतें और हंझो मजाक कर रहे थे। कही कि तुमको 
हंसी करनी थी तो ख दा के ही साथ और उसी दी आयतों और उरी 
पेगम्बर के साथ | (६४ ) बातें न बनाओ सच तो यह है कि तुम 
इमान लाये पीछे काफिर हो गए। ऋगर हम तुम में से एक गिरोह 
के कसूर साफ भी कर दें तो भी दुरूर को जरूर सजा देंग। ( ६६ ) 
[ स्क८ ] 
मनाफिक सदे ओर मनाफिक ओरतें सबकी एक चाल है | दुरे काम 
की सल्लाह दें ओर भले कामों से मना करें छओर अपनी सुद्दियाँ खेशत 
से बन्द रखते है। इन ज्ञोगां ने अन्लाइ को भुल्ला दिया। तो अल्लाइ 
ने भी इन्हें भुला दिया। छुछ संदेहःनहीं कि सुनाफिक सरकश हैं। 
( 5७ ) मुनाफिक मदों और ननाफिक औरतों और काकिरों झे इक 
में रू दा ने नरक की आग का करार कर लिया है कि बह लोग हमेशा 
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दा 

ओलज्ाद भी ज्यादा रखते थे। तो वह अपने हिस्से के फायदे उठा चुके 
बिक मनन 80 पा: ओ जि: 5 का पद यच् अप नमक हे हिल्ला 
सो तुमने भी अपने हिस्दे के फायदे उठाय। जेसे दुघ से पहिला ने 

हि हि 2 कक प्री पी हातले साझा लोग किया धार 
अपले हिस्से के फायदे उठाये थे और जेंसी बातें बह लोग कया करव 
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थे तुम भी बसी दी बातें करने लगे। इन्हीं लोगों का दुनियां ओर कया- 
मद में करा घरा बेकार हुआ और यही नुकसान में रहे । ( ६६ ) क्या 
इन को उन लोगों को खबर नहीं ली लो इनसे पाहुल गुजर चुक 
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6 यानी तुम्हारा झूठ खुल जायेगा । 


२०४ [ द्वाँ पारा ] * हिन्दी कुरान + [ सूरे तौबा | 


हैं। नूह की कौस और आद और समूद और इब्राहीम की कौम ओर 
मसदियन के लोग और उल्टी हुई बस्तियों के रहने वाले कि इनके 
वेगम्बर इनके पास खुले हुए चम्तत्कार लेकर आए । सो खुदा ने इन 
पर जुल्म नहीं किया मगर यह लोग आप अपने ऊपर जुल्म करते थे। 
(७० ) मुसलमान मर्द और मुखल्मान औरतें आपस में दोस्द हैं। 
नेक काम करने का उपदेश देते और बुरे काम्त से रोकते और नमाज 
पढ़वे और जकाव देते ओर अल्लाह और उसके पेगग्बर के हुक्‍्स पर 
चहते हैं। यही जोंग हैं जिन पर अल्लाह जरूर रहम करेगा। अल्लाह 
जूघरदस्त हिकमत वाला है। (७१ ) ईमान वाले मर्दों और ईमान वाली 
ओरठों से अल्लाह ने बायों का वादा कर लिया है जिनके नीचे नहरें बह 
रही होंगी उनमें हमेशा रहेंगे और सदा रहने वाली जन्नत में अच्छे 
मकान हैं और खदा की बड़ी खुशी और यही बड़ी कामयाबी है। 
(७२ 3 [| रुकू ६ | 

ऐ पेग़म्बर काफ़िरों और मुनाफ़िकों से जिहाद करो और उन पर 
सख्ती करो और उनका ठिकाना नरक है और बह बुरी जगह है। 
अलज्ञाह की सौगन्धें खाते हैं कि हमने नहीं कहा+ हालांकि ज़रूर उन्होंने 
कुछ ( इन्कारी ) के शब्द कहे और मुसलमान हुए पीछे काफ़िर हो गये 
ओर गुस्ताख़ियाँ करनी चाहीं। जिन पर उनकी ताकत नहीं हुईं और 
यह लोग किस पर बिगढ़े। इसी पर न कि अपनी कृपा से अल्लाह 
ने और उसझे पेगम्बर ने इसको मालदार कर दिया | सो यह लोग 
अगर अब भी वोबा करें तो इनके हक सें अच्छा होगा और अगर 
न मानें तो अल्लाह इनको दनिया दोजंख में दुःखदाई सजा देगा 
ओऔर जमीन पर न कोई इनका सहायक होगा और न मददगार । 
(७४ ) इनमें से कुछ लोग ऐसे भी हैं जिन्होंने खुदा के साथ अहृद किया 
था कि अगर वह अपने रहम से हमको ( माल, धन ) देगा तो हम 


अफिनननिटिगा, 
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| तबक की लड़ाई से पहले एक मुनाफिक जिलास बिन स्वेद ने गथे पर 
चढ़कर कहा था कि अगर मुहम्मद की लाई हुई बात सच हो तो में उच्च से 
भी बुरा हूँ जिसपर सवार हूँ । इन आयतों में उसी का बयान हे । 


[ दखवाँ पारा ] * हिन्दी कुरान # [ सूरे तोबा ] २०५ 


जरूर ( खेरात ) किया करेंगे और जरूर भले काम करनेवाले रहेंगे 
(७४ ) फिर जब खुदा ने अपनी कृपा से उनको ( माल ) दिया दो 
उससें कंजूसी करने लगे ओर ( उदूल हुकमी ) मेँह मोड़ करके फिर 
चेठे। ( ७५६ ) तो फल्ल यह हुआ कि खुदा ने उनके [दिल्लों में भेद ढाल 
दिया इसलिए कि उन्होंने खुदा से प्रतिज्ञा की थी उसको पूरा नहीं 
ओर मूठ बोले | ( ७७ ) क्या उन्होंने इतना भी न समझा कि अल्झाह 
इनके भेदों को ओर कनफुसियों को जानता है और यह कि अल्लाह 
ग़ेब की बातों से भी खूब जानकार है। ( ७5८ ) यही तो हैं कि ससस्न- 
सानों में जो लोग खुशदिल्ली से पुण्य करते हैँ उन पर ( पाखंडी होने 
का ) दोष कगाते हैं और जो लोग अपनी मेहनत के सिवाय ज्यादा 
ताकत नहीं रखते उन पर दोष लगाते है । इसलिए उन पर हँसते हैं 
सो अल्लाह इन मनाफिकों पर हँसता है आर उसके लिए दुःखदाई 
सजा है। (७६ ) ( ऐ पेशम्बर ) तुम इनके हक में साफी की दुआ 
करो या उनझे हक में न करो अगर तुम सत्तर दफे थी इनके 
लिए माफी माँगो तो भी खुदा हरणित्र इनको क्षमता नहों करेगा 
यह इनके इस के की सजा है कि उन्होंने अल्लाह ओर उसके पेग्रम्बर 
के साथ इन्कार किया और अल्लाह बागी ज्ञोगों को नसीहत नहीं दिया 
करता | (८० ) [ झुकू १०] 

जो ( मनाफिक अपनी जिद से ) पीछे छोड़ दिये गये बह खुदा 
के पेग़म्बर के खिलाफ अपने ( घरों में ) बेठ रहने से बहुत खुश हुए 
ओर खुदा की राह में अपनी जान और सात से जिहाद करना उनको 
नागवार हुआ ओर समझाने छगे कि गर्भी में ( घरसे ) न निकलना 
(ऐ पग़म्बर | इन ह्लोगों से ) कहो कि नरक की आग की गर्मी बहुत 
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+* सहम्भद साहब ने खेरात करने का हुक्‍्स दिया तो जिस मुसलमान से 
जितना हो सका ले श्राया । श्रब्दुरेहमान चार हजार दरम लाए और 
झासिस केवल ४ सेर जों। सुनाफिक कहने लगें अ्रब्दुरहमान श्रपतों अमोरी 
जताता है श्लौर श्रासिम को देखो लोहू लगा के शहीदों में नाम करने चले हूं 
जुस पर ये आयतें उतरों । 


>६) 
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कठिन है | हा शोक ! इनको इतनी समम होती | ( ८१ ) तो यह लोग 
थोड़ा हँखेंगे और बहुत रोबेंगे और यही उनकी कम्नाई का परिणाम है । 
(८२ ) तो (ऐ पेगम्बर ) अगर खुदा तुमको इन मुनाकिकों के किसी 
गरोह की तरफ लोटाकर ले जाय ओर निकलने का तुमसे हुक्म चाहे 
तो तुम कह देना कि तुम न तो कभी मेरे साथ निकलोगे और न मेरे 
साथ होकर किसी दुश्मन से लड़ोगे तुम पहिल्लीवार ६ घरों में ) बे ठने 
से राजी हुए अब भी पिछलों के साथ ( घरों में बठे रहो ।, ८३ ) 
( ऐ पेशम्बर ) अगर इनमें से कोई मर जाय तो तुम कदाषि उस पर 
नमाज न पढ़ना ओर न उसकी कब्र पर खड़े होना । उन्होंने अल्लाह 
ओर उसके पंग़म्बर के साथ कुफ्र ( इन्कार ) किया और वह अन्यायी 
की दशा में ही मर गये। ( ८४७ ) ओर इनके माल और इनकी ओलाद 
पर तू ताज्जुब न कर । खुदा माल ओर ओलाद के कारण से इनको 
संसार में मजा देना चाहता है ओर जब इनकी जान निकले तो काफिर 
ही मरेंगे। (८५ ) ओर ( ऐ पगाम्बर ) जब कोई सूरत उतारी जाती 
हैं कि अल्लाह पर ईमान द्वाओ ओर उसके पेग़स्बर के साथ जिहाद 
करो तो इनमें स सामथ्य वाले तुमसे हुक्म मॉगने लगते हैं और कहते 
हैं कि हमको छोड़ जाओ कि बेठनेवालों के साथ हम भी ( घरों में ) 
बैठे रहें । (८६ ) इनको औरतों के साथ जो पीछे रहा करती है 
( पीछे बेठ ) रहना पसंद आया ओर इनके दिलों पर महर कर दी 
गयी है यह लोग नहीं समभते है । ( ८७ ) लेकिन पेगम्बर ने और जो 
उनके साथ ईमान लाये हे अपनी जान और माल से ( खुदा की राह में 
ज्िहद की यही लोग हैं जिनके लिए ( दुनिया और दूसरी दुनिया की 
सब ) खूबियाँ हैं और यही मुराद पाने वाले हैं। ( प८ ) इनके लिए 
'आल्लाह न (जन्नत के ) बाग तेयार कर रबखे है जिनके नीचे नहरें 
बह रही होंगो उनमें हमेशा रहेंगे। यही बड़ी सफलता है। ( ८६ ) 
| रुकू ११ | 

ऐ पेग़म्वर देहयतियों में से बहाना करने वाले उञ्ज करते आये ताकि 
उनको हुक्म दिया जाय। जिन लोगों ने अल्लाह और उसके पेशम्बर से 
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मूठ बोला था वह बेठे रहे । इनमें से जिन्होंने इन्कार किया था उनको शीघ्र 
ही कड़ी सजा मभिलेगी। (६० ) (ऐ पेग़म्बर ) कमजोरों पर कुछ 
गुनाह नहीं और न बीसारों पर ओर उन लोगों पर जिनको खरे की 
ताक़त नहीं बशर्ते कि अल्लाह और उनके पेग़म्बर की खेरख्दाही में लगे 
रहें । भलाई करने वालों पर कोई दोष नहीं अल्लाह बख्शने वाल्ला 
मेहरबान है। ( ६१ ) उन पर गुनाह नहीं है जो तुम्हारे पास आते हैं 
कि सवारी दे ओर तुमने कहा कि मेरे पास कोई चीज नहीं हे जिस पर 
सवार कर दे । यह सुनकर ( वह लोग ) लीट गये और खच की ताक़त 
न होने के कारण उनकी आँखों से आँसू जारीए थे।(&२ ) जुम तो 
उन्हीं पर है जो माल्दार होने पर भी रुखसत चाहते है ओर औरतों के 
साथ जो पीछे बेठी रहा करती हैं रहना पसन्द करते हैं ओर अल्लाह ने 
उनके दिलों पर सुहर की है वह नहीं समझते | ( ६३ )। 


ग्यारहवां पारा ( यातज़िरून ) 
आज 30“ :20 २ आल 


( मुसलमानों ) जब तम मुनाफ्रिकों के पास वापिस जाओगे तो 
तम्हारे सामने उज्र, पेश करेंगे (तो ऐ पेग़म्बर इनसे ) कह देना कि 
बातें न बनाओ हम किसी तरह तम्हारा यकीन करने वाले नहीं। अल्लाह 
तम्दारे हालात हमको बता चुका है और अभी तो अल्लाह और उसका 
पैग़म्बर जो तम्हारे कर्मा को देखेंगे फिर तम उसकी तरफ़ लोटाये 

जाओगे जो मौजूदा ओर छिपे को जानता है फिर जो कुछ तमर करते 


यह लोग बुकाईन कहलाते हैँ ! सात आदसी मुहम्मद साहब के पास 
यर्म- युद्ध दरोक होने के लिए आए थे। परन्तु इनके पास सवारी नहीं 
थो । जब इनकी सवारी का प्रबंध न हुआ तो ये लोग अपनी बेबसी पर 
से दिए । ऐसे गरोबों के लिए जिहाद में भाग लेना जरूरी नहीं । 
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रहे हो तमको बतायेगा । ( ६४ ) जब तम लौटकझछूठनके पास जाओगे 
तो यह लोग जरूर तम्हारे आगे खदा वी करूमेंशिजंगे साकि तम इनको 
मार करो । सो इनको जाने दो क्योंकि णह लोग दापाक है. और 
इसका ठिकाना मरक है। यह उसकी कप्ताई का फल है। ( ६४ ) यह 
हारे सामने कसमें खायेंगे ताकि तम इनमे राजी हो जाओ | मो 
गर तुम इनसे राजी हो जाओ तो अल्लाह इन वेहुरुमस नाफमोन लोगों 
से राजी न होगा । / ६६ ) गाँव के ल्ाग कुछ ( इन्कार ) और भेद में 
बढ़े कठोर हैं। खा गे जग आपने पेतम्बर पर किताब उतारी है उसके 
हुक्सों को समकने के योग्य नह ओर अज्ञाह जानने वाला और हिकमत 
वाला है । ( ६७ ) देहातियों में स कुछ लोग हैं कि उनको ऊो खच 
करना पड़दा है उसको चट्टी ( दृश्ड ) समझते और तुम भुसलमानों के 
हुक में जमाने के फेते छे मुन्तजिरा है इन्हीं पर (जमाने के) बुरे फेर 
का असर पड़े । अल्लाह सुनता और जानता हूँ! (६८ ; और देहातियों 
में ये कुछ ऐले भी हैं जो अल्लाह का और क्रयामद फा यकीन रखते और 
जो कुछ ( ख़दा की राह में ) खचे करते 6 उसमें खदा के पास का और 
पेग़म्बर की दुआओं का जरिया समकते हैं। तो सुन रक्खो बहू उनके 
लिये नजदीक हें | अल्लाह जरूर उनको अपने रहम में ले लेगा। अल्लाह 
माफ करनेवाला मेहरबान है। ( £६ ) [ रुकू १४५ ] 
महाजरीन ( देश त्यागियों ) ओर मदद करनेवालों में से जो लोग 
( मुसलमानी मत क़बूल करने सें ) सबसे पहले अगुआ हुए और वह 
लोग जो सच्चे दिल से इमान में दाखिल हुए खुदा उनसे खुश और 
बह ( खुदा से ) खुश हुए ओर खुदा ने उनके लिए बाग तेयार कर रक्‍्खे 
हैं जिनके नीचे नहरें बहू रही होंगी उनमें हमेशा रहेंगे। यही बड़ी 
कामयाबी है। ( १०० ) तुम्हारे आस-पास के बाज़ देहातियों में से 
€ बाज ) मुनाक्रिक ( कपटी ) हैं और खुद मदीने के रहने वालों में से 
जो भेद पर अड़े बेठे हैं ( ऐ पेग़म्बर ) तुम इनको नहीं जानते | हम 


+ यानी चाहते हैं कि तुम पर कोई बड़ी आ्रापत्ति पड़े भ्रौर तुम्हारी 
कात्व घटे । 
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खसटम ट्रेलको दोहरी मार देंगे फिर बड़ी सज़ा की ओर 
| १३०१ ) (कुछ ) और लोग हैं जिन्होंने अपने 
अपराध को सान लिया है ( ओर उन्होंने ) कुछ काम भले और कुछ 
बुरे भिले जुले किए थे आश्चये नहीं कि अल्लाह उनकी तौबा कबूल फरे 
क्योंकि अल्लाह ज्ञप्ता करने वाला मेहरबान है। ( १०२ ) (ऐ पेग़म्बर 
यह लोग अपने माल की ज़कात दें तो ) इनके माल की ज़कात ले लिया 
करो कि जकात के क़बूल करने से तुम इनको पवित्र करते हो और 
उनको शुभ आशीबोद दो क्‍योंकि तुम्हारी दुआ इनके लिये संतोष है 
ओर अल्लाह सुनता जानता है। (१०३ ) क्‍या इन लोगों को इसकी 
खबर नहीं कि अल्ल'ह अपने सेवकों की तोबा क़बूल करता और वही 
ख्ररात लेता और अल्लाह ही बड़ा तौबा क़बूल करने वाला मेहरबान है । 
(१०४ ) ओर (ऐ पेग़म्बर इनको ) समझा दो कि तुम ( अपनी 
जगह ) काम करते रहो सो अभी तो अल्लाह पेग़म्बर ओर मुसलमान 
तुम्हारे कामों को देखेंगे ओर ज़रूर (मरे पीछे ) तुम उस की तरफ़ जो 
जाहिर ओर छिपे को जानता है लीटाये जाओगे। फिर जो कुछ तुम 
करते रहे हो ( वह्‌ ) बतावेगा । ( १०४ ) ( कुछ ) ओर लोग हैं जो 
खुदा के हुक्म के सुन्तज़िर ( राह देखने वाले ) हैं। वह या तो उनको 
सज़ा देवे या उनकी तौबा क़बूल करे ओर अल्लाह जानने वाला और 
हिकमत वाला है। (१०६) जिन्होंने इस मतलब से एक +मसजिद बना 
खड़ी की कि नुकसान पहुँचायें और कुफ्र ( इन्कार ) करें ओर भुसल- 
मानों में फूट डालें और उन लोगों को शरण दें जो अल्लाह और उसके 
पैग्रम्बर के साथ पहिले लड़ चुके हैं और ( पूछा जायगा ) तो सौगन्धें 
खाने लगेंगे कि हमने तो भलाई के सिवाय ओर किसी तरह की इच्छा 
नहीं की और अल्लाह गवाही देता है कि ये मूठे हैं। ( १०७ ) सी 
( ऐ पेग़म्बर ) तम उसमें कभी खड़े भी न होना। हाँ वह मसजिद 
जिसकी नींव पहले दिन से परहेजगारी पर रक्खी गई है वह इस योग्य 










+ कुछ सुनाफिकों ने सुसलमानों में फूट डालने के विचार से एक मसजिद 
- असलिद फ़बा के सामने हो बनवाई थी । इन झायतों में उसी का बयान हे 
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है कि तुम उसमें खड़े हो। उसमें ऐसे लोग हैं जो पवित्र रहने को पसंद 
करते हैं और अल्लाह पविश्नता से रहनेवालों को पसंद करता है। 
( १०८) भल्रा जो आदमी खुद्स के डर से ओर उसकी खुशी पर अपनी 
इमारत की नींव रकखे वह उत्तम है या वह जो गिरनेवाली खाई के 
किनारे अपनी नींव रकखे | फिर वह उसको नरक की आग में ले गिरे 
ओर ईश्वर जालिम लोगों को उपदेश नहीं दिया करता । ( १८६ ) यह 
इमारत जो इन ल्षोगों ने बनाई है इसके कारण से इन लोगों के दिल्लों 
में हमेशा शक और शुबह्‌ रहेगा यहाँ तक कि इनके दिलों के टुकड़े- 
टुकड़े हो जावें । अल्लाह जीतने वाला और बड़ा हिकमत वाला है। 
(११० ) [ रुकू १३ | 


अल्लाह ने मुसलमानों से उनकी जानें ओर उनके माल खरीद 
लिये हैं कि उनके बदले उनको बेकुण्ठ देगा ताकि अल्लाह की राह में 
लड़ें और मारें और मरें यह खुदा की पक्की प्रतिज्ञा है जिसका पूरा करना 
उसने अपने ऊपर लाज़िम कर लिया है ( और यह अहद ) तौरात, 
इंजील और कुरान में है और ख़ुदा से बढ़कर अपने अह॒द को पूरा 
और कौन हो सकता है। तो अपने सौदे का जो तुमने ख़ुदा के साथ 
किया है आनन्द मनाओ और यही बड़ी कामयाबी है। ( १११ ) तौबा 
करनेवाले, दुआ करनेवाले, तारीफ करनेवाले, सफर करनेवाले, रुकू करने 
वाले सिजदा ( बन्दना) करनेवाले, अच्छे काम की सलाह देनेवाले, 
बुरे काम से सना करनेवाले और अल्लाह ने जो हुद्द| ( मयोदा ) बांध 
दी हें उनको निगाह रखनेवाले यही मोमिन हैं और ( ऐ पेराम्बर ऐसे ) 
मुसलमानों को खुशखबरी सुना दो। (११२ ) जब पेरगम्बर और 
मुसलमानों को मालूम हो गया कि मुश्रकीन दोजखी होंगे तो उनको 
यह भला नहीं मालूम देता कि उनके लिये माफी चाहें। गो वह रिश्ते- 
दार ( सम्बन्धी ) भी क्‍यों न हों। ( ११३ ) इब्राहीम ने अपने बाप के 
लिये माफी की प्राथना की थी। सो एक वादे से जो इन्नाहीम ने अपने 
बाप से कर लिया था। फ़िर जब उनको मालूम हो गया कि यह खुदा 
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का दुश्मन है तो बाप से सम्बन्ध छोड़ दिया इञ्नाहीम बड़े कोमल 
दिल ओर सहनशील थे।( ११४) और अल्लाह की शान से बाहर 
है कि एक जाति को शिक्षा दिये पीछे दाह से उन्हें भटकाए जब तक 
उसको वह चीजें न बतलावे जिनसे वह बचते रहें | अज्ञाह हर चीज 
से जानकार है। ( ११४५ ) और आसमान और जमीन की बादशाहत 
अल्लाह ही की है वही जिलाता और मारता है और अल्लाह के सिवाय 
तुम्हारा कोई सहायक और मददगार नहीं । ( ११६ ) खदा ने पेराम्बर 
पर कृपा की ओर देशत्यागी ओर मदद करनेवालों पर जिन्होंने तंगी 
के जमाने में पेग़म्बर का साथ दिया जबकि इनमें से बाज के दिल 
डगमगा चले थे फिर उसी ने इन पर अपनी कृपा की । इसमें शक नहीं 
कि ख़ुदा इन सब पर अत्यंत दया रखता है।( ११७ ) उन तीनों ६ 
पर जो पीछे रकखे गये थे यहाँ तक कि जब जमीन चौड़ी होने पर 
भी तंगी करने लगी और बहू अपनी जान से भी तंग आ गये और 
समझ लिया कि खदा के सिवाय ओर कहीं पनाह नहीं फिर खदा ने 
उनकी तौबा कबूल कर ली ताकि तोबा किये रहें | बेशक अल्लाह बड़ा 
ही तौबा कबूल करने वाला मिहरबान है । ( ११८ ) [रुकू १४] 


मुसलमानों ! ख़दा से डरो सच बोलने वालों के साथ रहो 

( ११६ ) मदीना वाले ओर उनके आसपास के देहातियों को मुनासिष 
न था कि ख़दा के पेग़म्बर से पीछे रह जावें ओर न यह्‌ कि पेग़म्बर 
की जान की परवाह न करके अपनी जानों की चिन्ता में पड़ जावें। 
यह इसलिये उनको ख़द्य की राह में प्यास और मेहनत और भूख 
की तकलीफ पहचती हो ओर जिन स्थानों में काफिरों को इनका चलना 
$ तीन सुसलमानों ने तबूक की लड़ाई में भाग नहीं ले सके थे। उन पर 
कुछ ऐसी आपत्ति पड़ी कि वे अपनी मृत्यु को श्रपने जीवन को अ्रपेक्षा श्रधिक 
अच्छा समभने लगे। श्न्त में उन्हों ने क्षमा चाहो ॥ उनके नाम यह हैं 
(१) सुरारा बित रबी (२) काब बिक सालिक श्रौर (३) हिलाल बिन 
उमया १ 
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नागवार होता है वहाँ चलते है और दुश्मनों से जो कुछ मिल जाता 
है तो हर काम के बदले इनका कर्म अच्छा लिखा जाता है। अल्लाह 
सच्चे दिलवालों के अंजाम को बेकार नहीं होने देता ( १२० ) थोड़ा 
या वहत जो कुद्च खर्च करते हैं ओर जो मेदान उनको ते करने पड़ते 
हैं यह सब इनके नाम लिखा जाता है ताकि अल्लाह इनको इनके कर्मों 
का अच्छे से अच्छा बदला देवे ।( १२१) ओर मुनासिब नहीं कि 
मुखल्लमान सबके सब निकल खड़े हों ऐसा क्‍यों न क्रिया कि उनकी हर 
एक जमात में से कछ ज्ञोग निकलते कि दीन की समझ पंदा करते 
और जब अपनी जाति में वापस जाते तो उनको डराते ताकि वह लोग 
बचें । ( १९२ ) [रुक १४ | 
मसलमानों |! अपने आस-पास के काफिरों से लड़ो और चाहिए 
कि वह तुमसे सख्ती मालूम करें ओर जाने रहो कि अल्लाह उन लोगों 
का साथी है जो बचते हैं। ( १९३ ) जिस वक्त कोई सूरत उतारी जाती 
तो मनाफिकोँं से लोग पूछने लगते हैँ कि भला इसने तुममें से 
किसका ईमान बढ़ा दिया सो बह जो इमानवाले हैं उसने उनका तो 
ईमान बढ़ाया और यह खुशियाँ मनाते हैं। (१२४ ) ओर जिनके 
दिलों में ( कपट का ) रोग है तो इससे उनकी अपवित्रता ओर हुई 
( नापा की ज्यादाह बढ़ी ) ओर यह लोग काफिर ही मरेंगे। ( ६२५ ) 
क्या नहीं देखते कि यह लोग हर साल एक बार या दो बार विपत्ति 
(आफत ) में पड़ते रहते हैं इस पर भी न तो तौबा ही करते हैं और 
न हिदायत ही मानते हैं।( १२६ ) जब कोई सूरत उतारी जाती है 
तो उनमें से एक दूसरे की तरफ देखने लगते हैं और कहते हैं कि 
प्क्रो कोई देखता$ है या नहीं फिर चल देते हैं। अल्लाह ने इनके दिलों 
को फेर दिया इसलिए वह बिज्ञकुल्ल नहीं समझते | (१२७) तुम्हारे पास 
तुगहों में के एक पेग्नम्बर आये है । तुम्हारा दुःख इनको कठिन मालूम 


$ मुनाफिकों को हर समय भय बता रहता था कि कोई मुसलमान उन 
को ताड़ न जाय इसलिए जब कोई झ्ायत उनके विषय में उत्तरती थी तो वह 
एक दूसरे को देखने लगते झोर तुरन्त भाग खड़े होते । 
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दोता है। वह तुम्हारी भलाई चाहता है और ईमानवालों पर प्रेम 
रखने वाला और मेहबोन है।( १२५८ ) इस पर भी यह लोग सिर 
उठायें तो कह दो कि मुमको तो अल्लाह काफी है उसके सिवाय कोई 
पूजित नहीं है उसी पर भरोसा रखता हूँ और अशे जो बड़ा है उसका 
भी वही मालिक है। ( १२६ ) [ रुकू १६ ] 


““>दैल्री टी 3,%००--५ 


सूरे यूनिस । 
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मकके में उतरी इसमें १०६ आयतें और ११ रूकू हैं। 


( शुरू ) अल्लाह के नाम से जो रहमवाला मेहरबान है। अलिफ़ 
लाम, रा, यह ऐसी किताब की आयतें हैं जिसमें हिकमत की बातें हैं । 
(१) क्या मकावालों को इस बात का ताज्जुब हुआ कि हमने उन्हीं 
में के एक आदमी की तरफ इस बात का पेगाम भेजा कि लोगों को 
डराओ ओर इंमानवालों को खुशखबरी सुनाओ कि उनके परवर्दिंगार 
के पास उनका बड़ा आदर हैं। काफिर कहने लगे हो न हो यह तो 
जाहिरा जादूगर है। (२) तुम्हारा परवर्दिंगार वही अल्लाह है जिसने 
६ दिन सें आसमान ओर जमीन को बनाया फिर अश पर जा विराजा 
हर एक काम का प्रबन्ध कर रहा है कोई सिफारिशी नहीं मगर उसकी 
आज्ञा हुये पीछे यही अल्लाह तो तुम्हारा पालनकर्ता है तो उसी की 
पूजा करो क्‍या तुम विचार नहीं करते । ( ३ ) उसी की तरफ € तुम 
सबको ) लोटकर जाना है अल्लाह का वादा सच्चा है। उसी ने अवब्बल 
मतेबा दुनिया को पेदा किया है फिर उनको दुबारा जिन्दा करेगा 
ताकि जो लोग ईमान लाये और उन्होंने अच्छे काम किय्रे न्याय के 
साथ उनको बदला दे। काफिरों के लिए उनके कुफ़ की सजा में पीने 
को खौंलता पानी और दुःखदाई सजा होगी । (४) वही जिसने 
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सूरज को चमकीला बनाया और चाँद को रोशन और उसकी मंजिलें 
ठहराइ ताकि तुम लोग वर्षों की गिनती आर हिसाब मालूम कर लिया. 
करो । यह सब खुदा ने मसलहत ( विचार ) से बनाया है। जो लोग 
समझ रखते हैं उनके लिए पते बयान करता है। (४ ) जो लोग डर 
मानते हैं उनके लिए रात और दिन के आने-जाने में और जो कुछ 
खुदा ने आसमान और जमीन में पेदा किया है निशानियाँ हैं। 
(६ ) जिन लोगों को हमसे मिलने की उम्मीद नहीं और दुनिया की 
जिन्दगी से खुश हैं और विश्वास के साथ जीवन व्यतीत करते हैं और 
जो लोग हमारी निशानियों से अचेत हैं । ( ७ ) यही लोग हैं जिनकी 
करतूत के बदले उनका ठिकाना दोजख होगा। (८) जो ल्लोग 
इमान लाये और उन्होंने नेक काम किये उनके इंसान की बुद्धि से 
उनको उनका परवद्दिंगार राह दिखा देगा कि आराम के बागों में 
रहेंगे और उनके नीचे नहरें बहती होंगी । ( ६ ) उनमें पुकार उठेंगे 
ऐ खुदा! तेरी जात-पात है और उनमें उनकी दुआएँ खेर की सल्लाम 
होंगी। उनकी आखिरी प्राथेना होगी “अल्हम्द लिल्लाह रब्बुल आल- 
सीन” यात्ती हर तरह की तारीफ खुदा के लायक है जो दुनिया जह्यन 
का परवर्दिंगार है। (१० ) [ रुकू १ ] - 

जिस तरह लोग फायदों के लिए जल्दी किया करते हैं अगर खुदा 
भी उनको जल्दी से नुक्सान पहुँचा दिया करता तो उनको मौत 
आ चुकी होती और हम उन लोगों को जिन्हें हमारे पास आने की 
आशा नहीं छोड़े रखते हे कि अपनी नटखटी में पड़े मटका करें । 
(११) जब मनुष्य को कष्ट पहुँचता है तो पड़ा या बेठा या खड़ा 
हमको पुकारता है फिर जब हम उसकी तकलत्नीफ को उससे दूर कर 
देते हैं तो ऐसे चल देता है कि गोया उस तकल्लीफ के लिए जो उसको 
पहुँच रही थी हमको पुकारा ही न था। जो लोग ह॒द्द से कदम बाहर 
रखते हैं उनको उनके काम इसी तरह अच्छे कर दिखाये गये हैं। 
(१२) और तुमसे पहिले कितनी उम्मतें हुई । जब उन्होंने नटखटी 
पर कमर बाँधी हमने उनको मार डाला । उनके पेग़ग्बर उनके पास 
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खुली करामत लेकर और उनको ईमान लाना नसीब न हुआ | पापियों 
को हम इस तरह दण्ड दिया करते हैं। ( १३ ) फिर उनके पीछे हमने 
जमीन में तुम लोगों को नायब बनाया ताकि देखे तुम केसे काम करते हो । 
( १४ ) जब हमारे खुले-खुले हुक्म इन लोगों को पढ़कर सुनाये जाते हैं 
तो जिन लोगों को हमारे पास आने की उम्मीद नहीं वह पूछते हैं कि 
इसके सिवाय और कोई कुरान ल्ञाओ या इसी को बदल लाओ । 
कहो कि मेरी तो ऐसी सामथ्य नहीं कि अपनी तरफ से उसको 
बदलूँ । मेरी तरफ जो खुदाई पेगाम आता है में तो उसी पर चलता 
हूँ । अगर में अपने परवरदिंगार की अवज्ञा करू तो मुमे बड़े 
दिन की सजा का डर लगता है। ( १४ ) कहो अगर खुदा चाहता तो 
में न छुमको पढ़कर सुनाता और न ख दा तुमको इससे आगाहू करता 
इससे पहिले में मुहृतों तुममें रह चुका हूँ क्‍या तुम नहीं सममते+ । 
( १६ ) तो उससे बढ़कर जालिम कौन है जो खुदा पर भूठ बाँधे या 
उसकी आयतों को झ्ुुठल्ाये गुनाहगारों का भत्ना नहीं होता। ( १७) 
: और खुदा के सिवाय ऐसी चीजों को पूजते हैं जो उनको नुक्सान या 
फायदा नहीं पहुँचा सकतीं और कहते हैं कि अल्लाह के यहाँ हमारे 
सिफारशी हैं। कहो क्‍या तुम अल्लाह को ऐसी चीज की खबर देते हो 
जिसे वह न आसमान में पाता है और न जमीन में और वह इस शिकक 
से पाक और अधिक ऊंचा है। ( १८) लोग एक ही तरीके पर थे। 
भेद तो उनमें पीछे हुआ और अगर तुम्हारे परवरदिंगार की तरफ से 
अहद्‌ पहले से न हुई होती तो जिन चीजों में यह भेद डाल रहे हैं 
उनके दर्मियान उनका फेसला कर दिया गया होता। ( १६ ) मकके वाले 
कहते हैं इसको उसके परवर्दिगार की तरफ से कोई करामात क्यों नहीं 
दी गई कहो कि गेब की खबर तो बस खुदा को ही है तो तुम इन्तजार 
करो में तुम्हारे साथ इन्तजार करने वालों में हूँ। (२० ) [ रुकू २ ] 
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पे यानी में ४० वर्ष से तुम लोगों के साथ जीवन व्यतीत कर रहा हूं । 
मेंने इससे पहले कोई दावा नबी होने का नहों किया । श्रब कर रहा हूँ तो 
जान लो कि जो कुछ कह रहा हूँ अपनो तरफ़ से नहीं कह रहा बल्कि खुदा 
ही के हुक्म से कह रहा हूँ। 
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जब लोगों को तकल्लीफ पहुँचने के बाद हम मेहबानी का स्वाद 
चखा देते हैं तो बस हमारी आयतों में बह्मना लगाते हैं कहो अल्लाह 
की युक्तित ज्यादा चलती है ( वह्‌ फर्माता है ) हमारे फरिश्ते तुम्हारी 
करतूतें लिखते हैं। (२१) वहीं है जो तुम लोगों को जंगल और 
नदी में फिराता है यहाँ तक कि कोई वक्‍त तुम किश्तियों में होते हो 
ओर वह लोगों को अनुकूल हवा की सहायता से चलाता है और लोग 
उनसे खुश होते हैं। किश्तों को तूफानी हवा आवे और लहरें दर तरफ 
से उन पर आने लगें ओर वह समभे कि अब हम घिर गये तो 
खालिस दिल से ख्‌ दा ही को मानकर उससे दुआएँ माँगने लगते हैं 
कि अगर तू हमकी इस कष्ट से बचावे तो हम जरूर शुक्र अदा 
करें । ( २२ ) फिर जब उसने बचा दिया तो वह बेकार की नटखटी 
करने लगते हैं । लोगों तुम्हारी नटखटी तुम्हारी दी जानों पर पड़ेगी । 
यह दुनिया की जिन्दगी के फायदे हैं आखिरकार तुम्हें हमारी ही तरफ 
लौटकर आना है तो जो कुछ भी तुम करते रहे हम तुमको बता देंगे। 
(२३ ) दुनिया की जिन्दगी की तो मिसाल उस पानी केसी है कि हमने 
उसको आसमान से बरसाया फिर जमीन की पेदावार जिसको आदमी 
ओर चोपाये खाते हैं पानी के साथ मिल गई यहाँ तक कि जब 
जमीन ने अपना सिंगार कर लिया और खुशनुमा हुई ओर खेतवालों 
नें समझा कि वह उस पेदावार पर काबू पागये और रात के वक़्त या 
दिन के वक्‍त हमारा हुक्स उस पर आया। फिर हमने उसका ऐसा 
कटा हुआ ढेर कर दिया कि गोया कन्न उसका निशान न था। जो 
लोग सोचते सममते हैं उनके लिये आयतें बयान करते हैं। (२४) 
अल्लाह सलामत्ती के घर (जन्नत ) की तरफ बुलाता है और जिसको 
चाहता है सीधी राह दिखाता है। (२४ ) जिन लोगों ने भलाई की 
उनके लिये भलाई है और कुछ बढ़कर भी और उनके मुहों पर स्याही 
न छाई होगी और न बदनामी । यही बेकुण्ठवासी हैं कि वह बेकुण्ठ में 
हमेशा रहेंगे। (२६ ) और जिन लोगों ने बुरे काम किये तो बुराई 
का बदला बैसे ही ( बुराई ) और उन पर बदनासी छा रही होगी। 
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अल्लाह से कोई उनको बचानेवाला नहीं गोया अन्धेरी रात के डुकड़े 
उनके मुह पर अड़ा दिये हैं यही दोजखी हैं कि वह नरक में हमेशा 
रहेंगे । ( २७ ) और जिसदि्न हम उन सबको जमा करेगे फिर मुश्र- 
कीन को हुक्म देंगे कि तुम और जिनको तुमने शरीक बनाया था वह 
जरा अपनी जगह ठहरें | फिर हम उनके आपस में फूट डाल देंगे और 
उनके शरीक कहेंगे कि हमारी पूजा तो तुम कुछ करते ही नहीं थे। 
(२८) हमारे और तुम्हारे बीच बस खुदा ही साक्षी है हमको 
हो तुम्हारी पूजा की ब्रिल्कुल खबर ही नहीं थी | ( २६ )। वही हर 
शख्स अपने काम को जो उसने किये हैं जाँच लेगा और सब लोमं॑ 
आपने सच्चे मालिक अल्लाह की ओर लौटाये जायेंगे और जो मूठ 
लफंट लगाते रहे हैं वह सब उनसे गये गुजरे हो जायंगे। ( ३० » 
[ रुक ३ | 

(ऐ पैग़म्बर ! लोगों से इतना तो ) पूछो कि तुमको आसमान और 
जमीन से कौन रोजी देता है या कान और आँखों का कौन मालिक है 
ओर कौन मुर्दा से जिन्दा निकालता है और कौन जिन्दा से मुद्दों 
€ करता है ) और कौन इन्तजाम चला रहा है तो तुरन्त ही बोल उठेंगे 
कि अल्लाह | तो कहो कि फिर तुम उससे क्‍यों नहीं डरते। ( २१ ) 
फिर यही अल्लाह तो तुम्हारा सच्चा परवर्दिगार है तो सच्चाई के खुल 
जाने के बाद दूसरा राह चलना गुमराही नहीं तो और क्या है 
सो तुम लोग किधर को फिरे चले जा रहे हो। (३२) इसी वरह्‌ 
पर तुम्हारे परवर्दिगार का हुक्म बेहुक्म लोगों पर सच्चा हुआ कि यह 
किसी तरह ईमान नहीं लायेंगे। ( ३३ ) पूछी कि तुम्हारे शरीकों में 
कोई ऐसा भी है कि जहान को अव्बल पेदा करे फिर उनको दुबारा 
पैदा करे । कहो अल्लाह ही सृष्टि को प्रथम बार पेदा करता है फिर 
उनको दुबारा पैदा करेगा तो अब तुम किधर को उलटे चले जा रहे 
हो । ( ३४ ) (पैग़म्बर इनसे) पूछो कि तुम्हारे शरीकों में से कोई ऐसा 
है जो सच्ची राह दिखा सके । कहो अल्लाह ही सच्ची राह दिखलाता 
है तो क्या जो सच्ची राह दिखाबे उसका हक नहीं कि उसी की पेरवी 
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की जाय | या जो ऐसा है कि जब तक दूसरा उसको राह न दिखलाये 
बह ख्र द भी राह नहीं पा सकता । तो तुमको क्या हो गया है ( जाने ) 
कैसा न्याय करते हो | (३४ ) और इन लोगों में से अक्सर अटकल्ल 
पर चलते हैं सो अन्दाजी तुकके हक़ या सच्चाई के सामने काम 

नहीं आते। जेसा-जैसा यह कर रहे हैं ख़॒ दा अच्छी तरह जानता है। 
( ३६ ) यह किताब ( कुरान ) इस किस्स की नहीं कि खुदा के सिवाय 
ओर कोई इसे अपनी तरफ से बना लावे | बल्कि जो ( किताबें ) इसके 
पहिले की हैं उनकी तसदीक है ओर उन्हीं की तफसील है। इसमें 
संदेह नहीं कि यह खुदा ही की उतारी हुई है। ( ३७) कया वह कहते 
हैं कि इसे खद ( मुहम्मद ) पेग़म्बर ने बना लिया है (तू कह दे कि ) 
यदि सच्चे हो तो एक ऐसी ही सूरत तुम भी बना लाओ ओर खदा के 
तलिवाय जिसे चाहो बुला लो। ( १८ ) और उस चीज को म्ुुठलाने 
लगे जिसके सम्मकने की ( इन्हें ताकत नहीं अभी तक इनका इसके 
तसदीक का मौका ही पेश नहीं आया-इसी तरह उन लोगों ने भी 
भुठल्ाया था जो इनसे पहिले थे तो (पेशम्बर ) देखो जालिमों को 
केसा फल मित्ना। (३६ ) और इनमें से कुछ लोग ऐसे हैँ कि जो 
कुरान पर ईमान ले आवेंगे ओर कोई-कोई नहीं लाबेगे और तुम्हारा 
( पेगम्बर का ) परवर्दिगार फसादियों को खूब जानता है (४०) 
ओर (ऐ पेग़म्बर ) अगर तुमको मझुठलावें तो कंह दो कि मेरा करना 
मुझको ओर तुम्हार करना तुमको | तुम सेरे काम के जिम्मेदार नहीं 
ओर न में तुम्हारे काम का जिम्मेदार हूँ। (४१) ओर ( पेत़ाम्बर ) 
इनमें से कुछ लोग हैं जो तुम्हारी तरफ कान लगाते हैं क्या इससे तुमने 
समभ लिया कि यह लोग ईमान लावेंगे तो क्या तुम बहरों को सुना 
सकोगे जो अक्ल भी नहीं रखते हैं (४२ ) और इनमें से कुछ लोग 

हैं जो तुम्हारी तरफ ताकते हैं तो क्‍या तुम अन्धों को रास्ता दिखा 


4 अन्धों को श्रावाज सुनाई जा सकती हे। बहरों को इशारे से कोई बात 
समकाई जा सकती हूँ लेकिन जो श्रन्धा और बहरा हो यानी किसी तरह को 
समभने को शक्ति ही न रखता हो उसको समझना बेकार हे । 
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दोगे जो इनको सूक पड़ता हो। (४३ ) अल्लाह तो जरा भी लोगों 
पर जुल्म नहीं करता लेकिन लोग ( खुद ) अपने ऊपर जुल्म करते 
हैं। (४४ ) और जिस दिन लोगों को ज्ञमा करेगा तो गोया ( दुनिया 
में सारे दिन भी नहीं बल्कि ) घड़ी भर (संसार में) रहे होंगे। आपस में 
एक दूसरे को पहचानेंगे जिन लोगों ने खुदा की मुलाकात को मुठलाया 
वह बड़े छोटे में आ गये ओर उनको रास्ता ही न सूका | ( ४५ ) जेसे० 
जेसे वादे हम इनसे करते हैं चाहे इनमें से बाज को तुम्हें दिखावेगे या 
तुमको उठा लेबेंगे इनको तो लौटकर हमारी तरफ आना है जो कुछ 
यह कर रह है खुदा देख रहा हे । ( ४६ ) ओर हर उम्मत (गिरोह) का 
एक पेग़म्बर है तो जब वह ( उनका पेगम्बर ) अपने गिरोह में आता है 
तो उसके गिरोह में न्याय के साथ फेसला होता है ओर लोगों पर जुल्म 
नहीं होता । (४७ ) पूछते है कि अगर तुम सच्चे हो तो यह वादा 
(कयामत) कब पूरा होगा। ( ४८ ) ( ऐ पेग़म्बर इनसे ) कही कि मेरा 
अपना फायदा व नुकसान भी मेरे हाथ में नहीं । मगर जो ख़दा चाहता 
है वही होता है उसके इल्म में हुर उम्मत का एक वक्‍त मुकरंर है जब 
उनकी मौत आ जाती है तो घड़ी भर भो पीछे नहीं हुट सकती और 
न आगे बढ़ सकती है। ( ४६ ) ( ऐ पेग़म्बर इनसे ) पूछो कि भल्रा 
देखो तो सही अगर ख्र॒दा की सजा रातो रात तुम पर आ उतर या 
दिन दहाड़े ( आजाय ) तो पापी ल्ञोग इससे पहिले क्या कर लेंगे । 
(४५० ) सो कया जब आ पड़ेगी तभी उसका विश्वास करोगे क्या अब 
इमान लाये और तुम तो इसके लिये जल्दी मचा रहे थे। ( ४१ ) फिर 
( कयामत के दिन ) बेहुक्म लोगों को हुक्म होगा कि अब हमेशा की 
सज़ा चक्खो तुमको सज़ा दी जा रही है. ( यही ) तुम्हारी कमाई का 
बदला है। (४२ ) तुमसे पूछते हैं कि जो कुछ तुम इनसे कहते हो 
कया यह सच है ? कहो कि परवर्दिंगार की सोगंध सच है-ओर तुम 
गकर खुदा को हरा न सकोगे । (४३ ) [ रुकू £ | 

जिस-जिस ने दुनियाँ में अवज्ञा की है वे अपने छुटकारे के लिये 

अगर तमास खज़ाने ज़मीन के जो उनके कब्जे में हों दे निकलें लेकिन 
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खजा को देख उनको शर्म खानी'पढ़ेगी ओर लोगों में इंसाफ के साथ 
फैसला कर दिया जायगा और उन पर जुल्म न होगा। ( ५४ ) याद 
रक्‍्खो जो कुछ आसमान और जमीन में है अल्लाह दी का है। याद 
रखो कि अल्लाइ का अहद सच्चा हे मगर ज्यादातर आदसी यकीन 
नहीं करते। ( ५५ ) वही जिलाता और मारता है ओर उसकी तरफ 
जुमकों लौटकर जाना है। (५६ ) तुम्हारे पास ( नसीहत ) आ चुकी 
अर दिली रोग की दवा ओर ईमान वालों के लिये हिदायत और 
इहमत आ चुकी है।(५७ ) पेग़म्बर इन लोगों से ) कहो कि यह 
(कुरान ) अल्लाह की मेहरबानी ओर इनायत है और लोगों को 
चाहिये कि ख़ुदा की मेहरबानी ओर इनायत यानी कुरान को पाकर 
खुश हों कि जिन दुनियाबी फ्रायदों के पीछे पढ़े हैं. यह उनसे कहीं 
बढ़कर है। ( ४८ ) (ऐ पेग़म्बर इनसे ) कहो कि भला देखो तो सही 
खदा ने तुम पर रोजी उतारी अब तुम उसमें से हराम ओर हलाल 
ठहराने लगे ( इन लोगों से पूछो ) खुदा ने तुम्हें क्या ऐसी आज्ञा 
दी है या उस (ख़दा ) पर भूठी तोहमत लगाते हो। (५६ ) जो 
लोग खदा पर भूंठ बाँवते है वह कयामत के दिन क्‍या समभेंगे 
आज्ञाह लोगों पर कृपा रखता है पर बहुतेरे (शुक्रगुजार ) नहीं 
होते । ( ६० ) [ रुक ६ है 

( ऐ पेराम्बर ) तुम किसी दशा में हो और जो कोई सी कुरान की 
आयत भी पढ़कर सुनाओ और तुम कोई भी कम करते हो--जब तुम 
उश्नमें लगे रहते हो हम तुमको देखते रहते हैं और तुम्हारे परवर्दिगार 
से जरा भी कुछ छिपा नहीं रह सकता न जमीन में ओर न आसमान 
में और जरें से छोटी चीज हो या बड़ी रोशन किताब में लिखी हुई 
हे। ( ६१ ) याद रकखो कि खदा जिनको चाहता है उनको न डर 
होगा और न वे उदास होंगे । ( ६२ ) यह लोग जो इमान लाये और 
डश्ते रहे इनको यहाँ दुनियाँ की जिन्दगी में भी खुशखबरी है। (६३) 


ह यानी क्रान में अ्रच्छी-श्रच्छी _नसीहतें हैं और सक्‍ची-सच्ची ईमान की 
बातें । इन से दिल के रोग (असत्य) मिट जाते हे । 
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कयामत में भी ख्र दा की बातों में भेद नहीं आता है यह बड़ी कामयाओी 
है। (६० ) (ऐ पेग़म्बर ) इनकी बातों से तुम उदास न हो क्योंकि 
तमाम जार अल्लाह का है वह सुनता जानता है। (६४ ) याद रक्‍्खो 
कि जो आसमानों में है और जो जमीन में है सब अल्लाह ही का है 
ओर जो लोग ख़दा के सिवाय शरीकों को पुकारते हैं ( कुछ मालूप 
नहीं कि ) किस पर चलते हैं वह सिर्फ बहम पर चल्नते हैं और 
निरी अटकलें दौड़ाते हैं । ( ६६ ) वही है जिसने तुम्हारे लिये रात के 
बनाया ताकि तुम उसमें आराम करो ओर दिन को ताकि तुम उसकी 
रोशनी में देखो भालो रात दिन के बनाने में उन लोगों को जो सुनब्े 
हैं निशानियां हैं। ( ६७ ) कहते हैं कि खुद ने बेटा बना रक्खा है बह 
पाक है और इच्छा रहित है जो कुड आसमानों में है और जो कुछ 
जमीन में है उसी का है तुम्हारे पास इसकी कोई दलील तो है नहीं 
तो क्या बेजाने बूमे खुदा पर भूठ बोलते हो। / ६८) (ऐ पेगम्बर ) 
इन लोगों से कद दो कि जो लोग खुदा पर भूठी तोहमत बांधते हैं 
उनको मुराद नहीं मिलती | ( ६६ ) दुनियाँ के फायदे हैं फिर उनकी 
हमारी तरफ लौटकर आना है तब उनके कुफ्र की सजा में हम उनक्ने 
सख्त सजा देँगे। ( ७० ) [ रुक्‌ू ७ ) 


(ऐ पेग़म्बर ) इन लोगों को नूह का हाल पढ़कर सुनाओ कि जब 
उन्होंने अपनी जाति से कहा कि भाइयों अगर मेरा रहना ओर खुदा 
की आयतें पढ़कर सममाना तुम पर असद्य गुजरता है तो मेरा भरोसा 
अल्लाह पर है पस तुम ओर तुम्हारे शरीक अपनी बात ठहरा लो फिर 
तुम्हारी बात तुम पर छिपी न रहे फिर ( जो कुछ तुमको करना है ह 
मेरे साथ कर चुकी ओर झुमे मोहलत न दो । ( ४१ ) फिर अगर तुम 
मुह मोड़ बेठे तो मेंने तुमसे कुछ मजदूरी नहीं माँगी मेरी मजदूरी ज्नो 
बस खुदा ही पर है ओर मुझको हुक्स दिया गया है कि में उस 
की फर्माबदोरी में रहूँ। ( ७२ ) फिर ल्लोगों ने उनको भ्ुठल्ाया को 
इसने नूह को ओर जो लोग उन्तके साथ किश्तियों में थे डनको बचा 
लिया ओर जिन लोगों ने हमारी आयतों को झ्ुठलाया उन सबको 
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ढुओ कर दूसरे लोगों को अधिकारी बनाया तो जो लोग डराये गये हैं 
उनका केसा परिणाम हुआ । (७३ ) फिर नूह के बाद हमने 
पैगश़म्बरों को उनकी जाति की तरफ भेजा तो यह पेग़म्बर उनके पास 
चमत्कार लेकर आये इस पर भी जिस चीज को पहिले झ्कुठला चुके 
थे उस पर इमान न लाये | इसी तरद्द हम बेहुक्म लोगों के दिलों पर 
मुहर कर दिया करते हें। ( ७४ ) फिर इसके बाद हमने मूसा और 
हारे को अपने निशान देकर फिरओऔन ओर उसके दरबारियों की 
तरफ भेजा तो वे अकड़ बेठे ओर यह लोग कुछ अपराधी थे। ( ७४ ) 
तो जब इनके पास हमारी तरफ से सच बात पहुँची तो बह कहने लगे 
कि यह्‌ तो जरूर खुला जादू है। ( ७६ ) मूसा ने कह्दा कि जब सच 
बात तुम्हारे पाल आई तो क्‍या तुम उसकी बाबत कहते हो क्‍या यह 
जादू है ? और जादूगरों का भत्ना नहीं होता | ( ७७ ) वह्‌ कहने लगे 
क्या तुम इस मतलब से हमारे पास आये हो कि जिस पर हस अपने 
बड़ा को पाया उससे हमको फिरा दो ओर देश में तुम दोनों की सरदारी 
हो और हम तो तुम पर ईमान लाने वाले नहीं हैं ! ( 5८ ) और फिर- 
ओतन ने हुक्स दिया कि हर एक जानकार जादूगर को हमारे सामने 
लाकर हाजिर करो। (७६ ) फिर जब जादूगर आ मौजूद हुए तो 
उनसे मूसा ने कहा कि $जो तुमको डालना मंजूर है डालो । (८० ) 
तो जब उन्होंने डाल दिया तो मूसा ने कहा कि यह जो तुम लाये हो 
जादू है अल्लाह इसको भूठ करेगा क्योंकि अल्लाह फसादियों को काम 
नहीं बनाने देता। (५१) और अल्लाह अपने हुक्म से सच को सच 
करवा है चाहे गुनहगारों को बुरा ही क्‍यों न लगे । (८२) 
[स्कूब] | न्‍ह 
इन तमाम बातों पर मूसा ही के कुटुम्ब के सिर्फ थोड़े से ईमान 
लाये और सो भी फिरओन और उसके सरदारों से डरते-डरते कि कहीं 
कोई विपत्ति उनके ऊपर न डाले | फिरऔन देश में बहुत बढ़ा-चढ़ा 
था और वह ज्यादती किया करता था । ( ५३ ) और मूसा ने समममाया 


$ यातती जो जादू तुम कर सकते हो मेरे ऊपर कर डालो। 
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कि भाईयों |! अगर तुम अल्लाह पर ईमान रखते हो तो उसी पर भरोसा 
करो । ( ८४ ) इस पर उन्होंने जवाब दिया कि हमको खुदा ही का 
भरोसा है ऐ हमारे परवर्दिंगार ! इस पर इस जालिम कौम का जोर न 
आजमा | ( ८५ ) अपनी कृपा से हमको काफिर कौम से बचा | ( ८६ ) 
हमने मूसा ओर उसके भाई की तरफ हुक्म भेजा कि मिस्र में अपने 
लोगों के घर बना लो ओर अपने घरों को मसजिदें करार दो और 
नमाज पढ़ो और ईमान वालों को खुशखबरी सुना दो । (८७ ) मूसा 
ने दुआ साँगी कि ऐ मेरे परवर्दिंगार (तूने फिरओन और उसके सरदारों 
को संसार के जीवन में आदर, सत्कार ओर धन दे रक्खा है ओर ( ऐ 
हमारे परवर्दिंगार ) यह इसलिये दिये हैं कि वह तेरे रास्ते से भटकावें 
तो ऐ हमारे परवर्दिगार । इनके माल सेंट दे और इनके दिलों को कठोर 
कर दे कि यह लोग दु:खदाई सजा के देखे बिना ईमान न लावें | (८८) 
फर्माया तुम दोनों अपनी राह पर रहो और मूखखों के रास्ते मत 
चलना | ( ८६ ) हमने इसराईल की ओऔल्लाद को पर उतार दिया। 
फिर फिरऔन ओर उसके लश्करियों ने नटखटी ओर शरारत की 
राह से उनका पीछा किया । यहाँ तक कि जब फ़िरओन डूबने लगा 
तब कहने लगा कि में ईमान लाया कि जिस पर इसराईल के बेटे ईमान 
लागे हैं | उसके सिवाय कोई पूजित नहीं और में आज्ञाकारियों में हूँ। 
(६० ) इसका जवाब मिला कि अब (तू) यों बोला पहले बराबर उदूल- 
हुकमी करता रहा और तू फसादियों में था। (६१) तो आज तेरे 
शरीर को हम बचावेंगे कि जो लोग तेरे बाद आनेवाले हैं तू उनके लिये 
शिक्षा हो और बहुत से लोग हमारी निशानियों से गाफिल हैं। (६२ ) 


बस की ओऔलाद को एक सच्चे ठिकाने से जा बेठाया 
ओर उ नको उम्दा-उम्दा पदार्थ दिये और उनमें भेद नहीं पड़ा । जब 
तक इल्स न आया यह लोग जिन-जिन बातों में भेद डालते रहते 
हैं तुम्हारा पालनकर्ता कयामत के दिन उन भेदों का फेसला कर देगा। 
(६३) ( तो पेग़म्बर यह क़रान ) जो हमने तुम्हारी तरफ उतारा है 


२२७ [ व्यारहवाँ पारा) * हिन्दी कुरान # [ सूरे यूनिस | 


अगर इसकी बाबत तुमको किसी किस्म का सन्देह हो तो तमसे पहले 
जो ल्लोग किताबों को पढ़ते हैं उनसे पूछ देखो कुछ संदेह नहीं कि 
लम पर तम्हारे परवदिंगार की तरफ सच्ची किताब उतरी है तो कदाषि 
सन्देह करने वालों में न होना । (६४ ) और न उन लोगों में होना 
जिन्होंने खुदा की आंयतों को भझ्ुठज्ञाया तो तुम भी नुकसान उठाने 
वालों में हो जाओगे। (६४ ) (ऐ पेग़म्मबर ) जिन पर परवर्दिगार 
की बात ठीक आई वे इंसान न लावेंगे। (£६ ) वह तो जब तक 
दुःखदाई सजा को न देख लेंगे किसी तरह ईमान लानेवाले नहीं हैं 
चाहे पूरा चमत्कार उनके सामने आ मौजूद हो। (६७ ) तो यूनुस 
जाति के सिवाय और कोई बस्ती ऐसी क्यों न हुईं कि ईमान ले आती 
ओर उनको ईमान लाना फायदा देवा तो जब इमान ले आये तो हमने 
दुनियाँ की जिन्दगी में उसे बदनामी की सजा को माफ कर दिया 
ओर उनको एक वक्‍त तक रहने दिया। (६८) और ऐ पेगम्बर तम्हारा 
बरवर्दिंगार चाहता तो जितने आदमी जमीन की सतह में हैं सबके 
सब इंमान ले आते । तो कया तम लोगों को मजबूरकर सकते हो कि वह 
ईमान ले आवें ( ६६ ) किसी शख्स के हक में नहीं है कि बिना हुक्म 
खुदा के ईमान ले आवे | गन्दगी+ उन्हीं लोगों पर डालता है जो बुद्धि 
को काम में नहीं लाते । ( १०० ) निशानियाँ और डरावे उनको कोई 
उपकारी नहीं ( १०१ ) तो कया वेसे ही गर्दिश के मुन्तजिर हैं जैसी 
बहले लोगों पर आ चुकी है ( ऐ पेग़म्बर ) इन लोगों से कह दो कि 
तुम भी इंतजार करो में भी तुम्हारे साथ इन्तजार करने बालों में हूँ । 
(१०२ ) फिर हम अपने पेग़म्बरों को बचा लेते हैं और इसी तरह 
उन लोगों की जो इमान लाये हमने अपने जिम्मे लाजिम कर लिया 
हे कि ईमान व लो को बचा लिया करें ( १०३ ) [ रुक १० ] 

ऐे पेश़म्बर इन लोगों से कहो कि अगर मेरे दीने के सम्बन्ध में 
सल्देह हो तो खुदा के सिवाय तुम जिनकी पजा करते हो- में तो 
उन्तकी पूजा नहीं करता बल्कि में अल्लाह ही को पजता हूँ जो कि 


$ भन्‍दगी से सतलब हु कुफ़ श्रौर शिर्फ था पश्रपवित्र विचार । 


(अभी, 
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तुमको मार डालता है और मुझको हुक्म दिया गया है कि में इसान 
वालों में रहूँ।. ( १०४ ) यह्‌ कि दीन की तरफ अपना मुँह किये 
सीधी राह चज्ना जाऊं और मुश्रिकों में हरगिज न होझँगा | ( १०४ ) 
ओर खुदा के सिवाय किसी को न पुकारना कि वह तुमको न तो 
लाभ ही पहुँचा सकता है और न तुमको नुकसान ही पहुँचा सकता 
है अगर तुमने ऐसा किया तो उसी वक्त तुम मी जालिमों में होगे। 
( १०६ ) अगर खुदा तुमको कोई कष्ट पहुँचावे तो उसके सिवाय कोई 
उसका दूर करनेवात्ता नहीं और अगर किसी किस्म का फायदा पहुँचाना 
चाहे तो कोई उसकी कृपा को रोकनेवाला नहीं । अपने दासों में से जिसे 
चाहे लाभ पहुँचावे और वह क्षमा करनेबाला मेहरबान है। (१०७ ) 
कह दो कि लोगों सच बात तुम्हारे परवर्दिगार की तरफ़ से तुम्हारे पास 
आ चुकी । फिर सच्ची राह पकड़ी तो अपने ही लिये और जो भ्रटका 
सो भटक कर अपना ही खोता है और में तुम्हारा मुख्तार नहीं। 
(१०८ ) और ( ऐ पेशम्बर ) तुम्हारी तरफ जो हुक्म भेजा जाता है 
उसी पर चले जाओ ओर जब तक अल्लाह न्याय न करे ठहरे रहो और 
वही मुन्सिफ्रों में भला है । ( १०६ ) | रुकू ११ ] 


चन्‍नन्‍्ग्वाट अं अस्टा किस्सा ॑क.. ७.२७ 


सूरे हृद 
 सबझ्ले में उतरी इसमें १२३ आयतें और १० रुकू हैं | 


' शुरू अल्लाह के नाम से जो निहायत रहमवाला मेहरबान है। 
अलिफ़-लाम-रा | यह किताब ( कुरान ) पुख्ताकार खबरदार की तरफ 
से है जिसकी आयतें खुलासा के साथ बयान की गई हैं। (१ ) खुदा 
के सिवाय किसी की पूजा मत करो में उसी की ओर से तुमको डराता 
ओर खुशखबरी सुनाता हूँ। (२) यह कि अपने परवर्दिंगार से 
माफ़ी माँगो ओर उसी के सामने तौबा करो तो वह तुमको एक वक्त 
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मुकरर तक अच्छी तरह बसाये रक्खेगा और जिसने ज्यादा किया है 
वह उसको व्यादा देगा ओर अगर मुह मोड़ो तो मुकको तुम्हारी 
बाबत बड़े दिन की सजा का खटका है। (३ ) तुमको अल्लाह की 
तरफ लौटकर जाना है ओर वह दर चीज पर शक्ति रखता है। (४ ) 
( ऐ पैग़म्बर ) सुनो कि यह अपने सीनों को दुहरा किये डालते हैं 
ताकि खुदा से छिपे रहें । जब वह अपने कपड़े ओढ़ते हैं खुदा उनकी 
खुफिया और जाहिरा बातों से खबरदार है। वह दिलों के भेद 
जानता है । (५ ) 
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वारहवां पारा (वमामिन दाब्बातिन) 
(४8) 


जितने जभीन में चलते-फिरते हैं उनकी रोजी अल्लाह ही के जिम्मे 
है और वही उनके ठिकाने को और उनकी सोपे जाने की जगह को 
जानता है। सब कुछ खुली किताब में हे। (६) वही हैं जिसने 
आसमान और जमीन को ६ दिन में बनाया और उसका तस्त 
( किब्रियाई ) पानी पर था ताकि तुम लोगों को जाँचे कि तुमसें 
किसके कर्म अच्छे हैं ओर अगर तुम कहो कि मरे पीछे तुम उठाकर 
खड़े किये जाओगे तो जो लोग इन्कारी हैं जरूर कहेंगे कि यह तो 
जाहिरा जादू है। (७) और अगर हम सजा को इनसे गिनती के 
चन्द्रोज तक रोके रहें तो अवश्य कहने लगेंगे कि कौन सी चीज़ 
सजा को रोक रही हैं। सुनो जी जिस दिन सजा इनपर जतरेगी 
इनसे किसी के टाले टल्ननेवाली नहीं और जिसकी यह लोग हँसी 
उड़ा रहे थे वह इनको घेर लेगी | (८) [ रुकू १ ।। 

अगर हम मनुष्य को अपनी मेहरबानी का स्वाद दें फिर उसको 
उससे छीन लें तो वह नाउम्म्ीद और नाशुक्र होता है । (६) अगर उसको 








[ बारहवाँ पारा]. * हिन्दी कुरान # [ सूरे हुद ] २२७ 


कोई तकलीफ पहुँची हो और उसके बाद उसको आराम चखावें तो 
कहने लगता है कि मुझसे सब सर्तियाँ दूर हो गई क्योंकि बह 
बहुत ही खुश हो जाने वाला शेल्ली खोरा है। ( १० ) मगर जो लोग 
मजबूत रहते हैं और नेक काम करते है यही हैं जिनके लिये बख्शीश 
ओर बड़ा अंजाम है । ( ११) वो क्या जो हुक्म तुम पर भेजा जाता 
है तुम उसमें से थोड़ासा छोड़ देना चाहते हो। इस कारण कि तंग 
होकर वे कहते हैं कि इस शख्स पर +खजाना क्‍यों नहीं उतरा 
या उसके साथ कोई फरिश्ता क्‍यों नहीं आया । सो तुम डरानेवाले 
हो और हर चीज खुदा ही के काबू में है । ( १२ ) (ऐ पेग़म्बर ) क्या 
( काफ़िर ) कहते है कि इसने कुरान को अपने दिलसे बना लिया हैं 
तो इनसे कहो कि अगर तुम सच्चे हो तो तुम भी इसी तरह की बनाई 
हुई दस सूरतें ले आओ ओर खदा के सिवाय जिसको तुमसे बुलाते 
बन पड़े * बुलालो अगर तुम सच्चे हो। ( १३) पस अगर काफिर 
तुम्हारा कहना न कर सकें तो जाने रहो कि (कुरान) खुदा ही के इल्मसे 
उतरा है और यह कि उसके सिवाय किसी की दुआ नहीं करनी 
चाहिए तो क्या अब तुम हुक्स मानते हो। (१४ ) जिनका सतल्नब 
दुनियाँ की जिन्दगी और दुनियाँ की रौनक चाहना है हम उनके 
काम का बदला दुनियाँ में उनको पूरा-पूरा भर देते हैं वह दुनियाँ में 
घाटे में नहीं रहते | ( १४ ) यही बह लोग हैं जिनके लिये कयामत 
में दोजख के सिवाय ओर कुछ नहीं और जो काम दुनियाँ में इन लोगों 
ने किय, गये गुजरे हुए और इनका किया धरा बेकार हुआ। ( १६ ) तो 
क्या जो लोग अपने परवर्दिगार के खुले रास्ते पर हों और उनके साथ 
उन्हीं में का एक गवाह हो और कुरान से पहिले मूसाकी किताब हो 
जो राह दिखानेवाली और मेहरबानी है। वह लोग इसको मानते हैं 





$ इन्कारी कहते थे कि मुहम्मद रसूल हें तो इनके पास अधिक धन होना 
चाहिए या इनके साथ एक फिरिश्ता निरंतर चलना चाहिए जो इनके रसूल होने 
का साक्षी हो । इन बातों से मुहम्मद साहब को बड़ा दुःख होता था । इन श्रायतों 
में यह बताया गया है कि नबी के लिए इस आइस्बर को आरावश्यकता नहीं 
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ओर फिकों में से जो इस (कुरान ) से इन्कारी हो उनका आखिरी 
काना दोजख है तो ( ऐ पेग़बम्र ) तुम कुरान की तरफ से शक में न 
रहना इसमें कुछ सनन्‍्देह नहीं कि वह तुम्हारे परवदिगार की तरफ से 
सच्चा है । लेकिन अक्सर ज्ञोग इमान नहीं लाते ।( १७ ) जो ख़दा 
पर मूठ लफंट ज्गाये उससे बढ़कर जालिम कौन है। यही लोग अपने 
परदादिगार के सामने पेश किये जावेंगे ओर गवाह गवाही देगे कि य 
हें जिन्होंने अपने परवर्दिगार पर भूठ बोला था सुनो जामिल्लों पर खुदा 
ही की मार है। ( १८) जो ख्र॒दा के रास्ते से रोकते और उसमें कजी 
(टेड्रापन) चाहते हैं ओर यही हैं जो कयामत से इन्कारी हैँं। ( १६ ) 
यह ज्लोग न दनियाँ ही में स्रदा को हरा सकेंगे ओर ख़दा के सिवाय 
इनका कोई हिमायतो खड़ा होगा-इनको दोहरी सजा होगी क्योंकिन 
सुन सकते थे न इनको सूझ पड़ता था । (२० ) यही लोग है. जिन्होंने 
आप अपना नुक्सान कर लिया और मूठ जो बाँधा था गुम' हो गया 
२१ ) जरूर यही ज्ञोग कयाम्तत में सबसे ज्यादा घाटे में होगे 
( २२ ) जो लोग ईमान लाये और अच्छे कीस किये और अपने 
परवर्दिंगार के आगे बिनती करते रहे यहो जन्नत में रहने वाले हैँ कि 
यह जन्नत में हमेशा रहेंगे। ( २३ ) दो फिकों की मिसाल अन्घे और 
बहिरे ओर आँखोंवाले और सुननेवाले जेसी है क्‍या दोनों की मिसाल 
एकसा हो सकती है । कया तुम ध्यान नहीं +करते ? (२४ ) [ रुकू २] 
ओर हमहीने नूह को उनकी जाति की ओर भेजा कि में तुमको 
साफ-साफ डर सुनाने आया हूँ । ( २५ ) खुदा के सिवाय पूजा न किया 
करो मुझको तुम्हारी बाबत एक-एक रोज़ कड़ी सजा का डर है। ( २६ ) 
इस पर उन की जाति के सदोर जो नहीं मानते थे कहने लगे कि हमको 
तो तुम हमरे ही जेसे आदमी दिखाई देते हो और हमारे नजदीक 


* इन्कारी श्रन्घों की तरह हैं कि खदा की निशानियाँ नहीं देखते और 
बहरों की तरह हें कि रसूल को बातें नहीं सुनते श्रौर मुसलमान श्रांख और 
कान वाले हैं कि खुदा को निश्ञानियों को देखते हैं श्रौर रसूल की बातों पर 
कान घरते हूँ । 
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सिफ़ वही लोग तुम्हारे सहायक हो गये हैं जो हम में नीच हैं और 
हम तो तुम छोगों में अपने सेकोई विशेषता नहीं पाते बल्कि हम 
तुमको झूठा सममते हैं। (२७ ) नूह ने कहा भाइयों भल्ला देखो तो 
सही अगर में अपने परवर्दिगार के खुते रास्ते पर हैँ और उसने मुझको 
अपनी सरकार से नेयामत दी है फिर वह रास्ता तुमको दिखाई नहीं देता 
तो कया हम उसको तुम्हारे गले मढ़ रहे हैँ और तुम उसको नापसन्द 
कर रहे हो । ( र८ ) भाइयों में इसके बदले में तुमसे रुपयों का चाहने 
वाज्ञा नहीं हूँ | मेरी मजदूरी ठो अल्लाह ही पर है ओर में लोगों को 
जो ईमान लाचुके हैं निकालनेवाला नहीं हूँ क्योंकि इनको भी अपने 
परवर्दिंगार के यहाँ जाना है मगर में देखता हूँ कि तुम लोग [मूर्ख हो । 
( २६ ) भाईयों अगर में इनको निकाल दूँ तो ख दा के सामने कोन 
मेरी मदद को खड़ा दो जञायगा क्‍या तुन नहीं समभते। (३० ) में 
तुमसे दावा नहीं करता कि मेरे पास ख़दाई खजाने हैं ओर न में ग़ेब 
जानता हूँ और न में कहता हूँ कि में फरिश्ता हूँ और जो लोग तुम्हारी 
नजरों में तुच्छ हैं मे उनके सम्बन्ध में यह भी नहीं कह सकता कि खुदा 
उन पर रहमस नहीं करेगा इनके दिल्लकी बात को अल्लाह ही खूब जानता 
है अगर ऐसा कहूँ तो में जालियों में हँगा । ( ३१ ) बह बोले नूह तूने 
हमसे झगड़ा किया ओर बहुत झगड़ा किया अगर तू सच्चा हे तो जिससे 
हमको डराता है उसको हम पर लेआ | ( ३२ ) ( नूह ने कहा ) कि 
खुदा को मंजूर होगा तो वही सजा को भी तुम पर लायेगा ओर तुम 
हटा न सकोगे । (३३) ओर जो में तुम्हारे लिए नसीहत चाहूँ अगर खुदा 
ही को तुम्हारा वह करना मंजूर नहीं है तो मेरी शिक्षा तुम्हारे काम 
नहीं आ सकती | वही तुम्हारा परवर्दिंगार है और उसी की तरफ़ तुमको 
लौटकर जाना है। ( ३४ ) ( ऐ पेशबम्र जिस तरह नूह कोम ने नूह को 
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* इन्कारियों ने ईमान लाने वालों को नीच कहा क्योंकि वे धंधे करके 
अपना पालन-पोषण करते थे। इन आयतों सें बताया गया हैँ कि किसी प्रकार 
का पेशा या धंधा करने से आदमी नोच नहीं हो जाता बल्कि जो लोग उसे 
नीच समभते हें वही मूर्ख हें । 
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मुठलाया था ) क्या तुमको झुठलाते हैं ओर तुम पर ऐतराज करते और 
कहते हैं कि कुरान को इसने खुद बना लिया है (तुम उनको जबाब दो) 
कि अगर कुरान मेंने खुद बना ल्लिया है तो मेरा गुनाह मुझ पर है और 
जो गुनाह तुम करते हो मेरा कुछ जिम्मा नहीं। ( ३५ ) [ रुकू ३ | 
ओर नूह की तरफ़ खुदाई पेगाम आया कि तुम्हारी जा 
में जो लोग ईमान ला चुके हैं उनके सिवाय अब हरणिज को 
इमान नहीं लावेगा और जेसी-जेसी बदकारियाँ यह लोग करते रहे हैं 
तुम इसका रंज न करो। (३६ ) हमारे सामने और हमारे इशारे ऋ 
बमूजिब एक नाव बनाओ ओर अवज्ञा ( डदूल हुक्सी ) कारियों के 
सम्बन्ध में हमसे कुछ न कहो । क्योंकि यह लोग जरूर डूबेंगे । ( ३७) 
चुनांचे नूह ने नाव बनानी शुरू की और जब कभी उनकी जाति 
के इज्जददार लोग उनके पास से द्ोकर गुजरते तो उनसे हँसी 
करते नूह ने जवाब दिया कि अगर तुम हस पर हँसते हो तुम पर हम 
इँसेंगे । ( ३८ ) थोड़े दिनों बाद तुमको मालूम हो जायगा कि किस 
पर सजा उतरती है जो उसकी बदनामी करे और हमेशा दी सजा 
उसके सिर पड़े । (३६ ) यहाँ तक कि हमारा हुक्म जब आ पहुँचा 
ओर ( अल्लाह की नाराजगी से ) तनूर ने जोश मारा तो हमने हुक्म 
दिया कि हर किस्म में से दो-दो के जोड़े और जिसकी बाबत पहिला हुक्म 
हो चुका है उसकों छोड़कर अपने घरवाले और जो इमान ज्ञा चुके हें 
उनको किश्ती में बेठा लो। ( ४० ) और उनके साथ ईमान थी थोड़े 
दी लाये थे और उसने कहा सवार हो उसमें और किश्ती का बहना 
ओर ठहरना अल्लाह के नाम से है और अल्लाह बख्शनेवाला मेहरबान 
है। (४१ ) किश्ती इनको ऐसी लहरों में जो पहाड़ के समान शीं 
ले गई ओर नूह का बेटा अत्नग था तो नूह ने उसे पुकारा कि बेटा 
हमारे साथ बेठ ले ओर काफिरों के साथ मत रह। (४२ ) वह बोला 
में अभी किसी पहाड़ के सहारे जा लगता हूँ बह मुझको पानी से बचा 
लेगा नूह ने कहा कि आज के दिन अल्लाह के गुस्से से बचानेवाला कोई 
नहीं सगर खुदा ही जिसपर अपनी मेहरबानी करे और दोनों के 
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दर्मियान एक लहर आगई और दूसरों के साथ नूह का बेटा भी डूब 
गया । ( ४३ ) हुक्म हुआ कि ऐ जसीन अपना पानी सोख ले और 
ऐ आसमान थम जा ओर पानी उत्तर गया और काम तमाम कर दिया 
गया और किश्ती जूदी३ ( पहाड़ ) पर ठहर गई और हुक्स हुआ कि 
जालिम लोग दूर रहो। (४४ ) और नूह ने अपने परवर्दिंगार को 
पुकारा और बिनती की कि परवर्दिगार भेरा बेटा भेरे लोगों में हैं और 
तूने जो अहृद किया था सच्चा है और तू सब हाकिमों से बड़ा हाकिम 
है। ( ४४ ) ख दा ने फर्मोया कि नूह तुम्हारा बेटा तुम्हारे लोगों में नहीं 
था क्योंकि इसके करम बुरे थे जो तू नहीं जानता बह बात न पूँछ। 
में तुमको सममाये देता हूँ कि मूर्खों में न हो। (४६ ) कहा ऐ भेरे 
परवर्दिंगार में तेरी ही पनाह मांगता हूँ कि जो में नहीं जानता था 
उसकी बाबत तुमसे पूंछा और अगर तू मेरा कसूर नहीं माँफ करेगा 
तो में बबाद हो जाऊँगा । (४७ ) हुक्म दिया गया है कि ऐ नूह 
हमारी तरफ़ से सल्लामती और बरकतों के साथ किश्ती से उतरों। तुम 
पर और उन लोगों पर जो तेरे स्थथ वालों से पेदा हुए हैं बरकतें हैं 
ओर बाज फिरकों को फायदा देंगे फिर उनको हमारी तरफ़ से दुःख की 
सार पहुँचेगी। ( ४८ ) यह रोब की खबरें हैं ( ऐ मोहम्मद ) हम तेरी 
तरफ खुदाई पेगास भेजते हैं इससे पहिले तू और तेरी जाति के लोग 
इन बातों को न जानते थे तो तू संतोष कर परहेजगारों का परिणाम 
भला है । ( ४६ ) [ रुकू ४ ]। 

ओर आद की तरफ हमने उन्हीं के भाई हृदको भेजा। उन्होंने 
सममाया कि भाईयों खुदा ही की पूजा करो उसके सिवाय तुम्हारा कोई 
दूसरा साननेवाला नहीं तुम सब क्रंठ कहते हो। (५० ) भाईयों ! 
इसके बदले में तुमले कुछ मजदूरी नहीं मांगता मेरी सजदूरी तो उसी 
के जिम्मे है जिसने मुझको पेदा किया तो क्या तुम नहीं समझते । (५१) 
'आईयाँ अपने परवर्दिंगार से मारी मांगो फिर उसके सामने तोबा करो 
कि वह तुम पर खूब बरसते हुए बादल भेजेगा ओर दिन पर दिन 


६ यह एक पहाड़ का नाम हैं जो शाम देश में हे । 
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तुम्हारे बल (जोर) को बढ़ावेगा और नटखटी करके उस से मुंह न 
मोड़ो । (४५२ ) कह कहने लगे ऐ हद ! तू हमारे पास कोई दलील 
लेकर नहीं आया ओर तेरे कहने से हम अपने पूजितों को न छोड़ेंगे 
ओर हम तुम पर इंसान न ल्ञावेंगे । ( ४३ ) हम तो यही सममते है कि 
तुक पर हमारे दुआवालों में से किसी की मार पढ़गई है। ह॒द ने जवाब 
दिया कि में खुदा को गवाह करता हैँ और तुम भी गवाह रहो कि खुदा 
के सिवाय जो तुम शरीक बनाते हो मं तो उनसे दुखित हूँ।( ४७ ) 
तो तुम सब मिकृकर मेरे साथ अपनी बदी करो ओर मुमको मोहकत 
न दो। ( ५४ ) मेने अपने ओर तुम्हारे अज्ञाह पर भरोसा किया जितने 
जानदार हैं सभी की चोटी उसके हाथ में है मेरा परवर्दिगार सीधी राह 
पर है। (५६ ) इस पर भी अगर तुम लोग फिरे रहो तो जो हुक्म 
मेरे जरिये से भेजा गया था बहु में तुमको पहुँचा चुका ओर मेरा 
परवर्दिंगार तुम्हारे सिवाय दूसरे लोगों को तुम्हारी जगह लाकर मौजूद 
करेगा और मेरा परवर्दिगार हर चीज का रक्षक है। ( ४७ ) और जब 
हमारा हुक्स आया तो हमने अपनी मेहरबानी से हूृद को और उन 
लोगों को जो उनके साथ ईमान ज्ञाये थे बचा लिया और उनको सख्त 
सजा से बचा लिया। ( ४८ ) यह आद है जिन्होंने अपने परवदिंगार 
के हुक्‍्मों से इन्कार किया ओर उसके पेग़म्बरों की आज्ञा न मानी 
हर बेरहम दुश्मनों के हुक्‍्स पर चलते रहे। (४६ ) इस दुनियाँ में 
लानत उनके पीछे लगा दी गई ओर कयामत के दिन भी देखो आदने 
अपने परवर्दिंगार का इन्कार किया देखो आद जो हूद की जाति के 
लोग थे फटकारे गये । (६० ) [ रुकू £ | 


समुद्र की तरफ हमने उनके भाई सालेह को भेजा तो उन्होंने कहा 
कि भाइयों खुदा ही की पूजा करो उस के सिवाय तुम्हारा कोई पुज्ित 
नहीं उसने तुम को जमीन से बना खड़ा किया और तुमको उसमें 
बसाया ओर उससे माफी माँगो और उसी के सामने तौबा करो मेरा 
परवर्दिगार पास है ओर दुआ कबूल करनेवाला है। (६१ ) वह 
कहने लगे ऐ सालेह इससे पहिले तो हम लोगों में तुमसे उम्मीद की 
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जाती थी कि तुम हर तरह हमारा साथ दोगे सो क्‍या तुम हमको 
उनकी पूजा से मना करते हो ज्ञिनकों हमारे बाप-दादा पूजते चले आये 
हैं ओर जिसकी तरफ तुम हमको बुलाते हो हम को उसकी बाबत 
सन्देह है। ( ६२ ) जवाब दिया कि भाईयों देखो तो सही अगर मु 
अपने परवर्दिंगार से सूक मित्र गई है ओर उसने मुकपर अपनी 
मेहरबानी की है. और अगर में उसकी वेहुक्सी करने ल्गू' तो ऐसा 
कौन है जो खदा के मुकाबिले में मेरो मदद को खड़ा हो । तो तुम सेरा 
नुकसान ही कर रहे हो। (६१) ओऔर भाईयों यह ख्दा की ऊँटनी 
तुम्हारे लिये एक निशानी है तुम इसकी छुटा रहने दो कि ख दा की 
जमीन में से खाती फिरे ओर इसको किसी वरह्‌ का नुकासन 
पहुँचाना वरना फौरन ही तमको सजा मिलेगी। ( ६४ ) तो लोगों ने 
उसको मारडाला तो सालेह ने कहा तीन दिन अपने घरों में बस लो 
यह कोल मूँठा नहीं होगा। (६५४ ) तो जब हमारा हुक्म आया तो 
हमने सालेह की और उन लोगों को जो उनके साथ ईमान लाये थे. 
आपली मेहरबानी से उस दिन की बंदनामी से बचा लिया तुम्हारा 
परवरदिंगार वही जबरदस्त जीवनेवाला है। (६६ ) जिन लोगों ने 
ज्यादती की थी उनको कड़क ने पकड़ लिया वे अपने घरों में बेठे रह 
गये । ( ६७ ) गोया उसमें बसेही न थे देखो समूदने अपने परवर्दिंगार 
की बेहुक्सी की | देखो समूद दुतकारे गये। ( ६८) और इमारे फरिश्ते 
इब्राहीस के पास खुशखबरी लेकर आये उन्होंने सलाम किया। इन्नाहीम 
ने सलाम का जवाब दिया | फिर इब्ाहीम ने देर न की और भुना हुआ 
बछेड़ा ले आया । (६६) [रुकू ६] फिर जब देखा कि उनके हाथ खाने की 
तरफ नहीं उठते तो उनसे बुरा ख्याल हुआ और जी ही जी में उनसे 

डरे । वह बोले डर मत हम तो फरिश्ते हैं लूलकी जाति की तरफ भेजे 
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£ इब्माहीस ने जब देखा कि उनके घर आने वाले उनके खाने को ओर 
हाथ नहीं बढ़ाते तो उनको डर लगा कि ये आने वाले हमको कोई हामि 
पहुँचाना चाहते हैं इसी लिये हमारे नभक से बच रहे हैें। उस समय लोग 
जिसका खाना नहीं खाते थे उसे अपना शत्रु समझते थे । 
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गये । (७०) इजाहीम की बीबी भी खड़ी थी वह हँसी फिर हमने उसकी 
इसहाक ओर इसहाक के वाद याकूब की खुशखबरी दी। ( ७१ » वह 
कह+ लगी हाय मेरी कमबस्ती क्या भेरे ओलाद होगी में तो बुढ़िया हूँ 
और यह मेरे पति भी बूढ़े हैं. हमारे यहाँ संतान का होना ताजुब की 
की बात है । ( ७२ ) फरिश्ते बोले कया तू खुदा की कुदरत से ताज्जुब 
करती है, ऐ बैत के $रहने वाले तुम पर खुदा की महरबानी और उसकी 
वरकतें है, बद सराहनीय बढ़ाइयों वाला है। ( ७३ ) फिर जब इन्राहीम 
से डर दूर हुआ और उनको खुशखबरी मिली लूत की.जाति के सम्बन्ध 
में हम से झगड़ने लगे। ( ७४ ) इश्राहीम बड़े नरम दिल रुजू करने 
वाले थे ( ७५ ) इजाहीस इस ख्याल को छोड़ दो तम्हारे परवर्दिगार 
का हुक्‍्स आ पहुँचा है और उन लोगों पर ऐसी सजा आने वाल्ली है जो 
टल नहीं सकती । (७६) और जब हमारे फरिश्ते लूल के पास आये तो 
उनका आना उनको बुर लगा और उनके आने की वजह से तंगदिल 
हुये और कहने लगे यह तो बड़ी मुसीबत का दिन है। ( ७७ ) लूल की 
जाति के लोग दौड़े-दोड़े लूत के पास आये और यह लोग पहिले से 
ही बुरे काम किया करते थे लूत कहने लगे कि भाईयों यह मेरी बेटियाँ 
हैँ यह तम्दारे लिये ज्यादा पवित्र हैं तो खुदा से डरो और मेरे मेहरानों 
में मरी बदसामी ते करो | क्या तममें कोई भत्ता आदसी नहीं। ( «८-) 
उन्होंने जवाब दिया कि तम को तो मालूम है कि हमको तो तुम्हारी 
बेटियों से कोई तल्लुक नहीं । हमारे इरादे से तुम मल्ी भाँति 
जानकार हो | ( ७६ ) ( लूत ) बोले आज़ मुझको तुम्हारे मुकाबिले की 
ताकत होती यथा में किसी जोरावर सहारे का आसरा पकड़ 
पाता। (८० )( फरिश्ने ) बोले कि ऐ लूत ! हम तुम्हारे परवद्गार 
के भेजे हुए हैं। यह लोग हरगिज तुम तक नहीं पहुँच पायेंगे | तो तुम 
अपने लोगों को लेकर कुछ रात से निकल भागों और तुममें से कोई 
मुड़कर न देखे मगर तुम्हारी बीबी देखे कि जो ( सजा ) इन लोगों 
पर उत्तरने वाली है बह उस पर भी जरूर उतरेगी । इनके वादे का 
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समय सुबह है । क्‍या सुबह करीब नहीं। (८१ ) फिर जब हमारा 
हुक्म आया तो ( ऐ पेराम्बर ) हमने बस्ती लौट दी और उस पर जमे 
हुये खंजड़ के पत्थर बरसाये। ( ८९ ) जिन पर तुम्हारे परवर्दिगार के 
यहाँ निशान किया हुआ था और यह जालिमों से दूर नहीं । ( ८३ ) 
[ रुकू ७ 
सदीयन+ की तरफ उनके भाई शुणेब को भेजा उन्होंने कहा भाईयों 
खुदा ही की पूजा करों उसके सिवाय तुम्हारा कोई पूजित नहीं और 
नाप और तौल में कमी न किया करो। में तुमको खुशहाल देखता हूँ 
ओर मुझको तुम्हारी निस्वत सजा के दिन का खटका है जो आ 
घेरेगी। (८४) भाइयों नाप और तौत् इन्साफ के साथ पूरी किया 
करो ओर लोगों को उन्तकी चीजें कप्त न दिया करों और देश में फसाद 
मत मचाते फिरो (८४५ ) अगर तुम ईमान रखते हो तो अल्लाह का 
दिया जो कुछ बच रहे वही तुम्हारे लिए अच्छा है। में तुम्हारी हिफाजन्न 
करनेवाला तो नहीं हूँ। (८५६) बह कहने लगे कि ऐ शुऐब क्या तुम्हारी 
नमाज ने तुमको यह सिखाया है कि जिनको हमारे बाप-दादा पूजते 
आये हैं हम उनको छोड़ बैदें या अपने माल में जिस तरह चाहें खर्च 
न करें हाँ तुम ही तो सहनशील और भले निकले हो | ( ८७ ) (शुऐेब) 
बोले भाईयों भत्ना देखों तो सही अगर मुझको अपने परवर्दिगार की 
तरफ से सूफ हुई और बह मुझको अपने से अच्छी रोजी देवा है में 
नहीं चाहता कि जिससे तुमको मना करता हूँ वही काम पीछे से आप 
करू में तो जहाँ तक हो सके सुधार चाहता हूँ और मेरा कामियाब 
होना तो बस खुदा ही से है। मेंने तो उसी पर भरोसा किया और उसी 
की तरफ ध्यान देता हूँ। ( ८८ ) भाईयों मेरी जिद में आकर कहीं ऐसा 
जुम न कर बेंठना कि जेसी मुसीबत नूह व हृद की जाति व सालेह की 
जाति पर आईं थी। बेसी ही मुसीवत तुम पर भी आवे और लूत की 
जाति भी तुमसे दूर नहीं। ( ८६ ) अपने परवर्दिगार से माँफी माँगों 
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गये । (७०) इब्राहीस की बीबी भी खड़ी थी वह हँसी फिर हमने उसकी 
इसहाक और इसहाक के वाद याकूब की खुशखबरी दी। ( ७१ ) वह 
कहनेलगी हाय मरी कमबज्ती क्या मेरे ओलाद होगी में तो बुढ़िया हूँ 
ओर यह सेरे पति भी बूढ़े हैं हमारे यहाँ संतान का होना ताजुब की 
की वात है। ( ७२ ) फरिश्ते बोले क्‍या तू खुदा की कुदरत से ताज्जुब 
करती है, ऐ बेत के $रहने वाले तुम पर खुदा की मेहरबानी और उसकी 
बरकतें है, बह सराहनीय बढ़ाइयों बाला है| ( ७३ ) फिर जब इब्ादहीम 
ले डर दूर हुआ और उनको खुशखबरी भिली लूत की.जाति के सम्बन्ध 
में हम से कगड़ने लगे | ( ७४ ) इन्राहीम बड़े नरम दिल रुजू करने 
वाले थे ( ७५४ ) इजाहीस इस ख्याल को छोड़ दो तम्हारे परबर्दिंगार 
ऋा हुक्‍्स आ पहुँचा है और उन ज्ोगों पर ऐसी सजा आने वाढी है जो 
टज्ञ नहीं सकती । (७६) ओर जब हमारे फरिश्ते लूत के पास आये तो 
उनका आजा उनको बुरा लगा और उनके आने की वजह से तंगदिल 
हुये ओर कहने लगे यह तो बड़ी मुसीबत का दिन है | ( ७७ ) लूह की 
जाति के लोग दौड़े-दोड़े लूत के पास आये और यह लोग पहिले से 
ही बुरे काम किया करते थे लूत कहने लगे कि भाईयों यह मेरी बेटियाँ 
हैं यह तुम्हारे लिये ज्यादा पवित्र हैं तो खुदा से डरो और भेरे मेहमानों 
में मेरी बदनामी न करो । क्या तममें कोई भत्ना आदसी नहीं। ( ७८) 
उन्होंने जवाब दिया कि तम को तो मालूम है कि हमको तो तुम्हारी 
बेटियों से कोई तल्लुक नहीं । हमारे इरादे से तुम भी भाँति 
जानकार हो । ( ७६ ) ( लूत ) बोले आज़ मुझको तुम्हारे मुकाबिले की 
ताकत होती यथा में किसी जोरावर सहारे का आसरा पकड़ 
पाता। (८० )( फरिश्ते ) बोले कि ऐ लूत ! हम तुम्हारे परवदिगार 
के भेजे हुए हैं। यह लोग हरगिज तुम तक नहीं पहुँच पायेंगे । तो ठुम 
अपने लोगों को लेकर कुछ रात से निकल भागो और तुममें से कोई 
मुड़कर न देखे मगर तुम्हारी बीबी देखे कि जो ( सजा ) इन लोगों 
प्र उतरने वाली है बह उस पर भी जरूर उतरेगी | इनके वादे का 
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समय सुबह है । क्‍या सुबह करीब नहीं। (८१) फिर जब हमारा 
हुक्म आया तो ( ऐ पेराम्बर ) हमने बस्ती क्लौट दी और उस पर जमे 
हुये खंजड़ के पत्थर बरसाये। ( ८२ ) जिन पर तुम्हारे परवर्दिगार के 
यहाँ निशान किया हुआ था और यह जालिमों से दूर नहीं। € ८३ ) 
[ रुकू ७ | 

मदीयन+ की तरफ उनके भाई शुऐब को भेजा उन्होंने कहा भाईयों 
खुदा दी की पूजा करों उसके सिवाय तुम्हारा कोई पूजित नहीं और 
नाप और दौल में कमी न किया करो। में तुमको खुशहाल देखता हूँ 
ओर मुभको तुम्हारी निस्वत॒ सजा के दिन का खटका है जो आ 
जेरेगी। (८४ ) भाइयों नाप और तौल इन्साफ के साथ पूरी किया 
करो ओर लोगों को उनकी चीजें कम्न न दिया करो ओर देश में फसाद 
मत मचाते फिरो (८५ ) अगर तुप्त ईमान रखते हो तो अल्लाह का 
दिया जो कुछ बच रहे बही तुम्हारे लिए अच्छा है। में तुम्हारी हिफाजत् 
करनेवाला तो नहीं हूँ। (८६) वह कहने लगे कि ऐ शुणब क्‍या तुम्हारी 
नमाज ने तुमको यह सिखाया है कि जिनको हमारे बाप-दादा पूजते 
आये हैं हम उनको छोड़ बेढें या अपने माल में जिस तरह चाहें खचे 
न करें हाँ तुम ही तो सहनशील ओऔर भले निकले हो | ( ८७ ) (शुरेब) 
बोले भाईयों भत्ना देखो तो सही अगर मुझको अपने परवर्दिगार की 
तरफ से सूक हुई और बह मुझको अपने से अच्छी रोजी देवा है में 
नहीं चाहता कि जिससे तुमको मना करता हूँ वही काम पीछे से आब 
करू में तो जहाँ तक हो सके सुधार चाहता हूँ और मेरा कामियाब 
होना तो बस खुदा ही से है। मेंने तो उसी पर भरोसा किया और उसी 
की तरफ ध्यान देता हूँ । ( ८८ ) भाईयों मेरी जिद में आकर कहीं ऐसा 
जुम न कर बेठना कि जेसी मुसीबत नूह व हूद की जाति व सालेह की 
जाति पर आई थी। वेसी ही मुसीवत तुम पर भी आये ओर लूत की 
जाति भी तुमसे दूर नहीं। (८६ ) अपने परवरदिगार से माफी माँगो 
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किर उसी के सामने तौबा करो मेरा परवर्दिंगार मेहरबान और चाहने 
वाला है। (६० ) वह कहने लगे कि ऐ शुऐब ! जो बातें तुम कहते हो 
उनमें से बहुत सी तो हम नहीं समझते | इसके सिवाय हम तुमको 
अपने में कमजोर पाते हैं और अगर तम्हारे कुढुम्ब के लोग नहीं होते 
तो हम तुकपर (संगसार ) पथराब करते और तू हम पर सरदार 
नहीं। (६१ ) शुऐब ने जवाब दिया कि भाईयों अल्लाह से बढ़कर तम 
पर मेरे कुठुम्ब का दबाव है और तसने खुदा को अपनी पीठ पीछे डाल 
दिया जो कुछ तुम करते हो मेरा परवर्दिगार उसको जानता है । ( ६२) 
भाईयों तुम अपनी जगह कास करो । में अपनी जगह काम करता हूँ 
आगे तभकों मालूम हो जावेगा कि किस पर सजा उतरती है जो उस 
को बदनाम कर दे ओर कौन कूँठा है। राह देखते रहो और में भी 
दुम्हारे साथ राह देखता हूँ। ( ६३ ) जब हमारा हुक्म आ पहुँचा तो 
हमने अपनी मेहरवानी से शुऐब को और उन लोगों को जो उनके साथ 
इमरान लाये थे बचा लिया और जो लोग बेहुक्मी करते थे उनको 
चिंघाड़ ने आ पकड़ा। तो अपने घरों में मरे रह गये। ( ६४ ) गोया 
उनमें बसे ही नथे सुत रखो कि जेसे समूद खुदा के यहाँ से दुतकारे 
गये मदीअन वाले भी दुतकारे गये । (६५ ) | रुकू ८ ] 

हमने सूसा को फिरऔन ओर उसके दरबारियों की तरफ अपनी 
निशानियों और जाहिरा दलील के साथ ( पैग़म्बर बनाकर ) भेजा 
(६६ ) तो लोग फिरऔन के कहने पर चले और फिरओऔन की बाद 
कुछ राह की न थी। ( ६७ ) कयामत के दिन फिरऔन अपनी जाति के 
आगे-आगे होगा ओर उनको दोजख में लेजा दाखिल करेगा और बुरा 
घाट है जिस पर उतरे हैं। (६८) इस ( दुनिया ) में लानत उनके 
पीछे लगा दी गई और कयामत के दिन भी बुरा इमान है जो दिया 
सया । (६६ ) ( दे पेग़म्बर ) यह बस्तियों की खबरें हैं जो हम तमसे 
बयान करते हे इनमें से ( कोई तो उस वक्त ) कायम हैं और कोई 
उजड़ गयीं हैँ। ( १०० ) हमने इन लोगों पर जुल्म किया तो ( ऐ पैग- 
स्वर ) जब तुम्हारे पालनकत्तो की आज्ञा आई तो खुदा के सिवाय जिन 
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पज़िताँ ( देवी-देवता ) को वह लोग पुकारा करते थे वह उनके कुछ भी 
काम न आये बल्कि उनके नाश के कारण हुए | ( १०१ ) 
ओर (ऐ पेग़म्बर ) जब बस्तियों के लोग जुल्म करने छगते हैं 
ओर तुम्हारा परवर्दिगार उनको पकड़ता है तो उसकी पकड़ ऐसी ही 
है बेशक उसकी पकड़ सख्त दखदाई हे। (१०२) इनमें उस आइसी 
के लिये जो क्रयामत की सजा से डरे एक निशानी है कयामत का दिन 
वह दिन होगा जब आदमी जमा किये जावेंगे ओर वह दिन देखने का 
है। ( १०३ ) और हमने उसमें एक ठहराये हुए समय तक देर की है। 
( १०७ ) जब वह दिन आवेगा तो ख़दा के हुक्‍्स के बिना कोई शख्स 
बाव नहीं कर सकेगा फिर कोई अभाग कोई भाग्यवान होंगे। 
( १०४ ) वो जो अभागे हैं वह नरक में होंगे वहाँ उनको चिल्लाना और 
चीखना होगा | ( १०६ ) जब तक आकाश व जमीन है हमेशा उसी 
में रहेंगे मगर ( ऐ पेग़म्बर ) जिसको तुम्हारा परवदिगार चाहे। तुम्हारा 
परवर्दिगार जो चाहता है कर डालता है।(१०७) ओर जो लोग 
आग्यवान हैं वह बेकुठ में होंगे जब तक आसमान और जमीन है 
बराबर उसी में रहेंगे मगर जिसकों खदा चाहे खूब देता है। ( १०८) 
लो (ऐ पेग़म्बर ) यह (मुश्रकीन) जिसकी पूजा करते हूँ उसके सस्बन्ध 
में तुम क्रिसी तरह के शक में मत पदना । जेसी पूजा पहिले उनके 
बाप-दादा पूजते आये हैं वेसी ही पूजा यह लोग भी करते हैं और हम 
इनका हिस्सा बिना कपम्त-बढ़ किये पूरा-पूरा पहुँचा देंगे । ( १५६ ) 
| रुकू ६ |। 

हमने मूसा को किताब ( तौरात ) दी थी तो लोग उस्चमें भेद डालने 
लगे और (ऐ पेग़म्बर ) अगर तुम्हारा परवर्दिगार एक बात पहिले 
से न कह चुका होता तो लोगों में फेघला कर दिया गया होता | (११०) 
यह लोग कुरान की तरफ से ऐसे शक में पड़े हुए हैँ जिसने इनको 
दखी कर रखा है। जब वक्त आवेगा तुम्हार परवर्दिगार इनको इनके 
कर्मों का बदला जरूर देगा क्‍योंकि जेस-जेसे कर्म यह लोग कर रहे हैं 
डसको (सब) खबर है। (१११) तो (ऐ पैगम्बर) अपने साथियों सहित 
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जिन्होंने तुम्हारे साथ तौबा की जैसा हुक्म हुआ है सीधे चले जाओ 
और हद से न बढ़ो और जो कुछ तुम कर रहे हो खदा देख रहा है। 
( ११२ ) (मुसल्लमानों) जिन लोगों ने बेहुकली की उनकी ओर मत 
कुकना ओर नहीं तो (दोजल की) आग तुम्हारे लगेगी और खदा के 
सिवाय तुम्हारा सहायक कोई नहीं है ( बे हुक्मी की तरफ भुकने की 
सूरत में उसकी तरफ से भी ) तुमको सहायता नहीं मिलेगी। ( ११३ ) 
(ऐ पेग़म्बर ) दिन के दोनों सिरे ( यानी सुबह शाम ) और रात के 
पहिल्े नमाज पढ्ा करो क्योंकि सल्लाइयाँ गुनाहों को दूर कर देती हैं जो 
लोग ख्‌ दा का जिक्र करने वाले हैं उनके हक में यह्‌ याद दिलाना है। 
( ११४ ) ( ऐ पेग़म्बर ) ठहरे रो क्‍योंकि अल्लाह अच्छे कामों के बदले 
को बेकार नहीं होने देता । ( ११५४ ) तो जो जम्मातें ( गिरोह ) तुमसे 
पढिले हो चुकी हैं उनमें ( संसार की इतनी ) खेरख्यादी करनेवाले क्‍यों 
न हुए कि (ज्लोगों को ) देश में बिद्रोह मचाने से मना करते सगर थोढ़े 
जिनको हमने बचा लिया | और जो जालिम थे वद्दी राह चले जिसमें 
ऐश पाया और यह लोग पापी थे। (११६) ओर (४ पेराम्बर ) 
तुम्हारा परवर्दिंगार ऐसा नहीं है कि बस्तियों को नाइक मार डाले और 
वहाँ के लोग भले हां । ( ११७ ) अगर तुम्हारा परवर्दिगार चाहता तो 
लोगों का एक ही मत कर देता लेकिन ज्ञोग हमेशा भेद डालते रहेंगे। 
( ११८ ) मगर जिस पर तुम्हारा परवर्दिगार मेहरबानी करे और 
इसीलिए तो इनको पेदा किया हैं और तुम्हारे परवर्दिंगार का कहा 
हुआ पूरा हो कि हम जिन्नों ओर आदमियों सब से दोजख भर देंगे। 
( ११६ ) ( ऐ पेग़म्बर ) दूसरे पेग़म्बरों के जितने किस्से हम तुम से 
बयान करते हैं उनके द्वारा हम तुम्हारे दिल्ल को साहस बन्धाते हैं 
ओर इन में सच बात तुन्हारे पास पहुँची ओर ईसान बालों के लिये 
नसीहत ओर हिदायत है| (१२०) ( ऐ पेंगम्बर ) जो लोग ईमान नहीं 
लाते उनसे कह दो कि तुम अपनी जगह काम करो हम भी काम करते 
हैं। ( १२१ ) तुम भी राह देखो और हम भी राह देखते हैं। ( १२२ ) 
आसमान और जमीन की छिपी बातें अल्लाह ही के पास हैं और हर 
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एक काम आखिरकार उसी पर जाकर सहारा लेता है तो (ऐ पेग़म्बर ) 
उसी की पूजा करो ओर उसी पर भरोसा रक्खो और जो कुछ तुम 
छोग कर रहे हो तुम्हारा परवर्दिगार उससे बे खबर नहीं। ( १९३ ) 
[ रुकू १० ]। 


०००“ री (१ /९,/42००- 
सूरे यूसुफ । 


मक में उतरी | इसमें २११ आयतें १२ रुकू है 


हि. 


शुरू अल्लाह के नाम से जो निहायत रहमबाला मेहरबान है; 
अलिफ-लास-रा यह ( $सूरत ) खुली किताब (यात्री क्ररान) की आयतें 
हैं। (१ ) हमने इस कुरान को अरबी झाषा में उदारा है ताकि तम 
समझ सको। (२) (ऐ पेगाम्बर ) हम तम्हारी तरफ़ उसी खुदाई 
पंगास के जरिये से यह सूरत भेजकर तमकी एक अच्छा किस्सा छुनाते 
हैँ ओर तम इससे पहले बेखबर थे। (३ ) एक समय था कि यूसुफ ने 
अफ्ने बाप से कहा कि ऐ बाप | मेंने ११ सितारों और सूरज और चाँद 
को देखा है कि यह सब मुझको सिजदा (सिर क्ुकाना) कर रहे हैं । 
(४) याकूब ने कहा बेटा कहीं अपने स्वप्न को अपने भाइयों से से 
कह बेठना कि वह तमकको ( किसी न किसी ) आफत से फंसान की 
तदबीर करने लगेंगे। शेतान आदमी का खजल्ला दुश्मन हे।(# ) 
जैसा तूने स्वप्न में देखा हैँ बेसा ही ( होगा कि ) तेरा परवर्दिंगार 
तमको ( मेरे साथ में ) कबूल करेंगा। तकको ( स्वप्न की ) बातों की 
कल बेठाना सिखाएगा और जिरू दरह खदा ले अपनी नियामत पहले 
तेरे दादा इसहाक और इब्राहीम पर पूरी की थी उसी तरह तृकपर और 
& कुछ यहूदियों ने मक्के के बड़े लोगों से कहा था कि मुहस्मद साहब से 
पूछो कि याकूब की संतान शाम देश से सिश्र क्यों कर आई। इसी प्रइन के 
उत्तर में यह सूरत्न उतरी ॥ द 
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कूब की ओऔल्लाद पर पूरी करेगा तेरा. परवर्दिंगार जानकार और हिक- 
संत वाला है । (६ ) | झकू १ | 


( ऐ पेशम्बर यहूद ) जो दयोफ््त करते है उनके लिए यूसुफ और 
जतके भाइयों में मिशालिय्रोँ हैं। (७) जब यूसुफ के भाइयों ने 
( आपस .में ) कहा कि बावजूदे कि ( हकीकी ) भाइयों की बड़ी जमात 


ढँ 
प्र 


है तो भी यसुफ और उसका भाई हमारे वालिद को हमसे बहुत ज्यादा 
प्यारे हैं हमारा वालिद जाहिरा गलती में हैं। (८) (तोयातो) 
यूसुफ को मार डालो या उसको किसी जगह फेक आओ वो वालिद का 
रुख तम्हारी ही तरफ रहेगा और उसके बाद तुम लोगों के ( सब ) 
काम ठीक हो जायेंगे। (६ ) उनमें से एक कहने वाला बोल उठा कि 
यूसुफ को जान से न सारो। हाँ ठुमको मारना है तो उसको अम्धे कुयें 
में डाल्न दो कि कोई राह चलता काफिला उसको निकाल लेगा । ( १० ) 
( तब सबने मिलकर याकूब से ) कहा कि ऐ बालिद इसकी क्या वजह 
है कि आप यूसुफ के सम्बन्ध में हमारा यकीन नहीं करते हालाँकि हम 
तो उसके ( हितेषी ) हैं। ( ११) उसको कल्न हमारे साथ भेज दीजिये 
( कि जंगल के फल्न बगेरह ) खा आँये ओर खेलें ओर हम उसकी 
हिफाजत के जिम्मेदार हैं।( १२ ) ( याकूब ने ) कहा कि तुम्हारा 
इसको ले जाना तो मुझपर सख्त गुजरता है और में इस बात से भी 
डरता हूँ कि ( ऐसा न हो ) कहीं तुम इससे बेखबर हो जाओ ओर 
इसको भेड़िया खा जावे। (१३ ) वह्‌ कहने लगे कि अगर इसको 
भेड़िया खा जाय ओर हम इतने सब हैं तो इस सूरत में हम निकम्से 
ठहरे ।( १४७) आखिरकार जब यह लोग (याकूब के हुक्म से ) 
यूसुफ को अपने साथ ले गये ओर सब ने इस बात पर एका कर लिया 
कि इसको किसी अन्धे कुछ में डाल दे तो जेसा ठहराया था वसा ही . 
किया और ( उसी बकत ) हमने यूसुफ की तरफ वही ( खुदाई पेगाम ) 
भेजा कि तम (एक दिन) इनको इनके इस .डुरे व्यवहार से जतलाओगे 


यूसुफ के एक सगे भाई थे श्रौर ग्यारह सोतेले । 
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और बह तमको नहीं जानेंगेई;4*( १४ ) गरज यह लोग ( यूसुफ को 
कुऐँ में गिरा थोड़ी रात गये रोते ( पीटते ) बाप के पास आये। ( १६ ) 
कहने लगे ऐ वालिद ! जानो हम तो जाकर कबड्डी खेलने लगे और यूसुफ 
को हमने असबाब के पास छोड़ दिया इतने में भेड़िया उसे खा गया 
ओर अगर्यि हम सच भी कहते हों तो भी आपको हमारी बात का 
यक्रीन न आवेगा। ( १७ ) यूसुफ के कुर्ते पर म्ूठमूठ का खून (भी 
लगा ) लाये। याकूब ने ( उनका बयान सुनकर ओर खून से सना 
कुर्ता देखकर ) कहा ( कि यूसुफ को भेड़िये ने तो नहीं खाया ) बल्कि 
तुमने अपने (मुंह उजागर करने के ) लिए अपने दिल से एक बात 
बना ली है खैर सत्र अच्छा है ओर जो तुम कहते हो खुदा ही मदद ' 
करें। ( १६८) और एक काफिल्ला आ गया उन्होंने अपने मिश्ती को . 
भेजा ज्यों ही उसने अपना डोल ल्टकाया ( यूसुफ उसमें आ बेठे ) 
पुकार उठा अहा यह तो लड़का है काफिले वालों ने यूसुफ को 
माल तिजारत करार देकर छिपा रक्खा और (इस हाल को छिपाने. 
की ) जो तदबीरें ( यह लोग ) कर रहे थे अल्लाह को खूब मालूम थीं । 
(१६ ) ( इतने में तो भाइयों को यूसुफ की खबर लगी और उन्होंने 
उसको अपना गुलाम बनाकर बेचा ) काफिले वालों ने कम दार्मों 
(यानी) चंद दिरहूम के बदले में उसको मोल ले लिया और बह यूसुफ 
की इच्छा न रखते थे । (९० ) [ रुकू २ ] ह 
( आखिरकार ) मिस्र के लोगों में मिख के शासक से जिसने 
यूसुफ को मोल लिया उसने अपनी ओरत (जुलेखा ) से कहा इसको 
अच्छी तरह रकखो ताज्जुब नहीं यह हमको फायदा पहुँचाये या इसको 
हम बेटा दी बनालें और यों हमने यूसुफ को देश में जगह दी और 
गरज यह थी कि हम उनकी बातों की कल्न बेठाना सिखायें ओर अल्लाह 
अपने इरादे पर ताकतवर है मगर अक्सर लोग नहीं जानते | ( २१ ) 
जब यूसुक अपनी जवानी को पहुँचा हमने हुक्म ओर इल्म दिया हम 


लग ५ कील तक कट 5 अर कि हि लि मर पे किला अर कक 
' यूसुफ़ जब कुँए में गिराये गये तो यह वहीं झञ्राई और जब उनके भाई 
मित्र सें अनाज लेने झाये तो सच सिद्ध हुई । 


२४२ [ घारहयाँ पार ] * हिन्दी कुरान + [ सूरे यूसुफ ) 


भलाई करने वालों को इसी तरह बदला दिया करते हैं। (२२ ) 
( जुलेखा ) जिसके घर में यूसुफ थे उसने उनसे बदकारी का इरादा 
किया और दरवाजे कन्‍्द कर दिये और कहा जल्द आओ ( यूसुफ ) 
ने कहा अल्लाह बचावे वह ( तुम्हारा खाबिंद ) मेरा मालिक है उसने 
मुझको अच्छी तरह. रक्खा है ( में उसकी अमानत में खयानत नहीं 
कर सकता ) क्योंकि जालिम लोग भल्राई नहीं पाते। (२३ ) वह तो 
यूसुफ के साथ बुरी इच्छा कर ही चुकी थी और यूसुफ को अपने 
परवर्दिगार की तरफ की दल्लील कि वह मेरा स्वामी है उस वक्‍त न 
सूक गई होती तो वह्‌ भी उसके साथ बुरी इच्छा कर बेठे होते । इसी 
प्रकार ( हमने ) यूसुफ को मजबूत रखा ताकि बद॒कारी ओर बेशर्मी 
उनसे दूर रखें कुछ शक नहीं कि बह हमारे चुने सेवकों में से था। 
(२४ ) और दोनों दरवाजे की ओर भागे ओर औरत ने पीछे से 
यूसुफ का कुर्ता फाड़।॑ लिया और औरत का पति द्वारे के पास मिल 
गया ( वह शौहर से पेशबन्दी के तौर पर ) बोली कि जो शख्स तेरी 
बीवी के साथ बदकारी की इच्छा करे बस उसकी यही सजा है कि केद 
कर दिया जाय या कड़ी सजा दी जाय । ( २५ ) यूसुफ ने कहा कि वह 
( औरत खुद ) मुझसे मेरी चाहने वाली हुई थी और उसके कुट्धम्ब 
बालों में से गवाह ने यह बात बताई कि यूसुफ का कुत्तों ( देखा जाय ) 
अगर आगे से फटा है तो ओरत सच्ची और यूसुफ झूठा । ( २६ ) ओर 
अगर इसका कुत्तों पीछे से फटा है तो औरत भूँठी और यूसुफ सचा। 
(२७ ) तो जब यूसुफ के कुर्ते को पीछे से फटा हुआ देखा तो उसने 
कहा कि यह तुम ओरतों के चरित्र हैं कुछ संदेह नहीं कि तम ख्त्रियों के 
बड़े चरित्र हैं। (२८) यूसुफ इसको जाने दो और ( ओरत ) तू 
अपने गुनाह की साफी माँग क्‍योंकि सरासर तेरा ही कसुर था। ( २६ ) 
[ रुकू ३ | 


ियिििननीन जीनत 





+ यानी यूसुफ जब भागे श्रोर जुलेखा ने उनको दौड़कर पकड़ना 'चाहा 
तो यूसुफ का कुरता उसके हाथ में आकर फद गया। 


[ बारहवाँ पारा ] * हिन्दी कुरान # [ सूरे यूसुफ ] २४३ 


शहर में ओरतों ने चचो किया कि अजीज+ की ख्री अपने गुलाम से 
नाजायज मतलब हासिल करना चाहती है गुलाम का इश्क उसके दिल 
में जगह पकड़ गया है हमारे नजदीक तो वह जाहिरा गलती में है । 
(३०) तो जब ( मिल्ल के अजीज ) की ओरत ने इनके ताने सुने 
उनको बुलवा भेजा और उनके ल्लिए एक महफिल की तेयारी की ओर 
( फल्न तराश-तराशकर खाने के लिए ) एक-एक छुरी उनमें से हर एक 
के हवाले की और ( ठीक वक्त पर यूसुफ से ) कहा कि इनके सामने 
बाहर आओ ( और जरा अपनी शक्ल तो दिखाओ ) फिर जब ओरतों 
ने यूसुफ को देखा तो उन पर यूसुफ की ऐसी शान बेठी कि उन्होंने 
अपने हाथ काट लिए ओर कहने लगीं अल्लाह की कसम यह आदमी 
तो नहीं | हो न हो यह एक बढ़ा फरिश्ता३ है। ( ३१ ) ( अजीज मिस्र 
की ओरत ) बोली बस यही तो है जिसके सम्बन्ध में तमने मुझको 
मलामत की कि मेंने अपना नाजायज मतलब इससे द्वासिल करना 
चाहा था | मगर उसने बचाया और जिसको में इससे कह रही हूँ अगर 
उसको नहीं करेगा तो जरूर केद किया जावेगा ओर जरूर जलील 
होगा । ( ३२ ) ( यह सुनकर ) यूसुफ ने ठुआ की कि ऐ मेरे परवर्दि- 
गार | जिलकी तरफ ( यह औरतें ) मुझको बुला रही हें केद रहना 
मुझको उससे कहीं ज्यादा पसंद है अगर इनके चरित्रों को तूने मुझसे 
दूर नहीं किया तो में इनसे मिल जाऊँगा और मूर्खों में हो जाऊँँगा। 
(३३) तो यूपुफ के परवर्दिगार ने उनकी सुन ली और उत्से औरतों के 
चरित्रों को दूर कर दिया खुदा सुनता जानता है। ( ३४ ) फिर जब 
लोगों ने यूसुफ की निष्कलंक निशानियाँ देख लीं उसके बाद ( भी 
जुलेखा की वदिलजोई और यूसुफ को उसकी नजर से दूर रखने के लिए ) 
उनको यही ( मुनासिब ) मालूम हुआ कि एक. वक्‍त तक उसको कद 
रखें। (३५ ) [ रुक्ू ४ | 

+ “अजीज” पहले मित्र के वज़ीर का खिताब था बाद को यह खिताब 


बादशाह का हो गया था । 
+ थानी ये मनुष्य नहीं बरन स्वर्गीय नवयुवक जान पड़ता हें । 


२७४ [ बारहवाँ पारा ] * हिन्दी कुरान * [ सूरे यूसुफ ] 


यूसुफ के साथ दो आदमी जेलखाने में दाखिल हुये ( उन्होंने ख्वाब 
देखे कि यूसुफ को बुजुग समक कर स्वरृप्तफल पूँछने के मतलब से ) 
एक ने कहा - कि में देखता हूँ कि शराब निचोड़ रहा हूँ और दूसरे ने 


ा 


कहा कि में देखता हूँ कि अपने सर पर रोटियाँ उठाये हुए हूँ और 
परिन्दे उनमें से खा-खा जाते हैं।( यूसुफ ) हमको ( हमारे ) इस 
( स्वप्न ) का स्वप्न फल्न बताओ क्योंकि तुम हमको भले इंसान दिखाई 
देते हो । ( ३६ ) ( यूसुफ ने ) जबाब दिया कि जो खाना तुमको अब 
मिलने वाला है वह तुम तक आने नहीं पावेगा कि उसके स्वप्न की 
ताबीर (स्वप्न का फल ) बता दूँ गा+ यह उन बातों में से जो मुझको 
मेरे परवर्दिगार ने सिखलाई हैं । में ( शुरू से ) उन लोगों का मजह॒ब 
छोड़े बेठा हूँ जो खुदा पर ईमान नहीं रखते और कयामत से इन्कार 
करने वाले हैं। (३७ ) में अपने बाप-दादों इब्राहीम और इसहाक 
ओर याकूब के दीन पर चल रहा हूँ। हमारा काम नहीं कि खुदा के 
साथ किसी चीज को शरीक बनावें यह ( यकीन ) खुदा की एक मेहर- 
बानी है ( जो उसने ) हम पर और लोगों पर की है मगर अक्सर लोग 
शुक्र ( ऋतज्ञता ) नहीं करते । (१८ ) जेलखाने के दोस्तों ! जुदे-जुदे 
पूजित अच्छे या एक खुदा जबरदस्त। (३६ ) तुम लोग खुदा के 
सिवाय निरे नामों ही की पूजा करते हो। जो तुमने ओर तुम्हारे बाप- 
दादों ने गढ़ रखे हैं खुदा ने तो इनकी कोई सनद नहीं दी | हुकूमत तो 
एक अल्लाह ही की है ( और ) उसने आज्ञा दी है कि केवल उसी की 
दुआ करो यही सीधा दीन है लेकिन अक्सर लोग नहीं जानते 
(४०) ऐ जेल खाने के दोस्तों तुम में से एक तो अपने मालिक को 
शराब पिलायेगा और दूसरा फॉसी पर लटकाया जायगा और परी 
उस का सिर खायेगे जिस बात को तुम पूँछते थे फेसला हो चुका है | 
(४१ ) और जिस इंसान की बाबत यूसुफ ने सममराया था कि इन 
दोनों में से एक की रिहाई हो जायगी उससे कहा अपने मालिक के 

पास मेरी सी चचो करना (कि में बेकार केद हूँ ) सो शैतान ने उसको 


+ यानी बहुत जल्दी । 


[ बारहवाँ पारा ] * हिन्दी कुरान * [ सूरे यूसुफ ] २७५ 


अपने माक्तिक से चवा करना भुला दिया तो ( यूसुफ ) कई वे केद- 
खाने में रहे । (४२ ) [ रुकू ५ ] 


( इस बीच में ) बादशाह ने बयान क्रिया कि में सात मोटी गायें 
देखता हूँ उनको सात दुबली गायें खा रही हैं. और सात हरी बालें हैं 
ओर दूसरी ( सात ) सूखी | ऐ दरबार के लोगों ! अगर तुमको स्वप्न 
की ताबीर ( स्वप्न का फल्ष ) देना आता हो तो मुक से इस रवप्न के 
बारे में अपनी राय जाहिर करो। ( ४३ ) उन्होंने कहा कि यह तो 
कुछ उड़ते ख्यालात हैं और (ऐसे ) ख्यालात की ताबीर हमको नहीं 
आती । ( ४४ ) वह शरूश जो ( यूसुफ के उन ) दो ( साथियों ) में से 
छुटकारा पा गया था और उसको एक अर्स के बाद ( यूसुफ का 
किस्सा ) याद आया। बोल उठा कि मुमको ( केदखाने तक ) जाने 
की आज्ञों हो तो ( में यूसुफ से पूँ छकर) इसकी ताबीर तुझ्नको बताऊँ। 
( ४४ ) ( उसको हुक्म हुआ ) और उसने यूसुफ से जाकर कहा कि 
ऐ यूसुक ! बड़ा सच्चा स्वप्न-फल बताने वाले हो। भला इस बारे में 
ते तुम अपनी राय हमसे जाहिर करो कि सात मोटी गायों को साद 
दुबली (गायें ) खाती हैं और लात हरी बालें और दूसरी ( सात बालें) 
सूखी इसका जवाब दो तो में लोगों के पास लौट जाऊँ ताकि ( इस 
ताबीर का हाल ) उनको मालूम हो । ( ४६ ) ( यूसुफ ने ) कहा (स्वप्न 
का फल यह है कि ) तुम लोग सात वर्ष तक बराबर काश्तकारी करते 
रहेगे तो जो ( फरल ) काटो उसको उसी की बालों ही में रहने देना 
( ताकि गल्ला गले सड़े नहीं ) मगर हाँ किसी कदर जो तुम्हारे खाने के 
काम में आये। ( ४७ ) फिर इसके बाद सात व बड़े सख्त अकःल के 
आयेंगे कि जो कुछ तुमने पहले से इन (वर्षों ) के लिए इकट्ठा कर रखा 
होगा खा जायेंगे मगर हाँ थोड़ा जो कुछ तुम ( बीज के लिए बचा 
रखोगे (उतना ही लोगों से बच जायगा) । ( ४८ ) फिर इसके बाद एक 
ऐसा साल आयेगा जिसमें लोगों के लिए मेंह गिरेगा ओर ( खेती के 
सिवाय ) उस वे अंगूर भी खूब फलेंगे ( लोग शराब के लिए उसके 


२४६ [ तेरहवाँ पारा ] * हिन्दी कुरान * [ सूरे यूसुक । 


रस भी ) निचोड़ेंगे। (४६ ) [ रुकू ६ ] (सारांश यह कि १साकी 
ने यह सब स्वप्न-फल जाकर बादशाह से कहा ) 

बादशाह ने हुक्म दिया कि यूसुफ को हमारे सामने लाओ तो जब 
चोबदार यूसुफ के पास ( यह हुक्स लेकर ) पहुँचा तो उन्होंने कहा तुम 
अपनी सरकार के पास लौट जाओ और उनसे पूछो कि उन ओरतों 
का भी हाल मालूम है जिन्होंने ( मुकको देख कर ) अपने हाथ काट 
लिए थे ( आया वह मेरे पीछे पड़ी थीं या में उनके पीछे पड़ा था ) 
इनके चरित्रों को मेरा परवर्दिगार जानता है। (५० ) ( चुनाँचे बाद- 
शाह ने इन औरतों को बुलबाकर उनसे ) पूछा कि जिस वक्त तुमने 
यूसुफ से अपना मतलब ( नाजायज ) हासिल करना चाहा था ( उस 
वक्त ) तुमको क्‍या मामला पेश आया। उन्होंने अजे किया “हाशा 
लिल्लाह” हमने तो यूसुफ में किसी तरह की बुराई नहीं पाई ( इस पर ) 
अजीज की बीबी बोल उठी कि अब सब बात जाहिर हो गई । मेंने 
यूसुफ से अपना ( नाजायज ) मतबल हासिल करना चाहा था और 
यूसुफ सच्चों में है । ( ५१ ) यह ( माजरा ) चोबदार ने यूसुफ से बयान 
किया । यूसुफ ने कहा मेने कभी की दबी दबाई बात इस लिए डखाड़ी 
कि मिस के अजीज को मालूम हो जाय कि मेंने उसकी पीठ पीछे 
उसकी ( अमानत में ) खयानत नहीं की ओर यह भी मालूम रहे कि 
खयानत करने वालों की तदबीरों को खुदा चलने नहीं देता | ( ४२ ) 

की 'घे3 हक 
तेरहवाँ पारा ( वमा उप्ररिंठ ) 

है >(<# 
में यूसुफ अपनी बाबत नहीं कहता कि में पाक-साफ हूँ क्‍योंकि 


इन्द्रियाँ तो बुराई के ज्ञिए उभारती ही रहती हैं मगर यह कि मेरा परव- 
दिंगार अपनी मेहरबानी करे कुछ शक नहीं कि मेरा परवर्दिगार माफ 


+ साकी का श्रर्थ हैं पिलानेवाला । यह व्यक्ति चूंकि पानी झादि पिलाया 
करता था इसी लिये इस नाम से याद किया गया । 
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करनेवाला रहीम है। ( ५३ ) बादशाह ने हुक्म दिया कि यूसुफ को 
हमारे सामने लाओ कि हम उसको अपनी नौकरी के लिए रक्खेंगे जब 
यूसुफ से बात चीत की तो कद्दा आज तूने विश्वासपात्र होकर हमारे पास 
जगह पाई। (४४ ) यूसफ ने अजे किया सुमको मुल्की खजाने पर 
मुकरर कर दीजिये में अत्यन्त निगहबान और होशियार हूँ। ( ५५) 
यों हमने यूसुफ को देश में स्थान दिया कि उसमें जहाँ चाहें रहें | हम 
जिस पर चाहते हैं अपनी मेहरबानी करते हैं और अच्छे काम करने 
वालों के अंजाम बेकार नहीं होने देते। ( ५६ ) और जो लोग ईमान 
लाये और परहेजगारी करते रहे आखिरी अजाम भला है। ( ४७ ) 
[ रुकू ७ ] 

यूसुफ के भाई आये और यूसुफ के पास गये। तो यूसुफ ने उनको 
पहचान लिया और उन्होंने यूसुफ को नहीं पहचाना। ( ४८ ) जब 
यूसुफ ने भाईयों का सामान उनके लिए तेयार कर दिया तो कहा अपने 
सौतेले भाई इब्नयासीन को लेते आना क्या तुम नहीं देखते कि हम नाप 
( तौल ) पुरी देते हैं और हम सबसे अच्छे मेजमान हैं। ( ४५६ ) फिर 
अगर तुम्त उसको हमारे पास न लाये तो तुमको हमारे यहाँ अनाज नहीं 
मिलेगा और तुम हमारे पास न आना । (६०) उन्होंने कहाकि हम जाते 
ही उसके वालिद से उसके सम्बन्ध में बिनती करेंगे ओर अवश्य हमको 
करना है। ( ६१ ) यूसुफने अपने नौकरों को हुक्म दिया कि इन लोगों 
की पू'जी उन्हीं की बोरियों में रख दो ताकि जब लोग अपने बाल-बच्चों 
की तरफ लौटकर जायें तो अपनी पू"जी को पहचानें ताज्जुब नहीं यह्‌ 
लोग फिर भी आवें। (६२ ) तो जब अपने वालिद के पास लौटकर 
गये तो निवेदन किया कि ऐ बाप हमें अनाज की सनाही कर दी गई 
है सो आप हमारे भाई को भी हमारे साथ भेज दीजिये कि हम अनाज 
लावें और हम उसकी हिफाजत के जिम्मेदार हैं। (६३ ) कहा कि में 
इस पर तुम्हारा क्या यकीन करूँ मगर बेसा ही यकीन जैसा मैंने पहिले 
इसके भाई पर किया था सो खुदा सबसे अच्छा हिफाज्त करनेवाल्ला 
है और बह सब मेहरबानों से ज्यादा मेहरबान है। (६४ ) जब इन 
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लोगों ने अपना सामान खोला तो देखा कि इनकी पू'जी भी इनको 
लौटा दी गई है फिर बाप की तरफ आये (और) कहने लगे कि ऐ 
पिता ! हमें ओर क्‍या चाहिये यह हमारी पू'जी फिर हमको लौटा दी 
गई है ( अब हमको आज्ञा दो कि विनयासीन को साथ लेकर जावे ) 
अपने घर के लिये रसद लावें ओर हम अपने भाई बिनयामसीन की 
हिफाजत करेंगे ओर एक बार झऊँट भर अनाज और लावेंगे यह अनाज 
( गल्ला ) थोड़ा है। ( ६५) (बाप ने ) कहा जब तक तुम खुदा की 
कसम खाकर मुझको पूरा अहृद न दोगे कि तुम इसको जरूर मेरे पास 
फिर लाओगे । मगर यह कि तुम आप ही घिरजाओ तो मजबूर है । 
ऐसा अहद किये बिना तो में इसको तुम्हारे साथ कदापि नहीं भेजू गा | 
तो जब उन्होंने बाप को अपना पक्का बचन दे दिया तो ( बाप ने ) कहा 
कि अहद जो हम कर रहे हैं अल्लाह उसका साक्षी है। ( ६६) और 
( बाप ने उनको चलते वक्त यह भी ) तालीम की लड़कों ( देखो ) 
एक दरवाजे से दाखिल न होना ( कि कहीं बुरी नजर न लग जाय ) 
बल्कि अलग-अलग दरवाजों से दाखिल होना और में खुदा की किसी 
चीज से नहीं बचा सकता। हुक्म तो अल्लाह ही का है मेंने उसी पर 
विश्वास कर लिया है ओर भरोसा करनेवालों को चाहिये कि उसी पर 
भरोसा करें। ( ६७ ) ओर जब यह लोग ( उसी तरह पर ) जैसे उनके 
बाप ने उनसे कह दिया था € मिस्र में ) दाखिल हुये तो यह होशियारी 
सत्र्‌दा के सामने इनकी कुछ भी काम नही आ सकती थी। वह तो 
याकूब की एक दिली इच्छा थी जिसको उन्होंने पूरा किया ओर उसमें 
सन्देह नहीं कि याकूब हमारे सिखाये से खबरदार था लेकिन अक्सर 
लोग नहीं जानते । ( ६८ ) [ रुकू ८]। 


जब यूसुफ के पास गये तो यूसुफ ने अपने भाई को अपने पास 
बेठा लिया कहा कि में तुम्हारा भाई ( यूसुफ ) हूँ सो जो ( बुरा बर्ताव 
यह लोग तुम्हारे साथ ) करते रहे हैं उसको कुछ रंज मत करो । ( ६६ ) 
फिर जब ( यूसुफ ने ) भाइयों को उनका सामान साथ पहुँचा दिया तो 
अपने भाई की बोरी में पानी पीने का कटोरा रखवा दिया। फिर एक 
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पुकारने वाले ने पुकारा कि काफले वालों हो न हो तुम्हीं चोर हो । 
(७० ) यह लोग पुकारने बालों की तरफ घिरक्र पूछने लगे कि 
( क्यों जी ) तुम्हारी क्या चीज खो गई है। (७१ ) उन्होंने कहा 
शाही पेमाना ( माप ) हमको नहीं मिलता और जो शख्स उसे ल्लाकर 
हाजिर करे उसको एक बोक ऊँट इनास मिलेगा और में उसका 
जामिन हूँ। (७२) (यह सुनकर यह लोग ) कहने लगे देश में 
शरारत करने की इच्छा से नहीं आये ओर न हम कभी चोर थे। 
(७३ ) (कटोरे के ढूँढ़ने वाले) बोले कि अगर तुम भूठे 
निकले तो फिर चोर की क्या सजा। ( ७४ ) वह कहे लगे कि चोर 
की यह सजा कि जिसकी बोरी में कटोरा निकले वही; आप उसके 
बदले में जावे ( यानी कटोरे के बदले बादशाह का गुलाम ) हम तो 
जालिमों को इसी तरह की सजा दिया करते हैं। ( «५ ) आखिरकार 
यूसुफ ने अपने भाई की बोरी से पहले दूसरे भाईयों की बोरियों की 
तल्लाशी लिवाना शुरू की फिर अपने भाई के बोरे से कटोरा निकल- 
वाया । यों हमने यूसुफ के फायदे के लिए मकर किया। बादशाह मिस्र 
के कानून की रूह से वह अपने भाई को नहीं रोक खकते थे संगर यह 
कि अगर खुदा को मनन्‍्जूर होता ( तो कोई दूसरा रास्ता निकल्नता ) 
हम जिस को चाहते हैं उसके दर्जे ऊँचे कर देते हैं हर एक खबर वाले 
से एक खबरदार बढ़कर है | ( ७६ ) (जब इब्नयासीन के बोरे से कटोरा 
निकला तो भाई) कहने लगे कि अगर इसने चोरी की हो तो ( ताज्जुब 
की बात नहीं ) ( इससे ) पहले इसका भाई ( यूसुफ$ ) भी चोरी कर 
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+ इब्राहीमी न्‍्याय-शास्त्र के श्रगुसार चोर को एक वर्ष तक मालवालें 
सनुष्य की गुलामी ( दासता ) करनी पड़तो थी । सिर में चोर को मार-पीट 
कर उससे दूना भरना भराते थे। यूसुफ ने अपने भाई को श्रपनें पास रोक: 
रखने के लिए यह उपाय किया था । 

& यूसुफ के भाइयों ने यूसुफ पर मूठ लफ॑ंद लगाया हैं। श्रौर कुछ कहते 
हे कि यूसुफ अपने घर से छिपाकर ग्ररीबों को श्रन्न या भोजन दे आते थे 
इसलिए उनके भाइयों ने उनपर चोरी का दोष लगाया हे। 
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चुका है तो यूसुफ ने ( इसका जबाब देना चाहा मगर ) उसको अपने 
दिल में रक्खा। इन पर उसको जाहिर न होने दिया ओर कहा कि 
तुम बड़े नीच हो और जो कहते दो खुदा ही इसको खूब जानता है । 
(७७ ) कहने लगे ऐ अजीज इस के वाल्िद बहुत बूढ़े हैं सो आप 
( मेहरवानी करके ) इसकी जगह हम में से किसी को रख लीजिये 
हमको तो आप बड़े अहसान करने वाले मालूम होते हैं।( ७८) 
( यूसुफ ने कहा अल्लाह बचावे कि हम उस शख्स को छोड़कर जिसके 
पास हमने अपनी चीज पाई है किसी दूसरे शख्श को पकड़ रकखें ऐसा 
करें तो हम बेइंसाफ ठहरे। ( ७६ ) [ रुकू ६ ] 


तो जब यूसुफ से नाउम्सीद हो गये तो अक्रेले सलाह करने 
बेठे जो सबमें बड़ा था बोला कि क्‍या तुमको मालूम नहीं कि वालिद 
साहिब ने खुदा की कसम लेकर तुमसे पक्का वादा लिया है और पहले 
यूसुफ के हक में तुमसे एक गुनाह हो ही चुका है। तो जब तक मुमको 
वालिद्‌ हुक्म न दें या ( जब तक ) खुदा मेरे लिए कोई सूरत न निकाले 
में तो इस जगह से टलने वाला नहीं खुदा ही सबसे बढ़कर तजबीज 
करने वाला है। (८०) तो तुम पिता की सेवा में लौट जाओ और 
दुआ करो कि वालिद | आफ्के लड़के ने चोरी की हमने वही बात कही 
है जो हमको मालूम हुई है और ( वह जो हमने इब्नयामीन की रक्षा का 
जिम्मा लिया था तो कुछ ) हमको गेब की खबर नहीं थी। ( ८५१) आप 
उस बस्ती से पूछ लीजिये जहाँ हम थे और उस काफिले से जिसमें हम 
आये हैं. और हम बिल्कुल सच कहते हैं। ( ८९ ) जब याकूब से बह 
बातें कही गई तो वह्‌ बोले कि ( इब्नयामीन ने तो चोरी नहीं की ) 
बल्कि तुमने अपने दिल से एक बात बना ली है तो ( खैर ) अन्न सत्र 
अच्छा है मुझ को तो उम्मीद है कि अल्लाह मेरे सब लड़कों को भेरे 
पास लावेगा- क्‍योंकि वह जानकार हिकमत वाला है। ( ८.३ ) याकूब 
बेटों से अलग जा बेठे और कहने लगे हाय यूसुफ और शोक के मारे 
उनकी दोनों आखें सफेद हो गई थीं और वह जी ही जी में घुटा करते 
थे।( ८४ ) ( बाप का यह हाल देखकर ) बेटे कहने लगे कि खुदा की 
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क़स्म तुम तो सदा यूसुफ ही की यादगारी में लगे रहोगे यहाँ तक कि 
बीमार हो जाओगे या मरही जाओगे । (८५ ) ( याकूब ने ) कहा 
( मैं तुमसे तो कुछ नहीं कहता ) जो परेशानी और रंज मुझको है 
उसकी फरियाद खुदा ही से करता हूँ और खुदा ही की तरफ से मुझको 
बह बातें मालूम हैं जो तुमको मालूम नहीं। (८६) लड़कों ( एकबार 
फिर मिश्र ) जाओ और यूसुफ और उसके भाई की टोह 
लगाओ और खुदा की कृपा से नाउम्मेद न हो क्योंकि खुदा की 
कृपा से बही लोग निराश हुआ करते हैं जो काफ़िर हैं।(८७) तो 
जब यूसुफ तक पहुँचे तब गिड़गिड़ाने लगे कि अजीज ! हम पर और 
हमारे बाल बच्चों पर सख्ती पड़ रही है और हम कुछ थोड़ी सी पू जी 
लेकर आये हैं हमको पूरा गल्ला ( अनाज ) दिलवा दीजिये ओर हमको 
अपनी खैरात दीजिये क्‍योंकि अल्लाह ( खैरात ) करनेवालों को अच्छा 
( बदला ) देता है। (८५८) (अब तो यूसुफ से भी ) न रहा गया 
ओर कहने लगे कि तुमको कुछ याद भी है जिस वक्त तुम मूखेता पर 
थे तो तुमने यूसुफ और उसके भाई के साथ क्या किया था। ( ८६ ) 
( इसके कहने से भाईयों को आगाही हुईं और ) कहने लगे क्या सच 
तुम्ही यूसुफ हो १ यूसुफ ने कहा में ही यूसुफ़ हैँ और यह मेरा दी भाई 
है हम पर अल्लाह ने कृपा की | जो कोई परहेजगार हो और साबित 
( ठदरा ) रहे तो अल्लाह नेकी करने वाल्नों के अंजाम को बेकार नहीं 
होने देता । ( £० ) बोले खुदा की कसम कुछ सन्देह नहीं कि तुमको 
अल्लाह ने हमसे ज्यादा पसंद रक्खा और हम ही गुनहगार थे। 
(६९१ ) यूसुक ने कहा अब तुम पर कोई गुनाह नहीं । खुदा तुम्हारे 
गुनाह माफ करे और वह सब मेहरबानों से ज्यादा मेहरबान है। 
(६२ ) ( तुम्हारे कहने से मालूम हुआ कि पिता की आखें जाती रही 
हैं तो) मेरा यह कुर्ता लेजाओ और इसको पिता के मुंह पर डाल 
दो कि वह देखने लगेंगे और अपने पूरे कुटुम्ब को मेरे पास ले आओ। 
(६३ ) [ रुक १० | 


काफिला (व्यापारियों का ऊ्रँड ) मिस्र से चल्ना ही था कि 
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उनके बाप ने कहा कि मुझकों बेकार बकवादी/ न बनाओ (तो एक बात 
कहूँ कि) मुकको तो यूसुफ जेसी गन्ध आ रही है । ( ६४ ) ( तो जो 
बेटे याकूब के पास ठहरे थे ) वह कहने लगे कि खुदा की कसम तुम तो 
अपनी पुरानी गलती में हो। (६४ ) फिर जब ( यूसुफ को जिन्दगी 
मिलने की ) खुशखबरी देने वाला ( याकूब के पास ) आया ( यूसुफ 
का ) कुत्तो याकूब के मुह पर डाल दिया उनको तुरंत ही दिखलाई 
देने लगा। अब याकूब ने बेटों से कहा कि क्या में तुमसे नहीं कहा 
करता था कि में अल्लाह ( की तरफ ) से वह ( बातें ) जानता हूँ जो 
तुम नहीं जानते । (६६ ) यह बोले वालिद खुदा से हमारे गुनाह 
माफ करवा दे हमीं गुनाहुगार थे | ( ६७ ) याकूब ने कहा में अपने 
परवर्दिगार से तुम्हारे गुनाहों को माफ कराऊँगा वही बख्शने वाला 
मेरहबान है। ( ६८ ) फिर जब यह लोग आखिरी बार यूसुफ के पास 
गये तो यूसुफ ने अपने माँ बाप को सलाम करके उन्हें अपने पास 
जगह दी ओर सबकी तरफ सम्बोधन करके कहा कि शहर मिलन में 
दाखिल हों ओर खुदा ने चाहा तो सब उनके आगे आराम के साथ 
रहोगे। (६६) मिस्त्र के कायदे के बमूजिब यूसुफ ने अपने साता पिता को 
तख्त पर ऊँचा बेठाया और सब दस्तूर के बमूजब यूसुफ को ताशम के 
लिए उनके आगे सिज्ञदे में गिर पड़े साध्टांग दर्डबत की ओर यूसुफ ने 
अपना स्वप्न याद करके अपने पिता से निवेदन किया कि हे पिता ! 
वह जो मेंने पहले स्वप्न देखा था यह उस स्वप्न का फलन+ है। 
मेरे पाल्लनकत्तो ने आज उस स्वप्न को सच कर दिखलाया और उसके 
सिवाय उससे मझपर अहसान किये हैँ कि मुभको केद से निकाला और 
तुमको गाँव से ले आया ओर यद्यपि मममें और मेरे भाईयों में शेतान 
ने फसाद डल्लवा दिया था बाहर से तप्त सबको मरते ला मिलाया। 
बेशक मेरे परवर्दिंगार को जो मंजूर होता है वह उसकी तदबीर खूब 


निखिल भय +७ँ8ँ७४४ञँल४ ४ क्‍क्‍न्‍ न कै 3 2 *9*तततततहकैेेव नस + नी नननननन के “नम + न नमक नमक ५3 +न-नपननननयन मका७ ५3» +++पनमम«++ कम» ५ ५>ओ+>क 3७ ५५3५+-५७९७3५७ ७०5 ७&ाणमा.५-3-५+५५५.०००००...+ै० व “कप न ला“ नितकपलान+ नमन, 


+ गानों यदि तुम सेरी बात को बकवाद न समभो तो में कहूँ । 
+ यूसुफ ने ११ सितारों ओर चाँद श्रोर सुरज को स्वप्न में सिज्दा करते 
देखा था । वहु यही ग्यारह भाई और उनके माँ-बाप थे। 


472 
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जानता है क्योंकि बह जानकार और हिकमतवाला है । ( १०० ) 
( यूसुफ की तबियत दुनिया से ठृप्त हो गई और खुदा से मिलने कम 
शौक हुआ तो उन्होंने दुआ की ) ऐ मेरे परवर्दिंगार ! तूने मुझको हुकू- 
मत दी ओर स॒मको ( स्वप्न की ) बातों का स्वप्न फल कहना भी सिख- 
लाया आसमान और जमीन के पेदा करने वाले दुनिया और कयामत 
( दोनों ) में तू ही मेरा काम सम्भालने वाला है मुझको नेकबस्तों में 
मोत दे । ( १०१) (ऐ पेग़म्बर ) यह चन्द ग़ेंब की बातें हैं जिनको 
हम ( वही के जरिये से ) तुम्हें भेजते हैं और तू उनके पास न था जिस 
वक्त यूसुफ के भाइयों ने अपना पक्का इरादा कर लिया था ( कि यूसुफ 
को कुये में डाल दें ) ओर वह ( उनके मारने की ) तदबीरें कर रहे थे । 
( १०२ ) बहुत लोग यकीन लाने वाले नहीं अगर्चे तू कितना ही चाहे 
(१०३ ) ओर तू उनसे उस पर कुड्ध मलाई नहीं मांगता यह कुरान और 
तो नहीं परन्तु सब संसार को शिक्षा है। ( १८४ ) [ रुकू ११ ] 
आसमान और जमीन में कितनी निशानियाँ हैं ज्ञिन पर से होकर 
लोग गुजरते हैं और उन पर ध्यान नहीं देते। ( १०४) और अक्सर 
लोगों का हाल यह है कि खुदा को मानते हैं ओर शिक भी करते हैं । 
( १०६ ) तो कया इससे निडर हो गये हैं कि इन पर कयामत आ जावे 
ओर इनको खबर भी नहो। (१०७ ) (ऐ पेग़म्बर इन लोगों से ) 
कहो मेरा तरीका तो यह है कि ( सबको ) खुदा की तरफ सममभ बूक- 
कर बुलाता हूँ में और जो लोग मेरे! हैं और अल्लाह पाक है मैं 
मुश्रिकों में नहीं हूँ। ( १०८) और (ऐ पेगम्बर ) हमने तुमसे पहले 
भी बस्तियों ही के रहने वाले आदमी ही ( पेराम्बर बनाकर ) भेजे थे 
कि हमने उन पर खुदाई पेंगाम भेजा था तो क्‍या ( यह लोग ) देश 
में चले फिरे नहीं कि देख लेते कि जो लोग इनसे पहले हो गुजरे हैं 
उनका कैसा फल हुआ और परहेजगारों के लिए परत्ोक् बास अच्छा 
हैं। तो क्‍या तम नहीं समझते | (१०६ ) यहाँ तक कि पेग़म्बर 
नाउम्दीद हो गये और खयाल करने लगे कि उनसे भूूठ कहा था तो 


> यानी से और मेरे अनुयायी अ्रलला ही की तरफ़ बुलाते हें । 
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हमारी मदद उनके पास आ पहुँची तो जिसको हमने चाहा बचा लिया 
ओर अपराधी लोगों से तो हमारी सजा टलही नहीं सकती । ( ११० ) 
बेशक बुद्धिमानों के लिए इन लोगों के हालत से नसीहत है यह (कुरान) 
कोई बनाई हुई बात तो नहीं है बल्कि जो ( आसमानी किताबें ) इससे 
पहले हैं उनकी तसदीक है और इसमें उन लोगों के लिए जो ईमानवाले 
हैं हर चीज का व्योरेवार बयान और नसीहत और हुक्म है ( १११) 
[ रुकू १२ | 


«“०+न्‍्5 (27-4० 


सूरे राद । 
मक्क में उतरी | इसमें ४७३ आपतें ६ रुकू हैं । 


शुरू अल्लाह के नाम से जो निहायत रहमवाला मेहबोन है। 
अलिफ-लाम-मीम-रा । ( ऐ पेग़म्बर ) यह किताब कुरान की आयतें 
ओर तुम्हारे परवर्दिगार की तरफ से जो कुछ तुम पर उतरा है यह सच 
है। लेकिन बहुत लोग नहीं मानते ( १) अल्लाह वह है जिसने आस- 
मानों को बिना किसी सहारे के ऊँचा बना खड़ा किया ( जेंसा कि ) 
तुम देख रहे हो फिर तख्त पर जा बिराजा और चाँद सूरज को काम में 
लगाया कि हर एक वक्त मुकरंर तक चला जा रहा है। वही सब संसार 
का प्रबन्धकत्तो है (अपनी कुदरत की ) निशानियाँ तफसील के साथ 
बयान फीता है ताकि तुम लोगों को अपने परवर्दिगार से मिलने का 
यकीन हो । (२) वह है जिसने जमीन को फेलाया ओर उसमें 
पहाड़ ओर नदी बना दीं ओर उसमें हर तरह के फल्नों की दो-दो 
किसमें पेदा की । रात को दिन से ढांपता है इन बातों में उन लोगों 
के लिए जो ध्यान करते हैं निशानियाँ हैं। (३) और जमीन में 
पास-पास कई खेत हैं और अंगूर के बाग और खेती और खजूर के 
पेड़, जड़ मिली और बिन मिल्ली हालाँकि सबको एक ही पानी 
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दिया जाता है और फलों में हम एक को एक पर खूबी देते हैं उसमें 
निशानियाँ हैं उनको जो समभते हैं। (४) और अगर तू ताज्जुब 
की बात चाहे तो उनका कहना ताज्जुब है कि जब हम मिट्टी हो जायेगे 
तो क्‍या हम नये बनेंगे। यही लोग हैं जिन्होंने अपने परवर्दिगार से 
इन्कार किया और यही लोग हैं जिनके गदनों में ( कयामत के दिन ) 
तोक॥$ होंगे यही नरकबासी हैं और हमेशा नरक ही में रहेंगे। ( ४ ) 
( ओर ऐ पेग़म्बर ) भलाई से पहिले यह लोग तुमसे बुराई की जल्दी 
मचा रहे हैं हालांकि इनसे पहिले कहावतें चली आती हैं और ( ऐ 
पेग़म्बर इसमें ) कुछ रोक नहीं कि तुम्हारा परवर्दिगार लोगों से 
उनकी नटखटियों के होने पर भी माँफ करनेवाला है ओर तुम्हारे 
परवर्दिगार की मार भी बड़ी सख्त है। (६) काफ़िर कहते हैं कि 
इस पर इसके परवर्दिगार की ओर से निशानी क्यों नहीं उतरी 
(ऐ पेग़म्बर ) तुम तो सिफे डराने वाले हो और हर एक जाति का 
एक राह बातने वाला है । (७) [ रुकू १ ] 

हर मादह जो बच्चा (पेट में ) लिये हुये है उसको अल्लाह ही 
जानता है और पेट का घटना बढ़ना (डसी को मालूम रहता है ) 
ओर उसके यहाँ हर एक चीज का अन्दाजा है। (८) खुले और 
छिपे का जाननेवाला सबसे ऊँचा है। (६ ) तुम लोगों में जो कोई 
बात चुपके से कहे ओर जो शख्स [पुकार कर कहे और जो रात के 
वक्त छिपा हो और दिन में गलियों में फिरता हो उसके नजदीक 
बराबर है । ( १० ) उस ( सेबक ) के आगे ओर पीछे पहरे वाले है 
जो उसको अल्लाह की आज्ञा से बचाते हैं । खुदा किसी जाति 
की हालत नहीं बदलता जब तक वह अपने दिल्ल के ख्याल न 
बदले ओर जब खुदा किसी जाति पर कोई आफत डालनी चाहे, 


& तोक जो कंदियों के गले में डाला जाता था 

३ काफिर कहते थे कि जँसे हजरत ईसा मरे हुए लोगों को जिला देते थे 
वैसे हो मुहम्मद साहब क्‍यों नहीं करते या हज्ञरत मूसा की तरह श्राइचयेजनक 
लाठी ही खुदा से भाँग लें तो हम उनको रसूल समभें। 
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तो वह टल नहीं सकती और खू दा के सिवाय उन लोगों का कोई 
मददगार नहीं । ( ११) ओर वहीं है डराने ओर आशा दिलाने के 
लिये (बिजली की चमक ) तुम्त लोगों को दिखाता और बोमिल बादलों 
को उभारता है। (१२) गरज ( कड़क ) उसकी तारीफ के साथ 
पाकीजगी बतलाती है ओर फरिश्ते उसके डर के मारे ओर बिजलियाँ 
भेजता है फिर जिस पर चाहता है उन पर डालता है और यह खुदा की 
बात में कगड़ते हैं हालाँकि उसके दाँव सख्त हैं। ( १३ ) उसी को 
सच्चा पुकारना है ओर जो लोग इसके सिवाय पुकारते हैं वह उनकी 
कुछ नहीं सुनते मगर जेसे एक शख्स अपने दोनों हाथ पानी की 
तरफ़ फैलावे ताकि पानी उसके मुह में आजाबे हलाँकि 
वह उस तक कभी नहीं पहुँचेगा और जितनी काफिरों 
की पुकार है सब गुमराही है ( १४) और जिस कदर 
आसमान व ज़मीन में है बल ओर बेबस अल्लाह ही के आगे सिर 
झुकाये हुए हैं और (इसी तरह ) सुबह और शाम डनके साये भी 
सिजदा करते हैं । (१४) (ऐ पेग़म्बर इन लोगों से ) पूछो कि 
आसमान और जमीन पालनेवाल्ा कौन ? कहो कि अल्लाह कहो। क्या 
तुमने खुदा के सिवाय काम के सम्भालने वाले बना रखे है जो अपने 
जाती नुकसान-फायदा के मालिक नहीं कहो भल्ना कहीं अन्धा और 
आँखोंवाला बराबर है। या कहीं अँधेरा और उजाला बराबर है ? 
बा कहीं इन्हों ने अल्लाह के ऐसे शरीक ठहरा रखे हैं कि उसी केसी 
सृष्टि उन्‍्हों ने भी पेदा कर रक्खी ओर अब उनको संसार के 
सम्बन्ध में सन्देह होगया है ? ( ऐ पेग़म्बर इन से ) कहो कि अल्लाह 
ही हर चीज़ का पेदा करने वाला है और वह अकेला जबरदस्त है । 
( १६ ) ( उसीने ) आसमान से पानी बरसाया फिर अपने अन्दाजे 
से नाले बह निकले। फिर फूल्ला हुआ भाग जो ऊपर आगया था 
उसको रेले ने ऊपर उठा लिया और जो ज़ेबर दूसरे सामान के लिए 
बातों को आग में तपाते हैं. उसमें उसी तरह का भाग होता है।रयों 
अल्लाह सच और भ्रूठ की मिसाल बतलाता है ( कि पानी सच की 
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जगह है और मांग मूठ की जगह है ) सो भाग तो खराब जाता है 
और ८ पानी ) जो लोगों के काम आता है वह ज़मीन में ठहरा रहता 
है। अल्लाह इस तरह मिसालें बयान फमोता है। ( १७ ) जिन लोगों 
ने अपने परवर्दिंगार का कहा माना उनको भलाई है और जिन्होंने 
उसकी आज्ञा न मानी जो कुछ जमीन पर है अगर सब उनके पास हो 
ओर उसके साथ उतना और तो यह लोग अपने छुड्डवाई के बदले में 
उसको दे डालें | परन्तु छुटकारा कहाँ ? यद्दी लोग है जिनसे बुरी तरह 
हिसाब लिया जायेगा और उनका आखिरी ठिकाना दोजख है ओर बह 
बुरी जगह है । (१८) [ रुकू २] 
भला जो शख्श इस बात को सममता है कि जो तुम्हारे परवर्दिगार 
की तरफ से तुम पर उतरा है सच है उस आदमी की तरह है जो अन्धा 
हो बस वही लोग सममते हैं जिनको समझ है। ( १६ ) वे जो अल्लाह 
के अहृद को पूरा करते हैं और अहद को नहीं तोड़ते। (२० ) ख़॒दा 
ने जिनको जोड़े रखने+ का हुक्म दिया है वह उनको जोड़े रखते हें 
ओर अपने परवर्दिगार से डरते ओर (कयामत के दिन ) बुरी तरह 
हिसाब लिये जाने का खटका रखते हैं । (२१) जिन्होंने अपने 
परवर्दिगार के लिये तकल्लीफ पर सब किया और नमाजें पढ़ीं और 
हमारे दिये में से चुपफे और जाहिर (खुदा की राह में ) ख्चे किया 
ओर बुराई के मुकाबिले में भल्लाई की यही लोग हैं जिनको दुनिया का 
फल्ल अच्छा है। ( २२ ) हमेशा रहने के बाग हैं जिनमें वह जायेंगे और 
उनके बड़ों ओर उनकी बीबियों ओर उनकी ओलाद जो भला काम 
करने वाले होंगे। ( सब उनके साथ जायेंगे ) ( और जन्नत के ) हर 
दवोजे से फिरिश्ते उनके पास आते हैं। ( २३ ) ( सल्लामालेक करेंगे 
ओर कहेंगे कि दुनियाँ में ) जो तुम सन्न करते रहे हो सो तुम को खूब 
अच्छा अंजाम मिला है। (२४ ) जो लोग खुदा के साथ पक्का कौल 
व करार किये पीछे उसे तोड़ते और जिनके जोड़े रखने का खुदा ने 


$ ख़दा ने नाता तोड़ने का हुक्म नहीं दिया । जो लोग अपने नाते रिदत्े 
यालों को छोड़ देते हें या उनसे बुराई करते हूँ बह पाषो हैं। 
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जिनके लिये फटकार है और उनका अंजाम बुरा है। (२४) 
अल्लाह जिसकी रोजी चाहता है बढ़ा देता है ओर ( जिसकी चाहता है) 
कम कर देता है और वे काफिर दुनियाँ की जिन्दगी से खुश हैं 
हालांकि दुनियाँ की जिन्दगी कयामत के सामने बिल्कुल नाचीज 
है। (२६) [रुक्ू ३ ] 

जो लोग इनकारी हैं कहते हैं कि इस पर इसके परवंर्दिंगार की तरफ 
से कोई करामात क्यों नहीं उतरी ! तुम इनसे कहो अल्लाह जिसको 
चाहता है गुमराह ( भटकाया ) करता है और जो रुजू होता है उसको 
अपनी तरफ का रास्ता दिखाता है। ( २७ ) जो लोग इमान लाये और 
उनके दिलों को खुदा की याद से चेन होता है सुन रक्‍्खो कि 
खुदा की याद से दिलों को चेन हुआ करता है। ( २८) जो लोग इमान 
जाये और अच्छे काम किये उनके लिए ( कयामत में ) खुशहाली है 
ओर जन्नत उनका अच्छा ठिकाना है। ( २६ ) ( ऐ पेग़म्बर जिस तरह 
हमने ओर पेग़म्बर भेजे थे ) इसी तरह हमने तुमको भी एक उम्मत 
( गिरोह ) में भेजा है जिनसे पहले और उम्मतें ( संगतें ) गुजर चुकी 
हैं ताकि जो तुम पर उसी ( खुदाई पेगाम ) के जरिये से तुम पर उतरा 
है वह उनको पढ़कर सुना दो और यह लोग इन्कारी हैं तो कहो कि 
बही मेरा परवर्दिगार है उसके सिवाय किसी की दुआ नहीं करनी 
चाहिए में उछ्ली का भरोसा रखता हूँ और उसकी तरफ चित्त लगाता 
हैं। (३० ) ओर अगर कोई कुरान ऐसा होता जिससे पहाड़ चलने 
ज्लगते या उस ( की बरकत ) से जमीन के टुकड़े हो सकते या उससे 
मुर्दे जी उठे ओर बोलने लगें तो वह यही होता बल्कि सब काम अल्लाह 
के हैं तो क्या ईमान वालों को इस पर सत्र नहीं होता कि अगर खुदा चाहे 
तो सब लोगों को राह पर लावे । और जो लोग मुन्किर हैं इनको इनकी 
करतूत की सजा में तकलीफ पहुँचाता रहेगा या इनकी बस्ती के आस- 
पास उतरेगी यहाँ तक कि खुदा का कौल परा हो खदा वादाखिलाफी 
नहीं करता । (३१ ) [ रुकू ४ ] 
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( ऐ पेग़म्बर ) तुमसे पहले भी परगम्बरों की हँसी उड़ाई जा चुकी 
हैं सो हमने इन्कारियों को ढील दी है फिर उनको धर पकड़ा तो हमारी 
सजा केसी ( सख्त ) थी । (३२ ) तो क्‍या जो हर एक शख्स के कास 
की खबर रखता है ओर यह लोग अल्लाह के लिए ( दूसरे ) शरीक 
ठहराते हैं ( ऐ पेग़म्बर उनसे ) कहो कि तुम इनके नाम तो लो क्या 
तुम खुदा को ( ऐसे शरीकों की ) खबर देते हो जिनको वह जमीन में 
नहीं जानता या ऊपरी बातें बनाते हो | बात यह है मुन्किरों को अपनी 
चालाकियाँ भली मालूम होती हैं और राह से रुके हुये हैं और जिसको 
खुदा गुमराह करे तो कोई उसको राह दिखाने वाला नहीं । ( ३३ ) इन 
लोगों के लिए दुनिया की जिन्दर्ग। में सजा हे ओर कयामत की सजा 
बहुत सख्त है और खुदा से कोई इनको बचाने वाला नहीं । ( ३४ ) 
परहेजगारों के लिए जिस बाग ( जन्नत ) का वादा किया जा रहा है 
उसके नीचे नहरें बह रही हैं उसके फल सदाबहार हैं और छाँद भी । 
यह उन लोगों के लिए फल है जो परहेजगारी करते रहे और इन्कारियों 
का अंजाम दोजख है। (३५) जिनको हमने किताब दी है बह 
जो तुम पर उतारी है उससे खुश होते हैं ओर दूसरे फि्के उसकी चन्द 
बातों से इन्कार रखते हैं तुम ( इन ) से कहो कि मुमको तो यही हुक्म 
मिला है कि में खुदा ही की दुआ करू ओर किसी को उसका शरीक न 
बनाऊँ ( तुमको ) उसी की तरफ बुलाता हूँ ओर उसी की तरफ मेरा 
ठिकाना है। (३६) और ऐसा ही हमने इसको अरई्बी हुक्प्न में 
उतारा है और अगर इसके बाद भी जबकि तुमको इल्म हो चुका है 
तुमने इनकी इच्छाओं की पेरवी की तो खुदा के सामने न कोई तुम्हारा 
हिमायती होगा और न कोई बचाने वाला। (३७ ) [ रुक्ू ५ ] 

तुमसे पहले भी हमने पेग़म्बर भेजे और हमने उनको बीबियाँ भरी 
दीं ओर औलाद भी और किसी पेग़म्बर की ताकत न थी कि खुदा की 


._+ कुछ यहूदी कहते थे कि नबी तो वह है जो बालबच्चों के भाड़े से दूर 
रहे और मुहम्मद साहब ऐसे नहीं हें इसलिए कंसे नबी हैँ । इस पर यह आयतें 
उतरीं । 
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आज्ञा के बिना कोई करामत दिखलावे। हर वादा लिखा हुआ है। 
(३८ ) खुदा जिसको चाहे मिटा देता है और ( जिसको चाहता है ) 
कायम रखता है और उसके पास असल किताब है। ( ३६ ) जेसे-जैले 
वादे इनको हम करते हैं चाहे बाज वादे हम ( तुम्हारी जिन्दगी में ) 
तुमको पूरे कर दिखावें और चाहें तुमको दुनियाँ से उठा लेवें । हर हाल 
में पहुँ वा देना तुम्हारा काम है और हिसाब लेना हमारा । ( ४० ) क्या 
यह लोग इस बात को नहीं देखते कि हम देश को सब तरफ से दबातेई 
चले आते हैं ओर अल्लाह हुक्म देता है कोई उसके हुक्ष्म को टाज्न 
नहीं सकता और वह बड़ी जल्दी हिसाब लेने वाज्ञा है। (४१ जो लोग 
इनके ( मक्का के काफ़िरों ) पहले हो गुजरे हे उन्होंने भी मकर किये सो 
सब मकर तो अल्लाह ही के हाथ में हैं जो सख्श जो कुछ कर रहा है खुदा 
को मालूम है ओर इन्कारियों को जल्द मालूप्त हो जायगा कि पिछला 
घर किस का है। (४२) और काफिर कहते हैं कि तुम पेगम्बर नहीं हो 
तो ( इनसे ) कहो कि मेरे ओर तुम्हारे बीच अल्लाह और जिनके पास 
किताब है गवाह हैं। ( ४३ ) [ रुकू ६ ] 


न्ग्न्न्ब्गदः फ्ेज्सस्से रा स्ट्श्प्य्स्दः८£. "पी 


सूरे इज्राहीम । 
सबके में उतरी । इसमें ५२ आयतें ओर ७ रुकू हैं ' 


( शुरू ) अल्लाह के नाम से जो निहायत रहमवाला मेहरबान 
है | अलिफ-लाम-रा--यह्‌ किताब हमने तुम पर इस सतलब से उतारी 
है कि लोगों को उनके परवर्दिगार के हुक्म से अन्धेरों से निकालकर 
डउजाले की ओर उसके रास्ते पर जो जबरदस्त और तारीफ के लायक 
है लञायें। ( १) अल्लाह का है जो कुछ आसमानों में है ओर जो कुछ 
जमीन में है ओर इन्कारवालों को एक सख्त सजा से खराबी है। (२) 


* यानी इस्लास फेलता जाता है और इन्कार का क्षेत्र कम होता जाता है 
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जो लोग कयामत के सामने दुनियाँ का जीवन पसंद करते और अल्लाह 
फे रास्ते से ( लोगों को ) रोकने और उसमें ऐब दूं ढ़ते हैं यही लोग 
बड़ी भूल पर हैं । (३ ) जब कभी हमने कोई पेशम्बर भेजा तो उसी 
की जबान सें; (बात चीत करता हुआ ) भेजा ताकि बह उनको 
समझा सके। इस पर भी खदा जिसको चाहता है फ्रिर भटकाता है 
ओर जिसको चाहता है राह देता है ओर वह जबरदस्त हिकमत वाला 
हैे। (४ ) हमने ही सूसा को अपनी निशानियाँ देकर भेजा था कि 
अपनी जाति को (कुफ्र के ) अन्धेरों से निकाज्न कर ( इमान के ) 
जजाले में लाओ ओर उनको खुदा के दीन की याद दिल्ााओ क्योंकि 
उनमें जो सच मानने वाले अचल हैं उनके लिए निशानियाँ हैे। (४) 
ओर उन्हीं वक्तों का जिक्र यह भी है कि मूला ने अपनी जाति से कहा 
कि ( भाइयों ) अल्लाह ने जो तुम पर अहसान किये है उनको याद्‌ 
करों । जब कि उसमे तुमको फिरओऔन के लोगों से बचाया बह तुमको 
बुरी सजा देते और तुम्हारे बेटों को ढूढ़ ढू ढ़ कर हलाल करते और 
तुम्हारी सत्रियों को जीवित रखते थे और इसमें तुम्हारे परवरदिगार की 
तरफ से बड़ी मदद थी । (६ ) [ रुकू १ | 

जब तुम्हारे परवदिगार ने जता दिया था कि अगर हक मानोगे 
तो हम तुमको और जियादा नियामत देंगे और अगर तुमने नाशुक्री 
की तो हमारी मार सख्त है। (७ ) ओर मूसा ने कहा कि अगर तुम 
ओर जितने लोग जमीन की सतह पर है वह सब खुदा से इन्कारी हो 
जाओ तो खुदा बेपरवाह ओर तारीफ के योग्य है । (८) क्या तुमको 
उनके हाज्ञात नहीं पहुँचे जो तुमसे पहले नूहू की आद की और समूद 
की जाति में हो गुजरे हैूँ। जो उनके बाद हुए जिनकी खबर खुदा ही 
को है उनके पेशम्बर करामात ले लेकर उनके पास आये तो उन्होंने 
अपने हाथों को उन्हीं के मुखों पर उलट दिया ( यात्ती उनको नहीं 











* क्ाफिर चाहते थे कि कुरान अ्ररबी के बदले किसी और भाषा में होता 
तो हम कुछ उस पर ध्यान भी देते । श्ररबी तो सहस्मद को बोली हे । शायद 
अपने जी से बना लिया हो । 
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माना ) और बोले जो हुक्म लेकर तुम भेजे गये हो हम उसको नहीं 
मानते और जिस राह की तरफ तुम हमको बुलाते हो हम उसी की 
बाबत धोखे में हैं। ( ६) उनके पेगम्बरों ने कहा क्‍या खुदा में शक है 
जो आसमान और जमीन का बनानेवाला है | बह तुमको इसी लिये 
बुलाता है कि तुम्हारे अपराध क्षमा करे और एक कोल तक जो हो 
चुकी है तुमको ( ढुनियाँ में ) रहने दे । वह कहने लगे कि तुम भी तो 
हमारी तरह के आदमसी हो तुम चाहते हो कि जिन ( पूजितों को ) 
हमारे बड़े पूजते आये है उनसे हमको रोक दो तो हमको कोई जाहिरा 
करामात ज्ञा दिखाओ | ( १० ) उनके पेग़म्बरों ने उनसे कहा कि हम 
तुम्हारी ही तरह के आदमी हैं मगर खुदा अपने बंदों में से जिस पर 
चाहता मेहरवानी करता है और हमारी साप्रथे नहीं कि हम कोई करा- 
मात लाकर तुमको दिखावें। अल्लाह ही पर ईमान वालों को भरोसा 
रखना चाहिए ।(११) हम अल्लाह पर भरोसा क्‍यों न रकखें हमारे 
तरीके उद्धी ने हमको बताये ओर जेसा-जेसा दुःख तुम हमको दे रहे हो 
हम उन पर संतोष करेंग ओर भरोसा करने वालों को चाहिए कि खुदा 
ही पर भरोसा करें। ( १२) [ रुकू २ ] 

काफिरों ने अपने पेग़म्बरों से कहा कि हम तुमको अपने देश से 
निकाल देंगे या तुम फिर हमारे मजहब में आ जाओ इस पर पेग़म्बरों 
के परवर्दिगार ने उनकी तरफ वही (खुदाई पैगाम ) भेजा कि हम 
( इन ) सकंश लोगों को जरूर बरबाद करेंगे । ( १३ ) और उनके पीछे 
जरूर तुमको इसी जमीन पर बसायेंगे यह बदला उस शख्स का है जो 
हमारे सामने खड़े होने से डरे और हमारी सजा से डरे | ( १४) 
पेग़स्बरों ने चाहा कि ( उनका और काफिरों का कंगड़ा ) फैसला हो 
जावे ओर हर हेकड़ जिह्दी बे मुराद रह गया। ( १४ ) इसके बाद 
उसको दोजख है और उसको पीप का पानी पिल्ाया जायगा। ( १६) 
उसको घूँट-घूँट पियेणा और उसको लीलना कठिन होगा और मौत 
उसको हर तरफ से आती ( हुई दिखाई देगी ) और वह नहीं मरेगा 
ओर उसके पीछे दुखदाई सजा है । ( १७) जो लोग अपने परवर्दिगार 
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को नहीं मानते उनकी मिसाल ऐसी है कि उनके काम गोया राख 
( का ढेर ) हैं कि आँधी के दिन उसको हवा ले उड़े जो यह लोग कर 
गये हैं उनमें से कुछ भी इनके हाथ नहीं आवेगा यही आखिरी दर्जे की 
नाकासयाबी है। ( १८ ) क्या तूने इस बात पर नजर नहीं की कि खुदा 
ने आसमान ओर जमीन को जेसे चाहिए बनाया। अगर चाहे तो 
तुमको मिटा दे और नई सृष्टि को लाकर बसाये। ( १६ ) ओर यह 
खुदा पर कुछ कठिन नहीं (२० ) और सब लोग खुदा के आगे निकल 
खड़े होंगे तो कमजोर सकशों से कहेंगे कि हम तो तुम्हारे पीछे थे 
सो क्या तुम खुदा की सजा में से कुछ हम पर से हटा सकते हो। 
वह बोले अगर खुदा हमको राह पर लाता तो हम भी तुमको राह पर 
लाते ( अब तो ) बेसब्री करें तो हमारे लिए बराबर है हमको किसी 
तरह छुटकारा नहीं (२१ ) [ रुकू ३ ] 


जब फेसला हो चुकेगा तो शेतान कहेगा कि ख़ुदा ने तुमसे सच्चा 
बादा किया था और जो वादा मेंने तुम से किया था मःँठ था और तुम 
पर मेरी कुछ जबरदरती न थी। बात तो इनती ही थी कि मेंने तुमको 
( अपनी तरफ ) बुज्ञाया ओर तुमने मेरा कहा मान लिया तो अब 
मुझे दोष न दो बल्कि अपने को दोष दो। न तो में तुम्हारी पुकार को 
पहुँच सकता हूँ और न तुम मेरी पुकार पर पहुँच सकते हो। में तो 
मानता ही नहीं कि तुम मुकको पहिले शरीक (खुदा) बनाते थे। इसमें 
शक नहीं कि जो लोग जालिम हैं उनको कड़ी सजा है। (२२ ) और 
जो लोग इमान लाये और उन्होंने नेक काम किये ( जन्नत के ) बागों 
में दाखिल किये जायेंगे जिनके नीचे नहरें वह रही होंगी अपने 
परवदिंगार के हुक्म से उनमें हमेशा रहेंगे वहाँ उनकी दुआ सलाम 
होगी । ( २३ ) क्या तुमने नहीं देखा कि ख़दा ने अच्छी बात की केसी 
मिसाल दी है कि गोया एक पाक पेड़ है उसकी जड़ मजबूत है और 
उसकी शाखायें आसमान में हैं। ( २४ ) अपने परवर्दिंगार के हुक्म से 
हर वक्त अपने फल्न देता है और अल्लाह लोगों के लिये उदाहरण 
बतलाता है ताकि वह सोचें। ( २४ ) गन्दी बात की मिसाल गन्दे पेड़ 
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केसी है जो जमीन के ऊपर से उखड़ गया उसको कुछ ठहराव नहीं | 
(२६) जो लोग ईमान लाये हैं उनको मजबूत बात से अल्लाह दुनियाँ में 
मजबूत और कयामत में सजबूत करता है और अल्लाह अन्यायियों को 
बिचला देता हैं और अल्लाह जो चाहता है करता हैं। (२७)। 
[ रुकू ४ | । 

(ऐ पेंग़म्बर ) क्‍या तुमने उन लोगों को नहीं देखा जिन्होंने 
अल्लाह के अच्छे पदार्थों के बदले में ( नाशुक्की ) की ओर अपनी जाति 
को मौत के घर में लेजा उतारा+ | ( २८ ) कि उसमें दाखिल होंगे ओर 
वह बुरा ठिकाना है। ( २६ ) इन लोगों ने अल्लाह के सामने ( दूसरे 
पूज्ित ) खड़े किये हैं। ताकि उसकी राह से बिचलाये। ( ऐ पेग़म्बर 
लोगों से ) कहो कि (खेर चन्द रोज़ दुनियाँ में) रह बस लो फिर 
तो तुमको दोजख की तरफ जाना ही है। (३० ).( ऐ पेगग्बर ) हमारे 
सेवक जो ईमान लाये हैं उनसे कद्दो नमाज पढ़ा करें और इससे पहिले 
( क्यासत का ) दिन अ.वे जब किन सौदा है न दोस्ती । हमारी दी 
हुई रोजी में से चुपके और जाहिरा खर्च करते रहें । (३१ ) अल्लाह 
वही है जिसने आसमान और जसीन को पेदा किया और आसमान से 
पानी बरसाया | फिर पानी के जरिये से फल निकाले कि वह तुम लोगों 
की रोजी है | किश्तियों को तुम्हारे अधिकार में किया ताकि उसके 
हुक्म से नदी में चलें ओर नदियों को भी तुम्हारे अधिकार में कर दिया 
(३२ ) और सूरज व चाँद को जो चक्कर खाते हैं एक दस्तूर पर 
तुम्हारे काम में लगाया और रात दिन को तुम्हारे अधिकार में कर 
दिया | ( ३३ ) तुमको हर चीज में से जो कुछ माँगा दिया और अगर 
खुदा के अहसान को गिनना चाहो तो पूरा-पूरा गिन न सकोगे | मनुष्य 
बड़ा बेइंसाफ और बड़ा नाशुक्रा है। (३४ ) [ रुकू ४ ] 

जब इब्राहीम ने दुआ की कि मेरे परवर्दिगार |! इस शहर (मक्का) 
को अमन की जगह बता और मुझको और मेरी सनन्‍्तान को बुत परस्ती 
से बचा । ( ३५ ) परवर्दिंगार इन बुर्तों ने बहुतेरे लोगों को भटकाया है 


$ सक्‍के के नेता जिन्होंने श्रपनी जाति को श्रनेक ब्राइयों में डाला । 
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सो जिसने मेरी राह गही वह मेरा है जिसने मेरा कहना न माना सो 
तू मॉफ करने वाला है। (३६) ऐ हमारे परवर्दिगार ! मैंने तेरे प्रति- 
छ्ित घर के पास ( इस ) उजाड़ भूमि में जहाँ खेती नहीं अपनी कुछ 
ओलाद बसाई है ताकि यह ज्ञोग नम्नाजें पढ़ें तो ऐसा कर कि ज्ञोगों 
के दिल्लन इनकी तरफ को लगें और फलों से इनको रोजी दे ताकि यह 
शुक्र करें।। (३७ ) हमारे परवर्दटिगार जो हम छिपाते और जो 
जादिर करते हैं तुकको मालूम है और जमीन और आसमान में अल्लाह 
से कोई चीज छिपी नहीं। ( ३८ ) खुदा का शुक्र है जिसने मुकको 
बुढ़ापे में इस्माइल और इसहाक (दो बेटे ) दिए मेरा परवर्दिंगार 
पुकार को सुनता है । (३६ ) ऐ मेरे परव्दिंगार ! मुझको ओर मेरी 
सनन्‍्तान को ताकत दे कि में नमाज पढ़ता रहूँ और ऐ मेरे परवर्दिगार ! 
मेरी दुआ कबूल कर । ( ४० ) ऐ हमारे परवर्दिगार | जिस दिन (काम 
का ) हिसाब होने क्गे मुमकों और मेरी माँ और वालिद को और 
इमान वालों को माफ करना । (४१ ) [रुकू ६ ] 

( ऐ पेगम्बर ) ऐसा न सममना कि खुदा ( इन ) जालिमों के काम 
से बेखबर है और खुदा इनको उस दिन तक की फुसत देता है जबकि 
आँखें फरी की फटी रह जायेंगी ( ४९ ) अपने सिर को उठाये दोड़ते 
फिरेंगे निगाह उनकी तरफ न करेंगे ओर उनके दिल उड़ जाँयगे 
(४३ ) ( ऐ पेग़म्बर ) लोगों को उस दिन से डरा जबकि उन पर सजा 
उतरेगी तो अन्यायी कहेंगे कि हमारे परवर्दिंगार हमको थोड़ी सी मुद्दच 
की मुहलत और दे । तो हम तेरे बुलाने पर उठ खड़े होंगे और पेगम्बरों 
के पीछे ही जायेंगे क्‍या तुम पहले सौगंध नहीं खाया करते थे कि 
तुमको किसी तरह की घटती न होगी। ( ४४ ) जिन लोगों ने आप 
अपने ऊपर जुल्म किये थे । उन्हीं के घरों में तुम भी रहे ओर तुम जान 

चुके थे कि हमने उनके साथ केला बताव किया और हमने तुम्हारे 
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$+ इन आयतों में हज्लरत इस्माईल श्रौर उनको साँ बीबी हाजिरा को 
कहानी की शोर संकेत किया गया हैं। इन लोगों को हजरत इब्राहीम ने अपनी 
दूसरी बीबी सारा के कहने से एक जंगल में डाल दिया था । 
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त्विए मिसालें भी बतला दी थीं ( ४५ ) यह अपना मकर कर चुके और 
उनकी चालें खुदा की नजर में थीं और उनकी चालें ऐसी न थीं कि 
पहाड़ों को जगह से टाल दें । (४६ ) सो ऐसा ख्याल न करना कि 
खुदा जो अपने पैग़म्बरों से अहद कर चुका है उसके विरुद्ध करेगा 
अल्लाह जबरदस्त बदला लेने वाला है (४७ ) जबकि जमीन बदल कर 
दूसरी तरह की जमीन कर दी जावेगी और आसमान और ( सब ) 
लोग एक खुदा जबरदस्त के सामने निकल खड़े होंगे। ( ४८५ ) और ऐ 
पैगम्बर | तुम उसी दिन गुनाहगारों को जन्जीरों में जकड़े हुए देखोगे। 
(४६ ) गन्धक के उनके कुर्ते होंगे और उनके मुहों को आग ढाँके 
लेती होगी। ( ४५० ) इस गरज से कि खुदा हर शख्स को उसके किये 
का बदला दे अल्लाह जल्द हिसाब लेनेवाला है । ( ५१ ) यह ( कुरान ) 
लोगों के लिए एक पेगाम है ओर गरज यह है कि इसके जरिये से 
लोगों को डराया जाय ओर मालूम हो जाय कि खुदा एक है और जो 
लोग बुद्धि रखते हैं नसीहत से पकड़ें । ( ५२ ) [ रुकू ७ ] 
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चोदहवाँ पारा ( रुबमा ) 
सूरे हिन्न 
मक में उतरी इसमें ६६ आयतें ओर ६ रूकू हैं । 


( शुरु ) अल्लाह के नाम से जो निहायत रहमवाला मेहरबान है। 
'अलिफ़-लाम-रा-यह किताब ओर खुले कुरान की आयतें हैं (१) 
काफिर बहुतेरी इच्छायें करेंगे कि इंसानदार होते (२) तो (ऐ पेग़म्बर) 
इनको रहने दो कि खायें और फायदे उठावें और आशाओं पर भूल्रे 
रहें फिर पीछे मालूम हो जायगा। (३ ) हमने कोई बस्ती नहीं उजाड़ी 
मगर उसकी उम्र पहले से तय थी। (४ ) कोई जमात (गिरोह ) न 
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अपने उम्र से आगे बढ़ सकती है और न पीछे रह सकती है | ( £ ) 
( मक्का के काफिर कहते हैं ) कि ऐे शख्स | तुक पर कुरान उतरा है 
तू पागल है । ( ६ ) अगर तू सच्चा है तो फरिश्तों को हमारे सामने क्‍यों 
नहीं बुल्लाता । (७) सो हम फरिश्तों को नहीं उतारा करते सगर फेसले के 
लिए ओर फिर उनको अवकाश भी न मिलेगा । (८) हमी ने यह शिक्षा 
कुरान उतारी है और हसी उसके निगहबान भी हैं। (६) और हमने 
तुमसे पहले भी अगले लोगों के गिरोहों में पेगम्बर भेजे थे। (१०) 
जब-जब उनके पास पेगम्बर आये उनकी हँसी उड़ाई | (११) इसी तरह 
हसने अपराधियों के दिलों में ठट्र बाजी डाली है। (१२) यह कुरान 
पर ईमान नहीं लावेंगे और यह रस्म पहले से चली आई है। (१३) 
अगर हम इन लोगों के लिए आसमान का एक दरवाज़ा खोल दें और 
यह लोग सब दिन चढ़ते रहें। (१४) तो भी यही कहेंगे कि हो न हो 
हमारी नजर बाँध दी गई है और हस पर किसी ने जादू कर दिया है 
(१५ ) [ रुकू १ | 


हमने आसमान में बुज़े बनाये ओर देखनेवालों के लिए उसको तारों 
से सजाया । ( १६ ) और हर निकाले हुए शैतान से हमने उसकी रक्षा 
की । ( १७ ) मगर चोरी छिपा कोई बात सुन भागे तो दहकता हुआ 
अंगारा एक तारा उसको खदेरने को उसके पीछे होता है । ( (८) और 
हमने जमीन को फेलाया और हमने उसमें पहाड़ गाड़ दिये ओर हमने 
इससे हरएक चीज मुनासिब पेंदा की । (१६) हमने जमीन में तुम ल्लोगों 
के खाने के सामान इकट्ठा किय और इनको जिनको तुम रोजी नहीं देते । 
(२०) और जिठनी चीजें हैं । हमारे यहाँ सबके खजाने हैं। मगर हम 
एक अटकल मालूम करके उनको भेजते रहते हैं। ( २१) हमने हवाओं 
को जो बादलों को पानी से बोमकदार करती हैं चत्लाया। फिर हमने 
आसमान से पानी बरसाया फिर हमने वह तुम लोगों को पिल्ाया और 
तुम लोगों ने उसको जमा करके नहीं रक्खा । (२२ ) ओर हमदीं 
जिलाते ओर हमहीं मारते हैं और हमहीं वारिस होंगे। (२१) और दम 
तुम्हारे अगज्ञों और पिछलों को जानते हैं। ( २४ ) ऐ पेग़म्बर तुम्हारा 
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परवर्दिंगार इनको जमा करेगा। वह हिकमतवाला जानकार है ! 
(२४ ) [ रुकू २ ] 

हमने सड़े हुए गारे से जो सूख कर खनखनाने लगता है 
आदमी को पेदा किया। (२६ ) और हम जिन्नों को पहले लू की 
आग से पेदा कर चुके थे | ( २७) ओर (ऐ पंगम्बर) उस वक्त को याद 
करो जक कि तुम्दारे परवर्दिगार ने फरिश्तों से कहा कि में सड़े हुए 
गारे से जो खनखनाने लगता है एक आदमी को पेदा करनेवाला हूँ! 
( २८) तो जब में उनको पूरा बना चुकूँ और उसमें रूह फूँक दूँ तो 
तुम उसके आगे सिजदा (इंडबत) करना । (२६ ) चुनोंचे तमाम फरिश्ते 
सबके सब्र लिजदा करने लगे । ( ३० ) मगर इब्ल्लीस जिसने लसिजदा 
करनेवाल्लों में शामिल होने से इन्कार किया | (३१ ) इस पर खुदा ने 
कहा ऐ इबलीस | तुमक्नी क्या हुआ कितू सिजदा करनेवाल्ों में 
शामिल नहीं हुआ | ( ३२ ) वह वोला कि में ऐसे शख्स का सिजदा न 
करू गा जिसको तूने सड़े हुए गारे से पद किया जो खनखनाने लगता 
है। (३३ ) (खुदा ने ) कहा पस (जन्नत से ) निकल तू फटकारा 
हुआ है। ( ३४ ) कयामत के दिन तक तुकपर फटकार होगी । (३४ ) 
कट्टा कि ऐ सेरे परवर्दिंगार ! तू मुकको उस दिन तक क॑ मोहल्लत दे 
जबकि मुर्द उठा खड़े किये जावेंगे। (३६ ) (खुदा ने ) कहा कि 
तुमको मुहल्व दी गई। (३७ ) कयामत के वक्त के दिन तक। 
( ३८ ) शैतान ने कहा ऐ मेरे परवर्दिगार ! जेसी तूने मेरी राह मारी 
में भी दुनियाँ में इन सबको बहारें दिखाऊंगा और इन सबको 
राह से बहकाऊँगा। (३६ ) सिवाय उनके जो तेरे चुने बन्दे हैं 
( ४० ) खुदा ने कहा कि यही हम तक सीधी राह है। (४७१) जो 
हमारे सेबक हैं उन पर तेरा किसी तरह का जोर न होगा मगर 
उन पर6 जो गुमराहों में से तेरे पीछे हो जाये । ( ४२ ) ऐसे तमाम 
लोगों के लिए दोजख का वादा है । (४३ ) उसके सात दरवाजे हैं 


$ आदमी दो तरह के हेँ। (१) खुदा की राह चलने वाले (२) प्ेतान 
की राह चलने वाले । यह दूसरे ही दोजखी ( नरकबासी ) हे । 
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हर द्रवाजे के लिए दाजखी लोगों की टोलियाँ अलग-अलग होंगी । 
(४४ ) | रुकू ३ ] ' 

परहेजगार (जन्नत के ) बागों और चश्मों में होंगे । (४५ ) सलामती 
के साथ इतमीनान से इन बागों में आओ । ( ४६ ) इनके दिलों में जो 
रन्जिश है उसको निकाल दो एक दूसरे के आमने-सामने तख्तों पर 
भाई होकर बेठोह | ( ४७ ) इनको वहाँ जन्नत किसी तरह का दुःख न 
होगा और न यह वहाँ से निकाले जावेंगे । ( ४८ ) हमारे सेवकों को चेवा 
दो कि में माफ करनेवाला दयालु हूँ । ( ४६ ) हमारी मार दुःख की मार 
है। ( ५० ) इनको इब्राहीम के मेहमान का हाल सुनाओं | (४१ ) जब 
इब्राहीम के पास आये तो सलाम किया । इब्राहीम ने कहा हम तुमसे 
डरते हैं। ( ४२ ) बह बोले आप डर न कीजिये हम आपको एक योग्य 
पुत्र की खुशखबरी सुनाते हैं । ( ५३ ) इब्राह्यीम ने कहा क्या तुम मुमे 
खुशखबरी देते हो जबकि मुमे बुढ़ापा आ चुका है तो अब काहे की 
खुशखबरी सुनाते हो। (४४ ) वह कहने लगे हम आपको सच्ची खुश- 
खबरी समाचार सुनाते हैं सो आप नाउम्मीद न हों। ( ५५ ) ( इब्ाहीम 
ने ) कहा कि राह भूलों के सिवाय ऐसा कौन है जो अपने परवर्दिगार 
की समेहरबानी से ना उम्मीद हो । ( ४६ ) ( इन्राहीम ने ) कहा कि खुदा 
के भेजे हुए फरिश्तों फिर अब तुमको क्‍या काम है। ( ४७ ) उन्होंने 
जवाब दिया कि हम एक कसूरवार कबीले की तरफ भेजे गये हैं। (४८) 
मगर लूत का कुटुम्ब हम बचा लेंगे । ( ४६ ) मगर उनकी ख्री; अवश्य 
रह जायगी | ( ६० ) [ रु ४ ] 

फिर जब ( खुदा के ) भेजे (फरिश्ते) लून की जाति के पास आये । 
(६१) (तो लूत ने) कहा तुम लोग अजनबी से हो । (६२) वह कहने लगे 
नहीं बल्कि जिसमें तुम्हारी जाति को सन्देह था उसी को लेकर आये हैं। 
(६३ ) और हम सच आज्ञा लेकर तुम्हारे पास आये हैं और हम सच 

6 जन्नती एक दूसरे के साथ सच्चा प्रेम रखेंगें। उन में कुछ भेद-भाव याः 
अगड़ा न रह जायगा। 

# लूत की स्त्री ईमातदार त थी । वह औ्रौर लोगों के साथ चष्ठ हो गई ३ 
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कद्ते हैं । ( ६४ ) तो ऋुछ रात रहे तुम अपने लोगों को लेकर निकल 
जाओ और तुम इनके पीछे रहना और तुममें से कोई मुड़कर न देखे 
और जहाँ कोई हुक्म दिया गया है उसी तरफ को चले जाना । ( ६४ ) 
हमने लूत के दिल में यह बात जमा दी थी सुबद दोते-होते इनकी जड़ 
काट दी जावेगी। ( ६६ ) ओर शहर के लोग खुशियाँ मनाते हुए आये। 
( ६७ ) (लूत ने उनसे) कहा कि यह मेरे मेहमान हैं सो मुझको बदनाम 
मत करो। (६८) और खुदा से डरो ओर मेरा अपमान मत करो । (६६) 
वह बोले क्या हमने तुमको दुनिया-जहान के लोगों की हिमायत से नहीं 
रोका था। (७०) लूत ने कहा अगर तुमको करना है तो यह मेरी बेटियाँ 
हैं इनसे निकाह करलो | (७१) (ऐ पैशम्बर) तुम्हारी जान की कसम वह 
अपनी मस्ती में बेहोश हें। (७२ ) गरज़ सूरज के निकलते-निकलते 
उनको एक बड़े जोर की आवाज ने घेर लिया | ( ७३ ) खेर हमने उस 
बस्ती को उल्लनट-पलट दिया ओर उनपर कंकर के पत्थर वरसाये। 
(७४) इसमें उन लोगों के लिए जो ताड़ जाते हैं निशानियाँ हैं। (७५) 
ओर वहू+ बस्ती अभी तक सीधी राह पर है। ( ७५६ ) बेशक इसमें 
इमान ल्ानेवालों के लिए निशानी हैं।( ७७ ) और बन! के रहनेवाले 
निश्चय सरकश थे। ( ७८ ) तो उनसे हमने बदला लिया और दोनों 
शहर रास्ते पर हैं । ( ७६ ) [ रुकू४ ] 

दिज्ज के रहने वालों ने पेग़म्बरों को भुठलाया। (८५० ) हमने 
उनको निशानियाँ दीं फिर भी वह उनसे मुख मोड़े रहे । (८५१) शान्ति 
से पहाड़ों को काट-काटकर घर बनाते थे। (5२ ) तो उनको सुबह 
दोते-होते बड़े जोर की आवाज ने घेर लिया । (५१ ) और जो उपाय 
करते थे उनके कुछ भी काम न आये। ( ८४ ) हमने आसमान और 
जमीन को और जो कुछ आसमान व जमीन में है बिचार ही से बनाया 
है और कयामत जरूर-जरूर आनेवाली है सो अच्छी तरह किनारा 


.._+ मक्‍के से शाम जाते हुए दिखाई देती है। 
,.... + एक एक बन था । उसके पास एक नगर था। हजरत शुएंब उस बस्ती 
के नदी थे । 
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पकड़ा | (८५ ) तुम्हारा परवदिगार पेदा करने वाला जानकार है। 
(८६ ) ओर हमने तुमको सात आयतें (सूरे फ़ातिदद) और बड़े दर्ज 
का कुरान दिया । (८७ ) लोगों को जो चीजें बत॑ने को दी हैं तुम इन 
पर अपनी नजर न दौड़ाओ । और इन पर अफसोस न करना और 
अपनी बांहों को ईमान वालों के वास्ते कुका । ( झप ) और कह दो 
कि में तो खुले तर पर डरानेवाला हूँ (८६) जेसे हमने इन पर पहुँचाया 
हे। (६०) जिन्होंने बाँटकर कुरान के टुकड़े-टुकड़े कर डाले। (६१ ) 
तेरे परवर्दिंगार की कसम है कि हम इन सबसे पूछेंगे। ( ६२ ) पस 
तुमको जो आज्ञा हुई है उसे खोलकर+ सुना दो (६३) और मुश्रिकीन 
कीबिल्कुल परवाह न करो । ( ६४ ) दम तेरी तरफ से ठट्ठा करने वालों 
को काफी हैं । ( ६५ ) जो खुदा के साथ दूसरे पूजित ठहराते हैं इनको 
आगे चलकर मालूम हो जायगा। ( ६६ ) और हम जानते हैं कि तेरा 
जी उनकी बातों से रुकता है।(६७ ) सो तू अपने परवद्दिगार के 
गुणों को यादकर और सिजदा करने वालों में से हो। ( ६८) और 
जब तक तुमको विश्वास पहुँचे तब तक तू अपने परवर्दिंगार की पूजा 
कर ( ६६ ) [ रुकू ६ ] 


“+-- फ्री (--कैलतअन5 
सूरे नहल । 
मक्त में उतरी | इसमें १९८ आयतें १६ रुछू हैं । 


अल्लाह के नाम से जो निहायत रहमवाला मेहरबान है। खुदा का 
हुक्म आये तो उसके लिए जल्दी मत मचाओ इनके शिक से खुदा की 





$ यानी सरे फातिहा जिसे नमाज में पढ़ते हे । 

+ ३ वर्ष तक मुहम्मद साहब लोगों को चुपके-चुपके और छुपा-छुपा के 
इस्लाम का सत स्वीकार करने का उपदेश देते रहे । इसके उपरान्त यह श्रायत 
उतरो । इस समय से आप ने निर्भोकता पुर्वेक खुल्लमखल्ला इस्लाम का प्रचार 
आरम्भ कर दिया। 


२७२ [ चोदहवाँ पारा ] » हिन्दी कुरान * [ सूरे नह | 


जात-पात और ऊँची है ( १) बही अपने हुक्म से फरिश्तों को अपना 
पैगाम देकर अपने सेवकों में से ज्रिसकी तरफ चाहता है भेजता है इस 
बात से चेता दो कि हमारे सिवाय कोई और पूजित नहीं सो हमसे 
डरते रहो | ( २ ) उसी ने बिचार से आसमान और जमीन को वनाया। 
तो यह लोग जो शरीक बनाते हैं वह उससे ऊँचा है। ( ३ ) उसी ने 
मनुष्य को एक बूँद ( वीय ) से पेदा किया । इस पर वह एक दम से 
खुल्लमखुल्ला मगड़न लगा+। (४) और उसी ने चारपायों को पेदा 
किया जिनमें तुम लोगों के जाड़ों के कपड़े ( शीतकाल्ल के बचत ) ओर 
कई फायदे हैं और उनमें से तुम किसी-किली को खा लेते हो । (५ ) 
ओर जब शाम के वक्त घर वापिस लाते हो ओर जब सुबह को चराने 
ले जाते हो तो इस कारण से तुम्हारी शोभा भी है। (६) और जिन 
शहरों तक तुम जान तोड़कर भी नहीं पहुँच सकते चारपाये वहाँ तक 
तुम्हारे बोक उठा ले जाते हैं । तुम्हारा परवर्दिंगार बड़ा रहम दिल 
ओर मेहरबान है। (७) उसने घोड़ों खबच्चर ओर गधों को तुम्हारी 
शोभा और सवारी के लिए बनाया ओर वही उन चीजों को पेदा 
करता है ज्ञिनकों तुम नहीं जानते। (८) ओर (दीन के रास्ते दो 
प्रकार के हैं एक ) सीधा रास्ता खुदा तक है और दूसरा टेढ़ा और खुदा 
चाहता तो तुम सबको सीधा रास्ता दिखा देता | (६ ) [ रुकू १ ] 
वही है जिसने आपछतमान से पानी बरसाया। जिसमें से कुछ 
तुम्हारे पीने का है और उससे पेड़ परवरिश पाते हैं। जिन में तुम 
अपने मवेशियों को चराते हो। (१० ) उसी पानी से खुदा तुम्हारे 
लिए खेती और जेतून-खजूर और अंगूर ओर हर तरह के फल पेदा 


कहते हें कि एक इन्कारी एक दिन पुरानी हड्डियाँ लाया और हाथ 
से उनकी मलकर महोल करके आटे की तरह बना लिया और फिर उसको 
मुंह से फूक दिया | वह राख हवा में उड़ गई। इस पर उसने कहा कि श्रब 
इसे कौन जिलाएगा। इस आयत में इसो की तरफ इश्ञारा है श्रौर यह बताया 
गया है कि जो खुदा एक बूँद से आदमी को पैदा करता हुँ वह उसको मरे 
भोछ्से फिर उठा सकता हूँ । 
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करता है। जो ल्ञोग ध्यान करते हें इनके लिए इसमें निशानी दे । 
(११) और उसी ने राव और दिव और सूरज और चाँद और 
सितरों को तुम्हारे काम में लगा रक्वा है और सितारे ओर तारे 
उसी के आज्ञा कारी हे | ञ्ञो ज्नोग बुद्धि रखते नि उनक लिए झ्स चीजों 
में निशानियाँ हैं। (१२) जो चीजें तुम्दारे लिए जमीन पर जुदे-जुदद 
रंग की पैदा कर रक्‍खी हैं इनमें उन लोगों को जो सोच विचार को 
काम में लाते हैं निशानियाँ हैं। ( १३) वही जिसने नदी को आधीन 
कर दिया ताकि तुम उसमें से ( मछलियाँ निकालकर उनका ) ताजा 
माँस खाओ और उसमें से जब-जब (मोती बगरद्द ) निकाले जिनको 
तुम लोग पहनते हो और तू कि श्तयों को देखता है कि फाड़ती हुई 
नदी में चलती हैं ताकि तुम लोग खुदा की रहमत दूं ढ़ो ओर ( श॒क्र ) 
अदा करो । ( १४ ) पहाड़ जमीन पर गाड़े ताकि जमीन तुम्हें लेकर 
किसी और तरफ न भुकने पवे और नदियाँ और रास्ते बनायथ शायद्‌ 
तुम राह पाओ। (१४) और पते बनाये और लोग तारों से राह 
मालूम करते हैं । ( .६ ) तो क्‍या जो पेश करे उसके बराबर हो गय३ 
| जो कुछ भी ) पद नही कर सकते फिर क्‍या तुम ज्ञोग नहीं सम- 
मते । ( (७ ) और अगर खुदा के पदार्थों को गिनना चाहद्दे तो उनकी 
पूरी तादाद न गिन सकोगे खुदा बड़ा क्षमावाल और दयालु है। 
(१८ ) और कुदड्ध तुम छिप।ते ६ ओर जो कुछ जाहिर करते हो अल्लाइ 
जानता है । ( १६ ) और खुदा के सिव/य जिनको पुकारते हैं बह कोई 
चीज पंदा नहीं कर सकते बलल्‍्क वह खुद बनाये जाते हैं। (२८ ॥ 
मुर्दे हैं जिन में जान नहीं और खबर नहीं रखतें। ( कयामत में ) रूब 
उठाये जावेंगे । (२१) [ रुकू २ ) 

लोगों तुम्हारा एक खुदा है सोजो लोग पिछली जिन्दगी का 
विश्वास नहीं करते उनके दिल इन्कारी हैं और वह घमणदी हैं। 
(२२ ) यह लोग जो कुछ छिपाकर करते और जो जाहिर करते हैं 
अल्लाह जानता है। वह घमरिडयों को पसन्द नहीं करता । ( २३ ) 
ओर जब इनसे पूछा जादा हद कि तुम्द्दारे परवर्दिगार ने क्‍या उतारा 
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है तो यद उत्तर देते हैं कि अगलों की कद्दानियाँ (२४ ) फल यद्द कि 
कयामत के दिन अपने पूरे बोक और जिन लोगों को बिना सममे-बूसे 
मटकाते हैं उनके भी बोमक ( उन्हीं को ) उठाने पड़ेंगे। देखो तो बुरा 
बोक यह लोग अपने ऊपर लादे चले जाते हैं। (२४ ) [ रुकू ३ ] 


इनसे पहले लोग धोखा दे चुके हैं। तो खुदा ने उनकी इमारत की 
जड़-बुनियाद से खबर ली | तो उसकी छत उन्हीं पर उनके ऊपर से 
गिर पड़ी और जिधर से उनको खबर भी न थी सजा ने उनको आ! 
घेरा (२६ ) फिर कयामत के दिन खुदा इनको बदनाम करेगा और 
पूछेगा कि हमारे शरीक जिनके बारे में तुम लड़ा करते थे कहाँ हैं | 
जिन लोगों को समझ दी गई थी वह बोल उठेंगे कि आज के दिन 
बदनतामी ओर खराबी काफिरों पर है। (२७ ) जिस वक्‍त फरिश्तों ने 
इनकी रुहें निकाली थीं यह लोग आप अपने ऊपर जुल्म कर रहे थे। 
तब बिनती करते हुए आ गिरेंगे ओर कहेंगे कि हम तो किसी किस्म 
की बुगई नहीं किया करते थे जो कुछ तुम कब्ते थे अल्लाह उससे खून 
जानकार है । ( २८ ) दोजख के द्र वाज से ( दोजख में )जा दाखिक्ष 
हो उसी में सदा रहो घमण्ड करनेवालों का बुरा ठिकाना है। (२६ ) 
झोर जो लोग परहेजगार हैं उनसे पूछा जाता है कि तुम्हारे परवर्दिगार 
ने क्या उतारा ? तो जबाब देते हैं कि अच्छा जिन लोगों ने भलाई 
की उनके लिए इस दुनियाँ में भी भलई हैं और आखिरी ठिकाना 
कहीं अच्छा है और परहेजगारों का घर अच्छा है। (३० ) यानी 
ईँ उनको ) दमेशा रहने के बाग है जिनमें जो दाखिल होंगे उनके 
नीचे नहर बह रही होंगी ओर जिस चीज का उनका > चाहेगा बच्चों 
उनसऊे लिए मोजूर होगी। परहेजगारों को अल्लाह ऐसा ही बदला देता 
है। (३१ ) जिनकी जानें फरिश्ते पाक होने की हालत में निकालते हैं। 
फरिश्ते सलामअलेक करते और कदते हैं कि जले कर्म तुन करते 
रहे हो उनके बदले जन्नत में जा दाखिल हो । (३२ ) काफिर क्या 
इसी बात की राह देखते हैं. कि फरिश्ते उनके पास आयगे या अल्लाह 
इनके पास हुक्म भेजेगा। ऐसा ही उनके अगलों ने किया और खुदा! 
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ने उन पर जुन्म नहीं किया बल्कि बह अपने ऊपर आप जुल्म करते हैं | 
(३३ ) फिर उत कर्मों के बुरे फत उनको मिले और उनकी ठटठे बाजी 
ने उन्हें घेर लिया। ( ३४ ) [ रुकू 9» ] है 

मुग़करीन कहते हैं कि अगर खुदा चाहना तो हम और हमारे बढ़े 
डसके सिवाय और चीज की इबादत न करते और न हम उसके बिना 
किसी चीज को हराम$ ठदराते और ऐसा ही इनझे अगलों ने कहा 
था। पउम्बरों पर >फ्रे खला सन्देशा पहुँचा देना है। ( ३५ ) हमने 
हर एक गिरोह में एक प7म्बर भेजा है कि खुदा की पूजा करो और 
शेतान से बवते रहो । सो उनमें से बाज हर गुमराही साबित हुई। 
जमीन पर चत्ञो फिशे और देखो कि भुठलाने वालों को केसा फल 
मिला | (३६ ) श्रगर तू इन लोगों को सीधे रास्ते पर लाने को लल- 
चाये ( सो खुदा जिसको बिवलाना चाहता है ) उसको राह नहीं दिया 
करता और कोई ऐसे लोगों का मददगार नहीं होता। ( ३७ ) वह 
खुदा को बड़ी सख्त कसमें खाते हैं कि जो मर जाता है उसको खुदा 
( दुबारा ) नहीं उठाता। (ऐ प॑ग्रम्बर उनसे कह्दो कि ) जरूर ( उठा 
खड़ा करेगा ) वादा सच्चा है मगर अक्सर लोग नहीं जानते। ( 3८ ) 
बढ इस लिए उठायेगा कि जिन चीजों पर यह झंगड़ते थे खुदा उन पर 
ज्ञादिर कर दे ओर काफिर जान लें कि वह भूठे थे। ( ३६ ) जब हम 
किदी चीज़ को चाहते हैं टो हमारा कहना उसके बारे में इतना ही 
होता है कि हम उसको फर्मा देते है कि दो और वह हो जाता है । 
(४२) [ रुकू ५ |] 

जिन पर बेइंसाफी हुई और बेइंसाफ होने पर उन्होंने खुदा के 
लिये देश छोड़ा । हम उनको जरूर संसार में ठिझाना देंगे और कयामत 
का नतीजा कहीं बढ़कर है अगर उतको मालूम होता। (४१ ) यह 
लोग जिन्होंने सत्र किया और अपने परवररिगार पर भरोसा किया। 

8 मुशरिक ऊंटों के बच्चों को बुतों के नाम पर छोड़ देते थे और न उन . 
वर सवार होते थे झौर न सामान लादते भोर न उसका गोइत खाते थे ध्रोर 
कहते थे कि खरा इस बात को न चाहता तो हम न करते । 
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( ४२ ) हमने तुमले पढिले आदमी पे प्म्बर बनाकर भेजे थे ओर उनकी 
तरफ़ वही (खुदाई संदेमा) भेज दिया करते थे। सा अगर तुमको खुद 
मालूम नहीं तो याद रखने वालों से पूछ देग्वो । ( ४३ ) हमने तुम पर 
यह कुरान उतारा है ताकि जो आज्ञायें लोगों के लिये उनकी तग्फ भेजी 
गई हैं तुम उनको अच्छी तरह समम्का दो ओर शायद वह सोचें। (४४) 
तो जो लोग बुगई की तदबीर करते हैं क्‍या उनको इस बात का 
बिलकुज्ञ डर नहीं कि खुदा उनको जमीन में धसादे या जिधर से उनको 
खबर भी न हो सज्ञा उत पर आ गिरे । (४४ ) या उनऊ चलते फिरते 
खुदा उनको पकड़ ले जिसे वह हरा नहीं सकते। (४६ ) या उनको 
खटका हुए पंछे धर पकड़े सो इसमें शक्र नहीं कि तुम्हारा 
परवर्दिगार बड़ा मेहरवान है।( ४७ ) कया उन लोगों ने खुद्या की 
मखलूऊात (सृष्टि) में से ऐसी चीज़ों की तरफ नहीं देखा कि उसके साथये 
दाहिनी तरफ और बाई तरफ को अल्लाह के आगे सिर कऋुकाये हुए हैं 
ओर बह विनय को प्रगट कर रहे हैँ। (४७८) जितनी चीजें अ सम नों में 
ओर जितने जानदार जभीन में हे सब अल्लाह ही के आगे सिर झ्कुकाये 
हैं और फरिश्ते ( खुदा की आज्ञा से ) सिजदा किये हुए हैं और घम्ण्ड 
नहीं कन्ते । (४६ ) अपने परवर्दिगार से जा उनके ऊपर है डब्ते 
रहते हैं और जो हुक्म उनको दिया जाता है उनकी तामील क्ते हैं । 
(५०) [ रुक ६९ ]। 

दाने आज्ञा दी है कि दो पूजित न ठहराओ बस वही (खुदा ) 
एक पूनित है उस से डरो। ( ५१ ) और उसी का है जो कुड्ध आसमान 
जमीन में है और उसी का इमेशा न्याय है सो क्‍या तुम खुदा के सिवाय: 
( दूसरी ) चीजों से डरते हो । ( ४२ ) और जितने पदाथ तुमको मिल्रे 
हैं खुद दी को तरफ से हैं । फिर ज्ब तुमको कोई तकल्लीफ पहुँचती है 
तो उसी के आगे विलबिताते हो । ( ५३ ) फिर जब बह तकल्लीफ को 
तुम पर से दूर कर देता है तो तुम में से एक फिको अपने परवर्दिंगार 
का शरीक ठहराता है । (४४७ ) ताकि जो ( नियामतें ) हमने उनको 
दी थीं उनकी नाशुक्रो करें सो फायदा उठालो फिर आखिरकार 
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( कयामत में ) तो तुम को मालूप हो जायगा । ( ४५ ) और हमने जो 
*१क रोजी दी है उसमें यह लोग जिन्हें नहीं जानते हिस्सा ठहराते 
१। सो खुदा की करन तुन जेने झूठ बान्वते हो तुनसे जरूर पूछा 
जायगा। (५६ ) खुल के ज्िय फरिश्तों को ब्रेटियाँ ठदराते हैं और वह 
पाक है ओर अपने लिये जो चाहे स्ते ठहराते हैं यानी बेटेह। ( ४७ ) 
ओर जब इनमें से किसी को बेटी के पेंदा होने की खुशखबरी दी जाती 
है तो ( मरे रंज के ) उसका मुँह काला पड़ जाता है और (जहर की) 
घूंट पीकर रह जाता है ( ४८ ) लोगों से बेटी की शर्म के मारे जिसके 
पदाहोने की उलको खुश खत्ररी दी गई है वह सोचता है कि इस 
बरतापा को सहकर+ ( जीता ) रहने दे या उस्तको मिट्टी में गाड़ दे । 
देखो तो इन लोगों की (#थ्रा) चुरी राय है (५६) उनकी बुरी बातें हैं जो 
कया ध्षत का यक्रोन नदीं करत और अल्लाह की कहावत सब से ऊपर है 
ओर वही जबरदस्त द्विकमत वाला है । ( ६० ) [ रुक्ू ७ ]। 
अगर खुदा सेवकों को उतके अन्याय की सजा में पकड़े तो 
जमीन की सतह पर किसी जानदार को बाकी न छोड़ेगा सगर एक वक्त 
मुःरर ( मौत ) तक इनकी अवकाश ( मुहलत ) देता है। फिर जब 
इनको मात आवेवो ता न एक घड़ी पीछे रह सकत और न एक बड़ी 
आगे बड़ सकते हैं। (६१) जिन चीज़ों को आप नहीं प्र करते 
है ओर अपती जबान से भ्कू ठा बोलते है कि उनके लिये भलाई है उनके 
जिय दोजव ( को आग ) है बल्कि दोजज़जी अगुआ हैं।(६२ ) ख दा 
की कसम है तुम से पहिले हमने बहुत उम्मतों ( गिरो्ा ) की तरफ 
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/ काकिर खेती और ऊंट और दुम्बे के बच्चों में से एक भाग खुदा का 
ठहराते श्र एक भाग बुतों का रखते । 

6 मुशरिक फिरइतों को ख्‌ दा को बेटियाँ बताते थे। इतना नहीं समभते 
थे कि खद। को संतान को अ्रवध्यकता होती तो उसको बेढठा रखना अधिक 
उचित था | 

| अरब में बेटी का किसी घर में जन्म लेना बहुत बुरा समभा जाता 
था । बेटी वाला यही चाहता था कि उसको दफनकर दे । 
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ये ग़म्बर भेजे । तो शेतान ने उनके बुरे काम उनको अच्छे कर दिखाये। - 
सो वही ( शेतान ) इस जमाने में इनका मित्र है ओर इन+ कड़ी . 
सज़ा है । ( ६३ ) हमने तुम पर किताब इसी लिए उतारी है कि जिन 
बातों में (यह लोग आपस में ) भेद डाल रहे हैं वह इनबो अच्छी 
चरह समझा दे । इसके सिवाय (यह कुरान ) ईमान वालों के लिए 
शिक्षा ओर रहमत है । (६४ ) अल्ल हू ही ने आसमान से पानी बर- 
साया फिर उसके जरिये से जमीन को उस के मरे पीछे जिलाया | जो 
जल्लोग सुनते हैं उनके लिए निशानी हैं। (६५) [ रुकू८ ] 

ओर तुम्दारे लिए चौपायों में थी सोवने की जगह है कि उनके पेट 
में जो है उससे गोत्र और खून में से हूम तुमको खालिस दूध पिलाते हैं 
जो पीनेवालों को भला लगता है । (६६) और खजूर और अंगूर के फलों 
में से तुम शराब$ और अच्छी रोजी बनाते हो। जो छोग बुद्धि रखते हैं 
उनके लिए इन चीजों में निशानी हैं । ( ६७ ) (ऐ पेग़ग्ब२) तुम्हारे परव- 
दिंगार ने शहद की मक्खी के दिल में यह बात डाल दी कि पहाड़ों में 
ओर पेड़ों में ओर लोग जो ऊँची-ऊँची टट्टयाँ बना लेत हैं उनमें छत्ते 
बनाएँ। ( ८ ) हिर दर तरह के फल को चुन और अपने परवर्दिंगार 
के आसान तरीकों पर चल। मबिखयों के पेट से पीने की एक चीज 
(शहद ) निकलती है उसकी रंगते कई तरह की होती हैं उससे लोगों 
के रोग जाते रूते हैं विचार करने वालों के लिए इसमें पता है।( ६६ ) 
ओर छुदा ने ही तमको पैदा क्या । फिए वही तमको माग्ता है और 
तुम में त कोई निरम्मी उम्र (बुढ़ापा) को पहुँचत हैं कि जानने पीछे 
कुछ न जान रुके ,बुड़ढ़ा बअक्ल हो) जाय अल्लाह जानने वाला कुदरत 
वाला है | (७० ) [ रुकू ६ ] 

खुदा ही ने तुम में से किसी को किसी पर शोजी में बदृती दी, तो 
जिनको ज्यादा रोजी दी गई है ( बह ) अपनी रोजी लौट/कर अपने 
गुलामों को नहीं देते कि रोजी में इनका हिस्सा बराबर है तो क्या यह्‌ 


$ शराब पीना इस झायत के उतरने के समय सना न था बाद को भना 
हुधा है । | 
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ज्ञोग खुद के पदाथाँ के इनकारी हैं। (७१) तुम्दीं में से खद्ा ने 
तुम्हारे लिए बीबियों को पदा क्रिया और तुम्हारी स्त्रियों से तुम्हारे 
लिए बेटों ओर पोतों को पद्ा किया | तुमको अच्छी चं।जें खाने को 
दीं तो क्या भ्कूंठे ( पूजितों के पदाथथ देने का ) विश्वास करते हैं और 
अल्लाह की कृपा को नद्दीं मानते। (७२ ) और खुदा के सिवाय उन 
फी इबादत करते हैं जो आसमान और जमीन से इनको भोजन देने 
का कुड्ध भी अधिकार नहीं रखते हैं। ( ७३ ) तो खदा के लिए उदाह- 
रण मत बनाओ। अजन्ञाह जानता है और तुम नहीं जानते | ( ७४ ) 
एक उदाहरण खुदा बयान करता है कि एक गुलाम है दूसरे की जाय- 
दाद पर ( जो ) किसी बात का अधिकार नहीं रखता और एक शख्स 
है जिसको हमने अच्छे भोजन दे रक़्खे हैं तो वह उसमें से छिपे ओर 
खुबे खनाने खच करता है क्या यह ( दोनों ) बराबर हो सकते हें। 
सब तारीफ अल्लाह को है मगर इनमें बहुतेरे नहीं समझते । ( «५ ) 
खुदा ( एक दूसरी ) मिसाल देता है कि दो आदमी हैं उनमें का एक 
गूगा ( ओर गुत़्ाम भी है ) कि खुद कुछ नहीं कर सकता है ओर वह्द 
अपने मालिक को बोक भी है क्लि जहाँ कहीं उप्तको भेजे उससे कुछ भी 
ठीक नहीं बनता | क्या ऐसा गुलाम ओर वह शख्स बराबर हो सकते 
हैं जो (लोगों को) बराबरी की हद पर कायम रहने को कहता और खुद 
भी सीधे रास्ते पर है। (७६ ) [ रुकछू १० ] 


आसमान ओर जप्रीन की छिपी बातें अल्लाह ही को ( मालूम ) 
हैं और कयामत का वाके द्ोना तो ऐसा है क्रि जेसा कि आँख का 
मपकना बल्कि वह ( इससे भी ) करीब है बेशक अल्लाह हर चीज पर 
शक्तिशाली है | (७७ ) अल्लाह द्वी ने तुमको तुम्दारी माताओं के पे 
से निकाला । तुम कुछ भी नदीं जानते थे और तुमको कान, आँख और 
द्लि दिये ताकि तुम शुक्र करो । (७८) क्या लोगों ने पक्षियों को 
नदीं देवा जा आध्वान के बोच में उड़ते हेँ उनको खुदा दी रोके 
रहता है । जो लोग ईमान रखते हैं उनके लिए इसमें निशानियाँ हैं। 
(५६ ) ओर अल्लाद ही ने तुम्दारे ज्षिए तुम्हारे घरों को ठिकाना 
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बनया ओर चोपायों की खाल्नों से तुम्हारे लिए डेरे बनाये कि तुम 
अपने कूत्र के वक्त और अपने ठदरने के वक्‍त उनको हलका पाते हो 
ओर चारपायों की ऊन और उनके रुआँ और उनके बालों से बहुत से 
सामान और काम की चीजें बनाई एक वक़्त खास तक ( इनसे फायदा 
उठाओ ) (८०) और अल्लाह द्वीने तम्हारे लिए अपनी पेदा की 
हुई चीजों की छाया बनाई और पहाड़ी से तुम्हारे लिए गार (छिप 
बेठने की जगह बनाई ) और तुम्हारे लिए कुर्त बनाये जो तुसहें ( गर्भी 
सर्दी ) से बच।यें और (कुछ लःहे के ) ( बख्तर ) बुते बनाये जो 
तप्को तुम्हरी ( दूसरे की ) चोट से बचावें यों ( रूंदा ) अपने एड्- 
सान तु4 लोगों पर पूरे करता है शायद तुम उसको मानो | ( ८१ ) 
फिर अगर मुद मोड़ें तो तम्हारे जिसमे खुले तौर सुना देता है। 
( :२ ) खुश के एहसान को पदचानते हैं फिर ( ज्ञान बूक कर ) उनसे 
मुक्त है। और उतमें से अक्सर कृनध्त (ना शुक्र ) हैं। (८३) 
[ रुकू ११ | 


जब हम हर एक गिरोह में से गवाहु ( बनाकर ) उठा खड़ा करेंगे 
फिर ( काकिओों को ) बात करने का हुक्म नदीं दिया जायेगा और न 
उनस तोचा के लिए कहा जायगा | (५४ ) जिन लोगों ने गुस्ताखियाँ 
की हैं जब सना को देख लेगे तो न तं। इनस सजा ही हलकी की जायगी 
ओर न उनको मुहलत दी जायगी | (८५ ) और जो लोग खुदा के 
शराक बनते २हे जब वह अपने शरीकों को दखेगे तब बोल उल्ग कि 
हमारे परवा<गर यही हैं वह हमार शरीक जिनको हम तेरे सिब्राय 
पुहारा करते थे तो बह शरीक (उनकी ) बात ( उल्टी ) उन्हीं की 
तरफ फेंक मारेंगे कि त॒म निरे भूठे हो। (८३६) और बह लोग इस 
दिन खुदा के आगे सर झुका दँगे और जो मूठ बाँधते थे वे उनबो 
भूल जवेगे। (८७ ) जा ल्लोग इन्कारी हुये और ( क्ोगों को ) खुदा - 
के रास्ते से रोकते हैं उनके फसाद के जवाब मे हम उनके हक में सजा 
पर सजा बढ़ाते जावेंगे । (८८ ) जब हम हर एक गिगेह में उन्हीं में 
का एक गवाह ( पेग़्म्बर ) उनके सामने खड़ा करेंगे और (ऐ पेग़म्बर ) 
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तुमको इनके सामने गजत्ाह बनाकर ल्ञावेगे और ( ऐ पैगम्बर ) हमने 
त॒प्र पर किताब उतारी है (जिसमें ) हर चीज़ का बयान रही 
सु, हिदायत और दया है और खुशखबरी ईमानवालों के लिए है। 
६८६ )[ रुकू १२ | 
अल्लाह इसाफ करने, और भल्नाई करने ओर सग्बन्धियों को 
६ माली सहार। ) देने की आज्ञा देता है और बेशर्मी के का्ों और 
बुरे कामों और जुल्म करने से मना करता है तुम लोगों को शिक्षा देता 
है शायद्‌ तुम खयाल रकखो। ( ६० ) और जब तुम लोग आपस में 
प्रतिज्ञा कर लो ता अल्लाह की कसम को पूरा करो ओर करूमों को 
उनके पक्ष जिये पं छे न तोड़ो हालाँकि तुम अल्लाह को अपना जामिन 
ठहरा चुरु दो जो कुद्ध तुम कर रहे हो अल्लाइ उससे जानकार है। 
(६१) उस औरत जेतले मत बनो--जिरने अपना सूत कातें पछे 
टुकड़े टुकड़े करके तोड़ डाला । आपस के भगड़े के सबब अपनी कसा 
को मत तोड़ने ल्गो कि एक गिरोह दूसरे गिरोह से ताकतत्र है । खुदा 
इस (भेद ) से तुम लोगों की जाँच करता है ओर जिन चीजों में तुम 
भेद डालते हो कयामत के दिन रुदा तुमपर जाहिर करेगा | (६२) खुदा 
चाहता तो तुम ( सब ) का एक ही गिरोह बना देता मगर वह जरूकों 
चाहता है गुतराह करता और जिरूको चाहता है सुझाता है और जो कुछ 
तुम करते रहे हो उत्तकी तुमपे पूछ होगी+। (६३ ) अपनी कसमों 
को अपने अपस के फसाद का सबब न बनाओ (कि लोगों के ) पेर 
जमे पीछे उखड़ जायें और खुदा के रास्ते से गेकने के बदले में तुमको 
सजा चखनी पड़े ओर तुमको बड़ी सजा हो (६४५ ) और अल्लाह की 
कसम हे बदले थोड़े फ़्यदे मत लो जो खुदा के यहाँ है वही त॒ हारे 
हक में बहुत अच्छा हे बशर्ते कि तम सममोे | (६४ ) जो तुम्हारे पास 
है निपट जायगा और जो अल्लाह के पास है बाकी रहेगा ओर जिन 
लोगों ने सत्र किया उनके अच्छे काम का बदला भला देंगे। (६६ ) 
+ यानी काफिरों को धोके से न सारो क्योंकि इस से कुफ्र नहीं मिदता 
धोर इससे श्रपन ऊपर बवाल पड़ता हूँ । 
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जो शख्स अच्छे काम करेगा मर्द हो या औरत ओर वह इमान भी 
रखता हो तो हम उसकी अच्छी जिन्दगी जिल! देंगे और उनके अच्छे 
कामों का बदला जो करते थे देंगे । (:७ ) ठो (ऐ पेग़म्बर ) जब तम 
कुरान पढ़ने लगो फटकारे हुए शतान से खुदा की पनाह माँग लिया. 
करो। ( ६८) जो लोग इंमान रखते हैं और अपने परवदिंगार पर 
भरोसा करते हैं उन पर शेतान का कुछ काबू नहीं चलता (६६ ) 
उसका बस तो उन्हीं लोगों पर चलता है जो उसके साथ मेल जोक्न 
रखते और जो खुदा का शरीक ठहरात हैं। ( १०० ) [ रुकू १३ ] 

(ऐ पेग़्म्बर ) जब हम एक अयत को बदलकर उसकी जगह 
दूसरी आयत उता-ते हैं और जो हुक्ष्म उतारता हैं उसको वही खूब 
जानता है तो ( काफिर तुमसे ) कहने लगते हें तू तो अपने दिल से 
बताया करता है बल्कि इनमें से अक्सर नहीं सममते।। ( १०१ ) 
(ऐ पे ँम्बर ) कदो कि सब तो यह है कि इस ( कुरान को ) तुम्हारे 
परवर्दिगार की तरफ से पाक रूह जिन्नील लेकर आये हैं ताकि जो लोग 
ईमान ला चुऊे हैं खुदा उनको अवल रक्खे और इमानवालों के हक में 
राद की सूक और खुशखबरी है। (१०२ ) (ऐ पेराम्बर ) हमको खूब 
मालूत है कि काफर ( कुरान की बाबत ) यह शक करत हैं कि द्दो न 
हो इस शख्श को ( अमुक! ) आदमी लिखलाया करता है सो जिस 
शख्स की दरफ निस्व॒त करते हैं उसकी बोली अजमी ( अन्य देशीय 
भाषा ) है ( कुरान ) सब अ्र्बी भाषा है। (१०३) और जो लोग 
खुदा की आयतों पर इसान नहीं ल.त खुदा उन्हें सच्चा रास्ता नहीं 
दिखलाता और उनकी दुःखदाई सजा है (१८४ ) दिल से भूठ 
बनाना तो उन्हीं लोगों का काम है जिनको खुदा की आयतों का 
विश्वास नहीं ओर यही लोग भूठे हैं।( (०५) जो शख्स ईमान 


+ यानी काफ़िर यह नहीं समझते कि पहला हुक्स क्‍यों बदला । 

$ एक श्रादमी का एक गुलाम रूमी तसरानो मक्‍के सें था। वह पैग़म्बरों 
का हाल सुनने के लिये मुहम्मद साहब के पास भ्राकर बंठा करता था । काफिर 
'कहने लगे यही भ्रादमी मुहस्मद को सिखाता हे कि यह कहो भौर वह कहो. 
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लाये पीछ खुदा की इन्कारी पर मजबूर किया जाय मगर उसका दिल 
इमान की तरफ से संतुष्ट हो लेकिन जो कोई ईमान लाये पीछे खुदा के 
साथ इन्कार करे ओर इन्कार भी करे तो जी खोलकर ऐसे छोगों पर 
खुदा का कोप अरउनके लिए बड़ी सजा है । ( १०६ ) यह्‌ इस चजह 
से कि उन्होने संसार के ज्ञीयन को कयामत पर पसंद किया और इस्ध 
बज से कि अल्लाह इन्क्रारियाँ को हिदायत नहीं दिया करता। ( १०७) 
यदही वह लोग हैं जिनके दिलों पर और जिनके कानों पर और 
जिनकी आँखों पर अल्लाह ने मुहर कर दी है ओर यदी गाफिल हे । 
( १०८) जरूर कयामत में यही लोग घाटे में हेंगे। (१०६) फिर जिन 
लोगों ने आफत आये पीछे घरबार छोड़े फिर ( खुदा बी ) शाह में 
जिहाद किये और डटे रहे तुम्हारा परवर्दिगार माफ करनेवाला रहीम 
है। (११०) [ रुफू १४ ) 

जब कि वह दिन आवबेगा हर आदसी अपनी जाति के लिए झगड्ने 
के लिए मौजूद होगा | हर शख्स को उसके काम का पूरा-पूथ बदला 
दिया जावेगा और लोगों पर जुल्म न द्दोगा।( १११) खुदा ने एक 
“गाँव की मिसाल बयान की है कि वहाँ के लोग अमन व इतमीनान से 
थे हर तरफ से उनकी रोजी उनके पास बेखटके चली आती थी फिर 
उन्होंने खुदा के एहसानों की नाशुक्री की । तो उनके कामों के बढ़ले में 
अल्लाह न उनको भूग्१य और डर का उनका ओढ़ना और बिछीना बना 
दिया । ( ११५२) ओर उन्हीं में का एक पेग़म्बर उनके पास आया तो 
उन्होंने उसको क्रुठज्लाया उसपर ( इईश्वरी ) सजा ने उनको पकड़ा 
ओर वे कसूरवार थे। (११३ ) तोखुदा ने जो तुमको हलाल ओर 
थाक रोजी दी है उसको खाओ और अगर अल्लाह द्वी दी पूजा करो 
ओर उसका शुक्र करो। ( ११४ ) उसने तुम पर मुद्दों को और खून को 
ओर सुअर के माँस को और उसबो जो अल्लाह के सिवाय किस ओर 
के लिए नामतजद्‌ किया जाय हराम्र किया फिर जो शख्स ( भूख से ) 
बैबत हो न जोर से और न जियादती से तो अल्लाह क्षमा करनेवाला 
इयालु है। ( ११५ ) कूँठ-मूठ जो कुछ तुम्दारी जबान पर आवे न 
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बक दिया करो कि यह हलाल है ओर यह हराम खुदा पर भूठ बाँघते 
हो और मूठ बाँदने वालों का भला नहीं दोता।( ११६) थोड़े से 
फायदे हैं और उनको दुखदाई सजा है । ( ११७ ) और ऐ ( पेग़म्बर ) 
इसने यहूदियों पर बह चीजें जो पहले तुमले बयान फमो चुके हैं हराम 
कर दी थीं हमने उन पर जुल्म नहीं किया बल्कि बह खुद अपने ऊपर 
आप जुल्म किया करते थे । (११८) फिर जो लाग बेतकूफो से 
गुनाह करते थे फिर उसके बाद तौबा की और सुधार किया तो तुम्दारा 
परवर्दिगार माफ करने वाला रहीम है । ( १५६ ) [ रुकू १५ ] 

बेशक इब्राहीम ( लोगों के ) अगुआ हो गये है। खुदा क आज्ञा- 
कारी सेवक जो एक खुदा के होकर रहे थे और शिकंवालों में से नथे 
(१२० ) खुदा ने उनको चुत लिया था ओर उनको सोधा रास्ता 
दिखला दिया था ओर हमन उनको दुनिया में भलाई दी। (१०१) 
ओर कयामत में भी बद्‌ भले लोगों में होंगे । ( १२२ ) फिर 
६ऐ पे म्बर ) हमने तुम्हारी तरफ़ हुक्म भेजा कि इन्नाद्ीम के तरीके 
की परवी करा जो एक के होकर रहे थे औ< शिक वल्नों में से न थे | 
(१२३ ) हफ्ते की ताजीम तो बस उन्हीं पर ल्ाजिम की गई थी 
जिन्होंन उसमे भेद डाले ओर जिन-जिन बातों में यह लोग आपस में 
भेद्‌ डालते रहे हैं कयामत के दिन तुम्हारा पःवदिगार उनमें उन बातों 
का फलला कर देग ।( १२७ ) (ऐ पे/म्बर ) समझ की बातों और 
नथीहतों से अपने पम्वादगार की राह की तरफ बुलाओ ओर डनकी 
तरफ अच्छी तरह बिचार करके जे कोई खुदा के रास्‍्त से २टका उसे 
ओर जिसने स॑घी राह पकड़ो उसे तुम्हारा प+वर्दिंगार खूब जानता है! 
(१२५ ) अगर सख्ती भी करो तो बेसे दो सख्ती करा जसी तुम्हारे 
साथ की गई दो ओर अगर सत्र करो तो हर हाल में सत्र करन वालों 
के लिए सत्र अच्छा है|। (१२६) और सब्र करो और खुदा की 


$ पहिले बताया गया कि ऊगड़ा न बढ़ने दो। फिर बताया गया कि 


बुराई का बदला लो तो हद से न बढ़ो बल्कि श्रगर बदला न लो तो झौरः 
भी भ्रच्छा हैँ । 
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मदद से संतोष कर सकोगे और इन पर पछुतावा न कर और उनके 
फरेच्र से रंज मत कर। (१२७) अल्लाह परहेजगारों और भले काम् 
करनेवालों का साथी है। ( १२८ ) [ रुकू १६ ] 


वलकमहहप 


पन्द्रहवाँ पाया ( सुभानब्लज्ञो ) 
सरे बनी इसराइंल 


सके में उतरी | इसमें १११ आयतें और १२ रुक हैं / 


अज्ञाह के नाम से जो निहायत रहमवाला मेहरबान है । वह पाक 

जा अपने बन्दे को रातों रात मसजिद हराम ( यानी काबे के घर ) 
से मसजिद अक़्सा ( यानी बेतुल मुकद्दस ) तक ले गया जिसके आस- 
पास हमने खू बयाँ दे रक्खी हैँ ( और इसे ले जाने से मतलब यह था ) 
कि हम उनको अपनी कुदरत के नसूने दिखलावें। वह्‌ सुनवा और 
जानता है। (१) और हसने मूसा को किताब (तौरात) दी और उसकी 
इसर।ई त्॒ की सन्‍्तान के लिए हु /म ठहराया (और उनसे कह दिया) कि 
हमारे सिवाय किसी को अपना काम सँभालने वाला न बना । ( २) ऐ. 
उत लोगां की सन्‍्तान ! जिनको हमने नूह के साथ ( किश्ती में ) सवाश 
कर जिया था वह हमारे शुक्गुज्ञार सेवक थे । (३ ) हमने इसराईल के 
बेटों ले किताब में साफ कह दिया था कि तुम जरूर देश में दो दफे 
फिसाद करोगे और बड़ी जयादती करोगे। (४ ) फिर जब पहला 
बादा आया तो हमने तुम्हारे मुकाबिले में अपने ऐसे सेवक उठा खड़े 
किये जो बड़े लड़ने वाले थे और वह शहरों के अन्दर फेल गये और 
बादा होना ही था। (४ ) फिर हसने दुश्मनों पर तुम्हारे दिन फेरे 
ओर माल से और बेटों से तुम्हारी मदद की और तुमको बड़े जत्वे 
वाला बना दिया । (६ ) अगर तुम भलाई करो या बुराई अपनी ही 
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ज्ञानों के लिए है। फिर जब दूसरे ( फिसाद ) का समय आया तो फिर 
हमने अपने दूसरे बन्दों को डठाकर खड़ा किया कि तुम्हारे मुं हू 
विगाड़ दें और जिस तरह पहली दफे मसजिद में घुसे थे उसे तरह 
उसमें घु्ें ओर जिस दीज पर काबू पावें तोड़ फोड़ उसका सत्यानाश 
करें । (७ ) ताब्जुच नहीं तुम्दारा परवर्दिगार तुम पर कृपा करे और 
अगर तुम फिर पहली सी शरारतें करोगे तो हम भी सजा में लौटेंगे 
और हमने काफियों के लिए दोजख का जेलखाना तय्यार कर रक्‍खां 
है। (८) यह कुरान वह राह्द दिखाती है जो बहुत सीधी है। ईमान 
वालों को और जो नेक काम करते हैं इस बात की खुशखबरी देती है। 
ओर जो मला काम करते हैं उनको बड़ा फल्न मिलेगा। (६ ) जो लोग 
कयामत का यकीन नहीं रखते उनके लिए हमने सख्त सजा तय्यार की 
है। (१०) [सरुकू १] 

आदमी जिस तरह भलाई माँगता है उसी तरह बुराई भाँगने 
झ्गता है और आदभी बड़ा जल्दबाज है। (११) हमने रात और 
दिन को दो नमूने बनाये फिर रात के नमूने को मिटा दिया। दिन का 
निशान देखने को बना दिया ताकि तुम अपने परवर्दिगार से रोजी 
द्वंढ़ो और वर्षों की गिनती और दिसाब को जानो और हमने सब 
बातें खूब व्योरे के साथ बयान करदी हैं। ( १२) और दर आदी का 
भाग्य उसकी गदेन से लगा दिया है और कयामत के दिन दम (उसके) 
कारनामो का लेखा निकाल कर उसके सामने पेश करेंगे उसको अपने 
सामने खुला हुआ देख लेगा । ( १३ ) ( ओर हम उससे कहेंगे कि बह) 
अपना लेखा पढ़ ले आज अपना हिसाब लेने के लिए तू आप दी 
काफी है । ( १४) जो आदमी सीधी राह चला तो वह अपने ही लिए 
सीधी राह चलता है और जो मटका तो उसके भटकने के अपराध की 
सजा भी उच्ी को मुगतनी पड़ेगी ओर कोई दूसरे के बोक को अपने 
ऊपर न लेगा और जब तक हम पेऱम्बर को भेज नह्ेें( किसी को 
उसके अपराध की ) सजा नहीं रिया फरते। (१५४) हमको जब 
किसी गाँव को मार ढालना मंजूर द्ोता है हम उसके खुशद्दाल लोगों 
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को आश्ा देते हैं। फिर वह उसमें बेहुक्सी करते हैं। तब उन पर यह 
सजा साबित दो जाती है। फिर हम उस बस्दी को मार कर तबाह कर 
देते हैं। ( १६ ) और नूह के बाद हमने कितनी बस्तियों को मार डाला 
ओर ऐ ( पेग़म्बर ) तुम्हारा परवर्दटिगार अपने सेवण्ोों का अपराध 
जानने और देखने को काफी है । ( १७ ) जो श्ख्स दुनियाँ का चाहने 
बाला हो तो हम जिसे देना चाहते हैं उसी में उसको उसी वक्त दे देते 
हैं+। फिर हमने उसके लिए दोजख ठद्दरा रक््खा है जिसमें वे बुरी 
तरह से फटकारे हुए दाखिल होंगे । ( १८५) और जो शख्स अआखिरत 
का चाहने वाला है और उसके लिए जेसी कोशिश कश्नी चाहिए बेदी 
उसके लिए कोशिश कग्ता है और वह ईमान भी रखता है तो यही 
हैं जिनकी मेहनत कामयाब होगी । ( १६ ) (ऐ पैग़म्बर ) बह दुनियाँ 
के चाहने वाले ओर यह आखिरत के चाहने वाले सब को हम तुग्दारे 
परवर्दिगार की बख्शीश से मदद देते हें. और तुम्हारे परवर्दिगार की 
बरूेशीश बन्द नहीं । ( २० ) देखो हमने एक को एक से केसा बढ़ाया 
ओर कयामत में बड़े दर्ज है और बड़ी बढ़ती है। ( २१ ) (ऐ पे ग्रम्बर) 
खुदा के साथ किसी दूसरे की इबादत (उपासना) नहीं करना। नहीं वो 
तुम दुदेशा प।कर बेठे रह जाओगे । (२२ ) | रुकू २ ] 

तुम्हारे परवर्दिगार ने हुक्म दे दिया है कि उसके सिवाय किसी की 
इबादत न करना ओर माता पिता के साथ अच्छा सलूक करो। अगर 
माता पिता में से एक या दोनों तेरे सामने बुड़ढे दो जाबें तो उनके 
आगे हूँ सी मत करना और न उनको मिड्कना ओर उनके साथ 
अदब के साथ बोलना । (२३ ) प्रम से दीनता के साथ उनके सामने 
सिर म्ुकाये रखना ओर दुआ करते रहना कि है मेरे परवर्दिंगार ! 
जिस तरह उन्होंने मुके छोटे से पाला है इसी तरह तू भी इन पर 
( अपनी ) कृपा कर। (२४ ) तुम्हारे दिल की बात को तुम्हारा 

पं कुछ लोग इसो जीवन में सफलता प्राप्त करता चाहते हैं श्रोर उस 

जीवन को सफल बनाने की चेष्टा नहीं करते ज्ञो झागे चलकर मरे पीछे होगी । 
ऐसे लोग झपता हो बुरा करते हूँ । 


श्य८ [ पन्‍्द्रहर्ा पारा ] * हिन्दी कुरान *+ [ सूरे बनी इसराइबल ] 


परवर्दिगार खूब जानता है। अगर तुम नेक हो तो वह तोचा करने वालों 
के कसूर माफ करने वाला है। ( २५ ) रिश्तेदार गरीब ओर यात्री को 
उसका हक पहुँचाते ग्हो और बेजा मत उड़ाआओ। (२६ ) बेजा उड़ाने 
वाले शैतानों के भाई हैं और शेतान अपने परवदिंगार का बड़ा ही 
नाशुक्रा है। ( ६७ ) अगर सुझे अपने परपर्दिगार से रोजी की तलाश 
में उम्मेदरवार होकर इनसे मुह फेरना पड़े! तो नर्भो से इनको समझ 
दो। ( र८ ) अपना हाथ न तो इतना सिकोड़ो कि (मानो) गदन मे बँवा 
है न बिल्कुल उसको फेज्ञा ही दो कि तू फटकारा हुआ हारकर बठ रहे। 
(२६) (ऐ पे उम्बर ) तुम्हारा परवर्दिगार जिसकी शोजी चाहता है 
बढ़ा देता है ओर जिसकी रोजी चाहता है कम कर देता है वह अपने 
सेवकों को जानता देखता है । (३० ) [ रुकू ३ ] 

गरीबी से अपनी ओऔलाद को मार मत डाल्लो उनको ओर तुमको 
इम रोजी देते हैं ओलाद का जान से माश्ना बड़ो भारी पःप है। 
(३१ ) व्यभिवार के पाल न फटकता क्यों के वह बेशर्सी है और बुरा 
चलन है। ( ३२ ) किसी की जान को जिसका मारना अल्लाह ने हराम 
कर दिया है बेकार कत्ल न करना सगर हक पर और जो शख्स जुल्म 
से मारा जाय तो हमने उसके वारिस को अ्रधिकार दे दिया है तो 
उसको चाहिए कि खून में जियादती न करे क्योंकि उसकी मदद दोती 
है । (३३ ) जब तक अनाथ जवानी को न पहुँचे उसके माल के पास 
संत जाओ मगर जिस तरह बेहतर हो और वादे को पूरा करो क्योंकि 
वादे की पूछ होगी। (३४ ) और जब तौल करो तो पैमाने को पूरा भर 
दिया करा और तौल कर देना हो तो डंडी सीधी रखकर तौला करो ॥ 
यह अच्छा है और इसका अखीर भी अच्छा है। (३५) (ऐ ध्यान 
देनेवालों ) जिश्न बात का तुभको ज्ञान नहीं उसके ( अटकलपश्च ) पीछे 
न हो क्योंकि कान और आँख और दिल इन सबसे पूँछ-ताँड होनी है । 


..._$ यानो कोई ऐसा समय आए जिसमें तमको कमाने की कोई ऐसा समय आए जिसमें तुमको कमाने को चिन्ता हो भौर 
तुम उनको कुछ दे न सको तो उनको भलोभाँति समझा दो कि तुम उस ससय 
उनको कोई सहायता नहीं कर सकते । 
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(३६ ) जमीन में अकड़ कर न चल क्योंकि न तो तू जमीन को फाड़ 
सकता है और न पहाड़ों की ऊँचाई को पहुँच सकता है। (३७) 
६ ऐ पेग़म्बर ) इन बातों की बुराई खुदा को न पसंद है।( ३८) 
(ऐ पेगम्बर ) यह बातें उन बुद्धि की बातों में से है जिनको तुम्हारे 
परवर्दिगार ने तुम्हारी तरफ हुक्स किया है खुदा के साथ और किसी की 
इबादत न करना नदीं तो तू फटकारा हुआ कसूरवार होकर दोजख में 
डाल दिया जायगा। ( ३६ ) (ऐ शिकवालों) क्या तुम्हारे परवर्दिंगार ने 
तुमको बेटों के लिए चुन लिया और आप बेटियाँ ले बेठा (यानी फ़रिश्ते) 
(यह तो) तुम बड़ी बात कहते हो । (४० ) [ रुकू ४ ] 

हमने इस कुरान में तरह-तरह से सममााया ताकि यह लोग सममें 
मगर इससे इनकी घृणा ही बढ़ती जाती है। (४१ ) ( ऐ पेग़म्बर इन 
लोगों से ) कहो कि अगर खुदा के साथ जेसा ( यह लोग ) कहते हैं 
कोई ओर पूजित होते तो इस सूरत में वे (दूसरे पूजित) तख्त के साहिब 
( खुदा ) की तरफ राह निकालते । (४२ ) जेसी बातें यह लोग 
कहते हैं इनसे वह पाक और बहुत ऊँचा है। (४३ ) आसमान और 
जमीन और जो आसमान और जमीन में हैं उसका नाम लेता है और 
जितनी चीजें हैं सब उसकी तारीफ के साथ उसका नाम लेती हैं सगर 
तुम लोग उनके पढ़ने को नहीं समझते | वह बरदश्त करनेवाला और 
बड़ा माफ़ करने वाला है।(४४ ) (ऐ सपेग़म्बर ) जब तुम कुरान 
पढ़ते हो तो हम तुम में ओर उन लोगों में जिनको कयामत का विश्वास 
नहों एक परदा कर देते हैं। ( ४४ ) उनके दिलों पर आड़ रखते ताकि 
कुरान को समझ न सकें और उनके कानों में ( एक तरह का ) बोझ 
डालते हैं ताकि सुन न सकें । और जब कुरान में अकेले खुदा की चचो 
करते हैं तो काफिर नफरत करके उल्टे भाग खड़े होते हैं। ( ४६ ) 
जब यह लोग तुम्हारी तरफ कान लगाते हैं तो जिस नियत से सुनते हैं 
हंमको खूब मालूम है और जब यह सलाह करते हैं तब कहते हैं कि 
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| यानी यदि दो या इससे भ्रधिक पूजित होते तो श्रापस में एक दूसरे 
पर चढ़ दोड़ते । 


कल अजिज+नकलनमल-+ 
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तुमतों एक आदमी के पीछे पड़े हो जिस पर किसी ने जादू कर दिया 
हैे।(४७)६ ऐपेग/म्बर ) देखो तुम्हारी निस्त्रत केधी-केसी बातें 
बकते है तो यह लोग भटक गये और अब राह नहीं पा सकते | ( ४८ ) 
ओर कहते हैं जब हम हृड्डियाँ और टुकड़े-टुकड़े हो गये तो क्या हमको 
नये सिरे से पेदा करके उठा खड़ा किया जायगा। ( ४६ ) (ऐ पगाग्बर) 
कहो कि तुम पत्थर या लोहा । ( ४० ) या ओर चीज बन जाओ या 
कोई चीज जो तुम्हारी समम में बड़ी हो। उस पर पूछेंगे कि हम को 
दोवारा कौन जिन्दा कर सकेगा कहो कि वही ( खुद! ) जिसने तुम 
को पहली बार पेदा किया था इस पर यह लोग तुम्हारे आगे सिर 
मटकाने लगेंगे और पूछेंगे कि भल्ला कयामत कब आधवेगी ( तुम इनसे ) 
कहो आश्वय नहीं कि करीब ही आ लगी हो। (५१) जब खुदा 
तुम को बुलायेगा तो तुम उस की तारीफ करते फिर चले आओगे ओर 
ख्याज्ञ करोगे कि बस थोड़े ही दिन तुम *हे। (४२ ) [ रुकू ५ ] 


हमारे माननेवालों को समझा दो कि ऐसी कहें जो भल्नी हो क्योंकि 
शैतान लोगों में कग;ा डलवाता है और शतान आदमी का खुला बेरी 
हे । (५३ ) लोगों तुम्हारा परवर्दिंगार तुम्ह'रे हाल से खूब जानकार 
है चाहे तुम पर दया करे और चाहे तुध को सजा दे ओर हमने तुमको 
लोगों का ठेकेदार बना कर तो नहीं भेजा (५४ ) और जो आसमान 
ओर जमीन में है तुम्हारा परवर्दिगार उससे खूब जानकार है और 
हमने किन्हीं पेग्म्बरों पर किन्हीं को बढ़ती दी और हमी ने दाऊद को 
जबूरदी | ( ४५ ) (ऐ पेग़ग्बर लोगों से ) कहो कि खुदा के सिवाय 
जिन को तुम खुदा समभते हो पुकारो सो न तो तुम्हारी तकल्लीफ ही दूर 
कर सकेंगे ओर न उसको बदल सकंगे | ( ५६ ) यद्द जिनको शिकंव,ले 
बुलाते हैं वह अपने परवर्दिंगार दी तरफ जरिया ढूँ ढ़्ते है कि कौन बन्दा 
ज्यादा नजदीक है और उसकी मेहरवानी की उम्भीद रखते हैं और 
उसकी मार से डरते हैं बेशक तरे परवर्दिंगार की मार डर की चीज है। 
( ४७ ) कोई (अवज्ञाकारियों की) बस्ती नहीं जिसे कयामत से पहले हम 
बबोद न कर देंगे या उसको सख्त सजा न देंगे। यह बात किताब में 
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लिखी जा चुकी है। ( ४5) और हमने चमत्कारों का भेजना बन्द 
किया क्योंकि अगले लोगों ने उनको क्ुठलाया | चुनांचे हमने समूद 
को उटनी ( का खुला हुआ ) चमत्कार दिया था फिर भी ज्लोगों ने उसे 
सताया ओर हम चमत्कार सिफ डराने की गरज से भेजा करते हैं| 
(४६ ) जब हमने तम से कहा कि तुग्हरे परवर्दिगार ने लोगों को हर 
तरफ़ से रोक रक्खा है और जो हमने तम को दिखावा दिखाया सो 
लोगों के जाँचने को दिवाया और दरख्त जिस पर कुरान में लानत 
की गई है बावजूरे हम इन लोगों को डराते हैं लेकिन हमारा डराना 
इनकी सरकशी को बढ़ाता है । (६० ) [ रुकू ६ ] 

तब हमने फरिश्तों को हुक्म दिया कि आदम को सिजदा ( ऊ्ुको ) 
तो सभी ने सिजदा किया सगर इबलीस भगड़ने लगा कि क्या में ऐसे 
आदमी को सिजदा करूँ ( झुकूं ) जिसे तूने मिट्टी से बनाया। 
(६१) कहने लगा कि भल्ना देख तो यही बह आदमी है जिसको तूने 
मुझ पर बहती दी है अगर तू मुझको कयामत तक की मुहह्नत दे तो 
में सिवाय थोड़े लोगों के इसकी सब संतान की जड़ काटता रहूँगा। 
(६२ ) खुदा ने कहा चल दूर द्वोजो आदमी इनमें से तेरी पेरवी 
करेगा सा त॒व्र सब्रको दोजख की सजा पूरा बदला होगी। (६३ ) 
इनमें से जिप्ते अपनी बातों से बहका सके बहकाले और उन पर अपने 
सवार ओर प्यादे चढ़ाला ओर उनके साथ माल और संतान में साभा 
लगा और इनसे वादे कर और शेतान तो इन ल्लोगों से जितने वादे 
करता है सब धोके के होते हैं। ( ६४ ) हमारे सेवकों पर तेरा किसी 
तरह का काबू न होगा और तुम्हारा परवर्दिगार काम का सम्भालने 
वाला है। ( ६५ ) तुम्दारा परवर्दिगार बह है जो तुम्हारे लिए नदी में 
नाव ( किश्ती ) को चलाता है ताकि तुम उसकी कृपा ढूँड़ो। खुदा 
तुम पर मेहरबान है। ( ६६) जब नदी में तुम्र पर दुःख पहुँचता है 
तो जिनको तम उसके सित्राय पुकारा करते थे भूल जाते हो । मगर 
जब वह तुनकों खुश्की की तरफ निकाल लाता हैतो तुम्र फिर मु ह 
मोड़ते हो ओर आदमी बड़ा ही नाशुक्रा हे। (६७) सो क्या तुम 
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इस बात से निडर हो गये हो कि वह तम्को जंगल की तरफ घसा दे या 
तम पर पत्थर बरसावे ओर उस वक्त तथ अपना मददगार न पाओ 
( ६८ ) या तम इस बात से निडर हो गये हो कि खुदा फिर तुमको 
लोटाकर दुबारा उसी नदी में ले जावे ओर तम पर हवा का मांका 
भेजे ओर तम्हारी नाशुक्रियों की सज्ञा में तमको डुबो दे । फिर तम 
अपने लिए हम पर दावा करनंवाला न पाओ। ( ६६ ) बेशक हमने 
आदमणी की ओलाद को इच्जत दी और खुश्की और दरिया में उनको 
सवारी दी है ओर अच्छी चीजों में उन्हें रोजी दी और जितने आदमी 
हमने पेंदा किये हैं उनमें बहुतेरों पर उनको बढ़ती दी। (७० ) 
[ रुकू ७ | 

बड़ी बढ़ती तो उस दिन की है जब हम हर एक गिरोह को उनके 
पेशवाओं समेत बुल्ायेंगे । तो जिन का कारनामों का लेखा उनके हाथ 
में दिया जायगा वह अपने लेखे को पढ़ने लगेंगे ओर उन पर एक 
रत्ती बराबर भी अन्याय न होगा। ( ७१ ) जो इसमें अन्धा$ रहा वह 
कयामत में मी अन्धा होगा और राह से बहुत दूर मटका हुआ होगा । 
(७२ ) और (ऐ पग़म्बर ) जो हमन हुक्‍्स (कुरान) तम्हारी तरफ भेजा 
है लोग तो तमको इससे बिचज्ञाने में लगे थे ताकि इसके सिवाय तुम 
झूठ हमारी तरफ ख्याल करो और यह लोग तमको दोस्त बना लेते 
हैं। ( ७३ ) अगर हम तके सजबूत न रखते तो तू भी थोड़ा इनकी 
तरफ को क्ुरूने लगा था । ( ७४ ) ऐसा होता तो हम तप्रको जीते और 
मरे हुहरी (सजा का मजा ) चखाते फिर तमको हमारे मुकाबिले सें 
कोई मददगार न मिल्ञता । ( ७५ ) यह लोग तो तमको मक्ते की जमीन 
से घबराहूट पदा करा रहे थे ताकि तुमको यहाँ से निक्राल्न चाहर करें 
ओर ऐसा होता तो तम्हारे पीछे यह लोग भी चन्द रोज मे (जियादा) 
न रहने पाते । ( ७६ ) तम्नले पहले जितने पे ग़ग्बर हमने भेजे हैं उनका 





$ यानी जो खुदा को इस जीवन में नहीं पहचानता श्रोर उसके प्यारों 
को श्राज्ञा का पालन नहीं करता बह दूसरी दुनिया में बड़े घादे में रहेगा । 
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यही दस्तूर रहा है (जो ) दसस्‍्तूर ( हमारे ठहराये हुए है उन) में 
तब्दीली होती हुई न पाओगे | (७७ ) [ रुकू ८५ ] 

(ऐ पेग़म्बर ) सूरज के ढलने से रात के अन्धेरे तक नमाजें पढ़ा 
करो और कुरान सुत्रह ( प्रात: ) पढ़ना चाहिए निः:सन्देह कुरान का 
सुबह पढ़ना ( खुदा के ) सामने होना है। (७5८ ) और रात के एक 
हिस्से में कुरान ( नमाज़ तहज्जद ) पढ़ा करो और यह फ़ज्ज से ज़ियादा 
बात तेरे लिए हैं शायद तम्हारा परवर्दिगार तमको तारीफ के मुकाम 
में पहुँ ॥ये । ( ७६ ) दुआ माँगा करो कि ऐ मेरे परवर्दिगार ! मुमको. 
अच्छी जगह पहुँचा ओर मुझको सच्चा माग दिखला और अपने पास 
से मुझको हुकूमत की मदद दे । ( ८० ) 

( ऐ पेगम्बर लोगों से ) कह दो कि ( दीन ) सच्चा आया ओऔर 
( दीन ) भूठ मिट गया और वेशक म्कूठ तो मिटने वाला ही था 
(८१ ) हम कुरान में ऐसी-ऐसी बातें उतारते हैं जो ईमान वालों के 
लिए इलाज ओर मेहरबानी है ओर जल्द करनेवालों को तो इस से 
मुकसान ही और होता है। ( ८२ ) जब हम मनष्य को आराम देते हैं 
तो ( उल्टा हम से ) मुँह फेरता और पहलू खाली करता है और जब 
उसको तकलीफ पहुँचती है तो उम्मेद तोड़ बेठता है। (५३) ( ऐ 
पेग़म्बर इन लोगों से ) कहो कि हर एक अपने तोर पर काम करता 
है फिर जो ठीक सीधे रास्ते पर है तम्हारा परवर्दिगार उसको खूब 
जानता है । (८5४ ) [ रुकू ६ ] 

( ऐ पेग़म्बर ) रूह की बाबत तमसे पूछते हैं तो कह दो रूह मेरे 
परवर्दिंगार की तरफ से है और तप लोगों को थोड़ा ही इल्म दिया 
गया है। (८५ ) (ऐ पेग़म्बर ) अगर हम चाहें तो जो ( कुरान ) 
हमने तुम्हारी तरफ हुक्म भेजा है उसको उठा ले जावें फिर तुमको 
उसके लिए हमारे मुकाबिले में कोई सददगार न मिलेगा। ( ८६ ) 

मगर तुम्हारे परवदिंगार ही की मेहरवानी से तुम पर उसकी बड़ी ही 


+ यात्री कुरान को हम भुला देना चाहें तो ऐसा भुला दें. कि किसी को 


इसका एक शब्द भी याद न रह जाय ॥ 
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परवरश्शि हैं। ( ८७ ) ( ऐ पे प्रम्बर इन लोगों से ) कहो कि अगर सब 
आदमी ओर ज़िन्न ऐसा कुरान बनाने को जमा हा तो भी ऐसा न बना 
सकेंगे अगर्चे उतमें एक दूसरे की बड़ी मदद करे। ( ८८ ) बावजूद 
कि हमने इस कुरान में लोगों के लिए सभी मिसालें बयान की 
अगर बहुतेरे ल्लोग नाशुक्रा ही रहें। (५६ ) ( ऐ पेगम्बर मक्का के 
काफिर तुमसे) कहते हैं कि हम तो उस वक्त तक तुमपर इमान ल्ञानेवाले 
नहीं जब तक हमारे ज्िए जमीन से कोई चश्मा वहाँ न निकालो। 
(६० ) या खजू ओर आँगूयों का तुम्हारा कोई जाग हो और उसकझे 
बीचोबीच तुम नहरें जारी कर दिखाओ। (६१ ) या जेसा तुम कहा 
करते थे कि आसप्रान के टुकड़े-टुऊड़े हम पर ला गिरावे या खुदा 
फरिश्तों को लाकर सामने खड़ा करे । (६२ ) या कोई तुम्हारा सोने 
का घर हो या तुम आसमान में चंद जाओ और जब तक तुम हमको 
लेखा न उतारो जिसे हम आप पढ़ लें तब तक हम तुम्हार चढ़ने का 
विश्वास करने वाले नहीं | कहो कि अल्लाह पाक है में तो एक भेजा 
हुआ आदी हँ। ( ६३ ) [ रुकू १० ] 

जब लोगों के पास ( खुदा की तरफ ) से शिक्षा आ चुकी तो उनको 
ईमान ल.ने से इसके सिवाय और कोई रोकने वाली नही हुई मगर 
यही कहने लगे क्‍या खुदा ने आदसी ( पेग़म्बर बना के ) भेजा है । 
(६५) (ऐ पप्रम्बर ) तू लोगों से कह कि जमीन में अगर फरिश्दे 
हते ओर यकान से चलते फिरते तो हम आसमान से फरिश्तों दी को 
पगम्बर ( बना कर ) उनके पास भेजते | (६५ ) ( ऐ पेग़म्बर इनसे ) 
कहो कि हम रे ओर तुम्हारे बीच में अल्लाह ही काफी है वह अपने 
सेवकों 8 जानकार है ओर उन्हें देख रहा है। (६६) और ज्ञिसको 
खुदा शितज्षा दे वही सच्ची राह पर है और जिसे भटकावे तो ऐसे गमराहों 
के लिए तुप्र खुदा के निवाय कोई मददगार नहीं पाओंगे और कयामत 
के दिन हम उन लोगों का उनके मुँह के बल अन्धे और गूँ गे और 
बहरे करके उठावेंगे । उनका ठिक ना नरक है जब दोजख की आग 
बुभने को होगी हम उनके लिए और ब्यादा भड़कावेगे | (६७ ) 
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यह उनकी सजा है कि उन्होंने हमारी आयतों से इन्कार किया और 
कहा कि जब हम हड्डियाँ और टुकड़े-टु मड़े हो जाँयगें तो क्या हम 
टुबारा जन्म लेंगे । (६८ ) क्या इन लोगों ने इस बात पर नजर 
नहीं की कि खुदा जिसने आसमान और ज़थीन को पद किया है इस 
बात पर भी काबिज् है कि इन जेसे ( आदमी दुबारा ) पेदा करे और 
उनके लिए ( दुबारा पेदा करने को ) एक अबधि ( प्रियाद ) नियत 
कर रक्खी है जिसमें किसी तरह का शक नहीं इस पर बेइंसाफ लोग 
इन्कारी ही करते हें ।( ६६ ) ( ऐ पग़म्बर इन लोगों से ) कहो अगर 
मेरे परवर्दिंगार के रहम के खजाने तुम्हारे अधिकार में होते तो खर्चे 
हो जाने के डर से तुम उन्हें बन्द ही रखते और मनुष्य बड़ा ही तंग- 
दिल है । ( १५० ) [ रुकू ११] 
_ इसने सूसा को खुली हुई निशानियाँ दीं तो (ऐ पेग़म्बर) इसराईल 
के बेटों से पूछ कि जब मूना इसरारल की संतान के पास आये तब 
फिरओन ने उपसे कहा कि मूसा मेरी अटकल में तुम पर किसी ने 
जादू कर दिया है। ( १०१) ( मूसा ने ) जवाब दिया कि तू जान चुका 
कि आसमान और जमीन तेरे परवर्दिगार की ही यह निश'/निर्यों हैं 
ओर ऐ फिरऔन मेरे रूयाल में तेरी आफत आई है। (१०२ ) फिर 
फिरओन ने इंसराईल की संतान को तंग करके देश से निकाल देना 
चाहा तो हमने उत्तको ओर उसके साथियों को सबको डुबो दिः।। 
( १०३ ) फिरओन के पीछे हमने याकूब के बेटों से कहा कि देश में 
बसना फ़िर जब कयामत का वादा आवबेगा तो हम तुमको समेटकर 
जमा करेंगे। (१०४) और (ऐ पेग़म्बर) सच्च ई के साथ हमने कुरान को 
उतारा और सच्चाई के साथ वह उतरा और हमने तो तुमको बस खुश- 
खबरी देने वाज्ञा और डराने वाला भेजा है। ( १०४) कुरान को हमने 
थोड़ा-थोड़ा करके उतारा कि तुम्त अवकाश के साथ उसे लोगों को पढ़ 
कर सुनाओ और हमने उसे धीरे-धीरे उत्तारा है । ( १०६ ) (ऐ परगम्बर 
इन लोगों से ) कहो कि तुम कुरान को मानों या न प्ानों जिन लोगों 
को कुरान से पहले इल्म दिया गया है जब उनके सामने पढ़ा जाता है 
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तो ठोड़ियों के बल सजदे में गिरते हैं। ( १०७) कहने लगते हैं कि 
हमारा परवर्दिंगार पवित्र है और उसका वादा पूरा होना ही था (१८८) 
ठोड़ियों के बल गिर पड़ते हैं रोते और कुरान के कारण से उनकी 
बिनम्रता ज्यादा होती जाती है। ( १०६ ) ( ऐ पेग़म्बर तुम इन लोगों 
से ) कहो कि तुम ( खुदा को ) अल्लाह कहकर पुकारो या रहमान 
( दयालु ) कहकर पुकारों जिस ( नाम ) से भी पुकारों तो उसके सब 
नाम अच्छे हे ओर (ऐ पेग़म्बर ) तू अपनी नमाज जोर से न पढ़ और 
न धीमी आवाज से बल्कि इनके बीच की राह पकड़ ।( ११० ) और 
कहो कि हर तरह से खुदा को सराहना है जो न तो संतान रखता है 
ओर न उसके राज्य में कोई ( उसका ) साभी है | वह निबेत्ष नहीं कि 
उसको किसी की सहायता की आवश्यकता हो । उसकी बड़ाइयाँ समय- 
समय पर करते रहा करो । ( १११) [ रुकू १२ |। 
*०न्‍"देरी” (टी -२+2०७-०/ 


सूर कह | 
मक में उतरी। इसमें ११० आयदतें, १२ रुकू हैं। 

( शुरू ) अल्लाह के नाम से जो निहायत रहमवाला मेहरबान 

। हर तरह की तारीफ खुदा ही को है जिसने अपने सेवक पर 
कुरान उतारा और उसमें कोई ऐब नहीं रकक्‍्खा | ( ? ) बिल्कुल सीधी 
बात है ताकि खुदा की तरफ से कठोर सजा से डराये और जो 
ईमान वाले हैं और अच्छे काम करते हैं उनको इस बात की खुशखबरीः 
दे कि उनको अच्छा नतीजा जन्नत है (२) जिसमें वह हमेशा रहेंगे 
(३ ) उन लोगों को खुदा की सजा डरा जो कहते हैं कि छुदा संतान 
रखता है। (४ ) न तो इन्हीं को इस बात की कुछ खोज है और न 
इनके बड़ों को क्‍या बुरी बात है जो इनके मुंह से निकलतो है जो 
कहते हैं निरी मूठ है। ( ४ ) इस बात को न माने तो शायद तुम शोक 
के मारे इनके पीछे अपनी जान दे डालोगे। (६ ) जो जमीन पर है 
हमने उसको जमीन की शोभा बनाई है ताकि इनमें लोगों को जाँचे कि: 
कौन अच्छे कर्म करता है। ( ७ ) और हम सब चीजों को जो जमीन 
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पर हैं चटियल मैदान बना देंगे। (८) कया तुम लोग ऐसा ख्याल 
करते हो कि गुफा और खोह के रहने वाले हमारी निशानियों में से 
अजीब थे । ( ६ ) जब चन्द जवान गुफा में जा बेठे और ग्राथना की कि 
हे हमारे परवर्दिगार हम पर अपनी तरफ से कृपा कर और हमारे काम 
को पूरा कर। (१० ) फिर कई वष के लिए हमने गुफा में उनके कान 
यपक दिये। ( ११) फिर हमने उनका उठाया ताकि हम देख लें कि दो 
गिरोहों में से किसको ठदरने की अवधि याद है। ( १२) [ रुकू १ ] 


हम उनका हाल ठीक ठीक तुमसे कहते हैं कि वह थोड़े जवान थे 

जो अपने परवर्दिगार पर इम्तान लाये ओर हम उनको ज्यादा ही शिक्षा 
देते -हे। ( १३) और हमने उनके दिलों पर गिरह्‌ लगादी कि जक 
उठ खड़े हुए ओर बोल उठे कि हमारा परवर्दिंगर आसमान और 
जमीन का परवदिगार है--हम तो उसके सिवाय किसी पूजित को न 
पुकारेंगे ( अगर हम ऐसा करें ) तो हमने बड़ी ही अनुचित बात कही |. 
( १४ ) यह हमारी जाति है जिन्हों ने अल्लाह के सिवाय कई पूजित 
सममभ रक्खे है इनकी कोई खुली सनद्‌ क्‍यों नहीं पेश करते । तो 
जिसने ख दा पर मूँठ बाँधा उससे बढ़कर कौन अपराधी है। ( १५ ) 
जब तुमन अपनी जाते के ज्ञोगों से और खदा के सिवाय जिनकी यह 
गगपूजा कच्ते है उनसे किनारा खींच लिया तो गुफा में चलन बेठो 
तुम्हारा परवदिंगार अपनी दया तुम पर फेला देगा ओर तुम्हारे काम 
में सुभीते करेगा । ( १६ ) जब सूरज निकले तो तू देखेगा कि वह 
डनकी गुफा से दाहिनी ओर को बचता हुआ रहता है और जब डूबता 
हे तो उनसे बाई ओर को कतरा जाता हे और वह गुफा के अन्दर 
बड़ी चौड़ी जगह में हैं यह खदा की निशानियों में से हैं जिसको ख़दा 
राह दे वही सच्चे रास्ते पर है और 4जिसको वह गुमराह करे तो [फर 
तुम कोई उसको राह पर लाने वाला न पाओगे। ( १७ ) [ रुकू २ ]। 
तू उनको सममे कि जागते हैं हाज्लां कि वह सो रहे हैं ओर हम 
दाहिनी तरफ को ओर बाई तरफ को उनकी करवटें बदलते रहते हैं 
ओर उनका कुत्ता चोखट पर अपने दोनों हाथ फेलाये है अगर तू उन 


श्ध्य् [ पस्हदर्त पारा] # हिन्दी कुरान # [ सूरे कफ ] 


लोगों को ऋाँक कर देखे तो उतसे डरेगा और उल्टे पेर भाग खड़ा 
होगा। ( १८) ओर इसी तरह हमने उनको जगा दिया था ताकि 
अपने आपस में बातें करें | उनमें से एक बोल उठा भला तुम कितनी 
देर ठहरे होगे बह बोले कि हम एक दिन या एक दिन से भी कप--फिर 
बोले कि जितनी मुद्दत तुम खोह में रहे तुम्हारा परवर्दिगार ही अच्छी 
तरह जानता है तू अपने में से एक को अपना यह्‌ रुपया देकर शहर 
की तरफ भेजो ताकि वह देखे कि किसके यहाँ अच्छा भोजन है तो 
उममें से खाना तुम्हारे पास ले आये और चुपके से लेकर चला आये 
ओर किसी को तुम्हारी खबर न होने दे । ( १६ ) अगर ज्ञोग तुम्हारी 
ख़बर पा जावेंगे तो तुम पर संगसार ( पत्थरों की वर्षा ) करेंगे या 
तुमको उल्दा फिर अपने दीन में कर लेबेंगे ओर ऐसा हुआ तो फिर 
तुमको कभी जन्नत नहीं होगी । (२० ) इसी तरह हमने उन्हें सूचित 
कर दिया था हि जातलें कि ख़ दा का वादा सच्चा है ओर कयामत में 
कुड्ध भी शऊ नहीं । अन्न खबर पाये पीछे लोग उनके सम्बन्ध में आपस 
में काइने लगे तो किसी किसी ने कहा उन (कहफ़वालों ) पर एक 
इमापत बनाओ ओर उनके हाज़् को उनका परवरदिगार ही अच्छी 
तरह जानता है। उनके बारे में जिनकी राय जबरदस्त रही उन्‍दने कहा 
हम उनके मकान पर एक मसजिद बनावेंगे। (२१ ) कोई-कोई कहते 

( कहफ़ वाले तीन थे चौथा उनका कुत्ता ओर कोई कहते है कि पाँच 
थे और छठवाँ उनका कुत्ता द्विपी बातों में अटकल चलाते हैं और 
कहते हैं कि सात थे और आठवाँ उनका कुत्ता ( ऐ पे ग़ग्बर इन लोगों 
से ) कदी कि इस गितती को तो मेरा परवर्दिगार ही जानता है इनको 
बहुत थोड़े जानते है । तो ( ऐ पेग़म्बर ) कहफ़व लों के बारे में कगड़ा 
मत के मगर सरसरी तौर का झगड़ा ओर कहफ़वालों के सम्बन्ध में 
इनमें से किसो से पूछ पॉँछ मत करो । (२२ ) [ रुकू ३ ]। 


ज्िसी काम की बाबत न कहा करो कि में इसको कल्ल वरूँगा मगर 
यह कहो हि ख़दा चाहे तो इस काम को कल्ल कर दूगा ( २३ ) अगर 
'कुभी भूल जाया करो तो अपने परवर्दिगार को याद करो और कह दो 
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शायद मेरा परवर्दिगार इससे ज्यादा सीधी राह मुकको बतावे। ( २७ ) 
ओर ( कहफव्राले ) अपनी + गुझा में ३०० वष रहे और ६ साल ओर 
(२४ ) (ऐ पग्ग्बर इस पर भी लोग इस मुद्दत को न माने तो उनले ) 
कहो कि जितनी मुद्त (कहफवाली गुफा में) रहे अ्रल्लाहु खूब जानता है 
आसमान और जमीन की (अदृष्ट) का विद्या उसी को है क्या हो देखने 
वाला और क्या ही सुननेवाला है । उसके सिवाय लोगों का कोई कम 
सम्भालनेवाला नहीं और न वह अपनी आज्ञा में किखो को शरीक 
करता है । ( २६ ) ओर (ऐ पे ।म्बर ) तुम्दारे परवर्दिगार को किताब 
से जो तुम पर हुक्त उतरा है उत्को पढ़ो कोई उसकी बातों को बदल नहीं 
सकता और उसके सिवाय तुम कहीं शरण न पआंगे। (६७) ओर 
जो लोग सुबह और शाप्र अपने परवर्दिंगार की याद करते हैं और 
उसी की रजामंदी चाहते हैं तू उनके साथ मिला रह और तेरी नजर 
उन पर से हटने न पावे क्या दुनियाँ की जिन्दगी के साज सामान 
हूढता है और ऐने शख्स का कहा न मान जिसके दिल को हमने 
अपनी याद से “ला दिया है और वह अपनी इच्छाओं के पीछे पड़ा है 
ओर उसकी दुनियाँदारी हद से बढ़ गई है । ( र८ ) और ( ऐ पग़म्बर 
इन लोगों से ) कहो कि यह कुरान तुम्हारे परवढिगार की तरफ से सच 
है पस जो चाहे माने और जो चाहे न माने इन्कारियों के लिये तो हमने 
ऐसी आग तेयार कर रक़््खी है जिसकी कनातें उनको चारों तरफ से 
घेर लेगी और प्रार्थना करेंगे तो ( ज्िसी ) पानी से उनकी फरियादरसी 
( विनय की पहुँच ) की जायगी ( वह इस तरह गरम होगा ) जेसे 
पिघज्ञा हुआ ताँबा (ओर ) वह मुहों को भूज डालेगा (क्‍्याही ) 
बुरा पानी है और क्या बुरा आराम है । (२६ ) जो लोग इंमान लाये 





+ कहफ़वालों का हाल इतिहास में लिखा हूँ । इवकार करनंवालों ने उनके 
विषय में मुहम्मद साहब से पुछा । श्रापने इस आशा पर कि वही ( श्रायत ) 
उतरेगी कह दिया कल बताऊंगा परन्तु श्रायत १८ दिन न आई । यह इसलिए 
कि आप जान लें कि हर बात का श्रधिकार खुदा को है और श्रागे से यों कहा 
करें कि यदि खुदा ने चाहा तो ऐसी-ऐसी बात में इस समय करूंगा । 
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ओर उन्होंने नक कास किये | जो शख्श नेक काम करे हम उसके बदले 
को बेकार नहीं होने दिया करते | (३० ) यही लोग हैं जिनके रहने 
के लिये (जन्नत) बाग हैं | इन लोगों के मकानों के) नीचे नहरें बह रही 
होंगी । वहाँ सोने के कड्गन पहिनाये जायेंगे ओर वह महीन ओर मोटे 
रेशमी हरे कपड़े पहिनेंगे (ओर) वहाँ तख्तों पर तकिये लगाये बेठेंगे (क्या 
द्वी) अच्छा बदला है और क्या खूब आराम है । (३१ : [ रुकू ४ ] 


( ऐ पेग़म्बर ) इन लोगों से उन दो आदमियों की मिसाल बयान 
करो जिनमें से एक को हमने अंगूर के दो बाग दिये थे ओर हमने 
उनके आस पास खजूर के पेड़ लगा रहखे थे और हमने दोनों बागों 
के बीच बीच में खेती लगा रक्खी थी | ( ३२ ) दोनों बाग अपने फढ् 
लाये ओर फल ( लाने ) में किसी तरह की कमी नहीं की ओर दोनों के 
बीच हमने नहर जारी की । ( ३३ / तो बागों के मालिक के पास एक 
दिन जिस दिन तरह तरह की पेंदावार मौजूद थी यह आदमी अपने 
( किसी ) दोस्त से बातें करते करते बोल उठा कि में तुम से माल में 
ओऔर आदमियों में ज्यादा हैँ। (३४ ) यह बातें करता हुआ वह अपने 
बाग में गया और ( घमंड और नाशुक्री से ) अपने पर आप ही बुरा 
कर रहा था कहने लगा कि में नहीं समझता कि (यह बाग ) कभी 
मिटजावे । ( ३४ ) में नहीं समझता कि कयामत आने वाली ६ और 
आगर मे अपने परवर्दिंगार की तरफ ल्ञोंटाया जाऊँगा तो जहाँ लोटकर 
जाऊँगा इससे बड़कर वर्दां पाऊंगा । (३६) उसका दोस्त जो उससे बातें 
करता जाता था, बोल उठा हि क्‍या तू इसका इन्कार करने वाला है 
जिसने तुमको भिद्ठटी से फिर पंद्रा किया फिर तुमको पूरा आदमी 
बनाया । (३७ ) लेकिन में तो (यह यकीन रखता हूँ कि ) वही 
अल्लाह मेरा परवर्दिंगार है। और में अपने परवर्दिगार के साथ किसी 
को शरीक नहीं करता । ( ३८ ) जब तू अपने बग में आया तो तू ने 
क्यों नहीं कहा कि यह ( सब ) खदा के चाहे से हुआ ( वनो मुम में 
तो ) खुदा की मदद के बिना कुछ भी बल नहीं अगर माल और संतान 
के विचार से तू मुककों अपने से कम समझता है। ( ३६ ) तो ताजुब 
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नहीं मेगा परवर्दिंगार तेरे बाग से बढ़कर मुझको दे ओर तेरे बाग पड 
आसप्तान से कोई बला उतारे कि वह सुबह को साफ मेदान होकर रह 
जाय । ( ४० ) या उसका पानी बहुत नीचे उतर जाय और तू उसको 
किसी तरह दढू'ढ़कर न ला सके | ( ४१ ) उसकी पेदावार फेर में आंगह 
तो वह उस लागत पर जो बाग में लगाई थी अपने दोनों हाथ मलता 
रह गया और वह अपनी टट्टियों पर गिर पड़ा था और कहता जाता 
था कि क्‍या अच्छा होता अगर अपने परवर्दिगार के साथ किसी को 
साभी न ठहराता । ( ४२ ) उसका कोई ऐसा जत्था न हुआ कि खुदा 
के सिवाय उसकी मदद करता और न वह बदला ले सका। ( ४३ ) 
इसी से सब सच्चे अधिकार खुदा को हैं वही बढ़कर और अच्छा बदल्ला 
देनेबाला है । ( ४४ )[ रुकू ४ |। 


(ऐ पेग़म्बर ) इन लोगों से बयान करो कि दुनियाँ की जिन्दगी 
की मिसाल पानी जैसी है जिसको हमने आसमान से वसोया तो 
जमीन की पेदावार पानी के साथ मिल गई फिर चूर - चूर होकर रह 
गई जिसे हवायें उड़ाये उड़ाये फिरती हैं और अल्लाह हर चीज पर 
सर्वेशक्तिमान है। ( «५ ) । ऐ पेग़म्बर ) साल और ओऔलाद दुनियाँ 
की जिन्दग; की शोभा हैं और अच्छे काम जिनका असर देर तक बाकी 
रहे तुम्हारे पाज्नकत्ता के नजदीक सवाब के बिचार से बढ़कर हैं और 
उम्मीद से भी बढ़कर हैं । ( ४६ ) लोगो उस दिन की चिंता से बेखटके 
न हो, जिस दिन हम पहाड़ों को हिलाबेंगे और ( ऐ पेगम्बर ) तुम 
जमीन को देख लोगे कि खुला भेदान पड़ा है और हम लोगों को घेर 
बुलावेंगे और उनमें से किसी को नहीं छोड़ेगे | ( ४७ ) पॉति के पाँति 
तुम्हारे परवरिगर के सामने पेश किये जायेंगे जेसा हमने तुमको 
पहिली बार पेदा किया वेसे ही तुम हमारे सामने आये मगर तुम यह 
ख्याज्ञ करते रहे कि हम तुम्हारे लिये कोई समय ही नहीं ठहरावेंगे | 
(४८ ) और ( लोगों की कारगुज्रारियों) का रजिस्टर रक्खा जायगा तो 
(ऐ पें गम्बर ) तुम गुनहगारों को देखोगे कि जो कुछ रजिस्टर में है 
उसस डर रहे हैं और कहते जाते हैं. कि हाय हमारा दुभोग्य यह केला 
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रजिस्टर है और जो कुछ इन लोगों ने किया था कोई छोटी या बड़ी 
बात ऐसी नहीं जो उसमें न लिखी हो ( वह सब कमे लेखे में लिखा 
हुआ ) मोजूर पावेंगे ओर तुम्दारा परवर्दिंगार किसी पर बेइंवाफी 
नहीं करेगा । (४६ ) | रुकू ६ ]। 

जब हमने फरिश्तों को हुक्म दिया कि आदम के आगे सिर 
ऊुकाओ तो इबलीस ( जो जिन्नों की जाति में से था ) के सिवाय 
सभी ने सिर झुकाया । अपने परवर्दिंगार के हुक्म से निकल भागा तो 
( लोगों ) क्या मुझे छो इकर इबलीस को और उसके कुट्म्ब को दोस्त 
बनाते हो हालांकि वह तुम्हारे ( पुराने ) दुश्मन हैं ओर जालिमों का 
फल बुरा हुआ | ( ४० ) हमने आसमान और जमीन के पेदा करते 
समय बल्कि खुद शैतान के पे हर करते समय भी शतानों को नहीं बुलाया 
ओर हम ऐस्त न थे कि राह भुज्ञाने वालों को ( अपना ) मददगार 
बनाते । (४१ ) ओर (लोगों उस दिन की फिक्र से बेखटके न हो ) 
जिस दिन खुदा हुक्म देगा कि जिन को तुम हमारा शरीक सममा करते 
थे उनको बुलाओ या उनको बुलावेंगे मगर वह इनको जवाब ही न 
दँगे ओर हम इनऊे बीच में आड़ कर देंगे। ( ५२ ) मार डालने वाले 
आर अपराधी ज्ञोग दोजक की आग को देखेंगे ओर समम जावेगे कि 
बह उसमें गिरने वाले हैं ओर उनको उससे कोई भागने की राह नहीं 
मिलेगी (४३ ) [ रुकू ७ ]। 

हमने इस कुरान में लोगों के लिये हुर तरह की प्रिसालें बयान की 
हैं मगर आदमी ज्यादा झगढड़ालू हैे। (४४) जब लोगों के पास 
हिदायत आ चुकी तो ( अब ) ईमान लाने और अपने परवर्दिगार से 
क्षमा माँगने से इनको उछके सिवाय ओर कौन काम रोकने वाला हो 
सकता था कि अगले लोगों जसा चलन इनको भी पेश आये या 
( हमारी ) सजा इनके सामने आ मौजूद हो । ( ५५ ) हम पगम्बरों को 
सिफे इसलिये भेजा करते हैं कि खुश खबरी सुनावें और डरावें और 
जो लोग इन्कार करने वाले हैं, कूठो बातों की सनद पकड़कर भगड़े 
किया करते हैं ताकि झगड़े से सबको डिगावें और इन लोगों ने हमारी 


[ पत्द्रहवाँ पारा ] * हिन्दी कुरान + [ सूरे कहफ ] ३०३ 


आयतों को और ( हमारी सजा को ) जिसमें इनको डराया जाता है 
हँसी बना रकखी है । ( ४६) और उससे बढ़कर जालिम कौन है जो 
खुदा की आयतों से सममझाये जाने पर फिर उसकी तरफ से मुँह फेरे 
ओर अपने पहिले कामों को भूल जावे हमही ने इनके दिल्लों पर पर 
डाल दिये हैं वाकि (सच बात ) समझ न सके और इनके कानों में 
६ एक तरह का ) बोक ( पेदा कर दिया है )। और ( ऐ पेगग्बर) अगर 
तुम इनको सच्चा राहु की तरफ बुत्नाओं तो यह कभी राह पर आनेवाला 
नहीं । (४७) ओर तुम्हारा परवदिंगार बड़ा साफी करने वाला 
मेहरबान है अगर इनके काम के बदले में इनको पकइना चाहता तो 
फौरन ही इन पर सजा उतार देता लेकिन इनके लिये एक मियद है 
जिससे इधर कहीं शरण नहीं पा सकते। (५४८) ( आद और समूद 
की ) यह बस्तियाँ ( जिनको तुम देखते हो ) इन्हों ने भी जब नटखटी 
की हमने उनको मिटा दिया और इनके मार डालने की भी हमने एक 
मियाद नियत कर रक्‍्खी है। (४६ ) [ रुकू ८ ]। 

(ऐ पेगम्बर ) जब मूसा + ( खिज्ञ की मुलाकात के इरादे से चले 
तो उन्हों ने ) अपने नौकर ( यूशा ) से कहा कि जब तक में दोनों 
नदियों के मिलने की जगह पर न पहुँचले बराबर चलूगा या में कारनून 
तक चला ही जाऊँगा। ( ६० ) फिर जब यह दोनों उन दो नदिया के 
मिलने की जगह पर पहुँचे तो दोनों अपनी मछल्ली भुनी हुई भूल गये 
तो मछली ने नदी में सुरंग की तरह का अपना रास्ता बना लिया | 
( ६१ ) फिर जब आगे बढ़ गये तो मूसा ने अपने नोकर से कहद्दा कि 
हमारा जलपान तो हमको दो । हमारे इस सफर से तो हमको बड़ी थकावट 

हुई । ( ६२ ) (नोकर ने) कहा आपने यह भी देखा कि जब उस पत्थर 


+ एक दिन हज़्रत मूसा से किसी ने पुछा, “तुमसे भी श्रधिक ज्ञान किसी 
को हैं ?” मसा ने कहा, “हम नहीं जानते ।” यदि उन्होंने यों कहा होता कि 
हम ऐसे प्रल्लाह के बहुतेरे बन्दे हैँ तो बहुत उचित होता । इसलिए उनपर 
बही ( श्रायत ) आई कि एक सेवक हमारा हे जो नदी के संगम पर रहता हूँ 
उससे मिलो वह तुमसे भ्रधिक ज्ञान रखता है । 
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के पास ठहरे तो में मछली भूल गया और शेतान ही ने मुझको भुन्रा 
दिया कि में ( आप से ) उसका जिक्र करता और मछली ने अजीब 
तौर पर नदी में (ज्ानेका) अपना रास्ता कर लिया। ( ६३ ) (मूसा ने) 
कहा कि बही है जिसकी हम तलाश में थे फिर दोनों अपने ( परों के ) 
निशानों के खोज लगाते लगाते उलटे पाँव फिरे । (६४ ) तो उन्होंने 
हमारे माननेवालों में से एक सेवक ( यानी खिज्ञ ) को पाया जिस पर 
हमने अपनी मेहरवानी की और अपनी तरफ उसको एक इल्म्त 
सिखाया था | ( ६५ ) मूसा ने खिज्ञ से कहा कि क्या में तेरे साथ इस 
शर्ते पर रहूँ कि जो इल्म तुकको सिखाया गया है तू कुछ मुमको भी 
सिखादे । ( ६६ ) (खिञ्ञ ने ) कहा तू मेरे साथ न ठहर सकेगा । (६७) 
' और जो चीज तुम्हारी जानकारी के घेरे से बाहर है उस पर तू केसे 
सत्र कर सकता है । ( ६८ ) ( मूसा ने ) कहा कि जो खुदा ने चाह 
तू मुकको संतोष करनेवाला पावेगा और में तेरी किर्स। आज्ञा को न 
टालूगा । (६६ ) ( खिज्ञ ने ) कहा अगर तुमको मेरे साथ रहना है 
तो जब तक में तुझसे किसी बात की चचो न करूँ तू मुझते कोई सत्राल 
नकर। (७० ) [ रुकू ६ | 

फिर ( मूसा ओर खिज्ज ) दोनों यहाँ तक चले कि जब दोनों नाव 
. में सवार हुए तो खित्ञ ने ( एक तख्ता तोड़कर ) नाब को फाड़ दिया 
( मूसा ने ) कह्ाय कि तूने क्या किश्ती को इसलिये फाड़ा कि नाव के 
लोगों को (दरिया में ) डुबो दे । तूने एक अजीब बात की | ७१) 
(खिज्ञ ने) कहा क्या मेने न कहा था कि तू मेरे साथ न ठहर 
सकेगा (७२ ) ( मूसा ने ) कहा कि तू मेरी भूल चूक न पकड़ 
ओर मेरे काम के सब से मुझ पर सख्ती मत डाल । ( ७३ ) फिर दोनों 
ओर बढ़े यहाँ तक कि (रास्ते में ) एक लड़के से भिले तो खिज् ने 
उसको मार डाला ( मूसा ने ) कहा क्या बिना किसी जानके बदले 
तूने एक बेकसूर मनुष्य को मार डाला तूने बढ़ा बेजा काम 
किया । ( ७४ ) । 
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[ द्वितीय खण्ड ] 


सूरे कहफ़ 
सोलहवाँ पारा (काल अलम अकुल) 


( खिज्ज ने ) कहा क्या सेंने तुम से नहीं कहा था कि मेरे साथ तुम 
सत्र नहीं कर सकोगे । (७५ ) (मूसा ने ) कहा कि इसके बाद अगर 
में तुम से कुछ भी पूछे तो मुझको अपने साथ न रखना फिर में तुमसे 
कुछ उञ्ज न करू गा। (७६ ) फिर आगे बढ़े यहाँ तक कि गाँव वालों 
के पास पहुँचे ओर वहाँ के लोगों से खाने को माँगा उन्होंने उनको 
खाना देना मंजूर न किया। इतने सें इन्होंने गाँव में एक दीवार देखी 
जो गिरा चाहती थी ( खिज् ने ) उसको खड़ा कर दिया ( इस पर 
मृसा ने ) कहा अगर तुम चाहते तो ( इन लोगों से ) दीवार के खड़े 
कर देने की मजदूरी ले सकते थे। (७७ ) ( खिज्ञ ने ) कहा अब 
मुझमें और तुरूमें जुदाई पड़ गई जिस पर तू संतोष न कर सका 
में तुकको उसकी हकीकत बताये देता हँ। ( 5८ ) नाव तो गरीबों की 
थी। वह नदी में चलाकर पेट पालते थे। मेने चाहा कि उसको ऐबदार 
कर दूं क्‍योंकि इनके सामने की तरफ एक बादशाह था जो हर एक 
किश्ती को जब्त कर लिया करता था। ( ७६ ) ओर वह जो लड़का 
था उसके माता पिता ईमानवाले थे हमको यह डर हुआ कि 
यह लड़का सरकशी और इन्कार से उनके सिरों पर न बला डाले | 
(८० ) इसलिये हमने यह इरादा किया (उसको मार दिया) ओर उनका 
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परवर्दिगार उसके बदले में उसको पाक ओर उससे अच्छे ख्याल वाला 
बेटा देगा । (८१ ) रही दीवार सो शहर के दो अनाथ लड़कों की 
थी उसके नीचे उन्‍्दीं ( लड़कों ) का खजाना ( गड़ा हुआ ) था और 
उसका पिता अच्छा आदमी था। पस तुम्हारे परवर्दिंगार ने चाहा 
कि दोनों लड़के अपनी जवानी को पहुँचकर अपना खजाना निकाल 
ल्लें तुम्हारे परवर्दिगार की यह ऋपा थी और मैंने जो कुछ किया सो 
झपने अख्तियार से नहीं क्रिया ( बल्कि खुदा की आज्ञा से ) यह उसका 
भेद है जिस पर तुम संतोष न कर सके । (८२ ) [ रुकू १० ]। 


(ऐ पैगम्बर ) लोग तुम से ज्ुलकरनैन ( सिकन्दर ) का हाल 
बू'छते हैं तुम कहो कि में तुमको उसका थोड़ा सा हाल पढ़कर सुनाता 
हूँ। (८१ ) हमने उसको तमाम जपीन पर सामथ्यवान किया और 
हमने उसको हर तरह के साज सामान दिये। (८४ ) वह एक सामान 
के पछे पद्ा (यात्रा की तेयारी की) (८५ ) यहाँ तक कि जब सूरज के 
डूबने की जगह पर पहुँवा तो उसको सूरज ऐसा दिखाई दिया कि बह 
काली काली कीचड़ के कुण्ड में डूब रहा है और देखा कि उस ( कुण्ड ) 

-के करीब एक जाति बच्ची है । हमने कहा कि ऐ जुलकरनेन चाहो 
(इनको ) सजा दो या इनको भला बनाओ (5८६) ( जुलकरनेन 
मे कहा ) जो सरकशी करेगा उसको तो हम सज्ञा देंगे वह अपने 
प/वर्दिंगार के सामने लौटकर जायगा और बह भी उसे बुरी मार देगा | 
(८७ ) और जो ईमान लाये ओर अच्छे काम करे ( उसके ) बदले 
में उसको भल्नाई मिलेगी और हम उससे नमी से पेश अ्येंगे। 
(८८ ) उसने सफर का सामान किया। (८६ ) यहाँ तक कि जब 
बह सूरज के निकलने की जगह पहुँचा तो उसको ऐसा मालूम हुआ 
कि सूरज कुड्ध लोगों पर निकलता है जिनके लिये हमने सूरज के इधर 
कोई आड़ नहीं रक्खी । (६० ) ऐसा ही (था ) और जुलकरनेन के 
पास जो कुछ था हमको उससे पूरी जानकारी थी। (६१ ) फिर वह 
एक सामान के पीछे पड़ा । ( ६२ ) यहाँ तक कि जब चलते चलते एक 
पहाड़ की घाटी के बीच में पहुँचा तो किनारों के इधर एक कौम.को' 
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पाया जो ( भाषा ) बात को नहीं सममते थे। (६३ ) उन लोगों ने 
( अपनी बोली ) में कहा कि ऐ ज्ुलकरनेन ( इस घाटी के उधर से ) 
याजूज और माजूत$ मुल्क में ( आकर ) फिसाद करते हैं तो हम 
आपके लिये ( बन्द्रा ) जमा करदें यदि आप हमारे और उनके 
बीच कोई रोक बना दें। (६४ ) ( जुलकरनेन ने) कहा कि भेरे 
परवर्दिगर ने जो मुझे सामथ्य दी है काफी है ( चन्दरे की आवश्यकता 
नहीं ) बल्ल से मेरी सहायता करो में तुममें और उनमें एक दीवार 
खींच दूगा । (६५ ) लोहे की सिलें हमको लादो (वे लाये ) यहाँ 
तक कि जब जुल्करनेत ने दोनों किनारों के बीच को पाटकर बराबर 
कर दिया तो हुक्म दिया कि अब इसको धोंको यहाँ तक कि जब ( लोहे 
की ) दीवार को ( लाल ) अंगारा कर दिया तो कहा कि अब हमको 
ताँबा लादो कि उसको पिघलाकर इस दीवार पर डाल दे | ( £६ ) 
( गरज इस तदबीर से ऐसी ऊँवी और मजबूत दीवार तेया* हो गई कि 
याजूत्र माजूत़ ) न उस पर चढ़ सकते थे और न उसमें सुराख कर 
सकते थे। (६७ ) ( जुज्करनेत ने ) कहा कि यह मेरे परवर्दिगार 
कि कृपा है | लेकिन जब मेरे परवर्दिगार का बादा आवेगा तो इस 
दीव.र* को गिरा देगा और मेरे परवादगार का वादा रूचा है। (६८) 
ओऔर हम उस दिन किसी को किसी में मोज करने के लिये छोड़ देँगे 
ओर नर॒थिंहा फू का जावेगा फिर हम सब लोगों को जमा करेंगे। (६६) 
ओर उसी दित काफिरों के सामने नरक पेश करेंगे। ( १०५० ) जिनकी 
आँखें हमारी यादगारी से परें में थीं और वह सुन न सकते थे। । 
(१०१) [ रुकू ११ ]। 

क्या काफिर इस ख्याल में हैं कि हमको छोड़ कर हमारे बन्दों 


6 याजून भ्रौर माजूज दो जातियों के नाम हैं। यह घाटी पार करके 
लूटमार किया करते थे । । 

+ यह लोहे को दीवार भो क़यामत के क़रीब गिर पड़ेंगी ॥ 

+ यानी जो लोग हमारे बताए साग॑ पर न चलते थे शौर बताने वाले की; 
बात न सुनते थे। 
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को काम का सम्भाजने वाला बनावें। हमने काफिरों की मेहमानी के 
लिये नरक तेयार कर रक्खा है।( १०२ ) कहो तो बताऊँ कि किस 
के काम अकारथ हैं । ( १०३ ) वह म्ोग जिनकी दुनियाँ की जिन्दगी 
में कोशिश गई गुजरी हुई और वह इसी ख्याल में हैँ कि वह अच्छे 
काम कर रहे है । ( १०७ ) यदी वह लोग हैं जिन्होंने अपने परवर्दिंगार 
की आयतों को और उसके सामने हाजिर होन को न माना तो इनके 
काम अकार्थ हो गये तो कयाम्त के दिन हम इनकी तौल न खड़ी करेंगे 
( १०५ ) यह नरक उतका बदला है कि उन्होंने इन्कार किया ओर 
हमारी आयतों और हमारे पेशग्बरों की हँसी उड़ाई । (१०६ ) जो 
लोग ईमान ज्ञाये और नेक काम किये उनकी मेहमानी के लिए 
बेकुण्ठ के बाग हैं | ( १०७ ) जिनमें बह हमेशा रहेंगे यहाँ से उठना 
नहीं चाहेंगे। ( १०८) (ऐ पेगम्बर इन लोगों से ) कहो कि अगर 
मेरे परवर्दिगार की बातों के (लिखन के ) लिए समुद्र स्याही हो वह 
लिखत लिखते निबट जाय चाह वेसा ही समुद्र और भी मदद को 
किया जाय । ( १८६ ) (ऐ पेग़म्बर ) कहो कि में तुम्हीं जेला आदमी 
हूँ मेरे पास यह बी (इेश्वरीय संरेशा ) आई है कि तुम्हारा पूजित 
( केवल एक खुदा ही है ) तो जिसको अपने परवर्दिगार के मिलने की 
चाह होवे उसे भत्ते काम करना चाहिए और किसी को अपने परवर्दिगार 
की पूजा में शामिन्न न करना चाहिए । ( ११० ) [ रुकू १२ | 


आशा 30 “६ 3 लक 
सूरे मा 
सूरे म्रियम । 
मक्‍के में उतरी | इसमें ६८ आयतें ओर ६ रुछू हैं| 
अल्लाह के नाम से जो निहायत रहमवाला मेहरबान है । काफ- 


हान्या-ऐनस्त्राद (१) (ऐ पे उम्बर ) यह उस मेहरबानी का जिक्र है 
जो तुम्हारे परवादिगार ने अपने सबक जकरिया पर की थी । 
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( २ ) कि जब उन्होंने अपने परवर्दिगार क्षे 
पुकारा। (३) बोले कि ऐ परवर्दिंगार मेरी 
हैं ओर शिर बुढ़ापे से भड़क उठा है। और ऐ 
तुमसे माँग कर खाली नहों रहा! । (४) अपने 
भाई बन्दों से डर है और मेरी बीबी बांम है 
मुझको एक वारिस (यानी बेटा ) दे । (४ ) जो 
याकूब की संतान का बारिस हो और ऐ मेरे रवर्दिगार! उसे मनमाना 
बना । (६) ( ख़दा ने कहा ) जकरिया हस तुम एक लडके की 
खुशखबरी देते हैं जिलका नाम यदिया द्ोगा। ( और इससे ) पहिले 
हमने इस नाम का कोई ( आदमी पेदा ) नहीं किया। ( ७ ) 
( जकरिया ने ) कह्ा कि ऐ मेरे परवर्दिगार भेरे यहाँ लड़का केसे हो 
सकता है जब कि मेरी बीजी बांक है और मैं बिल्कुल बूढ़ा हो गया हूँ | 
(८) कहा ऐसा ही तुम्हारा परवर्दिंगार कहता है कि तुमको इस में 
बेटा दैना हमारे लिये आसान है और पहिले तुम्हीं को हमने पद किया 
हालांकि तुम कुछ भी न थे। ( £ ) जकरिया निवेदन किया कि 
ऐ मेरे परवर्दिंगार ! मुझे कोई निशानी बता । कहा कि तुम्हारी निशानी 
यही है कि तुम बराबर तीन रात ( दिन ) लोगों से बात नहों कर 
सकोगे | ( १० ) फिर ( ज़करिया ) कोठे से निकलकर लोगों के सामने 
आया तो इशारे से उनको समझा दिया कि सुबह और शाम ( खा 
की ) पूजा में लगे रहो | (११) ( गरज यहिया बैड हुआ हमने उसको 
हुक्म दिया ) ऐ यहिया | किताब को खूच मजबूती से लिये रहना 
( पालन करना ) ओर अभी वह लड़के ही थे कि हमने अपनी कृपा 
से उनको पेग़म्बरी दी।( १२) और दया और शुद्ध स्वभाव दिया 
ओर वह परहेजगार था । ( १३) ओर अपने ऊँ बाप की सेवा करता 
था और जबरदस्त बे हुक्म नथा। ' १४ ) और सल्लाम है उस पर 
जिस दिन पेंदा हुआ और जिस दिन मरेगा और जिस दिन हुबारा ) 
जिन्दा होगा । ( १४ ) ॥ र्कू २ ] | 


बस नस कप 
$ यानी तूने मेरी हर प्रार्थना स्वीकार की है । ४४ 


दबी आवाज से 
54 ७ 
देडियाँ सुस्त पड़ गई 
मेरे परवर्दिंगार ! मैं 
( मेरे ) पीछे मुझको 
पस अपनी तरफ से 
हि [0 जिन 
भरा वारिस हो और 
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( ऐ पे उम्बर ) कुरान में मरियम का जिक्र करो कि जब वह अपने 
लोगों से जुद्य हो कर पूग्ब की तरफ जा बेठी ( १६ ) और लोगों की 
त्तरफ से पदों कर लिया तो हमने अपनी रूह (यानी आत्मा) को 
उनकी तरफ भेजा, फिर हमारी आत्मा पूरा मनुष्य बन कर उनके सासने 
आई। ( १७) मरियम कहने लगी अगर तुम परहेजगार हो तो में 
खुदा की शरण चाहती हूँ।(१८) बोले कि में तेरे परबर्दिंगार का 
भेजा हुआ ( फरिश्ता ) हूँ. इस लिये ( आया हूँ ) कि तुमको एक पाक 
लड़का दे जाऊँ। ( १६ ) वह बोली कि मेरे यहाँ केते लड़का हो सकता 
है जब कि मुझे किसी मई ने नहीं छुआ और में कभी बदकार नहीं 
रही । (२० ) ( शुद्धात्मा ने ) कहा ऐसा ही तुम्हारा परवर्दिगार कहता 

कि यह मामला मुझ पर आसान है ओर लोगों के लिये हम उसको 
एक निशानी और दया अपनी तरफ से किया चाहते हैं और यह काम 
पढदिले ( सृष्टि के आदि ) से ठहर चुका है। (२१) इस पर मरियम 
के गर्भ रह गया और वह फिर गम लेकर कहीं अलग दूर के मकान में 
जा बैठी । (२२ ) फिर उसको एक खजूर के पेड़ की जड़ के पास जनने 
का द्‌ई उठा ( सरियम ने कहा ) अगर में इस से पढिले मर चुकी होती 
ओर भूली बिसरी हो गई होती । (२३) फिर उसको उसके नीचे 
से आवाज आई कि उदास न हो तेरे परवर्दिगार ने तेरे नीचे एक 
चश्मा बहा दिया है। (२४ ) और खजूर की डालों को अपनी तरफ 
हिलाओ उम से तरे लिये पक्के खजूर गिरेंगे। ( २५ ) फिर खाओ और 
(चश्मे का पानी ) पियो और ( बेटे को देखकर ) आखें ठण्ढी करो फिर 
कोई आदमी दिखलाई पड़े और बह तुमसे पूछे तो ( इशारे से ) 
कह देना कि मैंने दयालु ( रहमान ) का रोज्ञा रक्खा है सो में आज 
किसी आदमी से न बोलूगी। (२६ ) फिर मरियम लड़के को गोद में 
लिये अपनी जाति के ल्ोगों के पास लाई। वह ( देख कर ) कहने लगे 
कि ऐ मरियम | यह तूफान कहां से ज्ञाई (२७ ) हारू की बहिन ! 
न तो तेरा बाप ही बदकार था ओर न तेरी माता ही बदचलन थी।' 
(२८ ) तो मरियम ने बच्चे की तरफ इशारा किया (कि जो कुछ 
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पूछना है उसमे पूंछ लो ) वह कहने लगे कि हम गोद के बच्चे से 
ते बात करें | (२६) इस पर बच्चा बोला कि में अल्लाह का 
सेवक हूँ उपने मुझको किताब (इंजील ) दी और मुझको पेग़म्बर 
बनाया। (३० ) और कहीं भी रहूँ मुकको बरकत दी ओर मुझको 
आज्ञा दी कि जब तक जिन्दा रहूँ नामज पढुं, और ज़कात दूँ। 
(३१) ओर मुझफो अपनी माँ का सेवक बनाया और मुमको जालिम 
ओर अमागा नहीं बनाया। (३९) और मुमक पर सलाम है जिस 
दिन में पेदा हुआ और जिस दिन मरूँगा और जिस दिन ( दुबारा ) 
जिन्दा उठा खड़ा हूँगा |! (३३ ) यह ईसा मरियम का बेटा है सच्ची 
सच्ची बाते जिसमें लोग कगड़ा करते हैं। (३५ ) खदा ऐसा नहीं कि 
बेटा बनाते, वह पाक है जब वह किसी काम का करना ठान लेता 
है तो इतना कह देता है कि हो और वह हो जाता है। ( ३५ ) अल्लाह 
मेरा ओर तुम्हारा परवर्दिगार है तो उसी की पूजा करो यही सीधी 
राह है। (३६ ) फिर आपस में फूट न डाज़्ने लगे सो उन लोगों 
के हाल पर अफसोस है जो इनकार करते हैं कि बड़े दिन (कयामत में) 
फिर हाजिर होना पड़ेगा । ( ३७) जिप दिन यह लोग हमारे सामने 
आवेगे क्या कुछ सुनेगे क्‍या कुछ देखेंगे लेकिन जालिम आज के दिन 
खुली गुमरादी भटकने (में पड़े हैं) (१८) और इन लोगों को 
पछतावे के दिन से डराओ जब काम का फ्रेसला कर दिया जावेगा और 
यह लोग भूल रहे हैं ओर ईमान नहीं लाते (३६) हम जनीन के 
बारिस होंगे और उन लोगों के भी जो तमाम जमीन पर हैं और हमारी 
तरफ सबको लौटकर आना होगा। (४० ) [ स्कू २ |। 
ओर कुरान में इन्नाहीम का जिक्र ( बयान ) करो कि वह बड़े ही 
सच्चे पे गम्बर थे ( ४१ ) जब उन्होंने अपने बाप से कहा कि ऐ बाप ! 
आप क्‍यों इन ( बुतों ) की पूजा करते हैं जो न सुनते और न देखते 
ओऔर न कुछ काम आप के आ सकते हैं। ( ४२ ) ऐ बाप ! मुमकों - 
( खुदा की तरफ से ) ऐसी मालूमात मिली है जो तुमको नहीं मिली । 
सो तू मेरे पीछे हो तुमको सीधी राह दिखाऊँमगा। ( ४३ ) ऐ बाप 
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शेतान को न पूज क्योंकि शेवान खुदा से फिरा हुआ है।(४४ ) ऐ 
: बाप ! मुझको इस बात से डर है कि खुदा से कोई सजा न आ लगे 
और तू शेतान का साथी हो जावे । (४५ । (इञ्राहीम के बाप ने ) 
कहा कि ऐ इब्राहीम क्या तू मेरे पूजितों से फिरा हुआ है। अगर तू 
नहीं मानेगा तो में तुकको संगसार / पथराव ) कर दूँगा और अपनी 
खेर चाहता है तो मेरे सामने से दूर हो । ( ४६) ( इब्राहीम ने ) कहा 
( अच्छा तो मेरा ) सलाम जुदाई है में अपने परवर्दिगार से तेरे लिए 
क्षमा मागूगा वह मुझ पर मेहरबान है । ( ४७ ) में तुम (;बुतपरस्तों ) 
की ओर ( इन बुतों ) से जिनको तुम्त खुदा के सिवाय पुकारा करते 
हो अज्ञग होता हैँ और अपने परवर्दिंगार को पुकारूँगा उम्मेद है कि 
में अपने परवर्दिगार से दुआ माँग कर अभागा नहीं बनू गा। ( ४८) 
तो जब इब्राहीम उन (मू्तिपूजकों) से और उन मूतियों ले जिनको बह 
खुदा के सिवाय पूजते थे अलग हो गये, हमने उनको इसहाक ओर 
याकूबक दिये ओर सबको हसने पेंगम्बर बनाया। ( ४६ ) और अपनी 
कृपा से उनको . सब कुछ ) दिया और उनके लिए सच्चे ओर बड़े 

शब्द कहे (५० ) [ रुकू ३ ] 
ओर किताब में मूसा का जिक्र ( बयान ) कशे कि बहू चुना हुआ 
ओर पे ग़म्बर था । ( ४१ ) और हमने उसको ( पहाड़ ) तूर की दाहिनी 
तरफ से पुकारा और भेद कहने के लिए उसको पास बुलाया | (४२ ) 
ओर अपनी मेहरबानी से उसके भाई हारूँ को पेगम्बर बना कर बख्श 
दिया । ( ४५३ ) ओर कुरान में इस्माइईल का जिक्र कर कि वह वादे 
का सच्चा ओर पेग़म्बर था। ( ४४ ) और अपने घर वालों को नमाज 
ओर जकात का हुक्म देता और खुदा को पसंद था । ( ४४ ) और 
किताब में इद्रोस का जिक्र ( बयान ) कर कि बह सच्चा पराम्बर था। 
(४६ ) और हमने उसको उठाकर बड़ी ऊँची जगह दाखिल किया। 
(४७ ) यह लोग हैं जिन पर अल्लाह ने कृपा की और आदम. की 
+ इब्नाहीस के बेटे श्रोर पोते । यहाँ इसमाईल का नाम नहीं लिया क्‍योंकि: 

यह ईब्राहीम के साथ नहीं रहे । 
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ओलाद हैं और उन लोगों की औलाद हैं जिनको हमने नूह के साथ- 
( नाव में ) सवार कर लिया था और इन्नाहीम और इसराइ्ल की 
ओलाद हैं और उन लोगों की औलाद में से हैं जिनको हमने सच्ची 
राह दिखलाई और चुन लिया जब अल्लाह की आयतें उनको पढ़ कर 
सुनाई जाती थीं तो सिजदे में गिर पड़ते थे और रोते जाते थे। ( ४८ ) 
फिर उनके बाद ऐमे नालायक ( पेदा ) हुए जिन्होंने नमाजें छोड़ दीं 
ओर बुरी ख्वाहिशों के पीछे पड़ गये सो उनकी गुमराही उनके आगे 
आवेगी। (४६ ) मगर जिसने तौबा की और ईमान लाथे ओर नेक 
काम किये तो ऐसे लोग बागों में दाखिल हांगे और इन पर जुल्म न 
हू गा। (६० ) यानी बिना देखे वाग जिनका खुदा ने अपने दासों से 
वादा कर रक़्खा है । उसका वादा आनेवाला है। ( ६१) वहाँ कोई 
बेहूरा बात उनके कान में न पड़ेगी सिवाय सल्लाम$ के और बह्ाँ उनको 
खाना सुब्रद शाम मिला करेगा |! ( ६२ ) यही वह स्व है जिसे अपने 
दासों में से जो परहेजगार होगा उसे उसका वारिस बनायेंगे | (६३) 
ओर (ऐ, पेंग़म्बर ) हम+ ( फिरिश्ते ) तुम्हारे पाज्नकर्त्ता के बिना 
हुक्म दुनिया में नहीं आ सकते | जो कुद्च हमारे आगे होने वाला है 
ओर जो कुद्ध हमले पहले हो चुका है और जो कुछ इन दोनों के बीच 
में है सब उसी के हुक्म से है और तेरा परवर्दिगार भूलने वाला नहीं 
(६४ ) आसमान जमीन का पालने वाला ओर उन चीजों का जो 
आसमान जमीन के बीच मे हैं तो उसी की पूजा में लगे रहे और 
उसकी पूजा को बरदाश्त करो मल्ला तुम्हारी जान में जेसा काई और 
भीहं।(६५ )[ रुकू ४ ] 

ओर आदमी पूँछा करता है कि जब में मर जाऊँगा तो क्‍या 

( दुबारा ) जिन्दा हो जाऊंगा । ( ६६ ) क्या आदमी याद नहीं कग्ता 

6 यह जन्नत का बयान हूँ। सलाम से यहाँ श्रच्छी और पाक बातों से 

प्रयोजन हे । 


+पह जवाब उस सवाल का हे जो मुहम्मद साहब ने जिन्नील से पूछा था। 
एक बार वह कई दिन के बाद झआ्राए तो नबी ने रोज्ध न श्राने की बजह पूछी । 
जिब्रोल ने कहा, “में खुदा के हुक्म से श्राता हूँ । भ्रपनी श्रोर से नहीं श्राता ।” 
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कि हमने पहले इसको पेदा किया था और वह कुछ भी न था | ( ६७) 
तो ( ऐ प/म्बर ) तेरे परवर्दिगार की कसम हम उन्हें शैतानों के साथ 
इकट्ठा करेंगे और नरक के गिईद घुटनों के बल बिठल्षायेंगे। ( ६८) 
फिर हर फिको में से उन लोगों को अलग करेंगे जो खुदा से अकड़े 
फिल्‍्ते थे । ( ६६ ) फिर जो लोग नरक में जाने के ल्लायक हैं हम उनको 
खूब जानते हैं । ( ५० ) और तुम में से कोई नहीं जो नरक में होकर 
न गुजतरे यह वादा तेरे परवर्दिगार पर ल्ञाजिम हो चुका है। (७१) 
फिर हम परहेजगारों को बचा लेंगे और बेहुक्मों को उसी में पड़ा 
छोड़ देंगे | (७२) और जब हमारी खुली आयतें लोगों को पढ़कर 
सुनाई जाती हैं तो काफिर मुसलमानों से पूछने लगते हैं कि हम दोनों 
फरीकों में से दर्जा ( रुतबरा ) किसका अच्छा है ओर मजलिस किसकी 
अच्छी । (७३ ) ओर हम इनसे पहले बहुत सी जमातों को जो 
सामान और दिखावे में अच्छी थीं मिटा चुके हैं (७७ ) ( ऐ पे गम्बर ) 
कहो कि जो शख्स गुमराददी में हे खुदा उसको लम्बा खीचे$ यहाँ तक 
कि जब उस चीज को दख लें जिसका उनसे वादा किया जाता है यानी 
सजा या कयामत तो उस वक्त इनको मालूम हो जायगा कि अब 
किसका रुतबा बुरा और ( किसका जत्था ) कमजोर है । ( ५४ ) और 
जो लोग सीधी राह पर हैं अल्लाह उनको जियादा शिक्षा देता है 
ओर अच्छे काम का जिनका असर बाकी रहे अच्छा बदला मिलता है 
ओऔर उनका लौट आना भी अच्छा है । (७६) भला तुमने उस 
शख्स को देखा जिसने हमारी आयतों से इनकार किया ओर कहने 
लगा 'कयामत हं।गी) तो वहाँ भी मुककों माल और संतान मिलेगी । 
(७७ ) क्या उसको गेत्र की खबर लग गई है या इसने खुदा से बादा 
6 यानी हील दिये जाता हैँ । 


+ एक काफिर सालदार ने एक मुसलमान की सज़दूरो न दी शोर कहा, 
“तु भ्रपना धर्म छोड़ दे तो मजदूरी दूंगा ।” मुसलमान बोला, “तु सरकर फिर 
जिये तो भी सें अपना ईमान न बदलूँ।? इस पर पहला बोला, “में फिर 
जिऊंगा तो यही माल और झौलाद पाऊँगा । इस पर कहा हें कि वहाँ ईमान 
काम झायेगा, साल नहीं । | 
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कर लिया है। ( 5८ ) हरगिज नहीं जो कुछ यह बकता है हम लिख 
लेते हैं ओर इसके हक में सजा बढ़ाते चले जायेंगे। ( ७६ ) और यह्‌ 
जो ( माल ओर औलाद ) उसके पास है ( आखिरकार ) हम उससे 
लेलेबेंगे और यह अकेला हमारे सामने आवेगा | (८5०) और 
मुशरिकों ने जो खुदा के सिवाय पूजित बना रक्ले हैं ताकि वे इनके 
मददगार हों। (८१ ) कभी नहीं यह पूजित इनकी पूजा का इनकार 
करेंगे और उलटे इनके बेरी हो जायँगे। ( ८२ ) [ रुकू ५ ] 

क्या तुमने नहीं देखा कि हमने शेतानों को काफिगे पर छोड़ 
रक्‍खा है कि वह उनको उकसाते रहते हैं। (८ ) तो तुम इन 
( काफिरों ) पर (सजा उतरने की ) जल्दी न करो हम उन लिए 
दिन गिन रहे हैं । (८० ) जिस दिन हम परहेजगारों को खुदा के 
सामने मेहमानों की तरह जमा करेंगे । ( ५५ ) और पापियों को प्यासे 
सरक की ओर हॉकेंगे। (८६ ) वहाँ शिफारीस का अधिकार न होगा, 
हाँ जिसने खुदा से वादा लिया है । (८७ ) और कोई-कोई कह्दते हैँ 
कि खुदा बेटा रखता है। ( ८८ / (ऐ पे ग्म्बर इनसे कहो कि ) तुम 
ऐसी की बात कहते हो। (८६ ) जिस से आसमान फट पड़े ओर 
जमीन फ़ट जावे और पहाड़ कॉप कर गिर पड़े । ( ६० ) इसलिए कि 
खुदा के लिए बेटा स्वबित कग्ते है। (६१) ओर इसलिए कि खुदा 
के लायक नहीं कि बेटा बनावे ( ६२ ) आसमान और जमीन में काई 
नहीं है जो खुदा के आगे दास होफ़र न आवे ( &३ ) खुदा ने इनको 
घेर लिया है और इनको गिन रकखा है। (६४) और यह सब 
कृयामत के दिन अऊफेले उप्तके सामने आवेंगे। (६५ ) जो लोग ईमान 
लाये और नेक काम किये उनऊ लिए खुदा दोह्त पेंदा करेगा। ( ६६ ) 
तो हमने इस ( कुरान ) को ठुम्दारी जबान में इस गज से आसान कर 
दिया है कि तुम इससे परहेजगारों को खुशखबरी सुनाओ भगशड़ालुओं 
को सजा से डगाओ । (६७ ) और इनसे पहले हम बहुत जमाअतों 
को मार चुर हैं भला अब तुम उनमें से किसी को देखते हो या उनमें 
से किसी की आवाज सुनते हो । (६८) [ रुक्ू ६ |। 

ककया 22--ट्रीटग्टइडरनयकत 
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सरे ताहय । 
मक में उतरी इसमें १३४ आयते ओः ८ रुकू है । 


अज्ञाह के नाम से जो निहायत रहमवाला मेहरबान है। ता-हा- 
(१) (ऐ पेगम्बर ) हमने तुम पर कुरान इसलिए नहीं उतारा 
कि तुम मिहनत उठाओं। (२) (हाँ यह कुरान ) शिक्षा है उसी के 
लिए जो खुदा मे डरता है । (३ ) यह्‌ उसका उतारा हुआ है जिसने 
जमीन और ऊँचे आसमानों को पेदा किया। (४) रहमान ( कृपालु ) 
अशे तख्त पर बिराज़ रहा है। (४ ) उप्ती का है जो कुछ आसमानों में 
है और जो कञ्च जमीन में है और जो क॒छ दोनों के बीच में है और जो 
कुछ मिट्टी के नीचे है उदी का है। (६ ) और अगर तू पुकार कर बात 
करे तो वह भेद को और छिपी हुई बात को जानता है। ( ७») अल्लाह के 
सिवाय कोई पूजित नहीं अच्छे नाम इसी के हैं। (८) और क्या तुमने 
मूमा की पक्की बात सुनी है। (६ ) जब उनको आग+ दिखलाई दी तो 
उन्होंने अपने घर के लोगों से कहा ठहरो मुकको आग दिखाई दी है 
अजब नहीं उससे तुम्हारे लिए पिगारी ( प्रकाश-ज्ञान ) ले आऊ या 
आग से राह का पता मालूथ करू। (१० ) फिर जब मूसा वहाँ 
आये तो उनको वहाँ आवाज़ आई कि हे मूसा !((११) में तेरा 


क््न+ सकपननषननरनन नाना फनाभननिभागगाटिय जता ७-२ >ेनमकल-नतननन जेनननन»-भ नी -+केलनका तनभारलनकक 3 +५+ 2>रयाममनमकककनन--3+कमम्म७७७०-३० 3५ ५४०० नामकन+ >व अत नल नील “मल न+त। 


नी नि लत ल++ कल जन लतन++. 


* जब क़रान उतरने लगा तो पेशस्बर साहब पहले से अ्रधिक खुदा की 
पुजापाठ करने लगे । रात-रात भर खड़े होकर नमाज़ पढ़ते । इसको देखकर 
काफिर कहते, “कुरान तो श्रापके लिए मुसीबत बन गया ।” इसके जवाब में 
यह आयतें उतरीं श्योर ज्यादा पुजापाठ से रोका । 

+ मूसा जब सदयन से सिल्र को चले तो उनके साथ बहुत सी बकरियाँ 
झौर उनकी बीबी भी थीं। रास्ते में बीबी को प्रसव की पीड़ा उठी । इस 
समय बड़ी सर्दी थो और वह जंगल में भटक रहे थे। इतने में मूसा को दूर से 
धाग दिखाई दी । यह श्राग न थी बल्कि खुदा का न्र था। इन आायतों में 
इसो बात का विवरण हे । 
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परवर्दिंगार हूँ तू अपनी जूतियाँ उतार डाल तू तोबा के पाक मेंदान 
में है। ( १२ ) और मैंने तुम को ( पैग़म्बरों के लिए ) चुना है तो जो 
कुछ आज्ञा होती है उतको कान लगाकर सुनो ।( १३) कि में ही 
अल्लाह हूँ मेरे सिवाय कोई पूज्जित नहीं तुम मेरी ही पूत्रा किया करो 
ओर मेरी याद के लिए नमाज पढ़ा करो।( १४ ) कयामत आने 
वाली है में उसके ( समय ) को छिपाता हूँ ताकि हर आदमी डर से नेक 
काम करने की कोशिश करे (१४) ओर कथामत में उसकी कोशिश 
का बदला मिले। तो ऐसा नहोंकि जो आदमी .कंयाम्त का यकीन 
नहीं रखता और अपनी दिली ख्वाहिश के पीछे पड़ा है तुमको कयामत 
से रोक रक़्खे कितू तबाह हो जावे ।( १६) और मूलमा तुम्हारे 
दाहिने हाथ में यह क्‍या है ? ( १७) मूता ने कहा यह मेरी लाठी 
है में इस पर सहारा लगाता हूँ और इसी से अपनी बकरियों के लिए 
पत्ती भाड़ता हूँ और इसमें मेरे और भी मतलब हैं। ( १८) फ्ोया 
ऐ सूपा | इसको जमीन परे डाल दे। ( १६ ) चुनाँचि मूसा ने लाठी 
डाल दी तो क्‍या देखते हैं के वह एक भागता हुआ साँप बन गई । 
(२० ) फर्मोया इसको पकड़ लो और डरो मत हम इसकी फिर बद्दी 
पहली हालत कर देंगे। ( २१) और अपने हाथ को सिकोडू कर अपनी 
बगल में रख लो और फिर निहालो तो वह बिना किसी तरह की 
बुराई के सफेद निकलेगा यह दूसरा चमत्कार है। (२२ ) हम तुमको 
अपनी बड़ी निशानियाँ दिखलाये ।(२३ ) अच्छा तू फिरऔन के 
पास चला जा उसने बहुत सिर उठा रक्खा हैं। (२४) [ रुकू १ ] 
मूसा ने कहा कि हे मेरे परवर्दिगार ! मेरा दिल ख्वेज़् दे। (२४ ) 
ओर मरे काम को मेरे लिए आसान कर | ( २६ ) ओर मेरी जीभ की 
गाँठ खोल दे । ( २७ ) ताकि लोग मेरी बात सममें। ( २८) और मेरे 
घरवालों में से काम बनानेबाला (सहायक) दे । ( २६ ) मेरे भाई हाऊूँ 
को | ( ३० ) उससे मेरी हिम्मत बन्धा । ( ३१ ) और मेरे काम में उसे 


ल्‍ कहा जाता है कि सूसा हकला कर बात करते थे । इसीलिए प्रार्थना 
की कि उनको जीभ को गाँठ खुल जाय और बह ठोक-ठीक बोलने लगे | 
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शरीक कर | ( ३२ ) ताकि हम दोनों तेरी पवित्रता अधिक बयान करें। 
(१३३ ) और तेरी यादगारी में बहुत लगे रहें । ( ३४ ) तू हमारे हाल को 
खूच देख रहा है। ( ३४ ) कहा मूसा ठुम्दारी अभिल्ाषा पूरी हुई । 
(३६) और हम तुमपर एक बार और भी अहसान कर चुके है । (३७ ) 
हमने तुम्दारी माँ को हुक्म भेजा जिसका हाल आगे बताया जाता है। 
(३८) यह कि उस मूसा को संदूक में रखकर दरिया में डाल दो दरिया 
उस संदूक को किनारे पर लगा देगा उसको हमारा दुश्मन ओर 
मूसा का दुश्मन फिरऔन ले लेगा; और ऐ समूला हमने तुक्त पर 
अपनी तरफ से मुहब्बत डाल दी । ओर मतलब यह था कि तू हमारी 
निगरानी में परवरिश पा । ( ३६ ) जब कि तुम्हारी बहिन विदेशी 
बनकर कहती फिरती थी कि में तुमको एक ऐसी धाय बतला दूँ जो 
उसको पाले। हमने तुम्र को फिर तुम्हारी माँ के पास पहुँचा दिया 
ताकि उसकी आँखें ठंढी रहें और रंज न करे और तू ने एक आदसी 
को मार डाला तो हमने तुमको उस र॑ज से छुटकारा दिया गरज यह 
कि हमने तुमको खूब ठोक बजाकर आजमाया | फिर तू कई बरस 
मदियन के लोगों में रह्य फिर [ तू भाग्य से यहाँ आया। (४० ) ओर 
मेंने तुकको अपने लिए चुन लिया है। ( ४१ ) तुम और तुम्हारा भाई 
हमारे चमत्कार लेकर जाओ ओर हमारी यादगारी में सुर्ती न करना। 
(४२ ) दोनों फिरऔन के पास जाओ उसने बहुत सिर उठा रबखा है। 
(४३ ) फिर उप्तसे नर्दी से बात करो शायद्‌ वह समझ जावे या डरे। 
(४४ ) दोनों भाइयों ने अजे की कि ऐ हमारे परवर्दिंगार हम इस 


* फिरश्नोन बनी इसराईल के बेटों को मार डालता था क्योंकि उसे मालूम 
था कि उसके राज्य को उलटने के लिये बहुत जल्द एक बच्चा पेदा होनेवाला 
हैं। जब मृसा का जन्म हुआ तो उनकी मां डरीं कि यह भी भार न डाले 
जायें । उनको स्वष्व में बताया गया कि बच्चे को सन्दूक में रखकर दरिया में 
ढाल तो । उन्होंने ऐसा ही किया । सन्दृक बहुता हुआ्लना फिरप्रौन के बाग श्राया ६ 
फ़िरधोन को बीवी झसिया ने उसे उठाया और मूसा को झपना बेटा बना. 
लिया; . 
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बात से डरते हैं कि हस पर जियादती और सरकशी न करने लगे। 
(४५ ) फर्मोया डरो मत हम तुम्हारे साथ सुनते और देखते हैं। ( ४६ ) 
गरज उसके पास जाओ ओर उससे कहो कि हम दोनों आपके 
परवर्दिगार के भेजे हुए हैं तू इसराईल के बेटों को हमारे साथ भेज दे 
ओर उनको दुःख न दे | हम तेरे परवर्दिंगार से चमत्कार लेकर आये 
हैं और सलामती उसी के लिए है जो सच्ची राह की पैरवी करे। 
(४७ ) हम पर हुक्म उतग है कि सजा उसी पर होगी जो ( खुदा की 
आयतों को ) कुठलाये और उससे मुह मेडे । ( ४८) फिरओऔन ने 
पूछा तुम दोनों भाइयों का परवर्दिगार कौन है। (४६ ) मूसा ने 
कहा हमारा परवर्दिंगार वह है जिसने हर चीज़ को उसकी सूग्त दी 
फिर उसको राह दिखलाई | ( ४० ) फिरऔन ने पूछा भल्ना अगले 
लोगों का क्या हाल है । ( ५१ ) मूसा ने कहा इन बातों का ज्ञान 
मेरे परवाष्गार के यहाँ किताब में मौजूद है। मेरा परवर्शिंगार न 
भटकता है न भूलता है । ( ५२ ) उसी ने तुम लोगों के लिए जप्तीन का 
बिलछ्लोना बनाया और तुम लोगों के लिए जमीन में सड़कें निकालीं और 
आझासमान से पानी ब' साया फिर हमी ने पानो के जरिय से भाँति-भाँति 
की पेदावारें निकालीं। ( ५३ ) खाओ और अपने चारपायों को चराओ 
इनमें अक्लव!लों के लिए निशानियाँ हैं। (४४ ) [ रुकू २ | 
इसी जमीन से हमने तुमको पैदा क्रिया और इसी में तुमको 
लौटाकर लायँंगे और इसी से तुमको दोबारा निकाल खड़ा करेंगे। 
(४५ ) और हमने फिरऔन को अपनी सभी निशानियाँ दिखलाई 
इस पर भी वह भ्ुठज्ाता ओर इनकार ही करता रहा। ( ४६ ) कहा 
कि मूसा क्‍या तू हमारे पास इस लिए आया है कि अपने जादू से 
हमको हमारे मुल्क से निकाल दे। ( ४७ ) हम भी ऐसा ही जादू तेरे 
सामने ला पेश + रेंगे तू हमारे और अपने बीच एक वादा ठहरा कि 
नहम उसके खिलाफ करें और न तू। ख्ल्ले मेदान में दो । ( ४८ ). 
मूसा ने कहा तुम्हारा वादा६ स जनई क दिन है ओर यह कि लोग 


& यह कार्य त्योह।र पर उठा रखा ताकि बहुत से लोग उसको देखें । 
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दिन चढ़े जमा हों ।( ४६ ) यह सुन कर फिरओऔन लौट गया फिर 
उसने अपने हथकण्डे जमा किये फिर आ मौजूद हुआ | ( ६० ) 
मूमा ने फिरऔनियों से कद्दा कि तुम्हारी शामत आई है खुदा पर 
जादू की कूँठी तुषमत ( दोषारोपण ) मत लगाओ नहीं तो वह सजा 
से तुम्हें मटियामेट कर देगा । और जिसने खुदा पर म्ूकूठ बाँधा वह 
मुराद को नहीं पहुँचा। (६१ ) फिर वह आपस में अपने काम पर 
झगढ़ने लगे ओर चुपरके-चुपके मन्सूबा बान्धने लगे। (६२ ) सब ने 
कहा यह दोनों जादूगर हैं। चाहते हैं कि अपने जादू से तुमको 
तुम्हारे मुल्क से निकाल बाहर करे और तुम्हारे मिश्रियों के 
सुन्दर धर्म को निद्ा देवें। (६३ ) तो तुम भी कोई अपनी तदबीर 
उठा न रक््खो पाँति बना कर आओ ओर जो आज ऊपर रहा वही 
जीत गया । (६०) जादुगरों ने कद्दा कि मूसा या तो यह हो कि तू 
अपनी चीज मेदान में डाल ओर या यह हो कि हम पहले डालें | 
(६५) मूलसा ने कहा नहीं तुम ही डाल चलो तो बस मूसा को 
उनके जादू की वजह से ऐसा मालूम हुआ कि उनकी रस्सियाँ और 
लाठियाँ साँप बन कर इधर-उधर दौड़ रही हैं। ( ६६ ) फिर मूसा 
अपने जी ही जी में डर गया। हमने कहा मूसा डरों मत , ( ६७ ) 
तुम्हीं ऊँचे रहोगे। ( ६८) और तुम्दारे दाहिने हाथ में जो (लाठी) है 
उसको ( मेदान में ) डाल दो कि ( इन जादूगरों ने ) जो ( जादू ) 
बना खड़ा किया है ( सबको ) हड़प कर जावे जो जादू बना खड़ा किया 
है जादूगरों का करतब है और जादुगर कहीं भ्री जाय उसको छुटकारा 
नहीं । ( ६६ ) ( गज मूसा की लाठो ने साँप बनकर जादूगरों की 
सपल्ियों को हड़प कर लिया) तो (यह देख कर ) जादूगरों ने 
दर्डबत की । कहने लगे कि हम हारू और सूसा के परवर्दिंगार पर 
इमान लाये (७० ) (फिरऔन ने ) कहा क्या इससे पहले कि हम 
तुमको इजाजत दें तुम मूा पर ईमान ले आये । हो न हो यह (मूसा) 
तुम्हारा बड़ा ( गुरु) है जिसने तुमको जादू सिखाया है तुम्हारे हाथ 
ओर तुम्हारे पर उल्टे काट डालू और तुमको खजूरों के तनों पर 
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सूली चढ़ाऊँ ओर तुमको मालूम हो जायगा कि हम ( दो फरीकों में ) 
किसको मार ज्यादा सख्त और स्थाई (पायदार ) है। (७१ ) 
( जादूगर ) बोले कि खुले-खुले चमत्कार जो हमारे सामने आये उन 
पर और जिस ( खुदा ) ने हमको पेदा किया है उस पर तो हम तुम 
को किसी तरह विजय देने वाले नहीं हैं।तू जो करने वाला है कर 
गुजर । तू दुनियाँ की इसी जिन्दगी पर हुक्म चला सकता है | ( ७२) 
ओर हम अपने परवर्दिगार पर ईमान लाये हैं ताकि बह हमारे पापों 
को क्षमा करे ओर जादू को जिस पर तूने हमको लाचार किया। और 
अल्लाह ( की देन ) बेहतर और चिरस्थाई है। ( ७३ ) कुछ शक नहीं 
कि जो आदमी अपराधी होकर अपने परवर्दिंगार के सामने गया उसके 
लिए नरक है जिसमें वह न तो मरे ही गा ओर न जिन्दा ही रहेगा । 
(७४ ) ओर जो ईमानदार खुदा के सामने हाजिर होगा ( और ) 
उसने नेक काम भी किये होंगे तो यही लोग हैं जिनके बड़े दर्जे होंगे । 
(७४ ) रहने के बाग जिनके नीचे नहरें बह रही होंगी उनमें हमेशा 
रहेंगे और ( जो आदमी ) पाक रहे उनका यही बदला है। (७६ ) 
[ रुकू ३ | 

ओर हमने सूसा की तरफ हुक्म भेजा कि हमारे बन्दों ( इसराईल 
के बेटों ) को रातो-रात ( मिश्र से ) नदी में (ल्लाठी मारकर डनके लिए) 
सूखी सड़क बनाकर निकाल लेजा | ( ७७ ) तू उनके पकड़े जाने का डर 
ओर शंका न कर | फिर फिरऔन ने अपना ल्शकर लेकर इसराईल के 
बेटों का पीछा किया फिर दरिया का जेसा कुछ (रेला) उन (फिरओऔन) 
पर आया सो आया (वे डूब गये )। (७८ ) और फिरओऔन ने 
अपनी कोम को गुमराही में डाला ओर सीधा रास्ता न दिखाया। 
( ७६ ) ऐ इसराईल के बेटों हमने तुम को तुम्हारे दुश्मन ( फिरऔन ) 
से छुटकारा दिलाया और तुमसे तूर के दाहिनो ओर का वादा किया 

कहते है कि फिरश्नौन के दरिया सें डूब जाते के बाद मूसा की कौम से 

उनसे एक किताब माँगी जिसमें उपदेश झ्ौर काम को बातें हों। मूसा ने 
७० श्रादर्सियों को साथ लिया झौर तुरकी झोर इसी विचार से गये और हारूत 
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ओर हमने तुम पर मनत और सलवाईं उतारा। (८० ) ( और 
कट्दा ) अच्छी रोजी जो हमने तुम को दी है खाओो और इसके 
बारे में नटखटी मत करो ( ऐसा करोगे ) तो तुम पर हमारा गजब 
उतरेगा और जिसपर हमारा गजब उतरा तो ( बह नरक के गढ़े 
में ) ज्ञा गिरा (८५१) और जो शख्स तोबा करे ओर ईमान लाये 
आओऔर नेक काम करे फिर सद्दी राह पर ( कायम ) रहे तो हम उस 
के क्षमा करने वाले हैं। ( ८२ ) और ऐ मूसा तुम जल्दी करके अपनी 
कौम से केसे आगे आ गये। (८३ ) कट्दा कि बह भी मेरे पीछे 
आ रहे हैं और (हे मेरे परवदिंगार ) में जल्दी करके इसलिए तेरी 
ओर बढ़ आया हूँ कि तू खुश हो। (८४ ) फमोया तुम्दारे पीछे हमने 
तुम्हारी कौम को एक ओर बला में फॉँस दिया दे ओर उनको सामरीं 
ने भटका दिया है। ( ८५ ) फिर मूसा गुस्सा ओर अफसोस की हात्नत 
में श्रपनी कौम की तरफ वापिस आये | कट्दने लगे कि भाइयों क्‍या 
तुमसे तुम्दारे परवर्दिगार ने भल्ली ( किताब का ) वादा नहीं किया था 
तो क्‍या तुमको मुद्दत लम्बी मालूम हुई या तुमने चाद्दा कि तुम पर 
तुम्हारे परवर्दिंगर का गजब आ उतरे और इस कारण से तुमने उस 
बादा के खिलाफ किया। ( ८६ ) कहने त्गे कि हमने अपने अखि्तियार 
से वादा नहीं तोड़ा बल्कि कौम के जेवरों का बोक हम पर लदा था 
अब ( सामरी के कहने से ) हमने उसे ( आग में ला ) डाला और इसी 
तरह सामरी ने भी। (८७ ) फिर ( सामरी ही ने ) लोगों के लिए 
बछुड़ा बनाया जिसकी आवाज बछड़े जेसी थी फिर कहने लगे यही तो 
तुम्हारा पूजित है और मूसा का पूजित है और वह ( मूसा बछड़े को ) 
को श्रपतो जगह छोड़ गये । यहाँ से वह ४० दिन के बाद तौरेत लेकर लोढे. 
इसो बीच में सामरोी ने एक सोने का बछड़ा बनाया शोर इसमें कुछ ऐसे कर्तंव 
दिखाये कि लोगों को बड़ा श्राइचयें हुआ झोर इसी कारण सच्चे सा से 
“अटक गये । 
' मोठो चोज जो रात सें उत्तों पर लग जाती हे । 
६ बढेर लेसो चिड़िया का माँस । 
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भूल ( कर तूर पर चला ) गया है । ( ८८ ) क्या इन लोगों को इतनी 
बात भी नहीं सूक पड़ती थी कि बछुड़ा इनकी बात का न तो उल्लटकर 
जवाब दे सकता है और न इनके किसी हानि लाभ पर अधिकार 
रखता है। (८६ ) [ रुकू ४ ] 

ओर हारूँ ने ( बछड़े की पूजा से ) पहले इनसे कद्दू दिया था 
कि भाइयों इस बछुड़े के सबब से तुम्हारी जाँच की जा रही है बनो 
तुन्दारा परवर्दिगार दयालु ( रहमान ) है तो मेरे कद्दे पर चलो और 
मेरी बात मानो । (६० ) कहने लगे जब तक सूसा हमारे पास ज्ौट 
कर न आये हम तो बराबर डसी पर जमे बैठे रहेंगे। ( मूसा ने दवारू 
की तरफ इशारा किया ) कद्दा। (६१ ) कि हारूँ जब तुमने इनको 
देखा था ( कि यह लोग ) गुमराह हो गये । (६२) तो क्‍यों तुमने 
मेरी शिक्षा की पेरवी न की, क्‍यों तुमने मेरा कहा न माना। ( ६३ ) 
( वह ) बोले कि ऐ मेरे माँ जाये भाई मेरे सिर और दाढ़ी को मत 
पकड़ो+ | में इस ( बात ) से डरा कि ( तुम वापिस आकर ) कहीं यद्द 
न कहने लगो कि तुमने इसराईल के बेटों में फूट डाल दी ओर मेरी 
बात का विचार न किया। ( ६४ ) ( जब मूसा ने सामरी से ) पूछा कि 
सामरी तेरा क्‍या मतलब है, ( ६५ ) कहा मुमे वह चीज दिखाई दी 
जो दूसरों को नहीं दिखाई दी। तो में ने ( जिबराईल ) फिरिश्ते के 
पैर के निशान से एक मुट्ठी मद्टी भर ली फिर उसको बड़े के पेट में 
डाल दिया ( और वह बछड़े की बोली बोलने लगा ) ओर यही बात 
मुके उस समय भल्ी लगी । (६६ ) ( मूसा ने ) कद्दा चल्न (दूर हो ) 
(इस ) जिन्दगी में तेरी यह सजा है कि जिन्दगी मर कहता फिरे कि . 
मुमे छू $ न जाना ( इसी लिए सामरियों के हाथ की चीज यहूदी नहीं 
खाते ) और तेरे लिए ( कयामत की सजा का ) एक वादा दे जो किसी 

| थानी सुभूसे न बिगड़ भ्रौर मुझे लज्जित न कर । 

+ सामरी को श्रागे चलकर ऐसा बुरा रोग लगा कि वह सब से झलग 
रहने लगा झोौर जो कोई उसको हाथ लगा देता उसको भी तप चढ़ झ्राती ६ 
ऐसा मालुम होता हूं कि उसे क्षय का रोग लगा या । 


३२४ [ सोलह॒वाँ पारा | * हिन्दी कुरान * [ सूरे ताहा | 


तरह नहीं टलेगा और अपने परवर्दिगार (यानी बछुड़े ) की तरफ 
देख जिस पर तू जमा बैठा था इसको हम जला देंगे और दरिया में 
बहा देंगे । ( ६७ ) लोगों तुम्हारा पूजित एक अल्लाह हे जिसके सिवाय 
कोई पूज्ित नहीं उसके इल्म में हर एक चीज समा रही है । ( ६८) 
( ऐ पैग़म्बर ) इसी तरह हम गुजरे हुए हाज्नात तुमको सुनाते हैं ओर 
हमने तुमको अपने पास से कुरान दिया | (६६ ) जिन लोगों ने इससे 
मुह फेरा कयामत के दिन एक बोक लादे होंगे। ( १०० ) ओर इसी 
हाल में हमेशा रहेंगे ओर क्‍या ही बड़ा बोक है जो वह लोग कयामत 
के दिन उठाये होंगे। ( १०१) जिस दिव नरसिंहा फूँका जायगा 
ओर हम उस दिन अपराधियों को जमा करेंगे उनकी आँखें ( डर के 
मारे ) नीली होंगी | ( १०२ ) वह आपस में चुपके चुपके कहेंगे कि 
दुनियाँ में हम लोग दस ही दिन ठहरे होंगे।( १०३ ) जेसी जेसी 
बातें ( यह लोग उस दिन ) करेंगे हम उनसे अच्छी तरह जानकार हैं 
जो इनमें ज्यादा जानकार होगा वह कहेगा नहीं तुम ( दुनिया में ) 
ठहरे होगे ( तो ) बस एक दिन+। ( १०४ ) [ रुकू ४ ] 
और ( ऐ पेग़म्बर ) तुमसे पहाड़ों की बाबत पूछते हैं ( कि कया- 
मत के दिन इनका क्‍या हाज्ञ होगा ) तो कहो कि मेरा परवर्दिंगार 
इनको उड़ा देगा । ( १०४) और जमीन को मेदान चौरस कर छोड़ेगा । 
( १०६ ) जिसमें तू न तो कहीं मोड़ देखेगा ओर न कहीं ऊँचा नीचा। 
(१०७ ) उस दिन वे सब लोग बिना इधर उधर को सुड़े उसके पीछे 
हो जावेंगे और ( मारे डरके ) खुदा दयालु के आगे ( सबकी ) आवाजें 
बेठ जायेगी । तू खुसर फुसर के सिवाय और कुछ न सुनेगा | ( १०८ ) 
उस दिन किसी की सिफारिश काम न आवेगी मगर जिसको रहमान 
( दयालु ) ने इजाजत दी और उसका बोलना पसन्द आया । ( १०६ ) 
जो कुछ लोगों के सामने हो रहा है ओर जो इनसे पहले हो चुका है 
बह सब कुछ जानता है ओर लोग खोज करके भी उसे काबू में नहीं 


+ क़यासत का दिन इतना लम्बा होगा कि दुनियावाले उसे श्रपते सारे 
जीवन से भी भ्रधिक बड़ा समभेंगे । 


[ सोलहवाँ पारा ] * हिन्दी कुरान * [ सूरे ताहा ] ३२४ 


ला सकते | ( ११० ) ओर (कयामत के दिन) हमेशा जीवित रहनेवाले 
के सामने मुंह रगड़ते होंगे और उस दिन (के लिए) जो आदमी जुल्म 
का बोझ लादेगा उसी की तबाही है। (१११) और जो अच्छे काम 
करेगा ओर वह इंसान भी रखता होगा तो उसको बे इन्साफी का डर न 
होगा। ( ११२) ओर ऐसे ही हमने अर्बी जबान में कुरान उतारा है 
ओर उसमें तरह तरह के डर सुना दिये हैं ताकि लोग बच चलें या 
उनमें विचार पेदा हो । (११३) पस अल्लाह सब से ऊँचा सच्चा बादशाह 
हैं ओर तू कुरान के लेने में जल्दी न कर जब तक कि उसका उतरना 
पूरा न हो और प्रा्थना कर कि ऐ मेरे परवर्दिगार मेरी समझ बढ़ा+ | 
(११४ ) ओर हमने आदम से एक वादा लिया था सो आदम भूल 
यया ओर हमने उसमें सत्र न पाया (११५४) [ रुकू ६ ] 
ओर जब हमने फरिश्तों से कहा कि आदस के आगे दण्डबत करो 
तो सब ही ने दस्डवत की मगर इबलीस ने इन्कार किया। ( ११६ ) 
तो हमने ( आदम से ) कहा कि ऐ आदस यह ( इबल्ीस ) तुम्हारा 
ओर तुम्हारी बीबी का दुश्मन है तो ऐसा न हो कि कहीं तुम दोनों को 
बेकुर्ठ से निकलवा दे। (११७ ) और यहाँ ( बेकुण्ठ में ) तो तुमको 
ऐसा सुख है कि न तो तुम भूके रहोगे न नंगे। ( ११८ ) और यहाँ तुम 
न प्यासे होगे न धूप में रहोगे। ( ११६ ) फिर शेतान ने आदस को 
फुसलाया ओर कहा एे आदम कहो तो तुमको सदाबहार का दरख्त 
बतादू कि जिसको खाकर हमेशा जीते रहो ओर ऐसी सल्तनत ज्ो 
पुरानी न हो। ( १२० ) चुनांचे दोनों ने दरख्त के फल को खा लिया 
. नै मुहम्मद साहब इस डर से कि उतरने वाली आयतें भूल न जायें. 
उन्हें जल्दी से उतरने के बीच ही में याद करने लगते थे। यह बात खुदा 
को श्रच्छी न लगी और ऐसा करने से उनको रोक दिया। 


6 आरादस को एक पेड़ के पास जाने से मना किया गया था। शैतान ने 
उनको बहकाया और वह उसको बातों में श्रा गये । उसका परिणाम यह हुम्रा 
कि उनके बदन से जन्नत के कपड़े छिन गये श्लौर वह अपने को पत्तों से ढाकने 
लगे । इस पेड़ के बारे में लोगों के भिन्न-भिन्न विचार हें किन्तु श्रधिकतर 
लोग डसे गेहूँ का पेड़ बताते हें । 
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( तो उन पर ) उनके परदे की चीजें जाहिर हो गई ओर अपने को 
(बेकुण्ठ के ) बाग के पत्तों से ढाँकने लगे और आदम ने अपने 
परवर्दिंगार का हुक्म न माना और भटक गया। ( १२१ ) फिर उनके 
परवर्दिंगार ने उनको चुन लिया और उनकी ओर ध्यान दिया ओर राह 
दिखलाई | ( १२२ ) फर्माया कि तुम दोनों यहाँ ( बेकुण्ठ ) से नीचे 
उतर जाओ तुम में से एक दूसरे के दुश्मन होंगे फिर अगर तुम्हारे पास 
हमारी तरफ से शिक्षा आवबे। तो जो हमारी हिदायत पर चलेगा न 
भटकेगा न दुख मेलेगा। ( १२३ ) और जिसने हमारी याद से मुँह 
मोड़ा तो उसकी जिन्दगी तंगी में होगी और कयामत के दिन हम 
उसको अन्धा उठावेंगे ।( १२७ ) वह कहेगा (ऐ मेरे परवर्दिंगार ) 
तूने मुकमको अन्धा क्‍यों उठाया और में तो देखता था। ( १२५ ) 
( खुदा ) फर्माएगा ऐसे ही हमारी आयतें तेरे पास आईं मगर तूने 
उनकी कुछ खबर न की ओर इसी तरह आज तेरी खबर न ली जायगी 
( १२६ ) ओर जो आदमी ( ह॒द से ) बढ़ चला ओर अपने परवर्दिगार 
की आयतों पर ईमान न लाया हम उसको ऐसा ही बदला दिया करते 
हैं और आखिर की सजा ( दुनियाँ की सजा से ) बहुत ही सख्त और 
देर तक की है। ( १२७ ) क्‍या लोगों को इससे हिदायत न हुई कि 
इनसे पहले हमने कितनी जमातों को मार डाला जो अपने गिरोहों 
में चलते-फिरते थे | जो लोग बुद्धिमान हैं उनके लिए इसी में निशानियाँ 
हैं। (१२८ ) [ रुकू ७ ] 


अगर परवदिंगार ने पहले से एक बात न फर्माई होती और 
मिआद मुकरेर न की होती तो सजा का आना जरूरी बात थी। 
(१२६ ) (ऐ पेग़म्बर ) जेसी बातें ( यह काफिर ) कहते हैं उन पर 
सन्‍तोष करो ओर सूरज के निकलने से पहले ओर उसके डूबने से 
पहले अपने परवर्दिंगार की तारीफ के साथ माला फेरा करो और रात 
के समय में ओर ( दोपहर ) दिन के लगभग माल्ता फेरा करो शायद 
तुमको खुशी मिल्ष जाय । ( १३० ) और ( ऐ पेशम्बर ) हमने जो जुदी 
किस्म के लोगों को दुनियाँ की जिन्दगी की रोनक के साज सामान 


[ सज्हर्वा पारा ] # हिन्दी कुरान + [ सूरे भ्रम्विया ] ३२७ 


इस्तेमाल के लिए दे रक्खे हैं तू उनकी तरफ नजर न दौड़ा कि उनको 
उन में आजमायें और तुम्हारे परवर्दिगार की रोजी कहीं बेहतर और 
टिकाऊ है। ( १३१ ) और अपने घर वालों पर नमाज की ताकीद 
रक्‍खो ओर उसके पाबन्द रहो हम तुम से कोई रोजी नहीं माँगते हम 
तुमको रोजी देते हैं और अन्त को परदहेजगारों ही का भत्ता है। 
(१३२ ) और ( यहूद और ईसाई ) कहते दें कि ( यह पेंरग़म्बर ) 
अपने परवर्दिगार की तरफ से हमारे पास कोई निशानी क्‍यों नहीं 
लाता क्‍या अगली किताबों की साक्षी इनके पास नहीं पहुँची | ( १३३ ) 
ओर अगर हम कुरान से पहले किसी सजा से उनको मरवा देते तो 
वह कहते ऐ हमारे परवर्दिगार |! तुमने हमारी तरफ़ कोई पेग़म्बर क्‍यों 
न भेजा कि बदनाम होने से पहले हम तेरी आज्ञा पर चलते। ( १३४ ) 
(ऐ पेग़म्बर इनसे कहो) कि सभी इन्तिजञार कर रहे हैं तुम भी 
करो तो आगे चलकर तुम जान लोगे कि सीधी राह पर कौन है और 
किसने राह पाई।( १३५ ) [ रुकू ८ ]। 


सत्रहवां पारा ( इक््तरबलिन्नास ) 


हे क 
#मन्‍यकदामारयाएजतय296#20- ९३ #न्‍अठतरकतर किन, भा आाआभा 
चै 


सूरे अम्बिया । 


मक्के में उतरी इसमें ११२ आयतें और ७ रूकू हैं । 


अल्लाह के नाम से जो रहम वाला मेहरबान है ( शुरू करता हूँ )। 
लोगों के हिसाब का समय नजदीक आ लगा इस पर भी भूल में बेख- 
बर हैं। ( १ ) उनके पास उनके परवर्दिंगार की ओर से जो नया हुक्म 
आता है उसे ऐसे ( बेपरबाह होकर ) सुनते हैं कि हँसी खेल बनाते हैं। 


श्र८ | सन्नह॒वाँ पारा ] # हिन्दी कुरान * | सूरे अस्बिया ] 


(२) उनके दिल ध्यान नहीं देते हैं और यह अन्याई चुपके चुपके 
कानाफूसी करते हैं कि यह ( मुहम्मद ) है ही क्‍या ? तुम ही जेसा एक 
आदमी फिर जानते बूभते क्यों जादू में पड़ते हो। (३ ) ( पेग़म्बर ने) 
कहा तुम लोग क्या कानाफूसी करते हो ? जितनी बातें आसमान ओर 
जमीन में होती हैं मेरे परवर्दिगार को मालूम हैं और वह सुनता 
जानता है। (४) बल्कि कहने लगे कि यह तो विचारों की सिरखप्पन 
है बल्कि इसने यह भूठी-कूठी बातें अपने दिल से गढ़ ली हैं. 
बल्कि यह / तो ) कबि है नहीं तो कोई चमत्कार दिखाबे जेसे 
अगले पेराम्बरों ने दिखलाये हैं। (४) जिस बस्ती को हमने उससे 
पहले मार डाला वह ( चमत्कार देख कर भी ) ईमान न लाई तो क्‍या 
यह ईमान ले आवेंगे । ( ६ ) ओर हमने पहले भी आदमी ही पेगम्बर 
बनाकर (भेजे थे हम उन्हें वही ईश्वरीय संदेशा) दिया करते थे तो अगर 
तुमको मालूम नहीं तो किताब वालों से पूछ देखो । ( ७) ओर हमने 
उनके ऐसे शरीर भी नहीं बनाये थे कि खाना न खाते हों न वे लोग 
दुनियाँ में हमेशा रहनेवाले ( अमर ) ही थे+। ( ८) फिर हमने उनको 
सज्ञा का वादा सच्चा कर दिखाया तो उन ( पेग़म्बरों ) को और जिनको 
हमने चाहा ( सजा से ) बचा दिया जो लोग ह॒ुद से बढ़ गये थे हमने 
उनको मार डालना (६ ) हमने तुम्हारी तरफ किताब उतारी है जिसमें 
तुम्हारा जिक्र है क्या तुम नहीं समझते । ( १० ) [ रुकू १ ] 

ओर हमने बहुत सी बस्तियों को जहाँ के ज्ञोग सरकशः थे तोड़- 
फोड़ कर बराबर कर दिया और उनके बाद दूसरे लोग उठा खड़े किये । 
(११ ) तो जब उन नष्ट होने वाल्नों ने हमारी सजा की आहट पाई तो 
उस ( बस्ती ) से भागने लगे। ( १२ ) हमने कहा भागो मत और उसी 
( दुनियाँ के साज व सामान ) की तरफ लौट जाओ जिसमें (अब तक) 





+ इसलास के न साननेवालों का विचार था कि नबी या रसूल कोई 
साधारण मनुष्य नहीं हो सकता। नबी होने के लिये श्रसाधारण लक्षणों की 
आवदयकता बताते थे । 

+ गेसल निवासियों ने श्रपने नबी का बध करडाला था । 
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चेन करते थे ओर अपने मकानों की तरफ लौट जाओ शायद तुम्हारी 
कुछ पूंछ हो (१३ ) वह कहने लगे हाय हमारी कमबख्ती हम ही 
अपराधी थे ( १४ ) पस वह लोग बराबर यही पुकारा किये यहाँ तक 
कि हमने उनको कटे हुए खेत बुमे हुए अंगारे ( जेसा बबोद ) कर 
दिया। ( १५) ओर हमने आससान और जमीन को और जो कुछ 
आसमानों ओर जमीन में है उसको खेल के लिए पेदा नहीं किया। 
(१६ ) अगर हमको खेल बनाना मनन्‍्जूर होता तो तजवीज़ से खेल 
बनाते हमको ऐसा करना सनन्‍्जूर नहीं था । (१७) बात यह है कि 
हम सच को झूठ पर खींच मारते हैं तो वह .भ्कूठ के सिर को कुचल 
देता है और भ्रूठ उसी दम मटियामेट हो जाता है और लोगों तुम पर 
अफसोस है कि तुम ऐसी बातें बनाते हो । ( १८) और जो आससानों 
ओर जो जमीन में है उसी का है और जो खुदा के पास है वह न तो 
उसकी पूजा से गबे करते हैं और न थकते है। ( १६ ) रात दिन उस 
की याद में लगे रहते हैं. सुस्ती नहीं करते (२० ) क्या इन लोगों ने 
जमीन की चीजों से ऐसे पूजित बनाये हैं जो इनको बना खड़ा करते हैं 
(२१ ) अगर जमीन आसमानों में खुदा के सिवाय और पूजित होते 
तो ( जमीन आसमान दोनों ) बबाद हों गये होते। तो जेसी-जेसी 
बातें यह लोग बनाते हैं अज्ञाह जो तख्त का मालिक है वह इनसे पाक 
है (६२) जो कुछ वह करता है उसकी पूछ-पाछ उससे नहीं होती 
और लोगों से पूछ-पाछ्ल होनी है।(२३ ) क्‍या लोगों ने खुदा के 
सिवाय दूसरे पूजित बना रख्खे हें ( ऐे पेग़म्बर) तुम इन लोगों से कहो 
कि अपनी दलील तो पेश करो। जो लोग मेरे साथ हैं उनकी किताब 
( कुरान ) और जो मुझसे पहले हो चुके हैं उनकी किताबें ( तौरात 
इन्‍्जील आदि ) मौजूद हैं | बात यह है कि इनमें से अक्सर लोग सच 
को न समझ कर मुह मोड़ते हैं। (२४ ) ओर (ऐ पेराम्बर ) हमने 
तुमसे पहले जब कभी कोई पेग़म्बर भेजा तो उस पर हम हुक्म उतारते 
रहे कि हमारे सिवाय कोई पूजित नहीं । हमारी ही पूजा करो । 
(२५) और कोई-कोई कहते हैं कि दयालु (खुदा ) बेटे रखता 
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है । उसकी जात पाक है ( फिरिश्ते ) खुदा के बेटे नहीं बल्कि इच्जत- 
दार सेवक हैं ( २६) उसके आगे बढ़कर बात नहीं कर सकते और वह 
उसी के हुक्म पर काम करते हैं ।( २७ ) इनका अगला पिछला हाल 
उसको मालूम है ओर यह ( फरिश्ते ) किसी की सिफारिश नहीं कर 
सकते मगर उसके लिए जिससे खुदा राजी हुआ ओर वह खुद 
अल्लाह के डरसे कॉपते हैं। ( २८) और जो उनमें से यह्‌ दावा करे कि 
ख़ुदा नहीं में पूजित हूँ तो उसको हम नरक की सजा देंगे। अन्यायियों 
को हम ऐसी ही सजा दिया करते हैँ । (२६ ) [ रुकू २] 

क्या जो लोग इन्कार करनेवाले हैं उन्होंने नहीं देखा कि आसमान 
और जमीन दोनों का एक पिंडासा था। सो हमने ( उसको तोड़कर ) 
जमीन और आसमान को अलग-अलग किया और पात्ती से तमाम 
जानदार चीज़ें बनाई तो क्‍या इस पर भी ज्ञोग ईमान नहीं लाते | 
( ३० ) ओर हम ही ने जमीन में पहाड़ रकखे ताकि लोगों को लेकर 
भ्ुक न पड़े ओर हम द्वीने चोड़े-चोड़े रास्ते बनाये ताकि लोग राह 
पावें। (३१ ) और हम ही ने आसमान को बचाव की छत बनाया 
ओर वे आसमानी निशानियों को ध्यान में नहीं लाते। ( ३२) और 
वही है जिसने रात और दिन और सूरज और चन्द्रमा को पेदा किया 
कि तमाम चक्र ( दायरे ) में फिरा करते हैं।( ३३ ) और (ऐ पेग़म्बर) 
हमने तुमसे पहले किसी आदमसी को अमर नहीं किया पस अगर तुस 
मर जाओगे तो क्‍या यह लोग हमेशा रहेंगे (३४) हरजीव को 
मौत चखनी है ओर हम तुमको बुराई ओर भलाई से आजमाकर 
जाँचते हैं और तुम सबको हमारी तरफ लौटकर आना है। (३५) 
और ( ऐ पेग़म्बर ) जब इन्कार करने वाले तुमको देखते हैं तो (आपस 
में ) तुम्हारी हँसी उड़ाने लगते हैं कि क्या यही है जो तुम्हारे पूजितों 
की बुरी तरह चचो करता है ओर वह लोग रहमान ( दयावान ) को 
नहीं मानते हैं । ( ३६ ) आदमी जल्‍दी का पुतला बनाया गया है हम 

$ जैसे ईसाई हजरत ईसा को और यहूदी हजरत श्रोजेर को खुदा का 
बेटा बताते थे। 
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तुमको अपनी निशानियाँ दिखाये देते हैं तो जल्दी मत मचाओ। 
(३७ ) और ( इन्कार करने वाले ) कहते हैं कि अगर तुम सच्चे हो 
तो यह ( कयासत का ) वादा कब ( पूरा ) होगा । ( ३८) कभी 
इन्कार करने वाले उस समय को जानें जबकि आग आ घेरेगी न अपने 
मह से रोक सकंगे ओर न अपनी पीठ पर से और न उनको मदद 
लेगी । ( ३६ ) बल्कि वह एक दम से उन पर आ पड़ेगी और इनके 
होश खो देगी । फिर यह उसे न हटा सकेंगे ओर न इनको मुहृत्नत 
मिलेगी । ( ४७० ) और (ऐ पेगम्बर ) तुमसे पहले पेगम्बरों के साथ 
भी हँसी की जा चुकी है तो जो लोग जिस ( सजा ) की हँसी उड़ाया 

करते थे उसने आकर इनको पकड़ा [(( ४१ ) [ रुकू ३ | 
( ऐ पेग़म्बर इन लोगों से ) पूछो कि रहमान से तुम्हारी रात द्नि 
कौन चौकीदारी कर सकता है मगर वह खुदा के नाम से मुह मोढ़े हैं । 
( ४२ ) क्या हमारे सिवाय इनके कोई और पूजित हें जो इनको बचा 
सकते हैं न वह आप अपनी मदद कर सकते हैं और न वह हमारे 
साथी हैं (४३ ) बल्कि हमने इन लोगों को और इनके पुरुषों को 
( दुनियाँ में ) बसाया यहाँ तक कि इन पर बहुत सी उम्र गुजर गई 
( यह घमण्डी हो गये ) तो क्या यह लोग इस बात को नहीं देखते 
कि हम मुल्क को चारों तरफ से दबाते चले आते हैं। अब क्‍या वह 
( कुरेश ) जीतने वाले हैं । ( ४४ ) ( ऐ पेग़म्बर ) कहो कि में ईश्वरी 
संदेशा ( इलहाम ) से डराता हूँ ( मगर यह लोग बहरे हैं ) ओर बहरों 
को डराया जाय तो वह पुकार नहीं सुनते। ( ४५ ) और (ऐ पैग़म्बर 
अगर इनको तुम्हारे परवर्दिगार की सजा की हवा भी लग जाय तो 
बोल उठेंगे कि अफसोस हम ही अपराधी थे । ( ४६ ) और कयाम्रत के 
रोज ( लोगों के काम की तौल के लिए ) हम सच्ची तराजू$ लगा दँँगे 
तो किसी पर जरा भी जुल्म न होगा ओर अगर राई के दाने बराबर 
+ यानी मुसलमान धोरे-धोरे अपने शत्रुओं को पराजित करते जाते हे 

झोर उनके देश पर प्रपना भश्रधिकार जमाने जाते हें । 
6 सत्य और भ्रसत्य तथा पुण्य और पाप में बताने वालो तराजू । 
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भी अमल होगा तो हम उसे ( तौलने के लिए ) लावेंगे ओर हिसाब 
लेने के लिए हम काफी हैं। ( ४७ ) और हमने मूसा और हारूँ को 
फक (विवेक) करने वाली किताब (तौरात) दी और रोशनी ओर शिक्षा 
डरवालों के लिए | ( ४८ ) जो बिन देखे खुदा से डरते और उस घड़ी 
(कयामत) से कॉँपते हैं। ( ४४ ) ओर यह ( कुरान ) शुभ शिक्षा है जो 
हमी ने उतारी है सो क्या तुम लोग इसको नहीं मानते । (५०) [रुकू ४] 


ओर इब्राहीम को हमने शुरू ही से अच्छी समझ दी थी और हम 
उनसे जानकार थे। (५१ ) जब उन्होंने अपने बाप और अपनी कोम 
से कहा कि ( यह ) बुर्तें क्या हैं जिनकी पूजा पर जमे बेठे हो । ( ४२ ) 
वह बोले कि हमने अपने बाप दादों को इन्हीं की पूजा करते देखा है । 
( ४३ ) ( इब्राहीम ने ) कहा कि बेशक तुम ओर तुम्हारे बड़े जाहिरा 
भूल में पड़े रहे । ( ४४ ) वह बोले क्या तू हमारे पास सच्ची बात लेकर 
आया है या दिल्लगी करता है। ( ५५ ) ( इब्राहीस ने ) कहा आसमान 
ओर जमीन का मालिक तुम्हारा खुदा है जिसने इनको पेदा किया और 
में इसी बात का कायल हूँ। ( ५४६ ) खुदा की कसम तुम्हारे पीठ फेरे 
पीछे में तुम्हारे बुतों के साथ मकर करूँगा। ( ४७ ) ( इब्राहीम ने ) 
वुतों को ( तोड़-फोड़ ) टुकड़े-टुकड़े कर दिया मगर उनके बड़े बुत को 
इस गरज से ( रहने दिया ) कि वह उसकी तरफ आदेंगे | ( ४८) 
(जब लोगों को मूर्तियों के तोड़े जाने का हाल मालूम हो गया तो) उन्हों 
ने कहा हमारे पूजितों के साथ यह काम किसने किया वह कोई अन्यायी 
है। ( ५६ ) बोले कि वह नौजवान जिसको इलब्राहीम के नाम से पुकारा 
जाता है उसको हमने इन (मूर्तियों) का जिक्र करते हुए सुना है। (६०) 
( लोगों ने ) कहा उसको आदमियों के सामने ले आओ ताकि लोग 
_ गवाह रहें ( ६१ ) ( गरज इब्राहीम घुलाये गये और ) लोगों ने पूछा 
'कि इब्राहीस हमारे पूजितों के साथ यह क्‍या हरकत तूने की है। (६२) 
( इब्राहीम ने ) कहा ( नहीं ) बल्कि यह जो इन सब में बड़ी मूर्ति है 
उसने यह हरकत की ( होगी ) ओर अगर यह ( बुत ) बोल सकते हों 
तो इन्हीं से पूछ देखो | ( ६३ ) उस पर लोग अपने जी में सोचे और 
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( आपस में ) कहने लगे कि लोगों तुम्हीं अन्यायी हो ( ६४ ) फिर 
अपने सिरों के बल ओंधे ( उसी गुमराही में ) ढकेल दिये गये ( और 
इज्ाहीस से बोले कि ) तुमको मालूम है कि यह ( बुत ) बोला नहीं 
करते । ( ६५ ) ( इब्राहीम ने कहा ) क्‍या तुम खुदा के सिवाय ऐसे 
पूजितों को पूजते हो कि जो न तुमको कुछ फायदा ही पहुँचा सके और 
न कुछ नुकसान ही पहुँचा सकते हैं। ( ६६ ) अफसोस तुम पर और 
उन चीजों पर जो तुम खुदा के सिवाय पूजते हो क्‍या तुम नहीं समभते 
हो (६७) (वह ) कहने लगे कि अगर तुमको ( कुछ ) करना है 
तो इबन्नाहीस को ( आग में ) जला दो और अपने पूजितों की मदद 
करो ( ६८ ) ( चुनाँचे उन लोगों ने इब्नाहीस को आग में मोंक 
दिया ) हमने ( आग को ) हुक्म दिया कि ऐ आग इब्राहीम के हक में 
ठंढी और आराम देने वाली हो जा। ( ६६ ) ओर लोगों ने इब्राहीम 
के साथ बुराई करनी चाही थी तो हमने उन्हीं को नाकामयाव किया | 
(७० ) ओर इब्राहीम को और लूत को सही सलामत निकाल कर उस 
जमीन ( शाम ) में ले जा दाखिल किया जिसमें हमने लोगों के लिए 
( तरह तरह की ) बरकतें रक्खी हैं। ( ७१ ) और इत्राहीम को ( एक 
बेटा ) इसहाक और ( पोता ) याकूब दिया और सभी को हमने नेंक- 
बख्त किया । ( 5२ ) ओर उनको पेशवा बनाया कि हमारे हुक्म से 
उनको शिक्षा देते थे और उनको नेक काम करने ओर नमाज़ पढ़ने और 
जकात देने के लिए कहला भेजा और वे हमारी पूजा में लगे रहते थे । 
(७३ ) ओर लूत को हमने हुक्म और समझ दी और उसको उस 
शहर से जहाँ के लोग गंदे काम करते थे बचा निकाला। इसमें « क 
नहीं कि वह बड़े बुरे ओर बदकार थे, (७४) ओर लूत को हमने अपनी 
महरबानी में ले लिया क्योंकि वह नेकबख्तों में था। ( ७४ ) [ रुकू £ ] 


ओर ( ऐ पेग़म्बर ) नूह ने जब हम को पहले पुकारा तो हमने 
उसकी सुन ली और उसको और उसके लोगों को बड़ी मुसीबत से 
बचाया। ( ७६ ) और फिर हमने उसे उस कौम पर जो आयतों को 
अआठलाया करते थे जीत दी और बह लोग बुरे थे हमने उन सबको 
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डुबो दिया। ( ७७ ) ओर ( ऐ पेग़म्बर ) दाऊद ओर सुलेमान जबकि 
यह दोनों एक खेती के बारे में जिसमें कुछ लोगों की बकरियों जा 
पड़ी थीं फेसला करने लगे और हम उनके फैसले को देख रहे थे। 
( ७८) फिर हमने फेसला सुलेमान को समझा दिया ओर हमने दोनों 
ही को हक्‍म और समम (फेसले की ) दी थी और पहाड़ों और 
पत्तियों को दाऊद के आधीन कर दिया कि उनके साथ इश्वर की पवि- 
त्रता बयान करें और करने वाले हम थे ( ७६ ) ओर दाऊद को हमने 
तुम लोगों के लिए एक पदहनाव ( यानी बख्तर ) बनाना सिखा दिया 
था ताकि लड़ाई में तुमको बचाये तो क्या तुम शुक्र करते हो । ( ८० ) 
ओर हमने जोर की हवा को सुलेमान के ताबे कर दिया था कि उनके 
हुक्म से मुल्क शाम की तरफ चलती थी जिसमें हमने बरकतें दे रखी 
थीं और हम सब चीजों से जानकार थे। (५१ ) ओर कितने देबों 
को आधीन किया जो सुलेमान के लिए गोते त्ञगाते ( ताकि जवाहरात 
निकाल लावें ) और हम द्वी उनको थामे रहते थे। (८२) ओर 
( ऐ पेग़म्बर ) ऐयूब जब उसने अपने परवर्दिगार को पुकारा कि मुझे 
दुःख पड़ा है और तू सब दया करने वालों से ज्यादा दया करने बाला 
है (८५३) और हमने उनकी सुन॒ल्ली और जो दुःख उनको था 
उसको दूर कर दिया और जो लोग उसके मर गये थे जिला दिये बहिक 
डतने ही ओर अधिक कर दिये हमारी कृपा थी ओर पूजा करनेवालों 
के लिए यादगार है। (८५४) ओर इस्माईल और इद्रीस और जल 
किल्फ यह सब साबिर थे। (८५ ) और हमने इनको अपनी कृपा में 
ले लिया क्‍योंकि यह लोग नेकबस्तों में हैं । (८६ ) और मछली वाले 
( यूनिस )+ को याद करो जब नाराज होकर चल दिये और सममे कि 
हम उसे पकड़ न सकेंगे तो अन्धेरों के अन्दर चिल्ला उठे कि तेरे सिवाय 

$ हजरत यूनस ने भ्रपनी कौस से कहा था कि खुदा का गजब उत्तरवे: 
वाला है। जब उन्हों ने ऐसा न देखा तो श्रपनो कौस से शरमिन्दा होकर 
भाग गये। रास्ते में उनको एक सछली निगल गई । उसीके पेट में उन्हों दे 
पह प्राथना को । 
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कोई पूजित नहीं में अन्यायियों में हूँ । (८७ ) तो हमने उसकी सुन 
ली ओर उसको दुःख से छुटकारा दिया और हम ईमान वालों को: 
इसी तरह बचा लिया करते हैं| ( ८८) और जकरिया ने जब परव- 
दिंगार को पुकारा कि ऐ मेरे परवर्दिगार मुकको अकेला (यानी बे 
ओलाद ) मत छोड़ और तू सब वारिसों से अच्छा है। (८६) तो 
हमने उसकी सुन ली और बेटा ( यहिया ) दिया और उसकी बीबी को 
उसके लिए भला चंगा कर दिया। यह लोग नेक कामों में जल्दी 
करते थे ओर हमको आशा और भय से पुकारते रहते और हमसे दबे 
रहते थे। (६० ) ओर वह बीबी ( मरियम ) जिसने अपनी शमे की 
यानी शिह्वत की जगह की दिफाजत की तो हमने उसमें अपनी रूह 
फूक दी ओर हसने उसको ओर उसके बेटे ( ईसा ) को दुनियाँ जद्दान 
के लोगों के लिए निशानी करार दिया। (६१ ) वह तुम्हारे दीन के 
लोग सब एक दीन पर हैं और में तुम्हारा परवर्दिगार हूँ सो सब 
हमारी ही पूजा करो। (६२ ) और लोगों ने आपस में (फूट न करके) 
दीन को टुकड़े-टुकड़े कर डाला सब हमारी ही तरफ लौट कर आने 
बाले हें। (६३ ) [ रुकू ६ ] 


सो जो आदमी नेक काम करे ओर वह्‌ ईमान भी रखता हो तो 
उसकी कोशिश व्यथे होने वाल्ञी नहीं है ओर हम उसको लिखते जाते 
हैं। (६४ ) ओर जिस बस्ती को हमने बबोद कर दिया हो मुमकिन 
नहीं कि बहू लोग लोटकर आवें। (६४५ ) हाँ इतना जरूर ठहरना 
पड़ेगा कि याजूज माजूज खोल दिये जावें वह हर बुलन्दी से लुढ़कते 
हुए चले आवेंगे । ( ६६ ) और सच्चा वादा पास आ पहुँचे तो एक दम 
से काफिरों की आँखें खुली की खुली रह जावें ( और बोल उठे कि ) 
हम तो सुस्ती में रह गये बल्कि हम ही अपराधी थे (६७ ) तुम जिन 
ओर चीजों को अल्लाह के सिवाय पूजते हो यह सब नरक का ईंधन 
बनेंगे ओर तुमको नरक में जाना होगा। (६८ ) अगर यह पूजित 
अल्लाह होते तो नरक में न जाते ओर वह्‌ सब इसमें हमेशा रहेंगे । 
( ६६ ) इन ज्ञोगों की नरक में चिल्लाहट लगी होगी और वह बह्दों न 


३३१६ [ सन्नहर्वाँ पारा ] #» हिन्दी कुरान | सूरे भ्रस्बिया ] 


सुन सकेंगे | ( १०० ) ज्ञिन लोगों के लिए हमारी तरफ से पहले से 
भलाई हैँ वह नरक से दूर रक्खे जायँगे। € १०१ ) उसकी भनक भी 
उनके कानों में न पड़ेगी और वह अपनी मनमानी मुरादों में हमेशा 
रहेंगे ( १०२ ) और उनको ( कयामत की ) बड़ी भारी घबड़ाहट में 
भी डर न होगा और फरिश्ते उनको ( हाथों हाथ ) लेंगे और ( कहेंगे 
कि ) यही तो तुम्हारा दिन जिसका वादा तुमसे कर दिया गया था | 
( १०३ ) जिस दिन हम आसमान को इस तरह लपेटेंग जैसे तूमार में 
कागज लपेटते हैं जिस तरह हमने पहले पेदाइश शुरू की हम उसे 
दुहरावेंगे, वादा हमारे जिम्मा है हमें करना है (१०४ ) और हम 
जबूर में शिक्षा के बाद यह बात लिख चुके हैं कि हमारे नेक बन्दे 
जमीन के वारिस होंगे। ( १०५ ) जो लोग पूजा करने वाले खुदा की 
हैं उनके लिए इसमें मतलब है । ( १०६ ) और (ऐ पेग़म्बर ) हमने 
तुम को दुनिया जहान के लोगों पर कृपा करके भेजा है। (१०७) 
(ऐ पेगम्बर ) कहो कि मुझको तो हुक्म आया है कि अकेला खुदा ही 
तुम्हारा पूजित है तो क्या तुम हुक्म बरदारी करते हो। ( १०८) पास 
अगर न मानें तो कहो कि मैंने तुमको एकसा तौर पर खबर क्र दी 
ओर में नहीं जानता कि जिस ( सजा ) का तुम से वादा किया जाता है 
करीब आ लगी है या दूर है। ( १०६ ) बह खुली बात को ( जो मैंने 
जाहिरा कही ) जानता है और तुम्हारी छिपी हुई बातें भी जानता 
है (११० ठ ओर में नहीं जानता शायद खुदा को उसमें तुमको 
जाँचना है ओर एक समय तक बतेने देना मंजूर है। (१११) ( पेग़म्बर 
ने ) फर्मोया है कि मेरा परवर्दिगार ठीक फैसला करदेगा ओर वह 
हमारा रहमान है जिससे हम उन बातों के मुकाबिले में जो तुम बनाते 
हो मदद मांगते हैं। ( ११२) [ रुकू ७ ] 


७८275 0. 
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मकके में उतरी इसमें ७८ आयतें और १० रुछू हैं । 


अल्लाह के नाम से जो रहमवाला मेड्वोौन है। लोगों अपने परवदिंगार 
से डरो (क्योंकि ) क्रयामत का भूवाल एक बड़ी चीज है। ( १) जिस 
दिन यह तुम्हारे सामने आ मौजूद होगी हर दूध पिलाने वाली अपने 
दूध पीते बच्चे को भूल जायगी और गर्भवती अपना गर्भ गिरा देगी 
ओर लोग ( नशे में ) दिखाई देंगे हालांकि वह मतबाले नहीं बल्क 
खुदा की सजा बड़ी सख्त है। (२) और लोगों में कुछ ऐसे भी हैं जो 
वे जाने खुदा ( के बारे में ) कगड़ते और शेतान सरकश के पीछे हो 
जाते हैं । (३ ) शैतान के बारे में लिखा है कि जो कोई उसका दोस्त 
बने (या जिसका वह दोस्त बने ) उत्ते भटका कर नरक की राह 
बतावेगा । ( ४ ) लोगों | अगर तुम को जी उठने में शक है तो हमने 
तुम को मिट्टी से फिर धातु से फिर खून के लोथड़े से फिर पूरी और 
अधूरी बनी हुई बोटी से पेदा किया ताकि तुम पर जाहिर करें ओर पेट 
में हम जिसको चाहते हैं नियत समय तक ठद॒राये रखते हैं। फिर तुम 
को बच्चा बनाकर निकालते हैं ताकि तुम अपनी जवानी को पहुँचो 
ओर कोई-कोई तुममें से मर जाता है और कोई सब से ज्यादह्‌ निकम्मी 
उम्र की तरफ लौटाकर लाया ज्ञाता है कि जाने पीछे कुछ न सममने 
लगे और तू जमीन को खुश्क देखता दहै। फिर जब हम उस पर पानी 
बरसाते हैं तो वह लइलहाने और उमरने लगती है और भाँति- 
भाँति के खाने की चीजें उगने लगती हैं ।(५) यह इस बात 
की ( अपनी शक्ति की ) दलील है कि अल्लाह सचमुच है ओर 
मुर्दों को जिलाता है और वह हर चीज पर शक्तिशाली है। (६) 
और यह कि वह घड़ी ( कयाप्रत ) अवश्य आनेवाली है उसमें किसी 
तरह का शक नहीं और जो लोग कन्रों में हैं अल्लाह उनको उठाएगा। 
(७ ) और ल्ञोगों में कोई कोई ऐसे भी हैं कि जो अल्लाह के बरि में 
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बिना सूक के और रोशन किताब के झगड़ा करते हैं। (८) घमरण्ड से 
ताकि खुदा की राह से बहकावें ऐसों के लिये (सजा ) संसार में 
बदनासी है और कयामत के दिन हम उनको जलने की सजा चखायेंगे । 
(६ ) यह उनका बदला है कि जो तूने अपने हाथों किया वनो खुदा 
तो अपने बन्दों पर अन्याय नहीं करता। (१० ) [ रुकू १ |। 

ओर लोगों में कोई कोई ऐसे भी हैं जो खुदा की पूजा उखड़े- 
उखड़े करते हैं कि अगर कोई उनको फ्रायदा पहुँचा तो उसकी 
बजह से इतमीनान हो गया ओर कोई दुःख आ पड़ा तो जिधर से 
आया था उल्टा उधर ही लौट गया | इसने दुनिया ओर आखिरत 
दोनों ही गवायें जाहिया घाटा यही है। (११ ) खुदा के सिवाय 
उन चीजों को बुलाते हो जो नफा नुक्सान नहीं पहुँचाते यही भूल 
कर दूर पड़ना है (१९) उन चीजों को बुलाते हो ( अपनी मदद 
के लिए पुकारते हो ) जिनके फायदे से नुक्सान ज्यादा करीब है ऐसा 
काम संभालने वाला भी बुरा और ऐसा साथी भी बुरा है ( १३) जो 
लोग ईमान लाये और नेक काम किये उनको अल्लाह बागों में दाखिल 
करेगा जिनके नीचे नहरें बह रही होंगी अल्लाह जो चाहे करे (१४) 
जिसको यह खयाल हो कि ख़ुदा दुनिया ओर आखिरत में उसकी 
मदद न करेगा तो उसको चाहिए कि ऊपर की तरफ को एक रस्सी 
लटकांवे फिर काट डाले फिर देखे कि उसकी यह तदबीर गुस्सा खोती 
है या नहीं। ( १४ ) और यों हमने यह कुरान खुली आयतों में उतारा 
है और अल्लाह जिसे चाहे समझ देवे । ( १६) जो लोग ईमान लाये हैं 
ओर यहूदी ओर साबी, इसाई और मजूस ( अग्नि पूजक ) और 
शिक वाले कयामत के दिन इनके बीच अल्लाह फेसला कर देगा। अल्लाह 
सब बातों को देख रहा है । ( १७ ) क्या तूने न देखा कि जो आसमानों 
में है और जो जमीन में है ओर सूये, चन्द्रमा और नक्षत्र सितारे और 
पहाड़ और दरख्त और चौपाये खुदा के आगे सिर क्कुकाये हैं और 


। | खुदा से हटकर आरादसी सफलता को उम्मीद केसे रख सकता हैँ। कटी. 
हुई रस्सी पर कसे चढ़कर कोई पार उतर सकता है), 
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बहुत से आदमी ऐसे भी हैं जिन पर सजा लाजिम हो चुकी है और 
जिस को खुदा बदनाम करे तो कोई उसको इज्ज्ञत देने वाला नहीं । 
खुदा जो चाहे सो करे। ( १८) यह दो ( फरीक हैं ) एक दूसरे के 
आपस में विरुद्ध अपने परवर्दिंगार के बारे में कगड़ते हैं ( एक फरीक 
खुदा को मानता है और एक नहीं मानता ) तो जो लोग नहीं मानते 
उनके लिए आग के कपड़े ब्योंते ( यानी आग उनके बदन से ऐसा 
लिपटेगी जेसे कपड़ा ) हैं उनके सिरों पर खौलता पानी डाला जायगा 
(१६ ) जिससे जो कुछ उनके पेट में है ओर खालें गल जायँगी। 
(२० ) और उनके लिए लोहे के हथौड़े मौजूद हैं।(२१ ) घुटे-घुटे 
जब उससे निकलना चाहेंगे तो उसी में फिर ढकेल दिये जावेंगे ताकि 
जलने की सजा चक्खा करें | (२२) [ रुकू २ ] 


जो लोग ईमान लाये ओर उन्होंने अच्छे काम किये उनको अल्लाह 
बागों में दाखिल करेगा जिनके नीचे नहरें बह रही होंगी वहाँ उनको 
गहना पहनाया जायगा, सोने के कंगन और मोती ओर वहाँ उनकी 
पोशाक रेशमी होगी । ( २१) ओर उनको अच्छी बात की शिक्षा दी 
गई थी और उनको उसी ( खदा ) की राह दिखाई गई थी जो तारीफ 
के योग्य है। ( २४ ) जो लोग इन्कार करते हैं और खुदा की राह से 
ओर मसजिद हराम से रोकते हैं जिसको हमने सब आदमियों के लिए 
बनायी है चाहे वहाँ के रहने वाले हों या बाहर के हो सब को इकसा+ँ 
बनाई है। और उनको जो मसजिद हराम में शरारत से इन्कार करना 
चाहें हम उसे दु:ःखदाई सजा चखा देंगे। (२५ ) [ रुक्ू ३ ] 

और ( ऐ पेग़म्बर ) जब हमने इज्नाहीस के लिए काबे के घर की 
जगह मुकरर कर दी ओर ( हुक्म दिया ) कि हमारे साथ किसी को 
शरीक न करना और हमारे घर की परिक्रमा करने वालों और ठहरने 
खड़े होने, कुकने सिजदा करनेवालों के लिए साफ ओर सुथरा रखना । 
(२६ ) और लोगों में हृज्ज के लिए पुकार दो कि लोग तुम्हारी तरफ 
ओर हरलागर ऊँटों पर सवार होकर दूरी की राह से चले आदें | 
(२७ ) अपने फायदों के लिए हाजिर हों खुदा ने जो मवेशी उनको 
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दिये हैं खास दिनों में उन पर खुदा का नाम लें | उसमें से खाओ ओर 
दुखिया फकीर को खिलाओ। (२८ ) फिर चाहिए कि अपना मेल 
कुचक्ष उतार दें और अपनी मन्नतें पूरी करें पुराने काबे की परिक्रमा 
( फेरे ) दें । ( २६ ) यह सुन चुके और जो आदमी खुदा के अदब 
की बड़ाई रक़्खे तो यह उसके परवर्दिंगार के यहाँ उसके हक 
में अच्छा है ओर जो तुमको (कुरान से ) पढ़कर सुनाया जाता 
है बहू सच चौपाये तुमको हलाल हैं और बुतां की गन्दगी से 
बचते रहो और भ्ूंडी बात के कहने से बचते रहो । (३० ) एक 
अल्लाह के हो रहो उसके साथी साभी न ठहराओ ओर जो खुदा का 
साभी बनावे गोया वह आसमानों से गिर पड़ा। फिर उसको परिनदों 
( प।क्षयों ) ने उचक लिया या उसको हवा ने किसी और जगह पटक 
दिया (३१) यह बात है और जो शरूस उन चीजों का अदब 
लिद्दात़ रकखे जो खुदा के नाम रक्खी गई है तो यह दिलों की परहेज- 
गारी है (३२ ) तुमको चोपायों में खास वक्त तक फायदे हैं फिर पुराने 
खाने ( काबा ) क पास उनको पहुँचा देना है। (३३ ) [ रुकू ४ ] 

हू* एक गगाह के लिए हमने कुग्बानी ठहरा दी है तकि खुदा ने 
जो उनको मवेशी दे रखे हैं उन पर खुदा का नाम लेबे | सो तुम 
सबका एक खुदा है तो उसी के आज्ञाकारी बनो और गिड़गिड़ाने वाले 

| की खुशखबरी सुना दो । ( ३४ ) जब छुदा का नाम लिया जाता 
है उनक दिल कॉप उठते हैं और जो दुख उन पर आ पड़े उस पर 
संत'ष कब्ते ओर नमाज पढ़ते और जो हमने उनको दे रक्‍्खा है 
उसमें स रूच करते हैँ (३५४ ) ओर हमने तुम्हारे लिए कुरबानी के 
ऊँट। को उन चोजों मे कर दिया है जो खुदा के साथ नामजद की जाती 
हैं । उनमें तुम्हारे |लए फायदे है ते उनको खड़ा रख कर उन पर खुदा 
का नाम लाई फर जब वह किसी पहलू पर गिर पढ़ें तो उनमें से 


' ६ ऊंठ के हलाल करन का तरीका यह है कि उसको काबे को शोर खड़ा 
करते हैँ फिर उसकी छातो पर भाला मारते हें ताकि उसका सारा खून निकल 
जाय श्रोर जब वह गिर पड़ता हुँ तो काटते हें । 
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खाओ ओर सत्र वालों और फकीरों को खिलाओ। इसने यों तुम्हारे 
बस में इन जानवरों को कर दिया है ताकि तुम शुक्र करो। (३६) 
खुदा तक न तो इनके गोश्त ही पहुँचते हैं ओर न इनके खून+ बल्कि उस 
तक तुम्हारी परहेजगारी पहुँचती है| खुदा ने इन को यो तुम्हारे काबू 
में कर दिया है ताकि उसने जो तुमको राह दिखा दी है तो इसके बढ़ने 
में उसकी बड़ाइयाँ करो। (३७) खुदा इमानवालों से ( उनके पाप ) 
हटाता रहता है | वेशक अल्लाह किसी दगाबाज कृतध्नी ( नाशुक्रा ) को 
पसंद नहीं करता । (३८) [ रुकू £ | 
जिनसे ( काफिर ) लड़ते है उनको ( भी उन काफि- से लड़ने की) 
इजाजत है इस वास्ते कि उन पर जुल्म हो रहा हैं और अल्लाह उनकी 
मदद करने पर शक्तिशाली है (३६ ) यह बह हैं जो इस बत के 
कहने पर कि हमारा परवर्दिगार अल्लाह है नाहक अपने घरों से निकाल 
दिये गये ओर अगर अल्लाह एक दूसरे से न हटाया करता तो ( ईसा- 
इयों की ) पूजा की जगहों और गिरजाओं और (यहूदियों की पूत्रा 
की जगहाँ और मुसलमानों की मसजिदें जिनमें अधिकता से खुदा का 
नाम लिया जाता है कभी के ढाये जा चुई होते और जो अल्लाह की 
मदद करेगा अल्लाह अवश्य उसकी मदद करेगा। अल्लाह जबरदस्त 
शक्तिशाली है । (४० ) यह लोग अगर इनके पाँव जमीन में जना दें 
तो नमाजें पढ़ेंगे ओर खेरात देंगे ओर अच्छे काम के लिए कहेंगे ओर 
बुरे कामों से मना करेंगे और सब चीजों का अन्त तो खुदा हो के द्वाथ 
है ( ४१) ओर ( ऐ पेग़म्बर ) अगर तुमको भुठलाएँ तो इनसे पहले 
नूह ( के गिरोह ) के लोग और आद और समूद (के द्वारा कुठलाये जा 
चुके हैं) (४२ ) और इब्राहीस की कौम और लूत की कौम । (४३ ) 
ओर मदीअन के रहने वाले ( अपने-अपने पेग़म्वर्रों को ) झुठला चुके 
हैं और मूमा कुठल्ाये जा चुके हैं।तो हमने काफिरों को मुहलत दी 
+ पहले कुरबानी का खूत काबे की दोवारों पर छिड़कते थे। मुसलमानों 


को ऐसा करने से रोका गया झोर बताया गया कि खुदा तक केवल परहेज- 
गारी ही पहुँचती हुं । 
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फिर उनको घर पकड़ा सो हमारी नाराजगी केसी थी। ( ४४ ) बहुत 
बस्तियाँ जो जालिम थीं हमने उनको मार डाला पल अपनी छत्तों पर 
गिर पड़ी हैं और ( कितने ) कुएँ बेकार और पक्के महल वीरान पड़े 
हैं। ( ४५ ) कया यह लोग मुल्क में चले फिरे नहीं जो इनके ऐसे दिल 
होते कि उनके जरिये से समझते और ऐसे कान होते कि उनके जरिये 
से सुनते । बात यह है कि कुछ आँखें अन्धी नहीं हुआ करती बल्कि 
दिल जो छाती में है बह अन्धे हो जाया करते हैं। (४६ ) और ( ऐ 
पेग़म्बर ) तुम से सजा की जल्दी मचा रहे हैं और खुदा तो कभी 
अपना वादा खिलाफ करने का नहीं ओर कुछ शक नहीं कि तुम्हारे 
परवर्दिगार के यहाँ तुम लोगों की गिनती के अनुसार हजार वष के 
बराबर एक दिन है। (४७७ ) और बहुत सी बस्तियाँ हैं जिनको हमने 
ढील दिया फिर उनको पकड़ा ओर हमारी तरफ लोट कर आला है । 
(४८ ) | रुकू ३ | 
( ऐ पेग़म्बर ) कहो कि में तुमको जाहिरा ( सजा ) से डरानेवाल्ा 
हूँ। (४६ ) फिर जो लोग इमान लाये ओर उन्होंने नेक काम किये 
उनके लिए इज्जत की रोजी है (५० ) और जो लोग हमारी आयतों 
को हराने के लिए दौड़ते हैं वही नरक वाले हैं। (५१) और (ऐ 
पेगम्बर ) हमने तुम से पहले कोई ऐसा पेग़म्बर नहीं भेजा और कोई 
ऐसा नबी कि उसको यह मामला पेश न आया हो कि जब वह ख्याल 
बान्धने लगा शेतान ने उसके ख्याल में कुछ न कुछ डाल दिया है& 
फिर खुदा ने शेतान के बदख्याल को दूर और अपनी आयतों को 
मजबूत कर दिया ओर अल्लाह हिकमत वाला सब खबर रखता है। 
( ४२ ) इस वास्ते कि उस शेतान के मिलाये से उन लोगों को जाँचे 
जिनके ( दिलों में बुरे खयालों की ) बीमारी है ओर उनके दिल सख्त 
हैं और अपराधी तो खिलाफी में दूर पड़े हैं। (५३) और यह इस 


$& कहा जाता हैँ कि एफ बार मुहम्मद साहब ने कुछ आयतें पढ़ीं तो 
शेतान ने उनकी ही आवाज में ब॒तों की तारीफ भी मिला दी । इसपर मुद्रिक 
बहुत खुश हुये लेकिन रसूल को यह सुनकर बड़ा दुःख हुश्रा । 
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लिए कि ज्ञिन लोगों को इल्म दिया गया है वह जान लें कि वह तेरे 
परवर्दिगार से सच है फिर वह उस पर ईमान लायें और उनके दिल्ल 
उसके आगे दबें और जो इंसान लाये हैं खुदा उनको सीधी राह दिख- 
लाता है । ( ४४ ) और जो लोग इन्कार करने वाले हैं वह तो हमेशा 
इस बात ( कुरान की तरफ ) से शक ही में रहेंगे यहाँ तक कि कयामत 
यकायक उन पर आ पहुँचे या बुरे दिन की सजा उन पर उत्तरे। (५५) 
हुकूमत उस दिन खुदा की होगी। वह लोगों में फेसला कर देगा तो जो 
लोग इमान लाये और उन्होंने नेक काम किये वह आराम के बागों में 
होंगे। ( ४६ ) ओर जो इन्कार करते और हमारी आयतों को कुठलाते 
रहे तो यही हैं जिनको बदनामी की सजा होगी । ( ४७) [ रुकू ७ ] 

ओर जिन लोगों ने खुदा की राह में घर छोड़े फिरे भारे गये या 
मर गये उनको जरूर उम्दा रोजी देगा ओर खुदा ही सबसे अच्छी 
रोजी देने वाला है।( ४८६) वह उनको ऐसी जगह पहुँचावेगा जैसी 
बह चाहेंगे ओर अल्लाह जानकार बरदाश्त करने वाला है। ( ५६ ) 
यह सुन चुके ओर जिस आदसी ने उसी कदर सताया जितना कि यह 
शख्स सताया गया है फिर उस पर जियादती हुई तो इसकी खुदा जरूर 
मदद करेगा । खुदा क्षमा करने वाला बख्शने वाला है। (६० ) यह 
इस वजह से है कि अल्लाह रात को दिन में दाखिल करता है। और 
दिन को रात में अल्लाह सुनता देखता है। ( ६१ ) यह इस बजह से है 
कि अल्लाह ही सचमुच है और जिनको ( इन्कारी ) खुदा के सिवाय 
पुकारते हैं वह भूठे हैं ओर इस सबब से अल्लाह ही बहुत बड़ा है। 
(६२ ) क्या तूने नहीं देखा कि अल्लाह आसमान से पानी बरसाता है 
फिर जमीन हरी हो जाती है वेशक अल्लाह छिपी चीजें जानता है। 
( ६३ ) उसी का है जो कुछ आसमानों और जमीन में है अल्लाह बेपर- 
वाह और तारीफ के लायक है । (६४ ) [ रुकू ८ | 

क्या तूने नहीं देखा कि अल्लाह ने उन चीजों को जो जमीन में हैं. 
तुम लोगों के बश में दिया है ओर किश्ती उसके हुक्म से नदी में चत्नती 
है और आसमान जमीन पर गिरने से थमा है मगर उसके हुक्म से 
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कुछ शक नहीं कि अल्लाह आदमियों पर बड़ी मेहरबानी ओर मुहब्बत 
रखता हैं। ( ६५ ) और वही है जिसने तुममें जान डाली | फिर तुमको 
मारता है । फिर जिलावेगा। बेशक इन्सान बड़ा कृतघ्ती ( नाशुक्रा ) 
है। (६६) (ऐ पैग़म्बर ) हमने हर गिरोह के लिए (पूजा के ) 
तरीके करार दिये कि बहु उन पर चलते हैं तो इन लोगों को चाहिए 
कि तुम से इस काम में कगड़ा न करें और तुम अपने परवद्दिगार की 
तरफ बुलाये चले जाओ । बेशक तुम सीधी राह पर हो। ( ६७ ) और 
अगर तुम से रूगड़ा करें तो कह दो कि जो कुछ तुम करते हो अल्लाह 
उसे खूब जानता है । ( ६८ ) जिन बातों में तुम आपस में भेद डालते 
दो अल्लाह कयामत के दिन झूगड़ों का फेसला कर देगा। ( ६६ ) क्या 
तुम नहीं जानते कि जो कुछ आसमान और जभीन में है अल्लाह उसे 
जानता है यह किताब में लिखा हुआ है, यह अल्लाह पर आसान है। 
(७० ) और खुदा के लिवाय उन चीजों की पूजा करते हैं जिनके 
लिए न ता खुदा ने कोई सनद्‌ उतारी है ओर न इनके पास कोई इस 
कं। अकली दलील है और अन्यायियों का कोई मददगार न होगा। 
(७१ ) और (ऐ पेग्म्बर) जब इनको हमारी खुली-खुली आयतें पढ़कर 
सुनाई जाती हैं तो तुम काफिरों के चेहरों में ना खुशी देखते हो, करीब है 
कि यह लोग कुरान सुनाने वालों पर ( हमला करें ) बेठें (ऐ पेग़म्बर ) 
कहो कि इसले भी बुरी ( और एक चीज ) सुनाऊँ बह नरक है जिसका 
वादा खुदा इन्कारियों से करता है बुरा ठिकाना है । (७२ ) [ रुकू ६ ] 

लोगों एक मिसाल बयान की जाती है तो उस को कान लगा कर 
सुनो कि खुदा के लिवाय जिनको तुम पुकारते हो एक मक्‍खी भी नहीं 
पैदा कर सकते यदि उसके (पेदा करने के ) लिए ( सब के सब ) 
इकट्ट (क्‍यों न) हो जावें और अगर मकखी इनसे कुछ छीन ले जावे 
तो उस को उससे नहीं छुड्टा सकते (केसे) बोदे यह (बुत) जो पीछा करें 
(और उसको न पकड़ सकें) ( ७३ ) और (केसी) बोदी वह (मक्खी ८ 


> कहते हैं कि काफिर बुतों पर शहद चढ़ाते थे श्रौर जब सक्खियाँ 
उसको चाट जातों तो खुश होते । सो यहाँ बताया गया है कि मृतियाँ तो ऐसी 
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जिसका पीछा किया जाय और फिर हाथ न आये । इन 
लोगों ने खुदा की जेसी कदर जानना चाहिए थी नहीं जानी और 
अल्लाह तो बढ़ा जबरदस्त और जीतने वाला है। (७७) अल्लाह - 
फरिश्तों में से और आदमियों में से ईश्वरीय संदेशा पहुँचाने के लिए 
चुन लेता है अल्लाह सुनता देखता है। (७५ ) वह डनके अगले और 
पिछले हालातों को जानता है और सब कामों की पहुँच अल्लाह ही पर 
है (७६ ) ऐ ईमान वालों रूकू करो और सिजदा करो और अपने 
परवर्दिंगार की पूजा करो ओर भत्ताई करते रहो। ( ७७) ओर 
अल्लाह की राह में कोशिश करो जेसा कि उस में कोशिश कंरने का हक 
हे उस ने तुम को चुन लिया ओर दीन में किसी तरह की सख्ती नहीं 
की । दीन तुम्दारे बाप इब्राहीम का था उसी ने तुम्हारा नाम पहले से 
मुसलमान रवखा ओर इसमें (भी ) ताकि पेगाम्बर तुम्हारे मुकाबिले 
में गवाह हो और तुम ( दूसरे ) लोगों के मुकाबिले में गवाह हो तो 
नमाजें पदों ओर जकात दो ओर अल्लाह ही का सहारा पकड़ो वही 
तुम्हारे काम का संभालने वाला है खूब मालिक है और खूब मददगार 
है। (७८) [ रुछू १० ] 
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अठारहवाँ पारा € कद अप्रलहल मेमिनून ) 
सूरे मोमिनून । 
मक में उतरी इसमें ११८ आयतें और ६ रुकू हैं । 
अल्लाह के नाम पर जो रहमवाला मेहरबान है | ईमान वाले मुराद 





को पहुँच गये । ( १ ) वह जो अपनी नमाज में नत हैं।(२) और 


घुबंल और होन हैं कि अपना खाना तक भक्खियों से नहीं छीन सकती । वह 
दूसरों की क्या सदद करेंगे । 
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बह जो निकम्मी बात पर ध्यान नहीं करते (३ ) ओर वह जो जकांत 
दिया करते हैं। (७) और वह जो अपनी शमंगाहों ( शिहबत की 
जगह ) की रक्षा करते हैं। ( ५ ) मगर अपनी बीबियों और बान्दियों 
के बारे में इल्जाम नहीं है। (६ ) फिर जो कोई डसके सिवाय ढूंढे 
तो यही लोग ह॒द से वाहर निकले हुए ( मयोदा श्रृष्ट ) हैं। (७) 
ओर वह जो अपनी अमानतों ओर कौल ( प्रतिज्ञा ) को ख्याल में 
रखते हैं। (८) और जो अपनी नमाजों के पाबन्द हैं। (६ ) यही 
लोग वारिस हैं । ( १० ) जो बेकुण्ठ के वारिस होंगे वही उसमें हमेशा 
रहेंगे। ( ११) और हमने आदमी को सनी मिट्टी से बनाया है। 
(१२) फिर हमने उसको ठहरने वाल्ली जगह पर वीय्ये बनाकर 
रकक्‍खा | ( १३ ) फिर हमने बीय्ये से लोथड़ा बनाया। फिर हमने 
लोथड़े की.बन्धी हुई बोटी बनाई। फिर बन्धी बोटी की हड्डियाँ बनाई । 
फिर हड्डियों पर गोश्त सढ़ा । फिर उसको एक नई सूरत में बना खड़ा 
किया। सो अल्लाह की बरकत है जो सबसे अच्छा बनाने वाला है । 
( १४ ) फिर इसके बाद तम को “मरना है। ( १५) फिर कयामत के 
दिन तुम उठा खड़े किये जाओगे । (१६) और हमने तुम्हारे 
ऊपर सात आसमान बनाये ओर पेदा करने में हम अनाड़ी न थे । 
( १७ ) और हमने नाप कर आसमान से पानी बरसाया फिर उसको 
जम्तीन में ठहरा दिया ओर हम उस पानी को ले जा सकते हैं ( १८) 
फिर हमने उस ( पानी ) से तम्हारे लिए खजूरों और अंगूरों के बाग 
उगा दिये । तुम्हारे लिए उनमें बहुत से फल हैं और उनमें से ही तुम 
खाते हो । ( १६ ) और सेना पहाड़ पर हमने एक पेड़ ( जेतून ) 
येदा किया है जिससे तेल निकलता है और रोटी डुबाने को रखा 
निकलता है। ( २० ) और तमको चोपायों में ध्यान करना है कि जो 
उनके पेटों में है उसी से हम तुम को ( दूध ) पिलाते हैं और तमको 
उनमें बहुत फायदे हैं और उनमें तुम किन्हीं-किन्हीं को खाते हो। 
(२१) और उन पर और किश्तियों पर चढ़े फिरते हो।(२२) 
[स्कू१ |] ' 
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ओर हमने नूह को उनकी कोम की तरफ भेजा तो उसने कहा कि 
भाइयों अल्लाह की पूजा करो उसके सिवाय तम्हारा कोई पूजित नहीं 
तो कया तुमको डर नहीं लगता । ( २३ ) इस पर उनकी कौस के सदार 
जो इन्कारी थे कहने लगे वह्‌ सी एक आदमी है जो तमसे बड़ा वनना 
चाहता है और अगर खुदा को ( पेग़म्बर ही भेजना ) मंजूर दोता तो 
फरिश्तों को उत्तारता हमने तो ऐसी बात अपने अगले बाप दादा से 
नहीं सुनी । (२४७) हो नहों यह एक आदमी है जिसकों जनून 
हो गया है सो एक खास वक्त तक उसकी राह देखो । (२४ ) नूहने 
दुआ माँगी कि हे मेरे परवर्दिंगार ! जेसा इन्होंने मुझे कुठलाया 
है तूही मेरी मदद कर। (२६) इस पर हमने नूह को हुक्म 
भेजा कि हमारे आँखों के सामने और हमारे हुक्म से एक नाव 
बनाओ फिर जब हमारी आज्ञा आवे और तनूर ( जमीन-से पानी ) 
उबलने लगे तो नाव में हर एक ( जीवधारी ) में से ( नर और मादा ) 
दो-दो का जोड़ा और अपने घरवालों को बेठा लो मगर उनमें से जिन 
( नूह की खी और बेटे ) की बाबत आज्ञा हो चुकी है और अन्यायियों 
के बारे में मुमसे न बोल वह डूबेंगे। (२७ ) फिर जब तुम आर 
तुम्हारे साथी नाव में बेठ जाओ तो कहो कि खुदा का शुक्र है जिसने 
हमको जालिम लोगों से छुटकारा दिया। ( २८) और कह कि ऐ्‌ 
परवर्दिगार मुझको बरकव का उतारना उतार और तू सब उतारनेवालों 
से अच्छा है। ( २६ ) इसमें निशानियाँ हैं और हम जाँचने वाले हैं । 
( ३० ) फिर हमने उनके बाद एक और गरोह उठाया । ( ३१ ) और 
उन्हीं में से ( सालेह को ) पैग़म्बर बनाकर भेजा कि खुदा की पूजा 
करो उसके सिवाय तुम्हारा कोई पूजित नहीं तो कया तुमको डर नहीं 
लगता । ( ३२ ) [ रुकू २ 

ओर उसकी कौम के सरदार जो इन्कारी थे और कयासत के आने 
को भुठलाते थे और दुनियाँ की जिन्दगी में हमने उनको आराम दिया 
था कहने लगे कि यह ( सालेह ) तुम्हीं जेसा आदमी है जो तुम खाते 
हो यह भी खाता है और जो ( पानी ) तुप्र पीते हो यह भी पीता है । 
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€ ३३ ) और अगर तुम अपने जेसे आदमी के कहने पर चलो तो तुम 
बेशक खराब होगे । ( ३४ ) ( यह शख्स ) तुमसे कहता हे कि जब तुम 
मर जाओगे ओर तुम्हारी मट्टी ओर हड्डियाँ रह जावेगी तो तुम दुबारा 
उठाए जाओ,े | ( ३५ ) जो तुम्हें वादा दिया जाता है नहीं हो सकता 
नहीं हो सकता । (३६ ) ओर कुछ नहीं यह हमारी दुनियाँ का जीना 
है । हम जीते और मरते हैं और हम उठाये न जावेंग । (३७) हो न 
हो यह ( सालेह ) ऐसा आदमी है जिसने खदा पर भ्ूँठ बाँधा है और 
हम तो इसका यकीन नहीं करते। (३८ ) ( सालेह ने ) कहा ऐ मेरे 
परवर्दिगार | मेरी मदद कर इन्होने मुझे कुठलाया है। ( ३६ ) ( खुदा 
ने ) फर्माया थोड़े दिनों बाद पछतायेगे। ( ४० ) चुनांचे सच के बमू- 
जिब उनको चविघार ने आ पकड्टा और हमने उनको कूंड्षा कर दिया 
( कुबल दिया ) ताकि अन्यायी लोग दूर हो जावें । ( ४१ ) फिर उनके 
बाद हमने और संगत ( गिरोह ) उठाई । ( ४२ ) कोई संगत अपने 
समय से न आगे बढ़ सकती न पछे रह सकती है। (४३ ) फिर हम 
लगातार अपने पैशम्बर भेजते रहे जब किसी गिरोह का पेग़म्बर उनके 
पास आता तो उसे क्ुठलाया करते थे तो हम भी एक के पीछे एक को 
( हलाक ) करते गये ओर हमने उनकी ह॒दीसें ( कथाएँ ) बना दीं 
तें। जो लोग नहीं मानते दूर हो जाबे। ( ४४ ) फिर हमने मूसा और 
उनके भाई हारू को अपनी निशानियाँ ओर खुली सनद्‌ देकर भेजा | 
( ४५ ) फिरऔन ओर उसऊे दबारियों की तरफ भेजा तो बह शेखी में 
आ गये और वह चढ़ २हे थे। ( ५६ ) कहने लगे क्या हम अपने जेसे 
दो आदमियों को मानने लगें हालाँकि उनकी कौम हमारी गुलामी में है। 
( ४७ ) इन लोगों ने ( मूसा और हारूँ ) दोनों को कुठलाया तो (यह) 
मार डाले गये , ( ५८) और हमने मूसा को किताब दी ताकि ( लोग ) 
शिक्षा पावें। (४६ ) ओर+ हमने मरियम के बेटे (इसा) और उनकी 
+ ईसा ने जन्म लेते ही बातचीत की । यदह उनकी करामत थो और उन 


को मां जने किसो पुरुष से मिले बिना ईसा जैसा महान पुत्र जना, यह उनका 
घमरत्कार था। न्‍ 
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माँ को निशानी बनाया और डन दोनों को एक ऊँची जगह पर जहाँ 
पड़ाव और सोता ( चश्मा ) था ठहराव दिया । ( ४० ) | रुकू ३ ] 


ऐ पेगम्बरों सुथरी चीजें ख'ओ ओर भले काम करो । जैसे काम तुम 
करते हो में ज्ञानता हूँ । (५१) और यह सब एक दीन पर थे और में 
तुम्हाग परवर्दिगार हूँ मुझ से डरते रह! । ( ४२ ) फिर लोगों ने आपस 
में फूट करके अपना दीन जुदा-जुदा कर लिया जो जिस फिके के पास 
है बह उस से रीफ रहा है। ( ५३ ) तो (ऐ पं ग़म्बर ) तुम एक समय 
तक इनको इनकी गफलत में *हने दो । ( ४४ ) क्‍या ऐसे लग ख्याल 
करते हैं जो हम माल और औल्ाद इनको दिए जा रहे हैं। ( ४५ ) 
इनको लाभ पहुँचाने में हम जल्दी कर रहे हैं बल्कि यह समभते नहीं । 
(४६ ) जो लोग अपने परवर्दिगार से डरते हैं ( ४७) और जो अपने 
परवर्दिंगार की आयतों को मानते हैं। ( ४८) और ज्ञो अपन परवर्दि- 
गार के साथ शरीक नहीं ठहर।ते ( ५६ ) और जितना कुछ देते बनता 
है ( खुदा क॑ शह में ) देते हैं ओर उनऊ दिलों को इस बात का खटका 
लगा रहता है कि उनको अपने परवर्दिगार की ओर लौटकर जाना है। 
(६० ) यही लोग नेक कामों में जल्दी कश्ते हैं और उनके लिए 
ल्पकते हैं। ( ६९ ) और हम किसी आदमी की ताकत से बढ़ कर बोझ 
नहीं डालते ओर हमारे यहाँ ( लोगों के काम का ) रजिस्टर है जो ठीक 
हाल बताता है और उनपर अन्याय न होगा । (६२) लेकिन इनके दिल्ल 
इंस बात से ग़ाफिल हैं और इन कामों के सिवाय ओर कामों में लगे है । 
(६३) यहांतक कि जब हम इनमें से खुशहाल लोगों को सज़ा में धर 
पकड़ेगे तो यह लोग चिल्ला उठेगे (६०) मत चिल्लाओ आज के दिन तुम 
हमसे मदद न पाओगे ( ६४ ) (करान में स) हमारी आयते तुमको पढ़ 
कर सुनाई जाती थीं और तुम उल्नटे भागते थे। ( ६६ ) तुम कुरान से 
अकड़ते हुए बेहूदा बकवाद करते थे। ( ६७ ) क्‍या इन लोगों ने 
( कुरान में ) ध्यान नहीं दिया था इनके पास एक बात आई जो इनके 
अगले बापदादों के पःस नहीं आई थी। ( ६८ ) क्या यह क्ोग अपने 
दैग़म्बर से जानकार नहीं थे और उसे ऊपरी सममते हैं। (६६) क्या यह्‌ 
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कहते हैं कि इसको जनून है बल्कि रसूल इनको सच बात लेकर आया 
है और इनमें से बहुतों को सच बात बुरी लगती है।( ७० ) ओर 
अगर सच्चा खुदा उनकी खुशी पर चलता तो आसमान ओर जमीन 
ओर जो कुछ उनके बीच में है खराब हो गया होता बल्कि हमने इनको 
इन्हीं की शिक्षायें लाकर सुनाई सो वे अपनी शिक्षाओं पर ध्यान नहीं 
देते । ( ७१ ) क्या (ऐ पेग़म्बर ) तुम इनसे कुछ मजदूरी माँगते हो तो 
तुम्हारे परवर्दिगार की देन भत्नी है ओर वह रोजी देनेवाला बेहतर है । 
( ७२ ) और (ऐ पेग़म्बर ) तू इनको सीधी राह पर बुलाता है। 
( 3३ ) और जिन लोगों को कयामत का यकीन नहीं है वही रस्ते से 
ह॒टे हुए हैं! ६729.) ओर अगर हस इन पर रहम कर जावें ओर जो 
कष्ट इन को पहुँचता है दूर कर दें तो भटके हुए अपनी गुमराही में 
हमेशा पड़े रहेंगे। ( ७५ ) और हमने इनको सजा में फाँसा तो भी यह 
लोग अपने परवर्दिंगार के आगे न झुके और न आजिजी ( नम्रता ) 
की (७६ ) यहाँ तक कि जब हम इन पर सख्त सजा का दवाजा 
खोल देंगे तब उसमें उनकी आस टूटेगी । ( ७७ ) [ रुकू ४ ] 

ओर उसी ने तुम्हारे लिए कान ओर आँखें ओर दिल बना दिये 
( मगर ) तुम बहुत ही कम शुक्र मानते हो। ( ७८ ) ओर उसी ने तुम 
को जमीन पर फेला रक्खा है और तुमकों इकट्ठा होना है। (७६) ओर 
वही जिलाता और मारता है और रात दिन का बदलना भी उसी का काम 
है तो कया तुम नहीं समझते । (८५०) जो बात अगले+ कहते चले आये हैं 
बैसी ही यह भी कहते हैँ । (८१ ) कहते हैं कि क्या हम जब मर जावेंगे 
ओर हड्डियाँ (बाकी रह जावेंगी) तब क्या हम ( दोबारा जिन्दा करके ) 
उठा खड़े किये जावेंगे। (८९) हमको ओर हमारे बड़ों को इसका 
बादा पहले भी मिल चुका है हो न हो यह अगले लोगों के ढकोसले 
हैं (5३) (ऐ पेग़म्बर ) पूछो कि अगर तुम संममते हो तो बताओ 
कि जमीन ओर जो कुछ उसमें है किसके हैं।( ८४ ) कहेंगे कि अल्लाह 
का (उनसे) कहो कि फिर क्यों नहीं ध्यान देते। ( ८४ ) (ऐ पेग़म्बर 
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| श्गले लोग भी कहते थे कि मरने के बाद कोई तल जिलाया जायेगा। 
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इनसे ) पूछो कि सात आसमानों का मालिक और उस बड़े तख्त 
का मालिक कौन है। (५६ ) अब बतावेंगे कि अल्लाह | कहो फिर तुम 
क्यों नहीं डरते। ( ८७ ) (ऐ पेग़म्बर इन लोगों से ) पूछो कि अगर 
जानते हो तो बताओ कि हर चीज पर अधिकार किसका है ओर कौन 
है जो बचाता है ओर उससे कोई बचा नहीं सकता! ( ८८ ) अब 
बतावेंगे अल्लाह को कहो तो फिर कहाँ से जादू पड़ जाता है । 

( ८६ ) सच यह है कि हमने सचसच बात इनको पहुँचा दी है और 

बेशक यह भूठे हैं। ( ६० ) अल्लाह ने किसी को वेटा नहीं बनाया और 

न उसके साथ कोई और खुदा है अगर ऐसा होता तो हर खुदा अपने 

बनाये को लिए फिरता और एक दूसरे पर चंद्र जाता | ज़ेखी/लेसी बातें 

यह ( लोग ) बयान करते हैं वह उनसे निराला है। ( १ ) जाहिरा 

ओर छिपी बात का जानने बाला उनसे बहुत ऊपर है और ये शरीक 

बताते हैं। (६२) [ रुकू ५ ] 

(ऐ पेराम्बर ) तुम्त यह माँगो कि छे मेरे परवर्दिगार जिस (सजा) 
का बादा इनसे किया गया है अगर तू मुझे भी दिखा दे। (६३ ) 
तो ( ऐ मेरे परवर्दिंगार ) जालिम लोगों में मुझे न शामिल कर लेना । 
(६४ ) और ऐ पैग़म्बर हम को सामथ्य है कि जिस ( संजा ) का 
वादा इन ( काफिरों ) से कर रहे हैं ( ६५ ) तुमको दिखा दें जो कुछ 
यह कहते हैं हुम खूब जानकार हैं। ( ६६ ) और दुआ करो ऐ परवर्दि- 
गार में शैतानों की छेड़ से तेरी शरण चाहता हूँ। (६७ ) और ऐ मेरे 
प्रवर्दिंगार मैं शरण माँगता हूँ। इससे कि शैतान मेरे पास आवें ! 
( ६८ ) और यहाँ तक कि जब इनमें से किसी की मौत आती है कहता 
है कि ऐ मेरे परवर्दिंगार मुझे फिर ( दुनियाँ में ) भेज | ( ६६ ) ( ताकि 
दुनियाँ ) जिसे में छोड़ आया हूँ उस में ( फिर जाकर ) भले कास करू 
यह एक बात है जिसे वह कहता है उनके पीछे अटकाव है जब तक कि 
मुर्दों में से उठाये जाँय | ( १०० ) फिर जब नरसिहा (सूर ) फू का 


पैदा कर सकता है । 


३४२ [ अठरहवाँ पारा # हिन्दी कुरान * | सूरे मोमिनूत | 


जायगा तो उस दिन लोगों में न तो रिश्तेदारियाँ ( बाकी ) रहेंगी ओर 
न एक दूसरे की बात पूछेंगे ।( १०१) फिर जिनका पल्लान॑ भारी 
निकलेगा तो यही ज्लोग मुराद पावेंगे। ( १०२) ओर जिनका पल्ला 
हल्का होगा तो यदी लोग हैं जो अपनी जानें द्वार गये और हमेशा नरक 
में रहेंगे। ( १०३ ) आग. उसके मुद्दों को कुलसाती होगी और वह वहाँ 
बुरे में ह बनाये होंगे। ( १०४ ) कया हमारी आयते तुमको पढ़ पढ़कर 
नहीं सुनाई जाती थीं और तुम उनको भुठलाते थे। ( १०४ ) वह 
कहेंगे ऐ हमारे परवर्द्िगार हमको हमारी कमबख्ती ने आ दबाया ओर 
हम भटके हुए ये) ( १०६) ऐ हमारे परवर्दिगार हमको इस ( आग ) . 
से निकाल और. अगर हम फिर ऐसा करें तो बेशक अपराधी 
होंगे। ( १०७ ) (खुदा ) कहेगा दूर हो इसी ( आग ) में रहो ओर 
हम से बात न करो । ( १०८ ) हमारे सेवकों में एक गिरोह ऐसा भी था 
जो कहा करता था कि ऐ हमारे परवर्दिगार हम इसमान लाये तू हमारे 
अपराध क्षमा कर और तू दयावानों में भला है। ( १८६ ) फिर तुमने 
उनकी हँसी उड़ाई यहाँ तक कि उन्होंने तुमको हमारी याद भुला दी 
और तुम उनसे हँसी ठट्ठा करते रहे । ( ११० ) आज हमने उनको सत्र 
का बदला दिया वही मुराद पावेंगे। ( १११) ( फिर खुदा नरक वालों 
से ) पूछेगा कि तुम ज़मीन पर गिनती के कितने वर्ष रहे। (११२) 
बह कहेंगे एक दिन या एक दिन से भी कम रहे होंगे। गिनने वालों से 
पूछ देख ( ११३ ) फमोया जायगा तुम उसमें बहुत नहीं थोड़े ही रहे 
होगे अगर तुम जानते होते । ( ११४ ) क्‍या तुम ऐसा खयाल करते हो 
कि हमने तुमको बेकार पेदा किया है ओर यह्‌ कि तुमको हमारी तरफ 
फिर लौटकर आना नहीं है । ( ११५ ) सो खुदा सच्चा बादशाह बहुत 
ऊँचा है उसके सिवाय कोई पूजित नहीं । वही बढ़े तख््त का मालिक 
है..( ११६) और जो शख्स खुदा के सिवाय किसी को बुलाता है 
उसके, पास इस ( शामिल करने ) की कोई दलील नहीं । तो बस उसके 


| सब के अच्छे झौर बुरे कामों को तुलना की जायगी और जिसकी 
बुराइयां श्रधिक होंगी वह दोजली होगा । 


ताज 
हि 
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परवर्दिंगार के ही यहाँ उसका हिसाब होना है। बेशक इन्कारी लोगों 
का भला न होगा। ( ११७ ) और तुंस दुआ करो कि ऐ मेरे परवर्दिंगार 
उमा कर और कृपा कर और तू अन्य कृपा करने वालों से भत्ता है । 
(११८) [ रुकू ६ | 2257 


मक्‍के में उतरी इसमें ६४ आयतें ओर < रुकू हैं । 


अल्लाह के नाम से जो रहमवाला मेहरबान है। एंक' सूरत है : 
जिसको हमने उतारा ओर यह हमारा ही बाँधा हुआ है और हमने 
इसमें खुले खुले हुक्म उतारे ताकि तुम याद रक्खों। (१) मद ओर 
औरत छिनाला करें तो दोनों में से हरएक के १०० कोड़े मारो 
ओर अगर अल्लाह का और आखिर दिन का विश्वास रखते हो 
तो अल्लाह की आज्ञा की तामील में तुमको उनपर तरस न आना चाहिए 
ओर मुसलमानों को चाहिए कि जब उनपर मार पड़े देखने आदें+ । 
(२ ) व्यमिचारी आदमी व्यभिचारिणी से विवाह करेगा और शिक- 
वाली ओरत शिकवाले मद से विवाह करेगी और यह बात ईमानवालों 
पर हराम है । (३) और जो लोग पाक औरतों पर ( छिनाले का ) 
लफंट लगायें और चार गवाह न ला सकें तो उनके अस्सी चाबुक मारो 
ओर कभी उनकी गवाही कबूल न करो और ये लोग बदकार हैं | 
(४) मगर जिन्होंने ऐसा किये पीछे तोबा की ओर अपनी आदत 
दुरुस्त करली तो अल्लाह बख्शनेवाला मेहरबान है। (५) और जो 
लोग अपनी बीबियों पर छिनाले का लफंट लगायें ओर उनके पर्स 
सिवाय उनकी जानों के ओर गवाह न हों तो उनमें से एक की गवाही 
चार दफे ले लेना चाहिए कि वह सच्चों में हैं। (६) और पाँचवे दफे . 


+ ताकि स्वयं ऐसा बुरा कर्म करने से डरें। 
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यों कहे कि वह अगर भूठ बोलता हो तो उस पर अल्लाह की फटकार 
पड़े | ( ७ ) और ( मर्द के हल्फ किये पीछे ) औरत से इस तरह पर 
सज़ा टल सकती है कि वह्‌ चार बार खुदा की सोगन्ध खाकर बयान 
करे कि यह आदमी बिल्कुल कूठा है। (८५) ओर पाँचवें ( बार ) यों 
कहे कि अगर यह ( आदमी अपने दावे में ) सच्चा है तो झुक पर खुदा 
ही का कोप पड़े | (६ ) ओर अगर तुम पर अल्लाह की मिहर और 
कृपा न होती तो तुम बड़ी आपत्ति में पढ़ जाते परन्तु अल्लाह क्षमा 
करने वाला हिकमत वाला है । (१० ) [ रुकू १ ] 

जिन लोगों ने तूफान उठा खड़ा किया ६ तुम ही में का एक गिरोह 
है इस ( तृफान ) को अपने हक में बुर न समझो बल्कि यह तुम्हारे 
हक में अच्छा हुआ । तृफान उठाने वाज्ञों में से जितना अपराध जिसने 
इकट्ठा किया है उसी का फल भोगेगा ओर जझिसने उनसें से तृफान का 
बड़ा हिस्सा लिया बेसी ही उसको बड़ी सजा होगी । (११ ) जब 
तुमने ऐसी बात सुनी थी इमान वाले मदों और इमानवाल्ी ओरलों ने 
अपने हक में नेक ख्याल क्‍यों नहीं किया ओर ढयों न बोल उठे कि 
यह प्रत्यज् लफंट है।( १९) ( जिन जोगों ने यह तूफान उठा खड़ा 
किया ) अपने बयान के सबूत पर चार गयाह क्‍यों न लाये फिर जब 
गवाह न ला सके तो खुदा के नजदीक यही झूठे हैं।( १३) और 
अगर तुम पर दुनियाँ और कयामत में खुदा की कृपा और मिहर न 
होती तो इस चर्चे में तुम पर बड़ी सजा उतरती। ( १७ ) जब तुमने 
लफंट को अपनी जबानों पर लिया ओर अपने झुह से ऐसी बात कहने 
लगे जिसको तुम न जानते थे और तुम उसे हल्की बात समझे हालाँकि 
अज्ञाह के नजदीक वह बड़ी ( बात ) है । ( १५ ) और जब तुमने ऐसी 
बात सुनी थी क्‍यों न बोल उठे कि हमको ऐसी बात मुह से निकालना 
शोभा नहीं देता अज्ञाह तो पाक है और यह बड़ा लफंट है।( १६ ) 
खुदा तुमको शिक्षा देता है कि अगर तुम्र ईमान रखते हो तो फिर कभी 


न नाजतणह ह आन 


* कुछ लोगों ने मुहस्मद साहब की चहीती सरुत्नी हजरत आइशा पर 
बदकारी (जितना) का लफ़ंट लगाया था। यह आयतें उसी से सम्बन्धित हूँ। 
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ऐसा न करना । ( १७ ) और अल्लाह ( अपने ) हुक्म तुम से खोलकर 
बयान करता है और अल्लाह हिकमतवाला जानकार है। (१८) जो 
लोग चाहते हैं कि इसानवालों में व्यभिचार की चचो हो उनके लिए 
दुनियाँ में ओर कयामत में दुखदाई सजा है। और अल्लाह ही जानता 
है और तुम नहीं जानते । ( १६) और अगर अल्लाह की कृपा ओर 
मिहर तुम पर न होती तो तुम एक भर्यकर विपत्ति में पड़ जाते लेकिन 
अल्लाह नर्मी करने बाला मेहरबान है । ( २० ) [ रुकू २ ] 

ऐ इमानवालों ! शेतान के कदम पर कदम न रक्खो ओर जो 
शैतान के कदम पर कदम रक्खेगा तो शैतान ( उसको ) बेशर्मी और 
बुरे काम को कहेगा और अगर तुम पर अल्लाह की कृपा ओर दया न 
होती तो तुममें से कोई कभी भी पाक न होता | लेकिन अल्लाह जिसे 
चाहवा है पाक करता है ओर अज्ञाह सुनता जानता है।(२१ ) ओर 
तुमसे जो लोग बड़ाई वाले और सामथ्यवान हैं नातेदारों, सुहृताजों 
ओर देश छोड़ने वालों को अल्लाह की राह में देने से सोगन्ध न खा 
बेठें बल्कि क्षमा करें ओर छोड़ दें क्या तुम नहीं चाहते कि अल्लाह 
तुम्हारे अपराध क्षमा करे और अल्लाह बख्शनेबाला मेहरबान है ( २२ ) 
जो ज्ञोग इमादवाली बेखबर पाक ओरतों पर ( छिनाले का ) ल्फ॑ट 
लगाते हैं ( ऐसे लोग ) दुनिया और कयामत में फटकारे गये हैं और 
उनको बड़ी सजञ्ञा होगी। (२३ ) जब इनकी जवबानें और इनके हाथ 
ओर इनके पॉँब इनके कासों की जो कुछ वे करते थे गवाही दूँ 
(२४ ) उस दिन अल्लाह इनको पूरा-पूर बदला देगा और जान लेंगे 
कि अल्लाह ही सच्चा दिखाने बाला है। (२४) व्यभिचारी ओरतें 
व्यभिवारी मर्दों के लिए और व्यभिचारी मठ व्यभिचारिणी औरतों के 
लिए और पाक औरतें पाक मर्दों के लिए और पाक मद पाक औरतों 
के किए हैं और जो जल्ञफ्ंट लगाते फिरते हैं उनसे जो अल्लग 
हैं उनके लिए क्षमा है इच्जत की रोजी है । (२६ ) [ रुकू ३ | 

ऐ ईमान वालों | अपने घरों के सिवाय और घरों में बगेर पूछे 
ओऔर बिना सत्लाम किये न जाया करो. यह तुम्हारे हक में 


&]/ 9... 


बिक 
गे 
ले 


टँ 
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भला है शायद तुम याद रक्खो-॥। ( २७ ) गिर अगर तुम को सालूस हो 
कि घर में कोई आदसी नहीं है तो जब तक तुम्हें इजाजत न हो उसमें 
न जाओ और अगर तुम से कहा जावे कि लौट जाओ तो ज्ौद आओ 
यह तुम्हारे लिए ज्यादह सफाई की बात है और जो कुछ भी तुम 
करते हो अल्लाह उसको जानता है। ( २८) और गेर आबाद मकान 
जिसमें तुम्हारा असबाब हो उनमें चले जाने से तुम्हें पाप नहीं और जो 
कुछ तुम जाहिरा करते हो और जो कुछ तुम छिपाकर करते हो अल्लाह 


जानता है । (२६ ) (ऐ पेग़म्बर ) ईमान वालों से कहो कि अपनी 
आँख नीची रकखें और अपनी शमंगाहों को बुरे काम से बचाए रहें। 
इसमें उनकी ज्यादा सफाई है और ( लोग ) जो कुछ 
भी किया करते हैं अज्ञाह को खबर है (३० ) ओर (ऐ  पेग़म्बर ) 
इमान वाली औरतों से कहो कि अपनी नजरें नीची रक्खें ओर अपनी 
शर्म गाहों को बचाये रहें और अपना श्रृंगार न दिखावें मगर जितना 
जाहिर है ( यानी में ह, हाथ और पेर ) ओर अपने कन्धों पर ओढ़नी 
ओढ़े रहें और अपना श्ृंगार न दिखावें, सिवाय अपने पति के और 
अपने बाप के या अपने ससुर के या अपने बेटे के या अपने पति के 
बेटे के या अपने भाइयों के या भतीजों केया अपने भान्जों के या 
अपनी मेल-जोल की औरतों के या अपने हाथ के माल (यानी ल्ोंडियाँ) 
या घर के लगे हुए ऐसे खिद्मतगारों के या जो मर्द तो हों ( मगर 
ओरतों से कुछ ) गरज नहीं रखते हों या लड़कों को जिन्होंने औरतों 
के भेद नहीं जाने और (चलने में ) अपने पाँव ऐसे जोर से न रकक्‍खें 
कि लोगों को उनके अन्दरूनी जेवर की खबर हो और तुम सब अल्लाह 
के सामने तौबा करो जिससे छुटकारा पाओ। (३१) और अपनी 
विधवाओं के निकाह करा दो और अपने गुल्लामों और लोडियों में से जो 
नेकबख्त हों ( उनके निकाह करा दो ) अगर यह लोग मुहताज होंगे 
तो अल्लाह उनको मालदार बना देगा और अल्लाह गुजाइश वाला 
जानकार है। ( ३२ ) और जिन लोगों का विवाह नहीं हुआ वे अपने 
को थामे रहे यहाँ तक कि अल्लाह अपनी कृपा से उन्हें सामथ्य दे और 
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तुम्हारे हाथ के माल ( लोंडी गुलामों ) में से जो लिखने+ के चाहनेवाले 
हों तो तुम उनके साथ लिख दिया करो बशरतें कि तुम उनमें नेकी 
पाओ और माले खुदा में से जो उसने तुमको दे रक्खा है उनको दो 
और तुम्हारी लोंडियाँ जो पाक रइना चाहती हैं उनको दुनियाँ की 
जिन्दगी के फायदे की गरज से हरामकारी पर मजबूर न करो और 
जो उनको मजबूर करेगा तो अज्लाह उनके मजबूर किये गये पीछे क्षमा 
करने वाला मेहरबान है । (३३ ) और हमने ( इस कुरान में ) तुम्हारे 
पास खुले-खुले हुक्म भेजे हैं और जो लोग तुमसे पहले हो गुजरे हैं 
उनके हालात परहेजगारों के लिए शिक्षा है। (३४ ) [ रुकू ४ ] 
अल्लाह आसमान और जमीन की रोशनी है उसकी रोशनी की 
मिसाल ऐसो है कि जेप्ते एक आला है उस आले में एक चिराग और 
चिराग एक शीशे की कंडील में धरा है ( और ) कंडील एक सितारे 
की तरह चमकता है । जेतून के बरकत के पेड़ से उस चिराग में तेल 
जलता है जो न पूर्वी है न पश्चिमी है। उसका तेल ( ऐसा साफ है ) 
कि अगर उसको आँच न भी छुए तो भी जल उठे | रोशनी पर रोशनी 
अल्लाह अपनी रोशनी की तरफ जिसको चाहता है राह दिखाता है 
ओर अल्लाह लोगों के लिए मिसालें बयान फरमाता है ओर अल्लाह हर 
चीज से जानकार है। ( ३४ ) ऐसे घरों में जिनकी बाबत ( खुदा ने ) 
हुकस दिया है कि उनकी बुजुर्गी की जाय ओर उनमें खुदा का नाम 
लिया जावे उनमें सुबह शाम याद करते हें। (३६ ) ऐसे लोग खुदा 
की पाकी बयान करते रहते हैं जो सौदागरी और खरीद फरोख्त, 
खुदा के जिक्र और नमाज के पढ़ने और जकात के देने से गाफिल नहीं 
होते । उस दिन से डरते हैं जब कि दिल और आँखें उलट जाँयगी । 
(३७ ) अल्लाह उनको उनके कामों का भल्ता से भत्ना बदला दे और 
उनको अपनी कृपा से बढ़ती दे ओर अल्लाह जिसको चाहता है बेहिसाब 
रोजी देता है। ( १८) और जो लोग इन्कार करने वाले हैं उनके काम 


+ यानी जो गुलाम अपनी श्राजादी के लिय एक तहरीर चाहे जिसमें उस 
को. भ्राजादी को शर्तों का जिक्र हो तो तुम ऐसी तहरीर उस को दे दो । 
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जैसे मेदान में चमकता हुआ रेत, प्यासा उसको पानी सममता है। 
यहाँ तक कि जब उसके पास पहुँचता है तो उसको कुछ नहीं पाता 
ओर खुदा की अपने पास सौजूद पाया । उसने उसका हिसाब पूरा- 
पूरा चुका दिया और अल्लाह जरा देर में हिसाब करने वाला है। 
(३६ ) (या उनके काम की मिसाल ) बड़े गहरे नदी के अन्दरूनी 
आँधेरों केसी है कि नदी को लहर ने ढाँक रक्खा है ओर लहर के ऊपर 
लहर उसके ऊपर बादल का ऑपेरा है एक के ऊपर एक अपना हाथ 
निकाले तो उम्मद नहीं कि उसको देख सर्के ओर जिसको अल्लाह ही 
ने रोशनी नहीं दी तो उसके क्षिए कोई रोशनी नहीं । ( ४० ) 
[ रुकू ४ | 


क्या तू ने नहीं देखा कि जो कुछ आसमान ओर जमीन में है 
अल्लाह की पाकी बयान करता है ओर पक्ती पर फेल्ाये ( उड़ते फिरते 
हैं) सब ने अपनी नमाज और याद ( का तरीका ) जान रक्‍्खा है। 
ओर जो कुछ यह करते हैं अज्ञाह उससे जानकार है। (४१) और 
आसमान और जमीन की हकूमत अल्लाह की है और अल्लाह की तरफ 
ल्लौटकर जाना है । ( ७२ ) क्या तूने नहीं देखा कि अज्ञाह बाइक को 
हॉकता है फिर बादलों को आपस में जोड़ता है फिर उनको तद्द पर तह 
करके रखता है फिर तू बादल में से मेह को निकलते हुए देखता है और 
आसमान में जो ओल्ों के पहाड़ जमें हुए हैं जिस पर चाहता है ओले 
बरसाता है ओर जिसे चाहता है उसे बचा देता है बादल की बिजली 
की चमक आँखों को उचक ले जावे। ( ४३ ) अल्लाह रात ओर दिन 
की तव्दीली करता रहता है जो लोग सूरत रखते हैं उनके लिए ध्यान 
की जगह है । ( ४४) और अल्लाह ने तमाम जानदारों को पानी से 
पैदा किया है फिर उनमें से कोई ( जो ) पेट के बल चलते हैं और कोई 
उसमें से पाँव से चलते हैं और कोई उनमें से चार पाँव से चलते हैं 
अल्लाह जो चाहता है बनाता है बेशक अल्लाह हर चीज पर शक्तिशाली 
है। (४५ ) हमने खुली आयतें उतारी हैं और अल्लाह जिसे चाहता है 
सीधी राह बताता है। ( ४६ ) कहते हैं. कि ह॑म अल्लाह पर और पेग़म्बर 
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पर इमान ले आये ओर हुकस माना फिर इसके बाद इनमें का एक 
फिको नहीं मानता है और वे ईमान लानेवाले नहीं (४७) और जब खुदा 
ओर पेग़म्बर की तरफ बुलाये जाते हैं कि उनमें ( उनके आपस के 
झंगड़ों का ) निबटारा कर दें उनका एक फरीक मुह मोड़ता है। ( ४८ ) 
ओर अगर उनको कुछ हक पहुँचाता हो तो कान दबाये रसूल की दरफ चले 
आते+ हैं। ( ४६ ) कया इनके दिलों में कछ रोग है या शक में पड़े हैं 
या डरते हैं कि अल्लाह और उसका रसूल उनकी हकतलफी न कर 
बेठे । बल्कि यही लोग अन्यायी हैं। (४० ) [ रुकू ६ | 


इमानदारों की बात यह है कि जब खुदा ओर उनके पेग़म्बर की 
तरफ फैसले के लिए बुलाये जाते हैं. तो कहते हैं. हमने सुना ओर माना 
ओर यही लोग छुटकारा पाते हैं। (५१ ) और जो कोई अल्लाह ओर 
उसके पेग़म्बर की आज्ञा माने ओर अल्लाह से डरे ओर उससे बचता 
रहे तो ऐसे ही लोग मुराद को पहुँचेंगे। ( (९ ) ओर अल्लाह की पक्की 
सोगन्धे खा-खा कर कहते हैँ कि अगर आप आज्ञा देवें दो बिला उञ्र 
निकल खड़े हों ( ऐ पेग़म्बर ) इन ज्ञोगों से कहो कि कसमें न खाओ 
तुम्हारी आज्ञाकारी ( की सच्चाई ) मालूम है ओर जो कुछ तुम करते 
हो अज्ञाह को उसकी खबर है। ( ४३ ) कहो कि अल्लाह का हुक्स 
मानो ओर पंशम्बर छा कहा सानों। फिर अगर तुम्र सोगोगे 
तो जो जिम्मेदारी पेशाम्बर पर है डसका जवाबदेह वह है ओर जो 
जिम्मेदारी तुम पर डे उसके जवाबदेद तुम हो अगर पेशम्बर के कहने 
पर चल्तोंगे तो किनारे जा कगोगे और पराम्जर के जिम्से तो ( खुदा की 
आज्ञा ) साफ तोर पर पहुँचा देना हैं। (५७ ) तुम में से जो लोग 
इमान लाये और नेक काम किये उनसे खुदा का वादा है कि उनको 
मुल्क में खल्लीफा बनायेगा जेसे इन लोगों से पहले खलीफे बनाये थे । 


+ जब अपने को किसी भगड़े में हुक पर समभते हैं तो उसका इच्साफ _ 
कराने के लिय तुम्हारे पास दौड आते हें 'लकिन अल्लाह की तरफ से उत्तरी 
हुई आयतों की परवाह नहीं ऋरते । 


३६० [ बरठारहवाँ बार]. * हिन्दी कुरक #..... [ स्रेनूर] 


उनका दीन जो उसने उनके लिये पसंद किया उसको उनके लिये मजबूत 
कर देगा और डर जो इनको है इनके बाद इनको ( बदले में ) अमन 
देगा कि हमारी पूजा किया करेंगे (ओर ) किसी चीज को हमारा साभी 
न मानेंगे ओर जो आदमी इनके बाद इन्कारी हो तो ऐसे ही लोग दे 
हुक्म हैं. । (५५) ओर नमाज पढ़ा करो और जकात दिया करो 
ओर पेग़म्बर के कहे पर चलो शायद तुम पर रहम किया जावे। 
(५६ ) ( ऐ पेग़म्बर ) ऐसा ख्याल न करना कि काफिर मुल्क में 
( हमें ) हरा देंगे और इनका ठिकाना नरक है और बुरी जगह है। 
(५७) [ रुक ७ | के 

ऐ इमानवालों ! तुम्हारे हाथ के माल (यानी लोंडी गुलाम) और+ 
तुम्हारे नाबालिग लड़के तीन बक्तों में तुम्हारी इजाजत लेकर घर 
आते | एक तो सुबह की नमाज से पहले और दूसरे दोपहर को । जब 
तुम कपड़े उतारा करते हो और तीसरे रात की नमाज के बाद यह तीन 
वक्त तुम्हारे पर्दे के हैं इन वक्तों के सिवाय न ( बे इजाजत ओने देने 
में ) तुम पर कुछ गुनाह है ओर न (बे इजाजत चले आने में ) उन 
पर ( क्‍योंकि वह ) अक्सर तुम्हारे पास आते-जाते रहते हैं यों अल्लाह 
आयतों को तुम से खोल-खोलकर बयान करता है ओर अल्लाह जानने 
वाला हिकमत वाला है। ( ४८ ) जब तुम्हारे लड़के बालिग हो जावें 
तो जिस तरह इनके अगले इजाजत माँगा करते हैं (इसी तरह ) 
इनको भी इजाजत माँगना चाहिये इस तरह अल्लाह अपनी आयतेँ 
खोल खोलकर बयान करता है और अल्लाह जानकार हिकमत वाला 
है (५६) ओर बड़ी बूढ़ी औरतें जिनको निकाह की उम्मेद नहीं 
अगर अपने कपड़े ( डुपटू या चदर ) उतार रक्खा करें तो इसमें उन 
पर कुछ अपराध नहीं बशर्ते कि उनको ( अपना ) बनाव दिखाना 
सन्‍्जूर न हो ओर अगर बचाव रक्‍्खें तो उनके हक में भला है और 
अल्लाह सुनता जानता है। (६० ) अन्धे, लंगड़े और बीमार तुम्हारी 


३, कल, . भा % 


' यह तीनों वक्त ऐसे हें जिन में स्त्री और पुरुष एक दूसरे के साथ 
होते है, इसलिये आशा लिये बिना न आना चाहिये। 
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जानों पर भी कुछ पाप नहीं कि अपने बाप के घर से या साँ के धर 
से या अपने भाइयों के घर से या अपनी बहिनों के घरों से या अपने 
चचाओं के घरों से या अपनी फूफियों के घरों से, या अपने मामुओं 
के घरों से या अपनी मौसियों के घरों से या उन घरों से जिनकी 
कु जियाँ तुम्हारे काबू में हैं या अपने दोस्तों के घरों से (.फिर इस सें 
भी ) तुम पर पाप नहीं कि सब मिलकर खाओ या अलग अलग। 
फिर जब घरों में जाने लगो तो अपने लोगों को सलाम कर लिया करो 
क्षेम कुशल की अशीष खुदा की ओर से बरकत उम्मह वाली है। यों 
अल्लाह हुक्म खोल खोलकर बयान करता है शायद तुम सममो। 
(३१) [ रुकू ८५ )। हे 

इमान वाले हैं जो अल्लाह और पेगम्बर पर ईमान लाये हैं और 
जब किसी ऐसी बात के लिये जिसमें ज्ञोगों के जमा होने की जरूरत 
है, पेगम्बर के पास होते हैं तो जब तक पेगम्बर से इजाजत न ले लें 
नहीं जाते हैं ( ऐ पेगम्बर ) जो तुम से इजाजत ले लेते हैं हकीकत में 
वही लोग हैं जो अल्लाह और उसके पेगम्बर पर ईमान लाये हैं। तो 
यह लोग अपने किसी काम के लिये तुमसे इजाजत माँगे तो तुम इनमें से 
जिसको चाहो इजाजत दे दिया करो। खुदा से उनके लिये क्षमा माँगो 
अल्लाह बख्शनेवाला मेहबोन हैे। (६२) ( जब ) पेगम्बर ( तुममें से 
किसी को बुल्लाये तो उन ) के बुलाने को आपस में € मामूली बुलाना ) 
न सममो जेसा तुममें एक को एक बुलाया करता है अल्लाह उन लोगों 
को खूब जानता है जो तुममें से छिपकर सटक जाते हैं। तो जो लोग 
रसूल की आज्ञा का विरोध करते हैं उनको इससे डरना चाहिये कि उन 
पर कोई आफत न आ पड़े या उन पर दुखदाई सजा आजाये। ( ६३) 
सुनो जो अल्लाह ही का है जो कुछ आसमान और जमीन में है तुम जिस 
' हाल में हो उसे मालूम है और जिस रोज खुदा की तरफ लौटाकर 
लाये जावोगे तो जेसे काम करते रहे हैं खुदा उनको बता देगा और. 
अल्लाह सब कुछ जानता है। (६४ ) [ रुकू ६ ] 


#०न्‍० २:59 (0, (६८२९७०न०»५«> 
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स्रेफु 


मक्क्न में उतरी इसमें ७9 आयते और ६ रुक हैं | 





हु के नाम से जो रहमवाला मेहरबान है उसको बरकत है 

जिसने अपने सेवक ( मुह॒म्भद ) पर कुरान उतारा ताकि तमाम दुनियाँ 
लिए डराने बाला हो (१) आसमान ओर जमीन की सल्तनत 
डसी की है और वह कोई बेटा नहीं रखता ओऔर न राज्य में उसका कोई 
की है और उसी ने हर चीज को पेंदा किया फिर हर एक चीज के 
लिए एक अंदाजा ठहरा दिया । ( २) ओर काफिरों ने खुदा के सिवाय 
( दूसरे ) पूजित मान लिए हैं जो किसी चीज को पेंदा नहीं कर सकते 
बल्कि वह खद बनाये हुए है ओर अपने लिए बुरे भले के मालिक नहीं 
हैं ओर न मरने के ओर न जीने के और न जी उठने के माल्तिक हैँ। 
(३ ) ओर काफिर ( कुरान की निसबत ) कहते है कि यह तो निरा मूठ 
है ज्ञिसको इस ( पेग़म्बर ) ने गढ़ लिया है और दूसरे क्ोगों ने उसकी 
मदद की है यही लोग म्कूठ ओर जुल्म पर ६। (४ ) ओर कहते हैं 
कि ऋुराम अगले लोगों की कहानियाँ हैं जिसको इस मुहम्मद ने किसी 
से लिखबा लिया है और वही सुबह शाम पढ़-पढ़ कर छुनाया जाता 
है। (४ ) (ऐ पैग़म्बर) कहो यह कुरान उसने उतारा है जो आसमान 
ओर जीन की सब छिपी बातों को जानता हे वह बरूशने वाल्ना 
मेहरवान है । ( ६) ओर कहते हैं कि यह केसा पेग़म्बर है जो खाना 
खाता और बाजारों में फिरता है$। इसके पास फरिश्ता कोई नहीं 
भेजा गया कि इसके साथ होकर डराता।(७) या इस पर कोई 
खजाना बरसा होता या इसके पाप बाग होता कि उससे खाता ओर 
जालिम कहते हैं कि तुम तो ऐसे आदमी के पीछे हो गये हो कि जिस 


$ काफ़िर समभते थे कि नबी या रसूल साधारण मनुष्य के समान 
नहीं रहता । उसके साथ हर समय एक फिरिवता रहता है जो दूसरों को 
बताता रहता हैँ कि यह नबी या रसल हें। 


जिपूर 


 आी- 
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पर किसी ने जादू कर दिया है। (८) (ऐ पेगम्बर ) देखो तुम्हारी 
बाबत केसी बातें बनाते हें जिस से गुमराह हो गये और फिर राह पर 
नहीं आ सकते है । (६ ) [ रुकू १ ] 


वह ऐसा बरकत वालह्ना हे कि चाहे तो तुम्हार लिए ऐसे बाग 
कि जिनके नीचे नहरें बहती हों और तुम्हारे लिए महल बना दे। 
( १० ) असल्ली बात यह है कि यह लोग कयामत को भू 5 सममते है 
ओर जो लोग कयामत को मूरूँठ समझें उनके लिए हसने नरक तेयार 
कर रकक्‍खा हैं। (११ ) जब वह उसको दर से देखेंगे तो उसकी चिल्ला- 
हूट ओर मुमलाहूट सुनेंगे। (१२) और जब नरक की किली दंग 
जगह में मुश्कें शॉँघकर डाल दिये जायेंगे तो वहां मौत को पुकारेंगे। 
( १३ ) फिरिश्ते कहँगे क्रि एक मौत को न पुकारो बल्कि बहुत मौतों को 
पुकारों। (१४) (९ पेगम्बर इनसे) कहो कि यह बड़ कर हू या हमेशा रहने 
के बाग जिसका बादा परहेलगारों को मिला है कि उनका बदला वह 
ठिकाना होगा (१५) ओर जो चीज दह चाहेंगे वहाँ मोजूद होंगी हमशा 
रहे यह उनका माँगा हुआ बादा तरे खुदा पर ल्ाजिस आ गया हैं । 
१६ ) और जिस दिन खुदा उन काफिरों को और ( उन पूजियां को ) 


छ्प ] 


् 

2 कफ ग्झ ख 25 मम य्‌ पूजल ग्रे 2 2 2 2. तप पूरि ३.५ 
जिनका यह खुद! के सदाय पूजतद हूं जुदा कृबगा एफर ६ इनबव्य 'जदां 
है केगा कि क्‍या लमसे मेरे इस दासों को गे घयाय 

से ) पूछगा कि दया टुझने मरे इन दास को शुभराह सकेया था या ह्‌ 
(आप से ) आप शाह रूठझ गय थे |( १७ ) ( इनक पू७जत ) कहर 
8854 पा धर नस >पन यूट्ट #००कन ब्य॑त कक अर ४३ करा कण जन टमलननक हि #+> ३ बंध न रब पु 
कि तू पाक है हमको यह दात किसी तरह शोजा वहीं दृदी थी कि तेरे 


सिज्ाय दूसरे काम रुम्भालने बाले बनाते बल्कि तूने इनकों ओर 
इनके बड़ों को आराम चेन दीं यहाँ तक कि (वेरों ) याद्‌ को 
भला बेठे ओर यह हत्लाक होने वाले ज्ञोग थे। ( १८ ) ( हम काफिरों 
से फमायेंगे ) तुम्हारे इन पूजितों ने तुमको सारी बातों में कुठलाया 
अब तुम न॒तो ( हमारी सजा को ) टाल सकते हो ओर न मद्‌ 

सकते हो और जो तुम में से (शरीक खुदा बनाकर ) जुल्म करेगा 
हम उसको बड़ी सजा देंगे। ( १६) ओर (ऐ पेग़म्बर ) हमने तुमसे 
पहले जितने रसूल भेजे वह खाना खाते थे और बाजारों में चलते-फिरते 
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थे और हमने तुम में एक दूसरे की जाँच को रक्‍्खा है तो देखें ठहरे 
रहते हो (या नहीं ) और तुम्हारा परवर्दिगार देख रहा है। ( २० ) 
[ रुकू २ |। 
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ओर जो लोग हम से मिलने की उम्मेद नहीं रखते वह कहा करते 
हैं कि हम पर फरिश्ते क्‍यों नहीं उतरे या हम अपने परवर्दिंगार को 
देखें ( तो यकीन करें ) इन लोगों ने अपने दिलों में अपनी बड़ी बढ़ाई 
समभ रक्‍्खी है और हद से बहुत बढ़ गये हैं। (२१ ) जिस दिन लोग 
फरिश्तों को देखेंगे उस दिन पापियों को कोई खुशी न होगी ( और 
फरिश्तों को देख कर ) कहेंगे कि किसी आड़ में हो जाओ। (२२) 
ओर यह लोग जो काम कर गये हैं अब हम उनकी तरफ ध्यान देंगे 
ओर उनको बिखरी हुई धूल कर देंगे। ( २३ ) बेकुण्ठ वालों का उस 
दिन अच्छा ठिकाना होगा और दोपहर को सोने की जगह भी अच्छी 
मिलेगी । ( २४ ) ओर जिस दिन आसमान बदली से फट जायगा और 
फिरिश्ते दजो बदजों उतारे जाँयगे (२४) उस दिन रहमान का 
सच्चा राज्य होगा और वह दिन काफिरों को कठिन होगा। ६२६) 
ओर जिस दिन अपराधी अपने हाथ चबा चबा लेगा और कहेगा कि 
किसी तरह मेंने पेगम्बर के साथ राह पकड़ी होती । (२७ ) हाय मेरी 
कमबख्ती में फलाँ ( आदमी ) को यार न बनाता। (२८ ) उसने तो 
शिक्षा आये पीछे भी मुक को बहका दिया और शेतान आदमियों को 
समय पर दग्ा देनेवाला है। ( २६) ओर उस समय पेगम्बर (मुहम्मद 
खुदा के सामने) अज करेंगे कि ऐ मेरे परवर्दिगार मेरे गिरोह ने इस 
कुरान को बकवाद समझा। (३० ) और (ऐश पेग़म्बर जिस तरह 
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लुम्हारे जमाने के काफिर तुम्हारे दुश्मन हैं) इसी तरह पापियों को 
हम हरेक पेग़म्बर के दुश्मन बनाते आये हैं और हिदायत देने और 
मद॒द करने को तुम्हारा परवर्दिगार काफी है।(३१) और काफिर 
कहते हैं कि इस ( पेग़म्बर ) पर कुरान सारे का सारा एकदम से क्यों 
नहीं उतारा गया हम इसके द्वारा तम्हारे दिल को तसल्ली देते रहे ओर 
हमने उसे ठहर ठहर कर उतारा (३२) और जो मिसाल यह तेरे 
पास लाते हैं हम उस का ठीक जवाब और सच्चा बयान तमे देते रहते 
हैं। (३३ )जो लोग ओन्‍धे मुँह नरक की तरफ हॉके जायेंगे यही 
लोग बुरी जगह में होंगे और वही बहुत भठके हुए हैं ।(३४) 
[ रुकू ३ | 

ओर हमने मूसा को किताब ( तौरात ) दी और उनके भाई हारू 
को उनके साथ नायब कर दिया । (३४) फिर हमने आज्ञा दी कि 
दोनों ( भाई ) उन लोगों के पास जाओ जिन्होंने हमारी आयतों को 
भ्ुठल्ाया है तो हमने उन लोगों को नष्टभ्रष्ट कर दिया। (३६ ) ओर 
कोम नूहने भी जब पेग़म्बरों को कुठज्लाया तो हमने उनको डुबो दिया 
ओर उनको लोगों के लिए निशान उदाहरण बना दिया और हमने 
अम्यायियों को दुःखदाई सजा लेयार कर रकखी है। (३७) (इसी तरह) 
आद और समूद और खन्‍्दक वालों और उनके बीच-बीच में और 
बहुत से गिरोहों को ( हमने मार डाला )। (३८) और सभों को 
मिसालें दे देकर समकाया था और हमने उनका सत्यानाश कर दिया 
(३६) और यह ( मकक्‍के के काफिर ) जरूर ( कौस लूत की उस ) 
बस्ती पर हो आये हैं जिस पर बुरा पथराव बरसाया गया था तो क्या 
उन्होंने उसे न देखा होगा मगर इन लोगों को ( मरे पीछे ) जी उठने 
की उम्मेद ही नहीं। ( ४७० ) और ( ऐ पेग़म्बर ) जब यह लोग तुमको 
देखते हैं तुम्हारी हँसी बनाते हैँ ओर छेड़ने के तौर पर कहते हैं कि 
क्या यही है जिनको अल्लाह ने रसूल बनाकर भेजा है। ( ४१ ) अगर 
हम मूर्तों ( की पूजा ) पर जमे न रहते तो इस शख्स ने हमको हमारे 
यूजितों से फिरा दिया था और चंद्रोज बाद ( कयामत के दिन ) जब 


३६६ [ उन्नीसवाँ पारा ]) * हिन्दी कुरान * [ सूरे फ़र्क़ान ] 


यह लोग सजा को देख लेंगे तो जान लेंगे कि कौन गुमराह था। (७२) 
( ऐ पेगम्बर ) क्‍या तुमने उस शरूल पर भी नजर की जिसने अपनी 
चाह को अपना खुदा बना रक्खा है तो क्या तुम निगरानी कर सकते 
हो | ( ४३) या तुम ख्याल करते हो कि इन ( काफिरों ) में अक्सर 
सुनते या समभते हैं यह तो चोपायों की तरह हैँ बल्कि यह ( उनसे 
भी ) गये गुजरे हैं। (४४ )| रुकछू 9» | 


( ऐ पेशम्बर ) क्या तुमने अपने परवर्दिगार की तरफ नहीं देखा 
कि उसने साये को दयों कर फेल्ला रक्ष्खा है ओर अगर चाहता तो 
उसको ठहराये रहता। फिर हमने सूरज को साथा का कारण ठहरा 
दिया है ।(४-) फिर हमने साथा को धीरे-बीरे अपनी तरफ समेट लिया | 
( ४६ ) ओर वही है जिसने तुम्हारे क्लिण रात को ओड़्ना और नींद 
को आराम बनाया ओर दिन ह्ोगों के चलने फिरने के लिए बनाया | 
(४७ ) और वहीं है जो अपनी रूपा के आगे हवाओं को खुशखबरी 
देने को भेजता है और हमने आशमात्र से पाक पाली उतारा। ( ४८) 
ताकि उसके हारा मुद्दों (सूखे) शररओें ज्ञान डाल दें ओर अपने पेदा किये 
हुए याती बहुत ने चारपाणों और आदगियां को उसले पानी पिल्ाबें 
( ४६ ) और हमने छोगों में ( प/्। को ) तरह-तरह से बॉटा लेकिन 
अक्सर क्ोगों ने छतघ्नता के सियाय छुछ न माना | ( ४० ) और अगर 
हम चाहते तो हुर बर्ठी में डर सुनान दाला ( याती पेगस्बर ) उठा! 

डा करते। ( ४१ ) वो ( ऐ पःण्चर ) तम कॉफ्ररों का कहा न मानों 
ओर कुरान ( की दीलों से ) उनका साथगा बड़े जोर से करो। (५२) 
आर वही है जिसने दो दरियायों को सिल्लाया एक ( का पानी ) मीठा 
मजेदार ओर ( एक का ) खारी कड़वा ओर दोनों में एक रोक और 
अटल आड़ वना दी। ( ५३ ) और बही है जिसने पानी ( वीये ) से 
आदमी को पंदा किया फिर उस को किसी का बेटा या बेटी और किसी 
का दामाद बहू बनाया ओर तुम्हारा परवर्दिगार हर चीज पर शक्तिमान 
है। (५४ ) और काफ़िर खुदा के सिवाय ( झूठे पूजितों ) को पूजते 
हैं जो न उनको नफा पहुँचा सकते हें ओर न उनको नुकसान पहुँचा 
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सकते हैं और काफिर तो अपने परवर्दिगार से पीठ दिये हुए हैं। 
(५५ ) ओर (ऐ पेग़म्बर ) हमने तुमको खुशखबरी सुनाने ओर सिफ 
डराने के लिए भेजा हे।(४६) ( इन लोगों से ) कहो कि में तुमसे 
इस ( खुदा के हुक्म ) पर कुछ मजदूरी नहीं माँगता हाँ जो चाहे अपने 
परवर्दिगार तक पहुँचने की राह पकड़े ।( ५७ ) (ऐ पेशम्बर ) उस 
जिन्दा ( चेतन्य ) पर भरोसा रक्खो जो अमर है ओर तारीफ के साथ 
उसकी पाकी बायान करते रहो ओर अपने दासों के पापों से वह काफी 
खबरदार है। ( ४८) जिसने आसमान और जमीन ओर जो कुछ 
आसमान ओर जमीन में हे ( सबको ) छः दिल में पेदा किया फिर 
तख्त पर जा बेठा ( वही खुदा ) रहमान है तो उसकी खबर किसी 
खबरदार से पूछोंगे (५६) और जब काफिरों से कहा जाता है कि 
रहसान ही की पूजा के लिए फक्ुको तो कहते हैं कि रहमान क्या चीज 
है क्या जिसके आगे तुम हमें ( सिज्दा करने )) उसी के आगे 
झुकने लगें ओर उनकी नफरत बढ़ती है। (६० ) [ रुकू £ | 

बड़ी बरकत है उपस्की जिसने आसमान में बुजे बनाये 

ओर उसमें चिराग ओर चाँद उजाला करने बाला रकखा। (६१) 
ओर वही है जिसने रात और दिन को हो एक के बाद एक आते जाते 
रहते हैं ठहराया उन लोगों के लिए जो गौर करणा चाहे या शुक्शुज्ञारी 
करना चाहें | ( ६९ ) और रहमान के दास तो बढ है 
आजिजी (€ नतज्नता ) के साथ चलें ऋर जब जाहिल उन 
लगते हैँ तो उनको सक्ञास करते है 
परवर्दिगार के लिए सिजद! ओर खड़े & 
ओर जो कहते है हे हमारे परवर्दिंगार नरक की सजा को इससे दर 
रख क्योंकि उसकी सजा बड़ी मुखीबत है । 
की बुरी जगह है और रहने की बुरी जगह हे। (६६ ) ओर जब वह 
खर्च करते हैं तो बृथा खच नहीं करते और न बहुत तंगी करते हैँ बलि 

उनका खच्चे ओसत दर्जे का होता है । (६७ ) और जो खुदा के साथ 


+ यानी वह उन से उन्हीं की तरह मूर्खता का व्यवहार नहीं करते । 


इ६८ [ उन्नीसवाँ पारा | * हिन्दी कुरान # , ( सूरे फुर्कात ] 


( किसी ) दूसरे पूजित को न पुकारें ओर वृथा किसी आदसी को जान 
से न मारें जिसको खुदा ने हराम कर रक्खा है और छिनाले के भी 
कबूल करने वाले न हों और जो कोई यह काम करेगा वह पाप का 
बदला भुगतेगा। (६८) कयामत के दिन उसको दोहरी सजा दी 
जावेगी और अपमान के साथ उसी हाल में हमेशा रहेगा ।( ६६) 
मगर जिसने तौबा की और इमान लाया और नेक काम किये तो अल्लाह 
ऐसे लोगों के पापों को नेकियों से बदल देगा और अल्लाह क्षमा करने 
वाला दयालु है (७० ) और जिसने तोबा की और भल्ले काम किये 
वह हकीकत में खुदा की तरफ फिर आये हैं । (७१) और वह जो 
भूठ गवाही न दें ओर जब बेहूदा कामों के पास होकर गुजरें बजेदारी 
के साथ गुजर जाबें। (७५२) ओर वह लोग जब उनको उनके 
परवर्दिंगार की आयतें पढ़-पढ़ कर सुनाई जावें तो अन्धे और बहरे 
होकर उन पर नहीं गिरते + (७३ ) और जो दुआयें माँगते हैं कि 
ऐ हमारे परवर्दिगार ! हमको हमारी बीबियों ओर संतान से आँखों की 
ठंडक दे ओर हमको परहेजगारों का पेशवा बना। ( ७४ ) यही लोग 
हैं जिनको उनके सत्र के बदले में ( बेकुए्ठ में रहने को ) बालाखाने 
( ऊपर के मकान ) मिलेंगे ओर दुआ और सल्लाम के साथ वहाँ उनकी 
अगवानी की जायगी। (७४ ) (और यह लोग ) बेकुण्ठ में हमेशा 
रहेंगे क्या अच्छी जगह ठहरने के लिए है और क्या ही अच्छी जगह 
रहने के लिए है ।( ७६ ) ( ऐ पेग़म्बर ) कहो कि मेरा परवर्दिंगार 
तुम्हारी कुछ परवाह नहीं करता सो तुमने उसकी आयतों को भुठलाया 
पस अब तो उसका बवाल पड़ कर रहेगा। (७७ ) [ रुकू ६ ] 


““-मंन्री क५-कण्-क 


' यानी यह लोग बरी बाहुतों से बत बचते रहते हें । 


| उन्नीसवाँ पारा ] * हिन्दी कुरान *  सूरे शुअरा ] ३६६ 


सरे शुअ्रा । 
मकके में उतरी इसमें २२७ आयतें ओर ११ रुकू हैं । 


अल्लाह के नाम से जो रहमवाला मेहरबान है। तो-सीन-मीम ( १ ) 
यह उसी किताब की आयतें हैं जिसका मतलब साफ है (२)८(ऐ 
पेग़म्बर) शायद तू अपनी जान घोंट मारे कि यह लोग ईमान (क्‍यों ) 
नहीं कछाते+। (३ ) हम चाहें तो इन पर आसमान से एक निशानी 
उतारें फिर तो इन की गदेनें उसके आगे झुक कर रह जावेंगी (४) 
ओर जब कभी रहमान ( खुदा ) के पास से उनके पास कोई नई शिक्षा 
आती है तो उससे मुंह मोड़ते हैं। (४ ) यह लोग तो म्ुुठला चुके 
इनको उस ( सजा ) की हकीकत मालूम हो जायगी जिस की हँसी 
उड़ाया करते थे । ( ६ ) क्या इन लोगों ने जमीन की तरफ नहीं देखा 
कि हमने भाँति-भाँति की अच्छी-अच्छी चीजें कितनी उसमें पेदा की 
हैं। (७ ) इनमें निशानी है मगर इसमें से अक्सर ईमान लाने वाले 
नहीं । (८) तुम्हारा परवर्दिगार शक्तिशाली रहमवाला है। (६) 
[ रुकू १ | 
ओर (ऐ पेग़म्बर ) जब तेरे परवर्दिंगार ने मूसा को बुलाया कि 
( इन ) जालिस लोगों ( यानी फिरओन की कोस ) के पास जाओ। 
(१० ) कया यह लोग नहीं डरते । ( ११ ) (मूसा ने) अज्ज किया कि हे 
मेरे परवर्दिंगार में डरता हूँ कि वह मुझे क्ुठलायेंगे । ( १२) 
ओर ( बातें करने में ) मेरा दम रुकता है ओर मेरी जबान नहीं चलती 
(हकल्ाती है ) इसलिये हारूं को इश्वरी संदेसा भेज दे कि मेरे साथ चले 
( १३) और मेरे ज़िम्मे एक पाप उनका दावा भी है (कि मेने एक क्रिब्ती 
को मार दिया था ) सो में डरता हूँ कि मुझ को मार न डाल । (१४ ) 
फ़रमोया हरगिज्ञ तुम दोनो ( भाई ) हमारी निशानियां लेकर जाओ हम 
मुहम्मद साहब इस बात से बहुत दुखी रहते थे कि फाफिर ईमान 
नहीं लाते थे । यह झायतें उनको संतोष दिला रही हैं । ं 


३७० [ उद्यीसववाँ पर | * हिन्दी कुरान * [ सूरे शुअ्अरा | 


तुम्हारे साथ सुनते रहेंगे । ( १५ ) वह दोनों फ्रिरओन के पास आये 
ओत कहा कि हम सारे संसार के पालनकत्तो के भेजे हुये हैं। ( १६) 
तू इसारइईल के बेटों को हमारे साथ भेजदे | ( १७ ) फ़िरऔन ने कहा 
क्या हमने तुकको अपने यहाँ ( रखकर ) बच्चा की तरह नहीं पाला 
था तू बरसों हमारे यहां रहा । ( १८) और तूने एक हरकत भरी की 
थी ( यानी क्रिब्ती का खून ) और तू कृतथ्नी है। ( १६ ) ( मूसा ने ) 
कहा कि में उन दिनों, वह ( हरकत ) कर बेठा जब में ग़ल्ञती पर था! 
(२० ) फिर जब मुझको तुमसे डर लगा में भाग गया पिर मेरे 
पालनकत्ता ने मुझे ( पेग़म्बरी के ) अधिकार दिये ओर पेग़म्बरों में 
दाखिल कर लिया । (२१ ) ओर यह अहसान है जो तू मुझ पर 
रखता हैं (या) कि तूने इसराईल की संतान को ग़ल्ाम बना रक्खा है! 
(२२ ) फ़िरऔन ने पूछा तमाम जहान का पालनकत्तो कौन है 

(२३ ) मूसा ने कहा, आसमान और जमीन और जो कुछ उनमें है 
सबका वही मालिक है अगर तुम यक्नीन करो (२४ ) फ़िरओन ने 
अपने मुसाहिबों से जो उसके आस पास थे कहा क्‍या तुम ( मूसा की ) 
बातें नहीं सुनते । ( २४ ) (मूसा ने ) कहा वही तुम लोगों का और 
तुम्हारे बाप दादा का पालनकत्तो है। (२६ ) (फ़िरओऔन ने ) कहा कि 
( हो न हो ) तुम्हारा पेग़म्बर जो तुम्हारे पास भेजा गया बावला है। 
( २७ ) ( मूसा ) ने कहा ( वही ) पूथ और पश्चिम का ओर जो कुछ 
उनके बीच में है सबका मालिक है अगर तुम अक़्ल रखते हो 

( २८ ) ( कफ्रिरओन ने ) कहा अगर मेरे सिवाय ( किसी और को ) 
तूने ख़दा माना तो में तुमको केद कर दूगा (२६) ( मूसा ने ) कहा 
कि अगर में तुकको एक खुला हुवा चमत्कार दिखाऊँ। (३० ) 
( फ़िरओन ने ) कहा अगर तू सच्चा तो ला दिखा। (३१) इस 


+ फिरओ्नोन ने सूसा को पाला-पोसा था श्रौंर उनको बहुत दिनों श्रच्छी तरह 
रखा था मगर मूसा ने श्रपनी श्रपेक्षा श्रपनी जाति का अधिकतर खयाल किया 
और उनकों स्वतंत्र करता चाहा इसो लिय यह कहा, “सेरे लालन-पालन का 
एहसान मुक्त पर क्‍या रखता हे जब कि तूने सेरी कौस को दास बना रखा हे ४ 


[ उन्नोसवाँ पारा | » हिन्दी कुरान +* [ सूरे शुश्ररा | २७१ 


पर ( मूसा ने ) अपनी लाठी डालदी तो क्या देखते हैँ कि बह एक 
जाहिरा सांप है । (३२) और अपना हाथ बाहर निकाला तो 
निकालने के साथ सब देखने वाल्नों की नजर में बड़ा चमक रहा था। 
( ३३ ) [ रूकू २ | 

( फ़िओओऔन ने ) अपने दरबारियों से जो इदे गिदे थे कहा 
कि इसमें शक नहीं कि यह कोई जान कार जादूगर है (३४ ) 
ओर चाहता है कि तुमको अपने जादू से देश से बाहर निकाल 
दे तो तुम लोग क्या सलाह देते हो । ( ३४ ) ( दरबारियों ने ) निवेदन 
किया कि मूसा और हारूं को रोको और मुल्क में जादूगरों के जमा 
करने को हल्कारे दौड़ाओ | (३६ ) कि वह तमाम बढ़े बड़े जादूगरों 
को तुम्हारे पास लावें | ( ३७ ) ठहरे हुए दिन जादूगर जमा किये गये 
( ३८ ) ओर लोगों में मनादी करादी गई कि अब तुम लोग जमा होगे 
या नहीं। ( ३६ ) अगर जादूगर ( मूसा ) ही जीत में रहा तो शायद 
हम उन्हीं का दीन क़बूल करलें | (४० ) तो जब जादूगर आये 
उन्होंने फ़िरओन से कहा कि अगर हम जीते तो हमको क्या इनाम 
मिलेगा । ( ४१ ) ( फ़िरऔन ने) कहा हाँ जरूर जीतने पर तुम पास 
बेठने वालों में से होगे । ( ४२ ) मूसा ने (जादूगरों से) कहा जो कुछ 
तुमको डालना मंज़र हो डाल चलो । ( ४३ ) इस पर जादूगरों ने 
अपनी रस्सियां और अपनी लाठियां डालदीं और बोले कि फ्रिरऔन के 
प्रताप से हम ही जबरदस्त रहेंगे। ( ४४ ) इस पर मूसा ने अपनी 
लाठी ( मेंदान में ) डाली तो बस वह उन ( जादुओं ) को जो जादूगर 
वना लाये थे एक दम से निगलने लगी । ( ४५ ) यह देख कर जादूगर 
सिजदे में गिर पड़े। (४६ ) ( ओर ) बोले कि हम तमाम जहान के 
परवर्दिंगार पर इसान लाये। (४७) जो मसा ओर हारूँ का परवर्दिंगार 
है। (४८) ( फिरऔन ने ) कहा क्या तुम मेरे हुक्म देने से पहले 
- ईमान लाये हो न हो यह (मूसा) तुम्हारा बड़ा गुरु है जिसने तुम्हें जादू 

पी यानी हमारे दरबारियों में से हो जाश्रोगे जिससे ऊंचा कोई पद नहीं हो 
सकता ॥ 


३७२ [ उद्चीसवाँ पारा]. + हिन्दी कुरान # [ सूरे शुभरा। ] 


सिखलाया है सो तुमको मालूम हो जायगा । में तुम्हारे हाथ और पाँव 
उल्टे काट गा और तुम सबको फांसी दूँ गा। ( ४६ ) वह बोले कुछ हज 
की बात नहीं हम अपने परवरदिंगार की तरफ लौट जावेंगेः८। (५०) हम 
उम्मेद रखते हैं कि हमारा परवर्दिगार हमारे अपराधों को क्षमा कर दे 
इसलिए कि हम सबसे पहले इमान लाये हैं| ( ४१ ) $ रुकू ३ ] 

ओर हमने मूसा को हुक्म भेजा कि हमारे बन्दों ( यानी इसराईल 
की संतान ) को रातों रात निकाल लेज्ञा ( क्‍योंकि ) तुम्हारा पीछा 
किया जावेगा। ( ४५२) इस पर फिरओऔन ने शहरों में हल्कारे दोड़ाये । 
( ५३ ) कि इसराईल की संतान थोड़ी सी जमात हैं। ( ५४ ) ओर 
उन्होंने हमको क्रोध दिलाया है।( ५४ ) ओर हमारी जमात हथियार 
बन्द है ( ४६ ) गरज हमने फिरओऔन के लोगों को बागों से चश्मों से 
( ४७ ) ओर खजानों से और इज्जत की जगह से निकाल बाहर किया | 
( ८ ) ऐसा ही ओर इसराईल की संतान को उन चीजों का वारिस 
बनाया। ( ४६ ) तो फिरओन के लोगों ने दिन निकलते निकलते 
इसराईल के बेटों का पीछा किया। ( ६० ) फिर जब दोनों जमातें 
एक दूसरे को देखने लगीं तो मूसा के लोग कहने लगे कि अब तो 
दुश्मनों ने हमको घेर लिया। (६१ ) ( मूसा ने ) कहा हरगिज नहीं 
मेरे साथ मेरा परवर्दिंगार है बह मुझको राह दिखलाएगा। (६२) 
फिर हमने सूसा को हुक्म दिया कि अपनी लाठी दरिया पर दे मारो 
चुनाँचि ( मूसा ने दे मारी ) दरिया फट गया और हरेक टुकड़ा गोया 
एक बड़ा पहाड़ था। ( ६१ ) ओर उसी मौके के पास हम दूसरे लोगों 
€ फिरओन वालों ) को लिवा लाये। ( ६४) और हमने मूसा और 
जो ल्लोग उनके पास थे सबको बचा लिया। (६४ ) फिर दूसरों 
( फिरओऔन वालों ) को डुबो दिया। (६६ ) इसमें एक चमत्कार है 
ओर फिरओन के लोगों में से अक्सर ईमान लाने वाले न थे। ( ६७ ) 
ओर (ऐ पेशम्बर ) तुम्हारा परवर्दिगार अलबत्ता जबरदस्त रहमवाला 


हे। (६८) [ रुकू ४ ] 


2 यात्री श्रधिक से श्रधिक तू हम को सार डालेगा और क्या फर लेगा । 
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(ओर एऐ पेग़म्बर) इन लोगों को इब्राहीम का हाल सुनाओ । (६६) 
जब उन्होंने अपने बाप ओर अपनी कोम से पूछा कि तुम किस चीज को 
पूजते हो। ( ७० ) तो उन्होंने जवाब दिया कि हम मूर्त्तों को पूजते हैं 
ओर उन्हीं की सेवा करते रहते हैं । ( ७१ ) (इब्राहीम ने) पूछा कि जब 
तुम ( उनको ) पुकारते हो तो कया यह तुम्हारी सुनते हैं (७२)या 
तुमको फायदा या नुकसान पहुँचा सकते हैं । ( ७३ ) उन्होंने कहा नहीं 
मगर हमने अपने बड़ों को ऐसा ही करते देखा है (७४ ) ( इन्नाहीस 
ने ) कहा भल्ना देखो तो जिन्हें तुम पूजते हो | ( ७५ ) तुम और तुम्हारे 
अगले बाप दादा पूजते चले आये हों (७६ ) यह तो मेरे दुश्मन 
हैं मगर संसार का परवर्दिंगार साथी है (७७ ) जिसने मुझको पेंदा 
किया वही राह दिखाये। (5८) और जो मुझको खिलाता और 
पिल्लाता है। ( ७६ ) ओर जब में बीमार पड़ता हूँ. वही मुमको अच्छा 
करता है। (८० ) और जो मुभको मारेगा और फिर जिल्ायेगा। 
( ८१ ) और मुझे उम्मेद है कि बदले के दिन मेरे अपराध माफ़ करेगा । 
( ८२) ऐ मेरे परवर्दिंगार मुककी समझा दे और नेक दासों में शामिल 
कर | ( 5३ ) ओर आनेवाज्ली नस्तों में मेरा अच्छा जिक्र जारी रख । 
(८७४ ) ओर जन्नत की नियामतों के वारिसों में से मुझको ( भी एक 
वारिस ) बना । ( ८५ ) ओर मेरे बाप को क्षमा कर, वह गुमराहों में से 
था। ( ८६ ) और जब लोग ( दुबारा जिला कर ) खड़े किये जायेंगे 
मुझको उस दिन बदताम न कर । (८७ ) उस दिन माल ओर बेटे काम 
न आवेंगे । ( ८८ ) मगर जो पाक दिल लेकर खुदा के सामने हाजिर 
होगा । (८६ ) और बेकण्ठ परहेजगारों के क़रीब लाया जायगा। 
(६० ) ओर नरक गुमराहों के वासस्‍्ते खोला जायगा। (६१ ) और 
उनसे कहा जायगा कि खुदा के सिवाय जिन चिज़ों को तुम पूजते थे 
कहाँ हैं । ( ६२ ) कया वह तुम्हारी कुछ मदद कर सके या बदला ले 
सकते हैं । ( ६३ ) फिर वे ( पूजित ) और वह (लोग ) ओंधे मुह 
नरक में कोंक दिये जायँगे | ( ६४ ) और इबल्ीस का सब लश्कर आधे 
मे ह नरक में ढकरेल दिया जायगा। ( ६५ ) गुमराह और उनके पूजित 
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वहां ( आपस में ) रूगड़ते हुए यों कहेंगे । ( ६६ ) ख़दा की कसम हम 
तो जाहिरा गुमराही में थे ( ६७ ) जब हमने तुमको संसार के परवर्दिंगार 
के बराबर ठहराया था| (६८) ओर हसको तो (पूजितों ) 
पापियों ने गुमराह किया था | ( £६ ) तो न तो कोई ( हमारी ) सिफ्ा 
रश करने वाला है । (१०० ) ओर न कोई दिल्ली दोस्त । ( १०१ ) सो 
यदि हमको ( दुनियां में ) फिर लौटकर जाना हो तो हम इमानवालों में 
रहें । ( १०२ ) वेशक (इब्राहीम के) इस ( किस्से ) में चमत्कार है और 
इब्राहीम के गिरोह में अक्सर ईमान लानेवाले न थे । ( १०३ ) और 
( पेग़म्बर ) तेरा परवर्दिगार जबरदस्त रहमवाला है ( १०४ ) [रूक ४] 
( इसी तरह ) नूह की क्लोम ने पंराम्बरों को कुठलाया । ( १०४ ) 
उन से उनके भाई नूह ने कहा क्या तुम ( लोग ख़दा से ) नहीं डरते 
( १०६ ) में तुम्हारा अमानतदार पेगाम्बर हूँ । ( १०७ ) तो ख़दा से डरो 
ओर मेरा कहा मानो । ( १०८ ) ओर में इस ( सममभाने ) पर तुमसे 
मजदूरी नहीं मांगता । मेरी मजदूरी तो दुनियां के परवर्दिगार पर है। 
( १०६ ) ख़दा से डरो और मेरा कहा मानो । ( ११० ) वह कहने लगे 
कि क्या हम तुम्हारी बात को मान लें ओर (हम देखते हैं) छोटे+ दर्जे के 
(लोग) तुम्हारे पीछे हो गये हैं। ( १९१ ) कहा जो यह लोग करते रहे हैं 
मुभको क्या खबर है। (११२) इनका हिसाब तो सिफ़ अल्लाह पर है अगर 
तुम समझो । (११३ ) और में इसान वालों को धक्का देने वाला नहीं 
हँ। (११४ ) में तो ( लोगों को ) साफ़ तौर पर ( ख़दा की सज़ा से ) 
डराने वाला हूँ। ( ११४ ) वह बोले नूह अगर तू ( अपनी हरकत से ) 
बाज़ न आया तो ज़रूर पत्थरों से मारा जायगा। ( ११६ ) ( नूहने ) 
कहा कि ऐ मेरे परवर्दिंगार मेरी क्रोम ने मुकको झुठलाया। ( ११७) 
तू मुझ में और इन लोगों में फेसला करदे ओर मुझे और ईमानवालों 
को छुटकारा दे। ( ११८ ) फिर हमने नूह ओर उत्त लोगों को जो भरी 
हुई किश्ती में उनके “साथ थे ( तृफ़ान से ) बचा दिया। ( ११६ ) फिर 
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प हर सुधार करने वाले के साथ निम्न श्रेणी के लोग होते हें इसी तरह 
नह पर ईमान लाने वाले भी थे । 
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इसके बाद हमने बाकी लोगों को डुबो दिया। (१२० ) इस में अल- 
बत्ता शिक्षा है ओर नूह के गिरोह के बहुत लोग ईमान लाने वाले न थे। 
(१२१ ) ओर (ऐ  पेग़म्बर ) तुम्हारा परवर्दिगार अलबत्ता वही 
जोरावर रहमवाला है । ( १२२ ) [ रूकू ६ ] 

( इसी तरह कौम ) आदने पेगम्ब्रों को भुठलज्लाया । ( १२३ ) जब 
उनके भाई हूद ने उनसे कहा क्‍या तुम (खुदा से ) नहीं डरते। 
( १२४ ) में तुम्हारा अमानतदार पेरम्बर हैँ ।( १२४ ) तो खुदा से 
डरो और मेरा कहा मानो। (१२६ ) और में इस पर तुम से कुछ 
( बदला ) तो नहीं माँगता मेरी उऩरत तो बस संसार के परवरदिगार 
पर है। (१९७ ) क्या तुम हर ऊँची जगह पर बेजरूरत यादगारें$ 
बनाते हो। (११८) और ( बड़ी कारीगरी के ) महल बनाते हो 
गोया तुम ( संसार में ) हमेशा रहोगे । ( १२६ ) ओर जब हाथ डालते 
हो तो बड़ी: सख्ती से पकड़ते हो। (१३०) तो खुदा से डरो ओर मेरा 
कहा मानों । ( १११ ) और डस ( के कोप ) से डरो जिसने तुम्हारी 
(तमाम) चीजों से मदद की जो तुमको मालूम है। ( १३२ ) चारंपाओं 
ओर बेटों से। ( १३३ ) और बागों ओर चश्मों से ( तुम्हारी ) मदक 
की । (१३४) में तुम्हारी बाबत बड़े दिन की सजा से डरता हूँ । (१३५) 
बह बोले तुम हमको शिक्षा करो या न करो हमको ( तो सब ) बराबर 
हैं। ( १३६ ) यह शिक्षा देना अगले लोगों का एक स्वभाव है। 
( १३७ ) और हम पर कोई दुःख नहीं पड़ने का। ( १३८ ) गजे कौम 
आद ने हुद को कुठलाया तो हमने उनको मार डाला इसमें एक शिक्षा 
है ओर हृद की कोम में अक्सर ईमान लाने वाले न थे। ( १३६ ) 
ओर (ऐ पेराम्बर ) तुम्हारा परवर्दिंगार जोरावर रहमवाला है। 
( १४० ) [ रुकू ७ | । 

समूद ने पेग़म्बरों को फुठलाया। ( १४१ ) फिर उनके भाई सालेह 
ने उनसे कहा कि क्‍या तुम (खुदा से ) नहीं डरते ।( १४२ ) में 





$ लोगों को ऊंची ऊंची इमारतें बनवाने का बड़ा शौक था । 
» यानो जब श्रत्याचार करते हो तो कठोर हो जाते हो । 
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तुम्हारा अमानतदार पैशम्बर हूँ। (१४३ ) तो अल्लाह से डरो और 
मेरा कहा मानो । ( १४४ ) और में इस पर तुम से कुछ मजदूरी नहीं 
चाहता और मेरी मजदूरी तो संसार के परवर्दिंगार पर है। ( १४४ ) 
क्‍या जो चीजें यहाँ हैं। (१७६) (यानी ) बागों ओर चश्सों में । 
( १४७ ) और खेतों और खजूरों में जिनके गुच्छे ( मारे बोझ के ) 
टूटे पढ़ते हैं। ( १४८) तुम इन्हीं में छोड़ दिये जाओगे खुशी से 
पहाड़ों को काट-काट कर घर बनाते हो। ( १४६ ) तो खुदा से डरो 
और मेरा कहा मानो । ( १५० ) ओर (हद से ) बढ़े जाने वालों के 
कहे में न आ जाना। (१४१ ) जो मुल्कों में फसाद डालते हैं और 
दुरुस्‍्ती नहीं करते | ( १४२ ) वह बोले तुम पर तो किसी ने जादू कर 
दिया है। ( १५३ ) तुम भी हम ही जेसे आदमी हो ओर अगर सच्चे 
हो तो कोई चमत्कार ला दिखाओ (१५४ ) ( सालेह ने ) यह उँटनी 
चमत्कार है पानी पीने की ( एक दिन की ) बारी इसकी है और तुम्हारे 
पानी पीने को एक दिना सुकरर है। ( १५५ ) ओर इसको किसी तरह 
का नुकसान न॒पहुँचाना वरना बड़े दिन की सजा तुमको आयेगी। 
( १५६ ) इस पर (भी) लोगों ने उसकी कूचें ( एड़ी के ऊपर के हिस्से ) 
काट डाले फिर पछताये । ( १४७ ) आखिरकार उनको सजा ने पकड़ 
लिया इसमें ( भी एक बड़ी ) शिक्षा है और सालेह कोम के बहुत से 
लोग ईमानलाने वाले न थे। ( १५८) और (ऐ पेग़म्बर ) तुम्हारा 
परवर्दिगार जोरावर रहमवाला है ( १४६ ) [ रुकू ८ ] 

* (इसी तरह ) क्रौम लतने पेशम्बरों को कुठलाया | ( १६० ) जब 
उनके भाई लूत ने उनसे कहा कया तुम नहीं डरते। ( १६१ ) में तुम्हारा 
अमानतदार पेगम्बर हैँ । ( १६२ ) तो अल्लाह से डरो ओर मेरा कहा 
मानो। ( १६३ ) और में इसपर तुमसे कुछ मजदूरी नहीं मांगता मेरी 

मजदूरी तो संसार के परवर्दिंगार पर है। ( १६४ ) क्‍या तुम दुनियां के 


 * हज्जरत सालेह की ऊंटनी को भागते देख कर दूसरे मवेशी भाग जाते 
थे इसलिये यह ठहरी कि एक दिन ऊँटनी घाट पर जाय दूसरे दिन श्रौर 
पशु जायें। ॥ 
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लोगों में से लड़कों पर दौड़ते हो। | ( १६५ ) और तुम्हारे पालनकत्ता 
ने जो तुम्हारे लिये बीबियां दी हैं उन्हें छोड़ देते हो बल्कि तुम सरकश 
कौम हो । ( १६६ ) वह बोले लूत अगर तुम ( इन बातों से ) बाज़ न 
आवोगे तो देश से निकाल बाहर करेंगे। (१६७ ) ( लूत ने ) कहा कि 
में तुम्हारे ( इस ) काम का दुश्मन हँ। ( १६८ ) (लूत ने दुआ की कि) 
ऐ मेरे परवर्दिंगार मुकको और मेरे घर बालों को इन ( नापाक ) कामों 
से जो यह लोग करते हैं छुटकारा दे। ( १६६ ) फिर हमने लूत को 
ओर उनके घर वालों को सबको छुटकारा दिया | ( १७० ) मगर ( लूत 
की बूढ़ी औरत बाकी रही$। ( १७१ ) फिर हमने बाकी लोगों को 
हलाक कर मारा । ( १७२ ) और इन पर पत्थर बरसाये बुरा पत्थरों का 
बरसाना था जो इन लोगों पर बरसा जो ( हमारी सजा से ) डराये 
गये थे । ( १७३ ) इसमें निशानी है और लूत की क्ौम के बहुधा लोग 
तो ईमान लाने वाले न थे। € १७४ ) और त॒म्हारा परवर्दिंगार जोरा- 
वर रहम वाला है । ( १७४ ) [ रुकू ६ | 
(इसी तरह) बनके रहनेवालों ने पगम्बरों को झुठल्लाया । ( १७६ ) 
जब शुणब ने उनसे कहा क्‍या तुम ( खुदा से ) नहीं डरते । ( १७७ ) में 
तुम्हारा अमानतदार पेगरम्बर हूँ । ( १७८ ) तो खुदा से डरो और मेरा 
कहा मानो । ( १७६ ) और में इस पर तुमसे कुछ मजदूरी नहीं चाहता 
मेरी मजदूरी तो संसार के परवर्दिगार पर है। ( १८० ) ( कोई चीज 
पैमाने से नापकर दिया करो तो ) नाप भर कर दिया करो ( लोगों को ) 
नुक्सान पहुँचाने वाले न बनो । ( १८१ ) और तौल्ा करो तो ( तराज 
की डंडी ) सीधी रख कर तौला फरो। ( १८२ ) ओर लोगों को उनकी. 
चीज़ें ( जो खरीदें ) कमी से न दिया करो और मुल्क में फ़साद फेलाते 
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। यह जाति स्त्नी का काम सुन्दर बालकों से निकालती थी । श्रर्थात महा 
पाप करती थी 

6. लत को पहले ही से ईश्वर के कोप आने का समाचार मिल चुका था । 
उन्होंने जब श्रपत्ती पत्नी से बस्ती बाहर निकल चलने को कहा तो उसने 
न समानता और भ्रन्त में लगर निवासयों के साथ नष्ट हो गई। 
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न फिरो | ( १८३ ) और उस ( खुदा ) से डरते रहो जिसने तुमको और 
तुमसे अगलों को पेदा किया। ( १८४ ) वह बोले तुम पर तो किसी ने 
जादू कर दिया है। ( १८४ ) और तुम तो हमारी तरह के एक आदमी 
हो और हम तुमको भूठा ही सममते हैं । ( १८६ ) और सच्चे हो तो 
हम पर आसमान से एक टुकड़ा गिरादो | ( १८७ ) ( शुऐब ने ) कहा 
जो तुम कर रहे हो मेरा परवर्दिगार उसको खूब जानता है। ( १८८ ) 
ग़रज़ उन लोगों ने शुऐब को कुठलाया तो उनको सायबान+ की सजा 
ने आ घेरा | बेशक सायबान ही की सजा थी । ( १८६ ) इसमें बेशक 
शिक्षा है और शुऐंब के गिरोह के बहुधा लोग ईमान लाने वाले न थे। 
( १६० ) और तुम्हारा परवर्दिगार जोरावर रहमवाला है। ( १६१) 
[ रुकू १० | 
और (यह क़रान ) दुनियां के परवर्दिगार का उतारा हुआ है। 
( १६२ ) इसको जित्राईल अमीन ने उतारा है। ( १६३ ) तेरे दिल पर 
ताकि तू डराने वालों में हो जाय। ( १६४ ) साफ़ अरबी जबान में | 
( १६४ ) इसकी खबर अगले पेग़म्बरों की किताबों में है। ( १६६ ) 
क्या लोगों के लिये यह दलील नहीं है कि इसराइईल के बेटों में विद्वान 
इस होनहार से जानकार हैं।( १६७ )और अगर हम क्रान को 
किसी ऊपरी ज़बान वाले पर ( उसकी जबान में ) उतारते। ( १६८ ) 
ओर वह उसे इन ( अरब वालों ) को पढ़कर सुनाते तो वह उस पर 
ईमान न लाते। ( १६६ ) इसी तरह के इन्कार को हमने अपराधियों के 
दिल में जमा दिया है। ( २०० ) जब तक दुःखदाई सजा न देख लें इस 
पर इमान न लावेंगे । ( २०१ ) वह ( सज़ा ) इन पर यकायक इनके 
सामने आजायगी और इनको ख़बर भी न होगी । ( २०२ ) फिर कहेंगे 
हमें कुछ मुहलत मिल सकती है। ( २०३ ) क्या यह लोग हमारी सज़ा 
के लिये जल्दी मचा रहे हैं। ( २०४ ) तो ( पेग़म्बर ) ज़रा देखो तो 
सही अगर हम चन्द साल इनको ( दुनियां के ) फ़ायदे उठाने दें। 


+ बादल ऐसा छाया जेसे सायबान सर पर तान दिया जाये। इस बादल 
से पानी की जगह श्राग बरसी । 
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(२०४ ) फिर जिस सज़ा का इनसे वादा किया जाता है वह उनके 
सामने आवेगी । ( २०६ ) तो वह जो इन्होंने (दुनिया के) फ़ायदे उठा 
लिये इनके क्‍या काम आ सकते हैं। (२०७ ) ओर हमने किसी गांव 
को नहीं मारा जब तक उनके पास डर सुनानेवाले (पेग़म्बर) न आये। 
(२०८ ) याद दिलाने को ओर हमारा काम जल्म करना नहीं है। 
(२०६ ) और इस ( क़रान ) को ( जैसा यह लोग ख्याल करने हैं) 
शेतान लेकर नहीं उतरे (२१० ) और न यह्‌ काम उनके करने का है 
ओर न वह (इसको) कर सकते हैं। (२११) वह तो सुनने से दूर रच्खे 
गये है । ( २१२ ) तो ( पेग़म्बर ) तुम ख़दा के साथ किसी दूसर पूजित 
को न पुकारने लगना वरना तुम भी सज़ा में फेस जाओगे | ( २१३ ) 
ओर अपने पास के रिश्तेदारों को ( ख़दा की सज़ा से ) डराओ 
(२१४ ) ओर जो ईमानवालों में से तेरे पीछे होगया है उससे खातिर 
दारी के साथ पेश आओ । ( २१४ ) अगर लोग तेरा कहा न मारने तो 
कहदे कि में तुम्हारे कर्मो से बरी हँ। (२१६ ) और ( ख़दा ) जोरावर 
मिहर्बान पर भरोसा रक्खो | ( २१७ ) तो जो तुम नमाज में खड़े होते 
हो तो वह तुम्हारे खड़े होने को देखता है। (२१८) ओर नमाजियों 
में तेर फिरना देखता है ।(२१६ ) बेशक वही सुनता, जानता है। 

२२० ) (ऐ पेशग़म्बर) इन लोगों से कहो कि में तुमको बताऊँ कि किस 
पर, शेतान उतरा करते हैं । ( २९१ ) वह हर झूठे कुकर्मी पर उतरा 
करते हैं। ( २२२ ) शैतान सुनी सुनाई बात ( उनपर ) डाल देते हैं 
ओर उनमें बहुतेरे कू ठे ही होते हैँ । ( २२३ ) कवि ( शायर ) की बात 
पर वही चले जो गुमराह हों। (२२७ ) क्‍या तूने न देखा कि यह 
( कवि ) हर एक मेदान में सिर मारते फिरते हैं । ( २२४ ) और ऐसी 
बातें कहा करते हैं जो ख़द नहीं करते। ( २२६ ) मगर जो लोग इमान 
लाये ओर उन्होंने अच्छे काम किये ओर बहुताइत से खदा का जिक्र 
किया और उनपर ज़ल्म हुये पीछे बदला लिया ओर जिन्होंने ( ज्ञॉगों 
पर ) जुल्म किये हैं उनको जल्दी मालूम हो जञायगा किस करवट पर 
उलदते हैं । (२२७ ) [ रुकू ११ |। 
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सूरे नम्ल । 
मक में उतरी इसमें ६३ आयतें और ७ रुकू हैं । 


अज्ञाह के नाम से जो रहमबाला मिहबान है। तो-सीन | यह 
क्रान यानी किताब की चंद आयतें हैं ( १) जो इमान वालों के लिये 
शिक्षा और खुशखबरी है (२) जो नमाज पढ़ते, ज़कात देते और 
अखीर दिनका भी यक्रीन रखते हैं (३) जो लोग अखीर दिन का 
यकीन नहीं रखते हमने उनके काम उन्हें अच्छे कर दिखाये तो यह 
लोग मठके फिरते हैं। (४ ) यही लोग हैं जिनको बुरी तरह की सज़ा 
होती हैं ओर यही लोग क्रयामत में जियादह नुक़सान में रहेंगे। (५) 
ओर तुमको तो क़रान एक हिकमत वाले ख़बरदार ( ख़दा ) से 
मिलता है। ( ६ ) जब मूसाने अपने घरवालों से कहा कि मुकको आग 
दिखलाई दी है। में वहां से तुम्हारे पास कोई ख़बर या एक सुलगता 
अंगारा लाऊंगा ताकि तुम तापो। (७ ) फिर जब मूसा आग के पास 
आये तो उनको आवाज़ आईं कि वह जो आग में है और वह जो इस 
( आग ) के आस पास हैं बरकद वाला है और अल्लाह तमाम संसार का 
परवर्दिगार और पाक है। ( ८) (ऐ मूसा) मैं ज़ोरावर हिकमत वाला 
अल्लाह हूँ । (६ ) ओर अपनी लाठी डाल तो जब (मूसा ने ) देखा 
कि ल्ञाठी चल रही है मानिन्द जिन्दा सांपके तो पीठ फेरकर भागे और 
पीछे न देखा ( हमने फ्रमाया ) मूसा डरो मत हमारे पास पे ग़म्बर नहीं 
डरा करते | ( १० ) मगर ( जिसने ) कोई कसूर किया हो फिर अपराध 
के बाद नेकी की तो में बख्शनेबाला मिहर्बान हँ। ( १९ ) और अपना 
हाथ अपनी छाती पर रख फिर निकालो तो वह बे रोग सफेद 
निकलेगा ! फ़िरओन ओर उसकी क्रौम के लोगों की तरफ़ यह नये 
चमत्कार हैं । कि वे अन्यायी हैं। ( १२) तो जब उनके पास हमारे 
आंखें खोल देने वाले चमत्कार आये तो कहने लगे कि यह तो जाहिरा 
जादू है। ( १३) और बावजूद कि उनके दिल क़बूल कर चुके थे। 
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मगर ) उन्होंने हेकड़ी ओर शेख्री से उन्हें न माना तो ( पैग़म्बर ) देख 
अगड़ालुओं का केसा अन्त हुआ । ( १४) [ रुकू १ ] 


ओर हमने दाऊद और सुलेलान को इल्म दिया था और दोनों ने 
कहा कि ख़दा का धन्यवाद है जिसने हमको अपने बहुत से इमान वाले 
बन्दों पर बुजुर्गी दी है। ( १४) और सुलेमान दाऊद के वारिस हुए 
ओर कहा लोगों हमको (ख़ुदा की तरफ़ से ) परिन्दों की बोली 
सिखाई गई है और हमको हर तरह के सामान मिलें यह ( खदा की ) 
जाहिरा कृपा है। ( १६ ) ओर सुलेमान का लश्कर जिन्नों ओर आद- 
मियों ओर चीटियों में से जमा किये गये तो वह कतार बांध बांध कर 
खड़े किये जाते थे । ( १७ ) यहां तक कि जब चिंऊटियों के मेदान में 
पहुँचे तो एक चींटी ने कहा कि चीटियोँ अपने बिलों में घुसः जाओ । 
ऐसा न हो कि सुलेमान और सुलेमान का लश्कर तुमको कुचल डालें 
आओत उनको खबर भी न हो । (१८) चिडेंटी की (इस) बात से सुलेमान 
हँसे और कहने लगे कि ऐ मेरे परवर्दिगार मुकको सामथ्य दे कि जेसे 
अहसान तूने मुझ पर और मेरे मां बाप पर किये हैं तेरे उन अहसानोंका 
शुक्र अदा करूं ओर ऐसे अच्जे काम करता रहू कि जिनको तू पसंद 
फ़मो तू मुझे अपनी बर्शीश से अपने नेक बन्दों में दाखिल कर । 
( १६ ) ओर सुल्लेमान ने चिड़ियों की हाजिरी ली तो कहा कि क्‍या 
वजह है जो में हुदहुद को नहीं देखता या बह ग़ैरहाजिर है। (२० ) 
में उसको जरूर सख्त सज़ा दूँगा या उसे हलाल कर डालूगा या वह 
हमारे हुजूर में कोई वजह ( ग़ेरहाज़िरी की ) बयान करें। (२१ ) 
फिर थोड़ी देर बाद हुदहुदु आ गया और कहने लगा कि मुझको एक 
ढेसा हाल मालूम हुआ है जो तुम्हें मालूम नहीं और में ( शहर ) सबा 
की एक जंची ख़बर लाया हूँ। (२२ ) मेंने एक औरत को देखा जो 
वहां की रानी है और हर तरह के सामान ( राज्य ) उसको मिले हें 
और उनके यहां बड़ा तख्त है। ( २३ ) मेंने मल्षिका और उसके लोगों 
को देखा कि खुदा को छोड़कर सूरज को सिजदा करते हैं और शैतान ने 
उनके कामों को उन्हें अच्छा कर दिखाया है और उनको सीधी राह से 
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रोक दिया है तो उनको नहीं सूक पड़ता ( २४ ) फिर ख़दाही के आगे 
( क्यों ) न सिजदा करे जो आसमान और जमीन की छिपी हुई चीजों 
को जाहिर करता है और जो काम तुम छिपाकर करते हो या जाहिरा 
रते हो वह सबसे जानकार है। ( २५ ) अल्लाह के सिवाय कोई पूजित 
वही वही बड़े तख्त का मालिक है। (२६ ) कहा अब देखूगा 
कि तू सच्चा है या कूठा । (२७ ) यह हमारी लिखावट लेकर चला जा 
ओर इसको उनकी तरफ डाल दे | फिर उनसे हटजा फिर देख कि वह 
लोग कया जवाब देते है । ( २८ ) बोली6 ऐ दरबारियों एक इज्जत का 
खत मरी तरफ डाला गया है। ( २६ ) यह सुल्लेमान की तरफ से है 
ओर शुरू अल्लाह के नाम से है जो वड़ा रहमवाला मिहबोन है। 
( ३० ) और यह कि हमसे सरकशी न करो ओर हुक्स बरदार बनकर 
हमारे समाने चले आओ । (३१) [ रुकू २ |। 
बाली ऐ दरबारियों मेरे मामलों में अपनी राय दो जब तक तुम 
मेरे सामाने मौजूद न हो में किसी काम में पक्का हुक्म नहीं दिया करती । 
(३२ ) ( दरबारियों ने ) निवेदन किया कि हम ताक़तवर ओर बड़े 
लड़न वाले हैं और तमे अख्तियार है जेसा चाहे हुक्म दे देखें तू कया 
हुक्म देती है। ( ३३ ) ( वह ) बोली बादशाह जब किसी शहर में 
दाखिल होते है तो उसको ख़राब करते है ओर वहां के इज्जतदारों 
को बेइब्जत करते हैं ऐसा ही करेंगे । ( ३४) ओर में उनकी तरफ 
नज़र भेजकर देखती हूँ कि दूत क्या जवाब लेकर आते हैं । (३४ ) 
फिर जब सुलेमान के सामने ( नजर लेकर ) आया तो ( सुलेमान ने ) 
कहा क्या तुम ज्ञोग माल से मेरी सहायता करते हो। जो कुछ खदा 
ने मुझको दे रक्खा है बिहतर है बल्कि तुम अपने तुहफ़े से खश रहो 
(३६ ) (ऐ दूत जिस ने तुझे भेजा है ) उन्हीं के पास लौट जा और 
( हम ) ऐसा लश्कर लेकर उन पर चढ़ाई करेंगे कि जिन का उनसे 
सामना न हो सकेगा ओर हम वहां से उनको अपमानित करके 
निकालदेंगे । (३७ ) ( सुलेमान ने ) कहा ऐ द्रबारियों कोई तुम 





& यानी रानी सबा की जिस का नास बिलक़ीस था । 
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में ऐसा भी है कि उस औरत का तरूत मेरे पास उठालाये उससे पहले 
कि वह ( इस पर ) मुसलमान होकर हाजिर हो। ( ३८ ) ( इस पर ) 
जिन्नों में से एक बोला कि दरबार के बरखास्त होने के पहिले में वह 
तख्त ले आऊंगा। मेंडसके उठा लाने पर अमानतदार ज़ोराबर हूँ। 
( ३६ ) ( एक आदमी ) जिसको किताब का इल्म था बोला कि में आंख 
मफ्कने के पहले तख्त को तुम्हारे सामने ला हाजिर करूंगा ( सुलेमान 
ने ) तख्त को अपने पास मौजूद पाया तो बोल उठा कि यह भी मेरे 
परवर्दिगार का अहसान है ताकि मुझे आजमाये कि में धन्यवाद देता हूँ 
या कृतध्नता ( नाशुक्री ) करता हूँ और कोई ( खुदा का ) धन्यवाद 
देता है तो बह अपने लिये धन्यवाद देता है और कोई क्ृतध्नता करता 
है तो मेरा परवर्दिगार बेपरबाह दाता है। (४० ) ( सुलेमान ने ) 
हुक्म दिया कि मल्लिका ( की अक्त आजमाई ) के लिये उस तख्त की 
सूरत बदल दो ताकि हम देखें कि वह पहचानती है या उनमें होती है 
जो राह पर नहीं आते | ( ४१ ) फिर जब आई तो ( उस से ) कहा 
गया कि ऐसा ही तेरा तख्त है वह बोली गोया वही है और (सुलेमान से 
बोली कि ) मुझे तो इससे पहले मालूम होगया था और में मान गई 
थी। ( ४९२ ) ओर वह खुदा के सिवाय ( सूरज को ) पूजती थी उससे 
उसको रोका गया क्यों कि वह काफिरों में से थी। ( ४३ ) उससे कहा 
गया कि महल में दाखिल हो तो जब उसने महल को देखा तो उसको 
पानी का हौज़ समझी ओर दोनों पिंडलिया खोल दी ( सुलेमान ने 
कहा यह तो शीश ) महल है जिसमें शीशे जड़े हैं । बोली ऐ. मेरे 
परवर्दिंगार मेंने अपना ही नुक़सान किया और अब में सुलेमान के साथ 
हो कर अल्लाह दोनों जहान के पालनकर्त्ता पर इमान लाई । 
(४४ ) [ रुक ३ | 

ओर हमने (कोौम ) समूद की तरफ उनके भाई सालेह को 
( पेग्रम्बर बना कर ) भेजा था कि खुदा की पूजा करो तो सालेह के 
आते ही वह लोग दो फरीक हो गये और भरड़्ने लगे।( ४५ ) 
( सालेह ने ) कहा भाश्यों भलाई से पहले बुराई के लिए क्‍यों जल्दी 
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मचाते हो अल्लाह के सामने क्‍यों नहीं क्षमा साँगते शायद तुम पर 
रहम हो । ( ७६ ) बह बोले हमने तुमे और इन लोगों को जो तेरे 
साथ हैं बड़ा ही बुरा पाया है ( सालेह ने ) कहा तुम्हारी बदकिस्मती 
खुदा की तरफ से है बल्कि तुम लोग जाँचे जा रहे हो।( ४७ ) और 
शहर में नो आदमी थे जो देश में फलाद करते और सलाह न करते 
थे। ( ४८ ) उन्होंने कहा आपस में खुदा की कस्म खाओ कि हम जरूर 
सालेह को ओर उसके घर बाल्लों को रात के समय जा मारेंगे। फिर 
उसके वारिस से कह देंगे कि सालेह के घर वालों के मारे जाने के समय 
हम मौजूद न थे ओर हम बिल्कुल सच कहते हैं। ( ४६ ) ग़रज वह 
एक दांव चले ओर हमभी एक दांव चले और उनको ख़बर भी न हुई । 
( ५० ) तो (ऐ पेशम्बर ) देखा कि उनके दांव का केसा परिणाम हुआ 
कि हमने उनको और उनकी सब क्रोम को हलाक कर डाला। (५१) 
अब यह उनके घर उनके अन्यायियों से खाली पड़े हैं इस में उनको जो 
जानते हैं शिक्षा है। (५२ ) और जो लोग ईमान लाये और खुदा से 
डरते थे उनको हम ने बचा लिया | ( ४३ ) ओर लूत ने जब अपनी 
क्ौम से कहा कि तुम बेशर्मी करते हो ओर देखते जाते हो! । ( ५४ ) 
क्या तुम ओरतों को छोड़कर मर्दों पर लज्ञचाकर दौड़ते हो बात यह है 
कि तुम बेसमझ हो | ( ५४ ) तो लूत के क्रीम का इसके सिवाय और 
कुछ जवाब न था कि लूत के घराने को अपनी बरती से निकाल बाहर 
करो। ( क्योंकि ) यह लोग बड़े पाक बनना चाहते हैं। (५४६) तो 
हमने लूत को ओर उनके खानदान के लोगों को (सज़ा से ) बचा 
लिया मगर उनकी बीबी जिसकी तक़दीर में लिख चुझे थे कि वह पीछे 
रहने वालों में होगी । ( ४७ ) और हमने उनपर पत्थर बरसाये सो उन 
लोगों पर बरसे जो डराये जा चुके थे। (४८) [ रुकू ७ ] ह 

( ऐ पेग़म्बर ) कहो ख़ुदा का शुक्र है ओर खुदा के बन्दों को सलाम 
हे जिनको उसने क़बूल किया भला अल्लाह बेहतर है या जिनको ये 
शरीक ठहराते हैं । ( ४६ ) । 


* यानी जानते हो कि यह कसा ब्रा काम है । 
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भला आसमान व ज़मीन किसने पंदा किये ओर आसमान से तु 
लोगों के लिये ( किसने ) पानी बरसाया--फिर पानी के ज़रिये से हमने 
उम्दह बार पेदा किये--तुम्हारे बस की तो बात न थी कि तुम उन के 
द्रख्तों को डगा सको कया ख़ुदा के साथ ( कोई ओर ) पूजित है 
मगर यही लोग राह से मुड़ते हैं (६० ) मला किसने ज़मीन को ठहरने 
की जगह बनाया और उसके बीच में नदी नाले बनाये और उसके लिये 
अटल पहाड़ बनाये ओर दो समुद्रों में ख़ास सीमा रक्खी--क्या अल्लाह 
के साथ ( कोई और ) पूजित है कोई नहीं मगर इन लोगों में बहुधा 
नहीं जानते । ( ६१ ) भला बेचेन की पुकार कौन सुनता है जब वह 
पुकारे ओर कौन बुराई को टाल देता है और तुमको ज़मीन में नायब 
बनाता है। क्या अल्लाह के साथ कोई पूजित है तुम बहुत कम फ़िक्र 
करते हो । ( ६२ ) भत्ना कौन तुम लोगों को ज़मीन और पानी के 
अंधियारे में दिखाता है ओर कोन अपनी कृपा ( मेह ) के आगे हवाओं 
को ( मेह की ) खुशखबरी देने के लिये भेजता है--कया अल्लाह के साथ 
( कोई और ) पूजित है खुदा उनके शिक से ऊँचा है। ( ६३ ) कौन है 
जो पहले नई सृष्टि पेदा करता है और उसी तरह बारबार पेदा करता 
है और कोन है जोतुम्हें आसमान व जमीन से रोज़ी देता है क्या अल्लाह 
के साथ ( और कोई ) पूजित है। ( ऐ पेग़म्बर इन लोगों से ) कहो कि 
अगर सच्चे हो तो अपनी दल्लील पेश करो ( ६४ ) कहो कि जितनी 
पेदाइश आसमान व जमीन में है उसमें से किसी को भी ख़ुदा के सिवाय 
छिपे हुये भेद की ख़बर नहीं । मगर अल्लाह जानता है और वह नहीं 
जानते कि किस समय उठाये जायेंगे। ( ६५ ) बात यह कि उन लोगों 
की मालूमात क़यामत के बारे में हार गई बल्कि इसके बारे में इनको शक 
है यह लोग उससे अन्धे बने हुये हैं। ( ६६ ) [ रुकू £ ] 
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ओर जो लोग इन्कार करने वाले हैं वह कहते हैं कि जब हम और 
हमारे बाप दादा मिट्टी हो जायेंगे तो क्या हम फिर निकाले जायेंगे। 
( ६७ ) पहले से भी हमारे और हमारे बाप दादों के साथ और ऐसे बादे 
होते चले आये है यह अगले लोगों के ढकोसले हैं| ( ६८ ) ऐ पेग़म्बर 
इन से कहो कि मुल्क में चल्लो फियो और देखो कि अपराधियों का 
कैसा अंत हुआ । ( ६६ ) और इन पर कुछ अफ़लोस न करो ओर जेसी 
जैसी तदबीरें कर रहे हैं उनसे तंगदिल्ल न हो । ( ७० ) और कहते हैं कि 
अगर तुम सच्चे हो तो यह्‌ वादा कब होगा । (७१) क्‍या आशख्ये 
जिस की तुम जल्दी मचा रहे हो वह तुम्हारे पास आ लगी हो। (७२) 
ओर यह कि तुम्हारा परवददिंगार जल्लोगों पर कृपा रखता है मगर 
अक्सर लोग शुक्रगुज़्ार नहीं होते । (७३) और यह कि 
जैसी जेसी बाते लोगों के दिलों में छिपी हुई हैं और जो कुछ यह प्रत्यक्ष 
करते हैं तुम्हारे परवर्दिगार को मालूम है। ( ७४ ) आममान और 
जमीन में ऐसी कोई छिपी हुई बात नहीं (जो) खुली किताब 
( लोहमहफूज ) में न लिखी हो | ( ७४ ) यह क़्रान इस्नाईल के बेटों 
की बहुधा बातों को जिनमें फ़के डालते हैं जाहिर करता है। (७६ ) 
ओर यह ( क़रान ) ईमान वालों के हक़ में हिदायत ओर कृपा है। 
( ७७ ) (ऐ पेग़म्बर ) तुम्हारा परवर्दिगार अपनी आज्ञा से इनके 
बीच फेसला करदे और वह जोरावर सबका जानकार है (७८) तो 
(ऐ पेग़म्बर ) अल्लाह ही पर भरोसा रक्‍खो तुम राह पर रहो। 
( ७६ ) तुम मुर्दों३ को नहीं सुना सकते और न बहरों को आवाज़ सुना 
सकते हो ऐसी हालत में कि वह पीठ फेर कर भाग खड़े हों। ( ८० ) 
ओर न तुम अंधों को गुमराही से राह दिखा सकते हो तुमतो बस इन्हीं 
को सुना सकते हो जो हमारी आयतों का विश्वास रखते हैं तो वह मान 
भी जाते हैं। (८१) और जब वादा ( क्यामत ) इन लोगों पर पूरा 
होगा तो हम जमीन से इनके लिये एक जानवर निकालेंगे वह इनसे बातें 


+ काफिर तुम्हारी बात नहीं मान सकते । वह ऐसे बहरे और अन्धे हैँ कि 
किसी तरह उनको सीधा मार्ग दिखाया श्र बताया नहीं जा सकता । 
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करेगा कि लोग हमारी बातों का विश्वास नहीं रखते थे। (८२ ) 
[ रुकू ६ ] 

ओर जब हम हुर एक गरोह में से उस एक दल को जमा करेंगे जो 
हमारी आयतों को क्रुठ्लाया करते थे फिर कतार में खड़े किये जायँगे । 
€ ८३ ) यहाँ तक कि जब हाजिर होबेंगे तो ( खुदा उनसे ) पूछेगा 
कि बावजूद कि तुमने हमारी आयतों को अच्छी तरह समझा भी न था 
क्यों तुमने उनको झ्ुठल्ााया ( यह नहीं किया तो और ) क्या करते 
रहे । ( ८४ ) ओर चूँ कि यह लोग सरकशी करते रहे वादा ( सजा ) 
उन एर पूरा हुआ और यह लोग बात भी न कर सकेंगे। ( ८५ ) क्या 
इन लोगों ने नहीं देखा कि हमने रात को बनाया है कि उसमें आराम 
करें ओर दिन को बनाया देखने को इसमें उन लोगों को निशानियाँ 
हैं जो ईमान रखते हैं। ( ५६) और जिस दिन नरसिंहा फूका जायगा 
तो जो आसमान में हैं और जो जमीन में हैं सब काँप जायेंगे मगर 
जिसको खुदा चाहे वही थेये से रहेगा और सब उसके सामने कुके 
हाजिर होंगे। ( ५७ ) ओर तू पहाड़ों को देख कर ख्याल करता है कि 
जमें हुए हैं। सगर यह्‌ ( कयामत के दिन ) बादल की तरह उड़े उड़े 
फिरेंगे । ( यह भी ) अल्लाह की कारीगरी है जिसने हर चीज को खूब 
पुख्ता तौर पर बनाया है बेशक जो कुछ भी तुम करते हो वह उससे 
खबरदार है। ( ८८ ) जो आदमी अच्छे कम लेकर आएगा तो उनको 
उससे बढ़कर अच्छा ( बदला ) मिलेगा और ऐसे आदमी उस दिन डर 
(से छूटकर) चेन में होंगे। ( ५६ ) और जो बुरे काम लेकर आवेंगे वह 
ओंधे मुँह नरक में ढकेल दिये जावेंगे तुमको उन्हीं कर्मों की सजा दी जा 
रही हे जो तुम करते थे। ( ६० ) ( ऐ पेराम्बर इन लोगों से कहो कि ) 
मुझको यही हुक्स मिला है कि वह (शहर) मक्का के मालिक की पूजा करूँ 
जिसने इसको प्रतिष्ठा दी है ओर सब कुछ उसी का है ओर मुझे आज्ञा 
मिली है कि आज्ञाकारी रहँ। ( ६१ ) और यह कि कुरान पढ़-पढ़ कर 
सुनाऊँ तो जो राह पर आ गया सो अपने ही भले को और जो गुमराह 
हुआ तो तुम कह दो कि में तो सिर्फ डराने बाला हूँ । (६२ ) और कहो 


जननाशय 
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कि खुदा की तारीफ हो वह जल्‍दी तुमको अपनी निशानियाँ दिखलायेगा 
ओर ठुम उनको पहचान कोगे और जेसे जेसे काम तुम लोग कर रहे 
हो तुम्हारा परवर्दिंगार उनसे बेखबर नहीं ( 








मढके में उतरी इसमें ८८ आयतें और ६ रूकू हैं , 
अल्लाह के नाम से जो निहायत रहमवाला मेहरबान है। तो-सीन- 

मीम ( १) यह खुली किताब की आयतें हैं। (२) (ऐस पैग़म्बर ) 
हम उन लोगों के लिए जो यकीन करते हैं मूसा और फिरऔन के 
सच्चे हाल को तेरे सामने सुनाते हें।(३) फिरऔन मुल्क सिश्र में 
चढ़ रहा था और उसने वहाँ के लोगों के अलग-अलग जत्ये कर रक्खे 
थे। उनमें से एक गरोह ( इस्राईल की संतान ) को कमजोर कर रक्‍्खा 
था कि उनके बेटों को हलाक करवा देता और बेटियों को जिन्दा रखता- 
वह फसादियों में से था। (४) और हमारा इरादा यह था कि जो 
लोग मुल्क में कमज़ोर समझे गये थे उनपर नेकी करें और उनको 
सदोर बनायें और उनको ( राज्य का ) मालिक बनायें। (५) और 
उनको मुल्क में जमावें ओर फिरऔन हामान और उनके लशकर को 
जिस बात का डर है वही उनके आगे लावें। (६) और हमने मूसा 
की माँ को हुक्म भेजा कि उसको दूध पिल्ञाओ फिर जब इनकी बाबत 
तुमको डर होवे तो इनको नदी में डाल दे और डर न करना और न 
रंज करना हम इन को फिर तुम्हारे पास पहुँचा देंगे। और इनको 
... 39 फ़िरशौन को ज्योतिषियों ने बता दिया था कि इसराईल की संतान में 
एक बच्चा होने वाला है जो तेरे राज्य को छिन्न-भिन्न कर देगा इसीलिये 
उसने हर लड़के की हत्या करनी भ्रारंभ कर दी थी । 

: मूसा की मां ने मूसा को एक काठ के सन्‍्दूक में रत कर नहर में बहा 
दिया । वह संदृक बहते-बहते फ़िरश्नौन के महल के पास श्राया । फ़िरशौन हे 
उसको निकलवाया भ्रौर मूसा को भ्रपने पृत्र के समान पाला । 
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बेगम्बरों में से ( एक पेग़म्बर ) बनावेंगे। ( ७ ) तो फिरऔन के लोगों 
ने उसे ( बहते को ) उठा लिया कि उनका दुश्मन रंज पहुँचाने का 
कारण हो कुछ शक नहीं कि फिरओन और हामान श्रौर उनके सिपा- 
हियों ने गलती की थी (५) और फिरओऔन की औरत ( अपने पति 
से ) बोली यह मेरी और तुम्हारी आँखों की ठण्ढक है इसको मार मत 
डालो आश्चये नहीं कि हमारे काम आवबे। या इसको अपना बेटा बना 
लें और उनको खबर न थी (६) और मूसा की माँ का दिल बेचेन 
हो गया और वह जाहिर करने वाली ही थी (कि में उसकी माता हूँ) 
हमने उसके दिल को मजबूत कर दिया ताकि वह ईमान वालों में रहे । 
(१० ) और ( सन्‍्दूक को दरिया में डालते समय मूसा की माँ ने ) 
मूसा की बहिन से कहा कि इसके पीछे-पीछे चली जा, तो वह उसको 
दूर से ऊपरी की तरद्द देखती रही ओर फिरओन के लोगों को खबर न 
हुई । ( ११ ) ओर हमने मूसा पर पहिले ही से ( धाय के ) दूध बन्द 
कर रकक्‍खे थे ( कि वह किसी की छाती मुह में लेते ह्वी न थे ) इस पर 
(म॒सा की बहिन ने ) कहा कि कहो तो हम ठुमको एक घराने का पता 
बतावें कि वह तुम्हारे लिए इसकी परवरिश करेंगे ओर बह इसके हित 
के चाहनेवाले हैं। ( १२) फिर हमने मूसा को उसकी माता? के पास 
भेजा ताकि उसकी आँखें ठण्ठी हों ओर उदास न रहे ओर यह भी 
जान ले कि अल्लाह का वादा सच्चा है लेकिन बहुत लोग नहीं जानते । 
(१३ ) [ रुकू १ ] 

ओर जब मृसा अपनी जवानी को पहुँचे और सम्हल्े हमने उसको 
हुक्म और बुद्धि दी ओर सुंकर्मियों को हम इसी तरद्द बदला दिया 
करते हैं । ( १४ ) और मूसा शहर में आया कि लोग बेखबर थे तो क्या 
देखते हैं कि दो आदसी आपस में लड़ रहे हैं एक तो उनकी कौम का 
है ओर एक उनके दुश्मनों में का। तो जो मसा की कौम का था इसने 
ठस आदमी के सामने जो उनके बैरियों में था मदद माँगी। तो मुसा 


जम से म  अन अल 2 कम कह मी गम मिल डक नकल महल 45 
'* झूसा को दूध पिलाने के लिये मूसा की मां हो को चुना गया क्योंकि 


मेसा ने झ्पनी सां के सिवाय झोर किसी दाई का दूध मुंह हो से नहीं लगाया | 
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ने उस (बेरी ) के घूला मारा ओर उसका काम तमाम कर दिया 
( फिर ) कहने लगे कि यह तो एक शेतानी काम हुआ । कुछ शक नहीं 
कि शैतान प्रत्यक्ष गुमराह करने वाला है । (१४) / मसा ने ) कहा 
कि ऐ मेरे परवर्दिंगार मेंने अपने ऊपर जुल्म किया तू मेरो पाप क्षमा 
कर खुदा ने उसका पाप क्षमा किया। बह बहुत क्षमा करने वाला 
दयालु है। ( १६ ) ( मसा ने ) कहा कि मेरे परवर्दिंगार जेसी तूने मुरू 
पर कृपा की में आइन्दा कभी अन्यायियों का साथी न हूँगा । ( १७) 
सुबह को डरते डरते शहर में गया इतने में क्या देखता है कि वही 
आदमी जिसने कल इनसे मदद माँगी थी ( आज फिर ) इसको पुकार 
रहा है मूसा ने उससे कहा कि इसमें शक नहीं तू तो श्रत्यक्ष खराब राह 
पर है। ( १८) फिर जब मूसा ने उस ( किब्ती ) को जो इसका और 
उस फरियाद करने वाले दोनों का दुश्मन था पकड़ना चाहा तो 
( इसराईल की संतान को ) शक हुआ कि मुझ को पकड़ना चाहते हैं 
ओर वह चिल्ला उठा कि मसा जिस तरह तूने कन्न एक आदमी को 
मार डाला। क्‍या मुमको भी मार डालना चाहता है बस तू यह 
चाहता है कि सुल्क में जुल्म करता फिरे और मेल करा देने 
वाला नहीं बनना चाहता। (१६) और शहर के पतले सिरे से एक 
आदमी दोड़ता हुआ आया, उसने खबर दी कि मूसा बड़े बड़े आदमी 
तुम्हारे बारे में सलाहें कर रहे हैं ताकि तुमको मार डालें तुम निकल 
जाओ में तेरे भले की कहता हूँ। (२० ) चुनांचि ( मूसा ) शहर से 
निकल भागे और डरते डरते जाते थे कि देखें क्या होता है और (मूसाने) 
ढुआ की ऐ मेरे परवर्दिंगार ज़ालिम लोगों से छुटकारा दे। (२१) 


है 


[रु्कूर | ' ह 

ओर जब सदीयन की तरफ मुंह किया.तो कहा मुझको अपने 
परवर्दिंगार से उम्मेद है कि वह मुझको सीधी राह दिखायेगा। (२२ ) 
ओर जब शहर मदीयन के कुएँ पर पहुँचा तो देखा कि लोग पानी पिला 
रहे हैं। और देखा उनसे अलग दो औरतें ( अपनी बकरियों को) 
रोके खड़ी हैं। ( मूसा ने उनसे ) पूछा कि तुम्हारा क्या प्रयोजन है 
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वह बोलीं जबतक (दूसरे ) चरवाहे ( अपने जानवरों को पानी 
पिल्लाकर ) हटा न ले जाये हम ( अपनी बकरियों को पानी ) पिला नहीं 
सकतीं ओर हमारे पिता निहायत बूढ़े हैं। ( २३) यह सुनकर ( भूसा 
ने ) उनके लिये ( पानी खींचकर उनकी बकरियों को ) पिंला दिया 
फिर हट कर साथे में जा बठे ओर कहा कि हे मेरे परवर्दिंगार तू 
( अपनी कृपा के थाल् से इस समय ) जो मुभकों भेज दे में उसका 
चाहने वाला हूँ । ( २४) इतने में उन दो औरतों में से एक) उनकी 
तरक शरमाती चली आरही है उसने ( मूसा से ) कहा कि मेरे पिता 
तुझे बुला रहे हैं कि वह जो तूने हमारी खातिर ( हमारी बकरियों को 
पानी ) पिल्ला दिया था तुम को उसकी मजदूरी देंगे जब मूसा उस 
( बुढढ़े ) के पास पहुँचा और उनसे हाल बयान किया तो ८ उन्हों ने ) 
कहा डर न कर तू जालिम लोगों से बच गया। (२४) फिर उन 
दो ( ओरतों ) में से एक ने ( अपने बाप से ) कहा कि हे बाप तू इन 
« को नोकर रखले क्योंकि अच्छे से अच्छा आदमी जो तू नौकर रखना 
चाहे मज़बूत अमानतदार होना चाहिये। ( २६ ) ( उस बुडढ़े ने मूसा 
से) कहा कि में चाहता हूँ कि अपनी इन दो बेटियों में से एक को 
तुम्हारे साथ ब्याह दू इस बचन पर तुम आठ वे मेरी नोकरी करो 
ओर अगर तुम ( दस वषे ) पूरे करो तो तुम्हारी मत्नाई है ओर में 
तुमे कठ्ठ नहीं देना चाहता ( ओर ) तू मुक को ईश्वर ने चाहा तो भत्रा 
आदसी पायेगा । ( २७ ) ( मूसा ने ) कहा यह बातें मेरे ओर तेरे बीच 
हो चुकीं मुकको अख्तियार है दोनों मुद्दतों में से जौन सी (मुद्दत चाहूँ) 
पूरी करूं मुझ पर किसी तरह का जन्र नहीं ओर जो भेरे और तेरे बीच 
में बचन हुवा है अल्लाह उसका साक्षी है। (२८) [ रुकू ३ ] 
फिर जब मूसा ने|मुद्दत पूरी की ओर अपनी बीबी को ले' कर चत्त 
दिया तो तूर (पहाड़) की तरफ़ से इसको एक आग दिखाई दी (मूसा ने) 
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+ यह दोनो लड़कियां हज्जरत शूऐंब की पूत्रियां थीं। जब उन्होंने अपने 
बाप से मृसा के पानी भर कर पिला देने का हाल बताया तो उन्हों ने मूसा 
. को अपने पास बुला भेजा । ह 
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अपने घर के लोगों से कहा कि तुम्त ( इसी जगह ) ठहरो मुझको आग 
दिखाई दी है। शायद बहाँ से तुम्हारे पास कुछ ख़बर ले आऊं या आग 
की एक चिनगारी लेता आर, ताकि तुम लोग तापो | ( २६ ) फिर जब 
मूसा आग के पास पहुँचा तो (उस) पाक जगह मेदान के दाहिने किनारे 
दरख्त से उसे आवाज़ सुनाई दी कि मसा हम सब संसार के पालनेवाल्े 
अल्लाह हैं। (३० ) और यह कि तुम अपनी लाठी ज़मीन पर डाल दो 
तो जब लाठी को डाला और उसको इस तरह चलते हुये देखा कि गोया 
वह सांप है तो पीठ फेरकर भागा ओर पीछे को न देखा (हमने फ़मोया) 
मूसा आगे आओ और डर न करो तू बेखटके है। ( ३१) अपना हाथ 
अपने गिरेबान के अन्दर रक््खो (और फिर निकालो तो वह) 
बिना किसी बुराई के सफ़ेद निकलेगा | डर दूर दोजाने के लिये अपनी 
भुजा अपनी तरफ़ सिकोड़ ले सारांश ( असा: लाठी और सफ़ेद 
हाथ ) यह दोनों चमत्कार ख॒दा के दिये हुये हैं। ( जो तुम्हारी 
साफेत ) फ़िरओऔन और उसके दरबारियों की तरफ़ भेजे जाते हैं क्‍योंकि 
वे बेहुक्म हैं। (३२ ) (मूसा ने ) कहा हे मेरे परवर्दिगार मैंने उनमें 
से एक आदमी का खून कर दिया है । सो डर है कि मुझे मार न डालें। 
( ३३ ) ओर मेरे भाई ह।रू जिसकी जबान मुकपे ज्यादा साफ है 
सो उसको मेरी मदद के लिये भेज कि वह मुझे सच्चा करे मुकको डर है 
कि ( फ़रओऔन के लोग ) मुकको भ्ुठलायेंगे । ( ३४ ) फ़माया में तेरे 
भाई को तेरा मददगार बनाऊँगा और तुम दोनों को ऐसी जीत देंगे कि 
फ़िरश्रोन के लोग तुम तक पहुँच न सकेंगे तुम दोनों और जो तुम दोनों 
की पेरवी करें बिजयी होंगे। ( ३५ ) फिर जब मूसा खुले हुये चमत्कार 
लेकर उनके पास पहुँचा वह कहने लगे यह बनाया हुआ जादू है और 
इसने अपने अगले बाप दादों से ऐसी बातें नहीं सुनीं। ( ३६ ) और 
मुसा ने कहा जो आदसी खुदा की तरफ़ से सूक की बात लेकर आया 
- है ओर जिसका अन्तिम परिणाम भला होगा मेरे परवर्दिगार को खूब 
मालूम है | बेशक अन्यायियों का भला न होगा । ( ३७ ) और फ़िरश्ौन 
"ने कहा दरबारियों सुकको तो अपने सिवाय तुम्हारा कोई खुदा मालूम 
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नहीं। ऐ हामान& तू हमारे लिये मिट्टी (की इंटों) में आग लगा (पञावा) 
ओर हमारे लिये एक महल बनवा कि हम ( उसपर चढ़कर ) मूसा के 
खुदा को माँकें ओर इम मूसा को भूठा ही समभते हैं। (१८) और 
फ़िरऔन और उसके लश्करों ने वृथा सुल्कों में बहुत सिर उठाया और 
उन्होंने ऐसा समझा कि वह हमारी तरफ़ लौटाकर नहीं लाये जायेगे । 
( ३६ ) तो हमने फ़िरऔन और उसके लश्करों को धर पकड़ा और उनको 
समुद्र में फेंक दिया सो देख जालिमों का केसा परिणाम हुआ। ( ४० ) 
ओर हमने उनको सदोर किया कि नरक की तरफ़ बुलाते रहें ओर क्या- 
मत के दिन इनको मदद मिलने की नहीं। ( ४१) और हमने इस 
दुनियाँ में उनके पीछे फटकार लगा दी और कयामत के दिन तो उनका 
बुरा हाल होना है । (४२) [ रुकू ४ ] 


ओर अगले गिरोहों के मार डाले पीछे हमने मूसा को किताब 
( वौरात ) दी जिससे लोगों को सू हो और राह पकड़ें और कृपा दो 
शायद वे शिक्षा पावें। ( ४३ ) और (पैग़रम्बर) जिस समय हमने मूसा 
को हुक्म भेजा तू ( तूर के ) पश्चिम ओर न था और तू देखने बालों में 
न थाई । ( ४४ ) लेकिन हमने बहुत से गिरोह निकाल खड़े किये ओर 
उन पर बहुत सी उम्र गुजर गई' और न तम मद्यन के लोगों में रहते 
थे कि तम उनको दमारी आयतें फ्टूपढ़ कर सुनाते बल्कि हम पेग्रम्बर 
भेजते रहे हे । ( ४५ ) ओर तू तूर के पास उस वक्त न था जब कि हमने 
मूसा को बुलाया था बल्कि तेरे परवर्दिगार की कृपा है कि तू उन लोगों 
४३० जिनके पास तुमसे पहिले कोई डराने वाला नहीं आया शायद 
यह लोग शिक्षा पकड़ें। ( ४६ ) और ऐसा न हो कि इन पर अपने ही 


विल्मीिज > आआ 


& हामान फ़िरश्ौन का प्रधान मंत्री था। इसी के कहने से फ़िरऔन बेगार 
लिया करता था । 


म भक्के वाले कहते थे कि मुहस्मद अपने जो से बात बनाते हैं भोर 
कहते हें कि ये बातें खुदा ने बताई हैं। तो मुहम्मद पिछले पेग्रम्बरों की बातें कंसे 
- बताते हें वह न तो उन के वक्‍त में थे और न पढ़ें लिखे हूँ । 
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करतूत के बदले में कोई आफ़त आ पड़े तो कहने लगें हे मेरे परवर्दिगार 
तूने मेरे पास कोई पेगाम्बर क्‍यों न भेजा जिससे हम तेरी आज्ञा की 
पेरवी करते और ईमान वालों में होते । ( ४७ ) फिर जब हमारी तरफ़ 
से ठीक बाव उनके पास पहुँची तो कहने छगे कि जेसे ( चमत्कार ) 
मूसा को मिले थे ऐसे ही इस ( पेशम्बर ) को क्यों नहीं मिले क्या जो 
( चमत्कार ) पहिले मूसा को मिले थे लोग उनके इन्कार करने वाले 
नहीं हुये थे उन्होंने कहा था कि ( मूसा ओर हारूँ ) दोनों जादूगर 
ओर एक दूसरे के साथी हैं और कहा कि हम दोनों को नहीं मानते । 
( ४८ ) ( पेग़म्बर इन लोगों से ) कहो कि अगर तुम सच्चे हो तो ख़ुदा 
के यहाँ से कोई किताब ले आओ जो इन दोनों से हिदायत में बढ़कर 
हो में उसपर चले । ( ४६ ) तो अगर यह लोग तेरे कहने के बमूजिब 
न कर दिखायें तो जानली कि अपनी बुरी चाहों पर चलते हैं और 
उससे बढ़कर गुमराह कौन है कि खुदा के बिना राहू बताये अपनी चाह 
पर चले । अल्लाह अन्यायियों को राह नहों दिखाता | (४० ) 
[ रुकू ५ | 


ओर हम बराबर लोगों पर ( आयतें ) आज्ञायें भेजते रहे हैं शायद 
वह शिक्षा पकड़ें | (५१ ) जिन लोगों को क़रान से पहिले हमने 
किताब दी वह इस पर ईमान ले आते हैं। (५२) और जब उनको 
करान सुनाया जाता है तो बोल उठते हैं कि हमको तो इसका विश्वास 
आगया कि हमारे परवर्दिगार की तरफ़से भेजा हुआ ठीक है हम तो 
इससे पहिले के हुक्म मानने वाले हैं। ( ४३ ) यही लोग हैं जिनको 
इनके सन्र के बदले दोहंरा, बदला दिया जायगा और नेकी से बदी का 
बदला करते हैं और हमने जो इनको दिया है उसमें से ख़्च करते हैं । 
( ४४ ) और जब बेहूदा बात सुनते हैं तो उससे किनारा पकड़ते हैं. और 
कहते हैं कि हमारे काम हमको और तुम्हारे काम तुमको हैं हम तुम 
( दूर ही से ) सलाम करते हैं हम बेससमों को नहीं चाहते ( ५५ ) 
(ऐ पेशम्बर ) तू जिसको चाहे हिदायत नहीं दे सकता बल्कि अल्लाह 
जिसको चाहता है दिदायत देता है ओर वही राह 'पर आने वालों से 


[ बीसवाँ पर ] +* हिन्दी कुरान * [ सूरे क़सस ] ३६४ 


खूब जानकार है । ( ४६ ) और ( लोग ) कहते हैं कि अगर हम तेरे 
साथ रूच्चे दीन की परवी करें तो हम अपनी जगह से उचक जावें 
क्या हमने उनको अदन वाले मकान में जहाँ चेन है जगह नहीं दी कि 
हर तरह के फल यहाँ खिचे चले आते हैं ( इनकी ) रोज़ी हमारे यहाँ 
से है । मगर वह बहुधा नहीं जानते | (५७ ) और हमने बहुत सी 
बस्तियाँ मार डाली जो अपनी रोजी में इतरा चल्नी थीं तो यह उनके 
घर हैं जो उनके पीछे आबाद नहीं हुए सिवाय थोड़ों के और हम ही 
वारिस हुये । ( ४८) और जब तक तेरा परवर्दिंगार किसी बस्ती में 
पेग़म्बर न भेज ले ओर वह उनको हमारी आयतें पढ़कर न सुना दे तब 
तक वह बरितियों को मार नहीं सकता ओर हम बस्तियों को तभी मारु 
डालते हैं जब कि वहाँ के लोग पापी हो जाते हैं। ( ५६ ) और जो कुछ 
तुम को दिया गया है दुनिया की ज़िन्दगी में बतेने के लिये है और 
यहाँ की शोभा है ओर जो अल्लाह के यहाँ है वहों बह कर है और वही 
स्थायी रहने वाला है क्‍या तुम लोग नहीं समझते | ( ६० ) [ रुकू ६ ] 
भत्ना वह आदमी जिसे हमने अच्छा वादा दिया ओर बह उसको 
मिलने वाला है कया उस के बराबर है जिसे हमने दुनियाँ का बत्तेना 
बता लिया फिर वह क़यामत के दिन पकड़ा हुआ आया। ( ६१ ) और 
जिस दिन ख़दा काफिरों को बुला कर पूछेगा कि जिन लोगों 
को तम हमारे साकी सममते थे कहाँ हैं (६२) जिनपर बात 
साबित हुई बोल उठेंगे कि ऐ. हमारे परकर्दिंगार यह वही लोग हैं जिन 
को हमने बहकाया. जिस तरह हम खुद बहके थे इसो तरह हम ने उन 
को भी बहकाया । हम तेरे सामने इन्कार करते हैं यह लोग हम को 
नहीं पूजते थे। ( ६३ ) और कहेंगे कि अपने शरींको को बुलाओ फिर 
यह लोग उनको बुलायेंग तो वह ( पूजित ) इनको जबाब न देंगे और 
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6 महम्मद साहब बहुत चाहते थे कि उनके चचा श्रब तालिब समसलमान 
हो जायें मगर अबतालिब ने मरते समय तक ईमान लाने से इन्कार किया और 
कहा कि बेटा में जानता हूँ तू सच्चा हे पर में सुसलसान नहीं हो सकता क्योंकि 
क़्रंश कहेंगे कि झबतालिब ने मौत से डरकर इस्लास स्वीकार कर लिया। 
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सजा को देख छोंगे और पहुवायेंगे कि हम सच्ची राह पर होते। 
€ ६४ ) और जिस दिन खुदा काफिएों को बुल्लाकर पूछेगा कि पेशम्बरों 
को तुमने कया जवाब दिया ( ६४ ) तो उस दिन उनको कोई बात न 
'सूक पड़ेगी और बह आपस में पूछ पाछ्ष भी न कर सकेंगे। ( ६६ ) 
सो जिसने तौबा की और इमान ज्ञाया और अच्छे काम किये तो आशा 
है कि ऐसे आदमी मुक्ति पाने वाले हों। (६७ ) और (ऐ पेग़म्बर ) 
तेरा परवर्दिंगार जो चाहता है पेदा करता और चुन लेता है चुनना 
लोगों के हाथ में नहीं है अल्लाह पाक है और इनके शरीकों ( पूजितों ) 
से ऊँचा है । ( ६८) और जो यह लोग अपने दिलों में छिपाते और 
जो जाहिर करते हैं तेरा परवर्दिगार उन को (खूब) जानता है। 
4 ६६ ) और वही अल्लाह है कि उसके सिवाय कोई पूजित नहीं दुनियाँ 
ओर कयामत में उसी की तारीफ है ओर उसी की हुकूमत है और उसी 
की तरफ तुम लोगों को लौट कर जाना है । (७० ) (ऐ पेग़म्बर ) 
कहो कि देखो तो कि अगर अल्लाह कयामत के दिन तक लगातार तुम 
पर रात किये रहे तो अल्लाह के सिवाय कौन है जो तुम्हारे लिए रोशनी 
ले आये क्‍या तुम नहीं सुनते । ( ७१ ) ( ऐ पेग़म्बर इनसे ) कहो कि 
अगर अल्लाह कयामत के दिन तक लगातार तुम पर .दिन ही बनाये रहे 
तो अल्लाह के सिवाय कोन है जो तुम्हारे लिए रात लाबे जिस में चेन 
याओ क्या तुम लोग नहीं देखते (७२ ) और अपनी ऋपा से तुम्हारे 
लिए रात और दिन को बनाया है | ताकि तुम रात में चेन पाओ और 
उसकी कृपा की तल्लाश में लगे रहो शायद तुम कृतज्ञ ( शुक्रगुजार ) 
हो | (७३ ) ओर जिस दिन (खुदा ) सुशरिकों को बुलाकर पूछेगा 
कि कहाँ हैं सेरे शरीक जिन का तुम दावा करते थे। (७४ ) और हरेक 
गिरोह में हम एक साक्षी ( यानी पेग़म्बर को ) अलग करेंगे फिर कहेंगे 
कि अपनी दल्लील पेश करो तब जानेंगे कि अल्लाह की बात सश्ची है और 
जो बातें बनाते थे उन से गुम हो जायगी । ( ७५ ) [ रुकू ७ ] 


क़ारून मूसा की कौस में से था फिर वह उन पर जुल्म करने लगा 
ओर हमने उसको इतने खजाने दे रक्खे थे कि कई जोराबर मर्द उसकी 
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कु जिया मुशकिल से उठा सकते थे। तब उसकी कौम ने उससे कहा 
इतरा मत ( क्योंकि ) अल्लाह इतराने वालों को नहीं चाहता। ( ७६ ) 
ओर जो तुम को खुदाने दे रक्खा है उससे अंत के घर की फिक्र कर और 
दुनियाँ में जो तेरा हिस्सा है उसको मत मूल और जिस तरह अल्लाह 
ने तेरे साथ भलाई की है तू भी भलाई कर और मुल्क में फसाद चाहने 
वाला न हो । अल्लाह झगड़ा करने वालों को पसंद नहीं करता। ( ७७ ), 
कारून बोला यह तो मझकों अपनी लियाकत से मिला है क्‍या यह 
ख्याल न किया कि इस से पहले खुदा कितने गिरोहों का नाश कर 
चुका जो इस कारून से ज्यादा बल और खजाना रखते थे ओर पापियों' 
से उनके पाप न पूछे जायेगे । ( उऊ८ ) फिर कारून अपनी 
ठसक से अपनी कौस पर निकला तो जो लोग दुनियाँ की 
जिन्दगी के चाहने वाले थे कहने लगे कि जेसा कुछ कारून 
को मिला है हम को भी मिले बेशक कारून बड़ा भाग्यवान है। ( ७६ ) 
ओर जिन लोगों को समझ मिली थी बोल उठे कि तुम्हारा सत्यानाश 
हो जो आदसी ईमान लाया और उस ने सुकमे किये उसके लिये खुदा 
का सवाब ( कारून के माल से ) बहुत है और यह्‌ बात सत्र करने 
वालों के लिये है। ( ८० ) फिर हमने कारून और उसके घर को जमीन 
में धसा दिया $ और खुदा के सिवाय कोई गिरोह उसकी मदद को न 
आया ओर न अपने तई बचा सका । (८१) ओर जो लोग कल उस जेसे 
होने की इच्छा करते थे सुबह उठकर कहने लगे | अरे अल्लाह ही अपने 
सेवकों में से जिसकी रोजी चाहे बढ़ा दे और ( जिसकी चाहे ) तड्ढः करे 
अगर खुदा हम पर कृपा न करता तो हम को भी धँसा देता अरे काफिरों 
का भला नहीं होता । (८२ ) [ रुकू ८ ] 

यह आखिरत का घर है हम ने उन लोगों के लिये कर रक्‍्खा है जो 
दुनियाँ में शेखी ओर फिसाद नहीं चाहते और परहेजगारों का अच्छा 
परिणाम है। ( ८३) जो आदमी सुकमे करे उसको उससे बढ़कर फल 
मिलेगा और जो कुकर्म करेगा तो जिन लोगों ने जेसा बुरा किया है बेसाही 


$ इस पर यह आयतें उतरीं । 
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फल्न पायेंगे ( 5४ ) (वह खुदा) जिसने क़रान को तुमपर कतेव्य ठहराया 
है जरूर तुमको ठिकाने से लगा देगा ( हे पेग़म्बर इनसे ) कहो कि मरा 
परवर्दिगार जानता है कि कौन सच्चा दीन लेकर आया है ओर कौन अत्यक्ष 
गुमराही में है। ( ५१ ) और तुम्हें क्‍या उम्मेद थी कि तुमपर किताब 
उतारी जायगी मगर तेरे पालनकतों की कृपा से दी गई । तू काफिरों का 
साथी न हो। (८६) और ऐसा न हो कि जब खुदा के हुक्म तम पर 
उतर चुके हैं उसके बाद यह आदसी तमको उनसे रोकें ओर अपने 
परवर्दिगार की तरफ़ ( लोगों को ) बुलाये चले जाओ और मुशरिकों 
मेंन हो। (५७) और अल्लाह के साथ किसी दूसरे पूजित को 
न पुकारों उसके सिवाय कोई और पूजित नहीं उसकी जात के 
सिवाय सब चीजें मिटनेवाली हैं उसी की हुकूमत है और उसी की 
तरफ तुमको लौटकर जाना है। (८८) |[ रुकू ६ ] 


बा 0 ८“ 25 8 आग 


सूरे अन्कबूत 
मक्के में उतरी इसमें ६६ आयत और ७ रुकछू हैं । 


अल्लाह के नाम से जो रहमवाला कृपालु है । अलिफ-लाम मीम । 
( १) क्या लोगों ने यह्‌ समझ रंखा है कि इतना कहने पर छूट जायँगे 
कि हस इंसान ले आये ओर उनको आजमाया न जायगा। (२) और 
हमने उन लोगों को आजमाया था जो इनसे पहिले थे, पस खुदा 
को चाहिये कि सच्चे भी मालूम हो जायें ओर भूठे भी मालूम होजायें 
(३ ) कया जो लोग बुरे काम करते हैं उन्होंने समझ रकक्‍्खा है कि 
हमारे काबू से बाहर हो जायेंगे यह लोग क्या बुरी तजबीज करते हैं। 
(४ ) जिसको अल्लाह से मिलने की उम्मेद हो तो खुदा का वक्त जरूर 
आने वाला है और वह सुनता जानता है (५) और जो मिहनत 
उठाता है बह अपने ही लिये मिहनत उठाता है खुदा को दुनियाँ के लोगों 
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की परवाह नहीं है ( ६ ) और जो लोग ईमान लाये और उन्होंने सुकम 
किये हम जरूर उनके पाप उनसे दूर करदेंगे और इनको अच्छे से अच्छे 
कामों का फल देंगे। (७) और हमने आदसी को अपने माँ-बाप के साथ 
अच्छा बतौब करने का हुक्म दिया और अगर माँ बाप जोर दें कि तू 
किसी को हमार सामी ठहुरा जिसकी तेरे पास कोई दल्लील नहीं तो 
तू इनका कहा न मानना । तुमको हमारी तरफ़ लौटकर आना है फिर : 
जो तुम्र करते हो हम तुमको बता देंगे । (८) और जो ईमान लाये ओर 
उन्हों ने सुकर्म किये हम उनको नेक लोगों में दाखिल करेंगे।( & ) 
और कुछ लोग ऐसे भी हैं जो कहते हैं कि हम खुदा पर ईमान लाये। 
फिर जब उनको खुदा की राह में दुख पहुँचता है तो लोगों के दु:ख को 
ख दा की सज़ा के बराबर ठहराते हैं और अगर तेरे परवर्दिगार की 
तरफ़ से मदद पहुँचे तो कहने लगते हैं कि हम तम्हारे साथ थे। भला . 
जो कुछ दुनियाँ जद्यान के दिलों में है क्या खदा उससे जानकार 
नहीं । ( १०) और जो लोग ईमान लाये हैं अल्लाह उनको जान लेगा 
और जान लेगा उनको जो दग़ाबाज है। ( ११) और काफ़िर ईमान वालों 
से कहते हैं कि हमारे क्रायदे पर चलो और तुम्हारे पाप हम डठायेंगे 
हालांकि यह लोग ज़रा भी उनके पाप नहीं उठा सकते और यह भूठे हे । 
( १२ ) मगर हाँ अपने बोम उठायेंगे और अपने बोझों के साथ और 
भी बोझ उठायेंगे । और जैसी-जैसी लफंट बाज़ियां यह लोग करते रहे 
हैं क्रयामत के दित इनसे पूछा जायगा | ( १३ ) [ रुकू १ ] 
ओर हमने नूहकों उनकी क्रौम के पास भेजा तो बह पचास वे 

हजार वर्ष उनमें रहे फिर+ उनको तूफान ने पकड़ लिया ओर 
बह पापी थे। ( १४ ) फिर हमने नूह को और जो किश्ती में थे उनको 
( तुफ़ान से ) बचा दिया। ( १५ ) और हमने इसको तमाम दुनिया के 
लिये शिक्षा बनादी | और इब्राहीम ने जब अपनी क़रोम से कहा कि 
खुदा की पूजा करो और उससे डरो यह बढ़कर है अगर तुम समझ 
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$ कहते हैं कि नूहू १४०० वर्ष जीवित रहे । जब उन्त की श्रायु ६९० वर्ष 
की हुई तो एक भयंकर तुफ़ान श्राया जिसें पृथ्वी डूब गई । 
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रखते हो । ( १६ ) दम जो रू दा के लिवाय बुतों की पूजा करते हो 
ओर भूठी भूठी बातें बनाते हो। खुदा के सिवाय जिनकी तुम पूजा 
करते हो तम्हारी रोजी के मालिक नहीं हैं। सो रोजी खुदा ही से मांगों 
ओर उसी की पूजा करो ओर उसी को धन्यवाद दो और उसी की तरफ़ 
लौटकर जाना है। ( १७) और अगर तम्त झुठल्ाओगे तो तुमसे 
पहिले बहुत संगतें ( अपने पेग़म्बरों को) भुठला चुकी हैं और 
पेग़म्बर के जिम्मे तो ( खुदा की आज्ञा ) साफ़ तोर पर पहुँचा देना है । 
( १८ ) क्या लोगों ने नहीं देखा कि खुदा किस तरह सृष्टि को पहली 
बार पेदा करके फिर उसी तरह की सृष्टि बारबार पैदा करता रहता है। 
यह अल्लाह के लिये एक साधारण बात है। ( १६ ) सममाओ कि तुम 
मुल्क में चलो फिरो और देखो कि खुदा ने किस तरह पर पहिली मतंबा 
( सृष्टि को ) पेदा किया | फिर खुदा अखिरी उठाना ( भी ) उठायेगा। 
बेशक अल्लाह हर चीज़ पर शक्तिमान है। (२० ) जिसे चाहें सज़ा दे 
ओर जिस पर चाहे कृपा करे ओर तम उसकी तरफ़ लौटकर जाओगे | 
(२१ ) ओर तुम न तो जमीन में ( ख़ दा को ) हरा सकते हो और न 
आस्मान में ओर खुदा के सिवाय न तो कोई तम्हारे काम का सम्भालने. 
वाला होगा न साथी होगा । (२२ ) [ रुकू ] २ 

ओर जो लोग खुदा की आयतों को और उससे मिलने को नहीं 
जानते वे हमारी कृपा से निरास हुए हैं ओर उनको दुखदाई सजा है। 
(२३ ) पस इब्राहीम की क्रोमस के पास इसके सिवाय जवाब न था 
इसको मार डालो या जलादो चुनांचि ( उनको आग में फेंक दिया 
मगर ) खुदा ने उसको आग से बचा दिया इसमें बड़े पते हैं उन लोगों 
को जो ईमान रखते हैं। (२४ ) और ( इन्नाहीम ) ने कहा कि तुमने 
जो खुदा के सिवाय मूर्तियों को मान रक्‍्खा है सिफफ़ दुनियाँ की ज़िन्दगी 
में आपस की दोस्ती मुहब्बत के रूयाल से, फिर क्रयामत के दिन तुममें 
से एक का एक इन्कार करेगा ओर एक लानत करेगा और तुम सबका 
ठिकाना नरक होगा और ( बुर्तों में से ) कोई भी तुम्हारा मददगार नहीं 
होगा। (२४ ) इस पर ( सिर्फ़ ) लूत इज्राहींस पर ईमान लाये और 
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( इब्राह्दीम ने ) कहा कि में तो देश छोहकर अपने परवर्दिगार की तरफ 
निकल जाऊँगा वेशक वह ज़ोरावर दिकमतवाला है। ( २६) और हमने 
इब्राहीम को ( बेटा! ) इसहाक़ और ( पोता ) याक्नब दिया और उनके 
कुठुम्ब में पेशग्बरी और किताब को ( जारी ) रक्खो और हसने इन्ना- 
हीम को दुनियाँ में भी उनका बदला दे दिया और क़मायत में भी बह 
नेंकों में है, (९७) और लूत (को भेजा) जब उन्होंने अपनी कौम से कहा 
कि तुम बेशर्सी का काम करते हो जो तुमसे पहिले दुनियाँ जहान के 
लोगों में से किसो ने नहीं किया । ( २८ ) कया तुम लड़कों पर गिरते 
ओर राह मारते और अपनी मजलिसों में बुरे काम करते हो । उस लूत 
की क़ोम का यही जवाब था कि अगर तू सच्चा है तो हम पर खुदा की 
सज़ा ला । ( २६ ) ( लूत ने ) कहा कि हे मेरे परवर्दिंगार | फ्रेसादी 
लोगों के मुक़ताबिले में मेरी मदद कर | (३० ) [ रुकू ३ ] 

ओर जब हमारे फ़िरिश्ते इब्नाहीम के पास खुशखबरी लेकर आये 
तो उन्होंने ( इब्राहीम से ) कहा कि हम इस बस्ती के रहने वालों का 
नाश कर देंगे ( क्‍योंकि ) इसके लोग शरीर हैं। ( ३१ ) ( इन्राहीम 
ने ) कहा कि उस में लूत भी है वह बोले कि जो लोग उसमें हैं हमें खूब 
मालूम है हम लूत को ओर उसके घर वालों को बचा लेंगे मगर लूत 
की बीबी पीछे रहजाने बालों में होगी। (३५) और जब हमारे 
फ़िरिश्ते लूत के पास आये तो ( लूत ) उन से नाखुश हुआ ओर दिल 
दुखाया फ़िरिश्तों ने कहा डर न कर ओर उदास न हो हम तुझको 
ओर तेरे घर के लोगों को बचा लेंगे मगर तेरी बीबी रहजाने वालों में 
रहे गी। ( ३३ ) हम इस बस्ती के लोग जेसे कुकर्म करते रहे हैं उसकी 
सज़ा में इन पर एक आसमान से आफ़त उतारने वाले हैं। (३४) 
ओर हमने उन लोगों के लिये जो अक्ल रखते हैं उस बस्ती का जाहिरा 
निशान छोड़ रक््खा है। (३५४) ओर ( हमने ) मदियन की तरफ़ 
उनके भाई शुऐब को (भेजा ) तो उन्होंने कहा कि भाइयों खदा की 
पूजा करो और अन्त का ख्याल रक्खो ओर मुल्क में फ़िसाद फेल्लाते 
न! फ़िरो । ( ३६ ) तो उन्होंने शुऐब को भुठल्लाया पस भूचाल ने. उक्त 
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को पकड़ा और सुबह को अपने घरों में बेठे रह गये। ( ३७) और 
( हमने क्रीम ) आद और समूद को ( मेट दिया ) और तुमको उनके 
घर दिखाई देते हैं और शेतान न उनके लिये जो बह करत थे अच्छा 
कर दिखाया था और राह से राका था हालांकि वह सूक-बूक के लोग 
थे (३८) और ( हमने ) कारून और फ़िरऔन ओर हामान को 
भी (मिटा दिया) और सूसा उनके पास खुले-खुल चमत्कार लेक्र आये 
वह मुल्क में घमण्ड करने लगे थे और हमसे जीतनेवाले न थे | ( ३६ ) 
तो हमने सब को उनझे पाप में घर पकड़ा चुनांचि उनमें से कोई तो वह 
भरे जिन पर हमने पत्थर बरसाये ( क्रीम आद ) कोई उन में से वह थे 
जिन को बड़े जोर की आवाज़ ने पकड़ा ( जेसे समद ) ओर उनमें से 
कोई वह थे जिनको हमने ज़मीन में घसाया ( जेसे करून ) और कोई 
उनमें से वह थे जिन को डुब्ो दिया ( जेसे फिरऔन और हामान ) 
ओर खुदा ऐसा न था कि उन पर जुल्म करता सगर वह अपने ऊपर 
आप जुल्म किया करते थे। (४० ) जिन लोगों ने खुदा के सिवाय 
दूसरे काम सम्भालने वाले बना रकखे हैं उनकी मिसाज्ञ मकड़ी + जेसी 
है कि उसने घर बनाया ओर सब घरों में बोदा मकड़ी का घर है अगर 
यह लोग समभते ।(४१ ) जिनको खुदा के सिवाय ( यह लोग ) 
पुकारते हैं वह जानता है और बह जबरदस्त हिक्मत वाला है। (४२ ) 
ओर हम यह मिसालें लोगों के लिए बयान करते हैं ओर समभदार ही 
इनको समभते हैं ( ४३ ) खुदा ने आसमान जमीन बनायी इसमें इमरान 
वालों के लिए निशानी है। (४४ ) [ रुकू ७ ] 


०५ 


4 ही ! 
इकीसववां पारा ( उत्छु मा ऊहिय ) 
4 है 
(ऐ पेग़म्बर ) किताब में जो ईश्वरीय संदेश दिया जाता हे उसे 

पढ़ ओर नमाज पढ़ कर, नमाज बेशर्मी ओर बुरी आदतों से रोकती 

















लि लि लाल ला 


$ यानी जैसे मकड़ी का जाला बहुत बोदा होता हे बैसे ही इनका मत मृत हू $ 
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है और अल्लाह की याद बड़ी बात है और जो तुम करते हो अल्लाह 
जानता है। ( ४४ ) और किताब बालों के साथ कंगड़ा न किया करो 
मगर ऐसी तरह पर जो बेहतर है। हाँ जो लोग उनमें से तुम पर 
जियादती करें ओर कहो कि जो हम पर उतरा है और तुम पर उतरा 
है सभी को मानते हैं और हमारा खुदा और तुम्हारा खुदा एक ही है 
ओर हम उसी के हुक्म पर हैं। ( 2६ ) और इसी तरह हमने तुम पर 
किताब उतारी सो जिनको हमने किताब दी है वे उसको मानते हैं और 
इनमें से भी ऐसे हैं कि वह भी इस पर ईमान ले आते हैं और जो 
इन्कारी हैं वही हमारी आयतों को नहीं मानते। ( ४७ ) और कुरान 
से पहले न तो तुम कोइ किताब ही पढ़ते थे और न तुमको अपने 
हाथ से लिखना ही आता था अगर ऐसे तुम करते होते तो बेशक यह्‌ 
भू ठा ठहराने वाले लोग शक कर सकते थे | ( ४८) जिन लोगों को 
समम दी गई है उन के दिलों में यह खुली आयतें हैं और जो इन्कारी 
हैं वही हमारी आयतों को नहीं मानते । ( ४६ ) और कहते हैं कि इस 
पर इसके परवर्दिंगार से निशानियाँ क्‍यों नहीं उतारीं। कहो निशानियाँ 
तो खुदा के पास हैं और में तो साफ तौर पर डर सुनाने वाला हूँ | 
६ ४० ) ( ऐ पेग़म्बर ) क्या इन लोगों के ज्ञिए यह काफी नहीं कि 
हमने तुम पर कुरान उतारा | जो उनको पढ़ कर सुनाया जाता है जो 
लोग इंसान लाने वाले हैं उनके लिए इसमें कृपा और शिक्षा है। 
(४१) [ रुकू £ | 

(ऐ पेग़म्बर ) कहो कि मरे और तुम्हारे बीच अल्लाह काफी 
गवाह है । वह आसमान और जमीन की चीजों को जानता है और जो 
लोग मूूठे ( पूजितों ) पर इमान लाते हैं और अल्लाह से फिरे हुए 
हैं यही तो घाटे में रहेंगे । ( ५९) और (ऐ पेग़म्बर ) तुम से सजा 
के लिए जल्दी मचा रहे हैं और अगर समय नियत न होता तो इन पर 
सजा आ चुकी होती ओर वह एकबारगी इन पर आवेगी ओर इनको 
खबर भी न होगी । ( ५३ ) तुमसे सजा के लिए जल्दी मचा रहे हैं और 
नरक काफिरों को घेरे हुए है। (५४४ ) जब कि साजा उनके ऊपर से 
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ओर इनके पेरों के तले से इनकों घेर लेगी ओर ( खुदा ) कहेगा कि 
जैसे जेसे कम तुम करते रहे हो ( उनका सज़ा ) चक्खो ! ( ५४ ) हमारे 
सेबकों जो ईमान लाये हो हमारी ज़मीन चोंडी है, हमारी ही पूजा करो 
( ५६ ) हर जीव मौत को चक्खेगा फिर हम्तारी तरफ़ लौट कर आवेगा 
(५७ ) और जो ज्लोग इमान ज्ञाये और उन्हों ने सुकम किये उनको 
हम बेकुएठ की खिड़कियों में जगह देंगे जिनके नीचे नहरें बह रही 
होंगी उन में हमेशा रहेंगे काम वालों को अच्छा बदला है। ( ४८) 
जिन्होंने संतोष किया और अपने परवर्दिंगार पर भरोसा रखते रहे 
( उनका अच्छा फल ) है । ( ५६ ) ओर कितने जीव हैं जो अपनी 
रोज़ी उठा नहीं सकते अल्लाह ही उनको रोजी देता है और वही सुनता 
ओर जानता है। ( ६० ) ओर ( ऐे पेग़म्बर ) अगर तू इनसे पूछे कि 
किसने आसमान और जमीन को पेदा किया और किसने चाँद और 
सूरज को बस में कर रक्खा है तो जरूर जवाब देंगे कि अल्लाह ने । फिर 
किधर को बहके चले जा रहे हैं । ( ६१ ) अल्लाह ही अपने सेवकों में 
से जिसको चाहे रोजी देता है और जिसको चाहता है नपी तुली कर 
देता है। अल्लाह ही हर चीज से जानकार है। ( ६२) और अगर तुम 
इनसे पूछी कि किसने आसमान से पानी बरसाया फिर उस पानी के 
जरिये से जमीन को उसके मरे पीछे कौन जिला डठाता है--तो जवाब 
देंगे कि अल्लाह ( हे पेग़म्बर ) तू कह सब खूबी अल्लाह को है इन में 
से अक्सर समभ नहीं रखते | (६३ ) [ रुकू ६ | 


ओर यह दुनियाँ की ज़िन्दगी तो जी बहलाना और खेल है और 
पिछला घर ( परलोक ) का जीना ही जीना है अगर यह सममभते | 
( ६४ ) फिर जब किश्ती में सवार होते है तो उसी पर पूरा भरोसा 
करके अल्लाह को पुकारते हैं फिर जब उनको छुटकारा देकर ख़श्की की 
तरफ़ पहुँचा देता है तो छुटकारा पाते ही वह साभी ठहराने लगते है। 
( ६५ ) जो हमने उनको दिया है उससे मुकरते हैं और बतेते रहते हैं 
आगे चलन कर मालूम कर लेंगे। ( ६६ ) कया मकके के काफ़िरों ने नहीं 
देखा कि हमने हरम को अमन की जगह बना रक्खा है और लोग 
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इनके आस-पास से उचके जाते हैं तो क्या यह लोग भ्ूठ पर ईमान 
रखते हैं और अल्लाह का अहसान नहीं मानते। (६७ ) और उससे 
बढ़कर बन ज़ालिम जो खुदा पर भ्ूठ लफंट लगाये या जब सत्य बात 
को पहुँचे तो उसको भ्ुठलावे क्या इनकार करने वालों का नरक ही 
ठिकाना नहीं है| ( ६८ ) और जिन्होंने हमारे काम में कोशिश की हम 
उनको अपनी राह दिखलावेंगे ओर बेशक नेक काम वालों का अल्लाह 
ही साथी है । ( ६६ ) [ रुकू ७ | 


का | 
जा | के /०»| न्‍क है. अल जी 


मरे रूम । 


मंकके में उदरी इसमें ६० आयतें ओर ६ रुक्ू हैं 

अल्लाह के नाम से जो रहमवाला मिहरबान है। अलिकफ़-लाम-मीम । 

( १) रूमी लोग दब गये हैं। ( २) समीप के देशों में ( दब गये हैं ) 
'ओऔर वे हारे पीछे फिर जीत जायेंगे। (३ ) चन्द वर्षो में पहले और 
पिछले काम अल्लाह ही के हाथ में हैं और उस दिन इमानदार खुश 
होंगे! । (४) वह जिसको चाहता है सदद करता है और वह बलवान 
दयालु है । (५ ) अल्लाह का वादा ( है ) और अल्लाह अपने वादे के 
ख़िलाफ़ नहीं किया करता । लेकिन बहुधा लोग नहीं सममते। (६ ) 
संसारी जीवन के ज़ाहिरा हालों को समभते हैं ओर आखिरत ( पर 
लोक ) से यह लोग बिलकुल बेखबर हैं । (७) क्‍या इन लोगों ने 


४ रूस ( ईसाई ) और ईरान ( श्रग्नि पुजक ) के बीच युद्ध हुआ। इस 
में ईरानवाले जीते । उनकी विजय से मक्‍के के काफिर बहुत प्रसन्न हुये क्‍योंकि 
उनका मत ईरान के अ्रग्नि के उपासकों से मिलता था। इसलिये भक्‍के के 
मुध्दिक मुसलमानों से बड़ा बोल बोलने लगें और कहने लगे जंसा रूम के 
ईसाई परास्त हुये हें जो एक प्रकार तुम्हारे ही मत वाले हैं वेसे ही तुम भी 
जब हमसे लड़ोगे तो श्रवश्य हारोगे । इसपर यह श्रायतें उतरीं । 
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अपने दिल में ध्यान नहीं दिया कि अल्लाह ने आसमान ओऔर जमीन 
को और उन चीजों को जो इन दोनों के बीच में हैं किखी मतलब से 
ओर नियत समय के लिये पेदा किया है और बहुतेरे आदी 
( क्र्यासत के दिन ) अपने परवर्दिंगार से मिलने को नहीं मानते । ( ८ ) 
क्या यह लोग मुल्क में नहीं चल्लते-फिरते हैं कि अपने पहलों का परि- 
णाम ( फल्न ) देखें बह लोग इन से बल्ल में भी बढ़कर थे ओर उन्होंने 
इन से ज्यादा जमीन को जोता और आबाद किया था ओर उन के 
पास उनके पेग़म्बर चमत्कार लेकर आये थे( मगर उन्होंने न माना 
ओर अपने किये की सज़ा पाई ) तो खुदा उन पर जुल्म करने वाला 
नहीं था बल्कि वह अपनी जानों पर आप जुल्म करते थे। ( ६ ) फिर 
जिन लोगों ने बुरा किया उनका परिणाम बुरा ही हुआ क्योंकि उन्होंने 
खुदा की आयतों को भझुठज्लाया और उनकी हँसी उड़ाई थी। 
(१० ) [ रुकू १ ] 
अल्लाह पहली दक्का पेदा सृष्टि करता है फिर उसको दुहरावेगा फिर 
उस्चकी तरफ़ लौट जाओगे । ( ११ ) जिस दिन क्रयामत उठेगी अपराधी . 
निराश होकर रह जावेंगे। ( १९) ओर इनके शरीकों में से कोई सिफ़ा- 
रिशी न होगा और ये अपने शरीकों से फिर बेठेंगे। ( १३ ) जिस दिन 
क़यामत उठेगी उस दिन वे (सले-बुरे) तितर बितर हो जाँयगे | ( १४ ) 
फिर जो लोग ईमान लाये और उन्होंने सुकर्म किये वह बार ( बैकुरठ ) 
में होंगे उनकी आवभगत हो रही होगी। ( १५ ) और जिन लोगों नें 
इन्कार किया और हमारी आयतों और अन्तिम दिन के पेश आने को 
आठलाते रहे तो यही लोग सजा में पकड़े जावेंगे। ( १६ ) पस जिसको 
समय तुम लोगों को शाम हो और जिस समय तुमको सुबह हो अल्लाह 
यवित्रता से याद करो । ( १७ ) आसमान जमीन में वही अल्लाह तारीफ़ 
के लायक़ है और तीसरे पहर भी और जब तुम ज्ञोगों को दोपहर हो । 
( १८ ) जिन्‍्दे को मुर्दे से निकालता है ओर मुर्दे को जिन्दे से निकालता 
है और जमीन को उसके मरे पीछे जिन्दह करता है और इसी तरह तुम 
(६ लोग भी मरे पीछे जमीन से ) निकाले जाओगे । (१६ ) [ रुकऋू २] 
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उसने तुमको मिट्टी से पेदा किया फिर जब तुम इन्सान होकर फेले 
हुए हो । ( २० ) और उसके चमत्कारों में से एक यह है कि उसने 
तुम्हारे लिये तुम्हारे बीच ओरतें पेदा कीं कि ठमकों उनके पास चेन 
मिल ओर तुममें प्यार और प्र म्॒ पेद्रा किया । इस मामले में समझवाल्ञों 
के लिए चमत्कार है। (२१) ओर आसमान ओर जमीन का पंदा करना 
आर तुम्दारी बोलियाँ ओर तुम्हारी रह्गतों का जुदा-जुदा होना इसमें 
समझते वाल्नों के लिये निशानियाँ हैं। (२२ ) ओर तुम्हारा रात और 
दिन का सोना और उसकी कृपा तल्लाश करना उसकी निशानियों 
में से है जो लोग सुनते हैं उनऊे लिये इन में निशानियाँ हैं। ( २३ ) 
ओर उसी की निशानियों में से है फ़ि वह तुम को डरने और उस्मेद 
करने के लिये बिजलियाँ दिखाता और आसमान से पानी बरसाता 
ओर उसके जरिये से ज़मीन को उसके मरे ( यानी पड़ती पड़े ) पीछे 
जिला उठाता है जो लोग समझ रखते हैं उनके लिये इन बातों में 
निशानियाँ हैं। ८ २४) ओर उसी की निशानियों में से हैं कि आस- 
मान और जमीन उसकी आज्ञा से कायम हैं फिर जब वह तुमकी एक 
आवाज़ देकर ज़मीन से बुलायेगा तो तुम ( सबके सब ) निकल् पड़ोगे। 
(२४ ) ओर जो आसमान और ज़मीन में है उसी के हैं सब उंसी के 
काबू में हैं (२६ ) और वही है जो पहली दफ़े पेदा करता है फिर उनको 
ढबारा पंदा करेगा यह उसके लिये सहल है और आसमान ओर 
जमीन में उसी की शान ज्यादा है और वह बलवान हिकमतवाला 
हे। (२७) [ रुकू ३ ] 

वह तुम्हारे लिये तुममें का एक डदाहरण बयान करता है कि 
तुम्हारे बांदी गुलामों में से कोई हमारी दी हुई रोजी में सामी है कि तुम 
सब उसमें बराबर ( हक़ रखते ) हो तुम उनकी (बसी ही ) परवाह 
करते हो जेसी कि तुम अपनी परवाह करते हो!। जो लोग समझ 
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+ कहने का श्र्थ यह है कि जेसे तुन अपने दासों और बांदियों की परवाह 
नहीं करते श्र जैसा तुम्हारा मत्त चाहता हु बेसा करते हो बसे हो खुदा को 
तुम्हारा और सारी सृष्टि का कुछ डर नहीं । बह जो चाहें करे ! उसकी झान 
निराली हू । 
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रखते हैं उनके लिये हम आयतों को इसी तरह खोल-खोल कर बयान 
करते हैं । ( र८ ) मगर जो लोग (मारी खुदा बनाव र) जरूस कर रहे 
हैं वह तो वे जाने वूफ़े अपनी झज्वाडजिशों पर चलने हैं तो जिसको ख़दा 
गुमराह करे उसको कौन सीधी राह पर क्षा सकता है और ऐसे ल्लोगों 
का कोई मददगार न होगा । ( २६ ) ( ऐ पेग़म्बर ) तू एक ( ख़ुदा ) 
का होकर दीन की तरफ़ अपना मुह झीघा कर ( यह ) ख़दा की 
चतुराई है जिससे उसने लोगों की सूरत बनाई है खुदा की बनावट 
में तवदीली नहीं हो सकती यही दीन सीधा है | मगर अक्सर लोग नहीं 
सममभते ( ३० ) उसी की तरफ़ फिरों और उसी ( एक खुदा ) का डर 
ओर नमाज पढ़ो और शरीक टहराने बालों में न हो । (३१ ) जिन्‍्हों 
ने अपने दीन में अन्तर डाल्ला और (खुदा के सिवाय दूसरे पूजित 
बनाकर ) फिरके होगये जो जिस फिरक्े में है वह उसी में मगन है। 
( ३९ ) और जब लोगों को कोई दुख पहुँचता है तो वह अपने पर- 
वर्दिगार की तरफ़ फिर कर उसी को पुकारने ल्ञगते हैं फिर जब वह 
उतको अपनी कृपा चखा देता है तो उनमें से कुछ लोग ( झूठे पूजितों 
को ) अपने परवर्दिंगार का साभी बना बेठते हैं (३३) ताकि जो 
(निआमतें) हमने उनको दी हैं उनकी नाशुक्री करे तो फ़ायदे उठा तो 
आगे चल कर ( फल ) मालूम कर लोगे। (३४ ) क्या हमने इन 
लोगों पर कोई सनद उतारी है कि जिससे यह लोग खुदा के साथ 
शरीक ठह॒रा रहे हैं वह ( सनद इनको शरीक करना ) बता रही है । 
( ३४ ) ओर जव लोगों को हम कृपा का स्वाद चखा देते हैं तो बह 
उससे खुश होते हैं ओर अगर उनके पिछले कर्मों के बदले में उन्तपर 
आफत आजावे तो वह आस तोड़ बेठते हैं ।( ३६ ) क्या लोगों ने नहीं 
देखा कि अल्लाह जिसकी शोेजी चाहे ज्यादा करदे और ( जिसकी 
चाहे ) नपी तुली करदेता है जो लोग ईमान रखते हैं उनके लिये इसमें 
निशानियाँ है । (३७ ) तो रिशतेदार को और मुहताज को और 
मुसाफ़िर को उनका हक् देते रहो जो लोग खुदा की रोज़ी के चाहने 
वाले हैं यह उनके वास्ते बेहतर है और यही मनुष्य मन माने फल पाने 
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वाले हैं। ( ३५) और जो तुम लोग ब्याज देते हो ताकि लोगों के 
माल में ज्यादती हो तो वह (व्याज ) खदा के यहाँ ( फछूलता ) 
फलता नहीं जो तुम खुदा की राह पर खैरात करते हो तो लोग ऐसा 
करत हू ड्न्हों कदसने होगये | ( ३६ ) अज्लञाह वह हू जिसने तुमको 
पदा किया फिर तुमकों रोजी दी फिर तमको मारता हैं फिर तुमको 
जिलायेगा। भला तुम्दारे शरीकों में कोई है जो इनमें से कोई काम कर 
सके यह लोग जंस-जसे शरीक ठहरात हैं. खुदा इनसे पाक और ज्यादा 
बड़ा है। (४० ) [ रुक्ू ४ ] 

'गों ही की करतूतों से खुश्की और पानी में खराबियाँ जाहिर हो 
चुकी हैं लोग जैसे जेन कार्य्य कर रहे हैं खुदा उनको उनके कामों का मजा 
चखाये शायद वे मान जावें। (५१ ) (ऐ पेग्रम्बर इन लोगों से ). 
कहो कि जमीन पर चलो फिये और पहिलों का अन्त ( आखीर ) 
देखो उनमें ले बहुधा शरीक ठहराते थे। ( ४२ ) लो इससे पहिले कि 
खुदा को तरफ़ से वह रोज ( क़यामत ) आवे जो टल नहीं सकता तू 
दीन के सीधे ( रास्ते ) पर अपना मुह सीधा किये रह डस दिन 
( इमान वाले और काफ़िर एक दूसरे से ) जुदा जुदा होंगे। ( ४३ ) जो 
इन्कार करता है तो उसी पर इसके इन्कारी की आक्रत पड़ेगी और जो 
अच्छे कम बरता है तो यह अपने ही लिये ( आरास का ) सामान कर 
रहा है। (४४ ) जो लोग ईमान लाये और उन्होंने सत्कर्म किये उनको 
अल्लाह अपनी कृपा से बदला देगा बह काफ़िरों को पसंद नहीं करता। 
( ४५ ) ओर उसकी ( क़दरत की ) निशानियों में से है कि वह हवाओं 
को भेजता है ( कि बारिश की ) खुश खबरी पहुँचावे ताकि अल्लाह तुम 

त्रोगों को अपनी कपा ( का स्वाद ) चखाये ताकि अपने हुक्म से नार्वे 
चलावें ओर शायद तुम उसकी कृपा तल्लाश करो और भत्ताई मानों 
( ४६ ) और ( ऐ पंग़म्बर ) हमने तुम से पहिले भी पराम्बर उनकी 
क्रौमों की तरफ़ भेजे तो वह ( पेंगम्बर ) चमत्कार लेकर उनके पास 
आये ( मगर उन्होंने कुठज्ञाया ) तो जो लोग ( भ्ुठल्लाने के ) अपराध 
के अपराधी हुय. नसे हमने बदला लिया और इमान वालों को मदद 
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देना हम पर जरूरी था । ( ४७ ) अल्लाह बढ है जो हवाओं को भेजता 
है वह बादलों को उभारती हे फिर जिस तगह चाहता है बादल को 
आसमान में फैज्ञाता है और उसको टुकड़े २ कर देता है तो तू देखता है 
कि बादल के बीच में से मेह बरसता है फिर जब खुदा अपने बन्दों में 
से जिसपर चाहता है बरसा देता हैं तो वह लोग खुशियाँ मनाने लगते 
हैं। ( ४८) और अगर्चे मेह के बरखने से पहिले यह ज्ञोग निराश+ थे | 
(४६ ) तो खुदा की कृषा की निशानियों को देख कि जमीन को उसके 
मरे पीछे केसे जिल्ाता है। बेशक यही ( खुदा ) मुर्दों का जिल्लानेवाल्ना 
है और हर चीज़ पर शक्तिवान है। (५०) और अगर हम ( ऐसी ) हवा 
चलावें ओर यह लोग खेती को पीला देखें तो खेती के पीले पड़े पीछे 
जरूर कृतध्नता ( नाशुक्री ) करने लगते हैं । ( ४१ ) तो ( ऐ पेग़म्बर ) 
तुम न तो सुर्दों को सुना सकते हो न बहरों ही को ( अपनी ) आवाज़ 
सुना सकते हो उस वक्त कि बहरे पीठ फेर कर भागें (४२) और तू 
न अन्धों को उल्टे रास्ते से सीधे रास्ते परल्ा सकता है तू तो बस उन्हीं 
क्लोगों को सुना सकता है जो हमारी आयतों को मान लेते हैं वही ईमान 
वाले हैं । ( ४३ ) [ रुकू £ ] 

अल्लाह वह है जिसने तुम ज्ञोगों को कमज़ोर हालत से पेंदा किया 
फिर ( लड़कपथ की ) कमजोरी के बाद ( जवानी की ) ताक़त दी; 
फिर ताक़त के बाद कमजोरी और बुढ़ापे ( की हालत ) दी । जो चाहता 
है पेदा करता है और वही जानकार कुद्रतवाला है। (४४ ) और 
जिस दिन क्रयामत होगी पापी लोग सौगन्धें खायेंगे कि ( दुनियाँ में ) 
एक घड़ी से ज्यादा नहीं ठहरे इसी तरह से लोग बहके रहे | ( ५५ ) 
जिन लोगों को इल्म और ईमान दिया गया है वह जबाब देंगे कि 
तुम तो अल्लाह की किताब में क्रयामत के दिन तक ठहरे और यह 
क़यामत का दिन है मगर पापियों को यक्रीन न था। ( ५६ ) तो उस 
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पे यानी जसे बर्षा से पहले प्रायः लोग समभते हें कि पानी न बरसेगाः 
वेसे ही सच्चे धर्म के प्रचार से पहले लोग उसके विषय में मनमानी बातें 
करते है । 
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दिन न पापियों को उनका उञ्ञ करना फायदा पहुँचाएगा और न उनको 
खुदा के राजी कर लेने का सौक़ा दिया जायगा ( ५७ ) और हमने 
लोगों के लिये इस कुरान में हर तरह की समिसाले बयान कर दी हैं 
ओर अगर तुम इनको कोई चमत्कार ल्लाकर दिखाओं तो जो इन्कार 
करने वाले हैं वह कहेंगे कि तुम निरे फरेबी हो। ( ५८) जो लोग 
समझे नहीं रखते उनके दिलों पर अल्लाह इसो तरह मुहर लगा 
दिया करता है । ( ४६ ) तो ( ऐ पेशम्बर ) तू कायम रह बेशक अल्लाह 
का वादा सच्चा है और ऐसा न हो कि जो लोग यक्तीन नहीं करते 
तुमको उछाल दें । (६० ) [ रुकू ६ ]। 


«*०“-<ईम्दी (टी क००-+० 
सूरे लुकुमान । 


मक में उतरी इसमें ३४ आयतें ओर ४ रुकू हैं । 


अल्लाह के नाम से जो रहम वाला मिहरबान है। अतिफ़ लाम- 
मीम | ( १ ) यह हिकमत वाल्ली किदाब की आयतें हें। (२) नेकों के 
लिये सूक और कृपा है। (३ ) जो नमाज़ पढ़ते और ज़कात देते और 
वह क़यासत का भी यक्तीन रखते है । (४ ) वे परवरदिंगार की तरफ 
से सूक पर हैं और वे मनसाने फल पाने वाले हैं। ( ४ ै) और लोगों में 
कोई ऐसे भी हैं जो व्यर्थ कहानियाँ मोल लेते है ताकि वेसममे बूमे खुदा 
की राह से भटकाएँ और खुदा की आयतों की हँसी जड़ाएँ। यही हैं 
जिनको ज़िल्लत की सज़ा होनी है। (६) और जब उसको हमारी 
आयतें पढ़कर सुनाई जाती है तो अकड़ता हुआ मुह फेर कर चलन देता 
है मानो उसको सुनाही नहीं गोया उसके दोनों कान बहरे हैं सो तू. 
उले दुखदाई सज़ा की खुशखबरी सुनादे | (७) जो ज्ञोग ईमान लाये 
ओर नेक काम किये उनके लिये नियासत के बाग हैं। (८) उनमें 
हमेशा रहेंगे खुदा का पक्का वादा है ओर वह जोरावर हिकमत वाल्ला है 
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( ६ ) उसी ने आसमानों को जिनको तुम्त देखते हा बरोर खम्भों के 
खड़ा किया हैं ओर जमीन में पहाड़ों को डाल दिया कि तुम्हें लेकर 
जप्तीन झुछ न पढ़े और उसमें हर किस्म के जानदार फेला दिये और 
आसमान से पाती बरसाया फिर जर्मन में हर्तह के जउम्दह जोड़े पेदा 
किये | ( १० ) यह खुदा की पदाइश हूँ पस ठुम्त सु दिखाओ कि खुदा 
के सिवाय जो पूजित ठुप्र कोगों ने बना रक्खे हूँ उन्होंने क्‍या पेदा 
किया यह जालिम खुली गुमराही में हं। (११) [ रुछू १ | 

ओर हमने लुक़॒मान को हिकमत दी कि अल्लाह को जो धन्यवाद 
देता है अपने ही लिये घन्यवाद देता है ओर जो कृतध्नता करता है तो 
अल्लाह बेपरवाह ओर तारीफ़ के योग्य है। ( १९) ओर जब लुकमान 
ने अपने बेटे को शिक्षा देते समय उससे कहा कि बेटा ( किसी को ) 
खुदा का शरीक न ठहराना शरीक ठहराना जुल्म की बात है। ( १३) 
ओर इन्सान की उसके सावता पिता के हक़ में ताकीद की कि उसकी 
माताने बोक उठाकर उसको पेट में रक्खा और दो बरस में उसका दूध 
छूटता है मेरा और अपने माता पिता का शुक्रगुज़ार हो आखिर को 
मेरे पास ही तुमको आना है। (१४ ) ओर अगर तेरे माता पिता+ 
तुमको मजबूर करें तू हमारे साथ शरीक बना जिसका तुमे इल्म नहीं 
है तो उनका कहा न सान। दुनियाँ में उनके साथ अच्छी तरह रह ओर 
उन जोगों के तरीके पर चल जो मेरी तरफ़ रुजू है । फिर तुमको मेरी 
तरफ़ क्लीटकर आना है वो जैसे काम तुम लोग करते रहे हो में तुमको 
बताऊँगा । ( १५ ) बेटा अगर राई के दाने #$ बराबर भी कोई चीज हो 
ओर फिर वह किसी पत्थर के अन्दर या आसमानों में या जमीन में 
हो तो उसको खुदा ला हाजिर करेगा। वेशक ख़बरदार अल्लाह बारीक 


4 कहते हें कि साद बिन बककास को माँ ने तोन दिन खाना पानी न 
लिया ताकि साद डर कर इस्लाम धर्म को छोड़दें । परन्तु साद ने कहा कि 
मेरी माँ. सत्तर बार मरे तो भी में अपना ईमान ने छोड़ गा। इस झआयत का 
उतरना इसी घटना से सम्बंधित बताया जाता हूँ । । 

. » दुनियाँ की बातों में माँ बाप को आज्ञा का पालन करो । 
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जानने वाला है। ( १६ ) बेटा नमाज पढ़ा कर और भल्नी बात सिखल्ा 
ओर बुरी बातों से मना कर और जो कुछ तुम पर आ पड़े उसे मेल 
बेशक यह एक बड़ा काम है। (१७) और लोगों से बेरुछी 
न करना और जसीन पर इतरा कर न चत्न । अल्लाह किसी इतराने वाले 
को पसंद नहीं करता । ( १८) और बीच की चाल चल अपनी आवाज 
नीची कर बेशक बुरी से बुरी गधों की आवाज है$। (१६) [ रुकू २] 
क्या तुमने नहीं देखा कि जो कुछ आसमान में है ओर जो कुछ 
जमीन में है सबको अल्लाह ने तुम्हारे काम में लगा रक्खा है और तुम 
पर अपनी जाहिरा और छिपी हुई निआमत पूरी की है और लोगों में 
से कुछ ऐसे भी हैं जो खुदा के बारे में कगड़ते हैं । न तो इल्म है और न 
हिदायत और न रोशन किताब ( जो उनको सीधा रास्ता ) दिखाये। 
(२० ) ओर जब इनसे कहा जाता है कि ( कुरान ) जो खुदा ने उतारा 
है उस पर चलो तो जवाब देते हैं कि नहीं हम तो उसी पर चलेंगे जिस 
पर हमने अपने बड़ों को पाया । भला अगर शेतान इनके बड़ों को नरक 
की सजा की तरफ़ बुलाता रहा हो (तो भी चलेंगे ) ? (२१ ) और जो 
खुदा के सामने अपना सिर क्ुकाये ओर वह सत्कर्मा हो तो उसने पुख्ता 
रस्सी पकड़ ली ओर हर काम का अन्त खुदा पर है। (२२ ) और जो 
इन्कारी है तो उसके इन्कार की बजह से तुझे उदास न होना चाहिये 
हमारी तरफ़ लौटकर आना है| तो जो कुछ यह्‌ करते रहे हम इनको 
बतावेंगे अल्लाह जो दिलों में है जानता है। ( २३ ) हम इनको थोड़े 
फ़ायदे पहुँचाते रहेंगे फिर इनको दुखदाई सजा की तरफ खींच बुलावेंगे। 
(२४) और अगर तुम लोगों से पूछी कि आसमानों को और जमीन को 
किसने पेदा किया तो यही जबाब देंगे कि खुदा ने तो कह सब खूबियाँ 
अल्लाह को हैं मगर इनमें से अक्सर समझ नहीं रखते | ( २४ ) अल्लाह 
ही का है जो कुछ आसमान ओर जमीन में है बेशक अल्लाह बे परवाह 
ओर तारीफ़ के योग्य है। (२६ ) और जमीन में जितने द्रख्त है अगर 


6 यानी गधों के समान ऊँचे स्व॒र में न बोल ; इस प्रकार को बोली बूरी 
समभी जाती है । 


2१७ [| इबकीसवरर पारा |... * हिन्दी कुरान * [ सूरे लुकमान | 


( सब ) क़ल्मस बन जायें और समुद्र उसके बाद सात समुद्र और 
उसकी मदद करें ( यानी स्याही के हो जावें तो भी ) खुदा की बातें 
तमाम न होवे । वेशक अल्लाह जोरावर हिकमत वाला है। ( २७ ) तुम 
सबको पेंदा करना और मेरे पीछे जिलाना ऐसा ही है जेसा एक शख्स 
का ( पदा करना ) और जिलाना बेशक अल्लाह सुनता देखता है। 
( २८ ) तूने नहीं देखा कि अल्लाह रात को दिन में ओर दिन को रात 
में दाखिल करता है और सूख्य चन्द्रमा को काम में लगा रक्खा है कि 
हर एक ठहरे हुए बादे तक चह्ता है और जो कुछ भी तुम लोग कर रहे 
हो अल्लाह को उसकी खबर है | ( २६ ) यह इस लिये है कि अल्लाह ही 
सच है और उसके सिवाय जिनको तुम पुकारते हो भूठ हैं ओर अल्लाह 
बड़ा सबसे ऊपर है । (३० ) [ रुकू ३ ] 

तूने नहीं देखा कि अल्लाह ही की कृपा से नाव नदी में चलती है 
कि कुछ अपनी कुररत तुमको देखाये | हर एक संतोषी ओर सच सम- 
मने वाले के लिये निशानियाँ हैं (३१) और जब लहरें ( नाब के 
चढ़ने वालों पर बादलों की तरह आ जाती हैं तो वह साफ़ दिल से 
अल्लाह की बन्दगी को जाहिर करके उसी को पुकारने लगते हैं लेकिन 
जब खुदा उनको छुटकारा देकर खुश्की पर पहुँचा देता हैं तो उनमें से 
कुछ ही बीच की चाल पर क्रायम)< गहते हैं और हमारी निशानियों से 
वही ल्लोग इन्कारी रखते हैं जो क्रौल के मूँठे और सच न समझने 
वाले हैं। ( ३२ ) लोगों | अपने परवर्दिगार का डर रक्खो और उस 
दिन से डरो कि न कोई बाप अपने बेटे के काम आवेगा और न 
कोई बेटा अपने बाप के काम आ सकेगा खुदा का वादा ( क्रयामत के 
दिन ) सच्चा है तो दुनियाँ की ज़िन्दगी के धोखे में न आजाना और न 
खुदा में फरेबिये ( शेतान ) का घोका खाना । ( ३३ ) अल्लाह ही के पास 
क्रयामत की ख़बर है ओर वही मेह बरसाता और जो कुछ माताओं के 

» यानी कठिनाई, के समय सुश्रिक और ससलमान दोनों खुदा ही को 
सहायता के लिये पुकारते हें परन्तु श्रापत्ति टल जाने पर मुश्रिक खुदा को छोड़- 
कर मूति पूजने लगते हें श्रोर मुसलमान हर हालत में खुदा ही को पूजते हैँ ॥ 
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पेट में है जानता है ओर कोई नहीं ज्ञानता कि कल्न क्या करेगा और कोई 
नहीं जानता कि वह किस ज़मीन में मरेगा । वेशक अल्लाह ही जानने 
वाला खबर रखने वाला है। (३४ )। [ रुकू ४ ] 


है । है 
६८७७८ 2०25 अरक्काउकाजार+ अध्कपएापतफर, 
है पं हे 


मरे सज्दह । 
मकऊे में उतरी इसमें ३० आयतें और ३ रूझू हैं । 


अल्लाह के नाम से जो रहमवाला मिहबान है । अलिफ़-लाम-सीम । 
( १ ) इसमें कुछ शक नहीं कि कुरान संसार के परवर्दिगार की ओर से 
उतरता है । (२) क्या कहते हैं कि इसको इसने ( अपने दिल से ) 
बना लिया है बल्कि यह्‌ ठीक तुम्हारे परवर्दिगार की ओर से है 
ताकि तुम उन लोगों को जिनके पास तुमसे पहिले कोई डरानेवाला 
नहीं पहुँचा ( खुदा की सज़ा से ) डराओ । अजब नहीं कि यह ज्ञोग 
राह पर आजावें | (३) अल्लाह वह है जिसने ६ दिन में आसमान 
ओर जप्तीन और उन चीजों को पेदा किया जो आसमान 
ओर ज़मीन के बीचमें हैं । फिर तरूत पर जा विराजा उसके सिवाय न 
कोई तुम लोगों का काम सम्भालने बाला है और न कोई सिफ़ारशी है 
क्या तुम नहीं सोचते । (४ ) आसमान से ज़मीन तक का बन्‍्दोबस्त 
करता है फिर तुम लोगों की गिनती के ( अनुसार ) हज़ार बष की मुद्दत 
का एक दिन होगा उस दिन तमाम इच्तज़ाम उसके सामने गुज़रेगा। 
(४ ) यही छिपी ओर खुली सब बातों का जानने वाला जोरावर मिह- 
बोन है। ( ६ ) उसने जो चीज बनाई खूब ही बनाई ओर आदमी की 
पेदायश को मिट्टी से शुरूआ किया। (७ ) फिर नाचीज निचोड़ यानी 
( बीये ) से उसकी संतान बनाई । (८५) फिर उसको दुरुस्त किया और 
उसमें अपनी तरफ़ से जान डाली और तुम लोगों के लिये कान, आँखें, 
ओर दिल बनाये बहुत ही थोड़ी तुम भल्नाई मानते हो। ( ६ ) और 
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कक हर 


जि शान 


कहते हैं कि जब हम मिट्टी में मिल जाँयगे तो क्‍या ( फिर ) हम नये 
जन्म में आवेंगे बल्कि अपने परवर्दिगार के सामने हाजिर होने को नहीं 
मानते। ( १० ) कहो कि मौत ( यमदूत ) जो तुम॒ पर तेनात है तुम्हारे 
जीवों को निकालते हैं फिर अपने परवर्दिगार की ओर लौटाये 
जावोगे। (११) [रुछू १ | 
ऋऔर अफसोस तुम अपराधियों को देखो कि अपने परवदिंगार के 

सामने सर भुकाये खड़े हैं ( और फयाद कर रहे हैं) ऐ हमारे परव- 
दिंगार हमारी आँखें और हमारे कान खुलें हमको फिर ( दुनियाँ में ) 

भेज कि हम भलाई करें हमको बिश्वास आया। ( १२ ) हम चाहते तो 

हर आदमी को उसकी राह की सूक देते मगर हमारी बात पूरी होदी है 

कि जिन्न और आदमी सब से हम नरक भर देंगे। ( १३ ) तो जेसे तुम 
अपने इस दिन के पेश आने को भूल रहे थे (आज उसका ) मज़ा चक्खो 

कि हमने तुमको भुला दिया और जेसे जेसे तुम काम करते रहे उसके 

बंदले में हमेशा की सजा चकक्‍्खों। ( १४ ) हमारी आयतों पर तो बही 
लोग ईमान लाते हैं कि जब उनको वह याद दिलाई जाती है (तो) सिजदे 

में गिर पड़ते और अपने परवर्दिगार की तारीफ़ के साथ पवित्र याद 

करने लगते हैं और वे ग़रूर नहीं करते। ( १४ ) रात के समय उनकी 

करवटें बिछलौना से तृप्त नहीं होतीं डर और आशा से अपने परवदिगार 
से दुआयें मॉगते ओर जो कुछ हमने उनको दे रक्खा है उस में से 
( खुदा की राह में ) खचे करते हैं। ( १६) तो कोई आदभी नहीं 
जानेता कि लोगों के नेक काम के बदले में केसा केसा आँखों की ठंढक 
उसके लिये छिपा रक्खी है । ( १७ ) तो क्‍या ईमान लाने वाला उसके 

बंराबर है जो बेहुक्म है बराबर नहीं दो - सकते। ( १८) सो जो लोग 
ईमान ल्ञाये और उन्होंने भले काम किये उनके लिये रहने को बाग होंगे 

मिहमानदारी उनके ( नेक ) कामों का बदला है जो करते रहे । ( १६) 
और जो लोग बेहुक्म हुए उनका ठिकाना नरक होगा जब उससे निक- 


' ह्वनां चाहेंगे उसी में लौटा दिये जाँयगे और उनसे कहा जायगा कि जिस 


रे 


ट 


है 4 


संजां ( नरक ) को तुम झ्ुठलाते रहे अब उसी ( नरक ) का मजा 
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चक्खों । ( २० ) ओर क्रयामत की बड़ी सज़ा से पहिले हम इनको 
( दुनियाँ में भी ) सज़ा का मज़ा चखायेंगे। शायद यह लोग फिरें। 
(२१) और उससे बढ़कर अन्यायी कौन है कि उसको उसके परव- 
दिंगार की बातों से शिक्षा दी जाय और वह उनसे मुह फेर ले; हमको 
इन पाषियों से बदला लेना है। ( २२ ) [ रुकू २ ] 

ओर हमने मूसा को किताब ( तौरात ) दी थी तो (ऐ पेग़म्बर) तुम 
भी उस के मिलने से शक में न रहो ओर हमने उसको इसराइईल के बेटों 
के लिये हिदायत ठहराया था। ( २३ ) और हमने इसराइईल के बेटों में 
से पेशवा बनाये थे जो हमारी आज्ञा से हिदायत किया करते थे और 
बह संतोष किये बेठे रहे ओर हमारी आयतों का विश्वास रखते रहे। 
(२४ ) ( ऐ पंराम्बर ) इसराईल के बेटे जिन २ बातों में फूट डालते 
रहे तुम्हारा परवर्दिंगार क्यामत के दिन उनमें उनका फ्रेसला कर देगा 
( २४ ) क्या लोगों को इसकी हिदायत नहीं हुई कि हमने इनसे पहिले 
कितने भिरोह मार डाले यह लोग उन्हीं के घरों में चलते फिरते हैं । इस 
लौटफेर में बहुत पते है तो क्या यह लोग सुनते नहीं (२६) और 
क्या इन्होंने नहीं देखा कि हम पड़ी हुई जमीन की तरफ़ पानी को 
निकाल देते ह। फिर पानी के द्वारा खेती को निकालते हैँ जिनमें से 
इलके चौपाये भी खाते हैं ओर आप भी खाते हैं तो क्‍या ( यह लोग ) 
नहीं देखते । ( २७ ) और कहते हैं कि अगर तुम सच्चे हो तो यह 
फ्रेसला कब होगा । ( २८ ) (ऐ पेराम्बर ) जवाब दो कि जो लोग 
( दुनियाँ में ) इन्कार करते रहे फ़ेसले के दिन उनका ईमान लाना 
उनके कुछ भी काम न आवेगा ओर न उनको मुहलत मिलेगी | ( २६ ) 
( सोएऐ पेग़म्बर ) तू उनका ख्याल छोड़ और राह देख वे भी 
राह देखते हैं। (३० ) [ रुकू ३ | 
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मक्‍्के में उतरी इसमें ७३ आयतें और ६ रुकू हैं , 


अल्लाह के नाम से जो रहम वाला मिह॒बान है ।( ऐ पेग़म्बर ) खुदा 
से डरते हो और काफ़िरों और दरशाबाजों का कहा न मानो बेशक अल्लाह 
जञानकार हिकमत वाला है । ( १ ) ओर तेरे परवर्दिगार से जो हुक्म 
आये उसी पर चल अल्लाह तुम्हारे कामों से ख़बरदार है (२) और 
अल्लाह पर भरोसा रक्खो ओर अल्लाह काम का बनाने वाला काफ़ी 
है। (३) अल्लाह ने किसी आदमी के सीने में दो दिल नहीं रक्खे 
ओर न तुम लोगों की उन बीबियों को जिनको तुम माँ कह बेठते हो 
तुम्हारी सच्ची माँ बनाया और न तुम्हारे मुंह बोले बेटे को तुम्हारा 
बेटा ठहराया यह तुम्हारे अपने मुंह की बात है ओर अज्ञाह ठीक बात 
कहता है और वही राह दिखाता है। ( ४ ) उन ( मुँह बोले बेटों ) को 
उनके ( सगे ) बापों के नाम से बुलाया करो । यही बात अल्लाह के 
न्याय के अधिक नजदीक है। पस अगर तुमको उनके बाप मालूम 
न हों तो तुम्हारे दीनी भाई और तुम्हारे दीनी दोस्त हैं और तुम से 
इसमें भूल चुक हो जाय तो इसमें तुम पर कुछ पाप नहीं । मगर हाँ 
दिल से इरादा करके ऐसा करो । और अल्लाह क्षमा करनेवात्ा 
मिहबोन है (४ ) ईमानवालों को अपनी जान से जियादह नबी से 
लगाव है और उस ( पेग़म्बर ) की ख्रियाँ उनकी मातायें हैं। नातेवाले 
एक दूसरे से सब इमानवाल्नों और देश छोड़नेवालों से जियादह लगाव 
रखते हैं मगर यह कि तुम अपने दोस्तों के साथ नेक बताव करना चाहो 
यह आज्ञा किताब में लिखी हुई है। (६) और जब हमने पेैणगम्बरों 
से ओर तुम से नूह से इत्राहीस से मूसा और सरियम के बेटा ईसा से 
करार लिया ओर पुरुता: अहंद बाँधा था। (७) ( क़यामत के दिन 
खुदा ) सच्चों से उनकी संत्यता का हाल पूछेगा और काफिरों को दुखदाई 
सजा तेयार है। (८) [ रुंकू १ ] 


[ इक्कीसवाँ पारा ] * हिन्दी कुरान #* [ सूरे श्रहजाब ] ४१६ 


ऐ मुसलमानों अपने ऊपर अल्लाह का अहसान याद करो। जब 
तुम पर ( बद्र व ऊहद के युद्ध में ) फ़ौजें चढ़ आई तब हसने उन पर 
आँध्रो भेजी ओर फ़रोज़ जो तुमको दिखलाई नहीं देती थी और जो तुम 
लोग करते हो अल्लाह देख रहा है। (६ ) जिस वक्त कि ( दुशमन ) 
तुम पर तुम्हारे ऊपर ओर नीचे की तरफ से आये थे और ( डर के मारे 
तुम्हारी ) आँखें फिरी रह गई थीं और दिल्ल गलों तक आगये थे और 
तुम खुदा की बाबत तरह २ के ख्याल करने लगे थे। ( १० ) वहाँ 
मुसलमानों की जाँच की गई और वह खूत्र ही हिलाये गये। ( ११ ) 
ओर जब मुनाफ़िक़ और वह लोग जिनके दिलों में रोग थे बोल उठे 
कि खुदा और उसके पेग़म्बर ने जो हम से वादा किया था बिल्कुल 
धोका था । ( १९ ) ओर जब उनमें से एक गिरोह कहने लगा कि 
मदीने के लोगों तुम से ( इस जगह दुशमन के मुक़ाबिलों में ) नहीं 
ठहरा जायगा तो लौट चलो और उन में से कुछ लोग पेग़म्बर से घर 
लौट जाने की इजाजत माँगने लगे ( और ) कहने लगे कि हमारे घर 
खुले पड़े हैं। वह हरगिज़ खुले न पड़े थे उनका इरादा सिर्फ़ भागने 
का था । ( १३ ) और अगर शहर में कोई किनारे से आकर घुसे फिर 
उन्हें दीन से बिचलाना चाहे तो यह लोग मानही लेते ओर थोड़ी देर 
करते । ( १४ ) हालांकि पहिले खुदा से वादा कर चुके थे कि ( हम 
दुशमन के सामने से ) पीठ न फेरेंगे ओर खुदा के वादे की पूछ पाछ 
होकर रहेगी (१४) (ऐ पेग़म्बर ) कहो कि अगर तुम मरने या 
मारे जाने से भागते हो ( यह्‌ ) भागना तुम्हारे काम न आवेगा ओर 
अगर भाग कर बच भी गये तो ( दुनियाँ में ) चंद रोज़ रह बस लोगे 
(१६) (ऐ पेग़म्बर ) कहो कि अगर खुदा तुम्हारे साथ बुराई 
( करनी ) चाहे तो कौन ऐसा है जो तुमको उससे बचा सके तुम 
पर मिह॒बोनी करना चाहे ( तो कौन उसको रोक सकता है ) और खुदा 
के सिबाय न तो अपना हिमायती ही पाओगे ओर न मद॒दगार। (१७) 
ख़ुदा तुम में से उनको खूब जानता है जो (€ दूसरों को लड़ाई में शामित्र 
होने से ) रोकते और अपने भाई बनन्‍्दों से कहते हैँ कि ( लड़ाई से 
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अलग होकर ) हमारे पास चले आओ ओर लड़ाई में हाजिर नहीं 
होते मगर थोड़ी देर के लिये। ( १८ ) दरेश रखते है तुम्हारी तरफ़से 
तो जब डर का वक्त आवे तो तू उनको देखेगा कि तेरी तरफ़ ताकते हैं 
ओऔर उनकी आँखें ऐसी फिरती हैं जेसी किसी पर मोत की बेहोशी 
हो | फ़िर जब डर दूर हो जाता है तो माल (लूट ) पर े गिरे पड़ते 
हैं और चढ़ २ कर तेज़ जबानों से तुम पर ताने मारते हैं यह लोग 
ईमान नहीं लाये तो अल्लाह ने उन के काम अक़ा थे कर दिये और 
अल्लाह के पास यह आसान है।( १६ ) ख्याल कर रहे हैं कि 
( यह ) लश्कर नहीं गये और अगर ( दुश्मनों के ) लश्कर आजायें 
तो यह लोग चाहें कि देहात में निकल जायें और उनकी खबर पूछते 
हैं ओर अगर यह लोग तुम में होते हैं तो बहुत ही कम लड़ते हैं। 
(२० ) [ रुकू २ | 

तुम्हारे लिये पैग़म्बर की चाल सीखनी भी थी । उसके लिये जो 
अल्लाह और क्रयामत के दिन से डरते थे ओर बहुत-बहुत खुदा की याद 
किया करते थे। (२१) और जब मुसलमानों ने ( दुश्मनों के ) 
गिरोहों को देखा तो बोल उठे कि यह तो वही है जो खुदा और उसके 
पैगम्बर ने हमें पहिले से बता रक्खा था ओर अल्लाह और रसूल ने 
संच कहा था और उस से लोगों का इमान और भी जियादह होगया। 
(२२ ) ईमानवालों में कितने मर्द हैं कि अल्लाह से जो उन्होंने क्रौत 
करलिया था उसे सचकर दिखाया | तो उनमें वह भी थे जो काम पूरा 
कर चुके और उनमें ऐसे भी हैं कि इन्तिज़ार करते हैं ओर वह कुछ भी 
नहीं बदले (२३ ) तो अल्लाह सच्चों को सच का बदला दे ओर मुना- 
फिकों को चाहे सज़ा दे या उनकी तौबा क़बूल करले बेशक अल्लाह क्षमा 
क्रनेबाला मिहर्बान है । ( २४) ओर खुदाने काफिरों को हटा दिया गुस्से 
में उनको कुछ भी फ़ायदा न पहुँचा ओर खुदा ने मुसलमानों को लड़ने 
की नौबत न आने दी ओर अल्लाह बलवान जीतनेवाला है । (२४५ ) 
ओर किताब वालों में से जो लोग ( यानी यहूदी ) मुशरकीन के मददगार 
हुए थे खुदाने उनको गढ़ियों से नीचे उतार दिया और उनके दिलों में 
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ऐसी घाक बेठा दी कि तुम कितनों को ज्ञान से मारने लगे ओर कितनों 
को क्रेद करने लगे । ( २६) और उनकी ज़मीन ओर उनके घरों और 
उनके माल्ञों का ओर उस जमीन ( खेबर ) का जिसमें तुमने क़दम तक 
नहीं रक्खा था तुमको मालिक कर दिया और अल्लाह हर चीज़ 
पर सब शक्तिमान है। (२७ ) | रुकू ३ | 

ऐ परशाम्बर अपनी बीबियों से कहदो कि अगर तुम दुनियाँ का 
जीना या यहाँ की रौनक चाहती हो तो में तुम्हें दिल्ञाकर अच्छी तरह 
से बिदा करदू । ( ९८) और अगर तुम खुदा और उसके पेग़म्बर और 
क़यामत के घर को चाहने वाली हो तो तुम में से जो नेकी पर हैं उनके 
लिये खुदा ने बड़े फल तेयार कर रक्खे हैं। (२६ ) ऐ पेग़म्बर की 
बीबियों तुममें से जो कोई ज़ाहिरा बदकारी करेगी उसके लिये दोहरी , 
सज़ा की जायगी और अल्लाह के नज़दीक यह मामूली बात है। ( ३० ) 


बाइसवाँ पारा ( वमें यक़नुत ) 
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ओर जो तुम में से अल्लाह ओर उसके पेग़म्बर की आज्ञाकारिणी 
होगी ओर भले काम करेगी हम उसको उसका दुगुना फल देँगे और 
हमने उसके लिये प्रतिष्ठा की रोजी तेयार कर रक्खी है। (३१) ऐ 
पेग़म्बर की बीबियों तुम और औरतों की तरह नहीं हो । अगर तुमको 
परहेजगारी मंजूर है तो दबी ज़बान ( किसी ) के साथ बात न किया 
करो । ( कि ऐसा करोगी ) तो जिसके दिल में (किसी तरह का) खोटाई 
है बह तुम से ( किसी तरह की ) आशा पेदा कर लेगा और तुम माकूल 
बात कहो | ( ३२ ) और अपने घरों सें ठहरों और अपना बनाव 
श्ृंगार वगेरह न दिखाती फिरो। जेसा पहले नादानी के वक्त में दिखाने 
का दस्तूर था ओर नमाज़ पढ़ो और जकात दो और अल्लाह ओर उसके 
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पैग़म्बर की आज्ञा मानो घरवालियों खुदा यही चाहता है कि तुम से 
नापाकी दूर करे और तुमको खूब पाक साफ़ बनाये। ( ३३ ) और 
तुम्हारे घरों में जो खुदा की बातें और अक़लमंदी की बातें पढ़ी जाती हैं 
उनको याद रक्खो ( क्योंकि ) अल्लाह भेद का जानने वाला जानकार 
है (३४) [रुक ४ ] 

वेशक सुसलमान मद ओर मुसल्षमान औरतें और इमान वाले मद 
ओर ईमानवाली औरतें और आज्ञाकारी मदे और आज्ञाकारी औरतें 
और सच्चे मद ओर सच्ची औरतें और संतोषी मदे ओर संतोषी 
ओरतें और गिड़गिड़ाने वाले मदे ओर गिड़गिड़ाने वाली ओरतें ओर 
पुण्य करने वाले मद और पुण्य करने वाली औरतें और रोजा ( त्रत ) 
रखनेवाले मदे ओर रोजा रखनेवाली स्लियाँ और विषय इन्द्रिय के 
थामनेवाले मदे और विषय इन्द्रिय को थामने वाली ओरतें ओर अक्सर 
याद करने वाली ओरतें इन (सब ) के लिये अल्लाह ने पापों 
की क्षमा और बड़े फल तेयार कर रखे हैं। (३५ ) जब अल्लाह और 
उसका पेग़म्बर कोई बात ठहरा दे तो किसी मुसलमान औरत और मे 
को अपने काम का अधिकार नहीं है ( जेनब ,और उसके भाई अब्दुल्ला 
का जिक्र है जिन्होंने हुजरत की तजबीज को नामंजूर किया था कि जेद 
( गुलाम ) को शादी के लिये ना मंजूर करते थे ) और जिसने अल्लाह 
ओर उसके पेशम्बर का हुक्म नहीं माना वह जाहिरा राह भूल गया 
( यह सुनकर जेनब ने लाचारी से जेद के साथ निकाह किया ) (३६ ) 
ओर जब तू ऐ ( मोहम्मद ) उस ( जेद ) से जिस पर अल्लाह ने और 


सीजन नील लिन नील कक भव जन रजत क्‍ चल ा-  तक्‍ाा + 5 ++++ तन अत तन की तन 


. 6 जद ( एक गुलाम ) को मुहम्मद साहब ने मोल लेकर श्राज्ञाद कर 
दिया था श्र उनकी जेनब के साथ कर दी थी। क़्रेश दासों के साथ ब्याह 
करने को बुरा समभते थे। शादी होने के बाद ज्ञेनब अपने पति को दास 
होने का ताना दे बेठती थी इस पर जैंद ने उनको तलाक़ देना चाहा। मुहम्मद 
साहब चाहते थे कि यह संबंध बना रहे इसलिये दोनों को समभाते-बुभाते थे 
परन्तु वह श्रन्त में टूट ही कर रहा और जेनब के साथ मुहम्मद साहब ने 
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ओर अल्लाह से डर ओर तू अपने दिल में उस बात को छिपाता था 
अल्लाह जिले जाहिर किया चाहता था । ओर तू आदमियों से 
डरता था हालाँकि तुमे अल्लाह से डरना चाहिये था। 
पस जब जेद ने ( तत्लाक दी ) तो हमने मुहम्मद तेरा निकाह उस औरत 
“ से कर दिया ताकि मुसलमानों को अपने मुह बनाये बेटों ( दत्तक 
पुत्रों ) की जोरुओं से निकाह करलेना पाप न रहे । जबकि उसको छोड़ 
दें ओर उससे अपना सम्बन्ध तोड़ दें और यह खुदा ही का हुक्म था। 
( ३७ ) अल्ला ने पेगम्बर के लिये जो बात ठहरा दी हो उसमें पेगम्बर 
के लिये कछ हज नहीं । जो पेगम्बर पहिले हो चुके हैं उनमें खुदा का 
यही दस्तूर रहा है और अल्लाह का हुक्म मुकरेर ठहर चुका है। ( ३८) 
थे खुदा के पेगाम पहुँचाते और खुदा का डर रखते थे और खुदा के 
सिवाय किसी से नहीं डरते थे और हिसाब के लिये अल्लाह काफ़ी है । 
( ३६ ) मुहम्मद तुम में से किसी मदें का बाप नहीं है ( तो जेद का 
क्यों है ) वह तो-अल्लाह का पेगम्बर है और सब पेगम्बरों पर सुहृर 
है और अल्लाह सब चीजों से जानकार है | (४० ) [ रुकू ४ ] 
मुसलमानों बहुतायत से खुदा को याद किया करो (४१) और सुबह 
व शाम उसीकी पवित्रता याद करते रहो । (४२) वही है जो तुम पर दया 
श्ेजता है और इसके फिरिश्ते भ्री ताकि तुमको अन्धेरों से निकाल 
कर रोशनी में लावे ओर खुदा ईमान वाल्लों पर मिहबान है। (४३ ) 
जिस दिन यह लोग खुदा से मिलेंगे ( डसका ) सलाम उनकी सलामी 
होगी ओर खुदा ने उनके लिये इज्जत का फल्न तेयार कर रक्खा है। 
( ४४ ) पेगम्बर हमने तुमको गवाही देनेवाला और डराने बाला भेजा 
है। ( ४५ ) ओर अल्लाह के हुक्म से उसकी तरफ़ बुलाने वाला और 
रोशन चिराग बनाकर भेजा है। ( ४६ ) और इंमान वालों को इसकी 


स्वयं ब्याह कर लिया क्योंकि उस समय जेनब का व्याहु और किसी श्राज्ञाद के 
साथ नहीं हो सकता था। इस संबंध का लक्ष्य श्ररब की दो बुरी रीतों को 
तोड़ना था एक यह कि आज़ाद हुये गुलाम की छोड़ी हुई स्त्री को घृणा की 
दृष्ठि से देखता दूसरे सहबोले बेटों को सगे बेटों ही जेसा हर बात में समझना ॥ 
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खुशखबरी सुना दो कि उन पर अल्लाह की बड़ी कृपा है।( ४७ ) ओर 
काफिरों और दरमाबाजों का कहा न मान ओर उनके दुख देने की 
चिन्ता न कर और खुदा पर मरोसा रख ओर खुद काम बनाने बाल! 
काफी है। ( ४८) मुसलमानों जब तुम मुसलमान औरतों के साथ 
अपना निकाह करो फिर उनको हाथ लगाने से पहिले तलाक दे दो ! 
तो इद्दत ( में बिठाने ) का तुमको उनपर कोई हक़ नहीं कि इद्दत की 
गिनती पूरी कराने लगो | सो उनको कछ दे दिलाकर अच्छे क़रायदे के 
साथ बिदा कर दो। ( ४६ ) ऐ पेराम्बर हमने तेरी वह्‌ बीबियाँ तुझे पर 
हलाल कीं जिनके मिहर तू दे चुका है और लोंडियाँ जिन्हें अल्लाह तेरी 
तरफ लाया और तेरे चचा की बेटियाँ और तेरी बुआ की बेटियाँ ओर तेरे 
मामा की बेटियों और तेरे मोौसियों की बेटियाँ जो तेरे साथ देश त्याग 
कर आई हैं और बह मुसलमान औरतें जिन्होंने अपने को पेग़म्बर को 
दे दिया ( वे मिहर निकाह में आना चाहे ) बशरते कि पेग्रम्बर भी उनके 
साथ निकाह करना चाहे यह हुक्म खास तेरे ही लिए है सब मुसलमानों 
के लिए नहीं | हमने जो मुसलमानों पर उनकी बीबियों ओर उनके 
हाथ के माल ( यानी लोंडियों) का हक ( मिहर ) ठहरा दिया है हमको 
मालूम है इसलिए कि तुम पर ( किसी तरह की ) तंगीन रहे ओर 
अल्लाह बख्शने वाला मिहबोॉन है।( ४०) अपनी बीबियों में से 
जिसको चाहो अलग रकखो जिसको चाहो अपने पास रब्खो और 
जिनको तुमने अलग कर दिया था उनमें ले किसी को फिर बुलवालो 
तो तुम पर कोई पाप नहीं | यह इसलिए कि बहुधा तुम्हारी बीबियों 
की आंखें ठंढी रहें ओर उदास न हों और जो तुम उनको दे दो उसे 
लेकर सबकी सब राजी रहें ओर जो कछ तुम लोगों के दिलों में है 
अल्लाह जानता है और अल्लाह जानने सहनेवाला है। (५१) ( ऐ पेराम्बर 
इस वक्त के ) बाद से ( दूसरी ) औरतें तुमको दुरुस्त नहीं ओर न यह 
( दुरुस्त हैँ.) कि उनको बदल कर दूसरी बीबियाँ कर लो अग्चें उनकी 
खूबसूरती तुमको अच्छी ही क्यों न लगे मगर बाँदियाँ ( और भी आ 
सकती हैं) और अल्लाह हर चीज़ का देखनेवाला है। (५२ ) [रुकू ६] 
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मुसलमानों ! पेग़म्बर के घरों में न जाया करो मगर यह कि तुमको 
खाने के लिए ( आने की ) इजाजत दीजावे कि तुमको खाना तेयार 
होने की राह न देखती पड़े मगर जब तुम बुल्लाण जाओ तब आओ 
ओर जब खाचुको तो अपनी २ राह लो ओर बातों में न लग जाओ 
इससे पेग़म्बर को दुख होता है और पेग़म्बर तुमसे शमाते हैं और 
अल्लाह ठीक बात बताने में शर्म नहीं करता ओर जब पेराम्बर की 
बीबियों से तुम्हें कोई वस्तु माँगनी हो तो पर्दे के बाहर खड़े रहकर 
उनसे माँगो । इससे तुम्हारे ओर उनकी औरतों के दिल पाक रहेंगे 
ओर तुम्हें योग्य नहीं है कि खुदा के पेग़म्बर को दुःख दो और न यह 
योग्य है कि पेगाम्बर के बाद कभी उनकी बीबियों से निकाह करो। 
खुदा के यहाँ यह बड़ा पाप है। ( ५३ ) तुम किसी चीज को जाहिर 
करो या उसको छिपाओ अल्लाह सब जानता है । ( ४७ ) पेग़म्बर की 
बीबियों पर अपने बापों के अपने बेटों के अपने भाइयों के अपने 
भतीजों के और अपने भानजों के और अपनी औरतों ओर अपने बॉदी: 
गुलामों के सामने होने में कुछ पाप नहीं और अल्लाह से डरती रहो 
अल्लाह हर चीज का गवाह है। (५५ ) अल्लाह और उसके फिरिश्ते 
पेगम्बर पर भिहरबानी भेजते रहते हैं ( सो ) मुसलमानों ( तुम भी ) 
पेगम्बर पर मिहरबानी ओर सल्लाम भेजते रहो। (५६ ) जो लोग: 
अल्लाह और पेगम्बर को दु:ख देते हैं उन पर दुनियां और कयामत में 
अल्लाह की फटकार है और खदा ने उनके लिए जिल्लत की सजा तेयार 
कर रकखी है । ( «७ ) और जो क्ञोग मुसलमान मर्दों ओर मुसलमान 
ओरतों को बिना अपराध सताते हैं ( ल्फंट लगाते हैं ) तो उन्होंने: 
भूठ का ओर जाहिरा पाप का बोक उठाया। (४८) [ रुकू ७] 

ऐ पेगम्बर अपनी बीबियों और अपनी बेटियों ओर मुसलमानों की 
ओरतों से कहदो कि अपनी चादरों के घुघट निकाल लिया करें। 
इससे बहुधा पहचान पड़ेगी कि ( नेक बख्त हैं) और कोई छोड़ेगा नहीं 
( मदीने में बिला घृघट बाली औरतों को शरीर लोग छेड़ते थे ) और 
अल्लाह बख्शने वाला मिहबोन है | (४६ ) मुनाफिक और वह 
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लोग जिनकी नियतें वुरी हैं और जो लोग मदीने में ( झूठी ) खबरें 
फेज्नाया करते हें अगर बाज न आवेंगे तो हम तुमको उन पर उभार 
रंगे। फिर मदीने में तुम्हारे पड़ोस में चन्दरोज के सिवाय ठहरने न 
पावेंगे। ( ६० ) इनका यह हाल हुआ कि जहाँ पाए गए पकड़े गए 
और जान से मारे गए। (६१) जो लोग पढ़िले हो चुके हैं उनमें 
खुदा का दृस्‍्तूर रहा है ( ऐ पेगम्बर ) तुम खुदा के दस्तूर में 
कदापि तबदील्ी न पावोंगे । (६२) (ऐ पंग़म्बर ) लोग तुमसे 
क्रयामत का हाल दरयाफ्त करते हैं तुम कहो कि क्रयामत की 
खबर तो अल्लाह ही के पास है और तुम क्या जानों शायद्‌ क्रयामत 
निकट आगई । ( ६३ ) बेशक अल्लाह ने काफिरों को फटकार दिया है 
ओर उनके लिये दहकती हुई आग तेयार कर रक्खी है । ( ६४ ) उसमें 
हमेशा रहेंगे न हिमायती पावेंगे ओर न मददगार | ( ६४ ) ( यह वह 
दिन होगा ) जबकि इनके मुँह आग में उल्लट पत्नट किये जावेंगे और 
कहेंगे शोक हमने अज्ञाह का और पेग़म्बर का कहा माना होता। ( ६६ ) 
ओर कहेंगे कि हे हमारे परवर्दिगार हमने अपने सरदारों ओर अपने 
बड़ों का कहा माना फिर उन्होंने हमको राह से मटका दिया। ( ६७ ) 
तो ऐ हमारे परवदिगार उनको दुहरी सज़ा दे ओर उनपर बड़ी लानत 
कर। ( ६८ ) [| रुकू ८ | 

मुसलमानों ! उन लोगों जेसे न बनो जिन्होंने मूसा को दुःख दिया 
फिर अल्लाह ने उनके कहे से उसे बेऐेब दिखलाया ओर वह अल्लाह 
के नजदीक इज्जतदार था। ( ६६ ) मुसलमानों अल्लाह से डरते रहो 
ओर बात सीधी कहो | ( ७० ) वह तुमको तुम्हारे कम सम्भाल्न देगा 
ओर तुम्हारे पाप तुमको क्षमा करेगा और जिसने अल्लाह ओर पेगम्बर 
का कहा माना उसने बड़ी कामयाबी पाई। (७१ ) हमने वह अमानत 
आसमानों जमीन ओर पहाड़ों के सामने पेश की थी उन्होंने उसके 
उठाने से इन्कार किया और उस से डर गये ओर आदमी ने उसे 
उठा लिया वह बड़ा जालिम नादान था। (७२) वाकि अल्लाह मुनाफ़िक 
(कपदी ) मर्दों और मुनाफ़िक ओरतों और मसुशरिक सदों ओर मुश- 
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रिक औरतों को सजा दे और मुसलमान मर्दों और मुसलमान ओरतों 
पर ( अपनी ) कृपा करे अल्लाह बख्शने वाला मिहबोन है। ( ७३ 2 
( रुकू ६ | 


0७०७७०००७८+*»थ 


सूरे सबा 
मकके में उतरी इसमें ५४ आयतें और ६ रुकू हैं । 


अल्लाह के नाम से जो रहमवाला मिहबोन है। सब खूबी अल्लाह 
की है जो कुछ आसमानों में है और जो कुछ जमीन में हैं उसी का है 
ओर आखिरत में उसी की प्रशंसा है ओर वही हिकमतवाला खबरदार 
है। ( १) जो कुछ जमीन में दाखिल होता है ( जेते बीज ) और जो 
कुछ उससे निकलता है जेसे बनस्पति और जो कुछ आसमान से 
उतरता ( जैले पानी ) और जो कुछ उसमें चढ़कर जाता है ( जैसे 
भाष ) वह जानता है और वही कृपालु बख्शनेवाल्ा है। (९२) और 
इलकारी कहने लगे कि हमको वह घड़ी न आवेगी। पोशीदा बातों 
के जानने वाले अपने परवर्दिगार की कसम जरूर आवेगी जरो भर 
आसमानों और जमीन में उससे छिपा नहीं और ज़रो ( कण ) से 
छोटी और जरा से बड़ी जितनी चीजें हैं सब रोशन किताब में 
लिखी हुई हैं। (३ ) ताकि ईमान वालों को उनका बदला दे। यही 
वह लोग हैं जिनके, लिये बर्शीश और इज्जत की रोजी है। (४) 
ओर जो लोग हमारी आयतों के हराने में करते रहे उन्हें दुःखदाई सजा 
है। (४ ) ओर जिनको समभ दी गई है वह जानते हैं कि तेरे परव- 
दिंगार की तरफ़से तुझे पर उतरा है वही सच है और 
उस जबरदस्त खूबियों वाले की राह दिखलाता है। (६) ओर जो 
लोग इन्कार करने वाले हैं वह कहते हैं कि कहो तो हम तुमकी ऐसा 
आदमी ( मुहम्मद ) बतलावें जो तुमको खबर देगा कि जब तुम मरे 
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पीछे बिल्ञकुल्ल टुकड़े २ हो जाओगे तो तुमको फिर नये जन्म में आना 
होगा । (७) ( इस शख्स ने ) अल्लाह पर केसा भूँठ बाँधा हे या 
इसको किसी तरह का जुनून है ( कोई नहीं ) परन्तु जो क्यामत का 
यक्रीन नहीं रखते दुखमें ओर गलती में दूर पड़े हैं। (८५) तो क्या 
इन लोगों ने आसमान ओर जमीन की तरफ़ जो इनके आगे ओर इनके 
पीछे है नहीं देखा | अगर हम चाहें तो इनको जमीन में धसा दें या इन 
पर आसमान के टुकड़े गिरादें। इसमें हरेक बन्दे को जो रुजू रखता 
हे पता है। (६ )[रुकू १ | 

ओर हमने दाऊद को अपनी तरफ से बड़ाई दी। ह पहाड़ों और 
परिन्दों दाऊद के साथ रुजू होकर पढ़ो और उस (दाऊद ) के लिये 
हमने लोहे को मुल्लाथम कर दिया ( १० ) कि पूरी जिरह बख्तर बनाये 
( ओर कड़ियों के ) जोड़ने में अन्दाजे का ख्याल रक्‍खे और तुम सब 
भले काम करो | जो कुछ तुम करते हो में देख रहा हूँ | ( ११ ) और 
हवा को सुलेमान के अधिकार में कर दिया था कि उसकी सुबह की 
मंजिल एक महीना भर की ( राह ) होती और उसकी शाम की मंजिल 
महीता भर की ( राह ) होती और हमने उनके लिये ताँबे का चश्मा 
बहा दिया ओर जिन्नों में से वह जिन्न जो उसके परवर्दिंगार के हुक्म 
से उस#े सामने काम करते थे और इनमें से जो कोई हमारे हुक्म से 
फिरेगा हम उसको नरक की सजा चखायेंगे ।( १२ ) ओर बह जिन्न 
उसके लिये जो वह चाहता बनाते थे किले तसवीरें& ओर प्याले जेसे 
ताज्नाब ओर देंगे जो एक ही जगह रखें रहें । ऐ दाऊद के घरवालों 
शुक्रगुजारी करो और हमारे बन्दों में थोड़े शुक्रमुजार हैं। ( १३ ) फिर 
जब हमने सुल्लेमान पर मौत भेजी तो जिन्नों को उनके सरने का पता 
न बताया | मगर घुनके कीड़े ने जो सुलेमान की लाठी को खाता था 


क दाऊद के समय में मूरतियाँ बनाना मता नहीं था । यह मूर्तियाँ महापुरुषों 
की होतीं थीं जैसे पंगम्बर श्रौर सन्‍त आदि। उनको मल्जिदों में रखा जाता था 
ताकि लोग उनको देख कर खुदा को याद करें। अ्ररब वाले उनको स्वयं पुजने 
लगे इसलिये इस्लाम में जोवधारी वस्तुश्लों की मृतियाँ बनाना रोक दिया गया । 
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यानी जब वह गिर पड़ी तो जिन्नों ने जाना कि अगर ( हम ) छिपी 
हुई बातें जानते होते तो जिल्लत की मुसीबत में न रहते । ( १४ ) सबा 
( के लोगों ) के लिये उनकी बस्ती में एक निशानी थी । दो बाग दाहिने 
ओर बायें थे अपने परवर्दिगार की रोजी खाओ ओर उसको धन्यवाद 
दो उम्दा शहर और बरुशने वाला परवर्दिगार | ( १४ ) इस पर 
उन्होंने कुछ परवाह न की तो हमने उन पर बड़े जोर का नाला छोड़ 
दिया और हमने उनके दो बासों के बदले में ओर ही दो बाग दिये 
जिनके फल कसेले ओर मकाऊ और थोड़े से बेर थे। ( १६ ) यह हमने 
उन्तकों उनकी कृतध्नता ( नाशुक्री ) का बदला दिया ओर हम कृतघ्नों 
को ( ऐसे ) बदला दिया करते हैं। ( १७) और हमने सबा के लोगों 
ओर उन देहात के बीच जिनमें हम ने बरकत दे रकखी थी और 
( बहुत से ) गाँव ( आबाद ) कर रक्खे थे जो दिखाई देते थे और 
उन में चलने की मन्जिलें ठहरा दीं कि बे खटके इनमें रातों ओर दिनों 
को चलो फिरो ( १८ ) फिर कहने लगे ऐ परवर्दिगार हमारी मन्जिलों 
को दूर २ कर दे। इन लोगों ने अपने ऊपर आप जुल्म किया। फिर 
हमने उनके किस्से बना दिये ओर टुकड़े २ कर दिये । हर ठहरने वाले 
: ( संतोषी ) और सच सममने वालों के लिये इसमें पते हैं | ( १६ ) 
ओर इब्लीस ने अपनी अटकल्ल उन पर सच कर दिखाई । 
उन्होंने उसी की राह पकड़ी मगर थोड़े से इंमान बालों ने 
( उसकी राहु न पकड़ी ) (२०) ओर शेतान का उन 
पर कुछ जोर न था और मतलब असली यह था कि जो लोग आखिरत 
का यकीन रखते हैं हम उनको उन लोगों से मालूम करलें जो उसकी 
तरफ़ से शक में हैं और तेरा परवर्दिंगार हर चीज का निगह॒बान है । 


(२१) [ रुकू २ | 


( ऐ पेग़म्बर ) कहो कि खुदा के सित्राय जिन को तुम समभते हो 
उनको बुलाओ (कि वह ) न तो आसमानों ही में ज़रो भर अधिकार 
रखते हैं ओर न ज़मीन में ओर न आसमान ज़मीन में इनका कुछ 
सामा है और न इनमें से कोई मददगार ( २९ ) और खुदा के यहाँ 
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इनकी सिफारिश काम नहीं आती मगर उसके ( काम आयेगी ) 
जिसकी बाबत सिफ़ारिश की इजाजत दे, यहाँ तक कि जब उनके दिल्नों 
से घबराहट उठ जावे तब कहेंगे तुम्हारे परवर्दिंगार ने क्या फर्मोया। वे 
कहेंगे जो वाजिब्ी है और वही सबसे ऊपर बड़ा है| ( २३ ) (ऐ पेग़- 
म्बर इन लोगों से ) पूछो कि तुम को आसमान और जमीन से कौन 
रोजी देता है कहो कि अल्लाह ओर में ( हूँ ) या तुम ( हो एक न एक 
फ़रीक तो ) अवश्य सच राह पर है ओर ( दूसरा ) खुली हुई गुमराही 
में । ( २४ ) ( ऐ पेग़म्बर ) कहो कि हमारे पापों की पूछ न तुमसे 
ओर न तेरे पापों की पूछ पाछ्ठ मुकसे होगी । ( २४५ ) ( और ) कह दो 
कि हमारा परवर्दिंगार ( क्यासत के दिन ) हम को जमा करेगा | फिर 
हममें न्याय के साथ फ्रेसला कर देगा ओर वह बड़ा जानकार न्यायी 
है। (२६ ) (ऐ पेग़म्बर ) कहो जिसको तुम शरीक ( खुदा ) बनाकर 
खुदा के साथ मिलाते हो उन्हें मुझे दिखलाओ । कोई उसका शरीक 
नहीं बल्कि वही अल्लाह जबरदस्त हिकमतवाला है। (२७ ) और 
हमने तुमको तमाम ( दुनियां के ) लोगों की तरफ भेजा है कि उनको 
खुश ख़बरी सुनाओ ओर डराओ मगर अक्सर लोग नहीं समभते । 
( २८) और ( पूछते हैं ) अगर तुम सच्चे हो तो यह ( क़यामत का ) 
वादा कब पूरा होगा। ( २६ ) कहो कि तुम्हारे साथ जिस दिन का 
वादा है तुम न उससे एक घड़ी पीछे रह सकोगे और न आगे बढ़ 
सकोगे । (३० ) [ रुकू ३ ] 


ओर इन्कारी कहने लगे कि हम इस कुरान को कभी न मानेंगे 
ओर न इससे पहली किताबों को मानेंगे ओर अफसोस तुम देखो जब 
( क़यामत के दिन यह ) जालिम अपने परवर्दिंगार के सामने खड़े 
किये जायेंगे एक की बात एक रद्द कर रहा होगा कि कमजोर ८ यानी 
छोटे दर्ज के मनुष्य ) बड़े लोगों से कहेंगे कि अगर तुम न होते तो 
हम जरूर ईमान लाते। (३१ ) (इस पर ) बढ़े लोग कमजोरों से 
कहेंगे कि जब तुम्हारे पास ( खुदा की ओर से ) हिदायत आई तो क्‍या 
उसके आये पीछे हम ने तुम को उस से रोका बल्कि तुम अपराधी थे । 
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(३२) और कमजोर लोग बड़े लोगों से कहेंगे रात दिन के तुम्हारे फ़रेब 
ने हमें गुमराह कर दिया। जब तुम हम से कहते थे कि हम अल्लाह को 
न मानें और और उसके साथ दूसरे पूजित ठहराबें और जब यह लोग 
सजा को देखेंगे तो छिपे-छिपे पछतायेंगे ओर हम काफ़िरों की गदनों में 
तौक़ डलवा देंगे। जेसे-जेसे काम ये लोग करते रहे हैं उन्हीं का फक्न 
पावेंग । ( ३३ ) ओर हमने जिस बस्ती में डराने वाल्ला भेजा वहाँ के. 
घनी ज्ञोगों ने कहा कि जो कुछ तुम लाये हो हम उसे नहीं मानते । 
(३४ ) और ( इसी तरह ये मकक्‍के के काफ़िर भी मुसलमानों से ) 
कहते हैं कि हम माल और ओल्लाद में अधिक हैं और हम को दण्ड 
न होगा। (३५ ) (ऐ पेग़म्बर इन लोगों से ) कहो कि मेरा परव- 
दिंगर जिसकी रोजी चाहता है जियादह कर देता है और ( जिसकी 
चाहता है ) नपी तुल्ली कर देता है मगर बहुत लोग नहीं 
जानते । (३६ ) [ रुकू ४ | 

ओर तुम्हारे माल और तुम्हारी ओलाद ऐसी नहीं कि तुमको 
हमारा नगीची बनावे सगर जो ईमान लाया और उसने नेक. 
काम किये ऐसे मनुष्यों के किये उनके काम का दुगना बदला है 
ओर वह बाल्ाखानों में भरोसे से बैठे होंगे। ( ३७) और जो लोग 
हमारी आयतों के हराने की कोशिश करते हैं वह सज़ा में रकक्‍्खे जाँयगे। 
( 2८ ) ( ऐ पेग़म्बर इन लोगों से ) कहो कि मेरा परवर्दिंगार अपने 
सेबकों में से जिसकी रोजी चाहता है बढ़ा देता है ओर जिसकी चाहता है 
नपी तुली कर देता है और तुम लोग कुछ भी ( खुदा की राह में ) 
ख्चे करो वह उसका बदला देगा ओर वह सब रोज़ी देने वालों से 
अच्छा है। ( ३६ ) और खुदा सब लोगों को जमा किये पीछे फिरिश्तों 
से पूछेगा कि क्या यह तुम्हारी ही पूजा किया करते थे । (४० ) वह बोले 
तू पाक है हमको तुझसे सरोकार है इनसे नहीं । बल्कि यह्‌ लोग जिन्नों की 
पूजा करते थे इन में अक्सर जिन्नों पर यक्नीन रखते हैं। (४१ ) सो 
आज तुम में एक दूसरे के भले-बुरे का मालिक नहीं ओर हम उन 
पापियों से कहेंगे कि ज्ञिस आग को तुम ऊ्ुठलाते थे उसका मज़ा 
चक्खो । (४२) और जब हमारी खुलली-खुली आयतें उनके सामने पढ़कर 
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सुनाई जाती हैं तो कहते हैं कि यह ( मुहम्मद ) एक आदमी है इसका मत- 
लब यह है कि जिनको तुम्हारे बाप दादा पूजा करते थे तुमको उनसे रोक 
दे और ( कुरान के बारे में ) कहते हैं कि यह तो बस निरा भूठ है। 
( और इसका अपना ) बनाया हुआ और जो लोग इन्कार करने वाले 
हैं जब उनके पास सच्ची बात आई तो वह उसकी निस्बत कहने लगे 
'कि यह तो जाहिरा जादू है ! ( ४३ ) और हमने इनको किताबें नहीं 
दीं कि उनको पढ़ते हों और न तुमसे पहले इनकी तरफ़ कोई डरानेवाल्ला 
भेजा। ( ४४ ) और इनसे अगले लोगों ने ( पेग़म्बरों को ) कुठलाया 
था और जो हमने उन लोगों को दे रकखा था यह लोग ( तो अभी ) 
. उसके दसवें हिस्से को भी नहीं पहुँचे। फिर उन्होंने हमारे पेगम्बरों 
को भुठलाया | तो हमारा कया बिगाड़ हुआ | ( ४४ ) [ रुकू ४ ] 


( हे पेग़म्बर तुम इन से ) कहो कि में तुमको एक नसीहत 
( शिक्षा ) करता हूँ कि अल्लःह के काम के लिये दो-दी और एक-एक 
खड़े हों । फिर सोचो कि तुम्हारे दोस्त ( मुहम्मद ) को किसी तरह 
का जनून तो नहीं है । यह तो तुमको आगे आने वाली एक बड़ी 
आफत से डराने वाला है। (४६ ) ( ऐ पेगाम्बर इन लोगों से ) कहो 
कि में तुम से कुछ मजदूरी नहीं चाहता मेरी मजदूरी तो अल्लाह पर है 
ओर वह हर चीज़ का गवाह है ( ४७ ) (ऐ पेग़म्बर ) कहो कि मेरा 
परवर्दिंगार सच्चा चला रहा है और वह छिपी हुई बातों को खूब 
जानता है। ( ४८ ) (ऐ पेग़म्बर ) कहो कि सच्ची बात आ पहुँची ओर 
मूठ से न तो कभी कुछ होता है ओर न आगे होगा । ( ४६ ) ( ऐ पेश- 
म्बर ) कहो कि में ग़ल्लती पर हूँ तो मेरी गलती मेरे ही ऊपर है और 
अगर सच्ची राह पर हूँ तो इस इश्बरीय सन्देशे के सबब से जिसे मेरा 
परवर्दिगार मेरी तरफ भेजता है वह सुनने वाला नजदीक है। ( ४०) 
ओर (ऐ पेग़म्बर) कभी तू देख जब यह घबड़ाये हुए फिर भागकर नहीं 
चचेगें ओर पास के पास से पकड़ जायँगे। ( ४१ ) और कहेंगे हम 
उस पर ईमान लाये और (इतनी ) दूर जगह से केसे इनके हाथ 
-( इमान ) आ सकता है। ( ४२ ) और पहले उससे इन्कार करते रहे 
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ओर बे देखे भाले दूर ही से ( अटकलें ) तुक्के चल्लाते रहें। (४३ ) 
ओर इनमें ओर इनकी उस्सेदों में एक अटकाव पड़ गया जेसा पहले 
उनके पूवेजों के साथ किया गया कि बे ल्ञोग धोखे में थे । 
(४४) रुकू ६ ] 


के हा 
ज्वयनाकाक छ ५ सर 


सूरे फ़ातिर । 
सकके में उतरी इसमें ४५ आयतें ओर ५ रुकू हैं । 


अल्लाह के नाम से जो रहमवाला मिहबोन है। हर तरह की तारीफ़ 
खुदा ही को है जिस ने आसमान और ज़मीन बना निकाले उसी ने 
फिरिश्तों को दूत बनाया जिनके दो-दो और तीन-तीन और चार-चार 
पर हैं। पेदायश में जो चाहता है ज्यादा कर देता है बेशक अल्लाह हर 
चीज पर शक्तिमान है। (१) अल्लाह जो लोगों पर कृपा खोले तो 
कोई उसको बन्द करने वाला नहीं और बन्द करले तो उसके पीछे कोई 
उसको जारी करने वाला नहीं और वह जोरावर हिकमत वाला है । 
(२) ऐ लोगों ! अल्लाह की भलाइयाँ जो तुम पर हैं उनको याद करो 
अल्लाह के सिवाय क्‍या कोई पेदा करने वाला है जो आसमान जमीन 
से तुमको रोजी दे उसके सिवाय कोई पूजित है फिर तुम किधर बहके 
चले जा रहे हो । ( ३ ) और ( ऐ पेगम्बर ) अगर तुमको झ्ुठल्लायें तो 
तुमसे पहिले भी पेग़म्बर क्ुठलाये जा चुके हैं और सब काम अल्लाह 
ही की तरफ़ फिरते हैं। (४ ) लोगों अल्लाह का वादा ( क्यामत का ) 
सच्चा हैतो ऐसा न हो कि दुनियाँ की जिन्दगी तुमको धोखे में डाल 
दे और ऐसा न हो कि ( शेतान ) दगाबाज़ खुदा के बारे में तुमको 
धोखा दे | ( £ ) शेतान तुम्हारा दुश्मन है सो उसको दुश्मन ही सममे 
रहो वह अपने लोगों को ( अपनी ओर ) सिफ इस गरज से बुलाता 
हैं कि वह लोग नरक बासियों में हो। ( ६ ) जो लोग इन्कार करने 
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वाले हैं उनकी सख्त सजा होनी है। ओर जो लोग ईमान लाये और 
उन्होंने नेक काम किये उनके लिये बख्शिश और बड़ा फल् है । (७ ) 
[रुकू १ | 

तो कया वह जिसको उलके कुकर्मों को सुकमे करके दिखाया गया 
ओर वह उसको अच्छा समझता है ( अच्छे कोगों की भाँति हो सकता 
है ? नहीं कदापि नहीं ) अल्लाह जिसको चाहता है गुमराह करता है 
ओर जिसको चाहता है सीधी राह दिखाता है तो इन लोगों पर 
अफसोस करके तुम्हारी जान न जाती रहे जेसे-जेसे कमे यह लोग कर 
रहे हैं अल्लाह उनसे जानऋार है (५) और अल्लाह है जो ह॒वायें चलाता है 
फिर हवायें बादल को उभारती हैं फिर बादल को दूसरे शहर की तरफ़ 
हॉँका। फिर हमने मेह के जरिये जसीन को उसके मरे पीछे जिन्दा 
किया है। इसी तरह मुर्दों का उठाना है (६ ) जो इण्ज़व का चाहने 
बाला हो सो सब इज्जत खुदा को है । अच्छी बातें उसी तक पहुँचती 
हैं और सुकमे को ऊँचा करता है और जो लोग बुरी तदबीरें करते रहते 
है उनको सख्त सजा होंगी और उनकी तदबीरें वहीं मटियामेंट हो 
जाँयगी | ( १० ) और अल्लाह ही ने तुमको मिट्टी से पेंद[ किया | फिर 
वीये से फिर तुमको जोड़े-जोड़े बनाया और न कोई ओऔरंत गभे रखती 
ओर न जनती है वह (सब) अल्लाह के इल्म से है और जो बड़ी उम्नवात्ना 
जो उम्र पाता है और जिसकी उम्र घटती है सब किताब में है। यह 
अल्लाह पर आसान है । ( १९ ) और दो समुद्र एक तरह के नहीं हैं 
एक का पानी मीठा स्वादिष्ट और प्यास बुझाने वाला है और एक का 
पानी खारी कड़वा है और तुम दोनों में से ( मछलियाँ शिकार करके ) 
ताजा गोश्त खाते ओर जेवर ( यानी मोती ) निकालते हो ज्ञिनकों 
पहनते हो. और तू देखता है कि किश्तियाँ नदियों में पानी को फाड़ती 
चली जाती हैं ताकि तुम खुदा की ऋपा दूँ ढ़ो और तुम मलाई मानो । 
(१२ ) वह रात को दिन में और दिन को रात में दाखिल कर देता है 
ओर उसी ने सूये और चन्द्रमा बस में कर रबखे हैं कि दोनों बँधे 
हुए वक्तों में चत्न रहे हैं। यही अल्लाह तुम्हारा परवर्दिगार है उसी का 
राज्य है और उसके सिवाय जिन ( पूजितों ) को तुम पुकारा करते हो 
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वे जरा ला भी अधिकार नहीं रखते। ( १३ ) तुम उनको ( कितनाही ) 
बुल्लाओ वह तुम्हारे बुलाने को नहीं सुनेंगे और सुनें भी तो तुम्हारी 
दुआ क़बूल नहीं कर सकते ओर क़याम्तत के दिन तुम्हारे शरीक ठहराने 
स इन्कार करेंगे और जेसा खबर रखने वाला बतावेगा वेसा और 
कोई तुझे न बदावेगा । ( १४ ) [ रुकू २ ] 


लोगों तुम खुदा के मुहृताज हो और अल्लाह बे परवाह खूबियों 
वाल्ला है (१४ ) वह चाहे तुमको ले जाये और नई सृष्टि ला बसाये 
(१६ ) ओर यह अल्लाह को कठिन नहीं । ( १७ ) और कोई आदमी 
किसी दूसरे का बोक नहीं उठावेगा और अगर किसी पर ( पापों का 
बड़ा ) भारी बोक हो और वह अपना बोझ बटाने के लिये ( किसी 
को ) वुल्लावे तो उसका जरा सा भी बोक नहीं बटाया जायगा अगर्चे 
बह उसका रिश्तेदार क्‍यों नहो ( ऐ पेग़म्बर ) तुम तो उन्हीं लोगों को 
डरा सकते हो जो वे देखे अपने परवर्दिंगार से डरते और नमाज़ पढ़ते 
हैं ओर जो शख्स सुधरता है सो अपने ही लिये सुधरता है और 
अल्लाह की तरफ ज्ञीट कर जाना है। ( १८) ओर अन्धा और आँखों 
वाला बराबर नहीं । ( १६ ) और न अन्घेरा और उजेला ( २० ) और 
न छाया ओर धूप । (२१ ) ओर न जिन्‍्दे ओर सुर्दे बराबर हो सकते 
है अल्लाह जिसको चाहता है सुनाता है ओर जो लोग कबरों में है 
तू उनको सुना नहीं सकता (२२९) ओर तू तो सिफ डराने वाला है 
(२३ ) हमने तुमको खुश खबरी सुनाने वाज्ञा ओर डरानेवला बना 
कर भेजा है ओर कोई गिरोह ऐसा नहीं जिस में कोई डराने वाला न 
हो। (२४) ओर ज्ो वह तुमे क्ुुठज्ञायें तो इनसे पहिलों ने भी 
( अपने पेग़म्बरों को ) कुठज़्ाया है। ओर उनके पेगम्बर उनके पास 
खुले चमत्कार ओर छोटी किताबें और रोशन किताबें लेकर आये थे । 
(२४ ) फिर मेने इन्कार करने वालों को धर पकड़ा तो मेरे इन्कार 
का केसा फल हुआ । ( २६ ) [ रुकू ३ ] 


क्या तूने देखा कि अल्लाह ने आसमान से पानी उतारा | फिर 
उसके जरिये हमने जुडे जुदे रंगों के फल निकाले ओर पहाड़ोंमें 
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जुदे-जुदे रंगतों के कुछ पत्थर निकाले | सफेद, लाल ओर काले भुजंग 
(२७ ) और इसी तरह आदमियों ओर जानवरों और चारपायों की 
रंगतें भी कई-कई तरह की हैं| खुदा से उसके वही बन्दे डरते हैं जो 
समम रखते हैं। अल्लाह बलवान बरुशने वाला है। ( २८ ) जो लोग 
अल्लाह की किताब पढ़ते और नमाज़ पढ़ते ओर जो कुछ हमने उनको 
दे रक्‍्खा है उस में से छिपा कर और खुले तौर पर ( खुदा की राह में ) 
खचो करते हैं वह ऐसे व्यापार की आस लगाये बेठे हैं जिसमें कभी 
घाटा नहीं हो सकता। (२६ ) खुदा उनको उनका पूरा फल्न देगा 
ओर अपनी कपा से उनको ज्यादा भी देगा वह बख्शने वाला कदरदान 
है। ( ३०) और (ऐ पेगम्बर यह ) किताब जो हमने इश्वरी संदेसे 
से तुम पर उतारी है यह ठीक है ( और जो ) ( किताबें ) इस से पहले 
की हैं ( यह ) उनकी सच्चाई साबित करती हैं। अल्लाह अपने सेवकों 
से खबरदार देख रहा है। ( ३१ ) फिर हमने अपने सेवकों में से उन 
लोगों को ( इस ) किताब का वारिस ठहराया जिनको हमने चुना फिर 
उनमें से कोई अपनी ज्ञानों पर जुल्म कर रहे हैं ओर कोई उनमें से 
बीच की चाल चले जाते हैं ओर कोई उनमें से खुदा के हुक्म से नेकियों 
में आगे बढ़े हुये हैं यही (खुदा की ) बड़ी कृपा है। ( ३२ ) ( और 
उसका बदला यह है ) वहाँ बसने को बाग है यह लोग उन में दाखिल 
होंगे वहाँ उनको सोने के कंगन और मोती का गहना पहनाया जायगा 
ओर उनकी पोशाक रेशमी होगी। (३३ ) ओर कहेंगे कि खुदा को 

धन्यवाद है जिसने हमसे दुःख दूर कर दिया । हमारा परवर्दिगार बड़ा 
बरुशने वाला कदर जानने वाला है। ( ३४ ) जिसने हमको अपनी कृपा 
से ठहरने के घर में उतारा | यहाँ हमको कोई दुःख न पहुँचाएगा और 
न यहाँ हमको थकान आवबेगी। (३५ ) और जो लोग इन्कार करने 
वाले हैं उनके लिये नरक की आग है न तो उनको मौत आती है कि 
मर जायें और न नरक की सजा ही उन से हल्की की जाती है हम हरेक 
नाशुक्र ( कृतध्नी ) को इसी तरह पर सज़ा दिया करते हैं। ( ३६ ) 
ओर यह लोग नरक में चिल्लाते होंगे कि ऐ हमारे परवर्दिगार हम को 
(यहाँ से ) निकाल (दुनियाँ में ले चल ) कि हमजेसे कमे 
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करते रहें थे बेसे नहीं ( बल्कि ) सुकम करेंगे ( तो उनसे कद्दा जायगा ) 
क्या हमने तुमको इतनी उम्र नहीं दी थी कि इसमें जो कोई सोचना 
चाहे सोच ले ओर तुम्हारे पास डराने वाला आ चुका था। पस चक्खो 
( मजा दुख का ) जाल्निमों का कोई मददगार नहीं । (३७ ) [ रुकू ७ ] 


अल्लाह आसमानों और जमीन की छिपी बातों को जानता है ओर 
जो दिलों के अन्द्र है वह जानता है। ( ३८ ) वही है जिसने तुमको 
जश्ीन में कायम मुकाम बनाया फिर जो इन्कार करता है उसकी 
इन्कारी का बवाल उसी पर ओर जो लोग इन्कार करते हूँ उन की 
इन्कारी खुदा का गुस्सा ही जड़ाती है ओर इन्कार की वजह से काफिरों 
को घाटा ही होता चल्ना जाता है। ( ३६ ) ( ऐ पेगम्बर इन से ) कहो 
कि तुम अपने शरीकों को जिनको तुम खुदा के सिवप््य बुलाया करते 
हो सुझे दिखाओ।। उन्होंने कौनसी जमीन बनाई हैं या आससानों 
में उनका कुछ सामा है या हमने इन ( मुशरिकों ) को कोई किताब दी 
है कि यह उसकी सनद्‌ रखते हें जालिम दूसरों को धोखे ही के वादे 
देते ह। ( ४० ) अल्लाह ने आसमानों और जमीन को थाम रक्‍खा 
है कि टल्ल न जायें और टल्ल जायें तो फिर उसके सिवाय कोई नहीं 
जो डनको थाम सके । अल्लाह संतोषी और बख्शने वाला है (४१ ) 
ओर अल्लाह की बड़ी-बड़ी पक्की कस्में खाया करते थे कि इनके पास कोई 
डराने वाला आयेगा तो वह जरूर हर एक गिरोह से ज्यादा राह पर 
होंगे । फिर जब डराने वाला उनके पास आया तो उनकी नफरत ही 
बढ़ी । ( ४२ ) देश में सरकशी और बुरी तदबीरें करने लगे और बुरी 
तदबीर ( उल्लटकर ) बुरी तदबीर करने वाले ही पर पड़ती हैँ। अब वह 
अगले लोगों के दस्तूर ही की राह देखते हैं ओर तू खुदा के दस्तूर में 
हेर फेर न पायेगा। और अल्लाह के दस्तूर में टलना नहीं पायगा। 
( ४३ ) कया चले फिरे नहीं कि अगलों का परिणाम देखें। वह बल 
में इनसे कहीं बढ़कर थे ओर अल्लाह इस लायक नहीं कि आसमान 
जमीन में उसको कोई चीज थका सके | वह जानने वाला बलवान है। 
(४४ ) और अगर खुदा लोगों को उनके कामों के बदले में पकड़े तो 
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जसीन पर किसी जानदार को न छोड़े मगर वह एक नियत समय तक 
( यानी कयामत ) तक लोगों को झुददलत दे रहा है। फिर जब उनका 
सम्नय आएगा तो ( उनको बदला देगा ) अल्लाह अपने सेवकों को 
देख रहा है। (४४ ) [ रुकू £ | 


ही पैड के 
: क्या 3. -ससकॉकीएरे “४२० १>माक रमन. + कि है हि 38 ला 


सूरे यासीन 
मक में उतरी इसमें ८३ आयतें ३ रुछू हैं । 


अल्लाह के नाम से जो रहम वाला मिहबान है | यासीन (१) 
हिकमत वाले पक्के कुरान की कसम । (२) तू पेगम्बरों में है। (३) 
सीधी राह पर । ( ४ ) (यह कुरान) शक्तिवान (ओर) मिह॒बान ने उतारा 
है। ( ४) ताकि तुम ऐसे लोगों को डराओ जिनके बाप डराये नहीं गये 
ओर वह बेखबर है । (६ ) इनमें से बहुतेरों पर बात ( सजा ) कायम 
हो चुकी है सो यह न मानेंगे। ( ७ ) हमने इनकी गदनों में ठोड़ियों 
तक तौक डाल दिये हैं सो वह सिर उल्लार कर रह गये हैं।(८) 
ओर हमने एक दीवार इनके आगे बनाई और एक दीवार इनके पीछे 
फिर ऊपर से ढाँक दिया सो उनको नहीं सूमता। (६ ) और (ऐ 
पेगग्बर ) इनके लिये इकसाँ है कि तुम इनको डराओ या न डराओ 
यह तो ईमान लाने वाले नहीं हैं। ( १० ) तू तो उसी को डरा सकता 
है जो समभाये पर चले और बे,देखे रहमान से डरे तो उसको माफी 
ओर इज्जत की खुशखबरी सुना दो | ( ११ ) हम मुद्दों को जिल्षाते हैं 
ओर जो आगे भेज चुके हैं उनको निशानी हम लिख रहे हैं और हमने 
हर चीज खुली असल किताब में लिख ली है । (१२ ) [ रुकू १ | 

ओर (ऐ पेगम्बर ) इन से मिस्लाल के तौर पर एक गाँव ( रूम ) 
वालों का हाल बयान करो कि जब उनके पास पेग़म्बर आये। 
( १३ ) जब हमने उनकी तरफ दो ( पेराम्बर ) भेजे तो उन्होंने इन 
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दोनों को क्ुठज्ञाया | इस पर हमने तीसरे (पेरम्बर को) भेजकर उनकी 

द की तो उन तीनों ने ( मिल्लकर ) कहा कि हम तुम्हारे पास 
( खुदा के ) भेजे हुए हैं। ( १४ ) वह कहने लगे कि तुम हमारी तरह 
के आदमी हो ओर खुदा ने कोई चीज नहीं उतारी तुम मूठ बोलते हो । 
( १४ ) (पेशम्बरों ने ) कहा हमारा परवर्दिगार जानता है कि हम 
तुम्हारी तरफ भेजे गये हैं। ( १६) और हमारा काम तो साफ पहुँचा 
देना है। ( १७ ) वह कहने लगे हमने तो तुमको मनहूस पाया अगर 
तुम न मानोगे तो तुमको पत्थरों से मारेंगे और हमारे हाथों से तुमको 
दुःखदाई मार लगेगी। ( १८) कहा कि तुम्हारी शामत तुम्हारे साथ 
है क्या तुमकी समभझााया गया ( तुम हमको नाहक उल्टा उल्हना देने 
लगे ) नहीं तुम लोग हद से बढ़ गये हो ( १६ ) और शहर के परले 
सिरे से एक आदसी+ दौड़ता हुआ आया। ( और ) कहने लगा कि 
भाइयों ( इन ) पेगम्बरों के कहे पर चलो । (२० ) ऐसे लोगों के कहे 
पर चल्नो जो तुमसे बदला नहीं माँगते ओर खुद सीधी राह पर हैं । (२१) 
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ओर मुझे क्‍या है कि जिसने मुझको पेदा किया है उसकी पूजा 
न करूँ तुम उसी की तरक़ छोटाये जाओगे। (२२ ) कया उसके 
'सिवाय दूसरों को पूजित मानलू अगर अल्लाह मुके कोई तकलीफ 
'पहुँचाना चाहे तो उनकी सिफ़ारेश मेरे कुछ. काम न आवबे ओर वह 
मुमकको न छुड़ा सके । (२३) (अगर ) ऐसा करूँ तो में प्रत्यक्ष 
गुमराही में जा पड़ा। (२७) में तुम्हारे परवर्दिगार पर इमान लाया 
हूँ सो सुन ल्ञी । (२५ ) हुक्म हुआ कि बेकुण्ठ में चला जा। बोला 


अजय जज जा ऑतषणलअनख 


$ यह झादसी एक ग़रार सें रहता था । इसका नाम हबीब था । 
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कि कया अच्छा होता जो मेरी जाति को मालूम हो जाता। ( २६ ) 
कि मुझे मेरे परवर्दिंगार ने क्षमा कर दिया और इज्जतदारी में दाखिल 
किया ( २७ ) ओर हमने उसके पीछे उसकी कौम पर आसमान से 
( फ़िरिश्तों का ) कोइ लश्कर न उतारा और हम ( फ्रोजें ) नहीं उतारा 
करते। ( २८) वह तो बस एक आवाज़ थी और उसी दम वह 
जाति ( आग की तरह ) बुक कर रह गई । (२६ ) बन्दों पर शोक है 
जब कोई पेगम्बर उनके पास आया इन्होंने उसकी हँसी ही जड़ाई। 
(३० ) कया इन लोगों ने नहीं देखा कि इनसे पहले हमने कितने 
गरोहों को मार डाला । ओर वे इनकी तरफ लोटकर कभी न आवेंगे। 
(३१) और सबमें कोई ऐसा नहीं जो इकट्ठा हमारे पास पकड़ा 
(हुआ ) न आवे | (३२ ) [ रुकू २ | 

ओर इनके लिये मुदों ज़मीन एक निशांती है हमने उस को 
जिलाया और उसने अनाज निकाल्ा जो उसी में से खाते हैं (३३ ) 
ओर जमीन में हमने खजूर और अंगूरों के बाग लगाये और उनमें चश्मे 
बहाये। (३४ ) ताकि बाग के फलों में से किस्मत का खायें और यह 
( फल्न ) इनके हाथों के बनाये हुए नहीं । फिर क्यों धन्यवाद नहीं देते । 
(३४ ) बह पाक है जिसने सब चीजों से जिन्हें जमीन डगाती है 
ओर इनकी किस्म में से ओर उस किस्म में से जिन्हें तुम नहीं जानते 
हो जोड़े पेदा किये। (३६ ) और इनके लिये एक निशानी रात है 
कि हम उसमें से दिन को खींचकर निकाल लेते हैं फिर यह लोग 
अन्धेरे में रह जाते है। ( ३७ ) और सूरज अपने एक ठिकाने पर चला 
जाता है यह जोरावर व आगाह से सघा हुआ है। ( ३८ ) और चांद 
के लिये हमने मंजिलें ठहरा दीं यहाँ तक कि (आखिर माह में घटते घटते) 
फिर ऐसा टठेढ़ा पतला रह जाता है केसे खजूर की पुरानी टहनी 
(३६ ) न तो सूरजही से बन पड़ता है कि चाँद को पकड़े और न 
रातही दिन से आगे आ सकती है और हर कोई एक एक घेरे में 
फिरते हैं। (४० ) और इनके लिए एक निशानी है कि हमने इस 
: (आदमियों ) की ओऔल्लाद को भरी हुई नाव में डठा लिया ॥ 
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(४१ ) ओर नाव की तरह हमने इनके लिये और चीजें पेदा की 


हैं जिन पर सवार होते हैं। (४२) और हम चाहें तो इनको डुबो 
दें फिर न तो कोई इनकी फ्रयाद लेने वाला होगा और न यह छुड़ायेः 
जा सकेंगे । ( ४३ ) मगर (यह ) हमारी कृपा है और एक वक्त तक 
फायदे के लिये (मंजूर है) (४४ ) और जब उनसे कहा जाता है 
कि जब तुम्हारे आगे और पीछे हैं उनसे डरते रहो | शायद्‌ तुम पर 
कृपा की जावे। (४४ ) ओर इनके परवर्दिगार की निशानियाँ इनके 
पास आती हैं तो यह उनसे मुहँ मोड़ते हैं। (४७६ ) और जब इनसे 
कहा जाता है कि खुदा ने जो तुमको रोजी दे रक्खी है उसमें 
से कुछ खचे करते रहा करो तो काफ़रिर मुसलमानों से कहते हैं कि क्‍या 
हम ऐसे लोगों को खिलायें जिनको खुदा चाहे तो आप खिला सकता 
है तुम प्रतक्ष ( जाहिरा ) गुमराही में हो॥। (४७ ) और कहते हैं 
अगर तुम सच्चे हो तो यह ( कयामत का वादा ) कब पूरा होगा। 
(४८ ) यही राह देखते हैं कि यह लोग आपस में लड़ मंगड़ रहे हों 
ओर एक जोर की आवाज इनको आ पकड़े । (४६ ) फिर न तो 
पलक ही कर सकेंगे ओर न अपने बाल बच्चों में लौटकर जा सकेंगे । 
० 
कर सर ( नरसिंहा ) फूंका जायगा तो एकद्स से कबत्रों से 
( निकल २ ) अपने परवदिंगार की तरफ चल्न खड़े होंगे। (५१ ). 
पूछेंगे कि हाय हमारा अभाग्य किसने हमारी कन्रों से हमको उठाया 
यही तो वह कयामत है जिसका वादा रहमान ने कर रक्खा था और : 
पेग़म्बर सच कहते थे। ( ४९ ) कयामत बस एक जोर की आवाज 
होगी तो एक दस से सब लोग हमारे सामने पकड़े आवेंगे। ( ५३ ). 
फिर उस दिन किसी आदसी पर जरा सा भी जुल्म न होगा ओर तुम 


 काफिर कहते थे कि हम उन लोगों को श्रपनी गाढ़ी कमाई में से क्‍यों 
खाने को दें जिनको खुदा ही ने खाने को नहीं दिया । यदि ईश्वर इनको खिलाना 
चाहता तो स्वयं खिलाता । इनको खिलाना तो ईदइवर की इच्छा के विरुद्द 
करना है। इसपर ये आयतें और इनके अतिरिक्त और कई श्रायतें उत्तरीं । 
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लोगों को उसी का बदला दिया जायगा जो करते रहे। ( ४४ ) बेकुरठ- 
बासी उस दिन मजे से जी बहला रहे होंगे।( ४४ ) वह और उनकी 
बीबियाँ साथे में तकिया लगाये तख्तों पर बठी हांगी। (४६ ) बहाँ 
उत्तके लिये मेवे होंगे ओर जो कुछ वे माँगे। ( ४७ ) परवर्दिंगार 
मिहबान से सलाम किया जायगा। ( ४८ ) ओर ऐ अपराधियों आज 
तुम अलग हो जाओ। (४६ ) ऐ आदम की ओलाद क्या हमने तुम 
पर ताकीद नहीं कर दी थी कि शेतान की पूजा न करना कि बह 
तुम्हारा खुला दुश्मन हैं ।( ६० ) ओर यह कि हसारी है| पूजा करना 
यही सीधी राह है। ( ६१ ) और उसने तुममें से अक्सर लोगों को गुम 
राह कर दिया क्‍या तुम अक्ल नहीं रखते थे। (६२ ) यह नरक है 
जिसका तुमसे वाद्य क्रिया जाता था। ( ६१ ) आज अपनी इन्कारी के 
बदले इसमें दाखिल हो | ( ६४७ ) आज हम इनके मुहों पर मुहर लगा 
देंगे और'लैसे काम यह लोग कर रहे थे इनके हाथ हमको बता देंगे 
और इनके पाँव ग़बाही देंगे। (६५) ओर हम चाहें तो इनकी आँखो 
को मेटदें फिरनयह राह चलने को दोड़ें तो कहाँ से देख पावें | ( ६६ ) 
ओर अगर हम चाहें तो यह जहाँ हैं वहीं इनकी सूरतें बदल दें फिर 
न आगे चल सकें न पीछे फिर सकें । ( ६७ ) [ रुकू ७ ] 
ओर हम जिसकी उम्र बड़ी करते हैं दुनियाँ में उसकी उल्टा 
घटाते चल्ले जाते हैं फिर क्‍या नहीं समझते ।( ६८ ) और हमने इन 
( पेगम्बर महम्भमद ) को शायरी नहीं सिखाई और शायरी इनके 
ग्रोग्य भी नहीं यह (कुरान ) तो शिक्षा है और साफ है। 
(६६ ) ताकि जो जिन्दा (दिल ) हों उनको (खुदा की सजा से ) 
डरावें काफ़िरों पर बात ( सजा ) क्रायम करें| (७० ) क्या इन 
'ह्लोगों ने नहीं देखा कि हमने अपने हाथों से इनके लिये चोपाये पेदा 
“किये और यह उनके मालिक हैं। (७१ ) और हसने उनको इनके वश 
में कर दिया है तो उनमें से ( बाज ) इनकी सवारियाँ हैं और उनमें 
से ( बाज को ) खाते हैं। ( ७२ ) और उन में इनके लिये फायदे हैं 
ओर पीने की चीज़ें (यानी दूध ) तो कया (यह ल्ञोग ) धन्यवाद 


|| 
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नहीं देते । (७३) और लोगों ने खुदा के सिवाय दूसरे पूजित इस उस्मेद्‌ 
से बना रक्खे हैँ कि उनको मदद मिले | (७४) को बह उनकी सदद नहीं 
कर सकते बल्कि यह उनकी फोज होकर (खुद) पकड़े आवेंगे | (७४) वो 
इनकी बातें तुम्हारी उदासी का कारण न हों क्योंकि जो कुछ छिपाकर 
ओर जोकरते हैं जाहिरा करते हैं हम जानते हैं। ( ७६ ) कया आदसी 
को मालूम नहीं कि हमने उसको वीये से पेदा किया फिर वह जाहिरा 
भंगड़ालू होगया | (७७ ) और हमारी बाबत बातें बनाने लगा 
ओर अपनी पेदायश को भूल गया और कहने क्ञगा जब हड्डियाँ गल 
गई तो उन को कौन जिला खड़ा करेगा। (७८ ) (ऐ पेगम्बर तुम 
इस गुस्ताख़ से ) कहो कि जिसने हड्डियों को पहिली बार पंदा 
किया था बही उन को जिल्लायेगा और वह सब (ठरह का) पेदा 
करना जानता है। (७६ ) वही है जो हरे दरख्तों से तुम्हारे लिये 
आग पेंदा करता है फिर तुम उस से ( और आग ) सुल्षगा लेते हो । 
(८० ) कया जिसने आसमान ओर जमीन पंदा किये वह इस पर 
शक्तिमान नहीं कि इन जेसे ( आदमियों को दुंबारा ) पेंदा करे । 
हों जरूर शक्तिमान हैं ओर वह बड़ा पेदा करने वाला जानने वाला 
है (८१ ) उसका हुक्म यही है कि जब किसी चीज ( के बनाने ) का 
इरादा करे तो डसे कहे हो और वह हो जाता है। (८२) वह पाक 
है जिसके हाथ में हर चीज़ का पूरा अधिकार है और मरे पीछे तुम 
उसी की तरफ़ लोटाये जाबोगे । (८३) [ रुकू ४ )। 


“आह «72% 7---+ कल 


सूरे साफ़्फ़ात 
मकके में उतरी इसमें १८२ आयतें ओर ५ रुछू हैं 


अल्लाह के नाम से जो रहमवाला मिहरबान है। लशकरों 
की क़सम जो कतारों में खड़े होते हैं (१) फिर मिडृक कर 
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डाटने वालों की कसम | ( २) फिर याद कर (कुरान) पढ़ने वालों की 
कसस । (२ ) बेशक तुम्हारा हाकिम एक (खुदा ) है। (४७ ) आसमान 
जमीन ओर जो चीज़ें आसमान और जमीन में हैं सब परवर्दिगार 
ओर उन मुकामों का परवदिगार जहाँ-जहाँ से सूरज जुदा-जुदा 
समय पर निकत्नता है। ( ४ ) हमने आसमान को सितारों की शोभा 
से सजाया । (६ ) और हर शैतान सरकश से बचाव बनाया। (७ ) 
बह (शैतान) ऊपर के लोगों ( यानी फिरिश्तों की बातों ) की तरफ कान 
नहीं जगाने पाते और उनके लिये हर तरफ से (उत्त पर अंगारे ) 
फेंके जाते हैं । ( ८५) भगाने के लिये और उनकी हमेशा की मार है। 
(६) मगर कोई (किसी फरिश्ते की बात को) जल्दी से उचक लेजाता है 
तो दहकता हुआ अंगारा उसके पीछे लगता है। (१०) तो (ऐ 
पेगम्बर ) इससे पूछ कि क्‍या इनका पेदा करना ज्यादा मुश्किल 
है या जिनको हमने बनाया है। इन आदम के बेटों को हमने लसदार 
मिट्टी से पेदा किया है। (११) (ऐ पेग़म्बर ) तूने अचम्भा किया 
ओर यह हँसते हैं। ( १५) और जब इनको समम्राया जाता है तो 
नहीं सममते | ( १३) और जब कोई निशानी देखते हैं हँसी बड़ाते 
हैं। (१४) और कहते हैं यह तो बस प्रत्यक्ष जादू है। (१४) 
क्या जब हम मर गये और मिट्टी और हडयाँ होकर रह गये कयामत 
में उठा खड़े किये जावेंगे (१६ ) और क्या हमारे अगले बाप दादा 
भी उठेगे। (१७) (ऐस पैगम्बर इन लोगों से ) कहो कि हाँ और 
तुम जल्यील होगे। ( १८) सो वह तो एक मिड़की है फिर तभी यह 
देखने लगेंगे । (१६) और बोल छठेंगे कि हाय हमारा अभाग्य 
यह तो न्याय का दिन है। (२० ) यही फेसले का दिन है जिसको 
तुम झुठलाया करते थे। (२१ ) [ रुकू १ | 


जालिमों को और उनकी जोरुओं को और खुदा के सिवाय जिनको 
पूजते रहे हैं उनको इकट्ठा करो । (२२) फिर उनको नरक की राह 
ले चलो । (२३ ) ओर उनको खड़ा रक्खो कि उनसे सवाल होगा | 
( २४ ) तुम्हें क्या हो गया कि एक दूसरे की मदद नहीं करते। ( २५) 
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( यह कुछ भी जवाब न देंगे ) बल्कि यह उस दिन नीची गदन किये 
होंगे। ( २६ ) और एक की तरफ एक ध्यान देकर पूछा पाछी करेगा। 
(२७ ) एक फरीक ( दूसरे फरीक ) से कहेगा कि तुम्ही दाहिनी तरफ़ 
से ( बहकाने को ) हमारे पास आया करते थे । ( २८) वह कहेंगे नहीं 
तुम ( आप ) ईमान नहीं लाते थे । ( २६ ) ओर तुप्त पर हमारा कुछ बल्कि 
जोर तो न था बल्कि तुम सरकश थे। (३० ) सो हमारे परवर्दिगार 
का वादा हमारे हक में पूरा हुआ हमको सजा के मजे चखने 
होंगे। (३१ ) हम बहके हुये थे सो हमने तुमको भी बहका दिया। 
( ३२ ) सो वे उस दिन सजा में शरीक होंगे। ( ३३ ) हम अपराधियों 
के साथ ऐसा ही किया करते हैं। (३४ ) (यह ऐसे ) सरकश थे। 
जब इनसे कहा जाता था कि खुदा के सिवाय कोई पूज्ित नहीं तो यह 
अकड़ बेठते थे। ( ३५ ) और कहते थे कि भला हम अपने पूजितों को 
एक पागल शायर के लिये छोड़ दें । ( ३६ ) बल्कि वह सच्चा दीन लेकर 
आया है ओर सब पेगम्बरों को सच माना है. (३७ ) तुम जरूर दुःख- 
दाई सजा चकक्‍्खोगे। ( ३६८) ओर जेसे जैसे कर्म करते रहे हो उन्हीं 
का बदला पाओगे । ( ३६ ) मगर अल्लाह के खास बनन्‍्दे। (४० ) यह 
ऐसे होंगे कि इनकी रोजी मालूम है। (४१) भेवे ओर इनकी इज्जत 
होगी । ( ४२ ) नियासत के बागों में | ( ४३ ) तख्तों पर आमने सामने 
होंगे। (४७४) इनमें साफ शराब का प्याला घुमाया जायगा। (४४) सफ़ेद 
रंग पीने वालों को मज़ा देगी । ( 2६) न उससे सिर घूमते हैं ओर न 
उससे बकते हैं। ( ७७ ) और उनके पास नीची निगाह वाली बढ़ी 
आँखों की औरतें होंगी। । (४८) गोया वह अण्डे छिपे रखे 
हैं। ( ४६ ) फिर यह एक दूसरे की तरफ ध्यान देकर आपस में पूछा 
पाछ्छी करेंगे। (४० ) इनमें से एक कहेगा कि एक मेरा साथी था। 
(४१ ) ( और वह ) पूँछा करता था कि कया तू उन लोगों में है जो 
( कयामत ) को मानते हैं। ( ५२ ) क्‍या जब हम मर जाँयगे और मिट्टी 
और हड्डियाँ होकर रह जाँयगे हमको बदला मिलेगा ! ( ५३ ) कहने 
लगा भला तू भांककर देखेगा। ( ५४ ) फिर माँकरेमा तो उसकी नरक के 
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बीचोबीच देखेगा | ( ५५ ) बोल उठेगा कि खुदा की कसम तू तो मुझे 
तबाह करने को था | (४६ ) और अगर मेरे परवर्दिंगार की कृपा न 
होती तो में पकड़े हुओं में होता। ( ४७ ) क्या हमको अब मरना 
नहीं । ( ४८ ) अगर पहिली बार मर चुके और हमें सजा न होगी। 
(५६ ) बेशक यही बड़ी कामयाबी है ( ६० ) चाहिये कि ऐसी 
कामयाबी के लिये काम करने वाले काम करें । (६१ ) भल्ना यह मिह- 
मानी बिहतर है या सेंहुँड का पेड़। ( ६२ ) हमने उसको जातियों के 
खराब करने को रक़्खा है। ( ६१) वह एक दरख्त है जो नरक की 
जड़ में ( से ) उगता है। (६७ ) उसके फल जेसे शेतानों के सिरों | 
( ६५ ) सो यह्‌ उसी में से खाँयगे और उसी से पेट भरेगे! ( ६६ ) 
फिर उनको उस पर खोलता हुआ पानी दिया जायगा। ( ६७ ) फिर 
इनको नरक की तरफ़ लौटना होगा। (६८) ( ऐपेग़म्बर) इन्होंने ( यानी 
मकके के काफिरों ) ने अपने बाप दादों को बहका हुआ पाया । ( ६६ ) 
सो वे उन्हीं के पीछे-पीछे चले जा रहे हैं । (७०) और 
इनसे पहिले अक्सर गुमराह हो चुके हैं। (७१ ) और उनमें भी हमने 
डर सुनाने वाले ( पेग़म्बर भेजे ) थे। (७२ ) तो (ऐ पेग़म्बर देखो उन 
लोगों का कैला (अच्छा ) परिणाम हुआ जो उठाये जा चुझे हैं । 
( ७३ ) सगर अल्लाह के चुने हुए बन्दे | (७० ) [ रुकू २ ] 


ओर नूहने हमको पुकारा था तो (हमने उनकी फ़योद सुनली और) 
हम अच्छी फ़योद पर पहुँचने वाले हैं। ( ७४ ) नूह ओर उनके घरवाल 
को उस बड़ी घबराहट से बचा दिया। ( ७६ ) ओर उनकी ओलाद को 
ऐसा किया कि बाक़ी रह गई। (७७ ) और आनेबाले गिरोहों में 
उनका जिक्र खैर बाकी रक्खा | ( ७८ ) सारे जहान में ( हर तरफ से ) 
नूह पर सलाम । (७६ ) नेक मनुष्यों को हम ऐसा ही बदला दिया 
करते हैं। ( ८० ) नूह हमारे ईमानदार बन्दों में से हैं। ( ८१ ) फिर 
ओरों को हमने डुबो दिया १( ८२ ) ओर नूह के तरीके पर चलनेवालों 
में से एक इब्ाहीम भी थे । ( 5३ ) जब साफ दिल्ल से अपने परवर्दिंगार 
की तरफ रुजू हुआ। ( ८४ ) जब अपने बाप और अपनी कौम से कहा 
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कि तुम क्‍या पूजते हो । (८५) क्‍यों अल्लाह के सिवाय भूठे पूजित 
बनाकर चाहते हो । ( ८६ ) फिर तुमने जहान के पाने वाले को क्‍या 
समभ रक्‍्खा हे (८७ ) फिर तारों पर एक निगाह की | ( ८८ ) फिर 
कहा में बीमार हँ*। (८६ ) तो वह लोग उनको छोड़कर चले गये । 
(६० ) उनका जाना था कि इब्राहीम चुपक्रे से उनकी मूर्तियों में जा 
घुसे और कहा कि तुम खाते नहीं । (६१ ) तुम्हें क्या हुआ तुम क्यों 
नहीं बोलते । ( ६२ ) फिर ( इब्राहीम ) दाहिने हाथ से उनके मारने को 
घुसा । (६३ ) फिर ज्लोग उस पर घबड़ाते दोड़े आये | (६४ ) 
( इब्राहीस ने ) कहा क्‍या तुम ऐसी चीजों को पूजते हो जिनको तुम 
(आप) तराशकर बनाते हो । (६५) तुमको ओर जिन चीजों को तुम बनाते 
हो अल्लाह ही ने पदा किया है। (६६ ) ( यह सुनकर वह लोग ) कहने 
लगे कि इब्राहीम के लिए एक इमारत बनाओ ओर उसको दहकती हुई 
आग में डाल दो | ( ६७ ) फिर इब्राहीमं के साथ बुरा दाव चाहने लगे 
फिर हमने उन्हीं को नीचे डाला। ( ६८ ) और कहा में अपने परवर्दि- 
गार की ओर जाता हूँ बह मुझे ठिकाने लगा देगा। (६६) ओर (इच्राहीम 
ने दुआ माँगी ) ऐ मेरे परवर्दिंगार मुझको नेकों में से ( एक नेक जीव ) 
दे। ( १०० ) फिर हमने उनको एक बड़े हलीम लड़के ( इस्माईल ) की 
खुशखबरी दी। (१०१) फिर जब लड़का इब्राहीम के साथ चलने 
फिरने लगा तो इञ्राहीम ने कहा कि बेटा में स्वप्न में देखता हूँ कि में 
तुमको बलिदान कर रहा हूँ फिर देख कि तेरी क्या राय है। ( बेटे ने ) 
कहा कि ऐ बाप जो तुमको हुक्म हुआ है तू कर खुदा ने चाहा तू मुमे 
संतोषी पाएगा । ( १०२ ) फिर जब दोनों ( बाप बेटों ) ने हुक्म माना 
ओर बाप ने ( हल्लाल करने के लिए ) बेटे को माथे के बल पछाड़ा। 
( १०३ ) और हमने उसे पुकारा कि ऐ इब्राहीम | ( १०४ ) तूने स्वप्न 

को सच कर दिखाया नेकों को हम ऐसा ही बदला देते हैं । ( १०४ ) 


7 हज़रत इब्नाहीम की कौम ने उनसे सेले चलने को कहा तो उन्होंने 
यह बात कहकर उनको श्रपने पास से टाल दिया और फिर उन के बुतों 
को तोड़ डाला ताकि उनके कौम वाले समभले कि वह जिन को पूजते हैं 
वह बेबस दूसरों का क्या, अपना भी बचाव नहीं कर सकते । 
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बेशक यह खुली हुई परीक्षा थी । (१०६) और हसने बड़े 
बलिदान+ को इस्माईल के बदले में दिया। ( १०७ ) और आने वाले 
गिरोहों में उनका जिक्र बाकी रक्खा। ( १०८ ) इब्राहीम पर सल्लाम ! 
( १०६ ) हम नेक सेवकों को ऐसा ही बदला दिया करते हैं। ( ११० ) 
वह ( इज्राहीम ) हमारे इमानदार बन्दों में हैं । (१११) और 
हमने इब्राहीम को ( दूसरे बेटे ) इसहाक़ की खुशखबरी दी कि 
( यह भी ) नेक और पेग़म्बर होगा । ( ११२) और हमने इब्राहीम 
ओर इसहाक को बरकतें दीं ओर इन दोनों की औलाद में कोई नेक 
ओर कोई बुरे अपने उपर आप जुल्म करने वाले भी हैं। 


( ११३) [ रुके ३ | 

ओर हमने मूसा ओर हारून पर अहसान किये । (११४ ) और 
दोनों (भाइयों को और उनकी कौम को बड़ी घबड़ाहट ( यानी 
फिरओऔन के जुल्म ) से छुटकारा दिलया। ( ११४) और ( फिरऔन 
के मुकाबिले में) उनकी मदद की तो यही लोग जीत में रहे । 
(११६) और दोनों भाइयों को (तौरात की ) किताब दी। 
( ११७ ) और दोनों को सीधी राह दिखाई। (११८) और ( उनके 
बाद ) आने वाले गिरोह में उनका ज़िक्र बाकी रक्खा। (११६) 
मूसा ओर हारून पर सलाम है। ( १२० ) हम नेक सेवकों को ऐसा 
ही बदला दिया करते हैं। ( १९९१ ) यह दोनों हमारे ईमानवाले बन्दों 
में है। (१९२) और इलियास (भी ) बेशक पेणगम्बर में से हैं। 
( १२३ ) जब उन्हों ने अपनी कौस से कहा क्‍या तुम (खुदा से ) 
नहीं डरते । ( १२४ ) क्या तुम बाल्न ( मूर्ति ) को पूजते और बिहतर 
अल्लाह को छोड़ बेठे हो (१२५) अल्लाह तुम्हारा परवर्दिगार और 
तुम्हारे अगले बाप दादों का भी परवर्दिगार है। ( १२६ ) लोगों ने 
उनको भुठल्लाया सो यह लोग भी गिरफ्तार होंगे। ( १९७ ) मगर 

+ खुदा ने उनके बेटे को बचा लिया ओर उनके बदले एक दुम्बा हलाल 
होगया यह बात इब्राहीस को उस समय सालूस हुई जब कि उन्हीं ने अ्रपनी 
आँखों की पट्टी खोली । 
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अल्लाह के चुने बन्दे। ( १९८) और ( इल्यास के बाद ) आने वाले 
गिरोहों में हमने उनका ज़िक्र बाकी रक्खा। ( १२६ ) इल्यास पर 
सलाम हो। ( १३० ) तुम नेकों को इसी तरह बदला दिया करते हैं ! 
( १३१ ) इल्यास हमारे ईप्तान वाले दासों में से है। (१३१२ ) और 
बेशक लूत पेगम्बरों में से है। ( १३३) हमने लूत को और उनके 
तमाम कुटुम्ब को बचा लिया। ( १३४ ) मगर एक बुढ़िया ( लूत की 
स्त्री) बाकियों में थी। (१३४) फिर हमने ओरों को मार डाला | 
(१३६ ) और तुम सुबह को गुजरते हो। ( १३७ ) ओर रात को भी 
( गुजरते हो ) कया तुम नहीं समझते । (१३८) [ रुकू ४ ] 


ओर बेशक यूनिस पेग़म्वरों में से है । ( १३६ ) जब भाग कर भरी 
हुई किश्ती के पास पहुँचे। ( १४० ) और किर कुरा ( चिद्ठियाँ ) डाला 
( चूँकि छुरे में उनका नाम निकला ) तो ढकेले हुओं में होगया । 
(१४? ) फिर उनको मछली ने निगल लिया ओर वह उस वक्‍त 
अपने आपको मलामत करता था | ( १४२ ) अगर यूनिस ( खुदा की ) 
पवित्रता से याद करने वालों में से न होता । ( १४३ ) तो उस दिन तक 
जब कि लोग उठा खड़े किये जांयगे मछल्ली ही के पेट में रहता। 
(१४४ ) फिर हमने उसको ( मछली के पेट से निकाल्न कर ) खुले 
मेदान में डाल दिया और वह ( मछछी के पेट में रहने से ) बीमार 
था । (१४४ ) फिर हमने उस पर (कद की वरह का) एक 
वेलदार द्रख्त उडगाया। ( १४६) और उसकी लाख बलिर साख 
से भी अधिक आदमियों की तरफ ( पंग़म्बर बनाकर ) भेजा ! 
( १४७ ) फिर वह इंसान लाये तो हमने उतको एक वक्‍त तक बरतने 
दिया। (१४८) तो (ऐ पेगम्बर ) इन ( मकके के काफिरों ) से 
पूछो कि क्‍या खुदा के लिये बेटियाँ और उनके लिये बेटे हैं। ( १४६ ) 
या हमने फिरिश्तों को औरतें बनाया ओर बह देख रहे थे। ( १४० ) 
यह तो अपने दिल से बना-बना कर कहते हैं। (१४१ ) कि खुदा 
ओऔलाद वाला है और कुछ शक नहीं कि यह लोग कूँठे हें। 
(१४२ ) क्‍या (खुदा ने ) बेटों पर बेटियाँ पसन्द कीं। ( १४३ ) 
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_ तुमको क्‍या हुआ केसा इन्साफ करते हो | ( १४४ ) क्‍या तुम ध्यान 
नहीं देते। ( १४४ ) क्‍या तुम्हारे पास कोई खुली हुई सनद है। 
(१४६ ) सच्चे हो तो अपनी किताब लाओ। (१५७ ) और इन 
लोगों ने खुदा में और जिन्नों में नाता ठहराया है हालाँ कि जिन्नों को 
अच्छी तरह मालूम है कि वह हाजिर किये जायँंगे। ( १५८) जेसी 
बातें (यह लोग ) बनाते हैं खुदा उनसे पाक हे । ( १४६ ) सगर 
अल्लाह के खालिस बन्दे हैं। (१६० ) सो तुम और ( जिन्नों को ) 
जिनकी तुम पूजा करते हो । (१६१ ) खुदा से जिद्द करके किसी को 
बहका नहीं सकते | ( १६२ ) मगर उसी को जो नरक में ज्ञाने वाला 
हैे। (१६३ ) और हम में से हर एक का दजो मुक़रेर है। ( १६४) 
ओर हम जो हैं हमही है ( खुदा की बन्दगी में ) पाँति बाँधने वाले। 
( १६४ ) और हमतो उसकी (खुदा की ) याद में लगे रहते हैं। 
(१६६ ) और यह ( मक्का के काफिर ) कहा ही करते थे। (१६७ ) 
कि अगले लोगों की कोई पुस्तक हमारे पास होती । ( १६४ ) तो हम 
खुदा के चुने हुए बन्दे होते। ( १६६ ) सो उन्हों ने इस ( क़रान ) 
को न माना तो आगे चलकर मालूम कर लेंगे। ( १७० ) और 
हमारे बन्दे पेगम्बरों के हक में हमारा हुक्म पहले ही हो चुका है। 
(१७१) बेशक उन्हीं को मदद होती है ( १७२) और हमारा 
लशकर जबरदस्त रहा करता है ( १७३ ) तो (ऐ पेग़म्बर ) चन्द्रोज 
इन इन्कार करने वालों से मुंह मोड़ ले। ( १७४ ) ओर उन्हें देखता 
रह कि आगे वह भी देख लेबें | ( १७४ ) कया हमारी सजा के लिये 
जल्दी मचा रहे हैं। (१७६) जब वह सजा उनके आँगनों में ८तरेगी तो 
जिन लोगों को पहिले से डराया जा चुका था उनकी सुबह बुरी होगी। 
(१७७ ) ओर तू उन से एक वक्‍त तक मुहँ मोड़ ले। ( १७८) ओर 
देखता रह आगे चलकर यह भी देख लेंगे। ( १७६ ) ( ऐ पेगम्बर ) 
जैसी-जैसी बात (यह लोग) बनाते हैं उनसे तेरा इज्ज़तवाला परवरदिगार 
पाक है । ( १८० ) और पेगम्बरों पर सलाम है (१८१) और सब खूबी 
अल्लाह को है जो सब संसार का परवरदिगार है । ( १८२ ) | [ रुकू ४ ] 


ह तेईसवाँ पारा ] * हिन्दी कुरान + [ सूरे साद ] ४५१ 


सूरे साद 


मकके में उतरी इसमें ८८ आयतें ओर ५ रुकू हैं । 

अल्लाह के नाम पर जो रहमवाला मेहरबान है । साद कुरान की 
क्रसम जिसमें नसीहत है ( १) बल्कि जो लोग इन्कार करने वाले हैं 
हेकड़ी ओर दुशमनी में हैं । (२) हमने इनसे पहले बहुत से 
गिरोहों को मार डाला (सजा के वक्त ) चिल्ला उठे और रिहाई 
की मुहलत न रही। (३) और इन लोगों ने अचम्भा किया कि 
इनमें का डराने वाला इनके पास आगया ओर काक़िरों ने कहा 
यह जादूगर मूँठा है। (४) कया इसने पूजितों की खोज खोकर 
एक ही पूजित रक्खा यह बड़ी ही अनोखी बात है। (५४) ओर 
इनमें के चन्द सरदार लोग यह कहकर चल खड़े हुए और अपने 
पूजितों पर जमे रहो, यह बात (जो यह शख्श सममाता है) 
बेशक इसमें इसकी कुछ गरज है। (६) हमने यह बात पिछले 
मजहब में नहीं सुनी यह (इसकी ) गढ़ते है । (७) क्या हम 
में से उस्ली पर खुदा की बात उतरी है वह सेरे कलाम की 
बाबत शक में हैं अभी इन्होंने हमारी सजा नहीं चक्खी। (५८) 
(ऐ पेग़म्बर) क्या तुम्हारे परवर्दिंगार शक्तिमान दाता की ऋपा के खज़ाने 
इन्हीं के पास हैं। ( &£ ) यह आसमान या जमीन ओर वह चीजें जो 
आसमान ज़मीन में हैं उनका अधिकार उन्हीं को है तो इनको चाहिए 
कि रस्सियाँ लगाकर ( आसमान पर ) चढ़ें। ( १० ) (ऐ पेग़म्बर ) 
तमाम लश्करों में से यह क़्ोम भी इस जगह एक शिकस्त खाई हुई फ़ोज 
है। ( ११) इनसे पहले नूह की क्रीम और आद ओर मेखों वाले 
फ़िरऔन भुठला चुके हैं। ( १९) और समूद और ल्वूत की कौम और 
एका के गरोह । ( १३ ) इन सब ही ने तो पेग़म्बरों को कुठल्ाया फिर 
हमारी सज़ा आ उतरी । ( १४) [ रुकू १ ] 

ओर यह ( कुरेश ) भी एक चिंघाड़ की बाट देखते हैं जो बीच में 
दम न लेगी। ( १५ ) उन्होंने कहा ऐ हमारे परवरद्गार हमारे कम का 
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लेखा हिसाब लेने के दिन से पहिले हमको जल्दी दे। ( १६ ) ( ऐ पेश- 
म्बर ) जेसी-जेसी बातें यह लोग करते हैं उन पर सत्र कर और हमारे 
सेबक दाऊद को याद कर कि ( हर तरह की ) ताक़त रखते थे और वह 
( खुदा की तरफ़ ) रुजू रहते थे | ( १७ ) हमने पहाड़ों को उनके कब्जे 
में कर रक्खा था कि सुबह शाम उनके साथ पवित्र बोला करें | ( १८ ) 
ओर परिन्दे सब जमा होकर उनके सामने रुजू रहते। ( १६ ) और 
हमने उसके राज्य को मजबूत कर दिया और उसे हिकमत ओर फ्रेसलः 
की बात दी थी । ( २० ) और (ऐ पेशम्बर ) क्या दावेदारों की खबर 
तेरे पास आईं है जब वह पूजित जगहों की दीवारें ( फाँद कर ) 
(२१ ) दाऊद के पास आये वह उनसे डरा उन्होंने कहा मत डरो। 
हम दोनो मंगड़ालू हैं हममें से एक ने दूसरे पर ज्यादती की है।तू 
हममें सच्चा फेसला कर दे ओर बात को दूर न डाल और हमको सीधी 
राह बता दे । (२२ ) यह मेरा भाई है इसके निन्नानवे भेड़ें हैं 
ओर मेरे ( यहाँ सिफ्के ) एक ही भेड़ है अब यह कहता है कि अपनी 
भेड़ भी मुझे दे डाल ओर बातचीत में मुझसे सख्ती की है। ( २३ ) 
( दाऊद ने ) कहा कि इसने जो तेरी भेड़ माँगकर अपनी सेड़ों में 
मिलाने के लिए तुक पर जुल्म किया है और बहुधा शरीक एक दूसरे 
पर ज्याद्ती करते रहते हैं मगर जो लोग इमान रखते और नेक काम 
करते हैं और ऐसे लोग बहुत ही थोड़े हैं और दाऊद को ख्याल आया 
कि हमने उनको आज़माया फिर अपने परवर्दिंगार से क्षमा माँगी और 
मुककर मेरी ओर रुजू हुआ । ( २४ ) और हमने उनको कज्षमाकर दिया 
ओर हमारे यहाँ उसका मतेबा और अच्छा ठिकाना है। (२४) (ऐ 
दाऊद ) इमने तुझे मुल्क में नायब बनाया तो लोगों में इन्साफ़ के साथ 
. फैसला किया कर ओर ( अपनी ) ख्वाहिश पर न चत्न ( ऐसा करोगे ) 
तो (इन्द्रियों को इच्छाओं) की पेरवी तुझे खुदा की) राह से मडका देगी 
जो लोग खुदा की राह से भटकते उसको सख्त सऊ। होएरी है । इसलिए 
कि क्रयामत के दिन को भूल रहे हैं। (२६ ) [ रुकू ६ | 


ओर हमने आसमान ओऔर जमीन को और जो चीज़ें आसमान 
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ओर जमीन में हैं उनको बृथा नहीं पैदा किया । यह उन लोगों 
का ख्याल है जो काफिर हैं और नरक के सबब से काफिरों के हाल 
पर अफसोस है। ( २७ ) कया हम ईमानदारों और नेक काम करने 
वालों को ज़मीन में फ़िसादियों के बराबर कर देंगे या हम परहेजगारों 
को बदकारों के बराबर करेंगे। ( २८) (ऐ पेगान्बर यह कुरान ) 
अरकत वाल्ौ किताब है जो हमने तेरी तरफ उतारी है ताकि 
ज्लोग इसकी आयतों सें ध्यान दें ओर अक्लवाले सममझें। ( २६ ) हमने 
दाऊद को सुलेमान ( बेटा ) दिया | बह अच्छा बन्दा रुजू रहने वाला 
था । ( १० ) जब शास के वक्त खासे असील घोड़े उनके सामने पेश 
किये गये ( तो वह उनके देखने में ऐसे जुटे कि नमाज का वक्त जाता 
रहा )। (३१ ) तो कहने लगे कि मेने अपने परवर्दिगार की यादगारी 
से माल की मुहब्बत जियादह की यहाँ तक कि सूरज ओट में छिप 
गया (१२) (अच्छा तो ) इन घोड़ों को मेरे पास लौठा ल्ाओ 
ओर अब पिंडलियाँ और गदनों पर हाथ फेरने लगे । (३३ ) और 
हमने सुलेमान को जाँचा और उसके तख्त पर एक मुदा जिस्म को डाल 
दिया ओर फिर सुलेमान रुजू हुआ। ( ३४ ) बोला ऐे मेरे परवर्दिंगार 
मेरा अपराध क्षमा कर ओर मुझे ऐसा राज्य दे कि मेरे पीछे किसी को 
न चाहे | बेशक तू बड़ा बख्शने वाला है। (३४ ) फिर हमने हवा 
उसके काबू में कर दी थी उसी के हुक्स से हवा धीरे-धीरे 
जहाँ बह चाहता था चलती थी । (३६) और शेतान जितने 
थवई ( इमारत बनाने वाले ) ओर डुबकी लगाने वाले थे उनके काबू 
में कर दिये थे। ( ३७ ) कितने ओर बंधे बेड़ियों में हैं। ( ३८ ) यह 
हमारी बे हिलाब देन है अब तू भल्ताई कर या अपने ही पास रक्खे 
रह । ( ३६ ) और बेशक सुलेमान का हमारे यहाँ मतेबा और अच्छा 
ठिकाना है। (४० ) [ रुकू ३ ]। 


( ऐ पेग़म्बर ) हमारे दास अयूब को याद करो जब उसने अपने 
परवर्दिंगार को पुकारा कि शेतान ने मुझे दुःख और तकल्लीफ़ पहुँचा 
रक्खी है। ( ४१ ) ( खुदा ने कहा ) अपने पॉव से लात मार ( चुनाँचि 
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लात मारी तो ) एक चश्मा निकला ( तो हमने अयूब से फमोया कि) 
तुम्हारे नहाने और पीने के लिये यह ठंढा पानी हाजिर है। ( ४२ ) 
ओर हमने उसको उसके बाल-बच्चे ओर उनके साथ इतने ही और 
दिये ( यह हमने ) अपनी तरफ से कृपा की ताकि जो समझ रखते हैं 
उनके लिये यादगारी रहे। ( ४३) और (हमने अयूब से फर्माया ) 
सीकों का मुद्ठा अपने हाथ में ले और ( अपनी बीबी को ) उससे मार 
ओर ( अपनी ) कसम न तोड़ हमने अयूब को संतोषी पाया। वह 
अच्छा बन्दा रुजू रहने वाला था। (४४ ) और (ऐ पेगम्बर ) हमारे 
बन्दा इत्राहीम, इसहाक और याक्रब को याद कर (वे ) हाथों और 
आँखों वाले थे। ( ४४ ) हमने उनको एक खास बात कयामत की 
याद के लिये चुना था। ( ४६ ) और वह हमारे यहाँ कबूल किये हुए 
नेक दासों में हैं। ( ४७७ ) और इस्माईल और इलयास ओर जुलकिफिल् 
को याद कर सब नेक बन्दों में हैं। (४८) यह जिक्र है और बेशक 
परहेजगारों का अच्छा ठिकाना है। ( ४६ ) रहने के ( बेकुर्ठ के ) बाग 
जिनके दरवाजे उनके लिये खुले होंगे। ( ४० ) उनमें तकिया लगाकर 
बैठेंगे वहाँ बेकुण्ठ के नौकरों से बहुत से मेत्रे और शराब मँगावेंगे। 
(५४१ ) और उनके पास नीची नजर वाली ( बीबियाँ ) होंगी और 
हमउम्र होंगी । (५२) यह वह ( नियामतें ) हैं जिनका तुमसे 
कयामत के दिन के लिये वादा किया जाता है। (४३ ) बेशक यह 
हमारी ( दी हुई ) रोजी है जो कभी खत्म होने की नहीं। ( ५४ ) यह 
बात है कि सरकशों का बुरा ठिकाना है। ( ४५४५) नरक उसमें इनको 
जाना पड़ेगा ओर वह बुरीं जगह है। ( ४६ ) यह खोलता हुआ पानी 
ओर पीब इसको चक्खो ( ४७ ) ओर इसी तरह की ओर तरह-तरह 
की चीजें हैं ।(( ५८ ) यह्‌ एक फौज है वही तुम्हारे साथ नरक में धँसती 

* कहते हे कि भ्रयव ने भ्रपनी बौदी से किसी बात पर बिगड़ कर कसम 
खाई थी कि में तुम को सो छड़ियाँ सारूगा। कसस का पालन करने के 


लिये सो सींकों को भाड़ते एक बार श्रपनी बीबी को सारने का उनको हुक्म 
दिया गया । 
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आती है इनको जगह न मिले वह आग में जाने वाले हैं। (५६ ) 
बोले तुम्हीं तो हो तुम्हें खुशी भी नसीब न हो तुम्हीं तो यह हमारे 
आगे लाये हो यह बुरी जगह है। (६० ) बोले ऐ हमारे परवर्दिंगार 
जो यह हमारे आगे ज्ञाया उसको नरक में दोहरी सजा बढ़ा दे । (६१ ) 
ओर कहेंगे कि जिन लोगों को हम बुरे लोगों में गिना करते थे हम 
उनको नहीं देखते । ( ६२) क्या हमने उनको हँसोड़ ठहराया या 
उनकी तरफ से आँखें टेढ़ी होगई थीं। (६३ ) यह नरकवासियों का 


आपस में कगड़ना सच है। (६४ ) [ रुकू ७ ]। 


( ऐ पेग़म्बर इन लोगों से ) कहो कि में सिर्फ डराने वाला हूँ ओर 
एक खुदा के सिवाय और कोई जोरावर नहीं | ( ६५) आसमान और 
जमीन और उन चीजों का मालिक है जो आसमान जमीन के बीच में 
है ओर ( वह ) जोरावर बड़ा बख्शने वाला है। ( ६६ ) (ऐ पेगम्बर 
इन लोगों से ) कहो कि कुरान बड़ी खबर है। (६७ ) कया तुम इसको 
ध्यान में नहीं लाते | ( ६८ )'मुकको ऊपर वाली किसी आबादी की कुछ 
खबर न थी जब वह मगड़ते थे। ( ६६ ) मुकको तो यही हुक्म आता 
है कि में सिफ़े एक जाहिरा डर सुनानेवाला हूँ । (७० ) जब तेरे परवर्दि- 
गार ने फिरिश्तों से कहा कि में मिट्टी से एक आदमी बनानेवाला हूँ। 
(७१ ) तो जब में उसे पूरा कर लूँ" और अपनी रूह उसमें फूक दू तो 
तुम उसके आगे सिज्दे में गिर पड़ना। ( ७२ ) चुनांचि सबही फिरिश्तों 
ने उसे सिजदा किया। ( ७३ ) मगर इब्ज्लीस ने गरूर किया और बह 
काफिरों में था। ( ५७ ) खुदा ने (इब्लीस से ) पूछा कि ऐ इच्छीस 
जिसको मैंने अपने हाथों बनाया उसको सिजदा करने से तुझे किसने 
रोका । क्‍या तूने घमंड किया या तू दर्जे में बड़ा था। ( «५ ) बोला में 
उससे कहीं बेहतर हूँ मुझको तूने आग से बनाया और उसको तूने 
मिट्टी से बनाया है। ( ७६ ) फ्रमोया तू यहाँ से निकल तू फटकारा हुआ 
है। ( ७७ ) और कयामत तक तुम पर हमारी फटकार है। (७८) 
बोला ऐ मेरे परवर्दिंगार मुझको उस दिन तक की मुहलत दे जब कि 
मुं्दें दुबारा उठा खड़े किये जाँयगे | ( ७६ ) फ्तोया तुमको उस दिन 
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तक की मुह॒लत है। (८०) उस वक्त के दिन तक जो मालूम है। 
(८१ ) फिर बोला तेरी इज्जत की कसम में इन सबको गुमराह करूँगा | 

८२ ) मगर जो तेरे चने बन्दे हैं ( उनको नहीं ) | (८३ ) फर्माया तो 
ठीक बात यह है और ठीक ही कहता हूँ (८४ ) कि में तुझते और जो 
कोई उनमें से तेरी पेरबी करेगा उनसे नरक को अर दूगा। (८४५) 
(ऐ पेराम्बर ठुम इन लोगों से ) कहा कि में खुदा के इस हुक्स पर 
तुमसे कुछ बदला नहीं माँगता और न सुझको तकल्लुफ करना आता है। 
( ८६ ) यह्‌ कुरान ठुनियाँ जहान के छोगों को शिक्षा है।(८७ ) 
ओर कुछ दिलों में तुमको इसकी खबर सालूम हो जायगी। ( ८ण, 
| रुकू ४| 


आककीन्पटआाईा+ ०6०२ थप ३० 
पूरे जु भर 
मकके में उतरी इसमें ७५ आयतें और ८ रुक हैं । 


अल्लाह के नाम से जो रहमवाला मेहरबान है | जोराबर हिकमत 
वाले अल्लाह की तरफ से इस किताब का उतरना हुआ है। (१ ) हमने 
तेरी तरफ़ ठीक किताब उतारी है सो केवल अल्लाह ही की पूजा में लग 
कर अल्लाह ही की पूजा किये जाओ। (२) पूजा सारी खद्या ही के 
लिए है । और जिन ज्ञोगों ने खुदा के सिवाय हिमायती बना रक्खे हे 
कि हम इनकी पूजा सिफ्र इसलिए करते हैं कि खुदा से हम को नजदीक 
करें जिन जिन बातों में यह लोग भेद डाल रहे हैं खुदा उनके बीच 
उनका फ़ेसला कर देगा। अल्लाह कूठे और सच न मानने वाले को 
हिदायत नहीं दिया करता | (३ ) अगर खुदा किसी को अपना बेटा 
करना चाहता तो अपनी सृष्टि में से जिसको चाहता पसन्द करता। 
वह अकेला खुदा पाक और बड़ा बलवान है। ( ७ ) उसी ने आस- 
मान ओर जमीन को ठीक पैदा किया। रात को दिन पर लपेटता है 
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और दिन को रात पर लपेटता है और उसी ने सूरज ओर चाँद को 
काम सें लगा रक़्खा है ( यह ) हर एक नियत समय तक चलता 
वही (खुदा ) जोरावर बड़ा बख्शने वाला है। .( ५४) उसी ने तुम 
स्ोगों का अकेले शरीर से पेदा किया, फिर उसी से उसकी बीबी 
को पेद्ा क्रिया और तुम्हारे लिये आठ तरह के चारपाये पंदा किये। 
उठी तुमको तुम्हारी माताओं के पेट में एक तरह के बाद दूसरी तरह 
तीन अच्धेरों में बनाता है। यही अल्लाह तुम्हारा परवरदिगार है उसी 
की हुकूमत है उसके सिवाय कोई पूजित नहीं फिर किधर को फिरे 
चले जा रहे हो। (६) अगर तुम इन्कारी हो जाओ तो अल्लाह 
तुम्हारी परवाह नहीं करता ओर अपने बन्दों के लिये इन्कारी को 
पसंद नहीं करता और अगर तुम शुक्र करो तो बह तुम्हारे फायदे के 
लिये पसंद करेगा और कोई किसी का बोम नहीं उठायेगा फिर तुम 
को अपने परवरदिगार की तरफ़ लौट कर जाना है। तो जेसे-जैसे कम 
तुम करते रहे हो तुमको बता देगा | बह दिल की बातों को जानता है । 
(७ ) और जब आदमी को कोई दु:ख पहुँचता है तो अपने परवरदिगार 
की तरफ़ रुजू होकर पुकारता है फिर जब (खुदा ) अपनी तरफ से 
उसको कोई नियामत देता है तो जिस लिय उसे पहिले पुकारता था 
भूल जाता है और खुदा के शरीक ठह्राता है ताकि खुदा की राह से 
भटकावे तो कह ( और ) बरत ले इन्कार के साथ थोड़े दिन में तू नरक- 
बासियों में होगा । ( ८५) भला जो रात के समय में ( खुदा की ) बन्दगी 
में लगा है सिजदा करता है और खड़ा होता आखिरत से डरता है और 
अपने परवरदिगार की मिहरबानी का उम्मेदवार है (ऐ पेग़म्बर इन लोगों 
से ) कहो कि कहीं जानने वाले और न जानने वाले बराबर होते हे 
वही लोग शिक्षा पकड़ते हैं जो समझ रखते हैं । (६ ) [ रुकू १ ] 

(ऐ पेग़म्बर ) समझा दो कि हमारे इमानदार बन्दों अपने 
परवरदिगार से डरो जो लोग इस दुनियाँ में नेकी करते हैं उनके लिये 
भलाई है और खुदा की जमीन चोड़ी है संतोषियों को उसका बदला 
( फल )- बे हिसाब मिलता है। ( १० ) ( ऐ पेग़म्बर इन लोगों से ) 
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कहो कि मुझे हुक्म मिल! है कि में केवल अल्लाह ही की पूजा करूँ 
(११ ) और मुझे यही आज्ञा शिल्ी है कि में सबसे पहिला मुसलमान 
बनूं । ( १२) (ऐ पेगम्बर इनसे ) कहो कि अगर मैं परवरद्गार की 
बे हुक्‍्सी करूँ तो मुझे बड़े दिन की सजा से डर है। ( १३ ) (ऐ पैगम्बर 
इनसे) कहो कि में निरे खुदाही में लगकर उसकी पूजा करता हूँ। (१४) 
( रहे तुम ) सो डसके सिवाय जिसको चाहो पूजो ( ऐ पेगम्बर इनसे ) 
कहो कि घाटे में वह लोग है जिन्‍्हों ने क्रयामत के दिन अपने को और 
अपने बाल बच्चों को घाटे में डाला । यही तो प्रत्यक्ष घाटा है। ( १४ ) 
इनके ऊपर आग का ओढ़ना ओर नीचे आगही का बिछोना होगा ! 
यह बात है जिससे खुदा अपने बन्दों को डरता है तो ऐ हमारे सेवकों 
हमारा ही डर मानो। (१६ ) और जो लोग बुतों के पूजने से बचे 
ओर खुदा की तरफ ध्यान दिया उनके लिये ( बेकुए्ठ की ) खुश खबरी 
है सोतू हमारे उन सेवकों को खुशखबरी सुना दे। (१७) जो 
( हमारी ) बात को कान लगाकर सुनते और उसकी अच्छी बातों पर 
चलते हैं यही वह्‌ लोग हैं जिनको खुदा ने राह दी है ओर यही 
बुद्धिमान हैं।( १८) भला जिसे सज़ा का हुक्म हो चुका सो तू उस 
नरक वासी को नरक से निकाल सकेगा। (१६ ) मगर जो अपने 
परवरदिगार से डरते हैं उनके लिये ( बेकुण्ठ में) खिड़कियों पर 
खिड़कियाँ बनी हैं जिनके नीचे नहरें बह रही होंगी ( यह ) खुदा 
वादा खिलाफी नहीं करता | ( २० ) क्या तूने नहीं देखा कि अल्लाह ने 
आसमान से पानी उतारा फिर जमीन के चश्मों में वह पानी बहा दिया 
फिर उस से रंग बिरंग की खेती निकलती है फिर बह जोरों पर आती 
है फिर ( पके पीछे ) तू उसे पीली पड़ी हुई देखेगा। तो खुदा उसे 
चूर-चूर कर डालता है बेशक (खेती के इस शुरू और अंत में ) 
बुद्धिमानों के लिये शिक्षा है। (२१ ) [ रुकू २ ] 


जिसका दिल खुदा ने इस्लाम के लिये खोल दिया फिर वह अपने 
परवरद्गार की रोशनी में है अफ़सोस है उन लोगों पर जिनके दिल्ल 
अल्लाह की याद से सख्त हैं। यही लोग प्रत्यक्ष गुमराही में हैं। ( २२ ) 
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अल्लाह ने बहुत ही अच्छी बात (यानी) किताब उतारी (बातें) बार-बार 
दुहराई गई हैं जो लोग अपने परवर्दिंगार से डरते हैं इस से उनके 
बदन कॉप उठते हैं फिर उनके जिस्म और दिल अल्लाह की याद में 
नरम होते हैं । यह अल्लाह की हिदायत है जिसे चाहे इससे राह दिखाता 
है ओर जिसे खुदा भटकावे उसे फिर कोई शिक्षा देने वाल्ला नहीं ! 
(२३) कोई जो क्रयामत के दिन बुरी सज़ा से अपने मुंह छिपा 
सके ओर जाल्िमों से कहा जायगा जेसा तुमने किया है बेसा भुगतो। 
(२४) इनसे पहिलों ने भ्ुठल्लाया था तो उनको सज़ा ने ऐसी 
तरफ़ से आ घेरा कि उन्हें उसकी ख़बर न थी। ( २४ ) दुनियाँ को 
जिन्दगी में अल्लाह ने उन्हें बदनामी चखाई और आखिरत की सजा 
कहीं बढ़कर है अगर यह लोग जानते। (६६) और हमने लोगों 
के लिये इस क़रान में सभी तरह की मिसालें बयान की हैं शायद 
वह लोग शिक्षा पकड़ें। (२७) अरबी क़रान में किसी तरह की 
पेचीदगी नहीं ताकि डरें । ( २८) अल्लाह ने एक मिसाल्ष बयान की 
कि एंक आदमी है उसमें कई साभी हैं जो आपस में भेद रखते हें 
ओर एक मनुष्य एक शख्स का पूरा (ग़लाम है) तो क्या इन दोनों की 
हालत एक सी हो सकती है । सब खूबी अल्लाह को है पर बहुत लोग' 
समझ नहीं रखते | ( २६ ) तुमको मरना है और वे भी मरेंगे। ( ३० ): 
फिर क़यामत के दिन तुम अपने परवरदिगार के सामने भगड़ोगे। 
(३१) [रुक ३ ]। 


चोबीसवाँ पारा ( फ़मन अजलम ) 
६8: 


फिर उस से बढ़कर ज़ालिम कौन जो खुदा पर मूठ बोले और 
सच्ची बात जब उसके पास पहुँची उसको भुठल्ाया | क्या काफ़िरों का 
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नरक ही ठिकाना नहीं है? (३०) और जो सत्य बात लेकर आया ओर 
( जिन्होंने ) सच माना यही लोग परहेजगार हैं. (३३) जो चाहेंगे उनके 
परवरदिगार के यहाँ उनके लिये होगा नकी फरनेवालों का यही बदला है 
( ३४ ) ताकि खुदा उनके कुकृपत उनसे उत्तार दे और उनके नेक कामों 
के बदले में उनको फल दे ( ३५ ) क्या खुदा अपने बन्दे के लिये काफ़ी 
नहीं और ( ऐ पंग़म्बर ) यह लोग तुमको खुदा के सिवाय दूसरे पूजितों 
से डरते है ओर जिसको खदा गुमराह ऋरे उसको कोश राह बतानेवाला 
नहीं ।. (३६ ) ओर जिसको खदा शिक्षा दे तो कोइ उसको गशुमराही 
करनेवाला नहीं क्‍या खुदा जबरदस्त बदला देने बाला नहीं है। ( ३७) 
ओर (ऐ पेश़म्बर ) अगर तू इनसे पूछ कि आसमानों ओर जमीन को 
किसने पंदा किया तो कहेंगे खदा ने | कहो कि मला देखो तो सही कि 
खुदा के सिवाय जिनको तुम पुकारते हो अगर खदा मुझे कोई 
तकलीफ पहुँचाना चाहे तो कया यह ( पूजित ) उस तकल्लीफ़ को 
दूर कर सकते हैं या अगर खदा मुझ पर कृपा करना चाहे तो क्‍या 
यह (पूजित ) उस की कृपा को रोक सकते हैं (ऐ पेग़म्बर तुम ) 
कहो कि मुझे तो ख़दा काफी है। भरोसा रखनेवाले उसी पर भरोसा 
रखते हैं | (१८) (४ पंग़म्बर इनसे ) कहो कि भाइयों तुम 
अपनी जगह काम किये जाओ में ( अपनी जगह ) काम कर रहा ४ 
फिर आगे चल्न कर तुमको मालूम हो जायगा। ( ३६ ) कि किस 
पर आफ़त आती है जो उसकी ख्वारी करे ओर किस पर सदा के 
लिए सजा उतरेगी (४० ) किताब हमने लोगों के ( फायदे के ) लिये 
तुमपर उतारी फिर जो कोई राह पर आया सो अपने भल्ने को और 
जो कोई बहका सो अपने बुरे को बहका और तुमपर उसका जिम्मा 
नहीं। (४१) [ रुकू ४ | 

लोगों के मरते समय अल्लाह उनकी जानों को बुला लेता है और 
ज्ञो ्ञोग मरे नहीं उनकी जानें सोते समय (नींद में बुला लेता है ) 
फिर ज्ञिनकी निस्बत मोतका हुक्म दे चुका है उनको ( सोने वालों ) 
“को एक मुकरेर वक्त तक (फिर दुनियाँ में ) भेज देता है जो लोग 
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ध्यान दे उनके लिये इस में निशानी: हैं। (४२ ) क्‍या इन लोगों ने 
खुदा के सिवाय दूसरे सिफारिशी ठहराये हे ( ऐ परगाम्बर इन लोगों से 
कहो अरगांच ( यह सिफारिशी ) कुछ भी अधिकार न रखते हों और न 
समभ्त रखते हों तो भी (तुम उन्हें माने जाओगे ) ( ४३ ) कहो कि 
सिफारिश तो सारी खुदा के अधिकार में है आसमानों और जमीन में 
उसी की हुकूमत है फिर तुम उसी. की तरफ को लौटाये जाओगे । 
(४७ ) ओर जब अकेले ख़दा का जिक्र हो तो जो लोग आखिरत का 
यकीन नहीं रखते उनके दिल रुक जाते हैं और जब खदा के सिवाय 
( दूसरे पूजितों ) का जिक्र आता है तो यह लोग खश हो जाते हैं 
(४५ ) ( ऐं पंग़म्बर ) तू कह कि ऐ ख़दा आसमानों और जमीन के 
पेदा करनेवाले, छिपे और खले के जाननेवाले, जिन बातों में तेरे बन्दे 
आपस में भेद डाल रहे हैं तू ही इन के भगड़ों को चुकायेगा । ( 9६ ) 
ओर अपराधियों के पास जितना कुछ जमीन में है वह सब हो और उस 
के साथ उतना ही और हो तो कयामत के दिन दुखदाई सजा के 
छुड़वाने में सब दे डालें ओर इनको खुदा की तरफ से ऐसा ( मामला ) 
पेश आवेगा जिसका उन को शुमान भी न था। ( ४७ ) ओर जेसे-जेसे 
कम ( यह लोग ) करते रहे हैं उनकी खराबियाँ उन पर जाहिर हो 
जाँयगी और जिस ( सजा ) की हँसी उड़ाते रहे हैं वह उनको आ 
गी। ( ४८ ) इन्सान को जब कोइ तकल्लीफ पहुँचती है तो हमको 
पुकारता है । फिर जब हम उस को अपनी तरफ से कोई नियामत देते 
हैं तो कहने लगता है कि यह तो मुझ को इल्म से मिला, यह जाँच 
मगर बहुल लोग नहीं समझते । (४६ ) ऐसी बात इनसे अगले कह 
चुके हैं फिर जो बह कमाते थे उनके काम न आया। (५० ) और 
उनके कर्मा के बुरे फल्ल उनको पहुँचे ओर इन ( मक्का के इन्कार करने 
बालों ) में से जो लोग बे हुक्म है उनको डनके कम का बुरा फल्ल 
मिलेगा और वह हरा न सकेंगे। ( ४१ ) क्या इनको मालूम नहीं फि 
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» सोना और मरता बराबर हूँ। जेसे मनृष्य सोकर फिर उठता हैं 
जैसे ही मर कर फिर उठेगा। 
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अल्लाह जिसकी रोजी चाहता है बढ़ा देता है (और जिसको चाहता है) 
नपी तुल्ली कर देता है इसमें इमान वालों के लिए निशानियाँ हैं। 
£ ४२ ) [रुकू £ | 

( ऐ पैग़म्शर इनसे ) कह दो कि ऐ हमारे बन्दों जिन्होंने अपनी 
जानों पर जियादती की अल्लाह की मिहबानी से ना उम्मेद नहो 
जाओ | अल्लाह तमाम पापों को क्षमाकर देता है। वह बख्शनेवात्ा 
मिहबान है | ( ५१ ) और तुम अपने परवरदिगार की तरफ ध्यान दो 
ओर उसका हुक्म उठाओ । इससे पहले कि तुम पर सजा आ 
उतरे और फिर उस वक्त तुमको मदद न मिलेगी। (५४७ ) और 
अपने परवरद्गार की तरफ रुजू हो ओर हुक्म बरदारी करो। इससे 
पहले कि अचानक सजा तुम पर आ उतरे और तुमको खबर न हो। 
( ४५) कोई शख्स कहेगा अफसोस मेंने खुदा के सामने पाप किया और 
में तो हँसता ही रहा । ( ४५६ ) या कहने ल्गा कि अगर खुदा मुझको 
शिक्षा देता तो में परहेजगारों में होता । ( ५७) जब सजा देखी तब 
कहने लगा कि किसी तरह मुझको ( दुनियाँ ) में फिर जाना हो तो 
मैं'नेकों में हो जाऊँ। (४८) हमारी आज्ञायें तुमको पहुँचीं तो तूने 
उन्हें फुठल्लाया और अकड़ बेठा ओर तू इन्कार करने वालों में था| 
( ४६ ) ओर (ऐ पेगम्बर तू ) कयामत के दिन इन्हें देखेगा जो खुदा 
पर भू ठ बोलते थे उनके मुंह काले होंगे क्या घमण्डियों का ठिकाना 
नरक में नहीं है। (६० ) ओर जो लोग परहेजगारी करते हैं उनको 
खुदा कामयाबी के साथ छुटकारा देगा। उनको सजा नहीं छुएगी और 
न वह उदास होंगे। (६१ ) अल्लाह हर चीज को पेदा करने वाला है 
और वही हर चीज का जिम्मा लेने वाला है-( ६२) आसमान और 
जमीन की कुजियाँ उसी के पास हैं ओर जो लोग खुदा की आयतों 
को नहीं मानते वही घाटे में हैं । ( ६३ ) [ रुकू ६ ] 

(ऐ पेग़म्बर इन लोगों से ) कहो कि क्‍या तुम मुमे खुदा के 
सिवाय दूसरों की पूजा का हुक्म देते हो। ( ६४ ) और तुमको और 
तुक से अगंलों को हुक्म हो चुका हे कि अगर तूने शरीक ठहराया तो 
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तेरे किये सब्र अकार्थ जावेंगे और तू घाटे में होगा। (६४ ) बल्कि 
अल्लाह ही की पूजा करो और शुक्रगुज्ञारी में रहो । (६६ ) ओर इन 
लोगों ने खुदा की जेसी कदर करनी चाहिये थी वेसी कदर नहीं की । 
हालांकि कयामत के दिन सारी जमीन उसकी मुट्ठी में होगी और सब 
आसमान लिपटे हुये उसके दाहिने हाथ में होंगे और वह इनके बनाये 
हुए शरीकों से ज्यादा पाक और बहुत ऊपर है।(६७) ओर सूर 
( नरसिंहा ) फूका जायगा तो जो आसमानों में और जमीन में हैं 
बेहोश हो जॉयगे मगर जिसको खुदा चाहे ( बेहोश न होगा ) फिर 
दुबारा सूर ( नरसिंहा ) फूका जायगा। फिर वे खड़े हो जाँयगे और 
देखने लगेंगे । ( ६८) और जमीन अपने परवरदिगार के नूर से चमक 
उठेगी ओर किताबें रख दी जॉँयगी और उन में पेग़म्बर. गवाह हाजिर 
किये जाँयगे और उन सें इन्साफ़ के साथ फेसला करदिया जायगा 
ओर उन पर जुल्म न होगा। ( ६६ ) और जिसने जेसे काम किये 
हैं सबको पूरा-पूरा बदला मिलेगा और जो कुछ भी कर रहे हैं खुदा 
उससे खूब जानकार है । ( ७० ) [ रुकू ७ ] 

ओर काफ़िर नरक की तरफ टोलियाँ बना-बना कर हॉके जाँयगे 
यहाँ तक कि जब नरक के पास पहुँचेंगे तो उसऊे दरवाजे खोल दिये 
जाँयगगेीे ओर नरक का दारोगा उनसे कहेगा कि क्‍या 
मुममें के पेग़म्बर तुम्हारे पास नहीं आये थे कि वह तुम्हारे परवर्मिर 
की आयतें तुमको पढ़-पढ़ कर सुनाते ओर इस दिन की मुलाकात से 
तुम्हें डराते यह जवाब देंगे कि हाँ मगर सजा का हुक्म काफिरों पर 
कायम हो गया है। (७१) (फिर इनसे ) कहा जायगा कि नरक 
के दरवाजों में दाखिल हो हमेशा इसमें रहो ग़रण अकड़ने वालों 
का बुरा ठिकाना है (७२ ) ओर जो लोग अपने परवरदिगार से डरते 
थे उनकी टोलियाँ बना-बना कर बेकुठ की तरफ ले जाई जायेंगी। 
यहाँ तक कि बेकुठ के पास पहुँचेंगे ओर उसके दरवाजे खुले होंगे 
ओर बेकुठ के कार्यक्तो उनसे सलाम करके कहेंगे कि तुम मजे में 
रहे । बेऊु 5 में हमेशा के लिये दाखिल हो ( ७३ ) और ( यह लोग ) 
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कहेंगे कि खुदा का धन्यवाद हमको सचकर दिखाया ओर हम को 
जमीन का मालिक बनाया कि हम बेकु ठ में जहाँ चाहें रहें तो ( नेक ) 
काम करने वालों का अच्छा फल हैं। (७०) ओर ( ऐ पेगम्बर 
उसदिन ) तू देखेगा कि द्िरिश्ते अपने परवरद्िगार की खूबी बयान 
करते तरुत को आसपास घेरे है ओर इन में इन्पाफ के साथ फेसल्ा 
करदिया जायगा ओर कहा जायगा कि संसार के परवरदिंगार अल्लाह 
की तारीफ हो | ( ५५ ) | रुकू ८ | 


कल नष्ा प्फेपि ला कटन्पऋ. 
डाटा 5 आवक 


सूरे मोमिन । 


मज़े में उतरी इसमें ८५ आयतें ओर ६ रुकू है , 


अल्लाह के नाम से जो रहमवाल्ला मिहबोन है| हा-मीम-(१) जोराबर 
हकमतवाले अल्लाह की तरफ से इस किताब का उतरना हआ है 
( ) पापों का क्षमा करने वाला है ओर तोबा का कबूल करनेवाला 
प्ख्त सजा देने वाला है। बढ़ी कृपा करने वाला उसके सिवाय कोई 
(जित नहीं, उसकी तरफ लौटकर जाना है। (३ ) खुदा की आयतों में 
सर्फ बही ज्लोग कगड़े निकालते हैँ जो इन्कार करने वाले है। इन 
शोगों का शहरों में इधर उधर चलता फिरना तुमको धोखे में न डाले 
(४ ) इनसे पहिले नूह की कौम ने ओर उनके बाद ओर गिरोहों ने 
( अपने पेराम्बरों को ) कुठज्लाया और हर गिरोह ने अपने पेगम्बर 
के गिरफ्तार करने का इरादा किया और झूठी वातों से कगड़े ताकि 
अपनी हुज्जतों से सचको डिगाहें। फिर मेने उनको घर पकड़ा तो 
मैंने उनको केसी सजा दी। ( ४५) और इसी तरह काफिरों पर तुम्हारे 
परवरद्गार की बात साबित हुईं कि यह नरकगामी हैँ। (६) जो 
( फिरिश्ते ) तख्त को उठाए हुए हैं. और जो तख्त के आस पास हैं. 
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अपने परवद्िगार की तारीफ और पाकी के साथ याद करते रहते 
ओर उस पर इमान लाते ओर 'ईमानवाल्ों के लिये ज्षक्षा कराते हैं। 
ऐ हमारे परवर्दिंगार तेरी कृपा और तेरे ज्ञान में सब चीजें समाई 
हैं | जिन्होंने तोबा की और तेरी राह पर चले उनको ज्ञम्ता 
करदे ओर उन्हें लरक की सजा से बचा । (७) और ऐ. 
हमारे परवदिगार उनको ( बेकुठ के ) बसने के बागों थें ले जाकर 
दाखिल कर जिनका तूने उनसे बादा किया हैं और उनके बाप 
दादों ओर बीबियों ओर उस की ओऔल्लाद सें से जो जो नेक 
हों उनकी भी | बेशक तू जोराबर डिकमत वाला है | (८) और 
उनकी खरात्रियों से बचा ओर जिसको तूने उस दिन खराबियों से 
बचाया उस पर तूने कृपा की ओर यही बड़ी काम्याबी है । 


(६)[(सरुकू १ | 


जो लोग इन्कार करने वाले हैं ( कयामत के दिन ) उनसे जोर से 
कह दिया जायगा कि जेसे तुम ( आज ) अपने जी से बेज्ञार हो इससे 
बढ़कर खुदा बेजार था। जब कि तुप्त ईमान की तरफ बुलाये जाते थे 
ओर नहीं सानते थे । ( १० ) काफ़िर कहेंगे कि ऐ हमारे परवरदिंगार तू 
हमको दो बार मुदो और दोबार जिन्दा कर चुका । पस हम अपने पापों 
का इकरार करते हूँ फिर निकलने की कोई सूरत है । ( ११ ) ( खुदा 

गा नहीं ओर ) यह इसलिये कि ( दुनियाँ में ) जब आफेशे खदा के 

पुकारा जाता था तो तुप्त नहीं मानते थे ओर ऋगर उसद झाथ शरीक 
ठहराये जाते थे तो ठुमर यकीन कर लेते थे तो ( आज़ ) सब से ऊपर 
ओर बड़े अल्लाह ही का हुक्स है।/ १२) वही है जो तुमको अपनी 
निशानियाँ दिखादा और आसमान से तुम्हारे लिये रोजी उत्तारता है 
है ओर वही सोचता है जो ध्यान देता है। ( १३ ) ( तो मुसलमानों ) 
खुदा ही के आज्ञाकारी ख्याल करई उसी को पुकारों अगचि काफिरों 
को भज्ञे ही बुरा लगे । ( १७ ) साहिब ऊँचे दर्जे के तख्त का माल्तिक 
अपने दासों में से जिस पर चाहता है अपने अधिकार से भेद की बात 
उतारता है ताकि ( पेग़म्बर ) कयाप्तत के दिन वी मुसीबत से डरावे । 
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( १४ ) जब कि वह ( खुदा के ) सामने आ मौजूद होंगे उनकी कोई 
खुदा से हि न्‍ देआ 


बात खुदा से डिंपी ते होगो आज किसकी हुकूमत है अश्ेले अल्लाह 
इबाद बाले की | ( १६ ) आज़ हर आदमी अपने किये का बदला 


पायगा आज ( किसी पर ) जुल्म न हं।गा। झज्लाह जल्द हिसाब लेने 
वाला है। ( १५) और इन लोगों को आने वाले दिन से डराओ कि 
रंज के सबब दिल गले तक आजावेंगे। पाण्यों का न कोई दोस्त होगा 
ओर न कोई सिफारिशी होगा जिसकी बात मानी जाबे। € १८ ) खुदा 
आँखों की बोरी और जो सीतों ( छातियों ) में छिपी है जानता है। 
(१६ ) भोर अल्लाह ठीक आज्ञा देता है ओर उसके सिवाय जिन 
( पूजितों ) को यह लोग पुकारते हैं बह किसी तरह की आज्ञा नहीं दे 
सकते | बेशक अल्लाइ सुनने वाला देखने वाला है। (२० ) [ रुकू २ ] 

ओर क्या इन लोगों ने झुल्क में चल फिर कर नहीं देखा कि जो 
उनसे पहिले थे उनका परिणाम ( आखीर ) क्या हुआ । वह बलबूते 
के लिहाज से और उन निशानों के लिहाज से जो जमीन में छोड़े गये . 
हैं इनसे कहीं बढ़ चढ़कर थे। तो छुदा ने उनको उनके अपराधों की 
सजा में धर पकड़ा और उनको खुदा से कोई बचाने वाला न हुआ। 
(२१ ) यह इस सबब से हुआ कि उनके पंग़म्बर चमत्कार लेकर उत्त 
के पास आये इस पर उन्होंने न माना तो अल्लाह ने उनको धर पकड़ा 
वह बड़ी सख्त सजा देने बाला है। (२२) और हमने मूसा को 
अपनी निशानियाँ ओर खुली खुदा दलीलें देकर भेजा । (२३) फिरऔन 
ओर हामान। और कारून की तरफ | तो बह कहने लगे दि ( यह ) 
जादूगर झूठा है। ( २४ ) ( फिर जब यूसा हमारी ओर से सच लेकर 
उनके पास गया तो उन्होंने हुक्म दिया कि जो लोग मूसा के 
साथ ईमान लाये हैं उसके बेटों को कत्ल ऋर डालो और बेटियों 
को जीता रक्खों ओर काफिरों का दावा छागदी में होता है । (२५) 
ओर फिरओऔन ने ( अपने दरबारियों ) से कहा कि मुझे छोड़ दो कि में 

+ हामान फ़िरशोन का संत्रो था। कारूमत छड़ा धनो था। कारून का 
सज़ाना मशहूर है । 


क्र 
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मूसा को कत्ल करूँ और वह अपने परवर्दिगार को बुलावे मुझको 
अन्देशा है कि ( कहीं ऐसा न हो कि ) तुम्हारे दीन को उल्लट पल्चट कर 
डाले या देश में फलाद फंल्ञावे। (२६ ) और मूसा ने कहा में अपने 
परवदिगार ओर तुम्हारे परवर्दिगार की पनाह लेचुका हूँ | हर एक घमण्डी 
से जो कयामत को नहीं मानवता । ( २७ ) [ रुकू ३ | 


ओर फ़िरओन के ह्लोगों में से एक मद इमानदार था जो अपने 
पान को छुपाता था वह बोला कि क्‍या तुम एक मनुष्य के कत्ल करने 
को उद्यवहों कि वह खुदा ही को अपना परवर्दिगार बताता है। हालांकि 
बह तुम्हारे परवर्दिंगार की ओर से तुम्हारे पास चमत्कार लेकर आया 
है और अगर झूठा भी हो तो उसकी मठ का वबाल उच्ची पर पड़ेगा 
ओर अगर सच्चा हुआ तो जिस २ का तुस से वादा करता है उनमें से 
कोई न कोई तुम पर आ उतरेगा। अल्लाह किसी म्ूठे बे हुक्म को 
हिदायत नहीं करता। ( २८ ) आज तुम्हारी हुकूमत मुल्क में बढ़ी 
चढ़ी है अगर खदा की सजा हमारे सामने आवे तो कौन हमारी मदद 
करेगा । फिरओन ने कहा में तुमको वही बात सममाता हूँ जो में 
सममा हूँ और वही राह बताता हूँ जिसमें मलाई है। ( २६) और 
इसानदार बोला ऐ भाइयो मुझको तुम्हारी बाबत डर है कि तुम पर 
अगले गिरोहों जेसा दिन न आजाय | ( ३० ) जेंसा नूह, आद और 
समूद की कौम। और उन लोगों का हुआ जो उनके बाद हुए और 
अल्लाह तो बन्दों पर किसी तरह का जुल्म करना नहीं चाहता । ( ३१ ) 
ओर ऐ कौमस मुझको तुम्हारी बाबत क़यामत के दिन का डर है। ( ३२ ) 
जब कि तुम पीठ देकर भागोगे | तुम को खुदा से कोइ न बचावेगा 
ओर खुदा जिसको गुमराह करे तो उसको कोइ हिदायत देने वाला 
नहीं । (३६३ ) और ( इससे ) पहिले यूसूफ खुले २ हुक्म लेकर तुम्हारे 
पास आ चुका है | फिर जब वह तुम्हारे पास लेकर आये तुम उन में 
शकही करते रहे यहाँ तक कि जब वह मर गया तब तुम कहने ह्लगे कि 
इसके बाद अल्लाह कोई पेगम्बर न भेजेगा | इसी तरह अल्लाह उनको 
जो लोग हु से बढ़े हुए शक में पड़े रहते हैं. राह भटकाया करता है। 
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( १४ ) जो लोग खुदा की आयतों में बिना किसी सनद के ऋगढ़ते हैं 
अज्ञाह के और इमान वालों के नजदीक नापसंद बात है। घम्रण्डी 
सरकशों के दिलों पर अल्लाह इसी तरह सुहर ज्गा दिया करता है। 
( ३५ ) और फिर्त ने कहा ऐ हामान मेरे लिये एक महल बनवा 
कि में रास्तों पर पहुँचे $ ( ३६ ) रास्तों में आसमान के कि में मूसा के 
खुदा तक पहुँचे और मैं तो मूसा को भूठा सममभता हूँ। और इसी 
तरह फिरऔन की बदकारी उसको भलाई कर दिखाई गई और बह 
राह से रोका गया और फिरओऔन की तद॒बीरें गारत होने वाल्ली थीं। 
(३७) [ रुकू ४ | ़््््र्॥़ के 
ओर वह ईमानदार बोला ऐ कोम मेरे कहे पर चल्न में तुमको 
सीधी राह दिखा दूंगा। ( ३८ ) भाइयों यह दुनियाँ की जिन्दगी थोड़ा 
फायदा है और आखिरत रहने का घर है। ( ३६ ) जो बुरे काम करता 
है उसको वेसा ही बदला मिलेगा और जो नेकी करता है मदे हो या 
खआौरत मगर हो इमानदार तो यह लोग बेकुण्ठ में होंगे वहाँ उनको 
बेहिसाब रोजी मिलेगी। ( ४० ) और ऐ कोम मुझे क्या हुआ कि में 
तुमको छुटकारे की तरफ़ और तुम सुझे नरक की तरफ बुलाते 
हो | ( ४७१ ) तुम मुमे बुलाते हो कि में अल्लाह के साथ कुफ़ करूँ और 
उसके साथ उस चीज को शरीक करू जिसका मुझे इल्म ही नहीं और 
में तुम्हें बली बख्शने बाले की तरफ बुल्लाता हैँ । ( ४२ ) कुछ शक नहीं 
कि जिस चीज की तरफ मुभकों बुल्लाते हो वह न दुनियाँ में पुकारे 
जाने के काबिल है ओर न आखिरत में और कुछ शक नहीं कि हम को 
अल्लाह की तरफ लौट कर जाना है जो लोग हद से बढ़े हुये हैं. वही 
नरकबासी हैं। (४३ ) जो में तुम से कहता हूँ सो आगे याद करोगे 
ओर में अपना काम खुदा की सोंपता हूँ । बेशक अल्लाह की निगाह में 


$ कहते हे कि फ़िरश्नोत ने खुदा से लड़ने के लिये एक बड़ी ऊँची 
इमारत बनवाई थी ओर उसकी छत से एक बाण भी श्राकाश. की शोर मारा 
था । यह बाण लहु में भरा हुआ जब भूमि पर गिरा तो वह यह समझा कि 
उसने खुदा को मार डाला । 
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सब बन्दे हैं। ( ४४ ) चुनांचि मूसा को तो अल्लाह ने फिरऔनियों के 
बुरे दावों से बचा दिया और फिरऔनियों को बुरी सजा ने घेर लिया 
( ४४) ( यानी नरक की ) सुबह और शाम फ़िरऔन के लोग आग 
के सामने खड़े किये जात हैं और जिस दिन क्रयामत आवेगी सख्त 
सजा में दाखिल होंगे। ( ४६ ) ओर एक बक्त एक दूसरे से नरक में 
झंगड़ेंगे तो कमजोर मनुष्य जाल्निमों से कहेंगे कि हम तुम्दारे काबू में 
थे फिर क्या तुम्र थोड़ी सी आग भी हम पर से हटा सकते हो । (४७ ) 
धमण्डी कहेंगे कि हम सब इसी में हैं अल्लाह बन्दों में हुक्म दे चुका है । 
६ ४८) ओर जो लोग नरक में हैं वह नरक के कार्यकर्ता ( दरोगाओं ) 
से कहेंगे कि अपने परवर्दिगार से अज़े करो कि एक ही दिन की सजा 
हम से हलकी करदी जावे | ( ४६ ) वह जवाब देंगे क्या तुम्हारे पेगम्बर 
तुम्हारे पास खुले चमत्कार लेकर नहीं आते रहे वह कहेंगे हो ! फिर 
तुम्हीं पुकारो और काफिरों का पुकारना सिफ़ भटकना है और कुछ 
नहीं । ( ४० ) [ रुकू ५ | 


हम दुनियाँ की जिन्दगी में अपने पेशग़म्बरों की ओर इंमान वालों 
की मदद करते हैं और उस दिन ( भी मदद करेंगे ) जब कि गवाह 
खड़े होंगे। ( ४१ ) जिस दिन इन्कारियों का उजञ्ज काम न देगा ओर 
उन पर फटकार होगी और उन को बुरा घर मिलेगा । ( ४५२ ) और 
हमने मूसा को शिक्षा दी ओर इसराइल के बेटों को किताब का वारिस 
बनाया। ( ४३ ) बुद्धिमानों के लिये शिक्षा और हिदायत है। ( ५४ ) 
सो ( ऐ पेग़म्बर ) तू ठहरा रह--खुदा का वादा सच्चा है और अपने 
पापों की क्षमा मॉँग और सुबह और शाम अपने परवर्दिगार की 
खूबियों की पाकी बोल । ( ५५ ) जो लोग बिना किसी सनद के खुदा की 
आयतों में कगड़ते हैं उनके दिलों में अकड़ है बह इसको न पहुँचेंगे सो 
खुदा की पनाह साँग वह सुनता देखता है। ( ४५६ ) आसमानों को और 
जमीन को पेदा करना आदमियों के पैदा करने के मुकाबिले में बड़ा 
काम है सगर बहुधा लोग नहीं सममते | ( ४७) और अन्धा और 
आँखोंबाला बराबर नहीं ओर ईमानदार जो भल्ले काम करते हैं कुक- 


४७० | चौदीस्र्शों पारा)...» हिल्दी कुरान # | सूरे सोतमिन |. 
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झिंणों के बराबर नहीं । तुम थोड़ी ही नसीहत पकड़ते हो | ( ४८ ) वह 
घड़ी ( रयामत ) आने वाली है इसमें शक्त नहीं लेकिन अक्सर कोग 
इंसान नहीं लाते । ( £६ ) ओर ( ज्ोगों ) तुम्हारे परवर्दिगार ने सुझ 
के च्ध्षा 5 द््व्ल्ल ४ 
से कहा है कि तुम दुआ करो। में उसे कबूल करूगा | जो लोग 
च् बे बक] ७. 
मेरी पूजा से सिर उठाते हैं बदनाम होकर नरक में जाबेगे । 
(३५ )[ हक ६ 
7 ९ शक 
अल्लाह है किसने तुम्दारे लिये रात बनाइ ताकि तुम उस में आराम 


्वाह है 
करो और दिन बनाये ताकि देखो । अल्लाह लोगों पर बड़ा ही मिहबोन 


है लेकिन बहुवा लोग धन्यवाद नहीं देते । ( ६१ ) यही अल्लाह तुम्हारा 
परवर्दिगार हैं कुल् चीजों का पैदा करनेवाला उसके सिवाय कोई पूजित 
नहीं | फिर तुम किधर बहुके चले जाते हो । ( ६९ ) जो लोग खुदा की 
आयतों से इन्कारी हैं इसी तरह बहकाये जाते हैं । (६३) अल्लाह जिसने 
तुम्हारे लिये ज़मीन को ठहरने की जगह और आसमान को छद बनाया 
ओर उसीने तुम्दारी सूरतें बनाई और अच्छी बनाई और उस्दह-उम्दह 
वस्तुएँ तुम्हें दीं। यही अल्लाह तो तुम्हारा परवर्दिंगार है । सो 
अल्लाह संसार का परवदिंगार बड़ा बरकत देने बाला है। ( ६७ ) 
वह जिन्दा हे उसके सिवाय कोई पूजित नहीं तो खालिस उसी की 
आज्ञा का ख्याल रख कर उसी की पूजा करो। सब तारीफ़ें खुदा 
ही को हैँ जो सब संसार का पोषण करने वाला है। (६४) 
(ऐ पेगम्बर ) कहो कि सुझे सना हुआ है कि में अल्लाह के सिवाय उन्हें 
पूजू जिन्हें तुम पुकारते हो । | जब कि मेरे परवदिंगार से मेरे पास 
खुली आयतें कुरान की आगई और मुझे हुक्म हुआ है कि में संसार 
के परवर्दिगार पर ईमान लाऊँ। ( ६६ ) वही है जिसने तुम को मिट्टी 
से पेदा किया, फिर बीये से, फिर लोथड़े से, फिर तुमको बच्चा 
निकालता है तुम अपनी जवानी को पहुँचते हो। फिर तुम बूढ़े हो 
जाते हो और तुममें से कोई पहिले मर जाते हें और ( जिनको जवानी 
या बुढ़ापे तक जिन्दा रकखा जाता है तो) इस गरज से कि तुम 
मुकरर वक्त तक पहुँचो और शायद तुम समझो । ( ६७ वही ) 
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जिल्लाता और मारता है फिर जब वह किसी काम का करना ठान लेता 
है तो बस उसे कद्द देता है कि हो और वह दोजावा है ( ६८) [रुकू ७] 

( एऐं पंग़म्बर ) कया तूने उन्तकी तरफ न देखा जो खदा की आयतों 
में कगड़ा करत हूँ फियर को बहक चले जा रहे हैं। ( ६६ ) यह लोग जो 
किताब को झुठलाते € और उन (किताबों) की जो हमने अपने (दुसरे) 
फेमस्बरों की मारफत भेजी हैं सो आखिरकार इनको मालूम हो जायगा । 
(७० ) जब इनको गदनों में तोक़ ओर जंजीरें होंगी घरसीदते हुए 
उनको मझुलसते पानी में ले जाँगगे ( ७१ ) फिर आग में फोके जांयगे। 
(७२ ) फिर इनसे पूछा जायगा कि खुदा के सिवाय तुम जिन 
( पूजितों ) को शरीक ठहराते थे वे कहाँ है । ( ७३ ) वे कहेंगे हम से 
खोये गये बल्कि हम तो पढ्िले ( अल्लाह के सिवाय ) किसी चीज़ की 
की पूजा करते ही न थे। अल्लाह काफिरों को इसी तरह मटकाता है | 
(७४ ) ( उनसे कहा जायगा कि ) यह तुम्हारी उन बातों की सजा 
है कि तुम जम्तीन पर बेफायदा खशियाँ मनाया करते थे और उसकी 
सजा हैँ कि तुम इतराया करते थे (७४) (तो अब ) नरक के 
द्रवाजों में जा दाखिल हो। हमेशा इसी में रहो गज़ घमण्ड करने 
वालों का बुरा ठिकाना है ( ७६ ) (ऐ पेगम्बर ) संतोष कर खदा का 
वादा सच्चा है। तो जेसे वादे हम इन लोगों से करते है कुछ तुझको 
दिखायेंगे या तुमे (दुनयाँ से) उठा लेंगे फिर वे हमारी तरफ़ 
आवेंगे। ( ७७ ) ओर हमने तुमसे पहिले कितने पेगम्बर भेजे उनमें से 
( कोई ) ऐसे हैं जिनके हालात हमने तुमको सुनाये और उनमें से (कोई) 
ऐसे हैं। ज्ञिनके हालात हमने तुमको नहीं सुनाये ओर किसी पेगम्बर की 
ताकत न थी कि बेइजाज़त ख़दा कोइ चमत्कार ला दिखावे | फिर जब 
खदा का हुक्म यानी सजा आई तो इन्साफ के साथ फेसला कर दिया 

गया ओर जो लोग गलती में थे घाटे में रहे । ( ७८ ) [ रुकू ८ ] 
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 करान में कुछ रसुलों ही के हालात हें कुछ के नाम हैं और कुछ के 
नाम यही हूं श्लोर न उनके हालात ही हैं, यद्यपि वह समय समय पर विशिन्न 
स्थातों में हुमे है । 


। 
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अल्लाह ऐसा है जिसने तुम्हारे बासते चौपाये बनाये ताकि डनपर सबारी 
को और (कोई) उनमें से ऐसा है कि तुम उनको खाते हो ( ७६) और 
तुम्हारे लिये चोपायों में बहुत फायदे है और उनपर चढ़कर अपने 
दिल्ली मंतलव को पहुँयो ओर चीपायों पर ओर किश्तियों पर तुम 
( ले फिरते हो )। ( ८० ) ओर तुमको € खुदा ) अपनी निशानियाँ 
दिखाता है तो खुदा की ( कुदरत की ) कौन २ सी लिशानियों से इन्कार 
रे हो । (८१ ) कया यह ल्लोग मुल्क में चले फिरे नहीं कि अपने 
अगलों का परिणाम ( आखीर ) देखते | वह बल्नबूते के लिहाज से 
ओर जमीन पर छोड़े हुए निशानों के लिहाज से इनसे कहीं बढचढ़ 
कर थे फिर उनकी कमाई उनके कुछ काम न आई । ( ८२ ) और जब 
उनके पेगम्बर उनके पास खुल्ली हुई दल्ीलें लेकर आये तो जो उनके 
पास खबर थी उसपर खुश हुए ओर जिसकी हँसी जड़ाते थे वह इन्हीं 
पर उलट पड़ी । ( ८३ ) फिर जब उन्होंने हमारी सज़ा ( आते ) देखी 
तो कहने लगे कि हम एक खुदापर इमान लाये और जिन चीजों को हम 
शरीक ठहराते थे ( अब ) हम उनको नहीं मानते | ( ५४ ) मगर जब 
उन्होंने हमारी सजा ( आते ) देखती तो इमान लाना उनको कुछ भी 
फायदेमंद न हुआ (यह ) दस्तूर अल्लाह का है जो उसके बन्दों में 
जारो है और काफिर यहाँ घाटे में होते हैं। (८५५ ) [ रुकू ६ ] 


पूरे हामीम सज्दह 
मदीने में उतरी इसमें १४ आयतें ओर ६ रुछू हैं । 


अल्लाह के नाम से जो रहमवाला मिहबान है । हा सीम (१) 
मिहवान खुदा ( रहमान रहीम ) की तरफ से उतरा। (२ ) यह 
(कुरान ) किताब है जिसकी आयतें अरबी बोली में समझदार लोगों 
के लिये व्योरे के साथ बयान करदी गई हैं। (३ ) खुशखबरी सुनाता 
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ओर डराता है इस पर भी इनमें से अक्सरोंने मुँह सोड़ा और बह 


् 
श्झ 


हक 


नहीं सुनते। (४ ) और कहते हे कि जिस बात की तरफ तुम हमको 
बुलाते हो हमारे दिल उससे पढों में हें ओर हमारे कान भारी है और 
हममें और तुममें भेद है तू काम कर और हम काम कर रहे हैं। (४ ) 
( ऐ पंगस्बर ) कहो कि में तुम्हीं जेसा आदमी हूँ मुझ पर हुक्स आता है 
कि तुम्हारा एक पूजित है सो सीधे उसी की तरफ चले जाओ ओर 
उस से क्षमा मॉँगों और शरीक करने वालों पर अफलोस ( शोक ) 
है (६ ) जो जकात नहीं देते और वह आखिरत के भी इन्कार करने 
वाले है । (७ ) अलबत्ता जो लोग ईमान लाये और उन्होंने नेक काम 
किये छनके लिये बड़ा फल है। (८५) (ऐ पेगम्बर ) कहो क्‍या तुम 
उस से इन्कार करते हो जिसने दो दिन में जमीन पदा किया ओर तुम 
उसका शरीक बनाते हो । यही सारे जहान का परवदिंगार है। 


(६) [रुकू १ | 


ओर उसी ने जमीन में पहाड़ बनाये और उसमें बरकत दी और 
उसी में मॉँगने वालों के लिये चार दिनों में खूराकें ठहरा दीं।( १० ) 
फिर आसमान की तरफ सीधा हो गया और वह घुआओँ था जमीन ओर 
आसमान दोनो से कहा कि तुम दोनो खुशी से आये या ल्लाचारी से । 
दोनो ने कहा हम खुशी से आये। (११ ) इसके बाद दो दिन में उस 
(थरुयें) के सात आसमान बनाये और हर एक आसमान में अपना हुक्म 
उतारा और पहिले आसमान को हमने तारों से सजाया और हिफाजत 
रक्‍खी यह जोराबर कुद्रतबाले से सधा है। ( १२) फिर अगर 
( मक्का के काफिर ) सिर फेरे तो कह कि जेसी कड़क आद और समूद 
पर हुई थी उसी तरह की कड़क से तुमको थी डराता हूँ। ( १३ ) तब 
उनके पास उनके आगे से ओर उनके पीछे से पे ग़म्बर आये कि खुदा 
के सिवाय किसी की पूजा न करो । वह कहने लगे अगर हमारा परव- 
दिंगार चाहता तो फिरिश्ते भेजता फिर जो कुछ तुम लाये हो हम उसको 
नहीं मानते । ( १४) सो आद (के जल्लोगों ) ने वृथा घसड किया 
ओर बोले बलबूते में हम से बढ़कर कौन है क्या उनको इतना न सूमा 
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कि जिस अल्लाइ थे उसको पेदा किया वह बल्लबते में उनसे कहीं बढ़ 
चंटकर है | गरज बह छोग हमारी आयतों से इन्कार ही करते रहे । 
( १४ ) तो हमने उन पर बड़े जोर की आँबी चल्लाई ताकि दुनिया की 
झिन्दगी में उनको सजा का मजा चखायें और आखिरत की सजा में 
तो पूरी छारी है ओर उनको मदद न भिलेगी। ( १६ ) और बह 
जो समद थे हमने उन्हें दिदायत की उन्हों ने सीधी राहु छोड़कर गुम- 


राही इखत्यार की । परिशाम यह हुआ कि उनके कुकर्मों की वजह से 
उनको जिल्लद की कड़क ने दबा लिया | ( १७) ओर जो लोग इमान 
लाये और डरते थे उनको हमने बचा लिया । ( १८) [ रुकू २ 
ओर जिस दिन खुदा के दुश्मन नरक की तरफ ह॒क्ि जाँयगे उनके 
गिरोह जुदा २ हांगे। ( १६ ) यहाँ वक के ( जब सब ) नरक के पास 
जमा होंगे तो जेसे-जेसे काम यह लोग करते रहे हैं उनके कान३ और 
उनकी आँखें और उनके चमड़े उनके मुकाबिले में गवाही देंगे। ( २० ) 
ओर यह लोग अपनी ( खाल्न ) से पूछेंगें कि तुमने हमारे खिल्लाफ क्‍यों 
गवाही दी वह जवाब देगी कि जिस ( खुदा ) ने हर बस्तु को बोलने की 
शक्ति दी उसी ने हम से बुलवा लिया । उसी ने तुम्हें पहिली बार पेदा 
किया और अब तुम ल्लोग उसी की तरफ ल्ौटाये जाओगे। (२१ ) 
ओर तुम्र इस बात की परवा न करते थे कि तुम्हारे कान आँखें ओर 
चमड़ा गवाही देंगे बल्कि तुमको यह ख्याज्ञ था कि तुम्हारे बहत से कामों 
से खुदा ( भी ) जानकार नहीं। (२९ ) और उस बदगुमानी ने जो 
तुमने अपने परवर्दिंगार के हक में की तुम को बबाद किया और तुम 
घाटे में आगये | ( २३१ ) फिर अगर यह लोग संतोष करें तो उनका 
ठिकाना नरक है और अगर ज्ञम्ता चाहें तो इनको क्षमा नहीं दी 
जायगी | ( २४७ ) और हमने इन ( काफिरों ) के साथ बेठने वाले मुक- 


अनन+«++-+ ला 3 नाना म सनम 


6 काफिरों के झरामालनासे ( कर्म सूची ) फिरिश्ते लायेंगे तो बह कहेंगे 
यह हमारे शत्रु हु। इनकी बात हम नहीं मानते । फिर पृथ्वी और आकाश 
उनझे कर्मों को बतायेंगे परन्तु वे उनको भी भूठा बतायेंगे तो उनकी इन्द्रियाँ 
नाक कान शआ्रादि स्वयं बुरे कामों की गवाही देंगी । 











| चोबीसवाँ वार! ] * हिन्दी कुशान * [| सूरे हामोम सज्दह | ४७४ 


रर कर दिये थे+ तो उन्होंने इनके अगले और पिछले तमाम हालात 
थम ज्ञ बा मिलिलेग 5 9७ | पर | कु 
इनकी नज़र में अच्छे कर दिखाये ओर जिन्नों और आदभियों के सब 
चर हक ५; ५ दि 
फिका जो उन से आगे हो चुके हैं उन्र पर बात ठीक पड़ी । बेशक वे 
घाटे में थे। (२५ ) [ रुकू ३ ] 
दे त्ल्‌ ल्‍ ध् ब्ेर बल 
ओर जो लोग इन्कार करने वाले हैं वह कहा करते हैं कि इस 
कुरान को सत सुनो और इसमें गुज्ञ सचा दिया करो | शायद तुम बाजी 
ले जाओ। (२६ ) सो जो लोग इन्कार करने वाले हैं हम उनको सख्त 
सजा चखायेंगे । और उनके कामों का बुरा बदल्ला देँगे।( २७ ) नरक 
औंट' । ७९ प्र नो कु 
खुदा के दुश्मनों ( यानी काफिरों ) का बदला है वल्नहमारी आयतों से 
इन्कार किया करते थे उसकी सजा में उनको हमेशा के लिये नरक में 
घर मिला । ( २८) ओर जो ल्लोग इन्कार करने वाले है ( कयामत में) 
कहेंगे कि ऐे हमारे परवर्दिंगार शेवान और आदमी जिन्होंने हमको 
गुमराह किया था ( एक नजर ) उनको हमें ( भी ) दिखा कि हम उन 
की अपने परों क॑ तले डालें ताकि वह बहुत ही जलील हों | ( २६ ) 
बिक गे आप | अप 
जिन लोगों ने इकरार किया कि अल्लाह ही हमारा परवर्दिंगार 
है और जमे रहे उन पर फिरिश्ते उतरेंगे कि न डरो और न रंज करो 
ओर बेकुए्ठ जिसका तुम्हें बादा मिला था अब उससे खुदा हो । ( ३० ) 
हम दुनियाँ की जिन्दगी में ओर आखिरत की जिन्दगी में तुम्हारे 
करे ण. री 
मददगार हैँ।जिस चीज को तुम्हारा जी चाहे और जो तुम माँगो 
जूः 52४ २ र्‌ः ८5, ९्‌' 
मोजूद होगी । ( ३१ ) वहाँ बख्शनेवाले मिहबान की तरफ से मिहबोनी 
है। (३२ ) [ रूकू ७ ] 
ओर उससे बेहतर किसकी बात हो सकती है जो खदा की दरफ 
कप क्र वि न कक कक 
बुलाये ओर नेक काम करे और कहे कि में खुदा के आज्ञाकारी सेबकों 
में हैं। ( ३३ ) और नेकी और बदी बराबर नहीं-बुराई का बदला अच्छे 
हि ४५ कक यो 2-५ | 
बताव से दे तो तुझ में ओर जिस आदी में दुश्मनी थी उसे तू पक्का दोस्त 
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+ ये साथी शैतान हें जिन्‍्हों ने उन को यह समा रक्‍खा है कि दुनिया 
का सुख चेन उठाना चाहिये श्रोर श्राध्विरत ( परलोक ) को तो किसी ने 
नहीं देखा उस से डरना बंकार है। 


हैऊए | चोबीक्षयों पाश | +* रास * | सूरे हामीस्र सज्दह | 


पायेगा । ( ३४ ) ओर बात उन्हीं लोगों को दी जाती है जो सन्न करते 
हैं और यह उन्हों लोगों को दी जावी है जिनके बड़े भाग्य हैं। ( ३४ ) 
और अगर तुमको किसी तब्ह का शेतानी रूयाल बहकाये तो खदा से 
पनाह सोगो। वही सुनता जानता है। (३६ ) ओर खदा की निशानियों 
में से रात और दिन ओर सूरत ओर चोद भी हैं! न सूरज को सिजदा 
करो और ने चाँद को ओऔर अगर तुम खदा के पूजने वाले हो तो 
वाह ही को सिजदा करना जिसने इन चीजों को पेदा किया है। ( ३७ ) 
फिर अगर ( यह लोग ) धमरड करें ( तो ख॒दा को इनकी कोई परवा 
नहीं ) जो ( फिरिश्त ) तुम्हारे परवर्दिगार के पास हैं बह रात और 
दिन उसकी दिल से याद करने में लगे रहते ह और वह नहीं थकते। 
( श८ ) ओर उसकी निशानियों में से एक यह ४ कि तू जमीन को दबी 
हुई देखता है फिर जब हम उस पर पानी बरसा देते हैं तो वह लहलहाने 
गती और उभर चलती है । जिसने इस ( जमीन ) को जिलाया वही 
झुर्दों को भी जिल्लाने वाला है। वह हर चीज पर शक्तिमान है। (३६ ) 
जो लोग हमारी आयतों में टेढ़्ापन पेदा करते हैं हम पर छिपे नहीं । 
जो आदभी नरक में डालना जाय वह बिह॒तर है या वह आदमी जिसको 
कयामसत के दिन खटका न हो --लोगों जो चाहो सो करो जो कुछ भी 
तुम करते हो खदा उसको देख रहा है। ( ४० ) जिन लोगों के पास 
' शिक्षा आई और उन्होंने उसको न माना ओर यह ( कुरान ) अजीब 
किताब है । (४१ ) उस में कूठ का न इसके आगे से और न इसके 
पीछे से दखल है हिकमत वाले सब खूबियों सराहे, से उतरी हुई है 
( ४२ ) (ऐ पेराग्बर ) तुमसे वही बात कही जाती है जो तुमसे पहिले 
पग़म्बरों से कही जा चुकी है बेशक तेरा परवर्दिंगार क्षमा करने वाला 
ओर उसकी सजा दु:खदाई है । ( ४३ ) और अगर हम इसको अरबी» 
» इन्कारी कहते थे कि कुरान श्ररबी भाषा में क्‍यों उतरी । श्र किसी 
भाषा में उतरतो तो हम मान भो लेते । अरबी तो महम्मद को मातभाषा हें 
हों ने अपने श्राप बना लिया होगा। इस का यह उत्तर दिया गया हे कि 


यदि यह करान किसी श्रन्य भाषा में भी होती तो भी न मानने वाले न मानते 
ओर कहते हम पराई बोलो क्‍या जानें श्र उसे क्यों माने ? 
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के सिवाय दूसरी जबान में बनाते तो कहते कि इसकी आयतें अच्छी 
तरह खोलकर क्‍यों नेहीं समझाई गई | इसकी जबान तो अरबी है 
ओर हमारी अरबी ( ऐ पेग़म्बर ) कद्दो फि जो लोग ईमान रखते हैं उन 
के लिये तो यह ( कुरान ) हिदायत और र.हत है ओर जो इमान नहीं 
रखते उनके कानों में बोक है और वह उनके हक में अन्धापन है । यह 
लोग दूर की जगह से पुकारे जाते हैं ( केसे सुनें ) (४० ) [ रुकू ५ ] 
ओर हमने मूसा को किताब दी थी स्मे उस में ( बड़े २) भेद डाले 
गये और अगर तुम्हारे परवर्दियार से ( फैसला करने की आज्ञा ) पहिले 
उतर न चुकती तो इनमें फेसला कर दिया गया होता और यद्द लोग 
कुरान की निस्बत शक पर शक में पड़े हैं। ( ४५ ) ( ऐ पेराम्बर ) 
जिसने नेक काम किये उसने अपने लिये और जिसने बुरा किया तो 
उसी पर है और तेरा परवर्दिगार बन्दों पर जुल्म नहीं करता । ( ४६ ) 


>ैौ-+-+ 88 सस+ 
पच्चीसवाँ पारा ( इलेहि यूरदूद ) 
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उसी की तरफ कयामत के इल्म का ह॒वाली दिया जाता है और 
उसी के इल्म से फल गामों से निकलते है । न किसों मादा का पेट रहता 
_ है और वह जानती है | सगर उस के इल्म से और जब खुदा लोगों को 
पुकारेगा कि तुम्हारे शरीक कहाँ हैं वह जवाब देंगे कि हमने तुझे सुना 
दिया कि हममें से .किसी को खबर नहीं। ( ४७ ) ओर जिन पूर्जितों 
को पहिले यह लोग पुकारते थे अब इनसे खोये गये ओर यह समम्त 
लेंगे कि इनके लिये छुटकारा नहीं। ( ४८) आदमी भल्ता३ई मॉँगने से 
नहीं थकता और जो उसे बुराई पहुँचे तो उदास ओर निराश हो जाता 
है। ( ४६) और अगर उसको कोई दुख पहुँचे और दुःख के बाद हम 
उसको अपनी कृपा चखावें तो कहने लगता है कि यह तो मेरे ही लिये 


फुणद | पगजीशनों गाशा ) » छिल्दी कुरान # ; झूरे श्र | 


है और मे बढ़ीं सततकता कि कयामत कायस हो और अगर मुझको 
अपने परवर्दिंगार वी तरफ ज्लोटाया जायगा तो उसके यहाँ भेरे लिये . 

केश को उनके काम बता देंगे ओर उनको सख्त 
सजा का मजा चखायेगे। ( »० ) ओर जब हल आदसी पर नियामत 
भेजते हैं तो मुहँ फेर लेता है और अत्वग हो जाता है और जब उसको 
दुःख पहुँचता है तो लम्बी चौड़ी दुआएँ करने लगता है। (५१) 
( हे पेगम्बर ) कहो कि झल्ना देखों तो सही कि अगर ( यह कुरान ) 
खुदा के यहाँ से ह। और इस पर भी तुम इससे इन्कार करो तो जो 
दुश्मन होकर दूर चला जावे तो उससे बढ़कर गुमराह कौन है। 
( ४२ ) हम इन को अपनी निशानियाँ औैौतफ़ां दिखलावेंगे और उनकी 
जानों में भी । यश तक कि इन पर जाहिर हो जायगा कि यह सच है 
क्या यहं बात काफी नहीं कि तुम्हारा परवर्दिगार हर बस्तु का साह्ी है 
(४३ ) यह अपने परवर्दिंगार की मुल्ञाकात से सन्देह में है खुदा हर 
वस्तु को घेरे हुए है। (५४) रुछू ६ ]। 


"5 मल 
सूरे शूरा 
मक्के में उतरी इसमें १३ आयतें और ५ रुक हैं । 


अल्लाह के नाम से जो रहमवाला मिहर्बान है।हा मीम-(१) 
ऐन-सीन-क्राफ । (२) ( छे पेग़म्बर ) ( जिस तरह यह सूरत तुम्हारे 
ऊपर उतारी जाती है) इसी तरह अल्लाह जो बड़ी हिकमत 
वाल्ना है तुम्हारी तरफ और उन ( पेशम्बरों ) की तरफ जो तुमसे पहिले 
हो चुके हैं वही ( ईश्वरीय संदेशा ) भेजता रहा है। (३ ) उसी का है 
जो कुछ आसमानों में है ओर जो कुछ जमीन में है और बही बड़ा 
आलीशान है । ( ४ ) दूर नहीं कि आस्मान अपने ऊपर से फट पड़े और 
फिरिश्ते अपने परवर्दिगार की तारीफ के साथ पाकी से याद करने में 
लगे हैं। और जो लोग जमीन में हैं उनकी माफी माँगा करते हैं । 
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अल्लाह ही माफ करने वाला मिहबोन है। ( ४ ) और जिन लोगों ने 
खुदा के सिवाय काम सम्भालने वाले ठहुरा रक्खे है अल्लाह को याद है 
ओर तू उन पर कुछ तेनात नहीं | (६) और इसी तरह अरबी कुरान 
हमने उतारा ताकि तू मक्क के रहनेवालों को और जो ल्लोग मक्क 
के आस पास हैं उनको डरावे और कयामत के दिनकी मुसीबत से 
डरावे | जिसमें कुछ शक नहीं कुछ लोग बेकुण्ठ में ओर कुछ लोग 
नरक में होंगे । (७) ओर खुदा चाहता वो लोगों का एक ही फ़िरक़ा बना 
देता लेकिन वह जिसको बाहे अपनी कृपा में ले और पापियों का कोई 
हामी ओर मददगार न होगा । (८) क्या इन लोगों ने अज्ञाह के सिवाय 
( दूसरे ) काम संभालने वाले बना रब्खे हैं सो अल्लाह ठीक काम 
बनाने बाला है ओर बही सुर्दों को जिलाता ओर हर चीज पर शक्तिमान 
है।(६)[ सरुकू १ ] 


आर जिन-जिन बातों में तुम ज्ञोग आपस में भेद रखते हो उन्तका 
फैसला खुदा ही के हवाले है ( लोगों ) यही अल्लाह मेरा परवरदिगार है । 
में उसी पर भरोसा रखता और उसी की तरफ़ ध्यान करता हूँ । ( १० ) 
आसमान ओऔर जमीन का पेदा करनेवाला है उसी ने तुम्हारे लिये 
तुम्हारी जिन्स के जोड़े बनाये और चारणपायों के जोड़े ( इस तरह ) 
तुमको जमीन पर फेल्लाता है कोई चीज़ उस जेसी नहीं और बह सुनता 
देखता है । (११) आसमान जमीन की कुझ्लियाँ उसी के पास हें 
ज्ञिसकी रोज़ी चाहता है बढ़ा देता है ओर ( जिसकी चाहता है ) नपी 
मुली कर देता है बह हर चीज़ से जानकार है। ( १२ ) उसने तुम्हारे 
लिये दीन की वही राह ठहराई है जिस ( पर चल्तने ) का उसने ,नूह 
को हुक्म दिया था और ( ऐ पेराम्बर ) तेरी तरफ़ हसने जो हुक्म भेजा 
ओर जो हमने इब्राहीस, सूसा और ईसा को हुक्स दिया था कि ( इसी ) 
दीन को कायम रक्खो ओर इसमें फर्क न डालो। (ऐ पेशम्बर ) तुम 
जिसे (दीन) की तरफ मुशरिकों को बुलाते हो बह उनपर गिर शुजरता 
है। अज्ञाह जिसे चाहे अपनी तरफ़ चुनले और उसको अपनी तरफ 
राह दिखाता है जो रुजू होता है। (१३ )ओर उन्होंने समझ आये 
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पीछे आपस की जिद के सबब से भेद डाला (ऐ पेग़म्बर ) अगर 
तुम्हारे परवरदियार की तरफ से एक वक्त मुकरंर तक का दादा पहिल्ले 
से न हुआ होता दो उजसें फेसका कर दिया गया हांता आर जो लोग 
अगलों के बाद किताब के वे उसऊा तरफ से धोखे में हैं 
( १४ ) दो (४ पेग्मम्बर डी फ बुला और जेला तुमसे 
फर्माया गया है ( उस पर ) कायम बह ओर इनकी ख्थाहिशों पर न 
चल ओर कह दो कि हर किताब पर जो खुदा ने उतारी हैं इमान लाता 
हूँ और मुझ हुक्म मिलता है कि तुममें इन्साफ करू । अल्लाह हमारा और 
तुम्हारा पालनकठों हैं । हमारा किया हसकी और तुम्हारा किया तुमको 
मिलेगा हममें और तममें कोई कणड़ा नहीं। अल्लाह ही! हम सबको जमा 
करेगा और उसी की तरफ़ जाना हैं। ( १५ ) ओर जब खुदा को मान 
चुके तो जो लोग इसके बाद अल्लाह के बारे में कगइते हैं तो उनके 
परवरदिगार के नजदीक उनकी हुज्जत भूँठी है ओर उनपर गजब है 
आर उनके लिये दुखदाई सजा हैं | ( १६ ) अल्लाह जिसने किताबें ओर 
तराजू सच्ची उतारीं (ऐ पंग़म्बर ) तुम क्या जान सकते हो शायद्‌ 
कयामत करीब हो । ( १७ ) जिनकी कयामत का यकीन नहीं बह तो 
उसके लिये जरूदी मचा रहे हैं ओर जो इमानवाले है वह उससे डर रहे 
हैं ओर जानते हैं कि कयामत सच है | सुनो जो लोग कयामत से कगड़ते 
हैं वे भटक कर दूर जा पड़े है। (१८) अल्लाह अपने सेवकों पर मेहरबान 
है जिसे चाहता है रोजी देता है और वह जोरावर बली है। (१६) [रुकू २] 
जो कोई आखिरत की खेती चाहता हे हम उसको खेती में उसके 
लिये बढ़ती देंगे ओर जो दुनियाँ की खेती चाहता है हम उसको कुछ 
उसमें से देंगे। फिर आखिर्त में उसका कुछ हिस्सा नहीं। ( २० ) क्‍या 
इन लोगों के शरीक वे लोग है जिन्होंने उनके लिये ऐसे दीन का रास्ता 
ठहरा दिया है जिसका खुदा ने हुक्स नहीं दिया और यकीनी वादा 
हुआ होता तो इनमें फेसला कर दिया गया होता ओर पापियों को दुख 
दाई सजा है। (२१ ) (ऐ पेग़म्बर तू उस दिन ) पापियों को देखेगा 
कि थे अपनी कमाई से डरते होंगे वह बदला इन पर पड़नेवाल्ा है और 
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जो लोग ईमान लाये और नेक काम किये वह बेकुठ के बाश की 
क्यारियों में होंगे। जो उनको दरकार होगा उनके परवर्दिंगार के यहाँ 
होगा । यही तो बड़ी कृपा है । ( २२ ) यह वह बदला है जिसकी खुश- 
ख़बरी खुदा अपने ईमानदार नेक काम करने वाले सेवकों को देता है। 
(ऐ पैगम्बर ) कहो कि में तुम से इस पर कोई मजदूरी नहीं चाहता। 
मगर रिश्ते नाते की मुहब्बत और जो शख्श नेकी करेगा उसके लिये 
हम और जियादह खूबी पेंदा कर देंगे, अल्लाह क्षमा करने वाला कद्र- 
दान है। ( २३) क्या यह (लोग ) कहते हैं कि इस शरूश ने खुदा 
पर मूठ बाँधा सो खुदा अगर चाहे तो तेरे दिल पर मुहर लगाए। 
मगर अल्लाह अपनी बातसे कूठकों मिटाता और सचको जमाता है 
ओर वह दिलकी बात जानता है। (२७) ओर वही है जो अपने 
बन्दों की तौबा कबूल करता और बुराइयाँ माफ़ करता और जेसे-जेसे 
कर्म तुम करते हो जानता है। (२४) ओर वह इमानवालों की जो 
नेक काम करते हैं दुआ कबूल करता है ओर अपनी कृपा से उनको 
बढ़ती देता है और जो लोग इनकार करने वाले हैं उनके लिए सरूत 
सजा है। (२६) ओर अगर अल्लाह अपने बन्दों के लिये रोजी 
जियादह करदे तो वह मुल्क में सरकशी करने लगें मगर वह अन्दाज 
से जितनी ( रोजी ) चाहता है उतारता है । वह अपने सेवकों को 
खबरदार देखनेवाला है। ( २७ ) वही है जो लोगों के निराश हुए पीछे 
मेंह बरसाता है और अपनी कृपा को सब पर कर देता है ओर बह काम 
बनानेवाला और प्रशंसा के योग्य है। ( ९८) और उसी की निशानियों 
में से आसमान और जमीन का पेदा करना है ओर उन जानदारों 
को जो उसने आसमान ओर जमीन में फेला रकखे हैं। बह जब चाहे 
उनके जमा कर लेने पर शक्तिमान है। (२६ ) [ रुकू ३ ] 


ओर तुम पर जो दुःख पड़ता है सो तुम्हारे हाथों की कमाई का 
बदला है ओर खुदा बहुत अपराधों से बराता है। ( ३० ) तुम जमीन 
में ( खुदा को ) हरा नहीं सकते और न खुदा के सिवाय तुम्हारा कोई 
काम बनाने वाला है ओर न मददगार । (३१) ओर उसी की 
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निशानियों में से जहाज हैं जो समत्रों में पहाड़ों की तरह हैं। ( ३२ 


अगर खुदा चाहे हवा को ठहरादे तो जहाज समुद्र की सतह पर खड़े 
के खड़े रह जांय इसमें ठहरने वालों और धन्यवाद करने वालों के 
लिए. निशानियाँ हैं । ( ३३ ) या जहाज वालों के कर्मों के बदले में 
जहाजों को तबाह कर दे। (३४ ) ओर बहुतेर अपराधों को ज्ञमा 
करता है। और जो लोग हमारी आयतों में कगड़ने वाले हैं जान लें 
कि उनको भागने की जगह नहीं है । (३५ ) सो जो कुछ तुमको दिया 
गया है दुनिया की जिन्दगी का सामान है और जो खुदा के यहाँ है 
ईमानदारों और जो अपने परवर्दिंगार पर भरोसा रखते हैं उनके 
लिए बढ़कर ओर पुख्ता है। (३६ ) और जो बड़े-बड़े गुनाहों और 
बेशर्मी की बातों से अलग रहते है ओर जब उनको गुस्सा आ जाता 
है तब बरा जाते हैं। (३७) ओर जिन्होंने परवर्दिगार की आज्ञा 
मानी ओर नमाज पढ़ी और उनका काम आपस के मशबरों से होता है 
ओर हमने जो उनको दे रक्खा है उसमें से ( खुदा की राह पर ) खर्च 
करते हैं। (३८) और जो ऐसे हें कि उन पर जियादती होती है 
वह बदला ले लेते हैं। (३६ ) और बुराई का बदला वेसी ही बुराई 
है इस परजों क्षमा करदे ओर सुलह करले तो उसका पुण्य अल्लाह 
के जिम्मे है वह जुल्म करने वालों को पसन्द नहीं करता | ( ४० ) 
ओर जिस पर जुल्म हुआ हो और वह उसके बाद बदला ले तो ऐसे 
लोगों पर कोई दोष नहीं। (४१) दोष उन्हीं पर है जो लोगों पर 
जुल्म करते और व्यथ मुल्क में जियादती करते हैं उन्हीं को दुःखदाई 
सजा है। ( ४२ ) और जिसने संतोष किया और ( दूसरे की खता को ) 
क्षमा कर दिया तो यह बातें हिम्मत की हैं । ( ४३ ) | रुकू ७ ] 


ओर जिसे खुदा ने गुमराह किया फिर उसे अल्लाह के सिवाय कोई 
सहायक नहीं और तू जालिमों को देखेगा कि जब सजा को देख लेंगे 
तो कहेंगे कि भला ( दुनियाँ में ) फिर त्तौट चलने की भी कोई राह है | 
६ ४४ ) ओर तू इनको देखेगा कि नरक के सामने बदनामी के मारे हुए 
भुके हुए छिपी निगाहों को देखते होंगे और ( उस वक्त ) ईमानवाले 
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कहेंगे कि घाटे में वह हैं जिन्होंने कयामत के दिन अपने आप को 
ओर अपने घर वालों को तबाह किया। जुल्म करने वाले हमेशा की 
सजा में रहेंगे। ( ४४ ) ओर खुदा के सिवाय उनका कोई मददगार 
न होगा जो उनकी मदद करे और जिसे खुदा ने गुमराह किया तो 
उसके लिए कोइ राह नहीं । (७६) अपने परवरदिगार का कहा मान लो 
उस दिन ( कयामत ) के आने से पहिले जो खुदा की ओर से टलने 
वाली नहीं। उस दिन तुम्हारे लिए न कोई बचाव की जगह होगी 
ओर न इन्कार बन पड़ेगा । ( ४७ ) तो अगर यह लोग मेंह मोड़ें तो 
हमने तुमको इनपर निगहबान बनाकर नहीं भेजा। तेरा जिम्मा 
पहुँचाना है ओर जब हम आदमी को अपनी कृपा चखाते हैं तो बह 
उससे खुश होता है और लोगों को जो उनके कामों के बदले में 
दुःख पहुँचता है तो इन्सान बड़ा ही भलाई भूलने वाला है । ( ४८ 

आसमान ओर जमीन का राज्य अल्लाह ही का है जो चाहे पेदा करे 
जिसे चाहे बेटियाँ दे ओर जिसे चाहे बेटे दे | ( ४६ ) या बेटे और 
बेटियाँ ( सिल्लाकर ) उनको दोनों तरह की ओलाद दे और जिसको 
चाहे बांक करे वह जानकार ओर शक्तिमान है। ( ५० ) और किसी 
आदमी की ताकत नहीं कि खुदा से बातें करे। मगर आकाशबाणी से 
या पर्दे के पीछे से या किसी फ़िरिश्ते की उसके पास भेज दे और वह 
खुदा के हुक्म से जो मंजर हो पहुँचा देता है। वह सब से ऊपर हिकमत 
वाला है । (५१) और (ऐ पेगम्बर ) इसी तरह हमने अपने हुक्स 
से तेरी तरफ एक्र फिरिश्ता भेजा । तू न जानता था कि किताब क्या 
चीज और इमान क्‍या चीज है। लेकिन हमने कुरान को रोशन बनाया 
ओर अपने सेवकों में से जिसे चाहे उसके जरिये से राह दिखाबे और 
(ऐ पंगम्बर ) तू अलबत्ता सीधी राह दिखाता है । ( ४२ ) राह अल्लाह 


>->>न्‍नन्‍मनिताननील अन्‍री आल +-++ल मना, ऑन +«+ 


+ सक्के के काफ़िर मुहम्मद साहब से कहते थे कि खदा तुम्हारे सामने 
ग्राकर बातें क्‍यों नहों करता । वह तो मसा से ऐसे ही बातें करता था । इस 
पर यह श्रायत उतरी कि खुदा किसो से उसके आमने सामन आकर बातें 
नहीं करता । 


जज सजी. अबन- 
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की है जो आस्मानों और जमीन की सब चीजों का मालिक है। 
सुनो जी अल्लाह तक कामों की पहुँच है। ( ५३ ) [ रुकू ५ ] 
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मक्के में उतरी इसमें ८£ आयते और ७ रुकू हैं । 


अल्लाह के नाम से जो रहसवाला मिहबान है। हा मीम (१) 
जाहिर किताब की कसम | (२) हमने इसको अरखबो में बनाया है 
ताकि तुम समझो | (३) और यह ( कुरान ) हमारे यहाँ असल 
किताब में बड़े पाये की हिकमत की है।( ४) तो क्‍या इस वजह 
से कि तुम लोग ह॒द्द से बाहर हो गए हो हम बेतअल्लक होकर शिक्षा 
करना छोड़ देंगे । ( ४) ओर अगले लोगों में हमने बहुत से पेगम्बर 
भेजे (६) और जो पेगम्बर उनके पास आये उन्होंने हँसी ही 
उड़ाई । (७) फिर हमने उनको जो इन (मक्का के काफिरों में ) 
कहीं जोरावर थे मारडाला और अगले लोगों के किस्से चल पड़े । 
(८ )(ऐ पैगम्बर ) अगर तुम इन लोगों से पूछो कि आस्मानों 
ओर जमीन को किसने पेदा किया है। तो वह कहेंगे कि इनको 
जोराबर बुद्धिमान ने पेंदा किया है। (६) वही है जिसने जमीन 
को तुम लोगों के किये फशे बनाया है ओर तुम्हारे लिये उसमें राह 
निकाली ताकि तुम राह पाओ। (१० ) और जिसने अटकल के 
साथ आस्मान से पानी बरसाया फिर हमने उस (पानी ) से भरे 
हुए शहर को जिला उठाया इसी तरह तुम्त ल्ञोग भी निकाले जाओगे। 
(११ ) ओर जिसने सब चीजों के जोड़े बनाये और तुम्हारे लिये 
किश्तियाँ ओर चोपाये बनाये हैं ज्ञिनपर तुम सवार होते हो | ( १२ ) 
कि उनकी पीठ पर बेठ जाओ फिर जब उन पर बेठ जाओ तो अपने 
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परवरदिंगार की भलाई याद करो और कहो कि वह पाक है जिसने 
इन चीजों को हमारे वश में किया है और हम उनको अधिकार में करने 
की सामथ न रखते थे । (१३) और हम को अपने परवर्दिगार 
की ओर लौट जाना है। (१७४) और लोगों ने खुदा के दिये 
उसके बन्दे को एक जुज् ( बेठा ) करार दिया है। आदमी खुल्लम- 
खुल्ला बड़ाही कतघ्ती है। ( १५) [ रुकू १ ]। 


क्या खुदा ने अपनी सृष्टि में से ( आप तो ) बेटियाँ ज्ीं ओर 
तुम (लोगों ) को बेटे चुनकर दिये। (१६) और जब इन लोगों 
में से किसी को उस चीज के होने की खुशखबरी दी जाय ( यानी बेटी 
की ) जो खुदा के लिये कहावत ठहराई है तो अन्दर-ही-अन्दर ताव 
खाकर उसका मुह काला पड़ जाता है। (१७) क्या जो गहनों में 
पाला जावे और मगद़ते वक्त बात न कह सक्के । वह खुदा की बेटी हो 
सकती है ? ( १८) और इन लोगों ने फिरिश्तों को जो रहमान 
( खुदा ) के बन्दे हैं औरतें ठहराया है कया जिस वक्त खुदा ने फिरिश्तों 
को पेदा किया यह लोग मौजूद थे इनका कोल लिखा जायगा और 
इनसे पूंछा जायगा। (१६) और कहते हैं कि अगर रहमान 
( कपालु ) चाहता तो हम इनकी पूजान करते। उन्हें इस बात की 
कुछ खबर नहीं निरी अटकलें दौड़ाते हैं। (२० ) या इनको हमने 
इसके पहले कोई किताब दी है कि यह उसे पकड़ते हैं । (२१) 
बल्कि कहते हैं कि हमने अपने बापदादों को एक तरीके पर पाया 
ओर उन्हीं के कदम ब कदम हम भी ठीक राह चलेजा रहे हैं । 
(२२९) और (ऐ पेराम्बर ) इसी तरह हमने तुम से पहिले जब 
कभी किसी गाँव में कोई (पेगम्बर ) डर सुनाने वाला भेजा 
वहाँ के धनी लोगों ने यही कहा कि हमने अपने दादों को एक राह 
पर पाया और उन्हींके कदम ब कदम चलते हैं। ( २३ ) वह बोला 
कि जिस राह पर तुमने अपने बाप दादों को पाया अगर में उनसे बढ़कर 
राह की सूक ( यानी दीन ) लेकर तुम्हारे पास आया हूँ तो भी ( तुम 
उसे न मानोगे ) वह बोले जो तुम लाये हो हम उस को नहीं मानते । 
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( २४ ) आखिरकार हमने उनसे बदला लिया तो देखो कि ( पेगम्बरों 
के ) भुठलाने वालों का केसा परिणाम हुआ | (२५) | रुकू २ )। 
ओर जब इब्राहीम ने अपने बाप और अपनी कौम से कहा कि 
जिन की तुम ॒ पूजा करते हो मुझ को उनसे कुछ सरोकार नहीं । 
(२६ ) मगर जिसने मुमकों पंदा क्रिया सो वही मुझ को राह 
दिखायेगा । ( २७ ) ओर यही वात अपनी ओऔलाद में छोड़ गया 
शायद वह ध्यान दे । ( २८) बल्कि हमने इनको और इनके बाप 
दादों को ( दुनियाँ में ) बरतने दिया यहाँ तक कि इनके पास सच्चा 
दीन और खुली सुनाने वाला पेगम्बर आया। ( २६ ) और जब इनके 
पास सच्चा दीन आया तो कहने लगे यह तो जादू है और हम इसको 
नहीं मानते । ( ३० ) और बोले कि दो बस्तियों ( यानी मक्का और 
तायफ़ ) से किसी बड़े आदमी पर यह कुरान क्‍यों न उतरा | (३१) 
क्या यह लोग तेरे परवरदिगार की कृपा के बाँटने वाले हैं सो इस 
जिन्दगी में इनकी रोजी इनमें हम बांटते हैं और हमने ( दुनियादी ) 
दर्जों के एतबार से इनमें एक को एक पर बढ़ा रक्खा है ताकि इनमें 
एक को एक (अपना ) आज्ञाकारी बनाये रहे और जो ( माल 
असबाब ) यह लोग समेटे फिरते हैं तेरे परवरद्दिगार की ऋपा ( तो ) 
इस से कहीं बढ़कर है । ( ३२) और अगर यह बात न होती कि सब 
मनुष्य एक ही तरीके के हो जाँयगे तो जो खुदा से इन्कारी हैं हम उनके 
लिये उनके घरों की छुतें ओर जीने जिन पर चढ़ते हैं चाँदी के बना 
देते । ( ३३ ) और उनके घरों के दरवाजे और तख्त भी ज्ञिनपर तकिया 
लगाये बेठे हैं चाँदी के कर देते । (३४ ) और सोना भी देते और यह 
तमाम इस जिन्दगी के फायदे हैं और ऐ पेगम्बर आखिरत तेरे 
परवरदिगार के यहाँ परहेजगारों के लिये है। ( ३४ ) [ रुकू ३ ]। 
ओर जो शख्स (खुदा ) कपालु की याद से बराता है हम उस 
पर एक शेतान मुकरेर कर दिया करते हैं। और वह उसके साथ रहता 
है। (३६ ) और शैतान पाषियों को राह से रोकता है और यह 
समभते हैं कि हम राह पर हैं। (३७) यहाँ तक कि जब हमारे 
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सामने आता है तो कहता है कि अच्छा होता जो मुझमें ओर तुभमें 
पूज और पश्चिम की दूरी का फर्क हो जावे तू बुरा साथी है । ( ३८) 
जब तुम जल्म कर चुके तो आज यह बात भी तुम्हारे कुछ काम न 
आवेगी जब कि तुम और शेतान एक साथ सजा में हो । ( ३६ ) 
तो ( ऐ पेगम्बर ) क्या तुम बहरों को सुना सकते हो या अन्धों को 
आर उनको जो प्रत्यक्ष गुमराही में हैं राह दिखा सकते हो (४० ) 
फिर अगर हम तुझे (दुनियाँ से) उठा लें तो सी हम को इन 
काफिरों से बदला लेना है। ( ४१) या हमने जो उनसे वादा किया 
है तुकको दिखा देंगे। हम उन पर सामर्थवान हैं । (४२) तो जो 
तुमे हुक्म हुआ है उसे तू मजबूती से पकड़ | बेशक तू सीधी राह 
पर है। ( ४३ ) यह तेरे और तेरी कौम के लिये शिक्षा है ओर आगे 
चल कर तुम से पूद्ठ ताछ होनी है। (४० ) और (ऐ पेगम्बर ) तुक 
से पहिले जो हमने पेगम्बर भेजे उनसे पूछ । क्‍या हमने ( खुदा ) 
कृपालु के सिवाय ( दूसरे ) पूजित ठहराये हैं कि उनकी पूजा की 
जावे। ( ४५) [ रुछू ४ |। 


तर 

ओर हमने सूसा को अपने चमत्कार देकर फिरऔन और उसके 
दरबारियों की तरफ भेजा ( मूसा ने ) कहा में दुनियाँ के परवरदिगार 
का भेजा हुआ हूँ। ( ४६ ) जब मूसा हमारे चमत्कार लेकर डनके 
यास आया तो वह हँसने क्गे। (४७) और हम जो चमत्कार 
उनको दिखाते थे वह दूसरे चमत्कार से (जो उनको दिखाया जा 
चुका था ) बड़ा था और हमने उनको सजा में पकड़ा। शायद यह 
मान जावें। (४८) ओर कहने लगे ऐ जादूगर हमारे लिए अपने 
परवरदिगार को पुकार जेसा उसने तुझसे वादा कर रक्खा है। हम 
बेशक राह पर आवेंगे। ( ४६ ) फिर जब हमने उनपर से सजा 
उठाली | वह अपने कौल तोड़ने लगे। (५० ) और फिरओऔन ने 
अपने लोगों में इस बात की मनादी करा दी कि ल्ञोगों ! क्या मुल्क मिश्र 
हमारा नहीं और यह नहरें हमारे ( शाही महल के ) सीचे नहीं बह 
रही हैं तो कया तुम नहीं देखते (५१) भल्ता मैं इस शख्श ( सूसा ) 
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से जो एक जल्लील ( आदमी ) है बढ़कर नहीं हूँ । (५२) और बहू 
साफ नहीं बोल सकता। ( और मूसा हम से बेहतर होता ) फिर 
उसके लिए सोने के कंगन: (खुदा के यहाँ से ) क्‍यों नहीं आये या 
फिरिश्ते उसके साथ जमा होकर क्‍यों नहीं उतरे । ( ५३ ) फिरओऔन 
ने अपने लोगों को बेसमक कर दिया--फिर उसी का कहा मानो। 
बेशक वह बेहुक्म थे। (४४ ) फिर जब इन लोगों ने हमको गुस्ता 
दिल्लाया हमने इनसे बदला लिया फिर इन सबको डुबो दिया। ( ५५ ) 
फिर इनको गया गुजरा कर दिया और आनेवाली नसस्‍्त्ों के लिए 
कहावत बना दिया | ( ४३ ) [ रुकू £ ] 
ओर ( ऐ पगम्बर ) जब मरियम के बेटे की मिसाल बयान की गई 
: तो तेरी कौम के ज्ञोग उसको 'सुनकर एक दस से खिलखिला पड़े | 
( ५७ ) और कहने लगे कि हमारे पूजित अच्छे हैं या ईसा इन लोगों ने 
इसा की मिसाल तेरे लिए सिफ रगड़ने के लिए सुनाई है। यह मगड़ालू 
कौम है। ( (८ ) तो ईसा भी हमारे एक बन्दे थे हमने उन पर भल्ताई 
,की थी और इसराईल के बेटों के लिए एक नमूना बनाया था। ( ५६ ) 
* और हम चाहते तो तुम में फिरिश्ते कर देते कि बह जमीन में तुम्हारी 
जगह आबाद होते । ( ६० ) ओर इसा उस घड़ी ( कयामत ) का एक 
निशान है उसमें शक न करो और मेरे कहे पर चलो । यही सीधी- 
सीधी राह है। (६१) और ऐसा न हो कि तुमको शेतान रोके कि वह 
तुम्हारा खुला दुश्मन है। .(६२) और जब इंसा चमत्कार लेकर आये तो 
उन्होंने कह कि में तुम्हारे पास पक्को बातें लेकर आया हूँ और मतलब 
यह है कि तुम्हारी उन बातों को बयान करू जिनमें भेद डाल रहे हो । 
अल्लाह से डरो और मेरा कहा मानो । ( ६३ ) अल्लाह ही मेरा और 
तुम्हारा परवर्दिंगार है उसी की पूजा करो यही सीधी राह है। (६४) तो 
उन्हीं में से (बहुत से) लोग भेद डालने लगे तो जो लोग सरकशी करते 
हैं कयामत के दिन दुखदाई सजा के एतबार से उन पर सख्त अफसोस 


जन नलना यचडन- व तललक जन न-ना न टी क्ककिनि न न क्‍ननटन अनबन कल कक क+4+-++५० <++- 


ने कहा, “मूसा श्रगर नबो होते तो इन के हाथ में जड़ाऊ कंगन होत ।” 
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है । ( ६५ ) क्‍या यह लोग कयामत ही की राह देख रहे हैं कि एकाएक 
इन पर आजाबवे ओर इनको खबर भी न हो। (६६ ) जो लोग 
( आपस में ) दोस्तियां रखते हैं उस दिन एक दूसरे के दुश्मन हो 
जायेंगे मगर परहेज़गार। (६७) [ रुकू ६ | 


ऐ हमारे बन्दों! आज तुमको न किसी तरह का डर है और 
न तुम उदास होगे। ( ६८) जो हमारी आयतों पर इमान लाये ओर 
आज्ञाकारी रहे। (६६ ) तुम ओर तुम्हारी बीवियाँ बेकुठ में जा 
दाखिल हों ताकि तुम्हारी इज्जत की जावे। (७० ) उन पर 
सोने की रकाबियों और प्यालों की दौड़ चलेगी और जिस चीज 
को ( उनका ) जी चाहे और नजर में भली मालूम हो बेकुण्ठ में 
होगी और तुम हमेशा यहीं रहोगे । (७१) और यह बेकुण्ठ 
की वारिसीं तुमको डनके बदले में जो तुम करते रहे हो मिली है। 
( ७२ ) यहाँ तुम्हारे लिए बहुत मेबे होंगे जिनमें से तुम खाओगे । 
(७३) अलबत्ता पापी हमेशा नरक की सजा में रहेंगे। ( ७४ ) उनसे 
सजा हल्की न की जायगी और वह उसमें निराश रहेंगे। ( ७५ ) और 
हमने उनपर जुल्म नहीं किया बल्कि वही जुल्म करते रहे । ( ५६ » 
ओर पुकारेंगे ऐ मालिक हमारा काम तमाम करदे | वह कहेगा कि 
तुमको इसी में रहना है। ( ७७ ) हम तुम्हारे पास सच बात लेकर 
आये हैं लेकिन तुममें अक्सर सच से चिढ़ते है। ७८) कया इन 
ल्ञोगों ने कोई बात ठान रकक्‍्खी है तो समझ रकक्‍खें कि हमने भी ठान 
रक्‍खी है| ( <६ ) या ख्याल करते हैं. कि हम इनके भेद और मशवरे 
नहीं जानते और हमारे फिरिश्ते इनके पास लिखते हैँं। (८० ) 
( ऐ पेगम्बर ) कहो रहमान के कोई ओलाद हो तो में सबसे पहिले 
( उसकी ) पूजा करने को तेयार हूँ। ( ५१ ) जेसी जेसी बातें बनाते 
हैं उनसे आस्मानों ओर जमीन और तख्त का मालिक पाक है| 
(८२) तो (ऐ पेगम्बर ) इन लोगों को बकने ओर खेल करने दे 
यहाँ तक कि जिस रोज का इनसे वादा किया जाता है (यानी 
कयामत ) इनके सामाने आ जावे । ( ८३ ) और वही है कि आसमान 
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में डढसी की बन्दगी है और जमीन में भी उसी की बन्दगी है। और बह 
हिकमतबाला ओर सब चीजों का जाननेवाला है। (८७) जिसका राज्य 
आसमानों ओर जमीन और जो कुछ आसमानों ओर जमीन में है सब 
पर है । वह मुबारिक है ओर उस घड़ी (कयासत) की खबर उसी को है 
ओर तुम उसी की तरफ लौटकर जावोगे । (८५ ) और खुदा के सिवाय 
जिन पूजितों को यह लोग पुकारते है बह शिफारिश का अख्त्यार नहीं 
रखते मगर जिसने सच्ची गवाही दी । वे जानते थे। (८५६ ) और (ऐ 
उ्गम्बर ) अगर तू इनस पूल कि इनको किसने पंदा किया तो 
( मजबूरन ) यही कहेंगे कि अल्लाह ने। फिर किधर को बहके चले जा 
रहे हैं। (८७ ) पंगम्बर कहते रहे हैं कि ए परवर्दिगार ये लोग इमान 
लाने वाले नहीं | ( ८८ ) तू इनसे मुह मोड़ ले ओर सलाम कह फिर 
आगे चलकर मालूम कर लेंग । ( ८६ ) [ रुकू ७ ] 


सरे दखान 


मकके में उतरी इसमें ५६ आयतें और ३ रूछू हैं 


अल्लाह के नाम से जो रहमवाला मिहरबान हे। हा-मीम-( १ ) 

हिर किताब की कसम | ( २) हमने मुबारिक रात ( २७ वीं रात 
रसजान की और शब्बरात ) में इसकों उतारा-हमें डराना मंजूर था। 
(३) ( दुनियां की ) हर पुख्ता बात उसी रात को फ्रेसल हुआ करती 
है। (४) हमारे खास हुक्म से क्‍योंकि हम भेजने वाले हैं। ( £ ) 
( ऐ पेगम्बर ) तेरे परवरदिगार की मेहरबानी है वह सुनता और 
जानता है। (६) आसमानों और जमीन का और जो कुछ 
आसमान ओर जमीन में हैं इनका मालिक वही है अगर तुमको 
चकीन हो। (७) उसके सिवाय कोई पूजित नहीं वही जिज्नाता 
ओर मारता है (वही ) तुम्हारा और तुम्हारे अगले बाप दादों 
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का परवरदिगार है। (५) कुछ नहीं वे धोखे में खेलते हैं। (६ ) 
सो उस दिन का इन्तिजार कर जिस दिन आसमान से धुआँ जाहिर 
हो।। (१० ) ( ओर वह ) सब लोगों पर छा जायगा यह दुःख 
दाई सजा है। (११) ऐ हमारे परवदिगार हम पर से दुःख को 
टाल हम इमानदार हैं ( १२ ) वह क्‍्योंकर शिक्षा पकड़ें इनक पास 
पृगम्बर खोलकर सुनाने वाला आ चुका। ( १३ ) फिर इन्होंने उससे 
मुह मोड़ा ओर कहा कि यह सिखाया हुआ दीवाना है। ( १४ ) हम 
सज़ा को थोड़े दिनों के लिय हटा देंगे मगर तुम फिर वह्दी करोंगे। 
( १४५ ) हम जिस दिन बड़ो पकड़ पकड़ेंग हम बदला ले लेगे | (१६ ) 
ओर इनसे पहिले हम फिरऔन की कौम को आजसा चुके हैं और उनके 
पास बड़े दर्जे के पेंगम्बर आये। ( १७) ( और उन्‍्हांने आकर 
फरओन के लोगों से कहा ) कि अल्लाह के बन्दों ( इसराईल के बेटों 
को ) मरे हवाले करो में तुम्हारे पास आया हैँ और अमानतदार हूँ। 
( १८) और यह कहा कि ख़ुदा से सिर न फेरो में साफ दलील 
तुम्हारे सामने लाया हूँ । ( १६ ) ओर इससे कि तुम मुमको पत्थरों 
से मारो में ओर तुम्हारे परवरदिगार की पनाह माँगता हूँ। ( २० ) 
ओर अगर तुमको मेरी बात को यकीन न हो तो मुभसे अल्नग हो 
जाओ | (२१ ) तब मसा ने अपने परवरदिगार को पुकारा कि यह 
रू ५ ०५ 

लॉग अपराधी हैं। (५२ ) (खुदा ने कहा कि ) मेरे बन्दों (यानी 
इसराइल के बेटों) को रातोरात लकर निकल जाओ तुम लोगों का पीछा 
किया जायगा। (२३) ओर दरिया को ठहरा हुआ छोड़ जाना 
कि फिरेनियों का सारा लश्कर डुबो दिया जायगा। ( २४ ) यह लोग 
कितने बाग ओर नहरें छोड़ गये। (२४५) और खेत और उस्दह 
मकान | ( २६ ) ओर आराम के सामान जिनमें मजे छड़ाया करते 
थे छोड़ मरे । ( २७ ) ऐसे ही हमने दूसरे लोगों को इसका वारिस 
बना दिया। ( २८) तो उन पर नतो आसमान ही रोया और न 
जमीन ही रोयी और न वह ढील ही दिये गये । ( २६ ) [ रुकू १ ] 


रद 


| अरब के निवसी सब से बड़ो भ्रौर बुसे आपत्ति को धश्रां कहते हे । 
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ओर हमने इसराईल के बेटों को जिल्लत की सजा से बचा लिया । 
( ३० ) वह सरकश हुदड से बाहर हो गया था। (३१ ) ओर इसराईल 
के बेटों को हमने समझकर दुनियाँ के लोगों पर पसंद कर लिया | 
( ३९ ) और हमने उनको चमत्कार दिये जिनमें प्रत्यक्ष जाँच थी | 
( ३३ ) यह कहते हैं। (३४ ) यह कुछ नहीं हमारा पहली ही दफा 
का मरना है और हम दुबारा नहीं उठाये जाँयगे। (३४ ) पस 
अगर तुम सच्चे हो तो हमारे बाप दादों को लेआओ । ( ३६ ) ( यह 
लोग बढ़कर हैं या तुव्या ( शाह यमन का खिताब ) की कोम | और 
इन से पहिले के लोग जिनको हमने मारडाला पापी थे। ( ३७ ) और 
हमने आसमानों और जमीन को ओर जो चीजें आसमान ओर 
जप्नीन में हैं खेल नहीं बनाया । ( ३८ ) हम ने उन को ठीक काम पर 
बनाया मगर बहुधा लोग नहीं समझते । (३६ ) फेसले का दिन 
( यानी कयामत का दिन ) इन सब का वक्त मुकरर है। ( ४० ) उस 
दिन कोई दोस्त किसी दोस्त के काम न आयेगा और न उन्हें मदद 
पहुँचेगी । ( ४१ ) मगर जिस पर खुदा कृपा करे वह बली दयालु है। 
(४२) [रुक २ | 


सेंहुँड़ ( थूहड़ ) का पेढ़ | ( ४३ ) पापियों का खाना होगा । (४४) 
जैसे पिघला तांबा खौलता है पेटों में खौलेगा । (४४) जैसे 
खौलता पाली । (४६) (हम फिरिश्तों को आज्ञा देंगे कि) 
इसको पकड़ो और घसीटते हुए नरक के बीचो बीच ले जाओ। 
( ४७ ) फिर सज़ा दो और इसके सिर पर खौलता हुआ पानी डालो 
(४८) मजा चख तू बड़ा इज्जतवाला सरदार है। (४६) यही है जिसकी 
निसबत तुम शक करते थे। ( ४० ) परहेजगार चेन की जगह होंगे । 
(४१) बाग़ और चश्मों में । ( ४२ ) रेशमी महीन ओर मोटी प.शाके 
पहने हुए आमने सामने बेठे होंगे। (४३ ) ऐसा ही होगा और 
बड़ी-बड़ी आँखों वाली हूरों से हम उनका ब्याह कर देंगे। ( ५४ ) बहाँ 
मेने खातिर जमा से मँगवा लेंगे । ( ५५ ) पहली मौत के सिवाय वहाँ 
उनकी मौत चखनीन पड़ेगी ओर खुदा ने उन्हें नरक की सजा से 


| पच्चीसवाँ पारा ] * हिन्दी कुरान *. [ सूरे जातियह ] ४६३ 


बचाया। (४६ ) (ऐ पगम्बर ) तेरे परवर्दिंगार की कृपा से यही बड़ी 
कामयाबी है। (५७) हमने इस ( कुरान ) को तेरी बोली में इस 
मतलब से सहल कर दिया है शायद्‌ वे याद रक्खें। (४८) तो 
राह देख वे भी राह देखते हैं। ( ४६ ) [ रुकू ३ ] 


विनीनीनननननन++-+-++- ध * .........न«>«ा५अकअबन७ 


सरे जासियह 
मकके में उतरी इसमें २७ आयतें और ४ रुक हैं ॥ 


अल्लाह के नाम से जो रहमवाला मिहबोन है। हा सीम--( १) 
( यह ) जबरदस्त हिकमत वाले अल्लाह की उतारी हुई किताब है । (२) 
बेशक ईमान बालों के लिये आस्मान और जमीन में बहुत निशानियाँ 
हैं (३ ) और तुम्हारे पेदा करने में और जानवरों में जिनको ( जमीन 
पर ) बिखेरता है उन लोगों को जो यकीन रखते हैं निशानियाँ हैं । 
(४) और रात दिन के आने जाने में ओर रोजी जिसे ख़ुदा ने आस्मान 
से उतारा | फिर उनके जरिये से जमीन को उसके मरे पीछे जिन्दा कर 
देता है ओर हवाओं की तब्दीलियों में निशानियाँ हैं। समभने वालों 
के लिए निशानियाँ हैं । (५ ) यह खुदा की आयवतें हैं जिन्हें हम तुमको 
ठीक पढ़कर सुनाते हैं। फिर अल्लाह और उसकी आयतों के बाद और 
कौनसी बात होगी जिसे सुनकर ईमान लायेंगे। (६) हरेक ूूँठे 
पापी के ल्िण अफसोस है (७) खुदा की आयतें उसके सामने पढ़ी 
जाती हैं. उनको सुनता है। फिर मारे घमण्ड के अड़ा रहता है गोया 
उसने इन (आयतों ) को सुता ही नहीं तो ऐसों को दुखदाई सजा 
की खुशखबरी सुना दो। (८) और जब हमारी आयतों की कुछ भी 
खबर पाता है तो उनकी हँसी जड़ाता है ऐसे लोगों के लिए जिल्लत दी 
सजा है। ( ६ ) आगे इनके नरक है और जो कुछ कसे कर गये और 
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जिनको इन्होंने खुदा के सिवाय कास बनाने वाला बना रक्खा 
हैं इनके कुछ काम न आयगा ओर उनकी बड़ी सजा होगी। ( १० ) 
यह हिदायत है और जो लोग अपने परवर्दिगार की आयतों के इन्कार 
करने बाले हुए उनकों बड़ी दुखदाई सजा की मार है। (११) 
[ रक्रू १ | 

अल्लाह वह है जिसने नदी को तुम्हारे बश में कर दिया है ताकि 
खुदा की आज्ञा से उसमें जहाज चलें ओर तुम लोग उसकी कृपा से 
राजी ढ़ ढ़ो और शायद तुम शुक करो । ( १२) और जो कुछ आस- 
मानों में है और जमीन में है उसी ने अपनी कृपा से इन सब के! 
तुम्हारे काम में लगा रक्खा है । इन में खुदा की कुदरत उन लोगों के 
लिए जो फ़िक्र को काम मेंज्ञाते हैं बहुतेरीनिशानियाँ हैं । ( १३) 
(ऐ पेगम्बर ) मुसलमानों से कहो कि जो लोग खुदा के दिलों 
की उम्मेद नहीं रखते उन्हें क्षमा करें ताकि अल्लाह लोगों को इनके किये 
का बदला दे । ( १७ ) जिसने नेक काम किये अपने लिए और 
जिसने बुराई की उस पर है फिर तुम अपने परवरदिगार की तरफ 
लौटोगे। ( १५ ) हमने इसराइल के बेटों को किताब और हुकूमत और 
पेगम्बरी दी ओर उम्दा-उम्दा चीजें खाने को दीं ओर दुनियाँ जहान 
के लोगों पर उनको बड़प्पन दिया। ( १६ ) और दीन की खुली-खुलीः 
बातें इन्हें बता दी। फिर इल्म आ चुके पीछे आपस की जिद से जिन 
बातों में यह लोग भेद डाल रहे हैं कयामत के दिन तुम्हारा परवरद्गार 
उनमें फेसला कर देगा | ( १७ ) फिर हमने तुक को उस काम के एक 
रास्ते पर रक््खा सो तू उसी पर चल ओर नादानों की ख्वाहिश पर 
मत चल । ( १८) वह अल्लाह के सामने तेर कुछ काम न आवेगा 
ओर अन्यायी एक दूसरे के दोस्त हैं और परहेजगारों का अल्लाह साथी 
है। (१६ ) यह लोगों के लिए समझ की ओर राह की बातें हैं और 


बन हशाडचण ऑज ला 


* कहते हे कि सक्‍के के एक काफिर ने हज़रत उमर को बुरा कहा था ; 
उन्होंने उस से बदला लेता चाहा। इस पर यह आरायत उतरो कि सजा देना 
ईइबर पर छोड़ा जाय । 


[ पच्चीसवां पारा | * हिन्दी कुरान % [ सूरे जासियह ] ४६५ 


जो लोग यकीन करते हैं | उनके लिए हिदायत और कृपा है । ( २८ ) 
बह जो बदी कमाते हैं क्‍या यह समभते हैं कि उन्हें मरने और जीने 
मे इमानदारों ओर भले काम करने वालों के बराबर कर देंगे। यह दुरे 
दावे करते हैं। (२१ ) [ रुकू २ ] 

ओर अल्लाह ने आसमान ओर जमीन को ठीक पेदा किया ओर 
मतलब यह है कि हर मनुष्य को उसके किये का बदला दिया जायगा 
ओर लोगों पर जुल्म नहीं किया जायगा। (२२) ( ऐ पेंगम्बर ) 
भल्ना देखो तो जिसने अपनी ख्वाहिशों को अपना पूजित ठहराया और 
इल्म होते हुए भी अल्लाह ने उसे गुमराह कर दिया ओर उसके कानों 
पर ओर उसके दिल पर मुहर लगा दी और उसकी आँखों पर पदा 
डाल दिया तो खुदा के ( गुमराह किये ) पीछे उसको कौन हिदायत दे ! 
क्या तुम नहीं सोचते। (२३) और कहते हैँ बस हमारी तो यही 
दुनिया की जिन्दगी है। हम मरते और जीते हैं और हमें जमाना 
( काल ) मारता है और उनको उसकी कुछ खबर नहीं । निरी अटकलें 
दौड़ाते हैं। ( २४ ) ओर जब इनको हमारी खुली-खुली आयतें पढ़कर 
सुनाई जाती हैं तो बस यही हुज्जत करते हैं और कहते हैं कि अगर तुम 
सच्चे हो तो हमारे बाप दादों को ले आओ। ( २५ ) कहद्दो कि अल्लाह 
तुमको जिलाता है फिर तुम्हें मारता है । फिर कयामत के दिन जिसमें 
कुछ संदेह नहीं वह तुमको इकट्ठा करेगा मगर अक्सर लोग नहीं 
सममते । (२६ ) [ रुकू ३ | 

ओर आसमानों और जमीन का राज्य अल्लाह ही का है और जिस 
दिन वह घड़ी ( कयासत ) कायम होगी उस दिन भ्ूठे खराब होंगे। 
(२७ ) और तू देखेगा कि हर गिरोह घुटने के बल वेठा होगा। हर 
गिरोह अपने (कम) लेखा के पास बुलाया जायगा जसे तुम काम करते 
श्रे आज उनका बदला पाओ । ( र८ ) यह हमारा दफ्तर है तुम्हारे काम 
ठीक बतलाता है जो कुछ तुम करते थे हम उनको लिखवाते जाते थे | 
( २६ ) सो जो लोग इसान लाये और नेक काम किये उनको उनका 
परवरदिगार अपनी कृपा में ले ल्ेगा। यही प्रत्यज्ञ कामयात्री हे। 
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( ३० ) और.जो ल्लोग इन्कार करते रहे क्‍या तुमको हमारी आयतें 
पढ़ पढ़कर नहीं सुनाई जाती थीं मगर तुमने घमएड किया और तुम 
लोग पापी हो रहे थे। (३१ ) ओर जब कहा जाता था कि खुदा का 
वादा सच्चा है और कयामत में कुछ भी सन्देह नहीं तो कहते थे कि 
हम नहीं जानते कि कयामत क्या चीज है। हाँ हमको एक ख्याल सा 
होता है भगर हमको यकीन नहीं | (३२ ) ओर जेले-जेसे कम यह 
लोग करते रहे उनकी खराबियाँ उनपर जाहिर हो जाँयगी और जिस 
सजा की हँसी उड़ाते रहे हैं वह उन्हें घेरलेंगी। (३३) और कहा 
जायगा कि जिस तरह तुमने इस दिन के आनेको भुलाये रक्खा था। 
आज हम भी भुला जाँयगे और तुम्हारा ठिकाना नरक है और कोई 
मददगार नहीं । ( १४ ) यह उसकी सजा है कि तुमने खुदा की आयतों 
की हँसी उड़ाई ओर दुनियाँ की जिन्दगी ने तुम को धोखे में डाला । 
आज न तो यह ल्लोग नरक से निकाले जाँयगे ओर न इनको मौका 
दिया जायगा कि राजी कर लें। (३४) पस अल्लाह की तारीफ है 
( जो ) आस्मानों का और जमीन का मालिक ओर दुनियाँ जहान का 
मालिक है। (३६ ) ओर आस्मानों और जमीन में उसी की बड़ाई है 
और वदी जोरावर हिकमत वाला है । (३७) [ रुकू ४ ]। 


“-++- ४3 (७७39क०+>+_ 


छब्बीसवां पारा € हामीम ) 


सूरे अहकाफ़ । 
मक में उतरी इसमें ३४५ आयतें ४ रुक हैं । 


अल्लाह के नाम से जो रहमवाला मिहबोन है। हा-मीम--( १ ) 
जबरदस्त हिकरमत वाले अल्लाह ने किताब उतारी है। (२) हमने 


[ छब्बीसवाँ पारा | * हिन्दी कुरान + [ सूरे अहक़ाफ़ | ४६७ 


आस्मानों और जधीन को और जो आसमान और जमीन के बीच में है 
उनको किसी इरादे से और एक वक्त खास के लिए पेदा किया है और 
काफिरों को जिस ( क़यामत ) से डराया जाता है उसकी परवाह नहीं 
करते । (३) (ऐ पेगम्बर इन लोगों से ) कहो कि भल्ला देखो तो 
खुदा के सिवाय जिन ( पूजितों ) को तुम पुकारते हो मुझको दिखाओ 
कि उन्होंने जमीन में कया पेदा किया या आसमानों में उनका सामभा 
है अगर तुम सच्चे हो. तो इससे पहिले की कोई किताब या इल्म 
मेरे सामने पेश करो। (४७) और उससे बढ़कर गुमराह कौन है 
जो खुदा के सित्राय ऐसे ( पूजितों ) को पुकारे जो कयामत के दिन 
तक उसको जवाब न दे सकें ओर उनको उनकी ठुआ की खबर 
नहीं। (४) और जब ( कयामत के दिन ) लोग इकट्ठा किये जायेंगे 
तो यह ( पूजित डल्टे ) उनके बेरी हो जायँगे और उनकी पूजा से 
इनकार करेंगे। ( ६) ओर जब हमारी खुली-खुली आयतें इनको पढ़कर 
सुनाई जाती हैं। जो लोग इनकार करनेवाले हैं सच्चे के आये पीछे उसे 
कहते न कि यह तो प्रत्यक्ष जादू हे ।( ७ ) कया यह कहते हे कि इसको 
इसने (अपने दिल से) बना लिया है तू कह कि अगर मेंने इसको अपने 
दिल से बनाया होगा तो तुम खुदा के मुकाबिले में मेरा कुछ नहीं कर 
सकते । जैसी-जेसी बातें तुम लोग बनाते हो वही उनको खूब जानता है 
मेरे और तुम्हारे बीच काफी गवाह है ओर वही क्षमा करने वाला ऋपालु 
है। (८) (ऐ पेगम्बर इनसे ) कहो कि में पेगम्बरों में कोई नया 
नहीं हूँ और में नहीं जानता कि मेरे साथ क्या होगा ओर तुम्हारे साथ 
क्‍या होगा। मेरी तरफ जो वही उतरती है में उसी पर चल्ता हूँ जो 
मुझको हुक्म आता है और मेरा काम खोलकर डर सुनाना है । ( ६ ) 
( ऐ पेगम्बर इनसे ) कहो कि देखो तो अगर यह ( कुरान ) खुदा की 
तरफ से हो और तुम इससे इनकार कर बेठे और इसराईल के बेटों में से 
एक गवाह ने इसी तरह की एक ( किताब के उतरने ) की गवाही दी 
ओर वह ईमान ले आया और तुम अकड़े ही रहे। बेशक अल्लाह 
अन्यायियों को हिदायत नहीं दिया करता । ( १० ) [ रुकू १ |। 
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ओऔर काफिर मुसलमानों की बाबत कहते हैं कि अगर € दीन 
इसलाम ) बेहतर होता तो ( यह सब आदणो ) हमले पहिले उस 
की तरफ न दौड़ पड़ते ओर जब्च कुरान के जरिये से इन को हिदायत 
न हुई तो अब कहेंगेकि यह पुराना झूठ हे। (११) और इस 
( कुरान ) से पहिले मूसा की किताब राह बताने बाली और क्या है 
कौर यह किताब अरबी भाषा में उस को सच्चा करती है ताकि अन्यायी 
डराये जावें और नेकी वालों को खुशखबरी हो । (१२ ) बेशक 
जिन लोगों ने कहा कि हमारा परवरदिगार अल्लाह है फिर जमे रहे 
तो न ता उन पर डर होगा और न वह उदास होंगे ।( १३ ) यही 
बेकुण्ठवासी हैं. कि उसमें हमेशा रहेंगे यह उनके कर्मों का फल 
है। (१४७) ओर हमने आदमी को माता पिता के साथ भल्नाई 
करने की ताकीद की है कि कष्ट से उसकी माता ने उसको पेट में 
रकखा और कष्ट से उसको जना और उसका पेट में रहना और उसके 
दूध का छूटना ( कम से कम कहीं ) तीस महीने में ( जाकर तमाम होता 
है ) यहाँ तक कि जब ( आदमी ) अपनी पूरी ताकत को पहुँचता है 
यानी ४० बरस की उम्र हुई तो कहने लगा कि ऐ मेरे परवरदिगार 
मुझ को शक्ति कितू ने जो दे मुझ पर और सेरे माँ बाप पर अल्लाई 
की हैं उनका धन्यवाद दें। ओर में ऐसे मले काम करूँ जिन से तू 
राजी हो और -मेरी औलाद में नेकबख्ती पेदा कर। में ने तेरी तरफ 
ध्यान दिया और में हुक्म उठानेवालों में हँ। (१४) यही लोग 
बेकुण्ठवाले हैं हम इनके भले कार्मों को कबूल करते और इनके 
आपराधों को बरा जाते हैं। ऐसा ही सच्चा बादा इनसे किया गया 
था। ( १६ ) और जिसने अपने माँ-बाप से कहा कि सें तुमसे नाखुश 
हूँ क्या तुम मुझे वादा देते हो कि में कब्र से जिन्दा निकाला जाऊँगा 
( हालां कि ) मुझसे पहिले कितने गरोह गुजर गये और किसी 
को मरकर जीते न देखा ओर वे दोनो ( माता-पिता ) खुदा से दुह्ाई 
देते हैं कि तेरा नाश जा | इमान ला बेशक अल्लाह का वादा सच्चा है 
फिर कहता है कि यह तो अगलों के निरे ढकोसले हैं। ( १७ ) यही 
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वह लोग है जिन पर जिज्नों की और आदमियों की मिली हुई संगतें 
जो इनसे पहिले हो गुजरी हैं उनमें यह भी सजा. के वादे के हकदार 
ठहरे | बेशक यह लोग टोटे में हें। ( १८) हर किसी के लिये कर्म 
के अनुसार दर्जे हैं ओर उनके कामों का उन्हें पूरा फल्न मिलेगा 
ओर उन पर जुल्म न होगा। (१६) और जब काफिर नरक के 
सामने लाये जाँयगे ( तो इनसे कहा जायगा ) तुमने अपनी दुनियाँ 
की जिन्दगी में अच्छी चीजें बर्बाद कीं और उनसे फायदा उठा 
चुके जमीन में तुम्हारे बेफायदा अकड़ने और बेहुक्सी करने के 
सबब आज तुम्हें जिल्लता (ख्वारी ) की सजा बदले में मिलेगी । 
(२० ) [ रुकू २ |। 

ओर तू आद के भाई ( हृद ) को याद कर जब इन्होंने अपनी 
कीम को अहकाफ में ( जो मुल्क यमन में एक भैदान है) डराया 
ओर उन ( हृ्‌द ) के आगे ओर पीछे बहुत डराने वाले ( पेगम्बर ) 
गुजर चुके ( ओर हूइ ने अपनी कौस से कहा ) कि खुदा के सिवाय 
किसी की पूजा न करो मुझ को तुम्हारी निस्त्रत बड़े दिन की सजा 
का डर है । ( २१ ) वह कहने लगे कि क्‍या तू हमको हमारे पूजितों 
से फेरने आया है अगर तू सच्चा हे तो जिस (सजा) का वादा 
हमसे करता है उसको हम पर लेआ। (२२) ( इसकी ) खबर 
तो अन्लाह ही को है और मुक को तो जो ( पेगाम ) देकर भेजा गया 
है वह तुमको पहुँचाये देता हूँ मगर में तुमको देखता हूँ कि तुम लोग 
बेचकूफी करते हो। (२३ ) फिर ( उन लोगों ने) जब उस सजा 
को देखा कि एक बादल है जो उनके मेदानों की तरफ को उमड़ता 
चला आ रहा है तो कहने लगे कि यह तो एक बादल है+ ( और ) 


 आ्राद एक उन्नत जाति थी जो क॒मार्ग पर चलने लगी थी। उस के 
नेता मक्‍के में मेह ( वर्षा ) माँगने आये । उनको तीन प्रकार के बादलों में 
चुनना था। उन्होने काले बादल को स्वीकार किया । वह उन के साथ चला ॥ 
बह समभते थे कि इस बादल से फनी बरसेगा ह्ौर उन को बड़ा लाभ होगा 
परन्तु वास्तव में वहु ईश्वर का कोप था। उससे वह बिलकुल नष्ट होगये । 
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हम पर बरसेगा बल्कि यह वहीं है जिसके लिये तुम जल्‍दी मचा 
रहे थे आन्धी है जिसमें दुःखदाई सजा है। (२७) यह अपने 
परवरदिगार के हुक्म से हर चीज को नष्ट अ्रष्ट कर देगी चुनांचि 
यह लोग ऐसे तबाह होगये कि इनके घरों के सिवाय और कोई 
चीज नजर नहीं आती थी। पापियां को हम इसी तरह सजा दिया 
करते हैं । ( २४ ) ओर हमने उनको वह ताकत दी थी जो तुप्त ( मक्का 
वालों ) को नहीं दी और हमने उनको कान,ओर आँखें और दिल दिये 
थे लेकिन उनके कान और आँखें ओर दिल कुछ काम न आये थे 
इसलिये कि अल्लाह की आयतों से इनकारी थे और जिसकी हँसी 
उड़ाते थे उसी ने उन्हें घेर लिया । (२६ ) [ रुक्ू ३ ] 


ओर हमने तुम्हारे पास की कितनी ही बस्तियाँ नष्ट श्रष्ट कर 
डालीं और हमने फेर-फेर कर आयतें सुनाई शायद वे ध्यान दें। 
(२७ ) तो खुदा के सिवाय जिन चीजों को उन्होंने नजदीकी के 
लिये अपना पूजित बना रक्खा था उन्होंने उनकी क्‍यों न मदद 
की बल्कि इनकी नजर से छिप गये ओर यह भूठ था जो बाँधते 
थे। ( १८) और जब हम चन्द जिन्नों को तुम्हारी तरफ ले आये 
कि वह कुरान सुने फिर जब वह हाजिर हुये तो बोल कि चुप रहो 
फिर जब ( कुरान का पढ़ना ) तमाम हुआ तो वह अपने लोगों 
की तरफ लौट गये कि उनको डरायें। ( २६ ) कहने लगे ऐ हमारी 
कौम हम एक किताब सुन आये हैं जो मूसा के बाद उतरी है। 
अगली किताबों को सही बताती है और सीधी राह दिखाती है। (३०) 
ऐ हमारी कौम (यह पेगम्बर मुहम्मद ) जो ख़ुदा की तरफ से 
सनादी करता है इसकी बात मानो ओर खुदा पर इमान लाओ ताकि 
खुदा तुम्हारे पाप क्षमा करे और दुखदाई सजा से तुम को बचावे। 
(३१) और जो कोई अल्लाह के पुकारने वाले को न मानेगा वह 
जमीन में थक्ा न सकेगा और खुदा के सिवाय कोई मददगार न 
होगा | यह लोग प्रत्यक्ष गुमराही में हैं । (३२) क्‍या उन्होंने न 
देखा कि जिस खुदा ने आसमानों को और जमीन को पैदा किया 
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' और उनके पेदा करने में उसको थक्रान न हुई। बह सुर्दों के जिला 
उठाने में शक्तिमान है । वह तो हर चीज पर शक्ति रखता है। 
( ३३ ) ओर जिस दिन काफिर नरक के सामने लाये जाँयगे ( उनसे 
पूछा जायगा कि ) क्‍या यह ठोक नहीं। वह कहेंगे हमको अपने 
परवरदिगार को कसम सच हे तो ( खुदा ) आज्ञा देगा कि अपने 
इनकारी के बदले में सजा चकक्‍्खो। ( ३४ ) तो जिस तरह हिम्मती 
पंगम्बरों ने संतोप किया तुम भी संतोप करो और इनके लिये जल्दी 
न मचा जिस दिन वादा की बात ( कयामत ) को देखेंगे। ऐसे होंगे 
गोया दिन की एक घड़ो दुनिया में रहे थे (खुदा के हुक्‍्मों का ) 
पहुँचाना है । अब वही जो बेहुक्म हैं मारे जायेंगे | (३५ ) 
[ रुकू ४ |। 


+ का के 
जज ५ [ 0 समा 


सूरे मुहम्मद 
मदीने में उतरी इसमें २८ आयतें और ४ रुक हैं। 


अल्लाह के नाम से जो निहायत रहमवाला मिहर्बान है। जिन 
ज्ञोगां ने न माना ओर अल्लाह के रास्ते से ( लोगों को ) रोका | खुदा 
ने उनके काम गये गुजरे कर दिये। (१ ) और जो लोग ईमान लाये 
ओर उन्होंने भले काम किये और ( कुरान ) जो मुहम्मद पर उतरा 
है। उसे मान लिया और वह सच है उनके परवरदिगार की तरफ से 
खुदा ने उनके पाप उन पर से उतार दिये ओर उनकी हालत दुरुस्त 
कर दी । (२) यह इसलिये है कि काफिर मूठ पर चले और जो 
इमान लाये वह अपने परवरदिगार के ठीक रास्ते पर चले। यों 
अल्लाह लोगों के लिए उनके हाल बयान फर्माता है। (३) तो जब 
( लड़ाई में ) काफिरों से तुम्हारी मुठभेड़ हो तो गदेनें काटो यहाँ 
तक कि जब खूब अच्छी तरह उनका जोर तोड़ लो तो मुस्कें कस लो | 
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फिर पीछे या तो भल्लाई रख कर छोड़ दो या बदला लेकर यहाँ तक कि 
( दुश्मन ) लड़ाई के हथियार रख दें | ऐस ही हुक्म है और खुदा 
चाहता तो उनसे बदला ले लेता लेकिन यह इस लिए हुआ कि तुम में 
से एक को एक से आजमाये ओर जो लोग खुदा की राह में मारे गये 
उनके कार्मों को खुदा अकारथ नहीं होने देगा। (9 ) उन्हें राह देगा 
ओर उनका हाल दुरुस्त करेगा । (४) ओर उनको बकुण्ठ में दाखिल 
करेगा जिसका हाल उसने ब्ता रक्खा है | (६) ऐ ईंमानवाल्ञों 
अगर तुम अल्लाह की मदद करोगे तो वह तुम्हारी मदद करेगा 
ओर तुम्हारे पाँव जमाये रक्खेगा । ( ७ ) और जो इनकारी हुये उनके 
पाँव उखड़ जाॉयगे और उनका सारा किया धरा खुदा अकारथ कर 
देगा । ( ८५) यह इसलिये कि खुदा ने जो उतारा उसको उन्होंने पसंद 
न किया फिर खुदा ने उनके कर्म वृथा कर दिये। (£ ) क्‍या यह 
लोग मुल्क में चले फिरे नहीं कि अगल्लोंका परिणाम देखते कि 
अल्लाह ने उनको नष्ट अष्ट कर दिया और काफिरों के लिये ऐसा 
ही होता रहता है । ( १० ) क्‍योंकि अल्लाह इमानवालों का मददगार 
है ओर काफिरों का कोई मददगार नहीं। (११) [ रु&१ ]। 


जो लोग इंसान लाये और उन्होंने नेक काम किये अल्लाह ( बेकुर्ठ 
के ) बागों में दाखिल करेगा जिनके नीचे नहरें बद रही होंगी और 
काफिर दुनियाँ में फायदा उठाते ओर खाते हैं जेसे चारपायें खाते हैं 
ओर इनका ठिकाना नरक है। (१२) ओर (ऐ पेगम्बर ) तुम्हारी 
बस्ती ( मक्का ) जिसने तुमकी निकाल छोड़ा । कितनी बस्तियाँ इससे 
भी बलबूतों में बढ़ी चढ़ी थीं हमने उनको ह॒ल्लाक कर मारा और कोई 
' भी उनकी मदद को खड़ा न हुआ। (१३ ) तो क्‍या जो लोग अपने 
परवरदिगार के खुले रास्ते पर हैं बह उनकी तरह हैं जिनके ( बुरे कर्म ) 
उनको भले कर दिखाए गये हैं और वह अपनी चाहों पर चलते हैं। 
( १४ ) जिस बंकुण्ठ का वादा परहेजगारों से किया जाता हैं उसकी 
केफियत यह है कि उसमें ऐसे पानी की नहर हैं जिसमें बू नहीं और 
दूध की नहूरें हैं जिनका स्वाद नहीं बदला ओर शराब की नह।रें हैं जो 
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पीनेवालों को बहुत ही मजेदार मालूम होंगी। और साफ शहद की नहरें 
है ओर उनके लिए वहाँ हर तरह के मेत्रे होंगे ओर उनके परवरदिगार 
“की तरफ से क्षमा । क्या ( ऐसे बेकुण्ठ के रहनेवाले ) उन जेसे ( हो सकते 
हैं )जी हमेशा आग में होंगे और उनको खौलता पानी पिल्ाया 
जायगा और वह्‌ उनकी आँतों के टुक्ड़े-टुकड़े कर डालेगा। ( १४ ) 
ओर ऐ पंगम्बर ) बाज इन में से ऐसे हैं जो तुम्हारी ओर कान 
लगाते है मगर जब तुम्हारे पास से बाहर जाते हैं तो जिन लोगों को 
इल्म मिला+ है उनसे पूछते हैं कि इसने अभी यह क्‍या कहा था यही 
गहेँजिन% दिलों पर अल्लाह ने मुहुर करदी और अपनी ख्वाहिशों 
पर चलते हैं।( १६) और जो लोग सीधी राह पर आये हैं उससे 
उनकी सूक बड़ी है ओर उससे उनको बचकर चलना मिला है । ( १७ ) 
तो क्‍या यह लोग कयामत हो की राह देखते हैँ कि एक दम से इन 
पर आपड़े उसकी निशानियाँ तो आही चुकी हैं फिर जब कयामत इनके 
' सामने आ जायगी तो डस वक्त इनका समझना इनको क्या मुफ्लीद होगा । 
(१८ ) तो जान लो कि अल्लाह के सिवाय कोई पूजित नहीं और अपने 
पापोंकी क्षमा माँग ओर ईमान वाले मर्दों ओर ओरतों के लिये ( भी 
माँगते रहो )। ओर तुम ज्ञोगों का चल्नना, फिरना, ठदरना अल्लाह को 
मालूम है । (१६ ) [ रुकू २ | 
ओर ईमानदार कहते थे कि ( जिहाद की निस्व॒त ) कोई सूरत क्यों 
उतरी । फिर जब एक सूरत साफ मादी उतरी और उसमें लड़ाई 
का जिक्र आया तो जिनके दिलों में रोग हे तू ने उनको देखा कि वह 
तेरी तरफ ऐसे ताकते रह गये जेसे वह ताकता हैं जिसे मौत की बेहोशी 
हो | त। खराबी है उनका हुक्म मानना और अत्ञी बात कहना अच्छा 
है | ( २० ) फिर जब काम की ताकोद हो ओर यह लोग खुदा से सच्चे 
रहें तो उनका भज्ञा है । (२११) और तुमछे कुछ दूर नहीं कि अगर शासक 


>> नमन तन जन +» के पता-++++-०२७५५००५०-७००३५७५५५०५५००-३५५५५.०३७५»५०७७०५००० ३-३०-८५८.--२५०-५ कक) +कनाक +3ननआ, 


+ यह हाल उन मुनाक़िकों का हे जो मुहम्मद साहब की बातें सुन कर 
उनकी हसो उड़ाते थे श्रौर मुसलमानों से कहते कि जो बात हमर से उत्हों ने 
कही हे वहु क्या है । वह तो हमारी सम में ही नहों श्राई । 
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बैठे तो मुल्क में फ़्साद करने लगोगे और अपने रिश्ते नातों को 
तोड़ने ल्गोगे। (२९ ) यही मनुष्य हैं जिन पर खुदा ने लानत की 
है ओर इनकी बहरा ओर इनकी आँखों को अन्धा कर दिया । ( २३ ) 
क्या यह लोग कुरान में ध्यान नहीं करते या दिलों पर ताले लगे हैं । 
(२७) जिन लोगों को सीधा रास्ता साफ तौर पर मालूम हो और 
फिर भी वह अपने उल्टे पॉव फिर गये तो शेतान ने उनके लिये बात 
बनाई है और उन्हें मुहल्तत दी है। (२५) और यह इसलिये कि ज्ो 
लोग (कुरान को ) जो खुदा ने उतारा है नापसंद करते हैं यह कहा 
करते है कि बाज बातों में हम तुम्हारी ही सलाह पर चलेंगे! और 
अल्लाह उनकी छिपी बातों को जानता है। (२६ ) फिर केसी गति 
होगी जब फिरिश्ते उनकी जानें निकालेंगे ओर उनकी पीठों ओर मुहों पर 
मारते जाते होंगे। (२७) यह इसलिए कि जो चीज खुदा को बुरी 
लगती है | यह उसी पर चले ओर उसकी खुशी न चाह्दी तो खुदा ने 
उनके कर्म मेट दिये। ( २८) [ रुकू ३ ] 

क्या वह लोग जिनके दिलों में रोग है, खुदा उनकी दि्ली अदावतों 
को कभी जाहिर न करेगा । ( २६ ) और ( ऐ पेगम्बर ) हम चाहते तो 
तुके उन लोगों को दिखा दते कि तू उनकी डनकी सूरत से पहिचान 
लेवा ओर आगे तू उनकी बात के तरीके से उनको पहचान लेगा 
ओर अल्लाह तुम्हारे कर्मों को जानता है।(३० ) और तुम को हम 
आजमसायेंगे ताकि तुम में से जो जिहाद करने वाले और बरदाश्त करने 
वाले हैं उनको हम मालूम करलें ओर तुम्हारी खबरों को आजमा[वेंगे | 
(३१ ) जिन लोगों ने साफ राह जाहिर हुए पीछे इनकार किया और 
अल्लाह की राह से रोका और पेगम्बर की दुश्मनी की । 
यह लोग अल्लाह का कुछ न बिगाड़ेंगे बल्कि वह उनके किये 
को अकारथ कर देगा। ( ३२ ) ऐ मुसलमानों अल्लाह के हुक्म पर चलो 

| यहूदियों ने सकक्‍के के काफिरों से बादा किया था कि यदि मुसलमानों 


झोर उन में युद्ध हुआ तो वह मकक्‍के वालों का साथ देंगे। उत्तकी यह बात 
खुदाने भहम्मद साहब पर जाहिर कर दी । 
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ओर अपने कर्मों को बृथा न करो । (३३ ) जो काफिर हुए और 
(ल्लोगों को ) खुदा के रास्ते से रोका फिर कुफ्र ही की हालत में मर 
गये खुदा उनको कदापि क्षमा न करेगा । (३४ ) सो तुम बोदे न बनो 
कि सुलह की तरफ पुकारने ल्गो और तुम्हारी ही जीत होगी और 
अल्लाह तुम्हारे साथ है और तुम्हारे कर्मों को न मेटेगा । ( ३४ ) दुनियाँ 
की जिन्दगी खेल - वमाशा है और अगर ( खुदा पर ) इमरान लाओ 
ओर परहेजगारी करते रहो तो तुमको तुम्हारे फल देगा और तुम्हारे 
माल तुमसे न माँगेगा । (३६ ) अगर वह तुमसे तुम्हारे सात्न माँगे 
ओर तुमको तह्ढ करे तो तुम कंजूसी करोगे और इससे तुम्हारी 
दिल्ली अदावतें जाहिर हो जादेंगी। ( ३७ ) ऐ लोगों जब अल्लाह की 
राह में खच् करने को बुल्लाये जाते हो तो तुममें से कोई-कोई कंजूसी 
करता है अपने ही लिये करता है । अल्लाह तो दाता है और तुम 
मुहताज हो और अगर तुम मुह मोड़ोगे तो ( खुदा ) तुम्हारे सिवाय 
दूसरे लोगों को ला बिठायेगा और बह तुम जेसे न होंगे। ( १८ ) 
[ रुकू ४ ]। 


सरे फ़तह । 


मदीने में उतरी इसमें २६ आयतें ४ रुक हें । 


अल्लाह के नाम से जो रहमवाला मिह॒बान है। +हमने तुझे खुली 
विजय दी (१) ताकि खुदा तेरे अगले पिछले पाप क्षमा करे ओर तुम 


॥ विजय का इस स्थान पर क्या श्रर्थ हे इस में विद्वानों के भिन्न-भिन्न 
मत हें । कुछ कहते हे इस का श्रर्थ हे, हुदेबिया की संधि, कुछ कहते हे इसका 
भ्र्थ है, सकके की विजय झोर कछ कह॒ते हें इस विजय से उस चचन की श्रोर 
संकेत किया गया हे जो “बंश्रतुरिजवान”” के नाम से प्रसिद्ध हें। उस का वर्णन 
भागे झाता है । 
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पर अपनी भल्ाइयाँ पूरी करे ओर तुक को सीधी राह दिखावे। 
(२) ओर तुमे; मारी मदद दे।(३ ) उसने मुसलमानों के दिल्लों 
में संतुष्टता डाल्ली ताकि उनके ( पहले ) ईमान के साथ ओर ईमान 
जियादह हो और आसमान और जमीन के कश्कर अल्लाह के हैं 
ओर अल्लाह जाननेवाला हिकमत वाल्ला हैं । (४) ताकि खुदा 
इमानवाले मर्दों ओर इमान वाल्ली औरतों को ( बेकुण्ठ ) के बागों 
में लेजा दाखिल करे। जिनके नीचे नह॒रें बह रही होंगी। वह हमेशा 
उनमें रहेंगे और बह उन पर से उनके पापों को उतार देगा और 
खुदा के पास यह बड़ी कामयाबी है। (४) ओर ताकि मुनाफिक 
मर्दों ओर मुनाफिक औरतों ओर मसुशरिक मदों और मुशरिक औरतों 
को सजा दे जो अल्लाह के बारे में बुरे ख्याल रखते हैं अब यही 
मुसीबत के चक्कर में आगय ओर अल्लाह का गुस्सा उन पर हुआ 
ओर उसने इनकों फटकार दिया ओर उनके लिये नरक तेयार किया 
ओर वह बुरी जगह है। (६) ओर आसमान ओर जमीन के 
लशकर अल्लाह के हैं और अल्लाह बली और हिकमत वाला है। 
(७) (ऐ पेगम्बर ) हमने तुम को हाज्न बतानेवाल्ला और खुशी 
ओर डर सुनाने बाला बना के भेजा है।(८) ताकि तुम अल्लाह 
ओर उसके पेगम्बर पर इंसान लाओ ओर खुदा की मदद करो और 
उस का अदब रक्खो और सुबह शाम उसकी माल्ना फेरते रहो । ( ६ ) 
(ऐ पेंगम्बर ) जो ज्ञोग तुझसे हाथ मिलाते हैं उनके+ हाथों पर 
खुदा का हाथ है फिर जिसने ( कोल ) तोड़ा उसने अपने ही लिये 
तोड़ा और जिसने उस (कोल ) को पूरा किया जिसका खुदा ने 
बादा किया था वह उसे बड़ा फल देगा । ( १०) [ रुकू १ ] 


+ मुहम्मद साहब ने हजरत उस्सान को पक्के के कुरंश की ओर श्रपना 
दूत बना कर भेजा था। कुछ लोगों को यह समाचार मिला कि उनको 
काफिरों ने मार डाला हुं। इस पर मसलमानों से मुहम्मद साहब ने एक वृक्ष 
के नीचे यह दद़ वचन लिया कि वे उस्मान के खनका बदला श्रवश्य लेंगे । 
इसी को '“बगतुरिश्धवान' कहते हैं । 
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( ऐ पेगम्बर ) देहाती लोग जो पीछे रह गये हैं (और इस 
हुदतिया के सफर में शरीक नहीं हुए ) तुमसे कहेंगे कि हम अपने 
माल ओर बाल बच्चों में लगे रहे तू हमारे अपराध खुदा से क्षमा 
करा । ( यह लोग ) अपनी जबान से ऐसी बातें कहते हैं जो इनके 
दिलों में नहीं । ( कहो कि ) अगर खुदा तुमको नुकसान पहुँचाना चाहे 
या फायदा पहुँचाना चाहे तो कोन है जो खुदा के सामने तुम्हारा 
कुछ भी कर सके बल्कि जो कुछ भी करते हो खुदा उससे जानकार 
है। ( ११) बल्कि तुमने ऐप्ता समका था कि पेगम्बर और मुसलमान 
अपने घर वापिस आने ही के नहीं और यह तुम्हारे दिलों में चुभ 
गई थी और तुम बुरे ख्याल करने लगे थे और तुम लोग आप 
बबाोद हुये (१२) और जो अल्लाह और उसके पेंगम्बर पर 
इमान लाये तो अपने इनकार करने वालों के लिये दृहकती आग 
तेयार कर रक्‍खो है। (१३) और आसमानों और जमीन की 
बादशाही अल्लाह ही की है जिसको चाहे माफ करे और जिसको 
चाहे सजा दे और अल्लाह बड़ा क्षमा करने वाला कृपालु है। ( १४ ) 
जब तुम (-खेबर की ) लूटों के माल लेने को जाने लगोगे तो जो 
लोग ( हुदेबिया के सफर से ) पीछे रह गये थे कहेंगे कि हमको 
भी अपने साथ चलने दो | इनका मतत्लब यह है कि खुदा के कहे 
हुए को बदलदें । ( ऐ पेगम्बर इन लोगों से ) कह दो कि तुम हमारे 
साथ न चलने पाओगे अल्लाह ने पहिले ही से ऐप्ता कह दिया है। 
यह सुन कर कहेंगे कि नहीं बल्कि तुम हमसे डाह रखते हो बल्कि 
यह लोग कम समभते हैं । (१५) (ऐ पेगम्बर ) देहाती जो 
(हुदेविया की सफ़र से) पीछे रहे इनसे कह दो कि तुम 
बड़े लड़ने वाल्नों के लिये बुल्लाये जाबोगे। तुम उनसे लड़ो या दे 
मुसलमान हो जायें। तो अगर खुदा का आज्ञा मानोगे तो अल्लाह 
तुम को मसला फल देगा ओर अगर तुमने सिर फेरा जेसे तुम पहले 
( हुदेविया के सफर में ) सिर फेर चुहे हो तो तुमको दु:खदाई 
सजा देगा । ( १६ ) अन्धे पर सख्ती नहीं और न लंगड़े पर सख्ती 
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है और न बीमार पर सख्ती है और जो अल्लाह ओर उनके पेगम्बर 
का हुक्म मानेगा वह उन्तकों बागों में दाखिल करेगा। जिनके नीचे 
नहरें बह रही होंगी ओर जो फिरेगा वह उसको दु:ःखदाई सजा 
ढेगा । ( १७) [ रुकू २ | 

(ऐ पेगम्बर) जब मुसलमान (बवूल के) दरख्त के नीचे तुकले हाथ 
मिल्लाने लगे अल्लाह उनसे खुश हुआ ओर उसने उनके दिली विश्वास को 
जान लिया ओर उनको तसलज्ली दी ओर उसके बदले में उनको नजदीकी 
फतह दी । (१८) ओर बहुत सी लूटें उनके हाथ लगीं ओर अल्लाह बल्ली 
हिकमतवाला है । (१६) अल्लाह ने तमसे बहुत सी लूटों के देने का बादा 
किया था कि तम उसे लोग फिर यह ( खबर की लूट ) तमको जल्द दी 
ओर ( हुदेविया की सुलह की वजह से अरब के ) लोगों पर जुल्म 
करने से तमकोी रोका ताकि यह मुसल्लमानों के लिये निशानी हो 
ओर बह तमको सीधी राह पर ले चले। (२० ) ओर दूसरा वादा 
लूटका है जो तम्हारे काबू में नहीं आया। वह खुदा के हाथ है 
ओर अल्लाह हर चीज पर शक्षिवान है। (२१) और अगर काफिर 
तमसे लड़ते तो जरूर भाग जाते फिर कोई हिमायती और मददगार 
न पाते। (२२ ) अल्लाह की आदत है जो चली आती है ओर तू 
अल्लाह की आदतों में तब्दीली न पावेगा । (२३ ) और वही (खुदा ) है 
जिसने (मक्के में तमको काफिरों पर फतहदी पीछे ) उनके हाथों को तमसे 
ओर तुम्हारे हाथों को उनसे रोक दिया ओर जो कुछ तुम करते हो अल्लाह 
देखता है। ( २४ ) ( यह मकक्‍के वाले ) वही हैं, जिन्हों ने इन्कार किया 
ओर तुमको अदब वाली ससजिद से रोका ओर कुरबानी को बन्द 
रक्‍खा कि अपनी जगह न पहुँचे ओर अगर कुछ मुसलमान मर्द और 
कुछ मुसलमान ओरतें न होतीं जिन्हें तुम नहीं जानते ओर तुम उनको 
कुचल डालते तो अनजाने पाप उनकी तरफ से तुम्हें पहुँच जाता तो खुदा 
जिसे चाहे अपनी कृपा में दाखिल करे । अगर वे ज्ञोग एक तरफ हो 
जाते तो हम काफिरों को दुःखदाई सजा देते। ( २५ ) जब काफिरों ने 
अपने दिलों में नादानी की जिद की हठ ठान ली तो अल्लाह ने पेगम्बर 
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ओर मुसलमानों को तसल्ली दी और उनको परहेजगारी पर जमाये 
रक्‍खा और वह उसके योग्य ओर अधिकारी थे और अल्लाह हर चीज 
से जानकार है। (२६ ) [ रुकू ३ ] 

अल्लाह ने अपने पेगम्बर को स्वप्न की घटना सच्ची कर दिखाई 
कि अल्लाह ने चाहा तो तुम अदब वाली मसजिद में अमन के 
साथ जरूर दाखिल होगे। तुम अपना सिर मुड़वाओगे और बाल 
कतराओगे | तुमको डर न होगा और वह जानता था जो तुम नहीं 
जानते थे। फिर इसके अल्लावा उसने एक करीब की फतह दी। 
(२७) वही है जिसने अपने पेगम्बर को हिदायत और सच्चा दीन 
देकर भेजा है ताकि उसे तप्ताम दीनों पर जीत दे और अल्लाह 
गवाह काफ़ी है । (२८) मुहम्मद खुदा के भेजे हुए हैं और 
जो लोग उनके साथ हैं काफिरों के हक में बड़े सख्त हैं आपस में 
रहमदिल हें । तू उन्हें रूकू और सिजदा करते देखेगा। खुदा की कृपा 
ओर खुशी चाहते हैं उनकी पहचान यह है कि सिजदे के निशान 
उनके माथों पर हैं । यही गुण उनके तौरात में और इंजील में लिखे 
हैं जेसे खेती। उसने अपना कल्ला निकाला फिर उसे मजबूत किया 
फिर मीटी हुई आखिरकार अपनो नालपर सीधी खड़ी हो गई और 
किसानों को खुश करने लगी ताकि काफिरों को उन से ईषों हो | ज। 
ईमान लाये और भले काम किये उनसे खुदा ने क्षमा का ओर बड़े फल्न 
का वादा किया है। (२६ ) [ रुकू ४ ] 


न ज+--: ६ “++++++ 
सूरे हुजरात 
मदीने में उतरी इसमें १८ आयतें और २ रुकू हैं ॥ 


अल्लाह के नाम से जो रहमवाला मिह॒बोन है। मुसलमानों ! 
अल्लाह और उसके पेगम्बर से आगे न बढ़ो ओर अल्लाह से डरो 


&१० [ छब्बीसरवाँ पारा ]. * हिन्दी कुरान # [ यूरे हुज॒रात ] 


अल्लाह-सुनवा जानता है। (१) सुसल्मानों अपनी आवाजों को 
पेगम्बर की आवाज़ से डँवा न होने दो और न उनऊे साथ बहुत जोर से 
बात करो जेसे तुम आपस में बोला करते हो। ऐसा +« हो कि तुम्हारा 
किया धरा सब ( अकारथ ) बुथा हो जावे और तुम्हें खबर भी न हो। 
(२ ) जो लोग खुदा के पेगम्बर के सामने आवाजें नीची कर लिया 
करते हैं जिनके दिलों को खुदा ने परहेजगारी के लिए जाँच लिया है। 
उनके लिये ज्ञमा और बड़ा फल्न हैं। (३) जो लोग तुमको हुजूरों 
( कमरों ) के बाहर से पुकारते हैं इनमें से अक्सर बेसमभ हैं। (४) 
ओर अगर यह सत्र करते यहाँ तक कि तू उनकी तरफ निकतल्न आता 
उनके लिए बहुत अच्छा होता ओर अल्लाह बरुशने वाल्ा 
मिदबोन है। (४ ) मुसलमानों ! अगर कोई पापी तुम्हारे पास कोई 
खबर लावे तो अच्छी तरह से जाँच लिया करो ताकि ऐसा न हो कि 
तुम नादानी से किसी कौम पर जा पड़ो फिर अपने किये से हेरान हो । 
(६ ) और जाने रहो कि तुममें खुदा का पेगम्बर है अगर वह बहुत 
सी बातों में तुम्हारा कहना साना करे तो तुम्हीं पर मुश्किज्न जा पड़े । 
सगर ख़ुदा ने तुमको ईमान की मुहब्बत देदी है और उसको तुम्हारे 
दिलों में अच्छा कर दिखाया है और कुफ़ और घमंड और बे हुक्सों 
से तुमको नफरत दिला दी हैँ । यही मनुष्य हैं जो नेकचलन हैं। 
(७) अल्लाह की कृपा ओर एहसान से और अल्लाह जानकार हिकमत 
वाला है। (८) और अगर मुसलमानों के दो फिके आपस में लड़ 
पड़ें तो उनमें मिल्लाप करादी फिर अगर उनमें का एक दूसरे पर 
जियादती करे तो जियादती करनेवाले से लड़ो यहाँ तक कि वह खुदा 
के हुक्म की तरफ ध्यान दे फिर जब ध्यान दे तो उनमें बराबरी के साथ 
मिलाप करा दो और नयाय करो। अल्लाह न्याय करनेवालों को 
. पसन्द करता है। ( £ ) मुसलमान आपस में भाई हैं तुम अपने भाइयों 
में मेल मिलाप रक्खो और खुदा से डरो। शायद तुम पर दया की 
. जावे। ( १०) [ रुकू १ ] 

... मुसलमानों सदे सर्दों पर न हँलछे अजब नहीं कि वह उनसे भले हैं 
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ओर न ओरतें-ओरतों पर अजब नहीं कि वह उनसे भली हों और 
आपस में एक दूसरे को ताने न दो और न एक दूसरे का नाम घरो। 
ईमान लाये पीछे बुरी आदत का नाम ही बुरा है ओर जो न माने तो 
बही अन्यायी है । (११) मुसल्लमानों | बहुत अटकल्लें न बाँधा करो 
क्यों कि कोई-कोई अटकल्न पाप है ओर किसी का भेद न टटोलो और 
ओर पीठ पीछे कोई किसी को बुरा मल्ला न कहे | कया तममें से अपने 
मरे हुए भाई का गोश्त खाना पसन्द करता है। पस इससे नफरत 
करो ओर अल्लाह से डरते रहो । अल्लाह तौबा कबूल करनेवाल्ना 
मिहबान है । ( १२) लोगों ! हमने तमको एक मद और एक औरत 
से पेदा किया ओर तम्हारी जातें ओर बिरादरियाँ ठहराइ ताकि एक 
दूसरे को पहचान सको अल्लाह के नजदीक तममें वही जियादह 
बड़ा है जो तममें बड़ा परहेजगार है। अल्लाह जानने वाला खबरदार 
है।( १३) ( अरब के ) देहाती कहते हैं कि हम इमान लाये (ऐ 
पेगम्बर इनसे ) कह दो कि तम ईमान नहीं लाये। हाँ कहो कि हम 
ने मान लिया ओर इमान का तो (अब तक तम्हारे दिलों में गुजर 
भी नहीं हुआ और अगर तम खुदा और उसके पेगम्बर की आज्ञा 
पर चल्नोगे तो बह तम्हारे कामों का बदल्ला कुछ कम न करेगा। अल्लाह 
क्षमा करने वाला मिहवान है। ( १४) मुसलमान वह हैं जो अल्लाह 
ओर उसके पेगस्वर पर ईमान लाये फिर शक नहीं क्रिया और अल्लाह 
की राह में अपनी जानों और मालों से कोशिश की यही सच्चे है। 
(१४ ) ( ऐ पेगम्बर इन ज्ञोगों से) कहो कि क्या तम्न अल्लाह को 
अपनी दीनदारी जताते हो । हाल्लांकि जो कुछ आसमानों में है और 
जो कुछ जमीन में है अल्लाह जानता है और अल्लाह हर चीज से 
जानकर है | ( १६ ) ( ऐ पेगम्बर यह लोग ) तम पर अपने इसलाम 
लाने का एहसान रखते हैं। तू कह कि मुझ पर अपने इसक्ञाम का 
एह्सान न रक्खो बल्कि अल्लाह का एहसान तुम्हारे ऊपर है कि उसने 


6 यानी तुम इस्लाम की कछ हो शिक्षा सानते हो ॥ इससे तुम्हारा ईमान 
लाना नहीं सिद्ध होता । 
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तमको ईसान की राह दिखाई बशत्े कि तुम सच्चे हो।( १७) 
अत्वाह आसमानों और जमीन के भेद को जानता है और तम 
लोग जेसे-जेसे काम कर रहे हो अल्लाह उनको देख रहा है। ( १८) 
[ रुकू ९ ,। 


“-+-+ 5 १न तन 
परे क्राफ़ 
मक्के में उतरी इसमें ४४७ आयतें और ३ रुक हैं। 


अल्लाह के नाम से जो रहमवाला मिह॒बान है। क्राफ़--करान बुजुर्ग 
की कसम । ( १ ) बल्कि इन काफ़िरों को अचम्भा हुआ कि इन्हीं में 
का एक डर सुनाने वाला इनके पास ( पेगम्बर बनकर ) आया। तो 
काफिर कहने लगे कि यह तो अद्भुत बात है। (२) क्या जब हम 
मर जावेंगे और मिट्टी हो जायेंगे तो ( फिर उठा खड़े किए जायेंगे ) यह 
फिर आना बहुत दूर है । मुर्दों के जिन टुकड़ों को मिट्टी कम करती है 
हमको मालूम है और हमारे पास याद दिलाने वाली किताब है। 
(३ ) बल्कि इन लोगों ने सच्ची बात पहुँचने पर उसको झुठलाया तो 
बह ऐसी बात में उल्लमे पड़े हैं। (४ ) कया इन लोगों ने अपने ऊपर 
आसमान की तरफ नहीं देखा कि हमने उसको जेसे बनाया ओर उसको 
सजाया और उसमें कहीं दर्ज नहीं। (४५) और जमीन को हमने 
फेज्ञाया और उसके अन्दर भारी बोमिल पहाड़ डाल दिये और सब 
तरह की खुशनुमा चीजें उसमें उगाई | ( ६ ) हर ध्यान देने वाले बन्दे 
के लिए याद दिल्लाने की और घछुलकाने को है । (७) और हमने 
आसमान से बरकत का पानी उतारा ओर उस ( पारी ) के जरिये से 
बाग ओर खेती का नाज उगाया। (८) और लम्बी लम्बी खजूरें 
जिनके गुच्छे खूब गुथे हुए होते ह9ं। (६ ) और बन्दों को रोजी देने के 
लिए हमने मेह के जरिये से मुदा बस्ती को जिलाया इसी तरह निकल 
खड़े होना है। ( १० ) इनसे पहले नूह की कौस ने खन्‍्दक वालों ने: 
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ओर समूद ने फुठल्लाया था। ( ११९) और आद ने और फिरओन ने 
ओर लूत ने। (१२) बनवासियों ने तुब्बा के लोगों ने सभी ने 
( अपने ) पंगम्बरों को झ्ुठज्ञाया था तो हमारा वादा पूरा हुआ। 
( १३ ) कया हम पहलीबार पेदा करके थक गये हैं बल्कि उन्हें फिर 
येदा होने में शक्त है। (१४) [रुकू १ ] 

ओर हमने आदसी को पेदा किया और हम उसके दिली 
खयालों को जानते हैं ओर हम घड़कती रग से उसके जियादह नजदीक 
हं। (१४) जब दो लेने वाले दाहिने और बायें बेठे हुए लेते जाते 
है! । (१६) जो बात आदसी बोलता है उसके पास निगहबान 
मोजूद हैं । ( १७) और मौत की बेहोशी जरूर आकर रहेगी यही तो 
वह है जिससे तू भागता था। ( १८) और नरसिंहा (सूर ) फूँका 
जायगा यही वह दिन होगा जिससे ड्या जाता है।(१६ ) ओर 
हर मनुष्य जो आया उसके पास एक हाजिर हांकने वाला ओर एक 
गवाह होगा। (२० ) तू इससे गाफिल्ल रहा अब हमने तेरे परदे को 
तुम पर से हटा दिया तो आज तेरी निगाह तेज है। (२१) और 
उसका साथी बोला जो कुछ मेरे पास था ( कम लेखा ) यह मौजूद 
है। (२२ ) ऐ दोनो फिरिश्तों हर काफिर दुश्मन को नरक में डाल दो । 
(२३ ) नेकी से रोकने बाले, हद से बढ़ने वाले ओर शक पेंदा कराने 
वाले । ( २४ ) जिसने अल्लाह के साथ दूसरे पूजित ठहराये उन्‍हें सख्त 
सजा में डाज्ञ दो । (२५४ ) उनका साथी ( शेतान ) कहेगा कि ऐ मेरे 
परवर्दिंगार मेने इसको सरक्श नहीं बनाया बल्कि यह राह से दूर 
भूला हुआ था। (२६ ) अल्लाह कहेगा मेरे पास झगड़ा न कर में तेरे 
पास पहिले हो सजा का डर पहुँचा चुका था। (२७ ) मेरे यहाँ 
बात नहीं बदली जाती और में बन्दों पर जुल्म नहीं करता । ( २८ ) 
[ रुकू २ 

५ हर आदमी के साथ दो फिरिश्ते रहते हें। आदमी जो काम्त करता 
है या जो बात कहता है ये दोनों उस को लिखते जाते हें । इस घ्कार हर एक 
की किया श्र कहा उसके सामने लाया जायगा। 


४१७ [ छब्बीसवाँ पारा | * हिन्दी क़्रान [ सुरे क्राफ़ | 


उस दिन नरक में पूछेंगे कि तू मर चुका। वह कहेगा क्या कुछ 
ओर भी है। ( २६ ) और बेकुण्ठ परहेजगारों के पास आया जायगा । 
दूर नहीं। (३० ) यह है जिसका वादा तुमको हरेक रुजू लाने वाले 
ओर याद रखने वाले को मित्ला था। ( ३१ ) जो शख्स बेदेखे रहमान 
से डरता रहा ओर ध्यान देकर हाजिर हुआ | (३२ ) ज्ञेम कुशल के 
साथ इस ( बेकुएठ ) में दाखिल हो यही हमेशा रहने का दिल है । 
(३३ ) बेकुण्ठ में इन लोगों को जो चाहेंगे मिलेगा ओर हमारे पास 
ओर भी जियादह है। ( ३४ ) और इन ( मक्का के काफिरों ) से पहिले 
हमने कितने गिरोह मार डाले कि बल बूते में कहीं बढ़कर थे। उन्होंने 
तमाम शहरों को छान मारा कि कहीं भागने का ठिकाना भी है। ( ३५ ) 
जो दिल्ल वाला है या कान लगाकर दिल से सुनता है उसके लिए इन 
बातों में शिक्षा है। (१६) और हमने आसमानों और जमीन को 
ओर जो कुछ उनके बीच में है ६ दिन में बनाया और हम नहीं थके । 
(३७ ) तो (ऐ पेगम्बर ) जेसी-जेसी बातें ( यह इन्कारी ) कहते हैं 
उन पर संतोष करो और सूरज के निकलने और डूबने के पहिले 
अपने परवर्दिगार की प्रशंसा के साथ दिल से याद करो। (३८) 
ओर रात में उसकी पाकी से याद करो ओर नमाजों के बाद | ( ३६ ) 
ओर सुन रक्खो कि जिस दिन पुकारने वाला पास की जगह से 
आवाज देगा कि उठो$। (४० ) जिस दिन चीखने को सुन लेंगे वह 
दिन निकलने का होगा। (४१ ) हम ही जिलाते ओर मारते हैं और 
हमारी तरफ फिर आना है।(४२ ) जिस दिन मुर्दों से जमीन फट 
जायगी वे दौड़ेंगे। यह जमा करलेना हमको सहल है। ( ४३ ) यह 
लोग जो कहते हैं हम जानते हैं ओर तू इन पर जबरदस्ती करने वाला 
नहीं ! सो तू कुरान से उसको समझा जो हमारी सज़ा से डरता है। 
(४४ ) रुकू ३ 


५ हजरत इस्राफ़ोल क़यामत के दिन इस जोर से सूर फकेंगे कि हर 
झादसी अपनी जगह यही समभेगा कि सुर उसके सर ही पर फूका 
गया है । 


[ छब्बीसवां पारा ] + हिन्दी कुरान # [ सूरे ज्ञारियात ] ४१४ 
सरे जारियात 
मकके में उतरी इसमें ६० आयतें ओर ३ रुछू हैं । 


अल्लाह फे नाम से जो रहमवाला भिह॒वान है | उड़ाकर बखेरनेवाली 
की कसस । (१) फिर बोक उठाने वाल्नों की कसम | (२ ) फिर 
नर्मी से चलने वालों की कसम | (३ ) फिर हुक्म से बॉटने वालियों 
की कसम | (४ ) बेशक जो वादा तुम्र को मिल्ञा सच है। (४ ) और 
बेशक इन्साफ होने वाला है (६) आसमान की कसम जिसमें रहते 
हैं।( (७) कि तुम लोग बे ठिकाने की बात में हो । (८) जो फेरा 
गया वही उससे फिर जाता है। (६ ) अटकल के तुक्के चलाने वालों 
का नाश जाय।( १०) जो गफलत में भूल हुये हैं। (११) तुक 
से पूछते हैं कि इन्साफ का दिन कब होगा। (१२) जब यह लोग 
आग पर. सेंके जाँयगे। ( १३) कि अपनी शरारत के मज़े चकक्‍खो 
यही तो है जिसकी जल्दी 'मचा रहे थे । (१४ ) परहेज्ञगार 
( बैकुएठ के ) बागों और चश्मों में होंगे। (१४) जो खुदा ने दिया 
उसे पाया | यह लोग इससे पहिले भल्ने काम करने वाले थे। (१६ ) 
रात को बहुत कम सोते थे। (१७) और खझुबह के वक्त क्षमा 
माँगा करते थे ( १८५) और उनके मालों में जो माँगे या न माँगे 
उसका हिस्सा था। ( १६ ) ओर यकीन लाने वालों के लिये जमीन 
में निशानियाँ हैं। (२० ) और खुद तुम में (भी) तो क्या तुम्हें 
नहीं सूक पड़ता । ( २१ ) और तुम्हारी रोजी और जो तुमसे बादा 
किया जाता हैं आसमान में है। (२९) आसमान और जमीन के 
परवरदिगार की कसम यह ( कुरान ) सच है जेसा कि तुम बोलते 
हो। (२३) [ रुकू १ ] 
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+ इन आयतों में हवा और बादल की कसस खाई गई हैं । कुछ लोग कहते 
हें इनसे फ़िरिश्ते मुराद हैं। 


४१६ | सत्ताईसर्थां घारा ]) » हिन्दी कुरान + [ सूरे जारियात ] 


( ऐ पेगम्बर ) इजाहीस के इज्जतदार मेहमानों की बात तुमको 
पहुँचती है या नहीं । ( २४ ) जब उसके पास आये तो सलाम किया। 
इत्राहीम ने भी सलाम किया ( और कहा ) ठुम ऊपरी लोग हो । (२४) 
फिर अपने घर को दोड़ा ओर एक बछेड़ा घी में तल्ा हुआ ले आया | 
(२६ ) फिर उनके सामने रक्खा और पूछा क्‍या तुम नहीं खाते। 
( २७ ) फिर ( इब्राहीम ) उनसे जी में डरा और उन्होंने कहा मत डर 
ओर उनको एक योग्य पुत्र ( इसहाक ) की खुशखबरी दी | (२८) 
यह सुनकर इब्राहीम की बीबी बोलती हुई आगे आ खड़ी हुई और 
अपना मुंह पीट लिया और कहने लगी कि ( अव्बल्ल तो ) बुढ़िया 
ओर ( दूसरे ) बॉक जनेगी। ( २६ ) ( फिरिश्ते ) बोले तेरे परवर्दिगार 
ने ऐसा ही कहा है वह हिकमत वाला खबरदार है। (३० )। 


थे कं 
साठ उंबम्माात सहकारुअलषकदा जंग आम 
है! | 


मत्ताईसवाँ पारा ( क़ालफ्रमा खत्लुकुम ) 
22280 मम 


( इब्राहीम ने फिरिश्तों से ) पूछा कि ऐ भेजे हुओं फिर तुम्हारा 
मतलब क्या है। (३१) बे बोले कि हम अपराधी मनुष्यों की 
तरफ भेजे गये हैं । (३२) कि उनपर खंजड़ के पत्थर 
बरसावें । (३३ ) कि यह खंजड़ तेरे परवरदिगार के यहाँ उन लोगों 
के लिये नाम पड़ गये हैं जो ह॒ृद से बढ़ गये हैं। (३४ ) फिर हमने 
जितने इमानवाले लोग थे उनको निकाल लिया। (३४ ) फिर हमने 
वहाँ एक ही मुसलमान का घर पाया। (३६ ) और हमने उसमें 

उन लोगों के लिए जो दुखदाई सजा से डरते हैं निशानी बाकी रक्‍्खी। 
. (३७ ) और मूसा के हाल में निशान है जब हमने उसको प्रत्यक्ष 
निशानी देकर फिरओन की तरफ भेजा | ( ३८) फिर उसने अपने 
बलबूते में ( आकर ) मुँह मोड़ा और ( मूसा की बाबत ) कहा कि 


[ सत्ताईसवाँ पारा ] +* हिन्दी कुरान #. [ सूरे जारियात | ५१७ 


यह जादूगर या दीवाना है । (३६ ) फिर हमने उसको और 
उसके लश्करों को (सजा में ) पकड़ा फिर उनको दरिया में 
डाल दिया और वह मलामती थी। ( ४० ) और कौम आद में भी 
निशानी है जब हमने उनपर मनहूस आन्धी चलाई । (४१) जिस 
चीज पर से फ्ुन्नरती वह उसको (चूरा) किये बगेर न छोड़ती। 
( ४२ ) और कोम समूद में भी निशान है जब उनसे कहा गया कि 
एक वक्त खास तक बते लो। ( ७३ ) फिर अपने परवरदिगार के 
हुक्म से शरारत करने ज्ञगे दो उनको कड़क ने पकड़ा और वह देखते 
रह गये। ( ४४ ) फिर उठ न सके और न बदला ले सके । (४५) और 
( इनसे ) पहिले नूहकी कोम थी वह बे हुक्म थे । ( ४६ ) [ रुकू २ 


ओर हमसे आसमानों को अपने बाहुबल से बनाया और हम 
सामथ्ये वाले हैं। ( ७७ ) और हमने जमीन को बिछाया सो हम क्या 
खूब बिद्ानेवाले हैं । ( ४८ ) और हमने हर चीज के जोड़े बनाये। शायद 
तुम ध्यान दो । ( ४६ ) सो अल्लाह की वरफ भागों में उसकी तरफ से 
तुमको साफ तौर पर डर सुनाता हूँ । ( ५० ) और खुदा के साथ कोई 
दूसरा पूजित न ठदराओ। में उसकी तरफ से तुमको साफ तौर पर 
डराता है। (५१ ) इसी तरह पर अगलों के पास जो कोई पेगम्बर 
आया उन्होंने ( उसको ) जादूगर या दीवाना ही बताया। ( ४२ ) क्या 
यह लोग एक दूसरे को वसीयत करते आये हें। नहीं बल्कि यह लोग 
सरकश हैं । (४३ ) सी तू उनकी तरफ ध्यान न दे। तुकपर उल्लाहुना न 
होगा। ( ४४ ) और समभते रहो कि समम्राना इईमानवालों को फायदा 
देता है। ( ४५ ) और मेंने जिन्नों और आदमियों को इसी मतलब से 
पैदा किया है कि हमारी पूजा करें। ( ५६ ) में उनसे रोजी नहीं" चाहता 
ओर न यह चाहता हूँ कि मुझे खाना खिलाबवे । (५४७) अल्लाह खुद बड़ी 
रोजी देनेवाला ताकत देनेवाल्ा बल्ली है | (४८) सो उन पापियों का यही 
लैल्न है जेसे डौल पड़ा उनके साथियों का सो चाहिए कि जल्दी न करें | 
( ५६ ) सो काफिरों पर उनके उस रोज के एतबार से जिसका उनसे 
वादा किया जाता है अफसोस है। (६० )[ रुकू ३ ] 
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एश८ | सत्तासर्वाँ पार |. है हिन्दी कुरान * [ सूरे तूर ] 
सूरे तूर । 
मबरे में उतरी इसमें 2६ आयतें ओर २ रुकू हैं । 


अल्लाह के नाम से जो रहमवाला मिह॒वान हे | तूर की कसम | 
(१) और लिखी किताब की। (२) कई पन्ना में।( ३ ) और 
बेतुल मामृर ( फरिश्तों का आसमान कांत्रा ) की । (४) ओर डुँची 
छत ( आसमान ) की । (४) ओर उमड़ते हुय समुद्र का । ( ६ ) बेशक 
तेरे परवरदिगार की सजा होने को है । (७) किसी को ताकत नहीं कि 
उसको टाल सके । (८) जिस दिन आसमान लहरें मारने कूगे । (६) और 
पहाड़ चलने लगेंगे । ( १० ) उस दिन फुटलाने वालों की खराबी है। 
(११) जो बातें बनाते खेलते हैं। ( १२) जिस दिन नरक की आग 
की तरफ धक्के दे देकर लेजाये जायेंगे। (१३ ) यहां वह नरक है 
जिसे तुम झुठलाते थे । ( १४ ) तो क्या यह नजरबन्दी है या तुमको 
सूम नहीं पड़ता | ( १५ ) इसमें घुसो संतोप करों या न करो तुम्हारे 
लिए समान है। और जैसे कम तुम करते थे तुमको उन्हीं का बदला 
दिया जायगा। ( १६ ) परहेजगार ( बेकुए्ठ के ) बागों और नियामतों 
में होंगे। ( १७) अपने परवरदिगार की दी हुई ( नियामतों के ) मजे 
लड़ा रहे होंगे और उनके परवरदिगार ने उनको नरक की सजा से बचा 
लिया। ( १८) खाओ पियो रूचि से अपने कामों का बदला है। 
( १६ ) तख्तों पर जो बराबर बिद्लाए गए हैं तकिए लगा लगाकर बेठे 
हैं और हमने बड़ी-बढ़ी आँखों वाज्ली हूरे उनको ब्याह दी हैं। (२० ) 
“ और जो लोग ईमान लाये और उनकी ओलाद इंसान में उनके पीछे 
चल्ली उनकी औलाद को हम उनसे मिला देंगे और उनके कर्मों से कुछ 
भी न घटायेंगे । हर आदमी अपनी कमाई में फेसा है? । (२१ ) और 
जिस मेवे और मांस को उनका जी चाहेगा हम उनको देवेंगे। (२२ ) 


++++ 


+ यानी हर एक सनृष्य अपने कर्म अनुसार या तो सुख में मस्त होगा या 
दुख भेल रहा होगा। कोई किसी शोर के कर्मों का फल नहीं बटा सकेगा । 


। सत्ताईसबाँ पारा | + हिन्दी क्रान * [ सुरे त्र | ५४१६ 


कक 2 कप तो ३.३ कक 
चह आपस में वहाँ (शराब के ) प्याज्ञों की छीनामपटी करेंगे उसमें 
न बकवाद लगेगी ओऔर न कोई अपराध होगा। ( २३ ) और लड़के 

३२ । गे कप कप पे 

उनके पास आरयंगे-जायँगे गोया यत्न से रखे हुए मोती हैं। ( २७) और 
एक दूसरे की तरफ़ ध्यान देकर आपस में बातें करेंगे। ( २४ ) कहेंगे 
कि हम पहले अपने घरों में डरा करते थे । (२६ ) सो खुदा ने हम 
पर कृपा की ओर हमको लू ( नरक ) की सजा से बचा लिया | ( २७ ) 
पहिले हम उसे पुकारते थे वह मत्नाई करने वाला और दयालु है। 
(२८ ) | रुछू १ ] 


तो ( ऐ पेगम्बर ) इन लोगों को शिक्षा दो कि तू परवरदिगार 
की कृपा से जादूगर और दीवाना नहीं ( २६ ) क्या काफिर करते हैं कि 
शायर है | हम उसकी बाबत जमाने की गर्दिश की राह देख रहे हैं । 
(३० ) तू कह कि तुम राह देखो में भी तुम्हारे साथ राह देख रहा 
हँ। ( ३१ ) क्‍या इनकी अक्लें इनको ऐसा सिखाती हैं या यह लोग 
शरीर है। ( ३२ ) या कहते हैं कि इसने ( कुरान ) अपने आप बना 
लिया है बल्कि वह्‌ इमान नहीं लाते। (३३ ) सो अगर सच्चे 
हैं तो इसी तरह की कोई बात ले आवें। (३४) कया वे आप ही 
आप बन गये हैं या वही बनामे वाले हैं। ( ३५ ) क्या इन्होंने 
आसमानों को और जमीन को पेदा किया है नहीं बल्कि यकीन 
नहीं करते । (३६ ) क्या तेरे परवरदिगार के खजाने उनके पास हैं 
या वह हाकिम हैं । (३७ ) या इनके पास कोई सीढ़ी है कि उस 
पर ( चढ़कर आसमान की बातें ) सुन आया करते हैं सो अगर 
इनमें से कोई सुन आया दो तो वह प्रत्यक्ष सनद पेश करे। ( ४८ ) 
क्या खुदा के लिये बेटियाँ और तुम लोगों के लिये बेटे हैं। (३६ ) 
क्या तू इनसे पहुँचाने की कुछ मजदूरी माँगता है यह 'बोम से दबे जाते 
हैं। ( ४० ) क्‍या इन के पास गुप्त भेद जानने की विंया है वे लिख 
रखते है । ( ४१ ) या इनका इरादा कुछ धोखा देने का है तो ( यह ) 
काफिर आप ही धोखे में हैं। ( ४७२ ) या खुदा के सिवाय इनका कोई. 
पूज्ित है तो अल्लाह इनके शिक से पाक है। (४३) और अगर 
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कोई आसमानी टुकड़ा गिरता हुआ देखें। कहने,लगते हैं कि यह तो 
जमा हुआ बादल है । (४४) तो (ऐ पेगम्बर ) इन को रहने दो 
कि वह उस दिन का इन्तजार करें जब कि इनका ( बिजल्ली की ) कड़क 
पकड़ेगी। ( ४५ ) जिस दिन उनका फरेब उनके कुछ काम न आवेगा 
ओर न इनको मदद मिलेगी (४६ ) ओर जालियों को कयामत की सजा 
के सिवाय (दुनियाँ में ओर भी) सजा है मगर इनमें से बहुतों को मालूम 
नहीं। (४७ ) और तू अपने परवरदिगार के हुक्म के इंतजार में रह 
कि तू हमारी आँखों के सामने है। ओर जिस वक्त ( स्तेकर ) उठे अपने 
परवरद्गार की खूबियों की पाकी बोल। (४८ ) और कुछ रात 
गये भी उस की याद किया करो ओर वारों के अस्त हुये पीछे भी 
(४६ )। [ रुकू २ | 


सूरे नज्म 
मकक्‍के में उतरी इसमें ६९ आयतें और ३ रूकू हैं । 


अल्लाह के नाम से जो रहमवाला मिहबोन है। तारे ( नक्षत्र ) 
की कसम जब यह दूटता है। (१ ) तम्हारा मित्र ( मुहम्मद ) बहका 
नहीं और न बेराह चला। (२) ओर वह अपनी चाह से नहीं बातें 
बनाता । (३ ) यह तो हुक्म है जो उसे भेजा जाता है। (४) बड़े 
बलशाली ने उसे सिखलाया है। (५) जो जोरावर है। फिर सीधा 
बेठा । (६ ) और वह आसमान के ऊँचे किनारे पर था। ( ७) फिर 
जह नजदीक छुआ ओऔर करीब आगया । (८) फिर 
दी कमान के बराबर या उससे भी कप्त फर्क रह गया। 
(६) उस वक्त खुदाने फिर अपने बन्दे ( मुहम्मद ) पर हुक्म 
$ कहते हैं कि काफिर मुहस्मद साहब से कहते थे कि अगर तुम वास्तव 


में इंइबर के भेजे हुए नबी हो तो आकाश का एक टुकड़ा हमारे ऊपर गिरादों 
जिससे हम नष्ट हो जायें । इसपर यह आ्रायत उतरी। 
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भेजा । जो भेजा । ( १० ) भूठ नहीं कहा दिल ने जो देखा। ( ११ ) 
अब क्या तुम कगड़ते हो उस से इस पर जो उसने देखा। ( १२ ) 
हालाँकि उसने उसको दूसरी बार देखा । (१३ ) अन्तिम ह॒द की बेरी 
के पास। ( १४७ ) उस (बेरी ) के पास बकुण्ठ रहने की जगह । 
( १४ ) जब छा रहा था उस बेरी पर जो छा रहा था। ( १६ ) निगाह 
न बहकी न हद से बढ़ी । ( १७) बेशक उसने अपने परवर्दिगार की 
निशनियों में से बड़ी निशानी देखी।( १८) (मुशरिकों ) भल्ना 
तुमने लात और उज्जा ( मूर्तियों के नाम ) ।( १६) और वह जो 
तीसरी ( देवी ) मनात हैं । (२० ) क्या तुम लोगों के लिये बेटे और उस 
(खुदा ) के लिए बेटियाँ। (१) अगर ऐसा हो तो यह बड़ी 
बेइन्साफी की बात है । ( २२) यह तो निरे नाम ही हैं जो तुमने और 
तुम्हारे बाप दोनों ने अपनी तरफ से रख लिये हैं खुदा ने तो इन की 
कोई सनद्‌ नहीं उतारी । यह लोग तो अटकल और दिल्ली ख्वाहिशों 
पर चलते हैं ओर इनके परवर्दिगार की तरफ से इनके पास हिदायत 
भी आ चुकी है। ( २३ ) कहीं मनुष्य को मनमानी मुराद भी मित्री 
हैे। (२४) सो आखिरत और दुनिया अल्लाह ही के काबू में है । 
(२५) [ रुकू १ ] 


ओर बहुत फिरिश्ते आस्मानों में हैँ उनकी सिफारिश कुछ थी 
काम नहीं आती | मगर जब खुदा किसी के बारे में सिफारिश कराना 
चाहे इजाजत दे ओर ( फिरिश्तों की सिफारिश को ) पसन्द फरमावे। 
(२६) जिन लोगों को आखिरत का यकीन नहीं है वही तो फिरिश्तों 
के नाम ओऔरतों जेसे रखते हैं। ( २७) और उनको इसकी कुछ खबर 
नहीं निरी अटकल पर चलते हैं ओर ठीक बात में अटकल कुछ काम 
नहीं आती । ( २८) तोजो मनुष्य हमारी याद से मुह फेरे ओर 
दुनियाँ की जिन्दगी के लिवाय कुछ न चाहे । सो तू उस पर ध्यान न 
कर | (२६ ) यहाँ तक ही उनकी समभ पहुँची है तेरा परवर्दिंगार खूब 
जानता है कि कौन उसकी राह से भटका हुआ है ओर कोन सीधी राह 
पर है । (३० ) और अल्लाह ही का है जो कुछ आसमानों और जो कुछ 
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जमीन में है ताकि उन लोगों को जिहोंने बुरे कर्म किये उनके किये का 
बदला दे ओर जिन्होंने अच्छे कम किये हैं उनको अच्छे का बदला 
दे। (३१) जो बड़े पापों और बेशर्मी के कामों से बचते रहते हैं 
मगर छोटे पाप उनसे होजाते हैं तो तेरा परवर्दिंगार बड़ा क्षमा करने 
वाला है | वह तुमको खूच जानता है | जब उस्तने तुमको मिट्टी से बनाया 
था ओर जब तुम अपनी माँओं के गये में बच्चे थे सो अपनी सफाई 
न जताओ। परहेजगारों को वद्दी खूब जानता है (३२ ) [ रुकू २ ] 

(ऐ पेगम्बर ) भल्ना तू ने मनुष्य को देखा जिसने मुह फेरा। 
(३३ ) और थोड़ा माल देकर सख्त होगया+। (३४ ) कया उसके 
पास गुप्त बात जानने की विद्या है कि वह देखने लगा है। ( ३४ ) 
क्या उसको खबर नहीं जो कुछ मूज़ा के सहीफों में लिखा है । ( ३६ ) 
ओर इब्रहीम के ( सहीफों में ) जो वफादार था। (३७) कि कोई बोम 
उठाने वाला दूसरे का बोक नहीं उठाता। ( ३८५ ) और यह कि मनुष्य 
को उतना ही मिलेगा जितना उसने कमाया है । ( ३६ ) और यह कि 
उसकी कमाई आगे चलकर देखी जायगी। ( ४० ) फिर उसको पूरा 
बदला दिया जायगा (४१) और यह कि खुदा तक पहुँचना है। 
(४२) ओर यह क्रि वही हँसाता और रुलाता है। (४३) 
ओर यह कि वही मारता और जिलाता है। (४४ ) और यह कि 
उसने सखी पुरुष का जोड़ा बनाया | (४५ ) बीये से जब टपकाया गया | 
(४६) और यह क्रि दुबारा (जिला ) उठाना उसके जिम्मे है। 
(४७ ) और यह््‌ कि वही सालदार और धनवान करता है। (४८) और 

+ कहते हें कि एक दिन वलोद बिन ( सुपुत्र ) भग्रीरा मुहम्मद साहब के. 
पीछे-पीछे चला ताकि उन की बातें सुने । एक द्धरे काफिर ने यह देखकर 
उस से कहा, “क्या तुमने अपने बाप दादों को बुरा जाना जो इनके 
पीछे चल पड़े |” उस ने कहा “खुदा के डर से ऐसा कर रहा हैं! ” उस ने कहा 
तुम इतना धन मुझे देदो तो तुम्हारे पाप कह कर मुझ पर आरा जायेंगे। सें 
तुम्हारे पापों को उठा लूंगा। उसनें यह बात मान लो परन्तु केवल थोड़ा ही 
दिया बाकी न दिया । इस पर यह आयत उतरी । 
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यह कि वही शेरा ( एक तारे का नाम ) का मालिक है । ( ४६ ) और 
यह कि उस्ती ने आद की (जाति ) के अगलों को मार डाला था । 
( ५४० ) और समूद को भी फिर बाकी न छोड़ा । (४१ ) और पहिले 
नूह की जाति को । इसमें सन्देह नहीं कि यह स्वयं हो बड़े अत्याचारी 
ओर बड़े उपद्रवी थे। ( मार डाला ) ( ४५९) और उल्टी बस्तियों को 
( जिन में लूत की जाति रहती थी ) दे पटका। (४३ ) फिर उन पर 
जो तबाही आई सो आई | ( ५४ ) ( ऐ आदमी ) तू अपने पाल्लनकत्तो 
के कौन कौन पदार्थों में सन्देह क्रिया करेगा। ( ४५) यह अगले 
डरानेवालों में से एक डरानेबाला है। ( ४५६ ) नजदीक आने वाली 
समीप आ पहुँची है। ( ५७ ) अल्लाह के सिवाय किसी की सामशथ्य 
नहीं कि इसको दूर कर सके। (४८) तो क्‍या तुम इस बात से 
आश्रय करते हो । ( ५६ ) और हँसते हो ओर रोते नहीं । ( ६० ) 
ओर तुम मूल में हो ( ६१ ) पास खुदा को सिर भझुकाओ ओर पूजो। 
(६२) [ रुकू ३ | 


ह 9 
अधदाकल0 पल्काककपााउय:पशफ-प्रशमसएफसयाकककनक, '>अाकअ++००:आम०्यमकापाामन्यवाकापाक- 44 माइक फरएएानक 
$ कर 


पूरे कमर 


मकके में उतरी इसमें ५५ आयतें और ३ रुकू हैं। 


अल्लाह के नाम से जो रहमवाला मिहबोन है। कयामत की 
घड़ी पास आ लगी और चाँद फट गया । (१ ) अगर यह कोई और 
निशानी भी देखें तो मुंह फेर लेते हैं और कहते हैं कि यह जादू चला 
आता है । ( २) और इन लोगों ने ( पेगम्बर को ) कुठज्लाया और 
अपनी इच्छाओं पर चले | मगर हर काम नियत कौल पर होता है । 
(३) और उनके पास इतनी खबरें आ चुकी हैं जिनमें काफी ताड़ना 
थी। ६४ ) इसमें पूरी हिकमत है, सगर डराना कुछ काम नहीं आता । 
(४ ) सो तू उनकी तरफ से हट आ। जिस दिन बुलाने वाला ऐसी 
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चीज की तरफ बुलायगा जिसको यह न पहिचानेंगे। (६) नीची 
आँखें किये हुए कन्नों से निकलेेंगे गोया फेल्ली हुई टिड्डियाँ हैँ। (७) 
बुलाने वाले की तरफ भागे जाते होंगे ओर काफिर कहेंगे कि यह सख्त 
दिन है । (८) इन लोगों से पहिले ( नूह ) की जाति ने झुठलाया 
हमारे सेवक ( नूह ) को कुठलाया ओर कहा कि यह पागल ( उन्‍्मत्त ) 
है ओर उसको धमकियाँ दीं। ( £ ) फिर उसने अपने परवरदिगार को 
पुकारा कि में दब गया हूँ तू ही बदला ले | (१० ) तो हमने मूसलाधार 
पानी से आसमान के पट खोल दिये। ( ११) और जमीन से सोते 
बहा दिये तो पानी एक काम के लिए जो नियत हो चुका था मिल गया । 
(१२९) और (नूह को ) हमने तख्तों और कीलों से बनाई हुई 
( किश्ती-नाव ) पर सवार कर लिया। ( १३ ) ( ओर वह ) हमारी 
निगरानी में पड़ी तेरती रही ( यह ) उस शख्श ( नूह ) का बदला था 
जिसकी कदर नहीं की गई थी। ( १४७ ) और हमने इसको एक निशानी 
बना कर छोड़ दिया फिर कोई सोचने वाला है। ( १४ ) फिर हमारी 
सजा ओर हमारा डराना केसा हुआ। ( १६ ) ओर हमने कुरान को 
सममभने के लिए सुगम कर दिया है सो कोई है जो शिक्षा ग्रहण करे । 
(१७) आद (की जाति ) ने (पेगम्बरों को ) क्ुठल्लाया तो हमारी 
सजा ओर हमारा डराना केसा हुआ। ( १८ ) हमने एक अशुभ दिन 
जिस की अशुभता नहीं टल्नती थी उन पर एक सख्त जोर शोर की 
आन्धी चलाई | ( १६ ) वह लोगों को उखाड़ फेंकती थी कि गोया वह 
जड़ से उखड़े हुये खजूरों के तने हैं। ( २० ) तो हमारी सजा और हमारा 
डराना केसा हुआ ! (२१ ) और हमने कुरान को सममभने के लिये 
सुगम कर दिया है तो कोई है जो शिक्षा प्रहण करे । ( २२ ) [ रुकू १ ] 


( कौम ) समूदने डर सुनाने वालों (पेगम्बरों) को क्ुठलाया । (२१) 
ओर कहने लगे कया हमही में के एक शख्स के कहे पर दम चलेंगे तो 
हम गुमराह और पागलों में होंगे। ( २४ ) कया हममें से इसी पर वहीं 
( ईश्वरी संदेशा ) है। नहीं यह भूठा शेखी मारनेवाला है। (२५) 
अब कल्न को मालूम हो जायगा कि कौन झूठा शेखीखोरा है। (२६ ) 
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हम इनके जांचने के लिये एक ऊँटनी भेजनेवाले हैं तो तुम इनकी राह 
देखो ओर संतोष से बेठे रहो। (२७ ) और इनको जतादो कि इनमें 
( और ऊंटनी में ) पानी बांट दिया गया है तो हर ( एक गिरोह अपनी 
अपनी ) बारी पर (पानी पीने के लिये ) दजिर हो । ( २८ ) तो उन्होंने 
अपने दोस्त ( कुदार ) को बुज्ञाया तो उसने ( ऊंटनी पर ) हाथ डालना 
ओर कूचें काटदीं। (२६ ) तो हमारी सजा और डराना केसा हुआ | 
( ३० ) फिर हसने उन पर एक चिंघार भेजी । तो वह ऐसी होगई जेसी 
रोदी हुई कांटों की बाढ़ | ( ३१ ) फिर हसने कुरान को समभने के लिये 
आसान कर दिया है तो कोई है कि शिक्षा पकड़े । ( ३२ ) लूतकी कोमने 
डर सुनानेवालों को क्ठल्ाया | ( ३३ ) तो हमने उन पर पत्थर की वषो 
बरसाई मगर लूतके घर के लोगों को हम अपनी कृपा से सुबह होले २ 
निकाल ले गए। (३४ ) यह हमारी तरफ से कृपा थी जो लोग क्ृतज्ञ 
होते ( शुक्र करते ) हैं हम ऐसा ही बदला देते हैं। ( ३५) और लूत ने 
उन्हें हमारी पकड़ से डराया भी था मगर वह डराने में हुलतें निकालने 
लगे। ( ३६ ) और वह उसको उसके मिहमानों की बाबत फुसलाते थे 
फिर हमने उनकी आँखें मेंट दीं। अब हमारी सजा ओर हमारे डराने के 
मजे चक्‍्खो। ( ३७) ओर प्रातः काल्न उनको सजा ने आधेरा जो टाले 
से न टल्ल सकती थी। ( ३८) अब हमारी सजा और हमारे डराने के 
मजे चक्खो । (३६ ) ओर हमने कुरान को समभने के लिए आसान 
कर दिया है तो कोई है कि शिक्षा ग्रहण करे । (४० ) [ रुकू २ ] 


ओर फिरओन के लोगों के पास डरानेवाले आये। (४१) सो 
ऐसा ही उन्होंने हमारी तमाम निशानियों को झ्रुठज्ञाया तो हमने उनको 
ऐसा पकड़ा जेंसा बली बलवान पकड़ता है। (४२) (ऐ मक्क बालों ) 
क्या तुममें से इन्कार करनेवाले उन लोगों से बढ़कर हैं या तुम्हारे लिए 
क्षमा है। ( ४३ ) यह लोग कहते है कि हमारा गिरोह अपने आप मदद 
कर सकता है। ( ४४ ) सो कोई दिन जाता हैं कि गिरोह हार जायेगा 
ओर पीठ फेर कर भागेंगे। ( ४४ ) नहीं । बल्कि वादा तो उनके साथ 
कयामत का है ओर कयामत बड़ी बला और कड़वी है। ( ४६ ) बेशक 
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पापी गुमराही में और पागल्नपन में हैं! ( ४७७ ) जिस दिन उनको उनके 
मुह के बल ( नरक की ) आग में घसीटा जायगा ( और उनसे कहा 
जायगा ) नरक ( की आग ) का मजा चक्खों | ( ७८ ) हमने हर चीज 
को एक अंदाजे के साथ पेद्ा किया है । ( ४६ ) ओर हमारा हुक्स करना 
सिफे एक बाव है जेसे आंख की कपक | ( ४० ) और ( मक्का के काफिर 
लोग ) हम तुम्हारे साथ बालों को हलाक कर चुझे हैं तो कोई है 
कि शिक्षा पकड़े । (४१ ) और हर काम जो उन्होंने किये हैं किताब 
में लिखे हैं। ( ४२ ) और हर एक छोटा और बड़ा काम सब लिखा 
हुआ है। (४३) परहेजगार (बेकुण्ठ के ) बागों ओर नहारों में 
होंगे। (५४) सच्ची बेंठक में बादशाह के पास जिसका सब पर 
कब्जा है बेठेंगे । (५५ ) [ रुकू ३ |। 
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सूरे रहमान । 
मकके भें उतरी इसमें ७८ आयतें और ३ रुकू हैं । 


अल्लाह के नाम से जो रहमवाला मिहबोन है। रहम वाले (१) 
खुदा ने कुरान सिखाया। (२) उसी ने आदसी को पेदा किया। 
(३ ) फिर उसको बोलना सिखाया। (७) सूरज और चाँद का 
एक हिसाब॑ है | (५४) और बूटियाँ और दरख्त उसी को सिर 
झ्ुकाये हुये हैं | (६) और उसी ने आसमान को ऊँचा किया है 
ओर तराजू बना दी। (७) ताकि तुम लोग तोलने में कम बेश न 
करो । (८) ओर न्याय के साथ सीधा तौल तौल्ो और कम न 
तौल्लो । (६) और उसी ने दुनियाँ के लिये जमीन बनादी है। 
(१०) कि उसमें मेवे हें ओर खजूर के पेड़ हैं जिन पर गिलाफ 
चढ़े होते हैं। ( ११) और अनाज जिसके साथ भुस है और खुशबूदार 
फूल हैं। (१२) तो तुम अपने परवरदिगार की कौन कौन सी. 
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निआमतों को क्ुठलाओगे । ( १३) उसी ने मनुष्य को पपड़ी की 
तरह बजती हुई मिट्टी से पेदा किया। (१४) और जिन्नों को आग 
की लो से । ( १५) तो तुम अपने परवर्दिंगार की कौन कौन सी 
निआमतों को क्ुठज्षाओगे। (१६) ओर सूरज के निकलने और 
डूबने की जगहों का मालिक | (१७ ) फिर तुम अपने परवर्दिगार 
की कौन कौन सी निआमतों को भक्रुठल्लाओगे । (१८) छसीने दो 
नदियों को मित्ला दिया है कि बह मिल्ली हैं। ( १६) इन दोनों के 
बीच एक आड़ है कि यह उससे बढ़ नहीं सकते | ( २० ) तो अपने 
परवरदिगार की किस नियामत को तुम क्रुठल्लाओगे | ( २१ ) दोनों में 
से मोती और मूंगे निकलते हैं।(२२ ) तो तुम अपने परवर्दिंगार 
की कौन कौन नियाम्तों को झुठज्ञाओगे। (२३ ) और जहाज जो 
समुद्र पहाड़ों की तरह ऊँचे खड़े रहते हैँ उसी के हैं। ( २४ ) तो तुम 
अपने परवर्दिगार के कौन कोन से पदार्थों को कुठल्ाओगे | (२४ ) 
रुकू १ |। 
( ऐ पैगम्बर ) जितनी सृष्टि जमीन पर है सब मिटने वाली है। 
(२६ ) ओर ( सिफ ) तुम्हारे परवर्दिंगार की जात बाकी रह जायगी 
जो बड़प्पन वाली बड़ी है। (२७) तो तुम अपने परवर्दिंगार की 
कौन कौन सी नियामतों को झ्ुठज्ञाओगे | ( २८ ) जो कोई आसमानों 
में ओर जमीन में हैं उसी से सवाल करते हैं। वह हर रोज एक 
शान में है। (२६ ) फिर तुम अपने परवर्दिंगार की कौन-कौन सी 
नियामतों को क्ुठलाओगे। (३० ) ऐ दो बोमिल काफिलोंर | हम 
जल्द तुम्हारी तरफ ध्यान देने वाले हैं । (३१) तो तुम अपने 
परवरदिगार की कौन कौन नियामतों को झुठलाओगे । (३२) 
ऐ जिन्न ओर आदमियों के गरोहों अगर तम से हो सके कि 
आसमानों ओर जमीन के किनारों से निकल भागो तो निकल देखो । 
सगर तुम बगेर जोर के निकल ही नहीं सकते। (३३ ) फिर तम 


यानी मनुष्य और वह जीव जो आँखों से नहीं दिखाई देते और इसी 
लिये जिन्न कहलाते हें। 
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अपने परवरद्गार की कौन-कौन सी निआमतों को कुठल्ाओगे। (३४) 
और तुम पर आग के शोले और घुआँ भेजा जावेगा और तुम मदद भी 
ने कर सकोगे। (३४ ) फिर तुम अपने परवरद्गार की कौन-कौन सी. 
निञआमतों को झुठलाओंगे | ( ३६ ) फिर जब आसमान फटे और नरी 
की मानिन्द लाल होजाए। ( ३७ ) तो तुम अपने परवरदिगार की कोन- 
कोन सी निआमतों को कुठलाओंगे । ( ३८ ) तो उस दिन न तो आद- 
मियों से उनके गुनाहां की बाबत पूछा जञायगा और न जिन्नों से | (३६) 
तो तुम अपने परवरदिगार की कौन-कौन सी निआमलों को झुठलाओगे। 
( ४० ) पापियों को उनकी सूरत से पहचान लिया जायगा फिर पुट्टे 
और पेंर पकड़े जायेंगे और उनको खींचकर नरक में लेजायेंगे। ( ४१) 
तो तुम अपने परवरद्गार की कौन-कौन सी नियामतों को कुठलाओगे | 
(४२ ) यही नरक है जिसको पापी लोग भ्ुठल्ाते हैं। ( ४३ ) नरक में 
ओर खोलते हुए पानी में फिरेंग। ( ४७ ) तो तुम अपने परवरद्गार 
की कौन-कौन सी निआमतों को कुठज्ञाओगे । (४४ ) [ रुकू २ ] 


ओर जो मनुष्य अपने परवरदिगार के सामने खड़े होने से डरता 
रहे उसको दो बाग मिलेगे। (४६ ) तो तुम अपने परवरदिगार की 
कौन-कौन सी निआमतों को झुठल्लाओगे । (४७ ) जिसमें बहुत सी 
टहनियां हैँ। ( ४८) तो तुम अपने परवरदिगार ,की कौन-कोन सी 
निआमतों को भुठज्ाओग | (४६ ) दोनों में दो चश्में जारी होंगे। 
(४० ) तो तुम अपने परवरदिगार की कौन-कौन सी निःआमतों को 
ऊुठलाओगे। (४१ ) उनमें हर मेवे की दो किसमें होंगी | ( ४२ ) फिर 
तुम अपने परवरदि्ंगार की कौन-कौन सी निआमतों को क्ुठलाओगे। 
(५३ ) फरशों पर तकिए लगाए ( बेठे ) होंगे | ताफ्ते के उनके अस्तर 
होंगे ओर दोनों बागों के फत्न कुके होंग । (४७ ) तो तुम अपने 
परवरद्िगार की कौन-कौन सी निआसर्ता को क्रुठलाओगे। (४५ ) 
उनमें (पाक हूरें ) होंगी जो आँख उठाकर भी नहीं देखेंगी और 
बेकुण्ठ वासियों से पहले न तो किसी मनुष्य ने उन पर हाथ डाला होगा 
ओर न किसी जिन्न ने। (४६ ) तो तुम अपने परवरद्गार की कौन- 
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कौन सी निआसमतों को भ्ुठज्ञाओगे । (४७) वे लाल और 
मूंग जसे है । ( ४८) फिर तुम अपने परवरद्गार की कौन-कौन 
सी निआमतों को क्ुठलाओगे। (४६ ) मत्ना नेकी का बदला नेंकी के 
सिवाय क्या हो सकता है। ( ६० ) फिर तुप्त अपने परवरद्गार की 
कीन-कोन सी निआमतों को झुठल्ञाओगे । (६१) ओर इन दो (बागों) के 
सिवाय ओर दो बाग हैं। (६२) तो तुम अपने परवरदिगार की कौन-कौन 
सी निआमतों को क्ुठज्ञाओगे | ( ६३ ) दोनों € बाग खूब ) गहरे सब्ज 
हैं। ( ६४ ) फिर तुम अपने परबरदिगार की कौन-कौन सी निआमतों को 
मुठल्लाओग | ( ६५ ) उनमें दो चश्मे उछल रहे होंग । ( ६६ ) तो तुम 
अपने परवरद्गार की कौन-कौन सी निआमतों को झुठलाओगे । (६७) 
उन दोनो ( बागों ) में मेवे ओर खजूरें ओर अनार ( होंग ) ( ६८ ) 
फिर तुम अपने परवरद्गार की कौन-कौन सी निआमतों को कुठल्लाओग। 
(६६ ) उनमें अच्छी खूबसूरत ओरतें होंगी । ( ७० ) फिर तुम अपने 
परवरद्गार की कौन-कौन सी निआमतों को कुठल्षाओगे | (७१ ) हूरें 
जो खीमों में बन्द हैं। ( ७२ ) फिर तुम अपने परवरदिगार की कौन 
कीन सी निञआमतों को कुठलाओगे । ( ७३ ) बेकुण्ठबासियों से पहले 
न तो किसी इंसान ने उन ( हूरों ) पर हाथ डाला होगा और न किसी 
जिन्न ने । ( ७४ ) फिर तुम अपने परवरदिगार की कौन कौनसी निआ- 
मतों को कुठन्लाओगे । ( ७४ ) बेकुण्ठवासी वहाँ सब्ज़ क़ालीनों और 
उम्दा २ फ़र्शों पर तकिये लगाये होंगे | ( <६ ) फिर तुम अपने परवर 
द्गार की कौन कौन सो निआमतों को झ्ुठछलाओगे। (७७ ) ( ऐ 
पराम्बर ) तुम्हारे परवरदिगार का नाम बड़ा बरकतवाला, बड़प्पनवाला 
ओर भल्ताई करनेवाला है । ( ५८ ) [ रुह ३ ]। 


सूरे वाकिआा 


मकक्‍के में उतरी इसमें £६ आयतें ओर ३ रुकू हैं। 
' शजल्लाह के नाम से जो रहमवाला मेहरबान है । (१) जब होनेबाली 
होगी “( कयामत ) । (२) उसके आने में कुछ भी मूठ नहीं । 
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(३ ) किसी को नीचा दिखायेगी और किसी के दर्जे ऊँचे करेगी। 
(४) जब ज़मीन बड़े जोर से हिलने लगेगी । (४) और 
पहाड़ के टुकड़े टुकड़े हो जायगे। ( ६ ) फिर डड़ती मिट्टी हो जावेंगे। 
(७ ) ओर तुम्हारी तीन किसमें हो जावेंगी। ( ८) फिर दाहिने हाथ 
वाले से दाहिने हाथ वालों का क्‍या कहना है । (६) और बायें हाथवात्ले 
बायें हाथ वालों का क्याही बुरा द्वाल है। (१०) और अगाड़ी वाले सो 
आगे ही हैं। (११) यही लोग पास वाले हैं । ( १२ ) नियामत के बागों 
में । ( १३ ) अगल्लों में से एक जमात है। (१७ ) और पिछलों में से 
थोड़े । ( १५ ) जड़ाऊ तख्तों के ऊपर । ( १६ ) आमने सामने तकिये 
लगाये बेठे होंगे । ( १७ ) उनके पास लोड हे जो हमेशा ( लड़के ही ) 
बने रहेंगे। ( १८) उनके पास आबखोरे ओर लोटे ओर साफ़ शराब 
के प्याले लाते और ले जाते होंगे। ( १६ ) जिससे न तो उनके सिर में 
ददे होगा न बकवाद लगेगी । ( २० ) और जो मेत्रे उनको अच्छे ल्गें। 
(२१ ) और जिस किस्म के पक्षी का मांस उनको अच्छा लगे । ( २२) 
ओर हूरें बड़ी बड़ी आँखों वाल्ली जेसे छिपे हुए मोती । ( २३ ) बदला 
उसका जो करते थे। (२७ ) वहां बकना ओर पाप की बात न 
सुनेंगे। ( २४ ) मगर सल्लामती सल्लामती की आवाजें आ रही होंगी। 
(२६ ) और दाहिने तरफ वाले ! सो इन दाहिनी तरफवाल्ों का क्‍या 
कहना है। ( २७) वे कांटे की बेरियों | (<८ ) और ले हुए केलों में । 
(२६ ) और लम्बे साये में। (३० ) और बहते पानी में। (३१) 
ओर बहुत मेवों में। ( ३९ ) जो न कभी खत्म हों और न रोके जायें | 
(३३ ) और ऊँचे बिछोने। (३४ ) हमने हूरों की एक खास सृष्टि 
बनाई है । ( ३५ ) फिर इनको क्वाँरी बनाया है। (३६ ) प्यारी प्यारी 
समान अवस्था वाली । (३७ ) यह सब दाहिनी तरफ़ वालों के लिये 
है। (३८) रुक्ू १] क्‍ 

एक जमात पहिलों में से है। ( ३१६ ) और एक जमात पिछलों में 
से है। ( ४० ) और बांई तरफ़ वाले क्या बुरे बाई तरफ़ वाले होंगें। 
(४१ ) कि वह आंच की भाक में और गरम पानी में होंगे। ( ४२) 
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ओर घुयें की छाओं में । (४३ ) जो न ठण्डी है ओर न इज्जत की । 
( ४४ ) यह लोग इससे पहिले ऐश में थे। (४५ ) ओर बड़े पाप पर 
हठ कग्ते रहते थे । ( ४६ ) ओर कहते थे जब हम मर गये ओर मिद्ठा 
ओर हड्ियाँ हो गये क्या फिर हम उठाये जायेंग । ( ४७ ) और क्या 
हमारे अगले ब!प दादा भी। (४८) ( हे पेगम्बर ) कहो कि अगले 
ओर पिछल सब | ( ४६ ) एक प्ालूम वक्त पर जम्मा किये जायेंगें । 
(४० ) फिर ऐ मुठल्लाने वाले गुमराहों | ( ५१) तुमको ( नरक में ) 
सेहुँड का दरख्त खाना होगा । ( ५२) और उसी से पेट भरना पड़ेगा। 
(४३ ) फिर ऊपर से उबल्तता हुआ पानी पीना होगा । ( ४४ ) फिर 
ऐसे पीओंगे जेसे प्यासे ऊँट पीते हैं। (५५) न्याय के दिन यही 
उनकी मेहमानी है। ( ५६ ) हमने तुमको पेदा किया है फिर भी तुम 
क्यों नहीं मानते । ( ४७ ) भ्ना देखा तो जो ( वीय्ये स्लियों की योनि 
में ) टपकाते हो । ( ४८ ) क्या तुम उससे ( आदमी ) पेदा करते हो 
या हम पेदा करते हैं। (४६ ) हमने तुममें मरना ठहरा दिया और 
हम हारे नहीं रहे। ( ६० ) कि तुम्हारी मानिन्द और कोम बदल लयें 
ओर तुम्हें उस जहान में उठा खड़ा करें जिसे तुम नहीं जानते। ( ६१ ) 
और तुम पहिली पेदायश जान चुके हो फिर क्यों नहीं सोचते । ( ६२ ) 
भत्ता देखो तो जो बोते हो। (६३ ) कया तुम उसको उगाते हो या 
हम डगाते हैं। (६४ ) हम चाहेँ तो उसको चूरा २ करदें। और तुम 
बातें बनाते रह जाओ । (६४ ) हम टोटे में आगये। ( ६६ ) बल्कि 
हमारा भाग्य फूट गया। ( ६७ ) भल्ना देखो तो पानी जो तुम पीते हो । 
( ६८ ) कया तुमने इसको बादल से बरसाया या हम बरसाते हैं । 
( ६६ ) अगर हम चाहें तो उसको खारी कर दें तो तुम क्यों नहीं 

धन्यवाद देते । (७० ) भत्ना देखो तो आग जो तुम सुज्नगाते हो । ( ७१ ) 
इस द्रख्त को तुमने पेदा किया है या हम पेदा करते हैं। ( ७२ ) हमने 
वे याद दिल्लाने और मुसाफिरों के फ़ायदे के लिए बनाये हैं। ( ७३ ) सो 
अपने परवरदि्गार के नाम की माला फेर जो सब से बड़ा। (७४ ) 
[ रुकू २ | 


४३२ [६ सत्ताईसर्वा पारा |] * हिन्दी कुरान + [ सूरे वाकिश्रा ] 


तारों के हृटने की क़सम है। (७५) और सममो तो यह बड़ी 
क़सम है | ( ७६ ) यह बड़ी क़द का कुरान है। ( ७७ ) छिपी किताब 
में लिखा हुआ है । ( ७८ ) उसको वही छूते हैं जो पाक बने हैं । ( ७६ ) 
संसार के परवरंदिगार से भेजा गया है । (८० ) अब क्या तुम इस 
बात से सुस्ती करते हो । (५१ ) और अपना हिस्सा यही लेते हो कि 
मुठल्लाते हो । ( ८९ ) फिर क्यों न हो जब जान गले में पहुँच जाबे । 
(८३ ) और तुम उस वक्त देखा करो। (८५४) और हम तुम्हारी 
निस्ब॒त उससे ज्यादातर पास है लेकिन तुम नहीं देखते+ । ( ८५ ) फिर 
अगर तुम किसी क हुक्म में नहीं हो तो क्‍यों । ( ८६ ) तो तुम उसको 
फेर लाते अगर तुम सच्चे हो। (८७ ) सो अगर वह पास बालों में 
हुआ । (८८ ) तो आराम रोजी और नियामत के बाग हैं । ( ८६) 
ओर अगर वह दाहिनी तरफ़ वालों में से है । ( ६० ) तो दाहिनी तरह 
वालों की तरफ़ से तेरे ज्िण सल्लाम है। (६१ ) ओर अगर भुठलाने 
वालों गुमराहों में से है। (६२ ) तो उबलते पानी से मिहमानी की 
जावेगी। ( ६३ ) नरक ( आग ) में ढकेला जावेगा । ( ६४ ) बेशक 
यह बात सच विश्वास के लायक है । (६५) सो अपने परवरदिगार 
के नाम की जो सबसे बड़ा है माला फेर । (६६ ) । [ रुकू ३ ] 


““>-* ह/९+०--० 





| एक रण ( नस ) ऐसी हे जो शहरग कहलाती हूं । यदि यह न होती 
तो नाड़ी में धमक न होतो । यह भ्रात्मा से मिली हुई है। खुदा श्रावभी से 
इस से भी श्रधिक समोप है। कुछ लोगों ने इस श्रायत का यह भी श्रथ॑ बताया: 
हैं कि झादसी मरने लगता है तो उसके करीबी रिश्तेदार उसके पास होते हे । 
खुदा हर समय उस के पास होता है भ्लौर उसके सम्बन्धियों से ज्यांदा नज्ञदोक 


होता है । 


[ सत्ताईस्वाँ पारा ] » हिन्दी कुरान # [ मरे हृदीद ] ४३३ 
सूरे हृदीद। 


मदीने में उतरी इसमें २६ आयतें और ४ रुछू हैं । 


अल्लाह के नाम से जो रहम वाला मिहबोन हैं । जो उुछ 
आसमानों ओर ज़मीन में हे अल्लाह को पाकी से याद करते है 
ओर वही जबरदस्त हिकमत वाला है| (१) आसमानों ओर 
ज़मोन का राज्य उसी का है। ( वही ) जिल्लाता और मारता है और 
वह हर चीज़ पर शक्तिमान है । ( २) वही आदि है और वही अन्त 
है ओर वही प्रत्यक्ष और गुप्त हे ओर वह हर चीज़ से जानकार है। 
(३ ) वही है जिसने छ: दिन में आसमानों और ज़सीन को बन/या फिर 
तरुत पर जा बिराजा | जो चीज़ ज़मीन में दाखिल होती और जो चीज़ 
जमीन से बाहर आती है और जो चीज़ आसमान से उतरती और 
जो चीज़ असमान की तरफ़ चढ़ती है वह जानता है ओर तुम जहाँ 
कहीं हो वह तुम्हारे साथ है और जो कुछ तुम किया करते हो अल्लाह 
उसको देख रहा है। ( ४ ) आसमानों और जमीन का राज्य उसी का 
ऋर सब काम अल्लाह ही तक पहुँचते है। (५) (बही ) रात को 
दिन में दाखिल करता ओर दिन को रात में दाखिल करता है। दिल्ली 
बात की उसको ख़बर है । ( ६) अल्लाह और उसके पेग़म्बर पर ईमान 
लाओ ओर उस माल में से जिसका उसने अधिकारी बनाया है खर्चे 
क्रो । तो जो लोग तुममें से इमान लाये और खर्च करते हैं उनके लिये 
बड़ा फल है । ( ७ ) ओर तुमको क्या हो गया है कि खदा पर इंसान 
नहीं लाते हातज्नांकि पेगग्बर तुमको तुःद्दारे ही परवरदिगार पर इमान 
लाने के लिए बुल्ला रहे है ओर अगर तुमको यक्लीन आये तो खदा तुम 
से क्रौल करा चुका है। (८ ) वही है जो अपने सेवक पर खुली आयतें 
उतारता है ताकि तुमको अंधकार से निकाल कर रोशनी में लाये 
ओर बेशक अल्लाह तुम पर बड़ा रहम करनेवाला मिहबोान है। (६ ) 
आर तुमको क्या हो गया है कि खुदा की राह में खच नहीं करते हाह्लांकि 
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आसमान जमीन का वारिस खुदा ही है, तुममें से जिन लोगों ने फतह 
( मक्का ) से पदिले खच किया ओर लड़ाई की । वह ( दूसरे लोगों के ) 
बराबर नहीं। यह लोग दर्ज में उनसे बढ़कर ६ जिन्होंने ( मक्का क 
फतह के ) पीछे (€ साल ) खच किये और लड़े और खुदान सभी से 
अच्छा वादा किया है और जस जस काम तुम लोग करते हो अज्ञाह 
को उनकी ख़बर हैं। ( १० ) [ रुकू १ | 

ऐसा कौन है जो अल्लाह को खुशदिली से उधार $ दे फिर बह उसको 
उसके लिए दूना कर दे और डसके लिए इज्ज़त का फल है । (११) 
जिस दिन तू इमान वाले मद ओर इंसान वाली आररतों को देखेगा 
उसकी रोशनी उनके आगे और उनके दाहिनी तरफ़ दौड़ती है। आज 
तुम लोगों के लिए खुशी है। ( बऊुठ के ) बाग हैं जिनके नीचे नहरें 
बह रही हैं। इन्हीं में सदा रहोगे यह बड़ी कामय!।भो है। (१२) च्स 
दिन मुनाफ़िक (कपटी ) मनुष्य और मुनाफ़िक ओरतें इमानवाकों 
से कहेंगी कि हमारा इंतज़ार करो कि हम भी तुम्हारी रोशनी से कुछ 
ले लें। कहा जायगा अपने पीछे की तरफ़ ज्लीट आओ ओर रोशनी 
तलाश कर लो | इसके बाद इन ( दोनों फ़रीकों ) के बीच में एक दीवार 
खड़ी कर दी जायगी उसमें एक दरवाजा होगा उसमें भोतरी तरफ़ कृपा 
होगी और उसकी बाहरी तरफ़ सज़ा होगी | ( १३ ) वह ( सुनाफ़िक ) 
इमान वालों को पुकारेंगे कि क्‍या हम तुम्हारे साथन थे वह कहेंगे 
थे सह्दी मगर तुम ने अपने आप को बला में डाज्ञा और तुम राह देखते 
थे और शक करते थे ओर ख्यालों पर घोखे में रहे यहाँ तक कि खुदा 
की आज्ञा आ पहुँची और ( शेतान ) दग़ाबाज़ न तुमको अज्लाह के 
विषय में घोखा दिया । ( १४) सो आज न तो तुमसे छुड़ाई का बदला 
क़बूल किया जायगा और न उन लोगों से जो इन्क्रार करते रहे | तुम 
सब का ठिकाना नरक है वी तुम्हारा दोस्त है और बही तुम्हारा बुरा 


लताक “2जिपनिनननीअब्पन अत अनतन्‍ पड“ नननरनमननन नल ननभनन. जान ७. अनजाने नमी न अि-ज>- अान न जन (०-००३०० ८०० 


९ जो कोई अभ्रपता धन खुदा की राह में देता है उस को खदा उसके 


दिए हुए धन से दूना श्रच्छा बदला देता है। यानो दोनो लोकों म भ्रच्छा 
फल पाता है । 
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ठिकाना है। ( १५) क्या इमानवालों के लिये वक्त नहीं आया कि खुदा 
का ज़िक्र और कुरान के पढ़ने के लिए जो सच्चे खुदा की तरक़ से उतरा 
है उनके दिल पिघलें ओर यह उन लोगों की तरह न हो जावें जिनको 
पहिले किताब दी गई थी। फिर उन पर एक मुद्दत गुजर गई 
ओर उनके दिल सख्त हो गये और उनमें बहुत बे हुक्म हैं। (१६) 
जाने रहो कि अल्लाह जमीन को उसके मरे पीछे जिलाता है हमने 
तुम्हारे लिए आयतें बयान की हैं ताकि तुम्हें समक हो । ( १७ ) बेशक 
खेरात करने वाले और स्रेरात करने वालियाँ और ( जो लोग ) खुदा 
को खुशदिली से उधार देते हें उन्हें दना मिलेगा और उनको प्रतिष्ठा 
का फल्न मिलेगा । ( १८) और जो लोग अज्ञाहु और उसके पेग़म्बर 
पर इंसान लाये यही लोग अपने परवरदिगार के नज़दीक सच्चे और 
गवाह हैं उनको उनका फल ओर उनकी रोशनी ( नूर ) मिलेगी और 
जो ज्ञोग क़ाफ़रिर हुए और हसारी आयतों को भुठलाते हैं यही लोग 
नरकवासी हैं । ( १६ ) [ स्कू २] 


(ज्ञोगों ) जाने रहो कि इस दुनियां की जिन्दगी खेल्न और तमाशा 
ओर जाहिरी शोभा है और आपस में एक दूसरे पर घमण्ड करना और 
माल और ओऔलाद बढ़ाना है । यह मेह की तरह है कि काश्तकार खेती 
को देख कर खुशियां मनाने लगते हैँ | फिर ( पक्र कर ) खुश्क हो जाती 
है तो उसको देखता है कि पीली पड़ गई है । फिर मड़नी में आ जाती 
ओर पिछले घर में सख्त सज़ा है । और अल्लाह से रज़ामंदी और 
साफ़ी भी है ओर दुनियां की जिन्दगी तो निरी धोखे की टट्टी है। ( २० ) 
( लोगों ) अपने परवरद्गार की बखशीश की तरफ़ क्षपषको ओर 
बेकुण्ठ की तरफ़ ( ल्पफो ) जिसका फेलाव है जेसे आसमान जमीन 
का फेज़्ाव ( ओर वह ) उन लोगों के लिए तेयार कराई गइ है जो 
खुदा और उसके पेंग़म्बरों पर इमान ल्ञाते हैं। यह खुदा की कृपा है 
जिसको चाहे दे और अल्लाह की कृपो बहुत बड़ी है। ( २१) ( लोगों ) 
जितनी मुसीबतें ज़मीन पर उतरती हैं और जो तुम पर उतरती हैं 
( वह सब ) उनके पेद। करने से पहिले हमने किताब में लिख रक्खी 
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हैं। बेशक यह अल्लाह के पास सहल हैं। (२२) ( और यह हमने 
तुमको इसलिए जताया ) वाकि कोई बस्तु तुमसे जादी रहे तो उसका 
रंज न करो और कोई चीज़ खुदा ठुमको दे तो उस पर इतराओ मत 
ओर अल्लाह किसी इतराने बाले शेखीबाज़ को पसंद नहीं करता। 
(२३ ) जो लोग कंजूसी करते है और लोगों को कंजूसी सिखाते हैं 
ओर जो मनुष्य मुँह फेरेगा तो कुछ शक नहीं अल्लाह बेनियाज़ तारीफ़ 
के ल्ञायक है। ( २४ ) हमने अपने पेग़म्बरों को खुले २ चमत्कार देकर 
भेजा और उनकी मारफ़त किताबें उत्तारीं ओर तराजू ताकि लोग इन्साफ़. 
पर क्रायम रहें और लोहा पेदा किया उसमें बड़ा खटका हैँ और ( उसमें ) 
लोगों के फ़ायदे हैं ओर एक मतलब यह मी है कि अल्लाह उन लोगों 
को मालूम करले जिन्होंने ( अल्लाह ) को देखा नहीं फिर भी अल्लाह 
ओर उसके पेग़म्बरों की मदद को खड़े हो जाते हैं। वेशक अल्लाह 
बली और जबरदस्त है। (२५ ) [ रुछू ३ ] 

ओर हमने नूहू ओर इब्राहीस को भेजा और उनकी संतान में 
पेग़म्बरी और किताब को रकखा | फिर झनमें से कोई राह पर हैं और 
बहुतेरे उनमें बेहुक्म हैं । ( २६ ) फिर पीछे उन्हीं के कदम ब क़दम हमने: 
अपने पेग़म्बर भेजे और पीड़े मरियम के बेटे इसा को भेजा और उनको' 
इंजील दी ओर जो लोग उनके मुरीद हुए उनके दिलों में रहम और 
तरस डाल दिया और दुनिया को छोड़ बठना ( सन्‍्यास ) जिसको 
उन्होंने अपने आप पेदा किया था+ हमने वह उन्र पर फ्रज़ञ नहीं किया 
था । मगर ( उन्होंने ) खदा की प्ररुन्नता हासिल करने के लिये 
जेसा उसको निबाहना चाहिए था न निबाह सके तो जो लोग इन में 
से ईमान लाथे हमने उनको उनका फल दिया और इनमें से बहुतेरे तो: 
वे हुक्म हैें। (२७ ) ईमानवालों ! अल्लाह से डरते रहो और उसके 
पेग़म्बर ( मुहम्मद ) पर ईमान लाओ कि वह अपनी कृपा में से तुमको 

+ हजरत ईसा के मानने बाले बड़े नेक तपसवी और दयालु होते थे।' 
इंच्रोल़ द्वारा सन्‍्यास जरूरी न होने पर भी उन्होंने सन्यास श्रर्थात्‌ संसारी' 
सुर्तों से श्रपने को झ्लग कर रखा था यहु ईश्वर की प्रसन्नता के लिये था । 
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दोहरा हिस्ता दे और तुमको ऐसा नूर दे जिसकी रोशनी में चलो और 
तुम्हें च़॒मा करेगा और अल्लाह क्षमा करनेवाला कृपालु है। (२८) 
किताब वाले जान रक्खें कि वह ख़दा की कृपा पर कुछ भी अधिकार 
नहीं रखते और इसी लिए कि कृपा अल्लाह के द्ाथ है जिसको चाहे 
दे ओर अल्लाह की कृपा बड़ी है। (२६ )। [ रुकू ७ ] 


:४६8: 
अटाइसवाँ पारा ( कद समिथ्रल्ाह ) 
नि पद 
सरे मुजादिल: 
मदीने में उतरी इसमें २२ आयतें और ३ रुक हैं। 


अल्लाह के नाम से जो रहम वाला मिहबान है | ( ऐ पेराम्बर ) 
अल्लाह ने उस औरत की बात सुन ल्ली जो अपने पति क॑ बिषय 
में तुम से कगड़ती और खदा से शिकायत करतो थी ओर अल्लाइ 
तुम दोर्ना की बात चीत को सुन रहा था। बेशक अल्लाह सुनन वाला 
देखने वाला हैं। (१) जो लोग तुम में से अपनी बीबियों का 
माँ कह बेठते है बह तो उनकी माँ नहीं हो जातीं।. उनकी मातायें 
तो वही हैं जिन्होंने उनको जना है और उन्‍होंने एक बेहूदा और भूठी 
बात कही ओर अल्लाह क्षमा करने वाला है । (२) और जो ज्लोग 
अपनी बीबियों से माँ कह बेठते हैं. फिर जो कहा था उससे फिरना 











(जन्‍न्‍कक 


7 इसलास से पहुले यदि कोई अपनी पत्नी को माँ या बहन कह 
देता था तो वह स्त्री उस पुरुष पर सदा के लिये हराम हो जाती थी। 
इस्लास के बाद एक आदमी से ऐसी ही भूल हो गई । श्रौरत रोती पीदती 
मुहम्मद साहब के पास श्राई । उस पर यह श्रायत उत्तरी । 


अश८ [| अटट्वाईसर्वां पारा] + हिन्दी कुरान # [ सूरे मुजादिलः | 


चाहते हैं तो एक दूसरे को हाथ लगाने से पहले एक गुलाम छोड़ना 
होगा। यह तुमको शिक्षा दी जाती है और खदा तुम्हारे कामों की 
ख़बर रखता है। (३) फिर जो यह न कर सके तो एक दूसरे को 
हाथ लगाने से पहिले लगातार दो महीने के रोज़ रक्खे और जो यह 
न कर सके तो साठ ग़रीबों को खाना खिलादे । यह इसलिए है कि तुम 
छत्ञाह ओर उसके पेंग़म्बर पर इसान ले आओ। यह अल्लाह दी 
बॉधी हुई ह॒दों हे और काफिरों को दुःखदाई सज़ा है। (७) जो लोग 
अल्लाह और उसक पंगम्बर के वरुद्ध आचरणा करते हैँ वह खवार हुए 
जेस इसस पहिले ज्ञोग ख्वार हुए थे और हसने साफ आयते उतारीं 
ओर काफ़िरों के लिए ख्वारी की सज़ा हैं। (५४) जब अल्लाह उन 
सब को उठायेगा फिर जेसे-जेसे कर्म यह लोग करते रहे हैं इनको 
बता देगा। अल्लाह तो उनके कर्मों को गिनता गया और यह उनको 
भूल गये और अल्लाह सब चीजों का निगराँ है। ( ६) [ रुकू १] 


(ऐ पेग़म्बर) क्या तूने नहीं देखा कि जो कुद आसमानों में है और 
जो कुछ ज़मीन में हे अल्लाह सबसे जानकार हैं। जब तीन ( आदी ) 
का मशवरा होता है तो अवश्य उनका चौथा वह होता हैं ओर पाँच 
का ( सल्लाह मशबरा ) होता है तो जरूर उनका छुठा वह होता है 
ओर इससे कम हाँ या ज्यादा कहीं भी हो वह अवश्य उनके साथ 
होता है फिर जेसे-जेसे कमें यह्‌ करते रहे है क़यामत के दिन वह 
उनको जता देगा अल्लाह हर चीज़ को जानता हैं । ( ७ ) (ऐ पेगम्बर ) 
क्या तूने उन लोगों को नहीं देखा जिनको कानाफूसी करने से मनाकर 
दिया गया था। फिर जिससे उनको मना कर दिया गया था लोटकर 
वही करते हैं। और बह पाप और ज़ियादती करने की और पेग़म्बर 
से सरकशी करने की कानाफूसी करते हैं और जब यह तेरे पास 
आते हैं तो ऐसी दुआ देते है जेसी अल्लाह ने तुके दुआ नहीं दी 
ओर यह अपने जी में कहते हैं क्रि हमारे कहने पर खदा हमको 
सज़ा क्यों नहीं देता । इनके ज्ञिण नरक काफ़ी है वह उसी में दाखिल 
होंगे ओर वह बुरी जगह है। (८) मुसलमानों ! जब तुम कानाफूसी 
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करो तो पाप की और जियादती करने की और पेगम्बर की बे हुक्मी 
की बातें एक दूसरे के कान में न किया करो | हाँ नेकी और परहेजगारी 
की और अल्लाह से डरते रहो जिसके: सामने इकट्ठा होना है । (६ ) 
ऐसी कानाफूसी तो एक शैतानी हरकत है ताकि जो ईमान लाये हैं 
उदास होवें। हालांकि बेहुक्स खुदा उनको कुछ भी नुकसान नहीं 
पहुँचा सकते और इंमानवालों का चाहिए कि अल्लाह ही पर भरोसा 
रक्‍खें। ( १०) इंमानवालों ! जब तुमसे कहा जावे कि मजलिस 
में खुल २ कर बंठों तो तुम जगह छोड़ २ कर बेठो । खुदा तुम्हारे लिए 
ज्यादा कर देगा और जब कहा जाय उठ खड़े हो तो उठ खड़े 
हुआ करो । जो लोग तुम में से इमान रखते हैं और इल्मदार हैं । 
अल्लाह उनके दर्ज ऊँचे करेगा और जो कुछ तुम करते हो अल्लाह को 
उसकी ख़बर है । ( ११) इंमानवालों जब तुमको पेग़म्बर के कान में 
कोई बात कहनी हो तो अपनी बात कहने से पहिले कुछ ख्रेरात 
( पुरय ) ज्ञाकर आगे रख दिया करो। यह तुम्हारे लिये भत्नाई 
है ओर ज्यादा पाक है। फिर अगर तुम यह न कर सको तो अल्लाह 
कमा करनेवाला मिह्योन है। (१२) क्या तुम (पेग़म्बर के ) 
कान में कोई बात कहने से पहिल्ले कुछ पुरय लाकर आगे रखने से डर 
गये तो जब तुम (ऐसा ) न कर सको तो खुदा ने तुम्हारा यह 
अपराध क्षमा कर दिया तो नमाज़ें पढ़ो और ज़कात दो और अल्लाह 
ओर उस पगशम्बर का हुक्म मानो और जो कुछ तुम करते हो अल्लाह 
को उसकी खबर है । ( १३ ) [ रुकू २ ] 

क्या तूने उन्हें नहीं देखा जिन्होंने ऐसे मनुष्यों से दोस्ती की जिन 
पर खुदा का क्रोध है। यह लोग न तुममें हैं न उन्हीं में ओर वह 
जा।न-बूफकर भूूठी बातों पर क़रमें खाते हैं। ( १४) उनके लिये ख़दा 
ने सख्त सज़ा तंय्यार कर रक्खी है इसमें शक्र नहीं कि यह मनुष्य 
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+ कुछ मना फिक अ्रपनी ज्ञान जताने श्रौर यह दिखाने को कि वे मुहम्मद 
साहब के बड़े महलग हे कान में बातें करते थे, उनका भंडाफोड़ करने के 
लिये ये झ्ायतें उतरीं । भूँठ भला क्यों पुण्य करते । 
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बुरा करते हैं। ( १४ ) उन्होंने अपनी क़स्मों को ढाल बना रक्‍्खा है 
ओर यह खदा की राह से लोगों को रोकते हैं तो उनके लिए ख्यारी 
की सजा है। ( १६ ) अल्लाह के यहाँ न इनके माल कुछ इनके कास 
आवेंगे और न इनकी ओऔलाद यह नरकगामी मनुष्य हैं सो हमेशा 
नरक ही में रहेंगे। ( १७) जिस दिन अल्लाह इन सबको ( जिल्ला ) 
उठायगा तो यह उसके आगे क्रस्में खादेंगे जेसे यह मुसलमानों 
के आगे क़र्में खाया करते हैँ और समभते है. कि खूब कर रहे हैं। 
बेशक यही लोग मूठे हैं। ( १८) शेतान ने इन पर क़ाबू जमाया 
है और उसने इनको खुदा की याद भुल्लादी है यह शेतानी गिरोह हैं 
ओर शेतानों गरोह नाश होंगे। ( १६ ) जो ल्लोग अल्लाह और उसके 
पेग़म्बर से विरोध करते है वद्दी ज़लील होंगे। (२० ) खुदा तो लिख 
चुका है कि हम ओर हमारे पेग़म्बर ज़बर रहेंगे। बेशक अल्लाह 
जोरावर जबरदस्त है। (२१) (ऐ पैगम्बर ) जो लोग अल्लाह ओर 
अखीर दिन का विश्वास रखते हैं उनको न देखोगे कि खुदा और 
उसके पंशगम्बर के दुश्मनों के साथ दोस्ती रकखें चाहे बह उनके बाप 
या उनके बेटे या उनके साई या उनके बंश ही के हों। यही हैं जिनके 
दिल्लों के अन्दर खुदा ने ईमान लिख दिया है और अपनी गुप्त कृपा 
से उनकी मदद की है और बह उनको बागों में ले जाकर दाखिल 

रेगा जिनके नीचे नहरें बह रही होंगी वह हमेशा उन्हीं में रहेंगे | खुदा 
उनसे खुश और वह खुदा स खुश यह खुदाई गिरोह है। खुदाई 
गिरोह ही की जीत होगी । ( २२ ) [ रुकू ३ | 


सूरे हशर 


भदीने में उतरी इसमें २७ आयतें और ३ रुक हैं। 


अल्लाह के नाम से जो रहमवाल्ा मिहबॉन है। जो कुछ आसमानों 
में है ओर जो कुछ जमीन में है सब अल्लाह की माला फेरते हैं और 
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वह बली हिकमतवाला है । (१) वही है जिसने किताब वालों में 
से इन्कारियों को उनके घरों से ( जो मदीने में बसते थे ) पहिले+ हशर 
के लिए निकाल बाहर किया ( मुसलमानों ) तुम यह न ख्याल करते 
थे कि यह निकलेंगे ओर वह इस ख्याल में थे कि उनके क्लिल्ले उनको 
खुदा के मुक़ाबिले में बचा लेंगे। तो जिधर से उनका खयाल भी न 
था खुदा ने उनको घेर लिया और उनके दिलों में धाक बैठा दी कि 
उन्होंने अपने हाथों ओर मुसलमानों के हाथों से अपने घरों को खराब 
कर डाला तो आँखवालों शिक्षा पकड़ो । (२) और अगर खुदा 
ने देश निकाले की सज़ा न लिख दी होती तो वह उनको दुनियां में 
सज़ा देता ओर अन्त में उनको नरक की सज़ा है। (३) यह इस 
सबब से कि इन्होंने खुदा और उसके परशम्बर की दुश्मनी की और 
जो खुदा से दुश्मनी करे तो खुदा की मार सख्त है । ( ४ ) ( मुसल्लमानों 
इनके ) खजूरों के दरख््त जो तुमने काट डाले या इनको उनकी जड़ों 
पर खड़ा रहने दिया (टूठ कर दिया ) तो यह खुदा ही के हुक्म 
सेथा ओर इस लिये कि बदकारों को ज़ल्लील करे (४) ओर जो 
(माल ) खुदा ने अपने पेशम्बर को मुफ़्त में उनसे दिलवा दिया 
हाज्लांकि तुमने उसके लिए न तो घोड़े दौड़ाये और न ऊँट मगर 
अल्लाह अपने पेग़म्बरों में से जिसको चाहे जीत देता है और अल्लाह 
हर चीज पर शक्तिमान है। (६) जो (माल ) अल्लाह अपने 
पेग़म्बर को बस्तियों के लोगों से दिला दे सो अल्लाह का ओर 
पेग़म्बर का और रिश्तेदारों का ओर अनाथों का ओर ग्ररीबों का 
ओर यात्रियों का है। यह इसलिये कि जो तुममें से धनी हैं यह मात्र 
उन्हीं के लेने देने में आता जाता न रहे और जो चीज पेग़म्बर 
तुमको दे दिया करे बहु ले लिया करो और जिस चीज़ से मना करें 
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। इन श्रायतों में बनी नुज्ञर का हाल हें । यह लोग यहूदी थे। यह 
मुसलमानों के विरुद्ध मुशरिकों की सहायता करते थे । इनको लड़कर इस बात 
पर विवश किया गया कि यह ध्रपना घर छोड़कर कहीं और चले जायें। यही 


पहला ह॒दर था । 
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उससे रुके रहो । खुदा से डरो। खुदा की मार बड़ी सख्त है। (७) 
यह ( लूट का माल ) तो ग़रीब देश त्यागियों के लिये है जो अपने 
घर ओर माल से निकाल दिये गये कि वह खुदा की कृपा और उसकी 
रजामन्दी की चाहना में क्गे हैं ओर खुदा और उसके पेग़म्बर की 
मदद करते हैं। यद्दी लोग सच्चे हैं। (८) ओर वह माल उनके 
लिए है जिन्होंने इस घर ( यानी मदीने में ) और इमान में जगह 
पकड़ रक्खी है। जो उनके पास हिजरत ( देश स्याग करके आता 
है उसका प्यार करते और जो कुछ उन देश त्यागियों ) को दिया 
जाय उससे दिल तंग नहीं करते और उनको अपनी जानों पर 
मुकदमा रखते हैं अगचि आप तंगी में हों और जो अपने जी के 
लालच से बचाया गया वही मुराद ( मन चाहा ) पावेगा । (६) 
ओर वह माल उनके लिये है जो इन ( देश त्यागियों ) के बाद आये 
कहते हैं कि हमारे परवरदिगार हमको ओर हमारे इन भाइयों को 
भी जो हमसे पहिले ईमान लाये क्षमाकर और हमारे दिलों में 
इमानवालों की बुराई न डाल | ऐ हमारे परवरद्गार तूही मिहबोन 
ओर दया करने वाला है । ( १० ) [ रुकू २ 

( ऐ पेग़म्बर ) क्‍या तूने उन लोगों को न देखा जो मुनाफ़िक्त 
( दग़ाबाज़ कपटी ) हैँ किताब वालों में से काफ़िरों से कहते हें कि 
अगर तुम्॒ निकाले जाओगे तो हम भी तुम्हारे साथ निकल आवेंगे 
ओर तुम्हारे सम्बन्ध में हम कभी किसी का कहना न मानेंगे और 
अगर तुमसे लड़ाई होगी तो हम तुम्हारी मदद करेंगे और अल्लाह 
गवाही देता है कि वह मूंठे हैं। (११ ) अगर वह निकाले जावें 
यह उनके साथ न निकलेंगे और उनसे लड़ाई हुईं यह कमी इनकी 
मदद न करेंगे ओर जो मदद देंगे तो पीठ देके भागेंगे फिर कहीं 
मदद न ॒पावेंगे। (१२ ) इनके दिलों में तुम्हारा डर ख़दा से भी 





:. * पहली श्रायतों में उन लोगों का वर्णन था जो मक्‍के से मदीने चले 
श्राये थे । इन श्रायतों में उन की प्राशंस की गई हे जो मदीने में रहते थे श्र 
झंतःर या सहायक कहलाते थे । 
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बढ़कर है। यह इस सबब से है कि यह लोग नासमम हैं। ( १३ ) 
यह सब मिलकर भी तुमसे नहीं लड़ सकते मगर किले वाली 
बस्तियों में या दीवारों की आड़ से। आपस में इनकी बड़ी घाक है 
तू इनको एक सममता है हालांकि इनके दिल फटे हुये हैं यह इस 
लिये कि यह बेसमम हैं। ( १४७) इनकी+ मिसाज्ञ उन जेसी मिसाल 
है जो थोड़े ही दिनों पहिले अपने किये का मजा चख चुके और 
इनको दुःखदाई सज़ा है । (१४५) इनकी मिसाल शैतान जेसी 
मिसाल है जब वह आदमी से कहता है कि इन्कारी हो। फिर जब 
वह इन्कारी हुआ तो कहता है कि मुभको तुमसे कुछ मतलब नहीं । 
में अल्लाह से डरता हूँ जो संसार का परवरदिगार है। (१६) तो 
इन दोनो का परिणाम यही होना हे कि दोनो नरक में जावेंगे। 
उसी में हमेशा रहना होगा और सरकशों की यही सज़ा है। ( १७ ) 
[ रुकू २ | 
मुसलमानों ! खुदा से डरते रहो ओर हर आदसी का ख्याल 
रखना चाहिये कि उसने कल के लिये क्‍या कर रखा है और खुदा 
से डरो जो कुछ तुम करते हो अल्लाह को उसकी खबर है । ( १८ ) 
ओर उन लोगों की तरह न बनो जिन्होंने खुदा को भुला दिया तो 
खुदा ने भी ऐसा किया कि यह अपने आपको भूल गये। यही 
वे हुक्म हैं | (१६) नरकवासी और बेकुण्ठवासी बराबर नहीं 
बेकुण्ठवासी ही कामयाब हैं। (२० ) (ऐ पेग़म्बर ) अगर हमने 
यह क़रान किसी पहाड़ पर उतारा होता तो तू देखता कि खुदा के 
डर के मारे कुक गया और फट गया होता और हम यह मिसाल 
लोगों के लिये बयान फर्माते हैं ताकि बह सोचें। (२१ ) वही अल्लाह 
है जिसके सिवाय कोई पूजित नहीं | पोशीदा और जाहिर का जानने 
वाला बड़ा मिहबोन रहमवाला है। (२२) वही अल्लाह जिसके 
सिवाय कोई पूजित नहीं । बादशाह है, पाक है, निर्दोष है, शान्तिदाता 
+ यह बद्र के काफिरों को और संकेत हे । बद्र की लड़!ई में उनकी बहुत 
बुरी हार हुई थी । द 
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निरीक्षक है, शक्तिवात्ा है, बड़ा तेजस्वी है। यह लोग जेसे-जैसे 
शिक ( इश्वर की जाति व गुण में साझा ) करते हैं अल्लाह उससे 
पाक है। (२३) वही अल्लाह पंदाकरनेवात्ा, बनाने वाल्ला; सूरतें 
देनेबाला है उसके सब नाम अच्छे हैं जो कुछ जसीन आसमानों में 
है बह उसी की माला फरेरा करते है ओर बहू जोराबर हिकमत वाला 


है। (२७) [ रुऋू ३ ] 


कक सब मु क् +ध ७ |] 
] के ; । श्र हा की 


सूरे मुम्तहना 
मदीने भें उतरी इसमें १३ आयते ओर २ रुकू हें । 


अल्लाह के नाम॑ पर जो रहमवाला मिहबान है। ऐ इमानवाल्ों ! 
अगर तुम हमारी राह में जेहाद करने ओर हमारी रजामन्दी ढूँढ़ने 
के लिये निकले हो तो हमारे ओर अपने दुश्मनों को दोस्त न बनाओ 
तुम तो उनकी तरफ मुहब्बत के पेगास भेजते हो हालांकि तुम्हारे 
पास जो सच बात आई है वह उससे इन्कार करते हैं। पेगम्बर को 
ओर तुमको इस बात पर निकालते हूँ कि तुम खुदा पर जो तुम्हारा 
परवर्दिगार है ईमान लाये हो | तुम छिपाकर उनकी तरफ भ्रम 
( मुहब्बत ) के संदेशे भेजते हो और जो कुछ तुम छिपा कर करते 
हो और जो कुछ जाहिरा करते हो हम खूब जानते हैं और जो कोई 
तुम में से ऐसा करे सो वह सीधी राह से भटक गया। (१) और 
बह तुम्हें पावे तुम्हारे दुश्मन हो जावें और तुम्हारी तरफ अपने हाथ 
चलायेंगे ओर बुराई के साथ अपनी जबान भी ओर चल्ायेंगे कि तुम 
भी काफ्िर हो जाबो (२) कयासमत के दिन न तम्हारी रिश्तेदारी 
तुमको काम आवेगी ओर न तम्हारी संतान ( औल्ाद ) बह तम में 
फैसला कर देगा और खुदा तम्हारे कामों को देखने वाल्ना है। (३) 
इन्राहीम में ओर उसके साथियों में तम्ददारे लिये अच्छा नमूना है. 
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जब उन्होंने अपनी कौम से कहा कि हम तम्र से और जिनको तुम 

अल्लाह के सिवाय पूजते हो उनसे अलग है । हम तमको नहीं मानते 
ओर हम में ओर तममें दुश्मनी ओर बेर हमेशा के लिए खुल पड़ा जब 
तक तुम अकेले खुद पर इमान न ले आओ मगर इब्राहीस का कहना 
बाप क लिये यह था कि में तरे लिये ज्ञमा माँगूगा हालाँकि खदा के 
आगे तेरे लिए मेरा कुछ जोर तो चत्नता नहीं। ऐ हमारे परवर्दिगार हम 
तुकी पर भरोसा करते हैं और तेरी ही तरफ ध्यान धरते हैं और तेरी ही 
तरफ लोट कर जाना है। (७ ) ऐ हमारे परवर्दिंगार हम पर काफिरों 
को विजय न दे ओर ऐ हमारे परवदिंगार हम को क्षमा कर तू बली 
हिकमत वाला है। ( ५ ) तुमको उनकी भल्नी चाल चलनी है जो अल्लाह 
पर ओर आखिरी दिन पर अम्मेद रखते हैँ और जो कोई मँह फेरे तो 
खुदा बेपरवाह और तारीफ के लायक है । ( ६) [ रुकू १ ] 


अजब नहीं कि अल्लाह तुम्र में ओर काफिरों में जिनके साथ तुम्हारी 
दुश्मनी है दोस्ती पेदा कर दे और अल्लाह सब कर सकता है और 
अल्लाह क्षमा करने वाला मिहबोन है। (७ ) जो लोग तुम से दीन में 
नहीं लड़े न उन्होंने तुमको तुम्हारे घरों से निकाला उनके साथ 
भत्नाई करने और न्याय का बतोव करने से खदा तुमको मना नहीं 
करता । अल्लाह न्याय पर चलने वालों को चाहता है । (८) अल्लाह 
तुम्हें उनकी दोस्ती से मना करता हे जो तुम से दीन के बारे में लड़े 
ओर जिन्‍्हों ने तम को तम्दारे घरों से निकाज्ञा और तम्हारे निकालने में 
दूसरों की मदद की ओर जो कोई ऐसों दो दोस्ती रक्खे तो वही लोग 
जाल्िम हैं । ( ६ ) ऐ ईमानवाल्नों | जब तम्हारे पास ईमानवाली ओरतें 
घर छोड़कर आदें तो उनको जाँचो अल्लाह उनके इमान को खूब जानता 
है अगर तुम्हें मालूम हो कि वह ईमानवाली हैं तो उनको काफिरों के 
पास न फेरो । वह काफिरों को हलाल नहों ओऔर न काफिर उन्हें हलाल 
हैं और जो उन काफिरों ने खचे किया है डनको देदो और 
तुम पर पाप नहीं कि उन औरतों से निकाह ( ब्याह ) करो जब 
कि तुम उनको उनके मिहर (पति का करार स्त्री के लिये) दे दो 
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ओर तुम काफिर औरतों का निकाह न थाम रक्खो३ ओर जो तुमने 
खच किया है मांग लो और उन काफिरों ने जो खच किया हैं वे भी 
मांगलें। यह अल्लाह का हुक्म है जो तुम्हारे बीच फेसला करता है 
अल्लाह जानने वाला हिकमत वाला है। (१०) और अगर तुम्हारी 
ओरतों में से काफिरों की तरफ कोई औरत निकल जावे फिर तुम 
काफिरों को खफा होकर मारो (यानी लड़ाई करके लूटो तो लूट के 
माल में से ) उनको जिसकी औरतें जाती रही हैं उत्तना माल दे दो 
जितना उन्होंने ख्च किया था और अल्लाह से डरो जिस पर इमान 
लाये हो। (११ ) ऐ पेगम्बर जब तेरे पास मुसल्लमान ओरते आदें 
ओर इस पर तेरी चेली बनना चाहें कि किसी चीज को अल्लाह 
का सामी नहीं ठहरावेंगी और न चोरी करेंगी और न बदकारी 
( व्यभिचार ) करेंगी और न लड़कियों को मार डालेंगी और न 
अपने हाथ पाँव के आगे कोई लफंट बनाकर खड़ा करेंगी और न 
अच्छे कामों में तुम्हारी बे हुक्मी करेंगी तो ( इन शर्तों पर ) तुम 
उनको चेली बना लिया करो और खुदा के सामने उनके लिये क्षमा 
की प्राथंना करो और अल्लाह क्षमा करने वाला दयालु है। ( ११) 
ऐ मुसलमानों ऐसे लोगों से दोस्ती न करो जिनपर खुदा का कोप है। 
यह तो पिछले दिन से ऐसे आशा तोड़ बेठे हैं जेसे काफिर कन्न बाल्नों 
( के जी उठने ) से निराश हैं। (१३) [ रुकू २] 


५ र्धठ हे 
साकार चमक एररारापकन्ााय, रा «आओ 
| हा] 


सूरे सफ़्फ़ । 


मदीने में उतरी इसमें १४ आयतें और २ रुकू हैं, 


अल्लाह के नाम से जो रहमवाल्ा मिहबोन है। जो कुछ आसमानों 
में ओर जो कुछ जमीन में है अल्लाह की पाकी बोलने में लगे हैं 


+ यानो जो औरतें मुसलमान नहीं उनको अपने अ्रधिकार सें न रक्खो इनको 
उनका मिहर देकर ग्रलग कर दो ताकि वह जिस से चाहें श्रपना ब्याह कर लें। 
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ओर वही जबरदस्त हिकमत वाला है (१ ) हे ईमानवालों क्‍यों मुँह 
से कहते हो जिसको तुम नहीं करते। (२) अल्लाह को सख्त ना 
पसंद है कि कहो और करो नहीं (३) बेशक खुदा उन लोगों को 
प्यार करता है जो उसकी राह में कतार बाँधऋर क्लड़ते हैं । बह गोया 
एक दीवार है जिसमें सोसा पिल्ला दिया गया है। (४) और जब 
मूसा ने अपनी कौम से कहा कि भाइयों मुझे! क्‍यों सताते हो हालांकि 
तुम जानते हो कि में तुम्हारी तरफ खुदा का भेजा हुआ हूँ.तो जब यह 
टेढ़े हो गये, खुदा ने उनके दिल टढ़े कर दिये और ख़ुदा बे हुक्म 
लोगों को हिदायत नहीं दिया करता। (४) ओर जब मरीयम के 
बेटे इंसा ने कहा कि ऐ इसराइईल के बेटों में तुम्हारी तरफ अल्लाह का 
भेज्ञा हुआ आया हूँ। तोरात जो मुझसे पहिले है उसकी सच्चाई करता 
हूँ ओर एक पंगम्बर की खुशखबरी देता हूँ जो मेरे बाद आयगा 
उसका नाम अहमद होगा। फिर जब वह खुली निशानियां लेकर 
आया वह बोले कि यह तो साफ़ जादू है। (६ ) और उससे बढ़कर 
कौन जालिम है जिसने अल्लाह पर भूठ बाँधा हालांकि वह इस्लाम 
( मुसलमानीयत ) की तरफ़ बुल्लाया जाये और खुदा जाल्निम लोगों 
को हिदायत नहीं करता। (७ ) अल्लाह की रोशनी” मुंह से बुम्का 
देना चाहते हें और अल्लाह को अपनी रोशनी पूरी करनी 
हे हाल्ञांकि काफिरों को यह बुरा ही लगे । (८) रुकू १] 

वही है जिसने अपना पेगम्बर शिक्षा और सच्चा सत ( दीन ) देकर 
भेज्ञा ताकि उसको तमाम दीनों पर जय दे ओर शिक करने वाले को 
भले ही बुरा लगे। (६) ऐ ईमान वालों में तुमको ऐसा व्यापार 
बताऊँ जो तुमको दुःखदाई सजा से बचा दे । ( १० ) खुदा और उसके 
पेगम्बर पर ईमान ल्ञाओ और खुदा की राह में अपने माल और 
अपनी जानों से कोशिश करो यह तुम्हारे लिये भज्ना है अगर्चि 
समम हो । (११) वह तुम को तुम्हारे पाप क्षमा कर देगा और 
तुम्हें बागों में दाखिल करेगा जिनके नीचे नहरें बह रही होंगी । हमेशगी 


£ रोशनी का भश्रर्थ हे मुहम्मद साहब या उनका लाया हुआ घर्मे इस्लास । 
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के बागों में अच्छे मकान हैं यह ही बड़ी कामयाबी है। ( १२) एक 
ओर चीज जिसे तुम पश्लंद करोगे यानी खदा की तरफ से मदद और 
थोड़े ही दिनों में एक जीत और इंसान वालों को खश खबरी सुना 
दे। ( १३) ओर ईमानवालो ! खदा की मदद करने वाले हो जाओ 
जेसे मरीयम के लड़के ईसा ने हृव्वारियों से कहा था कि अल्लाह की 
तरफ मेरा कौन मददगार है फिर इसराईल की संतान में से एक गिरोह 
ईमान लाया और एक ने इन्कारी की। तो जो लोग ईमान लाये थे 
हमने उनको उनके दुश्मनों के मुकाबिले में मदद दी और उनकी 
जीत हुईं। (१४ ) [ रुकू २ | 
प्मौ+ 


सूरे जुमा । 


मदीने में उतरी इसमें ११ आयतें और २ रूछू हैं । 

अल्लाह के नाम से जो रहमवाल्ा मिहत्नोन है। जो कुछ आसमानों 
में है और जो कुछ जमीन में है अल्लाह की पाकी बोलने में लगे हैं 
जो बादशाह जोरावर हिकमत वाला है । (१) बही है जिसने 
मूर्खों में उनमें का एक पेगम्बर भेजा कि वह उनको उसकी आयतें 
पढ़-पढ़ कर सुनाये और उनको पाक करे और उनको किताब और 
हिक्रमत ( तदवीरें ) सिखायें हालांकि इससे पहिले वह जाहिरा 
गुमराही में थे। (२) और दूसरों में ( यानी अ्जम्न के लोगों में याद्ो 
यह पैगम्बर अजम के लोगों में भी है। ) जो अभी उन अरबवालों में 
नहीं मिले और वह बल्ली हिकमत वाला है। (३) यह खुदा की 
कपा है जिसे चाहे देवे और अल्लाह की कृपा बड़ी है। (७) 
( यहूदियों ने ) जिन लोगों पर तौरात लादी गई। फिर उन्होंने 
उसको नहीं उठाया तो उनकी मिसाल किताब ल्ादे गधे जैसी है। 
जो लोग खुदा की आयतों को भ्कुठल्ाते हैं उनकी मिसाल बड़ी बुरी है 
ओर खुदा जालिम लोगों को हिदायत नहीं दिया करता । (४) तो 
कद्ट कि ऐ यहूद्‌ अगर तुमको दावा है कि तमाम आदशभियों में से 
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तुम्हीं खुदा के दोस्त हो तो अगर तुम सच कहते हो तो मौत को 
मनाओ । (६) उन कार्मों के कारण से जो अपने हाथों कर चुके 
हैं वह कभी मौत को न सनायेंगे और अल्लाह अन्यायियों को जानता 
हैे। (७) तो कह कि मौत जिससे तुम भागते हो वह जरूर तुम्हारे 
सामने आवेगी। फिर तुम गुप्त और प्रत्यक्ष जानने वाले खुदा की 
तरफ लोटाये जाओगे ओर वह तुमको जरूर काम बतायेगा। (८) 
[ रुकू १ ] 

ऐ इसानवालों जब ( शुक्र ) के दिन नमाज के क्षिए अजां दी जावे 
तो तुम अल्लाह की याद को दोड़ो ओर बेचना छोड़ दो अगर तुमको 
समझ हे तो यह तुम्हारे लिये भला है। (६ ) फिर जब नमाज 
खत्म हो जावे तो अपनी-अपनी राह लो ओर खुदा की याद में 
लग जाओ और अधिकता से खुदा की याद करते रहो ताकि तुम 
छुटकारा पाओ | ( १० ) और जब यह तिजारत या खेल देखते हैं. तो 
'डप्तकी तरफ दोड़ जाते हैं और तुमको खड़ा छोड़ देते हैं तो कह कि 
जो कुछ खुदा के यहाँ है वह खेल और तिजारत से भत्ना है और 
अल्लाह रोजी देनेवालों में सबसे अच्छा है। (११) [ रुकू २] 


+<+%-+८ 7 
सूरे मुनाफ्रिकृन । 
मदीने में उतरी इस में ११ आयतें और २ रुकू हैं। 


अल्लाह के नाम से जो रहमवाला भिहबान है। जब तेरे पास 
मुनाफिक आते हैं तो यह कहते हैं कि हम गवाही देते हैं कि तू बेशक 
खुदा का पेगम्बर है। और खुदा जानता है कि तू उसका पेगम्बर है। 
मगर खुदा गवाही देता है कि मुनाफिक बेशक भूठे हैं। (१) यह 
अपनी कर्मों को ढाल बनाते हैं और लोगों को खुदा की राह से 
रोकते हैं। य लोग बुरे काम करते हैं । ( २) यह इसलिए कि अब वह 
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ईमान लाये पीछे फिर काफिर हो गये हैं तो उनके दिलों पर मुहर 
कर दी गई है ओर वह सममते नहों। (३) ओर जब तू उनको 
देखता है तो तुककों उनके शरीर अच्छे मालूम होते हैं और 
अगर यह बातें करते हैं तो उनको बातों को सुनता है। वह गोया 
कढ़ी के कुन्दे हैं जो दीवार से लगे हुए हैं। जानते हैं कि हर एक 
बला उन्हीं पर आई। यह दुश्मन हैं बस इनसे बच। खुदा उनको 
भेंट दे यह किधर को फिरे जा रहे हैं। (७) और जब उनसे कहा 
जाता है कि आओ खुदा के पेगम्बर तम्हारे लिए माफी माँगेंतो 
अपने सिर मशोेरते हैं ओर तू उनको देखेगा कि रोझते और गरूर 
करते हैं। (५ ) उसके लिए बराबर है चाहे उनके लिए क्षमा मांग 
या न मांग खुदा उनको कदापि क्षमा न करेगा बशक खुदा बे हुक्म 
ग्ोगों को राह नहीं देता। (६) यही हैं जो कहते हैं कि जो लोग 
खुदा के रसूल के पास रहते हैँ उनपर खच न करो यहाँ तक कि 
खण्ड बण्ड हो जावे और आसमान और जमीन के खजाने अल्लाह 
ही के हैं। मगर मुनाफिक नहीं समझमते। (७) कहते हैं अगर हम 
मदीने फिर गये तो जिनका जोर है वहां से वह जलील त्ञोगों को 
जरूर निकाल देंगे और जोर अल्लाह का ; पेगम्बर का और ईमानवालों 
का है। लेकिन मुनाफिक नहीं समकते । (८) [रुकू १ ] 

ऐ ईमान वाल्लों तमको तम्हारे माल और तम्हारी संतान अल्लाह 
की याद से गाफिल न करे और जो कोई करेगा तो बही टोटे में 
रहेगा। (६ ) और जो कुछ हमने तमको दिया है उसमें से खचे 
करो पहिले इससे कि तममें से किसी की मौत आ जावे और वह 
कहे कि ऐ मेरे परवरदिगार तू ने मुझको थोड़े दिन और क्‍यों न 
ढील दिया कि में खेरात करता और नेक लोगों में से होता। (१० ) 
ओर जब किसी जीव का काल आजावेगा तो खुदा उसको हरगिज 
न ढीलेगा और खुदा तम्हारे कामों की खबर रखता है। (११) 
[ रुकू २ ] 


[ श्रट्टाईसवाँ पारा ] * हिन्दी कुरान * [ सूरे तग़ाबुन ] ४५१ 
सूरे तगाबुन । 
मदीने में उतरी इसमें १८ आयतें और २ रुकू हैं । 


अल्लाह के नाम पर जो रहमवाला मिहबोन है । जो कुछ आससानों 

में है और जमीन में है सब अल्लाह की पाकी बोलने में लगे हैं उसीका 
राज्य है ओर वह हर चीज पर शक्तिमान है। (१) वही है जिसने तुमको 
पेदा किया । फिर कोई तम में इन्कारी है और कोई इमानदार ओर 
जो करते हो अल्लाह देखता है। ( २) आसमान और जमीन को तद्बीर 
से बनाया और उसी ने तम्हारी सूरतें बनाई। ओर तम्हारी अच्छी 
सूरतें खीचीं और उसीकी तरफ ल्ोटकर जाना है। (३ ) वह ज्ञानता 
है जो कुछ आसमानों और जमीन में है ओर वह जानता है जो तम 
छिपाते हो और जो तम् जाहिर करते हो और खदा दिलों की बातें 
जानता है। ( ४ ) क्या तम्हारे पास इन लोगों की खबर नहीं पहुँची 
जिन्होंने इससे पहिले इन्कार किया था और अपने कामों के बवाल का 
मजा चक्खा और उनको दुःखदाई सजा होनी है। (५ ) इसलिये कि 
उनके पास पेगम्बर खुली दलीलें लेकर आये और बोले कि क्या आदमी 
हमें राह दिखायेंगे और उन्होंने ( पेंगम्बर को ) न माना ओर मुह फेरा 
ग्रौर अल्लाह ने परवाह न की और खुदा बेपरवाह तारीफ के लायक 
(योग्य) है । (६) काफिर दावा करते हैं कि वे उठाए न जावेंगे। तू कह 
हो | मुझे अपने परवरदिगार की कसम तम् उठाये जाओगे | फिर तम्हें 
जताया जावेगा जो तम करते थे और यह अल्लाह पर आसान है। 
(७) तो अल्लाह और उसके पगम्बर पर इमान लाओ ओर उस 
प्रकाश पर जो हमन उतारा है और जो तम करते हो अल्लाह को उसकी 
खबर है । (८) इकट्ठा करने के दिन, जिस दिन वह तम्हें इकट्ठा करेगा 
वह दिन द्वार जीत का है और जो कोई खुदा पर ईमान लाये और 
नेक कास करें तो बहू उससे उसकी बुराइयाँ दूर करेगा और उसको 
बैकुए्ठ में दाखिल करेगा जिनके नीचे नहरें बहती हैं उसमें वह हमेशा 
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हक 


रहेंगे यह बड़ी कामयाबी है । (६ ) और जो काफिर हुए और हमारी 

तों को मुठलाया वह नरकबासी हैं। उसमें हमेशा रहेंगे और बह 
बुरी जगह है । (१० ) [ रुकू १ | 

अल्लञाह के हकस बिना कोई आफत नहीं आती ओर जो कोई 
अल्लाह पर विश्वास करे खुदा उसके दिलको ठिकाने से लगाये रखेगा 
ओर अल्लाह हर चीज से जानकार है। ( ११) और अल्लाह की और 
पेगम्बर की आज्ञा मानो, फिर अगर तुम मुह मोड़ो तो पेगम्बर को 
कास तो साफ-साफ पहुँचा देना है। (१२ ) अल्लाह है उसके सिवाय 
कोइ पूजत नहों और इमानवालों को चाहिये कि अल्लाह ही पर 
भरोसा रकखें | ( १३ ) दे ईमानवालों तम्हारी कोई-कोई बीबियाँ और 
संतान तम्हारे दुश्मन हैं सो उनसे बचते रहो8 ओर जो क्षमा कर 
दरगुजर करो और बख्श दो तो खदा भी बख्शने वाला और रहम करने 
वाला है । ( १४) तम्हारा धन और संतान तम्हारी जाँच के लिए है 
ओर खदा के यहाँ बड़ा फल है । ( १५४ ) तो अल्लाह से डरो जितना डर 
सकी और सुनो और मानो और अपने भले को ख्च करो और जो कोई 
अपने जी के ल्ञालच से बचा वही लोग मुराद पावेंगे । ( १६ ) अगर 
तम अल्लाह को खशदिल्ली से उधार दो तो वह तम को उसका दूना 
करेगा ओर तम्हारे पाप क्षमा करेगा ओर अल्लाह कदर जानने वाला 
दयालु है। ( १७) गुप्त ओर प्रत्यक्ष का जानने वाला बली हिकमत- 
वाला है। ( १८ ) [ रुकू २] 








न बनने काने “ब कप«+र न वजन गाए घन पनकनीनननननग लक भनतधीन तीन पअन्‍ाणंब्क, "० क: 


6 हिजरत के बाद मुसलसानों का एक जत्या सदीना श्राना चाहता था। 
उनके बेटे श्र बीबयाँ रोने लगीं और उसको रुक जाना पड़ा। यह आायतें 
उन्हीं के लिए उतरीं । 
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सरे तलाक़ । 


मदीने में उतरी इसमें १२ आयतें और २ रुकू हैं ॥ 

अल्लाह के नाम से जो रहमवाल्ा मिह॒बान है। ऐ पेगम्बर जब तुम 
बीबियों को तल्लाक देना चाहते हो तो उनको उनकी इद्दतं के शुरू में 
तलाक दो और ( तल्लाक के बाद ही से ) इदवत गिनने लगो ओर खुदा 
से जो तुम्हारा पालनकर्त्ता है डरत रहो उन्हें उनके घरों सं न निकालो 
और वह खुद न निकलें । हाँ रुल्लमखुल्ला बेशर्मी का काम कर बेठें तो 
तो इनको घर से निकाल दो | यह अल्लाह की बाँधो हुई हैँ ओर जिस 
मनुध्य ने अल्लाह की ह॒द्दों से कदस बाहर रक्खा उसने अपने ऊपर 
जुल्म किया। कौन जाने शायद अल्लाह तलाक के बाद कोई सूरत 
पेंदा कर दे। (१) फिर जब वह अपनी इद्दत पूरी कर लें तो दस्तूर 
के मुआफिक उनको रकखों या दस्तूर के बमृजिब उनको बिदा कर 
दो और अपने में से दो विश्वसनीय आदमियों को गवाह कर लो 
और खुदा के आगे गवाही पर कायम रहो। यह उसको शिक्षा की 
जादी है जो खुदा पर और कयामत पर ईमान खखे और जो कोई 
खुदा से डरा तो बह उसके लिये राह निकाल देगा ओर उसे ऐसी 
जगह से रोजी देगा जहाँ से उनको ख्याल भी न हो। (२) ७. र 
जो मनुष्य खुदा पर भरोसा रक्खेगा तो खुदा उसको काफी है। 
अल्लाह अपना काम पूरा कर लेता है। अल्लाह ने हर चीज का अन्दाजा 
ठहरा रक्खा है (३) और तम्हारी औरतों में से जिनकी रजस्वल्ा 
( हैज में ) होने की उम्मेद नहीं अगर तमको सन्देह हो तो उनकी 
इदत तीन महीने है और जिन औरतों को रजस्वला होने की नौबत 
नहीं आई (यही तीन साह उनकी इदत) और गर्भवती खियाँ 
उनकी इद्दत बच्चा जनमे तक और जो खुदा से डरता रहेगा खुदा 
उसके काम आसान करेगा। (४) यह खुदा _उसके काम आसान करेगा। (४) यह खुदा का हुक्म है जो उसने 
इदद उस मुहृत को कहते हे जिसमें तलाक़ दी हुई श्रौरत था जिसका 

पति मर गया है ब्याह नहीं कर सकतो । 
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ठुम पर उतारा है ओर जो कोई खुदा से डरे तो वह उसकी बुराइयों 
गो उससे दूर कर देगा। और उसको बड़ा फल देगा । (४ ) तलाक 
औरतों को अपनी सामथ्य के बमूजिब वहीं रक्‍्खो जहाँ तम 
रहो और उतपर सख्तो करने के लिये दुःख न दो और अगर 
गर्भवती हों तो बच्चा जनने तक उनका खच उठाते रहो और अगर 
वह तम्हारे ल्षिए दव पिलायें तो उनको उनकी दूध पिलाई दो और 
आपस की सलाह से दस्तूर के मुवाफिक काम करो और अगर आपस में 
जिद करोगे तो दूसरी औरत उसको दृध पिल्लाबेगी। (६ ) सामथ्ये 
वाला अपनी सामथ्य के अनुसार खच करें ओर जिसकी रोजी नपी 
तुल्ली हो तो जे शा उसको खुदा ने दिया है उसी के बमूजिब खर्च करे 
ओर अल्लाह किसी को कष्ट देना नहीं चाहता मगर जितना उसने उसे 
दिया। अल्लाह तक्गी के बाद आसान कर देगा। (७) [ रुकू १ ] 
ओर कितनी बस्तियां थीं कि उन्होंने अपने परबरदिगार के हुक्म 
से और उसके पगम्बर के हुक्म से सिर उठाया पर अनदेखी तो 
हमने उनसे सख्त हिसाब लिया और उनको आफत डाली । (८) 
तो उन्होंने अपने किये का मज्ञा चक्खा ओर उनको परिणाम 
(अखीर ) में घटा हुआ । (६) खुदा ने उनके लिए बुरी मार 
तेयार कर रब्खी है तो बुद्धिमानों ! जो इमान ला चुके हों खुदा से 
डरो। (१० ) और अल्लाह ने तम्हारी तरफ समभौोती उतारी । 
पेगम्बर जो अल्लाह की खुली आयतें पढ़-पढ़ कर सुनाता है ताकि जो 
लोग इमान रखते और नेक काम करते हैं उनको अन्धेरे से निकाल कर 
रोशनी में लावे और जो कोई खुदा पर ईमान लाये और भले काम करे 
तो वह उसको बेकुण्ठ में दाखिल करेगा जिसके नीचे नहरें बह रही 
होंगी । वह हमेशा उन्हीं में रहेंगे। अल्लाह ने उसको अच्छी रोजी दी 
है। (११) खुदा वह है जिसने सात आस्मानों को बनाया और उसी क 
मानिन्द जमीन भी। इन दोनों के बीच हुक्म उतरते रहते हैं ताकि तुम 
जानो कि खुदा हर चीज कर सकता है और अल्लाह के इल्म जानकारी 
में हर चीज़ समाई है। (१२) [ रुकू २ ] 
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सूरे तहरीम। 
मदीने भें उतरी इसमें १९ आयतें और २ रुकू हैं। 


ऐ पेगम्बर अपनी बीबियों को खुश करने के लिये तू अपने ऊपर 
उस+ चीज को क्‍यों हराम करता है जो खुदा ने तेरे लिये हाल की है 
ओर खुदा बख्शने वाल! मिहबोन है । ( १ ) ठम लोगों के लिये खुदा ने 
तुम्हारी कर्मों के तोड़ डालने का भी हुक्म रक्खा है ओर अल्लाह ही 
तुम्हारा मददगार और वह जानकार हिकमत वाला है। (२) ओर जब 
पेगम्बर ने अपनी बीबियों में से किसी से एक बात चुपके से कदी और 
जब उसने उसकी खबर कर दी ओर खुदा ने उस पर इस बात को 
जाहिर कर दिया तो पेगम्बर ने कुछ कहा और कुछ टाल दिया । फिर 
जब वह उस बीबी को जता दिया तो वह बोली तुमको यह किसने 
बताया। वह बोला मुझको उस खबरदार जानने वाले ने बताया है। 
(३) अगर तुम दोनो ( हिफसह ओर आयशा ) अल्लाह की तरफ तोबा 
करो क्योंकि तुम दोनों के दिल टेढ़े हो गये हैं और जो तुम दोनों 
पेगम्बरों पर चढ़ाई करोगी तो अल्ज्ञाह और जिब्नाईल और नेक ईमान 
वाले उसके दोस्त हैं और उसके बाद फिरिश्ते उसके मददगार हें। 
(४) अगर पंगम्बर तुम सब को तल्नाक ( छोड़ ) दे तो अजब नहीं कि 
उसका परवरदिगार तुम्हारे बदले उसको तुमसे अच्छी बोबियाँ दे | जो 
इमानवाली, हुक्म उठाने वाली, तोबा करने वाल्ली, नमाज में खड़ी होने 
वाली, बन्दगी बजा लाने वाली, रोजह रखने बाली, व्याही हुई 


' कहते है कि एक दिन मुहम्मद साहब ने श्रपनी बीवी जेनब के यहाँ 
दधाहद खा लिया था । दूसरी बीबियों ने जिन का नाम आ्राइशा झौर हफ्सा था, 
आप से कहा कि झ्ाप के मुह से दुर्गंध श्राती हे इस पर आप ने कहा कि में 
अब भविष्य में कभो शहद न खाऊंगा। कुछ लोग कहते हें कि बीबी हफ्सा 
को खश करन के लिए झापने बीबी सारिया को अपने ऊपर हराम कर लिया 
आ । इस पर यह श्रायतें उतरों । 
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( बिवाहिता ) और क्वारी हों। (५) हे ईमानवालों ! अपने को ओर 
अपने घर वालों को उस आग से बचाओ जिसका इधन आदमी है ओर 
पत्थर हैं। जिस पर कठोर हृदय और बलवान फिरिश्ते मुकरर हैं कि 
जो कुछ खुदा उनको हुक्म करता है उसमे बे हुक्मी नहीं करते और जो 
कुछ उनको हुक्म दिया जाता है करते हैं। (६ ) ऐ काफिरों आज के 
दिन कुछ उञ्ज न करो वही बदला पाओगे जो तुम करते हो | (७) 
[रुकू १] 

ऐ इमानवालों ! खुदा के सामने साफ दिल से तोबा करो शायद्‌ 
तुम्हारा परवरद्गार तुम से तुम्हारी बुराइयाँ दूर कर दे ओर तुमको 
बागों में दाखिल करे जिनके नीचे नहरें बह रही हैं। उस दिन खुदा 
नबी को और जो उसके साथ ईमान लाये उनको लज्जित न करेगा 
उनकी रोशनी ( तेज ) उनके आगे और दाहिनी ओर दोड़ती होगी 
ओर बह कहेंगे ऐ हमारे परवरदिगार ! हमारी रोशनी को हमारे 
लिये पूरा कर दे ओर हम को बरखुश दे। बेशक तू हर चीज पर 
शक्तिमान है। (८) ऐ पैगम्बर काफिरों से ओर मुनाफिकों से जिहाद 
कर और उन पर सख्ती कर उनका ठिकाना तो नरक है ओर बह बुरी 
जगह है। (खुदा ने ) काफिरों के ज्ञिए नूह्‌$ की बीबी ओर लून की 
बीबी की मिसाल बयान की है। ( ६ ) दोना हमारे दो भले सेवकों के 
अधिकार में थीं। मगर उन दोनो ने उनको दर्ड दिया। पस वह दोनो 
सेवक (बन्दे) उन औरतों से खुदा की सजा न उठा सके ओर उनसे कहा 
गया कि तुम दोनो दाखिल होने वालों के साथ नरक की आग में 
दाखिल हो । (१० ) और खुदा ने ईमानवालों के लिए फिरऔन की 
मिसाल बयान की है। जब उस ओऔरत ने कहा कि ऐ मेरे+ परवर्दिंगार 
मेरे लिए बेकुस्ठ में अपने पास एक घर बना और मुझको फिरओऔन 

6 नह भर लूत की बीबियाँ काफिरों में से थीं इस लिए ईइबर के कोप 
से न बच सकीं। 


ने फिरशौन की स्थ्री इन्कारियों में से नहीं थी । फिरप्ोौन ने उस को 
बहुत दुख दिया फिर भी वह ईमान पर जमी रही । | 
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ओर उसके काम से बवा निकाल और जालिम से बचा निकाल । 
(११ ) ओर इमरान की बेटी जिसने अपनी शिहबत की जगह रोकी 
ओर हमने उसमें अपनी रूह फूँक दी और वह अपने परवर्दिंगार की 
बातें ओर उसकी किताबों को मानती थी और खुदा की आज्ञाकारिणी 
( हुक्म बरदार ) थी (१२) [ रुछू २ |। 
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उनतीसवाँ पारा ( तबारकछजी ) 


सूरे मुल्क 
मकके में उतरी इसमें ३२० आयतें और २ रुदू हें। 


अल्लाह के नाम से जो रहमवाला मिह॒बोन है। उसकी बड़ी बरकत 
है जिसके हाथ में राज्य है। और वह्‌ हर चीज पर शक्तिमान है। (१) 
जिसने मरना, जीना बनाया ताकि तुमको जाँचे कि तुममें कौन अच्छा 
काम करता है और वह बल्ी क्षमा करने वाला है। (२) जिसने 
तर ऊपर सात आसमान बनाए। भला तुमको दयावान की कारीगरी में 
कोई कसर दिखाई देती है फिर एक निगाह दौड़ा कहीं दरार दिखाई 
देती है। (३ ) फिर दुबारा निगाह दौड़ा तेरी नजर खिसयानी होकर 
थकी हारी तेरी तरफ उल्टी लौट अआवेगी। ( ४ ) और हमने पहिले 
आसमान को दीपकों से सजा रक््खा है ओर हमने इन (दीपक़ों ) को 
शैतानों के लिए मार की चीज़ बनाई है और हमने उनके लिए नरक 
की सज़ा तेयार कर रक्खी है । (४) और जो लोग अपने परवर्दिंगार 
को नहीं मानते उनके लिए नरक की सज़ा है और बुरी जगह है । (६) 
जब (ये ) उसमें डाले जाबेंगे तो वह उसका दहाड़ना ( चिल्लाना ) 
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सुनेंगे और वह भड़क रही होगी (७) कोई दममें मारे जोश के फट 
पड़ेगी । जब-जब कोई गिरोह उसमें डाला जायगा तो जो उस पर 
तैनात हैं उनसे पूछेंगे क्‍या तुम्हारे पास डराने वाला नहीं आया । (८) 
बह कहेंगे हो डराने वाला तो हमारे पास आया था मगर हमने 
आुठल्ाया और कहा खुदा ने तो कोई चीज नहीं उतारी । तुम बड़ी 
भटक में पड़े हो (६) ओर कहेंगे अगर हसने सुना ओर समझा 
होता तो नरकवासियों में न होते | ( १० ) तो उन्होंने अपना पाप मान 
लिया पस नरकबासियों पर लानत है | ( ११) जो लोग बे देखे अपमे 
परवर्दिगार से डरते हैं उनके लिए बरशीश और बड़े फल हैं | ( १२) 
ओर तुम अपनी बात चुपके से कहो या पुकार कर कहो वह दिलों के 
भेद को जानता है । ( १३ ) भला वह न जाने जिसने बनाया और वही 
बारीक बात को देखने वाला खबरदार है । (१४ ) [ रुकू १ ] 


वदी है जिसने तुम्हारे लिये जमीन को ( नरम ) कर दिया । उसकी 
चलने को जगहों पर चलो और उसका दिया हुआ खाओ। ओर जी 
उठकर उसी की तरफ चलना है। ( १४५ ) जो आरस्मान में है क्या तुम 
उससे नहीं डरते कि जमीन में तुमको धसा दें ओर वह भकोरे मारा 
करें । ( १६ ) क्‍या तुम उससे निडर हो गये जो आस्मान में हैं कि तुम 
पर पत्थर बरसावें जो तुम को मालूम हो जायगा कि हमारा डराना 
केसा हुआ। (१७ ) और जो ल्लञोग इनसे पहिले हो गये हैं उन्होंने भी 
हमारे ( पेगम्बरों ) को कुठल्ञाया था तो हमारी ना खुशी केसी हुई । 
( १८ ) कया इन लोगों ने पक्षियों को नहीं देखा जो उनके ऊपर पर 
खोले और समेटे हुये उड़ते हैं दयावान ही उनको थामे रहता है वह 
हर चीज को देखता है। (१६ ) भ्ना दयावान के सिवाय ऐसा कौन 
है जो तुम्हारा लश्कर बनकर तुम्हारी मदद करे निरे धोके में हैं । ( २० ) 
'अझगर खुदा अपनी रोजी रोकले तो भल्ना ऐसा कौन है जो तुम को रोजी 
पहुँचा दे मगर काफिर तो सरकशी ओर भागने पर अड़े बठे हैं। 
(२१) तो क्‍या जो मनुष्य अपना मुँह ऑंधाये हुए चले बह ज्यादा 
पर है या वह मनुष्य जो सीधी राह पर चलता है। ( २२ ) (ऐ पेगम्बर) 
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कहो कि वही है जिसने तुमको पेदा किया ओर तुझ्हारे लिये कान और 
आँखें ओर दिल बनाये तुम थोड़ा ही शुक्र करते हो | ( २३ ) ऐ पेगम्बर 
कहो कि वही है जिसने तुमको जमीन में फेला रक्खा है और उसी के 
सामने जमा किये जाबोगे। (२४ ) ओर कहते हैं कि अगर तुम सच्चे 
हो तो बताओ यह वादा कब होगा । ( २५ ) ( ऐ पेगम्बर ) जवाब दो 
कि इसका इल्म तो खुदा ही को है और में तो साफ तौर ( से ) डराने 
वाला हूँ । ( २६ ) फिर जब देखेंगे कि बह वादा ( कयामत ) पास आ 
पहुँचा तो काफ़िरों की शकलें बिगड़ जांयगी और कहा जायगा यही बह 
(सजा ) है जो तुम मांगा करते थे। (२७) (ऐ पेगम्बर ) कहो 
अगर अल्लाह मुमको और जो लोग मेरे साथ हैं उनको मार डाले 
या हमारे हाल पर कृपा करे तो कोई है जो काफिरों को दु:ःखदाई सज़ा 
से शरण दे। ( २८) (ऐ पेगम्बर ) कद्दो कि वह्दी (खुदा ) कृपा 
करने वाला है हम उसी पर ईमान लाये हैं और डस्री पर हमारा भरोसा 
है तुम को मालूम हो जायगा कि कौन प्रत्यक्ष गुमराही में था। ( २६ ) 
कहो देखो तो तुम्हारा पानी सूख जावे तो कौन है जो तुम को बहता 
हुआ पानी ला देगा । (३० ) [ रुकू २ 


४8: 
सूरे कलम । 


मकके में उतरी इसमें ५२ आयतें और २ रुकू हैं । 


अल्लाह के नाम से जो रहमवाला मिहबान है। नून--कक्षम की 
ओर जो कुछ वह लिखते हैं उसकी कसम | (१ ) तू अपने परवर- 
दिगार की कृपा से पागल नहीं है! । (२) और तुमको अटूट फल 
है। (३) ओर तू बड़ी प्रकृतिवाल्ा है। (४) सो अब तू देखेगा 


7 बलीद बिन मंगीरा महम्मद साहब को पागल कहता था। इन आयतों 
में उस को झूठा बताया गया हूँ । 
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ओर वे भी देख लेंगे। (५ ) कि तुम में से अब कौन बिचल रहा है। 
(६) (ऐ पेगम्बर ) वेशक तुम्हारा परवरदिगार उन लोगों को खूब 
जानता है जो उसकी राह से भटके हुए हैं और वही उनको थी खूब 
जानता है जो सीधी राह पर हैं । (७ ) सो तू झ्ुठलाने वालों का कहा 
न मान । (८) वे चाहते हैं किसी तग्ह तू ढोला हो तो वे भी ढीले 
हों। ( ६ ) और किसी क्रस्में खाने वाले नीच के कहे में मत आ जाना | 
(१० ) और न किसी चुगलखोर की जो चुगली खाता फिरे। (११) 
ओर अच्छे कामों से रोकता है ज्यादती करने वाला पापी है। ( १२) 
बदखू इसके बाद बदनाम | ( १३ ) इस लिए कि धन संतान रखता है। 
( १४ ) जब उसको हमारी आयतें पढ़कर सुनाई जाती हैं तो कहता है 
कि यह अगलों की कहानियाँ हैं। ( १४ ) हम उसकी नाक पर दाग 
देंगे । ( १६ ) हमने उनको जाँचा है जसा हमने बागवालों को जाँचा 
था कि जब उन्होंने क्रम खाई कि वह ज़रूर सुबह होते ही उसके फल 
तोड़ेंगे। ( १७) ओर अल्लाह ने चाहा ( इन्शा अल्लाह ) नहीं कहा था। 
(१८ ) फिर तेरे परवरद्गार की तरफ से एक घूमनेवाला उस बाग पर 
घूमने गया और बह सो रहे थे। (१६) और सुबह होते होते बह्‌ (बाग) 
ऐसा रह गया जसे कोई सारे फल्न तोड़ कर ले गया है। (२० ) फिर 
सुबह होते ही आपस में बोले। (२१ ) अगर तुमको तोड़ना है तो 
सबेरे अपने खेत पर चलो। (२२ ) तो वह चले और चुपके-चुपके 
बातें करते जाते थे । (२३ ) कि आज के द्नि वहाँ कोई फ़रीर तुम्हारे 
पास न आयगा। (२४ ) ओर सबेरे जोर से ल्पकते चले। ८२४) 
सगर जब वहाँ देखा तो बोले हम सचमुच भटक गये हैं। (२६ ) नहीं 
हमारा भाग्य फूटा । ( २७ ) उनमें से जो भल्ना था कहने लगा। क्या में 
तुमसे नहीं कहा करता था कि खुदा को पाकी से क्‍यों नहीं याद करते । 
( २८ ) वह बोले कि हमारा परवरद्गार पाक है बेशक हमहीं अपराधी 
थे। (२६ ) तो आपस में से एक दूसरे को दोष देने लगे। (३० ) 
बोले हम पर शोक हम सरकश थे। (३१ ) कुछ आश्चये नहीं कि 
इसारा परवरदिगार उसके बदले हमको उससे अच्छा दे | हम अपने 
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परवरदिगार से आरजू रखते हैं। (३२ ) इस प्रकार आफत आती है 
ओर आखिरत की आफत तो सब से बड़ी है अगर उसको समझ होती । 
(३३ )[ रुकू १ | 

परहेजगारों क लिये उनके परवरदिगार के यहाँ नियामतों के बाग 
हैं ।( ३४) तो क्या हम आज्ञाकारियों को पापियों के बराबर कर देंगे। 
( ३४ ) तुम को क्‍या हुआ केसी बात ठहराते हो । (३६ ) क्या तुम्हारे 
पास कोई किताब है जिसको तुम पढ़ते हो । (३७ ) कि बहाँ तुमको 
मिलेगा जो तुमको अच्छा लगेगा। (३८ ) क्या तुमने हमसे करें ले 
रखी हैं जो कयामत के दिन तक चली जावेंगी कि तुम्हारे लिए वहीं 
मिलेगा जो तुम ठहराओगे। (३६ ) उनसे पूछ कि तुममें से कौन 
इसका जिम्मा लेता है। (७० ) या इन्होंने शरीक ठहरा रक्खे हैँ पस 
अगर सच्चे हों तो अपने शरीकों को ला हाजिर करें। ( ४१ ) जिस 
दिन पदों उठा दिया जायगा और उनको सिजदे ( दण्डबत्‌ करने ) के 
लिया बुलाया जायगा वह सिजद्ह न कर सकेंगे। ( ४२ ) उनकी आँखें 
नीची होंगी जिल्लत उनके चेहरों पर छागई होगी ओर जब भले चंगे थे 
सिजदे के लिये बुल्ञाये जाते थे । ( ४३ ) अब मुझे और इस ( कुरान ) 
के रुठल्ाने वाले को छोड़ । हम उन्हें दर्जा बदजो ऐसे नीचे उतारेंगे कि 
यह न जानें। (४४७ ) और उनको ढील देता चला जा रहा हूँ बेशक 
हमारा दाँव पक्का है। ( ४५ ) क्‍या तू उनसे नेक ( मजदूरी ) मॉँगता 
है जो वह जुरमाने ( चट्टी ) के बोझ से दबे जाते हैं। ( ४६ ) क्‍या वह 
गैब की (गुप्त) बात जानते हैं और उसको लिख रखते हैं। ( ४७) अपने 
परवर्दिगार के हुक्म के लिए ठहरा रह ओर मछल्ली वाले (यूनिस) की 
तरह न हो जिसने गुस्से में दुआ की । ( ४८ ) अगर तेरे परवर्दिंगार 
की कृपा उसको न सम्हालती तो वह चटियल्न मेदान में फेंक दिया गया 
होता । ( ४६ ) फिर उसको उसके परवर्दिंगार ने आनन्दित किया और 
नेकों में कर दिया ( ४० ) और क़रीब है कि काफिर अपनी निगाहों+ से 


+ यानी ऐसा घर-घर कर देखते हे कि तुम डर जाश्रो श्रोर कुरान सुनाना 
बन्द करदो । 
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५ मम ३ 2 ५ हम हक बज 
( ऐ मोहम्मद ) तुझे डिगादें जबकि बह कुरान सुनते और कहते हूं कि 
वह तो दीवाना है। (५१ ) और यह तो संलार के लिये सिर शिक्षा 


है। (४२) [ रुकू २ ] 
आम के अत 
स्रे हाक्क़ा 
मकके में उतरी इसमें ५२ आयतें ओर २ रुकू हैं । 


अल्लाह के नाम से जो रहमवाला भिहबान है।होनहार बात। 
(१ ) होनहार बात क्‍या चीज है। ( २) ओर तूने कया समझता होने 
वाली बात क्‍या चीज है। (३ ) समूद और आद ने कयामत को 
ऊुठज्ञाया । (४ ) सो समृद तो कड़क से मार डाले गए। (५ ) ओर 
आद रहे सो सख्त हवा के सराटे से मार डाले गए। (६ ) उसने उस 
( हवा ) को सात रात ओर आठ दिन लगातार उन पर चला रकक्‍खा 
था। छिर तू उन लोगों को गिरा हुआ देखता गोया कि वह खजूर की 
खोखली लकड़ियाँ हैं (७) तो क्या तू इनमें से किसी को भी बाकी 
देखता है। (८) और फिरऔन और जो लोग उससे पहले थे । और 
उल्टी हुई बस्तियों के रहने बाले सब पापी थे। ( ६ ) फिर परवर्दिगार 
के पेग़रम्बर का हुक्म न साना फिर उनको बड़ी पकड़ ने पकड़ा | ( १०) 
जब पाती का तूफान ( नूह के वक्त में ) आया तो हम्हीं ने तुमको 
सवार कर लिया था। (११) ताकि हम उसको तुम्हारे लिए एक 
यादगार बनायें और याद रखने वाले कान उसको याद रक्‍खें। 
( १२ ) फिर जब सूर ( नरसिंहा ) एक बार फूंका जायगा। ( १३ ) 
ओर जमीन और पहाड़ उठाये जाँयग और एकदम तोड़े जाँयगे। 
(१४) तो होने वाली उस दिन हो जायगी । (१५४५) ओर 
आसमान फट जायगा और वह उस दिन सुस्त हो जायगा। (१६) 
ओर फिरिश्ते किनारों पर होंगे और उस दिन तुम्हारे परवदिगार 
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के तख्त को आठ फिरिश्ते अपने ऊपर उठाये होंगे। ( १७ ) उस दिन 
तुम सामने लाये जाओगे और तुम्हारी बात छिपी न रहेगी। ( १८ ) 
सो जिसकी किताब उसके दाहिने हाथ में दीजावेगी वह कहेगा लो 
मेरा कम्नलेखा पढ़ो । ( १६ ) झुमकोी यकीन था कि मेरा हिसाब 
मुमकी मिलेगा । ( २० ) तो वह खुशी की जिन्दगी में होगा । ( २१ ) 
ऊँचे बागों में । ( २९ ) जिसके फल ऊुऊ़े होंगे। (२३ ) खाओ और 
पियो ब सबब उसके जो तुमने गुजरे दिलों में किया है (२४ ) और 
वह शख्स जिसको उसकी किताब बायें हाथ में दीजाबेगी वह कहेगा 
अफसोस मुझको मेरा यह कमलेखा न भिला होता । (२४) और न 
में अपने इस हिसाब को ज्ञानता । (२६) अफसोस यहीं मेरा 
खातमा हुआ होता । (२७) मेरा साल मेरे काम न आया । 
(२८) मेरी बादशाह्दी मुमते जाती रही। (२६ ) इसको पकड़ो 
ओर इसके गले में तौक (केददी सुतिया ) डालो । (३० ) फिर 
इसको नरक में ढकेज्ञ दो । (३१ ) ओर इस सत्तर हाथ लम्बी जंजीर 
से बाँध दो । (३२) वह अल्लाह पर जो सबसे बड़ा है यकीन नहीं 
लाता था। (३३ ) और न लोगों को गरीबों को खिलाने के लिए जोश 
दिल्लाता था। (३४७ ) तो आज के दिन यहाँ उसका कोई दोस्त नहीं । 
(३४ ) और न खाना सिवाय जखमों के धोषन के। ( १६ ) यह 
खाना सिफ पापी ही खावेंगे | (३७ ) [ रुकू १ ] 


जो कुछ तुम देखते हो में उसकी कसम खाता हैँ । ( ३८) और 
जो तुम नहीं देखते ( डसकी भी ) (३६ ) यह (कुरान ) एक 
फ़िरिश्ते का कहा हैं। (४० ) और यह कवि (शायर ) का कहा 
नहीं तुम बहुत ही कम सानते हो। (४१ ) और न परियों वाले 
का कहा हुआ है तुम बहुत ही कम ध्यान करते हो। ( ४२ ) यह 
संसार के परवरदिगार का उतारा हुआ है। ( ४३ ) और अगर यह 
हम पर कोई बात बना ज्ञाता। (४४ ) तो हम उसका दाहिना हाथ 
पकड़ते | ( ४४ ) फिर उसकी गदन काट डालते। (४६ ) फिर तुम 
में इससे कोई रोकनेवाला नहीं। (४७) ओर यह डरने वालों के 
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लिये शिक्षा है। ( ४८) और हमको मालूम है कि तुम में कोई-कोई 
झुठलाते हैं। (४६) और यह काफिरों के लिये पछतावा है६।. 
( ४० ) और यह सचमुच टीक है । (४१) अब अपने परवरदिगार 
के नाम की जो सबसे बड़ा है माला फेर । (४२ )। [ रुकू २ | 


०--दन्ई (६0/:47+००५/ 
सरे मआरिज 
मकके में उत्तरी इसमें ०४ आयतें ओर २ रुक हैं । 


अल्लाह के नाम से जो रहमवाला मिहर्बान है। एक पूछने वाले 
ने उस सजा के बारे में जो होने वाली है पूंछा । (१) काफिर 
कोई उसको रोक नहीं सकता। (२) खुदा के मुकाबले में जो 
सीढ़ियों का ( आसमान ) मालिक है। (३ ) उनसे फिरिश्ते और रूह 
उसकी तरफ एक दिन में चढ़ते हैं और उसका अन्दाज ४० बषे का 
हैे। (४) पस तू अच्छी तरह संतोष कर। (४५) वह उसे दूर 
देखते हैं। (६) और ( हम ) डसे करीब देखते हैं । ( ७) उस दिन 
आसमान पिघले तॉबे की तरह हो जावेगा । (८) ओर पहाड़ जेसी 
रेंगी हुई ऊन । (६) और कोई दोस्त किसी दोस्त को न पूछेगा। 
(१० ) वह सब उन्हें दिखलाये जावेंगे पापी चाहेंगे उस दिन की 
सज्ञा के बदले में अपने बेटे देदें। (११) और अपनी जोरू अपने 
भाई को । ( १९) और अपने कुटुम्ब को जिसमें रहता था। (१३ ) 
ओर जितने जमीन पर हैं सारे (दे डालें) फिर आप को बचावे | 
(१४ ) सो तो टल्लनना नहीं है बहु तपती आग है। (१४ ) मुँह की 
खाल खींचने वाली । ( १६ ) यह, जिसने पीठ फेरी और मुह 
मोड़ा (उसको) पुकारती है। (१७) और जिसने साल जमा करके बरतन 


$ बानी काफिर कयासत के दिन पछतायेंगे कि हम ने कुरान को ख़दा 
का कलास क्यों नहों माना ताकि श्राज हम ईश्वर के कोप से बचे रहते । 
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में रक्खा । ( १८) आदसी बे सत्र पेदा किया गया है। ( १६ ) जब 
उसको बुराइ लगती है तो घबड़ाता है। (२०) ओर जब भलाई 
पहुँचती है तो अपने तई ( अच्छे कामों से ) रोक लेता है। (२१) 
मगर निमाज़ पढ़ने वाले। (२२ ) जो अपनी निमाज़ पर कायम हैं। 
(२३ ) ओर जिनके माल्न में हिस्सा ठहर रहा है। (२४ ) माँगनेवालों 
ओर बे मॉँगनेवालों के लिए। (२४ ) ओर जो इन्साफ के दिन का 
यकीन करते हैं। (२६) और ज्ञो अपने परवरदिगार की सजा से 
. डरते हैं। (२७ ) उनके परवरदिगार की सजा से निडर न होना 
चाहिए। ( २८ ) ओर जो अपनी शहबत की जगह ( विषय इन्द्रियाँ ) 
थासते हैं। (२६ ) मगर अपनी जोरुओं और बाँदियों से सो उन 
पर उल्लाहना नहीं। (३० ) मगर जो ज्ञोग इसके अलावा और की 
ख्वाहिश करते हूँ तो वह जियादती करने वाले है । (३१) जो 
लोग अमानत और अपने अहद को निबाहते हैं। (३२) और जो 
लोग अपनी गवाहियों पर कायम हं। (३३ ) और जो लोग अपनी 
निमाज़ की खबर रखते है। (३४) तो यही छकोग इज्ज़त के साथ 
जकुरठ में होंगे । (३५ ) [ रुकू १ ] 

काफिरों को क्या हो गया जो तेरे सामने दोड़ते आते है । (३६) 
दाहिने और बायें से गरोहत़रोह होकर | (३७ ) क्‍या हर शख्स 
इनमें से चाहता है कि नियामत के बाग में दाखिल हों । ( ३८ ) हर्गिज् 
नहीं हमने उन्हें उस चीज से पेदा किया जो वह जानते हैं । ( १६ ) 
तो में पूरन और पश्चिस के परवरदिगार की कसम खाता हूँ कि हम 
उस पर सामर्थ रखते हैं। (४० ) इस बात पर कि उनसे बिह॒तर 
उनके बदले ओरों को ले आवें ओर हम आजिज्ञ नहीं होने के। 
(४१) सो तू उन्हें छीड़ कि बातें बनावें ओर खेलें यहाँ तक कि 
उस दिन से मिलें जिसका वादा दिया गया है। (४२) जिस दिन 
कत्रों से दौड़ते निकलेंग जेसे क्रिसी निशान पर दोड़े जाते हैं। ( ४३ ) 
ज़िल्लत के मारे निगाह नीची किये होंगे। यह बह दिन है जिस का 
उनसे वादा है, । ( ४४ ) | रुकू २ ] 
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वि नूः 
दूर भूह 
मक्के में उतरी ८ आयतें और २ रुछू हैं। 

अल्ञाह के नाम से जो रहमवाला मिहबोन है। हमने नह को 
उसकी जाति की तरफ भेजा कि दु:खबाई सजा आने से पदिले अपनी 
जाति का डरावे | (१) (उनसे ) कहा भाइयों में उसको डर 
सुनाने आया हूँ। ( २) कि खुदा की पूजा करो और उससे डरते रहो 
ओर मेरा कहा मानों। (३) तो वह तुम्हारे अपराध क्षमा करेगा 
ओर नियत सपम्य तक तुमको मुहलत देगा। जब रूदा का नियत 
किया हुआ वक्त आवेगा तो बहू टह्ल नही सकता। शोक तुम समझ 
होते । (७ ) कहा पे परवरदिगार में न अपनी जाति का रात दिन 
पुकारा (५ ) फिर मरे बुल्लाने से ओर ज्यादा भांगते हो रहे। (६) 
ओर जब मेने उनको पुकारा कि तू उन्हें क्षमा कर उन्होंने अपने 
कानों में उँगलियाँ डालीं और अपने कपड़े लपेटे और जिह की 
ओर अकड़ बठे | (७ ) फिर सने उनका पुकार कर बुल्लाया | (८) 
फिर मेने उनको जाहिरा समझाया ओर गुप्त भी समकाया ( £ ) फिर 
मेने कहा कि अपने परवरदिगार से पाषों की क्षमा माँगों। वह 
बरूुशने वाला है । (१०) आसमान से तुम पर कड़ी ल्गाकर 
बरसायेगा। (११) और घन ओर संवान से तुम्हारी मदद करेगा 
ओर तुम्हारे लिए बाग उगायेगा और नहरें जारी करेगा। ( १२ 
तुम्हें क्या हो गया है कि तुम्त अल्लाह से बुजुर्गी की उम्मेद नहीं रखते । 
(१३ ) उसने तुमको तरह-तरह का बनाया। (१४ ) क्या तुमने न 
देखा कि अल्लाह ने केसे तर ऊपर सात आसमान बनाय। (१४) 
ओर उनमें चन्द्रमा को उजेले के लिए और सूय को चिराग बनाया। 
(१६ ) ओर खुदाने तुम्हें जमीन से एक किस्म से उगाया। ( १७) 
फिर तुम्हें जमीन मिला देगा और फिर तुमको निकाल खटड्दा करेगा । 
( १८) ओर अल्लाह ने तुम्हारे ज्ञिए जमीन को बिछोना बनाया है। 
( १६ ) कि.उसमें खुले रास्तों से चलो । ( २० ) [ रुछू १ ] 
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नूह ने कहा कि ऐ मेरे परवरदिगार यह मुझसे नटखटी करते 
हैं ओर उनके कहे पर चह्नते हैं जिनको उनके घन और उनकी 
सन्‍्तान ने टोटे में डाल रक्खा है। (२१) ओर उन्‍होंने बड़े-बड़े 
फ़रेब किये। (२२) और बोले कि अपने पूजितों को न छोड़ो बद' 
को ओर सोवा; को ओर यगूसतई ओर ययूक और नत्र का 
(२३ ) ओर यह बहुतेरों को गुमराह कर चुके है ओर ऐसा कर कि 
जालिमों में गुभराही ही बढ़ती जावे । ( २४) तो यह अपने ही पापों 
के कारण से डुबाये गये फिर नरक की आग में डाल दिये गये और 
उन्होंने खुदा के मसुकाबिले में किसो को मददगार न पाया। (२४ ) 
ओर नूँड ने कहा ऐ मेरे परवरदिगार दुनियाँ में काफिरों का कोई 
घर न छोड़ । (२६) अगर तू उन्हें रहने देगा तो ये तेरे बन्दों को 
गुमराह करेंगे ओर इनसे जो सन्‍्तान चलेंगी वह भी कुकर्मी काफिर 
ही होगी । (२७) ऐ मेरे परवरदिगारं मुकको ओर मेरे माँ बाप को और 
जो मनुष्य इसान लाकर भेरे घर में आये उसको और इंसानदार 
मदों और इमानदार औरतों को जमाकर और ऐसा कर कि जाल्िमों 
( अत्याचारियों ) की तबाही बढ़ती चली जावे | (२८) [ रुकू २ ] 


«म«----मथ ध8:----+- 
सूरे जिन्न । 
मकके में उतरी इसमें २८ आयतें और २ रुकू हैं । 


अल्लाह के नाम से जो रहम वाला मिहबोन है। कह दे कि मुझको 
हुक्म आया है कि जिन्नों के कई लोग+ (क़रान ) सुन गये हैं और 


४ ये अरब की मतियों के नाम हें जे! नह के जमाने में पुजी जाती थीं । 
। कहा जाता हैँ कि एक बार सहस्भद साहब खजर के एक बाग में 
कुरान पढ़ रहे थे कि कई जिश्न वहाँ क्राए और ईमान लाये और श्रपनी जाति 
वालों से जा कर इस की चर्चा की । 
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( उन्होंने ) कहा हमने अजीब कुरान खुना। (१) जो ठीक बात 
की शिक्षा देता है और हम उस पर ईमान लाये और हम किसी को 
भी अपने परवरद्गार का शरीक न ठहरायेंगे। (२) ओर हमारे 
परवरदिगार की इज्जत बहुत बड़ी है उस्तने न किसी को जोरू और 
न किसी को संतान बनाया। (३) ओर हमसें कुछ मूल है जो ख 
पर बढ़ बढ़कर वांतें बनाते है। (9) ओर हम ख्याल करते थे कि 
आदसी और जिन्न कोई खुदा पर मठ नहीं बोल सकता। (४) 
ओर आदमियों में से कुछ लोग ऐसे हे जो जिन्नों में से कुछ ल्लोगों की 
शरण लेते है और उन्होंने जिन्नों के घमए्ड को और भी बढ़ा दिया 
है। (६) अर वह ख्यज्ञ करते थे जेला तम ख्याल करते थे कि 
खुदा कभी किसी को पंगम्बर बनाकर नहों भेजता। (७) और 
हमने आसमान को टटोल्ा तो उसको सख्त चोकीदारों ओर अंगारों 
से भरा पाया। (८) ओर हम वहाँ बठने की जगह में बेठकर 
सुना करते थे फिर अब जो कोइ सुनना चाहे अपने लिये आग का 
अंगारा पायगा । ( ६ ) और हम नहीं जानते कि जप्मीन के रहनेवालों 
को कुछ नुकसान पहुँचाना मंजूर है या उनके परवरदिगार ने उनके 
हक में भल्लाई करना बिच!री है। (१०) और हम में कोई कोई 
नेक हैं ओर कोई-कोई ओर तरह के हें। हमारे जुदे-जुदे फिक्े 
होते आये हैं। (११) और हमने समर लिया कि न तो जमीन में 
खुदा को हरा सकते हैं और न भाग कर उससे बच सकते हैं। 
( १२ ) और हमने जब राह की बात सुनी तो हम उसको मान गये 
पस जो मनुष्य अपने परवरदिगार पर इमरान ल्ञायेगा उसको न किसी 
नुकसान का भय होगा न अत्याचार (जुल्म) का। (१३ ) और 
हममें कोई आज्ञाकारी हैं ओर कोई अत्याचारी हैं सो जो को 

में आये उन्होंने सीधी राह ढूढ़ निकाली। (१७) ओर जिन्होंने 
मुह मोड़ा वह नरक के लट्ट बन गये। ( १५) ओर यह कि अगर 
लोग सीधी राह पर रहते तो हम उन्हें पानी पिलाते। (१६) 
ताकि उनको उसमें जांचें ओर जो कोई अपने परवरद्गार की याद 
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से फिर गया तो वह उसको सख्त सजा में दाखिल करेगा । ( १७) ओर 
मसजिदें सब खुदा की है तो खुदा के साथ किसी को न पुकारो | ( १८) 
ओर जब खुदा का बन्दा ( मुहम्मद ) खड़ा होकर उसको पुकारता है 
तो पास आकर ये उसको घेर लेते हैं । (१६ ) [ रुकू १ ] 
कह कि में तो अपने परवरदिगार को पुकारता हूँ और किसी को 
उसका शरीक नहीं करता। (२० ) (ऐ पेगम्बर ) कहो कि तुम्हारा 
नुकसान या फायदा मेरे अधिकार में नहीं। (२१) (ऐ पेगम्बर ) 
कहो मुझे अल्लाह के हाथ से कोई न बचाबेगा। और में उस के 
लिवाय कोई रहने की जगह नहीं पाता। ( २२ ) मगर ( मेरा काम ) 
ख़दा के समाचारों का पहुँचा देना है और जो कोई अल्लाह का ओर 
उसके पेगम्बर का हुक्म न माने सो उसके लिए नरक की आग है 
जिसमें वह हमेशा रहेगे। ( २३१ ) जब तक उसको न देख लें ज्ञिनका 
उनसे वादा किया जाता है तो उस वक्त जान लेगे कि किसके 
मददगार कमजोर और गिनती में थोड़े हैं। (२४ ) (ऐ पेगम्बर ) 
कहो कि में नहीं जानता कि जिस चीज का तुमसे वादा हुआ वह 
नज़दीक है या मेरा परवरदिगार उसको देर में लायेगा। ( २४ ) वह 
भेद का जानने वाला है ओर अपने भेद की खबर किसी को नहीं देता । 
(२६ ) मगर जिस पेगम्बर को पसंद कर लिया उसके आगे ओर पीछे 
चौकीदार चला आता है। (२७ ) ताकि वह जाने उसने उसके समाचार 
पहुँचा दिये और यूँ तो उसने उनके सब मामलों को हर प्रकार अपने 
अधिकार में कर रखा है ओर एक-एक चीज़ को गिन रखा है। ( र८ ) 
[रुकू २ | द 
“58: 


सूरे मुज्जम्मिल 
मक्के में उतरी इसमें २० आयतें ओर २ रुकू हैं । 


अल्लाह के नाम से जो रहमवाला मिहवान है। ऐ चादर ओढे 
हुए (मुहम्मद ) (१) रात को ( निमाज़ के लिए ) खड़े रहा कर 
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मगर थोड़ी देर । (२) आधी रात या उसमें थोड़ी कम्म कर । (३) 
या आधी से कुछ बढ़ा दिया कर । और कुरान को ठहर-ठहर कर 
पढ़ाकर | (४ ) अब हम तेरे ऊपर भारी बात डाल्लेंगे। (४) रात 
का उठता ( इन्द्रियों ) के रोकने में बहुत अच्छा होता है और 
ठीक-ठीक दुआ माँगने में भी (६) दिन को तुझे बहुत काम रहता 
है। (७) और अपने परवरदिगार का नाम याद कर और सबको 
छोड़कर उसी की तरफ लग जा। (८) वहीं पूरब ओर पश्चिम का 
मालिक है उसके सिवाय कोई पूजित नहीं पस उसी को 
काम संभालने वाज्ला बना । ( ६ ) और ये लोग जो 
कुछ कहते हैं उसका संतोष कर ओर खूबसूरती के साथ उन्हें छोड़ दे । 
( १० ) और मुभको और मुठलाने वालों को जो आराम में रहे हैं 
छोड़ दे और उन्हें थोड़ी मुह॒लत दे। ( ११) हमारे पास बेडियाँ 
ओर आग का ढेर है । (१२९) और खाना जो गले से न 
उतरे ओर दुखदाई सजा है। ( १३ ) जिस दिन जमीन और पहाड़ 
कॉपने लगेगे और पहाड़ भुरभुरे टीले हो जावेंगे। ( १४ ) हमने तुम्हारी 
तरफ पेगम्बर भेजा है वह तुम पर गवाही देगा जेसा कि हमने फिरऔन 
के पास पेगस्बर भेजा था । ( १४) मगर फिरओऔन ने पेगम्बर से नट- 
खटी की तो हमने उसको सख्त सज़ा में पकड़ा। (१६ ) फिर अगर 
उस दिन से इन्कारी रहे जो लड़कों को बूढ़ा कर देता है. तुम क्‍योंकर 
बचोगे | ( १७ ) ढसे आसमान फट जायगा और छडस (खुदा ) का 
वादा हो जायगा । ( १८) यह तो एक समभोता है--वो जो चाहे अपने 
प्रवरद्गार की राह ले । (१६ )[ रुकू १ | 


तेरा परवरदिगार जानता है कि तू दो तिहाई रात और आधी रात 
ओर तिहाई रात ( नमाज को ) उठता है और उनमें से जो तेरे साथ हैं 
एक गरोह उठता है और अल्लाह रात और दिनका अन्दाजा करता है वह 
जानता है कि तुम इसको निबाह न सकोगे। पस तुमपर मिहबान हुआ । 
अब कुरान में से जिस कदर आसान हो पढ़ो | खुदा जानता है कि तुममें 
कुछ बीमार होंगे और कुछ ऐसे जो दुनियाँ में खुदा की ऋपा ढँँढ़ते फिरेंगे 
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ओर छुछ ऐसे भी जो खुदा की राह में लड़ाई करेंगे तो जो उसमें से 
आसान हो पढ़ो और निमाज पर कायम रहो और जकात दो ओर 
अल्लाह को खुशदिल्ली से कज दे दिया करो और जो नेकी अपने लिए 
पहले से भेज दोगे इसको: अल्लाह के यहाँ पाओगे | वह बहुत बढ़कर है 
ओर उसका फल्न भी बहुत बड़ा है और अल्लाह से अपने पापों की ज्ञषमा 
मांगते रहो--अल्लाह बड़ाहुमा करनेवाला कृप।लु है । (२० ) [ रुकू २ 


++++* ४ 
रे मुदस्पिर । 
मक्के में उतरी इसमें ५६ आयतें और हैं॥ 


अल्लाह के नाम से जो रहमवाला मिहबोन है। ( ऐ पेगम्बर वहीं 
यानी आयत के भय से जो ) चादर ओढ़े हुए (दो )। ( १) उठ ओर 
( ज्ञोगों को ) डग । (२) और अपने परवरदिगार की बड़ाई कर । 
(३ ) और अपने कपड़ों को पाक रख । ( ४) और नापाकी से अल्लग 
रह | ( ५ ) ओर ज्यादा करने के लिए किसी पर अहसान न रख। 
(६) ओर अपने परवरदिगार की राहु देख | (७) जब सूर 
( नरसिहा ) फूंका जायगा | (८) तो बह दिन काफिरों के लिए ऐसा 
कठिन होगा । ( ६ ) कि उसमें आसानी न होगी । ( ६० ) मुझे और 
उस शख्श को जिसे भेने अकेला पेदा किया छोड़ दों। ( ११) और 
मेने उसको बहुत माल दिया। (१२ ) और लड़के जो उसके सामने 
हाजिर रहते है । ( १३ ) ओर हर तरह का सामान उसके लिये इकट्ठा 
कर दिया है। ( १७) इस पर भी वह उम्मेद लगाये बेठा है कि हमें 
ओर भी कुछ दे । ( १५ ) हर्गिज नहीं वह हमारी आयतों का दुश्मन 
था। (१६ ) हम जल्द उसे सख्त सजा में फसावेंगे। ( १७ ) वह 
तद॒वीर में लगा हैं ओर तदबीर कर रहा है। ( १८) नाश हो-- 
वह केसी तद॒वीरें कर रहा है । (१६) फिर भी वह नाश हो 
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फिर कैसी तदबीरें कर रहा हैं। (२० ) फिर उसने देखा। (२१ ) 
फिर-ताक चढ़ाई ओर झूँदह सिकोड़ लिया । (२२ ) फिर पीठ फेरल्ञी 
ओर घमरड किया । (२३ ) ओर कहने लगा कि ये जादू है जो चला 
आता है % (२४७ ) ये तो बस किसी आदमी का कहा हुआ है | (२४) 
हम उसको जल्दी नरक में क्लोंक देंगे। (२६ ) ओर तू क्‍या जाने कि 
नरक ( आग ) कया चीज़ है। ( २७ ) वह न बाकी रखती है और न 
छोड़ती है । ( ८) शरीर को झुल्लसा देती है। (२६ ) उस पर १६ 
चौकीदार हैं। (३० ) और हमने फिरिश्तों ही को आग का चौकीदार 
बनाया है और इसकी गिलती हमने काफिरों की जाँच के लिए ठहराई है 
ताकि किताब वाले यक्रीन करलें ओर इमानवालों का और भी इमान हो 
ओर किताबबाले-ओर इमान वाले शक न करें और जिन लोगों के दिल्लों 
में रोग है ओर जो काफिर है बोल उठें कि ऐसी बालों के कहने से खुदा 
का क्या प्रयोजन है। इसो तरह खुदा ज्ञिसको चाहता है भटकाता है 
ओर जिस को चाहता है राह दिखाता है और तुम्हारे परवर्दिगार के 
लश्करों का हाल उसके सिवाय कोई नहीं जानता और यह लोगों के 
वास्ते शिक्षा है । (३१) [ रुकू १] 


नहीं-तहीं चॉद को कसम | ( ३२) ओर रात की जब वह गुजरने 
लगे | ( ३३) और सुबह को जब वह रोशन हो। ( ३४ ) यह नरक 
एक बड़ी बात है। (३५ ) यह लोगों को डराना है । ( ४६ ) तुम में से 
उस शख्स को जो आगे बढ़ना चाहे और पीछे रहना चाहे। (३७) 
हर एक जी अपने किये में फँसा है ( १८) मगर दाहिनी तरफ बाले | 
(३६ ) कि बह बेकुएठ में में पूछते होंगे। (४० ) अपराधियों से। 
(४१ ) कौन चीज तुमको नरक में ले आई। ( ४२ ) वह कहेंगे हम 

3 अप गत मे आज लकी हज कक कर िदल न किसकी नमी रद सम कलम पर किक कलम लिन कप 

# ये आयलें बलीद बिन मुगीरा के विषय में उतरीं । उसने पहले तो 
कुरान सुन कर उस को प्रह्यंता की लेकिन बाद में श्रब्‌ जिहुल के भड़काने से 
उसको जादू बताने लगा। वह बड़ा धनी था और उस के कई लड़के थे । 
कुरेश में उस का बड़ा ऊंचा स्थान समझा जाता था । 


[ उनतीसवाँ पारा ] * हिन्दी करान + [ सूरे क़यामत | ४७३ 


निजाम न पढ़ते थे। ( ४३ ) और न हम गरीबों को खाना खिलाते थे. 
(४४ ) और हस हुज्ज़त करनेवालों के साथ हुब्जत किया करते थे | 
(४४ ) और हम न्याय के दिन को ऊ्ुठलाते थे। (४६ ) यहाँ तक कि 
हमको विश्वास आया। ( ४७ ) फिर किसी शिफारिसी की शिफारिस 
उनके काम नहीं आयगी | ( ४८) और उनको क्या होगया है कि वह 
इस शिक्षा से मुंह फेरते हैं। ( ७६ ) गोया किये गधे हैं जो भागे 
जाते हैं। (४०) शेर के आगे से भागे जाते हैं। (४१ ) 
बल्कि इनमें का हरएणक आदमी चाहता है कि उसको खुली 
किताबें मिल जाबें। ( ५२ ) हर्मिज़् नहीं ये आखिरत ( कयामत ) से 
नहीं डरते । (४३ ) हर्गिज्ञ नहीं यह तो एक शिक्षा है।(५४) तो 
जो कोई चाहे इसको याद रक्खे | (४५ ) और जब तक खुदा न चाहे 
वह हर्गिज याद न करेंगे वह डर के लायक और बखूशने के लायक 


है। (५६ ) [ रुकू २] 
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सूरे क्रयामत। 
मकके में उतरी इसमें ४७० आयतें और २ रुछ हैं। 


अल्लाह के नाम से जो रहम वाला मिह॒बोन है। में कयामत के दिल 
की कसम खाता हँ। (१) और मैं जी की कसम खाता हूँ जो ( बुरे 
कामों पर ) अपने आप मल्लामत करता है । ( २) क्‍या आदमी खयात्त 
करता है कि हम उसकी हड्डियाँ जमा न करेंगे। ( ३ ) और हम इस बात 
पर शक्तिमान हैं कि उसके पोर-पोर ठिकाने से बेठा दें । ( ४ ) बल्कि 
आदी चाहता है कि उसके सामने ढिठाई करे। (५) वह पूछता 
है कि. कयासत का दिल कब होगा । (६) तो जब आंखे पथरा 
जाँयगी । (७) और चन्द्रमा में प्रहण लगजावेगा । (८) और 
सूथ और चन्द्रमा जमा किये जावेंगे। (६) तो उस दिन आदसी 
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कहेगा कि भागने की जगह कहाँ है | ( १० ) हरगिज नहीं शरण 
की जगह नहीं है । ( ११) उस दिन तेरे परवर्दिगार की तरफ 
जाकर ठहरना होगा । (१२) उस दिन आदमी को बता दिया 
जायगा कि उसने पहिले केछे काम किये हैं और पीछे क्या छोड़ा है । 
( १३ ) बल्कि आदमी तो अपने आप पर खुद जल्लील होगा। (१४ ) 
ओर अगचि वह अपने बहुत उञ्जञ लाबे। ( १४५) अपनी जबान न 
हिला कि उसके लिये जल्‍दी करने लगे | ( १६) उसका जमा करना 
ओर पढ़ना हमारे जिम्मे है। । ( १७) जब हम उसको ( जिब्रील के 
के द्वारा ) पढ़ा लिया करें तो तू भी उसके पीछे-पीछे पद | ( १८) 
फिर उसका बयान करना हमारे जिसमें है। ( १६ ) मगर तुम कुछ 
जल्दबाज ही हो । ( २० ) दुनिया को छोड़ बंठे और आखिरत को 
पसंद करते हो। (२१) उस दिन कितने मुह ताजे हैं। (२२ 
अपने परवर्दिंगार को देख रहे होंगे । (२१ ) ओर कितने मुह उस 
दिन उदास होंगे।.( २७) समझ रहे हांगे कि उनके साथ ऐसी 
सख्ती होने को है जो कमर तोड़ देगी । ( २५ ) नहीं जब जान हँसलली 
तक आ पहुँचेगी । ( २६ ) ओर कद्दा जायगा कौन कांड फूँक करेगा। 
(२७ ) और उसको विश्वास हो जायगा कि यह जुदाई है | ( २८) 
ओर पिण्डली पिण्डली से लिपट ज्ञायगी। (२६ ) उस दिन तेरे 
परवर्दिगार की तरफ चलना होगा। (३० ) [ रुकू १] 

तो उसने न यकीन किया और न नमाज पढ़ी। (३१ ) बल्कि 
उसने उनको झुठल्लाया और पीठ फेरदी । (३२ ) फिर अपने घर 
को अकड़ता गया । (३३ ) खराबी तेरी फिर खराबी तेरी | ( ३४ ) 
फिर खराबी तेरी खराबी पर खराबी तेरी । (३४ ) क्‍या आदमी 
खयाल करता हैं| कि वह बेकार छोड़ दिया जायगा | (३६) क्या 
बह वीय की एक बँद न था जो टपकी। (३७ ) “फिर लोथड़ा हुआ 
फिर बनाया और ठीक किया । (३८) फिर उस बीय से ख्री 


प॑ यानी कुरान को याद रखने के लिए जल्दी-जल्दी जबान न चला 
इस का याद करना और उसका जसा करना हमारा काम है। 


'[ उनतोीसवाँ पारा ] * हिन्दी कुरान * [ सूरे दहर | ५७४ 


ओर पुरुष का जोड़ा बनाया। (३६) क्या ऐसा शख्स मुर्दे को 
नहीं जिला सकता । (४० )। [ रुकू २] 


कक हि 
0 लेके का ।&] & 5 ,एए॑ँिए 


सूरे दहर। 
मकके में उतरी इसमें ३१ आयतें और २ रुछू हैं । 


अल्लाह के नाम से जो रहमवाला मिहबान है। क्‍या आदणी के ऊपर 
से जमाने में एक ऐसा समय बीता जब वह कुछ भी चचो के योग्य न 
था। (१) हमने आदमी को मिले हुए बीय से पेदा किया कि उसको जाँचे 
इसलिये उसको सुननेवाला और देखनेबाला बनाया । (२ ) हमने डसे 
राह दिखा दी है अब वह शुक्रगुजार हो या नाशुक्रा । (३ ) हमने इन्का- 
रियों के वास्ते जंजीरें ओर तोक ओर दहकती हुई आग दव्यार कर 
रकखी है । (४ ) निस्सदेह सुकर्मी प्याले पीबेंगे जिसमें कपूर की मिला- 
बट होगी। (५ ) सोता जिसका पानी अल्लाह के सेवक पीवेंगे। और 
उसको जहाँ चाह वहाँ ले जाबेंगे। (६ ) बह अपनी मन्नतें ( सन की 
कल्पना ) पूरी करते हैँ और उस दिन ( कयामत ) से डरते हैं जिसकी 
बुराई फेली हुई होगी। (७ ) और उसकी मुहब्बत के लिए गरीबों को 
ओर अनाथों को ओर क़्रेदियों को खाना खिलाते है। (८) हम तो 
तुमको खुदा की प्रसन्नता के लिये खिलाते हैं हम तुमसे बदला चाहते हैं 
ओर न धन्यवाद । ( & ) हमको अपने परवरदिगार से उस दिन का डर 
लग रहा है जब लोग मुँह बनाये भोहें चढ़ाये होंगे। (१० ) वो खुदा 
ने उस दिन की विपदा से बचा लिया और उनको ताजगी और खुश- 
हाली उन्हें पहुँची । ( ११ ) और जेंसा उन्होंने संतोष किया था उसके 
बदले में बेकुरग्ठ ओर रेशमी वस्त्र उन्हें दिये। ( १२) बेकुण्ठ में तख्तों 
पर तकिये लगाये बठे होंगे न वह वहाँ धूप ही देखेंगे न ठए्ड । ( १३ ) 
आओर उन पर वहाँ के वृक्षों की छाया होगी और उनके फल भी नजदीक 


४७६ [ उनतीसयाँ पारा | # हिन्दी कुरान # | सूरे दहर | 


भुऊे होंगे। ( १४ ) और उनपर चाँदी के बासनों और गिलासों का दौर 
चलता होगा कि वह शीशे की तरह होंगे । ( १५ ) शीशे भी चाँदी के 
बह उन्हीं के लिये बने होंगे । ( १६) और वहाँ उनको प्याले पिल्लाये 
जायेंगे जिसमें सोंठ मित्ली होगी। ( १७ ) एक चश्मा होगा जिसका 
नाम सलसरील होगा । ( १८) और उनके गिदे हमेशा नौजवान लड़के 
फिरते हैँ । जब तू उन्हें देखे बिखरे मोती सममेगा | (१६ ) जब तू देखे 
यहाँ पदार्थ और बड़ा राज्य तुमको दिखाई देगा | (२० ) उनके ऊपर 
बारीक हरे रेशम और गाढ़े रेशम के कपड़े हैं और चाँदी के कड़े पहिने 
हैं ओर उनका परवरदिगार उन्हें पाक शराब पिलाबेगा । (२१ ) यह 
तुम्हारा बदला है और तुम्हारी कमाई नेग लगी | ( २२ ) [रुक १] 
हमने तुक पर धीरे-धीरे कुरान उतारा | (२३ ) तू अपने परवर- 
दिगार की राह देख ओर उनमें से किसी पापी नाशुक्र की न मान। 
( २४ ) और अपने परवर्दिंगार का नाम सुबह और शाम याद कर । 
(२९ ) और कुछ रात में उसका सिजदा ( दर्डवत्‌ ) कर ओर बड़ी 
रात तक उसकी पाकी बोल । (२६ ) यह लोग तो बस जल्दी 
होने वाल्ली बात पसंद करते हैं और इस भारी दिन को छोड़ देते हैं । 
( २७ ) हमने उन्तकों पेदा किया और उनकी गिरहबन्दी मजबूत 
बांधी ओर जब हम चाहेंगे उनके बदले उनही जेसे लोग ता 
बसायेंगे । ( २८) शिक्षा है फिर जो कोई चाहे अपने परवर्दिंगार 
की तरफ पहुँचने का रास्ता ले। (२६ ) और तुम न चाहोगे। जब 
तक अल्लाह न चाहे। वेशक अल्लाह जानने वाला हिक्मत वाला है । 
( ३० ) जिसको चाहे अपनी कृपा में ले लेता है और सरकश लोगों 
के लिये उसने दुःखदाई सजा तेयार कर रक्खी है। (३१) [ रुकू २] 


[ उनतोसवाँ पारा ] + हिन्दी कुरान # [ सूरे मुसंलात ] ५७७ 


सरे मुर्सलात । 


मकके में उतरी इसमें ५० आयतें और २ रुछू हैं । 


अल्लाह के नाम से जो रहमवाला मिहबोन है। उन हवाओं की 
कसम जो मामूज्ञ चाली से चलाई जाती हैं। (१) फिर जोर पकड़ 
कर तेज हो जाती हैं। (२) फिर बादलों को फेैज्ञा देती हैं।(३) 
जुदा कर देती हैं (७) ओर दिल्लों में याद दिलाती हैं। (४ ) ताकि 
दलीलें समाप्त हों और डराया जाय । (६) तुम से जो वादा 
किया गया है वह जरूर होकर रहेगा । (७) यानी जब नक्षत्र 
( सितारे ) धीमें पड़ जाय । (८) और जब आसमान फट जावे । 
(६ ) ओर जब पहाड़ डड़ाये जाँय। (१० ) और जब पगम्बर नियत 
समय पर हाजिर किये जावें। ( ११ ) कौनसा दिन इनके लिए नियत 
था। ( १२ ) न्याय का दिन । ( १३ ) ओर तू क्या जाने न्याय का द्नि 
क्या चीज है। ( १४ ) उस दिन मुठलाने वालों की बबोदी है । ( १४) 
क्या हमने अगलों को मार नहीं डाला। ( १६) फिर उनके पीछे हम 
पिछलों को कर देते हैं । ( १७) पापियों के साथ हम ऐसा ही किया 
करते हैं। ( १८) उस दिन भुठल्ााने बालों की तबाही है । ( १६ ) क्‍या 
हमने तुमको तुच्छ पानी से नहीं पद किया । (२० ) फिर हमने उसको 
नियत समय तक एक रक्षित जगह में रक्खा। ( २१ ) एक नियत समय 
तक रकखा । ( २९ ) फिर हमने अन्दाजा लगाया तो केसा अच्छा 
अन्दाज किया | ( २३ ) कयामत के दिन भुठलाने वालों की तबाही है । 
(२४ ) कया हमने जमीन को समेंट जाने वाली नहीं बनाया (२४ ) 
जिन्दों और मुर्दों के लिये । ( २६) ओर उसमें ऊँचे-ऊँचे बोमिल्न पहाड़ 
खड़े किये और तुम ज्ञोगों को मीठा पानी पिल्लाया। ( २७ ) कयामत के 
दिन मझुठलाने वालों की तबाही है। (२८) जिल चीज को तुम 


* यथ्ची (जमीन) जिन्दा श्रादमी को भो अ्पती पीठ पर समेटतों है श्रौर 
मुर्दा को भी । जिन्दा को अपनो पीठ पर समेटे है और मुर्दा को अपने पेट सें ॥ 


#७प८ [ तोसवाँ पारा | * हिल्दी कुरान # [ सूरे नया |. 


भुठज्ञाया करते थे उसकी तरफ चलो। (२६ ) छाया में चल्लो जिसके 
तीन टुकड़े हैं । ( ३० ) उसमें ठण्डक नहीं और न गर्मी से बचाब है। 
(३१ ) वह महलों के बराबर ल्पटें फेंकती होगी । ( ३२ ) गोया 
वह जद ( पीले ) ऊँट हैं। (३३ ) कयामत के दिन भुठलाने वालों की 
बबादी है। (३४ ) यही वह दिन है कि वह बात न कर सकेंगे | 
(३५) और न उनको आज्ञा दी जावेगी कि उम्र करें। (३६) 
कयामत के दिन क्रुठज्ञाने वालों की तबाही है। ( ३७ ) यही तो न्याय 
का दिन है | हमने तुमको और अगलों को जमा किया है (३८) तो 
अगर तुम्हारी कोई तदबीर चल्न सके तो चल्नाओ ( ३६ ) उस दिम 
भुठलाने वालों की बबादी है (४० ) [ रुकू १ ] 

परहेजगार तो जरूर छाओरों में और चश्मों में होंगे। ( ४१ ) और 
मेवों में जो उनको भाते हों, होंगे । ( ४२ ) अपने किये का फल शौक से 
खाओ पियो। (४३ ) नेक लोगों को हम इस तरह बदला देते हैं |: 
( ४४ ) उस दिन भुठलाने वालों पर बबांदी है। ( ४५ ) ( दुनियाँ में ) 
खाओ ओर कुछ फायदा उठाओ बेशक तुम अपराधी हो । ( ४६ ) उस 
दिन भुठलाने वालों की खराबी हो । (४७) जब उन्हें (नमाज के वक्त) 
कहा जाय भ्ुक्ो तो नहीं कुकते | ( ४८ ) उस दिन भुठलाने वालों की 
तबाही है। ( ४६ ) अब इसके बाद कौनसी बात पर यह ईमान लाबेंगे 
(५० ) [ रुकू २ ] 


न 2, 
आई जी 


तीसवाँ पारा ( अम ) 
अकीण व; ४: पके का. 


सूरे नबा । 


मक्‍के में उतरी इसमें ४० आयतें और २ रुक हैं । 
| मर .. अल्लाह के नाम से (जो) निहायत रहमवाला मेहरबान है। यह्‌ 
ग॒ आपस में क्‍या बात पूंछ रहे हैं। (१) क्या बड़ी खबर 


[ तोसवाँ पारा ] # हिन्दी कुरान # [ सूरे नबा ] ४७६ 


( कयासत + ) की बाबत। (२) जिसके बारे सें यह जदा-जुदा राय 
रखते हैं। (३) तो जल्द इनको मालूम हो जायगा। (४७) फिर 
जल्द इनको मालूम हो जायगा (५) क्‍या हमने जमीन को फशे। 
(६ ) ओर पहाड़ों को मेखें नहीं बनाया। (७ ) ओर हमने तुमको 
जोड़ा जोड़ा ( मद-औरत ) पेदा किया | ( ८ ) ओर हमही ने 
तुम्हारी नींद को (मूज्िब ) आराम बनाया। (६) और हम ही 
ने रात को पर्दा बनाया। (१० ) और हम ही ने दिन को रोजी 
के लिए बनाया। (११) ओर हमही ने तुम्हारे ऊपर सात पुख्ता 
( आसमान ) बनाये । ( १९ ) और हमने चमकता चिराग ( सूय को ) 
बनाया। ( १३) ओर हमने बादलों से जोर का पानी बरसाया | ( १४ ) 
ताकि उससे अनाज ओऔर सब्जियाँ निकालें। ( १५) और घने-घने 
बाग निकालें। ( १६ ) बेशक फेसले के दिन का एक वक्त मुकरर 
है। (१७) उस दिन सूर फूंका जायगा और तुम लोग गिरोह के 
गिरोह चले आओगे । (१८) और आसमान फटकर दरवाजे- 
दरवाजे हो जायेंगे। ( १६) ओर पहाड़ चलाये जायेंगे बह धूल होकर 
रह जायेंगे । (२० ) बेशक दोखज घात में है। (२१) सरकशों का 
( वही ) ठिकाना ( है )। (२२ ) उसी में बरसों (पड़े) रहेंगे। ( २३ ) 
वहाँ न ठंढक और न पीने ( का मजा ) चक्खेंगे। (२७ ) मगर गमे 
पानी और पोब के सिवाय उनको कुछ पीने को भी नहीं मिलेगा । 
(२५ ) ( यह उनके आमाल का ) पूरा बदला ( है) (२६ ) यह लोग 
हिसाब की उम्मीद न रखते थे। (२७) ओर हमारी आयतों को भुठलाते 
थे। (२८) ओर हमने हर चीज को लिख रक्खा है। (२६ ) तो 
( अपने किये का ) प्रजा चक्खो ओर हम तो तुम्हारे लिये सज्ञा ही 
बढ़ाते जायेंगे। ( + ) [ रुकू १] 

परहेजगार बेशक कामयाब होंगे । ( ३१ ) ( यानी रहने को ) बाग 
ओर (खाने को ) अंगूर (३२) और नौजवान ओरतें हम उम्र । 
(३३ ) और छुलकते हुए प्याले। (३४ ) वहाँ यह लोग न तो 


| कयामत ( महाश्रलय ) क्‍या हैं ? इसके लिए पहला सिपारा देखिये | 


८० [ तीसवां पारा | * हिन्दी कुरान + [ सूरे नाजिश्रात ] 


बेहदा बात सुनेंगे ओर न खुराफात । (३५ ) यह तुम्हारे परवरददिगार 

का हिसाब से दिया ( उनके कर्मो का बदला है ) । (३६ ) आसमालों 

का और जमीन का और जो कुछ पेदाइश इन दोनों के बीच है सबका 

मालिक बड़ा मेहरबान है ! कयामत के दिन उस से बात 

नहीं कर सकेंगे। (३७ ) जबकि जिब्नील ओर फिरिश्ते पाँति की 

पाँति खड़े होंगे किसी के मुंह से बात तो निकलने की नहीं। मगर 
जिसको (खुदा ) रहमान आज्ञा दे ओर वह बात भी ठीक कहे। 

( ३८ ) यह दिन सच्चा है बस जो चाहे अपने परवरदिगार के साथ 

ठिकाना बना रक्खे। (३६ ) हमने तुमको नजदीक आने वात्ी 

( कयामत ) सजा से डरा दिया है कि उस दिन आदसी उन ( कर्मों ) 

को देखेगा जो उसने अपने हाथों भेजे हैं और काफिर चिल्ला उठेगा . 
कि ऐ काश में मिट्टी होता (४० ) [ रुछू २ ] 


“४+--+-: छठ ------- 
सूरे नाजिआत 


मक्‍्के में उतरी इसमें ४६ आयते और २ रुकछू हैं । 


अल्लाह के नाम से (जो ) रहमवाला मेहरबान है। +और उन 
( फिरिश्तों ) की कसम जो घुसकर ( सख्ती से ) रूह निकालते हैं। 
(१) और उन (फिरिश्तों) की जो आसानी से जान निकाल लेते 
हैं। (२) और उन (फिरिश्तों ) की जो ( आसमान ओर जमीन ) 
के बीच तेरते फिरते हैं। (३) फिर दौड़कर आगे बढ़ते हैं। (७) 
फिर जैसा हुक्म होता है बन्दोबस्त करते हैं। (४ ) जिस दिन जमीन 
कॉप उठेगी । ( ६ ) और भूकम्प के बाद मूकम्प आयेंगे। (७ ) उस 
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| इन श्रायतों में जिस को कसम खाई गयी हैं उसके बारे से एक मत नहीं 
हैं। कोई-कोई कहता है कि ये सब वायू हें। कोई कहसा है कि ये एक तरह के 
जोब हैँ। भ्रधिकतर लोगों का विज्वार है कि थे फिरिह्ते हें । 





[ तीसवाँ पारा ] * हिन्दी कुरान * [ सूरे नाजिश्ात | ४८१ 


दिन ( लोगों के ) दिल धड़क रहे होंगे। (८) उनकी आँखें कूकी 
होंगी। (६) (गुनहगार ) कहते हैं क्‍या हम उल्टे पाँव लौटाये 
जायेंगे। (१० ) क्‍या जब (गत सड़कर ) हम हड्डियाँ हो जायेँगे। 
(११ ) कहते हैं कि ऐसा हुआ यह तो लौटना नुकसान की बात है। 
( १२ ) वह तो एक मिड़की है (१३) और एक दम से लोग मेदान 
में आ मोजूद होंगे। (१४) (ऐ पेगम्बर ) मूसा का किस्सा भी 
तुमको पहुँचा है। (१५) जबकि डनको तोआ के पाक मेंदान में 
उनके परबरदिगार ने पुकारा था। (१६) कि फिरऔनई के पास 
जा उसने बहुत सिर उठा रक्खा है। (१७) फिर कहा कि भल्रा 
तुमको इसकी भी कुछ फिक्र है कि तू पाक साफ हो ज्ञाय | ( १८) 
ओर में तुमको तेरे परवरद्गार की तरफ रास्ता दिखाऊँ और तू डरे। 
( १६ ) फिर मसा ने उसको बड़ी ( असा ) करामात दिखाई | ( २० ) 
तो उसने ऊ्ुुठज्लाया और न माना। (२१ ) फिर लौट गया और 
तदबीर करने लगा। (२२ ) यानी ( लोगों को ) जमा किया और 
मुनादी करा दी । (२३) और कह दिया कि में तुम्हारा बड़ा 
परवरदिगार हूँ। (२४ ) तो खुदा ने उसको आखिरत ओर दुनियाँ 
में घर पकड़ा। (२५) जो मनुष्य (खुदा से ) डरता है उसके लिए 
इसमें शिक्षा है। (२६ ) [ रुकू १ ] 

क्या तुम्हारा पेदा करना मुश्किल है या आसमान का कि उसको 
उस (खुदा ) ने बनाया। (२७ ) उसकी छत को खूब ऊँचा रक्खा । 
फिर उसको हमवार किया। ( श८) और उसकी रात को अपधेरा 
बताया और ( दिन को ) उसकी धूप निकाली। (२६ ) और इसके 
बाद जमीन को बिछाया। (३० ) उसी में से उसका पानी और 
उसका चारा निकाला ।(३१) और पहाड़ों को गाड़ दिया । ( ३२ ) 
( यह सब ) तुम्हारे ओर तुम्हारे चारपायों के फायदे के लिये 
(किया )। (३३ ) तो जब बड़ी आफत आ पड़ेगी। (३४ ) जो 
कुछ आदमी ने किया है उस दिन उसको याद आयेगा। (३४ ) 


+ फिरश्ौत व हजरत मृसा का हाल जानते के लिये पहला सिपारा देखिये । 





शपर [ तीसकाँ पारा | + हिन्दी क़रान + [ सूरे श्रबस ] 


ओर दोजख सब देखने वालों के सामने जाहिर किया जायगा | 
(३६ ) तो जिसने सरकशी की। (३७ ) और दुनिया की जिन्दगी 
को मुकदम रकखा। (३८ ) तो ठिकाना दोजख है। (३६ ) और 
जो अपने परवरदिगार के सामने खड़े होने से डरा ओर इन्द्रियों 
( नफ़्प्त ) को इच्छाओं ( ख्वाहिशों ) से रोकता रहा। (४०) तो 
( उसका ) ठिकाना बहिश्त है। (४१) (सोएऐ पैगम्बर ) तुम से 
कयामत के बारे में पूछते हैं कि उसका वक्त कब है। ( ४२ ) तुम 
उसका वक्त बताने की चचा में कहाँ पड़े हो। ( ४३ ) ( आखिरी ) 
थाह तेरे परवरदिगार को ही है। (४४) तू तो बच्च उसको डरा 
सकता है जो उससे डरे । (४५ ) ज्ञोग जिस दिन कयामत को देखेंगे 
तो ( मालूम होगा ) गोया वह्‌ बस दिन के अखीर पहर ठहरे या 
अव्यत्ञ पहर ( ४६ )। [ रुकू २ | 


सूरे अबस 
मक्के में उतरी इसमें ४७२ आयतें और १ रुक हैं । 


अल्लाह के नाम से (जो ) रहमवाला मेहरबान है। ( मुहम्मद ) 
इतनी बात पर गुस्से में हुए और मुंह मोड़ बठे!। (१) जब एक 
अन्धाक उनके पास आया। (२) और (कहा ऐ पेगम्बर ) तू 
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अलीजा, कथा अमजजललककमर»क॥ 


यह आयतें श्रब्दुल्ला के बारे में उतरीं। वह श्रन्धे थे। एक दिन 
मुहम्मद साहब श्ररब के बड़े-बड़े सर्दारों को इस्लास की बातें समभा रहे थे कि 
यह झागगे और बीच में बोल उठे कि हम को बताइये । यह बात मुहम्मद साहुब 
को बुरी लगी। इसी पर उन को इस तरहु समझाया गया । 

#एक बार रसूलुल्लाह मक्‍के के सरदारों में इस्लाम की चर्चा कर रहे थे। 
उसो समय एक श्रन्धे साथी ने श्राकर आऑआहजरत से 'कुर्शाना की बाबत 


[ तोसवाँ पारा ] + हिन्दी कुरान + [ सूरे अबस ] ४परे 


क्या जाने शायद वह पाक हो जाय। (३) या शिक्षा सुने या उस 
को शिक्षा लाभदायक हो | (४) वो जो मनुष्य बेपरवाही करता है। 
(४ ) उसकी तरफ तू खूब ध्यान देता है। (६ ) हालांकि वह पाक 
न हो तो तुम पर कुछ ( इल्जाम ) नहीं। (७) और जो तेरे पास 
दोड़ता हुआ आये । (८) और जो डर कर आये। (६ ) तो उससे 
वेपरबाही करता है। (१०) देखो कुरान तो नसीहत है। (११) 
जो चाहे इसे याद रखे। ( १९ ) और काबिल अदब कवक्ों में 
(लिखा हुआ है )। (१३) जो ऊँचे पर रकखे ( और ) पाक हैं। 
(१४ ) ऐसे लिखनेवालों के हाथों में । ( १५) जो बुजुग और मल्ते 

। ( १६ ) आदमी पर मार । वह केसा नाशुक्रा है। ( १७ ) (खुदा ने) 
उसको किस चीज से पेदा किया। ( १८) लुत्फे ( वीये ) से उसको 
बनाया फिर उसका एक अन्दाजा बाँध दिया। ( १६ ) फिर उसके 
लिए राह आसान की । (२० ) फिर उसको मार दिया। फिर उसको 
कृत्र में दाखिल किया । ( २१ ) फिर जब चाहेगा उसको उठा कर खड़ा 
करेगा । (२२) नहीं, खुदा ने जो कुछ आदसी को आज्ञा दी उसने 
उसकी तामील नहीं की। (२३ ) तो आदमी को चाहिए कि अपने 
खाने की तरफ देखे। (२७) कि हमने पानी बरसाया। (२४ ) 
फिर हमने जमीन को फाड़ा । (२६ ) फिर हमने जमीन में ( अनाज ) 
उगाया । ( २७) और अंगूर और तरकारियाँ। ( २८) ओर जेंतून 
ओर खजूरें (२६) ओऔर घने-बने बाग। (३० ) और मेवे और 
चारा। (३१ ) तुम्हारे ओर तुम्हारे चारपायों के लिए। (३२) तो 
जिस वक्त शोर ( प्रत्मय ) होगा जिसके सुनने से कान बहरे हो जाँय 
( ३३ ) जिस दिन आदसी अपने भाई । ( ३४ ) और अपनी माँ ओर 


पूछना शुरू किया | सकक्‍के के रईस घमंंडी थे । रसूलुल्लाह ने भी उनके बीच 

उस श्रस्धे को श्राया देख मुँहु घुसा लिया । खुदा ने श्रॉहनजरत को 
चेतावनो दी कि श्रन्धा गरीब जो खुदा से डरता हे उसकी परवाह न 
करके उन लोगों की फिक्र करते हो जो श्रपन घमंड में दीन की कोई परवाह 


नहीं करते । 


४८७ | तीसवाँ पारा ] * हिन्दी कुरान + [ सूरे तकवीर ] 


अपने बाप । ( ३४ ) और अपनी बीबी और अपने बेटों से भागेगा। 
( ३६ ) इनमें से हर मनुष्य को उस दिन (अपने-अपने छुटकारे की ) 
फिक्र ज्ञगी होगी कि बस वह्ो उसक लिए काफी होगी। ( ३७ ) 
कितने भुंहू उस दिन चमऊऋते होंगे। ( ३८) हँसते खुशियाँ करते | 
(३६ ) ओर कितने मुह उस दिन (ऐसे ) होंगे कि उत्त पर गद 
पड़ी होगी। (४० ) डन पर स्याही छाइ होगी । (४१ ) यही 
काफिर बदकार हैं । (४२ ) [ रुकू १ |। 


बन नथट पा 9::%: कर 2रवल्‍र्कलक>»» 


सूरे तकवीर । 
मक्‍के में उतरी इसमें २९ आयतें और १ रुक हैं। 


अल्लाह के नाम से जो रहमवाला मेहबोन है। जिस वक्त सूरज 
लपेट लिया जाय । ( १ ) और जिस वक्क तारे झड़ पड़ें। (२) और 
जिस वक्त पहाड़ चलाये जायें' (३) और जिस वक्त दस महीने 
की गाभिन डजेंटनिया छुटी-छुटी फिरें । (४७) और+ जिस वक्त 
जड़ली जानवर आ मरें। (५) और जिस वक्त दरिया पाट दिये 
जॉय। (६) और जिस वक्त रूहों (जीवों ) को मिलाया जाय। 
(७ ) और जिस वक्त लड़की से जो जिन्दा कब्र में रख दी गई थी 
पूछा जाय । (८) कि किस कुसूर के बदले में मारी गई। (६) 
ओर जिस वक्त कर्मों का लेखा खोला जाय। ( १० ) और जिस वक्त 
आसमान की खाल खींची जाय। (११) और जिस वक्त दोजख 
की. आग दृहकाई ज्ञाय। (१२९) और जिस बक्त बहिश्त नजदीक 
लाया जाय। (१३) (उस वक्त ) हर शख्स जान लेगा जो कुछ 
यह (आखिरत ) लाया होगा । ( १४ ) तो में उन (सितारों ) की 








+ यह हाल कयासत का हैँं। उस दिन जमीन ओर श्रासमान सब का ब्रा 
हाल होगा और कोई किसी की बात न पूछेगा । 


[ तीसवाँ पारा ] # हिन्दी कुरान # [ सूरे इन्फ़ितार | £८५ 


कसम खाता हूँ जो चलते-चल्ते पीछे हटने लगते हैँ। ( १५४) और 
जो सेर करते और गायब हो जाते हैं। ( १६) और रात की कसम 
जब उसका उठान हो । ( १७) ओर सुबह की ( कसम ) जिस वक्त: 
उसकी पौ फटती है। ( १८) बेशक यह्‌ ( कुओन ) एक प्रतिष्ठित: 
फिरिश्ते का पेगाम है। (१६ ) अर्श के मालिक ( खुदा ) के नजदीक. 
उसका बंड्ा रुतबा है। ( २० ) सरदार और असानतदार है । (२१) 
ओर (ऐ मक्का वालों ) तुम्हारे दोस्त ( मुहम्मद कुछ ) बावले नहीं । 
(२२) और बेशक उन्होंने उस ( जिन्रील ) को साफ आसमान में 
देखा । ( २३ ) और यह गुप्त बातें छिपाने बाला नहीं। (२४ ) और 
यह ( कुरान ) शेतान मरदूद का कहा हुआ नहीं है। (२४ ) फिर 
तुम किधर ( बहके ) चले जा रहे हो। (२६ ) यह कुरान तो दुनिया 
जहान के लिए शिक्षा है। (२७) (लेकिन ) उस शख्स के लिए 
जो तुममें से सीधी राह पर चले। (२८) और तुम ( कुछ ) नहीं 
चाह सकते सगर यह कि अल्लाह तमाम संसार का परवरदिगार है, 
चाहे । (२६ ) [ रुक १] 


२३३ + 
सरे इन्फ़ितार । 
मक्के में उतरी इसमें १६ आयतें ओर १ रुछू हैं ॥ 


अल्लाह के नाम से जो रहमवाला मिहवान है। जबकि आसमान 
फट जाये । ( १) और जब सितारे मड़ पड़ें । (२) और जब नदियाँ 
बह चलें | (३) और जब कलत्रें उखाड़ दी जायें। (४) ( तब ) हर 
मनुष्य जान लेगा जो ( कर्म ) उसने आगे भेजा और जो पीछे छोड़ा । 
(४ ) ऐ आदसी किस चीज ने तेरे परवरदिगार बुजुग के बारे में 
तुमको धोखा दिया है। (६) जिसने तुमको बनाया ओर दुरुस्त 
बनाया और तेरे जोड़ बन्द मुनासिब रक्खे | (७ ) जिस सूरत से चाहा 


#प८६ [६ तीसवाँ पारा ] + हिन्दी कुरान + [ सूरे ततफ़ीफ़ ] 


तेरा पेबन्द (जोड़ ) मित्रा दिया। (८) मगर बात यह है कि तुम 
सजा को नहीं मानते । (६ ) हालाँकि तुम पर चौकीदार हैं।( १० ) 
आल्षीकृदर लिखने वाले। (११ ) जो कुछ भी तुम करते हो उनको 
मालूम रहता है। ( १२ ) बेशक सुकर्मी मजे में होंगे। ( १३) और बह 
कुकर्मी बेशक दोजख में होंगे। ( १४७) और कयामत के दिन उसमें 
दाखिल होंग। ( १५ ) और वह उससे भाग नहीं सकते | ( १६ ) और 
( ऐ पेगम्बर ) तू क्या जाने कयामत का दिन कया चीज है। ( १७) 
फिर भी तू क्या जाने कयामत का दिन कया चीज है। ( १८) जिस 
दिन कोई शख्स किसी शख्स को कुछ भी फायदा नहीं पहुँचा सकेगा 
ओर हुकूमत उस दिन अल्लाह ही का होगी । (१६ ) [ रुक्ू १ ] 


:88:: 
सरे ततफ़ीफ 


मकके में उतरी इसमें ३६ आयतें और १ रुक हैं । 


अल्ल/ह्‌ के नाम से जो रहमवाला मेहबान है | कम देने ( तौलने ) 
वालों की तबाही है । ( १ ) जब मनुष्यों से माप लें तो पूरा-पूरा ले । 
(२) और जब दूसरों को नापक्र या तोलकर दें तो कम दें । (३ ) 
क्या इनको इस बात का खयाल्न नहीं कि ( कयामत ) को यह उठा 
खड़े किये जायेंगे । ( 9 ) बड़े दिन को । ( ४ ) जिस दिन लोग दुनिया 
के परवरद्गार के सामने खड़े होंगे। (६) कुकर्मी लोगों के कम 
रोजनामचा ओर केदियों के रजिस्टर में हैं। ( ७) ओर ( ऐ पेगम्बर ) 
तू क्या समझे कि केदियों का रजिस्टर कया चीज़ है। (५) वह 
किताब है ( जिसकी खानापूरी होती रहती है ) (६) उस दिन 
भुठलाने वालों की तबाही है। (१०) जो कयामत के दिन को 
मुठलाते हैं । ( ११ ) और उस दिन को वही अुठलाता है जो ( पापी ) 
हुदू से बढ़ जाता है। (११) जब उसको हमारी आयतें पढ़कर 
सुनाई जाँय तो कहे कि अगले लोगों के ढकोसले हैं। ( १३ ) बल्कि 





[ तोसवबाँ पारा ] + हिन्दी करान # | सूरे इन्शिक्राक़ |.&८७ 


इनके दिलों पर इनके आमालों के जंग बैठ गये हैं । (१४) यही 
अपने परवरदिगार के सामने नहीं आने पाएँगे। ( १४ ) फिर यह 
लोग अवश्य दोजख में दाखिल होंगे (१६) फिर कहा जायगा कि 
यही तो बह है जिसको तुम क्ुठल्नाते थे। ( १७ ) अच्छे मनुष्यों 
का कम लेखा बड़े रूतबे वाले लोगों के रजिस्टर में है। (१८) 
ओर (ऐ पेगम्बर ) तुम क्या समझो कि बड़े रुतबे वाले लोगों का 
रजिस्टर कया चीज़ है। ( १६ ) एक किताब है ( जिसकी खानापूरी 
होती रहती है। (२० ) फिरिश्ते जो नजदीक हैं उस पर तेनात हैं )। 
(२१) बेशक अच्छे (मनुष्य ) आराम में होंगे। (२२) तख्तों 
पर बंठे देख रहे होंगे। (२३) तू उनके चेहरों पर नियामत की 
ताजगी देखेगा । ( २४७) उनको खालिस शराब मुहर की हुई पिलाई 
जायगी। ( २५ ) जिस ( बोतत्ञ की मुहर कस्तूरी की होगी और इच्छा 
करने वाल्लों को चाहिए कि उसी पर इच्छा करें। (२६ ) और उस 
( शराब ) में तसनीम (के पानी ) की मिल्लावट होगी। (२७ ) 
( तसनीम बेकुण्ठ का एक ) चश्मा है जिसमें से नजदीक ( के मलुष्य ) 
पियेंगे । ( २८) बेशक मुजरिम ईमानवालों के साथ हँसी किया करते 
थे। ( २६ ) और जब उनके पास से गुजरते, इशारा करते थे। ( ३० ) 
ओर जब लौटकर अपने घर जाते तो बातें बनाते थे (१९ ) और जब 
इनको देखते तो बोल उठते कि यही गुमराह हैं। ( ३२ ) हलाँकि ईमान- 
वांलों पर निगहबान बनाकर तो ( इनको ) नहीं भेजा गया । ( ३३ ) तो 
आज ( कयामत में ) इमानवाले काफिरों पर हँसेंगे । ( ३४ ) तख्तों पर 
बेठे (सेर ) देख रहें होगे। ( ३५ ) अब तो काफिरों ने अपने किए का 
बदला पाया । ( ३६ ) [ रूकू १ | 


सूरे इन्शिक्ाक़ 
मकके में उतरी इसमें २५ आयतें और १ रुक हैं । 


अल्लाह के नाम पर जो रहमवाला मेहबान है। जब आसमान फट 
जायगा। (१) ओर अपने परवर्दिगार की बात सुनेगा और यह 


इप्८ मं तोसबाँ पारा | # हिन्दी कुरान # [ सूरे बुरूज ) 


उसका फज ही है (२) ओर जब जमीन तान दी जायभी । (३ ) और 
जो उसमें है बाहर डाल देंगी और खाल्ली हो जायगी। (४ ) और 
अपने परवर्दिंगार की बात सुनेगी और यह तो उसका फज ही है। 
(४) ऐ आदमी तू कोशिश करके परवर्दिगार की ओर 
जाता है ओर तू उससे जरूर मिलेगा । (६) तो जिसको उसका कर 
लेखा दाहिने हाथ में दिया जायगा। ( ७ ) तो उससे आसानी के साथ 
हिसाब लिया जायगा । (८) ओर वह खुश-खुश अपने बाल बच्नों में 
वापिस्त जायगा । (६ ) ओर जिसको उसका कम लेखा उसकी पीठ के 
पीछे से दिया जायगा। ( १०) वह मौत सनावेगा | ( ११) और 
जहन्नुम में जायगा । ( १२) ( यह ) अपने बाल बच्चों के साथ संगत 
था। ( १३ ) वह समझता था कि ( खुदा की ओर ) फिर न आएगा। 
( १४ ) हाँ उसका परवर्दिंगार उप्ते देख रहा था। ( १५ ) सो में शाम की 
सुर्खी की कसम खाता हूँ । ( १६ ) ओर रात को जिन चीज़ों पर वह 
अन्धेरा करती है। ( १७ ) और चाँद की कसस जब पूरा हो । (१८) कि 
तुम दजो बदजा मंजिल को ते करोगे। ( १६ ) तो इन ( काफिरों को ) 
क्या है कि इमान नहीं लाते। (२० ) और जब इनके सामने कुरान 
पढ़ा जाय तो सिजदा नहीं करते | ( २१ ) बल्कि काफिर मुठलाते हैं। 
(२२ ) और खुदा खूब जानता है जो कुछ दिल में रखते हैं। ( २३) 
तो ( ऐ पेगम्बर ) इनको दुखदाई सजा की खुशखबरी सुनादो | ( २४ ) 
मगर जो लोग इमान लाये और उन्होंने सुकम किये उनके लिये अत्यन्त 
उत्तम फल है। (२५) [ रुकू १ ] 


जन पसिजिज--+ 
सूरे बुरूज । 
मकके में उतरी इसमें २९ आयतें और १ रुक हैं । 


अल्लाह के नाम से जो रहमवाला मिहबोन है। आसमान की कसम 
जिसमें बुज हैं। (१) और उस दिन की जिसका वादा है। (२) 


[ तीसवां पारा ] * हिन्दी कुरान # [ सूरे बुरूज ] (८& 


ओर गवाह की ओर जिसके सामने गवाही देता है उसकी ( कसम ) । 
( ३ ) और खाइयाँ खोदने वाले मारे गये । (४ ) आग भरे इंधन से । 
(४ ) जब वह खुद उस पर बेठे हुए थे। (६) और इंमानवालों पर 
अपने किये के गवाह थे। (७ ) और वह इईमानवालों की इसी बात से 
चिढ़े कि वह अल्लाह-पर ईमान लाये जो बलवान और प्रशंसनीय है। 
(८) आसमानों ओर जमीन का राज्य उसी का है ओर अल्लाह हर चीज 
से जानकार है। (६) जो लोग ईमान वाले मर्दों और ईमान वाली स्त्रियों 
को दुःख देते हैं ओर तौबा नहीं करते तो उनको दोजख की सज़ा है 
ओर उनको जलने की सजा है। (१० ) जो लोग ईमान लाये और 
उन्होंने सुकम किए उनके लिए ( बहिश्त के ) बाग हैं जिनके नीचे 
नहरें बह रहीं होंगी यही बड़ी कामयाबी है। ( ११) तेरे परवर्दिगार 
की पकड़ बहुत सख्त है। (११५) बही पहली बार पेदा करता और 
दुबारा भी करेगा। (१३) और वह बखूुशने वाला और प्रेम करने 
वाला है । (१४ ) अश (तख्त ) का मालिक बड़ी शान वाला है। 
(१४ ) जो चाहता है करता है। ( १६ ) क्या तेरे पास लश्करों की 
खबर पहुँची है।(१७) फिरऔन की और समूर की। ( १८) 
मगर काफिर भुठलाने में ( क्गे ) हैं। (१६ ) और अल्लाह उनको 
उनके सब ओर से घेरे हुए है ( २० ) बल्कि यह कुरान बड़ी शान का है 
(२१ ) लौह महफूज$ में क्िखा हुआ है । (२२) [ रुकू १ ] 


* यहाँ गवाह का कया श्रर्थ है ? यह एक ऐसा प्रइन है जिस के विषय 
में लोगों का मत अलग-अलग है । कोई कहता हे शाहिद वह है जो कयामत 
में जमा होंगे क्षोर कोई कहता हे कि खुदा दाहिद है और बन्दे मदहृद । और 
कोई कहता है कि शाहिद श्रादमी के श्रंग हें भ्रौर वह श्राप मदहूद हूं । 

6 सकक्‍के के बेदीन लोग दीन वालों पर जुल्म कर रहे थे। उन्हें साँइयों 
में डालते व जिन्दा जला देते थे। उसी की तरफ यह इशारा हैँ ॥ व दीनदारों 
को दिलासा है कि अंत में सच्चाई ही की जीत है । 'लौह महफूज' लोहे की 
एक तख्ती हैं जिसमें खुदा ने सब कुछ शुरू से आखीर तक लिख रखा है 
जो दुनिया में होने बाला है इसे जान लेना इन्सान की ताकत से बाहर है। 


४६० [ तीसवाँ पारा ]. * हिन्दी कुरान * [ सूरे तारिक व श्राला ) 


सूरे तारिक 


मकके में उतरी इसमें १७ आयतें और १ रुक हैं। 


अल्लाह के नाम से जो रहमवाला मेहबान है। आसमान की और 
रात को आने वाले की कसम। (१ ) और तू कया समझे कि रात को 
आनेवाला क्या है। (२) वह चमकता हुआ तारा है। (३) कोई 
मनुष्य नहीं जिस पर चोकीदार न. हो। (४ ) तो मनुष्य को चाहिये 
कि वह जिस चीज़ से पेदा किया गया है। (४ ) वह पानी से पैदा 
किया गया है जो ( वीयेपात के समय ) उछल कर । (६ ) पीठ और 
छाती की हड्डियों के बीच से निकलता है। (७) बेशक खुदा (भरे 
पीछे ) उसके लौटाने पर शक्तिमान है। (८) जिस दिन भेद जाँचे 
जायेंगे । ( £ ) (उस दिन) न तो आदमी का कुछ बल चलेगा और न 
कोई सहायक होगा । ( १० ) पानी वाले आसमान की कसम | ( ११) 
आर फटजाने वाली जमीन की कसम | ( १२ ) जरूर यह कथन बिल- 
कुल सही है । ( १३ ) ओर यह कुछ हँसी की बात नहीं। (१४ ) यह 
( काफ़िर ) दांव कर रहे हैं। ( १५) और हम ( अपने ) दाँव कर रहे 
हैं ( १६ ) तो ( ऐ पेगम्बर इन काफिरों को मुहलत दे इनको थोड़ी सी 
मोहलत दे । (१७) [ रुकू १ ] 


पर और 
सरे आला । 
मक्के में उतरी इसमें १९ आयतें और एक रुक हैं। 


अल्लाह के नाम से जो रहमवाला मेहबोन है। (ऐस पेगम्बर ) 
अपने आलीशान परवरदि्गार के नाम की माला फेर। ( १ ) जिससे 
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( सृष्टि को ) बनाया और दुरुस्त किया। (२) और जिसने अन्दाजा 
किया ओर राह लगादी । (३ ) और जिसने चारा निकाल्ा। (४ ) 
'फिर उसको काला काला कूड़ा कर दिया। (४ ) (ऐस पेगम्बर ) हम 
तुमको ( कुओन ) पढ़ा देंगे तुम भूलने न पाओगे। (६) मगर जो 
खुदा चाहे नि:सन्देह खुदा पुकार कर पढ़ने को भी जानता है और 
आहिस्ता पढ़ने को भी । (७ ) और हम तेरे लिये ओर भी आसानी 
कर देंगे। (८) याद दिलाते रहो । ( जहाँ तक ) याद दिलाना लाभ 
दायक हो । (६ ) जो डरता है वह समझ जायेगा। ( १० ) मगर 
भाग्यहीन तो उससे भागता ही रहेगा। (११) जो बड़ी आग में 
पड़ेगा । ( १२) फिर न तो उसमें मरे ही गा और न जिन्दा ही रहेगा । 
( १३ ) जो पाक रहा वही कामयाब हुआ | ( १४) और अपने परवर- 
दिगार का नाम लेता ओर नमाज पढ़ता रहा | ( १४ ) मगर तुम लोग 
दुनियां की जिन्दगी को पकडते हो। (१६ ) हातज्ञांकि कयामत कहीं 
बढ़कर और अधिक पुख्ता है। (१७) यही बात तो अगली किताबों 
में है। ( १८) यानी इब्राहीम और मूसा की किताबों में है । ( १६ ) 
[रुकू १ | 





सूरे गाशियह। 
मक्के में उतरी, इसमें २६ आयतें और १ रुकू हैं । 


अल्लाह के नाम पर जो रहमवाला मेहबोन है। तुमको उस छिपा 
रखने वाली ( कयामत ) की कुछ बात पहुँची है। (१ ) कितने मुह 
उस रोज उतरे हुए होंगे। (२) मेहनत उठा रहे होंगे । (३ ) थक 
रहे होंगे दृहकती हुई आग में स्खिल होंगे । (9७) इनको 
' एक खोलते हुए चश्मे का पानी पिलाया जायगा। (४ ) काँटों के 
सिवाय और कोई खाना इनको मयस्सर नहीं। (६) जिनसे न तो 
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मोटा हो ओर न भूख ही जाय। (७ ) कितने मुंह उस रोज खुश 
होंगे। (८) अपनी कोशिश से खुश। (६ ) ऊपर वाले स्व में 
होंगे। (१० ) वहाँ बेहदा बातें न सुनेंगे। ( ११ ) उसमें चश्मे बह 
रहे होंगे। ( ११) उसमें ऊँचे तख्त होंगे। ( १३) ओर आबखोरे 
रखे होंगे। ( १४ ) ओर गाव तकिये एक पंक्ति में लगे होंगे। ( १४) 
ओर मसनद बिछे हुए । ( १६ ) तो कया यह ऊँटों की तरफ नहीं देखते 
कि केसे पेद्रा किये गये हैं। (१७) और आसमान की तरफ कि 
वह केसा ऊँचा बनाया गया हैं। ( १८) और पहाड़ों की तरफ कि 
वह कैसे खड़े किये गये है। ( १६) और जमीन की तरफ कि केसी 
बिछाई गई है। (२० ) तो ( ऐ पेगम्बर ) याद दिलाये जा तू तो बस 
याद ही दिलाने वाला है। (२१) तू उन पर दरोगा तो नहीं है। 
(२२) मगर जो मुह फेरे ओर इन्कार करे। (२३ ) तो खुदा 
उसको बड़ी सजा देगा। (२७ ) निस्संदेह इनको तो हमारी तरफ 
लौटकर आना है। (२४५) फिर उनसे हिसाब लेना हमारा काम है। 


(२६ ) [ रुकू १ | 


सूरे फजर। 
मकके में उतरी इसमें, ३२० आयतें ओर १ रुक हैं । 


अल्लाह के नाम पर जो रहमवाला मेहबाॉन है। सुबह की कसम । 
(१) और दस+ रातों की ( कसम )। (२) जुक़त और ताक़ की 
कसम | (३) ओर रात जब कि गुजरने लगे। (४) बुद्धिमानों के 
लिए तो इनमें बड़ी भारी कसम है। (५) क्या तूने न देखा कि 
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मुराद हैं श्लोर कोई कहता है उनसे ॥ से दसवों ज़िलहिज्ज़ (हुज का महौना) । 
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तरे परचरदिगार ने आद९ के साथ कसा किया। (६) इरम के साथ 
कसा किया । (७) जो ऐसे बड़े डील डौल के थे कि शहरों में कोई 
उन रेसे पेदा नहीं हुए। (८) ओर समूद जिन्होंने घाटी में पत्थरों 
को तराश कर घर बताया था। (६) और फिरओन वो मेखें रखता 
था। ( १०) जो शहरों में सरकश हुए । (११) और उनमें बहुत 
फलाद किया | ( १२ ) तो तेरे परवरदिगार ने इद पर सजा का काड़ा 
फटकारा | ( १३ ) तेरा परवरदिगार (नाफमोनों की ) जरूर घात 
में हैं । ( १४ ) लेकिन सनुष्य है लब उसका पश्वर- 
पर उसको जांचता है ओर इज्जत और नियासत देता 
तो कहता है कि मेरे परवरदिगार ने मझे प्रतिष्ठा दी 
। ( १४ ) ओर जब वह उसको दसरी तरह जाँचता है ओर उस पर 
उसकी रोजी तंग कर देता है तो वह कहता है कि मेरा परवरदिगार 
मुझे तंग करता है। ( १६ ) हरगिज नहीं बल्कि तुम अनाथ की खातिर 
नहीं करते | ( १७) और न एक दूसरे को गरीबों छा खाना खिलाने 
का बढ़ावा देते हो । ( १८) और मुर्दों तक का छोड़ा हुआ माल समेट 
समेट कर खाते हो । ( १६ ) ओर- माज्ञ को बहुत ही प्यारा सममते 
हो। (२० ) हर्गिज़् नहीं जब जमीन मारे धक्के के चकनाचुर हो- जाय । 
(२१ ) ओर तेरा परवरद्िगार आ गया ओर फिरिश्ते पाँति की पाँति 
(२२ ) ओर उस दिन जहन्नुम नजदीक लाया ज्ञायगा उस दिन 
आदमी याद्र करेगा सगर उसके याद करने से क्‍या होगा। ( २३ ) वह 
कहेगा हा शोक ! मेने अपनी इस जिन्दगी के लिए पहिले से कुछ किया 


५ मिस्र के फिरश्ौमों की तरह अरब में भी “आर्दा और 'समदों 
नाम को दो बड़ी नामवर कौमें हो गजरी थीं। इनको आलीज्ञान इमारतें 
व बड़ी-बड़ी गुफाएँ बनवाने का बड़ा शोक था। बड़े सज्ञबत व ताकतवर 
लोग थे। बाद में ब्राई में पड़क़र सरकश और ज़ालिस हो गये। खुदा 
नें उनको सजा दी श्रौर बह कोमें मटियासेट हो गई । श्ररव के दक्षिखन में 
आाद' और उत्तर पद्िचस को श्रोर 'समृद' लोगों के खण्डहर श्रब भी कहाँ- 
कहीं देखने को मिलते हें । 
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दोता । ( २४ ) वो उस दिन उसकी जेसी कोई सजा न देगा । (२४ ) 
ओर न कोई उसके जेसा जकड़ेगा। ( २६ ) ऐ इतमीनान पाने वाली 
रूह ( आत्मा )।| (२७) अपने परवरदिगार की ओर चल तू उससे 
राजी और वह तुमसे राजी | ( २८ ) फिर मेरे बन्‍्दों में जा मित्र | 
( २६ ) और मेरे बद्विश्त में जा दाखिल हो । ( ३० ) [रुकू १] 





सूरे बलद । 
मकके में उतरी, इसमें २० आयतें और १ रुक हैं। 


अल्लाह के नाम से जो रहमवाला मेहर्बान है। मैं इस शहर (मक्का) 
की कसम खाता हूँ । (१) तू इसी शहर में उतरा हुआ है। (२) 
ओर कसम है पेदा करने वाले ( आदम ) की और उसकी ओलज्ाद की | 
(३ ) हमने आदमी को मेहनत के लिये बनाया | (४ ) कया वह इस 
ख्याल में है कि उस पर किसी का बस न चलेगा | (४ ) वह कहता है 
कि मेंने बहुत माल उड़ा हिये। ( ६ ) क्‍या वह यह समभता है कि उसे 
कोई नहीं देखता। (७) क्‍या हमने उसके दो आँखें नहीं बनाई। 
(८) और जीभ और दो ओंठ नहीं दिये । ( £ ) और उसको दो रहें 
( नेकी बदी ) नहीं दिखाई । ( १० ) फिर वह घाटी में से होकर नहीं 
निकला। (११ ) ओर (ऐ पेंगम्बर ) तू क्या जाने घाटी क्‍या चीज क्‍ 
है। ( १२) गदेन का छुड़ा देना ( गुलाम आजाद करना )। (१३ ) 
या भूक के दिलों में खाना खिलाना। / १४ ) नातेदार अनाथ को । 
( १४ ) या दीन मिट्टी पर बेठने वाले को खिलाना। (१६ ) फिर उन 
लोगों में होना जो ईमान लाये और एक दूसरे को सत्र और रहम की 
शिक्षा देते रहे । ( १७ ) यही लोग खुशनसीब होंगे। ( १८) और जिन 
लोगों ने हमारी आयतों से इन्कार किया वही बदबख्त होंगे। ( १६ ) 
इनकों आग में डालकर किवाड़ भेड़ दिये जाँयगे | (२० ) [ रुकू १ ] 





! 
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[ तीसवाँ पारा ] + हिन्दी कुरान € [ सूरे ब्ब्स व लेल ] ४६४ 
सूरे शम्त | 
मक्‍्के में उतरी, इपमें १५ श्रायर्ते और १ रुझ हैं । 


अल्लाह के नाम से जो रहमवाला मेहबोन है। सूरज और उसकी 
धूप की कसम। (१) (बाद में ) जब चाँद उदय होता है उसकी 
कसम | (२) ओर दिनकी कसम जब कि वह सूरज को उदय करे। 
( ३ ) और रात की कसम जब वह सूरज को छिपाले। (४) और 
आसमान की और जिसने उसको बनाया। (५) और जमीन की 
कसम ओर जिसने उसे बिछाया। (६) और इन्सान की कसम 
ओर जिसने उसे दुरुस्त बनाया। ( ७) और उसके दिल में उसकी 
बदी ओर परहेजगारी सुका दी। (५) जिसने अपने जीव को 
पाक किया वह मुराद को पहुँचा। (६ ) और जिसने उसको दबा 
दिया बह घाटे में रहा। (१० ) समूद ने अपनी सरकशी की वजह 
से ( पेगम्बर को ) क्ुठलाया। (११) जब कि उन में से एक 
बड़ा कुकर्मी उठा। (१२) तो खुदा के पेगम्बर ने उनसे कहा कि 
यह खुदा की ऊँटनी है इसे पानी पीन दो । (१३) इस पर भी उन लोगों 
ने सालेह को मुठज्ञाया और झँटनी के पाँव काट डाले तो उनके 
परवरदिगार ने डनके पाप के बदले उन्हें मार डाला और सबों को 
बराबर कर दिया। (१४) और वह नहीं डरता कि बदला लेंगे। 
(१५) । [रुकू १ ] 


सूरे लेल । 
मक्के में उतरी इसमें २९१ आयत और ? रुछू हैं । 


अल्लाह के नाम से जो रहमवाला मेहबोन है। रात की कसम 
जब कि वह ढांकले। (१) और दिन की ( कसम ) जब वह खूब 
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ध्क चछ् 


रोशन हो । (२) आर उसकी कसम जिससे नर मादा को बनाया | 
(४ ) ठुम छोगों की कोशिश इशक जुदा जुदा है। (७) ता जिसने 
दाल दिया ओर बुराई मे बचा। (४) और अच्छी बात को सच 
समभ्ा। (5) तो हम आसानो की जगह उसे आसान कर देंगे। 


है. 

( &) ऋार जी कंजूला कर आर दफसणदआाहा बाद | ६ आर अच्छी 
हद की पछलाये । (६ ) तो हम हाफका सर्दी की आर पहुँचाएंगे। 
(१० ) ओर जब गिरेंगा तो उसक सके दुकल्क भी काम 
आयेगा। ( ११ ) हमारा काम तो राह दि  है। (१२) ओर 
कयामत ओर दुनियों हमार ही अधिकार में है । (१३) और 
हमने तो तुमकी समदकती हुई आग से डग दिया है । (१५७ ) इसमें 
वही माग्यहीन दाखिल होगा । ( १५४) जो फुलाता और मुह फेरता 
रहा । (१६ ) ओर परदेजगार ( संयमी ) उससे दूर रकखा जायगा। 
(१७) जिसने अपने को पाक करने के लिए अपना माल दिया। 
(१८) ओर उस पर किसी का एहसान नहीं जिसका बदला दे। 
( १६ ) ( वह तो सिफ ) ऊँचे परवरद्गार की प्रसन्नता चाहता है। 
(२० ) और वह अवश्य प्रसन्न होगा । (२१ ) [ रुकू १ ] 


लममपउर सम व्यप्वाप पापा; >्रातामनियाक,.पलमकापासमथक्ाका, 


सूरे जुहा । 
मक्के में उतरी इसमें ११ आयते ओर १ रुकू हैं । 


अल्लाह के नास से जो रहमवाल्ा मेहबान है। दिन चढ़े की 
कसम । (१ ) और रात की कसम जब ढाँकले। (२ ) तेरे परवर- 
दिगार ने तुमको छोड़ा नहींक और न वह नाखुश हुआ। (३) 


िलनलन+नपइएटन्‍कन>»%- तप बचा पाक लिन लक च ० नननननननीन अनीता नधनीनिज ता +अटन्‍व्नान था कक हल अनन्त ना. आते जान अफा आभय जहह रन कान चे- 


के एक सोके पर रखुलल्लाह के पास आायतों का झाना रुक गया था। 

लोग ताना कसने व सजाक उड़ाने लगे थे। प्रॉाहुजरत भी उदास थे। 

उसी समय उनको दिलासा देते हुए यह झ्रायत उतरी कि खुदा ने ( ऐ 

येशस्बर ) तुझकको कभी नहों छोड़ा और वह तुभाको इसना फुछ देगा जिसके 
झाग सब भात हूँ । 


के “हा 
ब्स्न्ल 
9 
ाक्व्ु 
. ६ | 


कं 47 


कम जज... ननन--+-र»म- मना भर, 


| तोसवाँ पारा ] . * हिन्दी कुरान * | सूरे इन्शिराहु | ५६७ 


ओर तेरी इस जिन्दगी से आखिरत अच्छी होगी। (४ ) ओर तेरा 
परवरदियार आगे चल्लकर तुमको इतना देगा कि तू खुश हो जायगा । 
( & ) क्‍या तुककों उसने अनाथ नहीं पाया और (फिर ) जगह 
दी। (६) और तुमको गुमराह देखा ओर राह दिखाई। (७) 
ओर तुमको मुफलिस पाया और मालदार बना दिया। (८) तो 
अनाथ पर जुल्म न कर । (६) ओर माँगने वाले को मत मिड्ढक । 
(१० ) ओर अपने परवरदिगार के एहसानों को बयान कर दे। 
(११) [ रुकू १ ] 


धरधाकमाककाम्ममदेक0 +%०७७७०७५७:६७७०७०७५ ऑडियो 22 2७००००००७०पलरााक 


सूरे इन्शिराह । 
मक्के में उतरी इसमें ८ आयतें और १ रुक हैं । 


अल्लाह के नाम से जो रहमवाला मेहबोन है। (ऐ पेगम्बर ) 
क्या हमने तेरा होसला नहीं खोल दिया। (१) और हमने तुम 
पर से तेरा बोक उतार दिया। (२) जिसने तुम्हारी कमर तोड़ 
रकक्‍खी थी । (३ ) और तेरा जिक्र ऊँचा क्रिया । (४ ) सख्ती के साथ 
आसानी भी है। (४) निस्लन्देह मुश्किल के साथ आसानी है। 
(६) तो अब तू फारिग हुआ तो (इबादत में ) मिहनत कर । 
(७) ओर अपन परवरदिगार की तरफ ध्यान दे | (८ ) 
[ रुकू १ | 


परे तीन । 


मकके में उतरी इसमें ८ आयतें और १ रुक हैं। 
अल्लाह के नाम से जो रहसवाला मेहबान है। अंजीर और जेतून 
की कसम । ( १ ) ओर त्ूरसीनीन (पहाड़) की । ( २ ) 


६६८ [ तीसवाँ पारा | * ट्विन्डी कुरान + | सूरे तीन व श्रलक़ ] 


ओर इस शहर ( मक्ता ) की कसम जिसमें चेन है। 
(३) हमने सनुष्य को अच्छी से अच्छी सूरत में पेदा किया। 
(४) फ़िर हमने नीचे से नीचे फैक दिया। (४) मगर जो लोग 
ईमान लाये और उन्होंने सुकम किये उनके लिए बहुत फल है। 
(६) तो इसके बाद कौन चीज है जिससे तू न्याय के दिन को 
झुछल्ाता है । (७) क्या खुदा सब हाकिमों से बड़ा हाकरिम नहीं है। 
(८) [ रुकू १ ]। 


उर्जा मिपफ,. >ल्‍ल्‍नन्नपयामनकमंनघकः "्ंपककतप++नकामा न्‍्याानेऋन किस, 


सूरे अलक । 
मक्के में उतरी इसमें १६ आयतें और १ रूकू हैं । 


अल्लाह के नाम से जो रहमवाला मेहबोन है। अपने परवरदिगार 
का नाम लेकर जिसने पेदा किया कुओन पढ़े चलो। (१) आदमी 
को जमे हुए लोह से बनाया। (२) पढ़ चलो तेरा परवरदिगार 
बड़ा करीम है | (३) जिसने कल्लम के द्वारा विद्या सिखाई । 
(४) मनुष्य को वह बातें सिखाई जो उसे मालूम न थीं। (४) 
मगर नहीं आदमी तो बड़ा सरकश है। (६) इसलिए कि अपने 
तई ग़नी देखता है। (७) (तुमे ) अपने परवरदिगार की तरफ 
लौटकर जाना है। (८) क्या तूने उस शख्स को देखा जो मना 
करता है| ( ६) जब एक बन्दा नमाज पढ़ने खड़ा होता है । ( १०) 





| इस सूरत की पहलो पाँच झायतें कुरान की सारी श्रायतों से पहले 
उतरों | 


[ तीसवाँ पारा ] # हिन्दी कुरान » [ सूरे क़दर | ४६६ 


भला देख तो अगर वह सच्ची राह पर हो। (११) या परहेञ्ञगारी 
सिखाता है । ( १२ ) कया तूने देखा कि अगर वह भ्ुुठज्ञाता और 
पीठ फेरता है। ( १३ ) कया वह नहीं जानता कि खुदा देख रहा है। 
(१४७ ) नहीं अगर वह बाज न आया तो हम उसको उसके पढ्ट 
पकड़कर जरूर घसीटेंगे। ( १४) झूठे गुनहगार के पट्ट । ( १६ ) 
तो उसको चाहिए कि अपने साथ बेठने वालों को बुला ले । ( १७ ) 
हम भी दोजख के फिरिश्तों को बुलायेंगे। ( १८) ( हरगिज नहीं )। 
तू उसकी कही न मान, सिजदा कर ओर ( खुदा के ) करीब हो। 
(१६ )। [रुक १ ] 


सूरे कदर । 
मक्‍के में उतरी इसमें ५ आयतें और १ रुक्‌ हैं । 


अल्लाह के नाम से जो रहमवाला मेहबान है। हमने यह कुओन 
कदर की रात) से उतारना शुरू किया है। (१) और तू क्या जाने 
कदर की रात क्‍या है। (२) कदर की रात हजार महीनों से बढ़कर 
है। (३) उसमें हर काम के लिए फिरिश्ते ओर रूह अपने परवर- 
दिगार की आज्ञा से उतरते हैं। (४) वह रात सल्ामती की है 
वह प्रातःकाल तक रहती हे । (४ ) [ रुकू १ ] 





+ यह नहीं बताया जा सकता कि कौन सी रात कदर की रात है। हाँ 


रमजान के श्रन्तिम सप्ताह में कोई एक रात ज्यादातर मुसलमान मानते हें । 


६०० [ दीसवाँ पारा | हिन्दी कुरान # | सूरे बण्यिनहु ब जिलजाल 
की 4 ला 
४ नायर | 


मदीने में उतरी इसमें ८ आयतें और १ रुछू हैं। 


अज्ञाह के नाम से जो रहमवाला महयान है। जो लोग किताद 
बालों और शिक करने वाल्नों में ल इन्फाय हुए वे मानने वाले न थे 
जब तक उनके पास बोर खुली हुई दल्लील न पहुँचे। ( १) ( और 
ह दलील यह थी कि ) खदा की ओर से कोई पंगम्बर आये और 
पवित्र किताव पढ़कर सुनाय। (२) उनमें पक्की बातें लिखी हों। 
(३ ) दूसरी किताब वालों ने दल्लील आये पीछे भेद डाला है। (४) 
हालाँकि ( कुआन में भी पिछली किताबों की ही तरह ) उनको 
( पेगम्बर के द्वारा ) यही आज्ञा दी गई कि पवित्र अल्लाह की ही बन्दगी 
की नियत से एक तरफ़ होकर उसकी पूजा करें ओर नमाज पढ़ें औ 
दें और यही सही दीन है । ( ४ ) किताब वालों और शिक बालों ज़कात 
में से जो ज्ञीग इन्कार करते रहे दोखज की आग में होंगे। हमेशा 
इसी में रहेंगे यही लोग सबसे बुरे हैं। (६) जो लोग इमान लाये 
आर नेक काम किये यही लोग सबस अच्छे हैं। (७) इनका 
बदला इनके परवरदिगार के यहाँ रहने के बाग ( बल्श्ति ) हैं जिनके 
नीचे नहरें बह रही होंगी। वह उनमें हमेशा रहेंगे। अल्लाह उनसे 
खुश और ये अल्लाह से खुश | यह उनके लिए है जो अपने 
परवरदिगार से डरे । (5८) [ रुकू १ | 


88) 
घूरे जिलजाल । 


मदीने में उतरी इसमें ८ श्रायतें और १ रुकू हैं । 


अल्लाह के नाम से ज्ञो रहमवला मेहबोन है । जब जमीन 
अपने भूचाल से दिलाई जावे। (१) और जमीन अपना बोस 





[ तोसवाँ पारा | * हिन्दी क़्रान #॥ .[ सूरे भ्रदियात | ६०१ 


निकाल डाले । (२) ओऔर मनुष्य बोले उठे कि उसे क्या हो गया । 
(३ ) उसी दिन वह अपनी खबरें सुनायेगी। (9) इसलिए कि 
तेरा परवरदिगार उसको हुक्म भेजेगा। ( ४ ) डस दिन लोग जुदा-जुदा 
हालतों में छोटेंगे ताकि उनको उनके कसे दिखलाये जाय । (६) 
तो जिसने थोड़ी भी नेकी की वह डसको देखेगा। (७) ओर 
जिसने थोड़ी भी बुराई की वह उसको भी देखेगा । (८ 3) 
[ रुकू १ ] 


क् 
नन>्स्‍्डिल्ल्स्च््व््स्र पट एतनतीन- 


सूरे आदियात। 
मक्‍के में उतरी इसमें ११ आयतें और १ रुकू हैं । 


अल्लाह के नाम से जो रहमवाला मेहबोन है । हॉफकर 
दौड़ने वाले घोड़ों की कसम | (१) जो. फिर टाप मारकर 
आग निकालते हैं। (२) फिर सुबह के वक्‍त छापा जा मारते हैं । 
(३) फिर वह उस वक्त भी (दौड़ धूप से ) गुब्बार उड़ाते हैं। 
(४ ) फिर उसी वक़्त फौज में जा घुसते हैं। (५४) मनुष्य अपने 
परवरद्गार का बड़ा कृतघ्ती (नाशुक्रा ) है । (६) और वह 
इसको खूब जानता है। (७) और वह माल्न पर प्रेम करने में 
मजबूत है । (८५) तो कया इनको मालूम नहीं जब वह मनुष्य 
जो कन्नों में हैं उठा खड़े किये जायेंगे। (६) और दिलों में जो 
बातें हैं वह जाहिर कर दी जाँयगी । (१०) डस दिन उनका 
परवरद्गार ही उनसे बखूबी जानकार होगा। (११) रुकू १ ] 


वां पारा | +* हिन्दी कुरान * [ सूरे श्रसर व हुमजह ) ६०३ 
सूरे असर । 
मक्‍्के में उतरी इसमें ३ आयतें और १ रुक हैं । 


अल्लाह के नाम से जो रहमवाला मेहरबान है। ( असर ) ढलते 
की कसम। (१) आदमी घाटे में है। (२) मगर ( वह 
हीं) जो ईमान लाये और जिन्होंने सुकम किये और एक दूसरे 
गे हक की शिक्षा देते रहे एक दूसरे को सत्न करने की शिक्षा देते रहे । 
३) [रुक १]। 


“++++( धु ४... 
सूरे हुमजह । 
मक्के में उतरी इसमें £ आयतें और १ रुछू हैं । 


अल्लाह के नाम से जो रहमवाला मेहबोन है। हर ताना देने 
वाले और ऐब चुनने वाले की खराबी है । ( १ ) जो माल जमा करता 
ओर गिन गिन कर रखता रहा | (२) वह्‌ समभमता है कि उसका माल 
हमेशा उसके साथ रहेगा। ( ३ ) नहीं बह तो जरूर जल्लती हुई आग में 
डाल्ला जायगा। (४) और तू कया जाने जलती हुई आग क्‍या 
चीज है। (४) वह खुदा की भड़काई हुई आग है। (६) दिलों 
तक की खबर लेगी । (७) वहू उनरे ऊपर चारो तरफ से बन्द 
( घिरी ) होगी। (८) ( आग के ) बड़े बड़े खम्भों की तरह पर । 
(६) [रुक | 


सन्‍म»भ»बममकमम* ध8 3... नन+ 


 तोीसवाँ पारा] * हिन्दी कुरान * [ सुरेसाऊन, कौतर, काफ़रूम | ६०४ 


मरे माऊन । 
मकके में उतरी इसमें ७ आयतें और १ रुछू हैं । 


अल्लाह के नाम से जो रहमवाला मेहबान है। (ऐ पेगस्बर ) 
क्या तूने उसको देखा जो कयासत के न्याय को रूठलाता हे। (१) 
ओर यह ऐसा मनुष्य है जो अनाथ को घत्रके दे देता है। (२). 
ओर (गरीब ) के खिलाने का बढ़ाबा नहीं देता । (३) तो 
उन नमाज़ियों की खराबी है। (४) जो अपनी नमाज़ की तरफ 
से गाफिल्ल रहते हैं। (५) जो लोगों को ( अपने नेक काम ) 
दिखलाते हैे। (६) और रोजमरंह की बतेने की चीजों को भी 
( देने में ) इन्कार करते हैं। (७) [ रुकू १ | 


के पिन, 
रूर फंसर | 
मकके में उतरी इसमें ३ आयतें ओर १ रूकू हैं। 
अल्लाह के नाम भी जो रहमवाला मेहरबान है। हमने तुमक कौसर 
( यानी बहुतायत से चीजें ) दीं। (१ ) पस अपने परवरदिगार की 


नमाज़ पढ़ और बल्लि (कुबोनी ) दे। (२) तेरे दुश्मन का नाम 
ल्ेवा न रहेगा । (३) [ रुकू १ ] 


सूरे काफरून। 


मकके में उतरी, इसमें ६ आयतें और १ रुक हैं | 


अल्लाह के नाम से जो रहमवाला मेहबोन है। तू कद कि ऐ 
काफिरों । (१) में उन बुतों की पूजा नहीं करता जिनकी तुम पूजा 


.. अतनण िनणक हा 


.._ ॥# सीने में हिजरत के समय रहने पर, बाद सें मक्‍के के सरदारों से 
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करते हो । (२) और जिसकी ( खुदा की ) में पूजा करता हूँ तुर 
भी उसकी पूजा नहीं करते। (३) ओर (आगे भी ) न में उनकी 
पूजा करूँगा जिनकी तुम पूजा करते हो। (४) और न तुम उसकी, 
पूजा करोगे जिसकी में पूजा करता हूँ। (४ ) तुमको तुम्हारा दीन, 
ओर मुझको मेरा दीन । (६ )। [ रुकू १] 


सूरे नस । 
मदीने में उतरी इसमें ३ आयतें और १ रूकू हैं । 


अल्लाह के नाम से जो रहमवाला मेहबोन है। जबकि खुदा की 
मदद से फतह आई। # (१) ओर तूने लोगों को देखा कि खुदा 
के दीन में गिरोह के गिरोह दाखिल हो रहे हैं। (२) तो अपने 
परवरदिगार की प्रशंसा के साथ तस्त्रीह से याद करने में लग जा ओर 
उससे पापों की क्षमा माँग निस्संदेह वह बड़ा तौबा कबूल करने वाला 


हैे।(३) | रुकू.१ ] 


सूरे लहब । 
मकक्‍के में उतरी इसमें ५ आयतें और १ रुछू हैं । 


अल्लाह के नाम से जो रहमवाला मेहबोन है। अबूलहब' के 
दोनों हाथ टूट गये और वह नष्ट हुआ। (१) न तो उसका माल ही 
उसके कद्ध काम आया और न उसकी कमाई। (२) वह जल्दी 


व 


जंग हुई व फतह हासिल हुई । फ 
+ हजरत रसूलुल्लाहू के चचा अबूलहब शोर उनकी बीबी जो इनके 
इस्लाम के दृदमत थे, दुनियाँ में तबाह हो गये उसी का जिक है । 
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ती लौ उठती हुई आग में दाखिल होगा। (३) और उसकी बीबी 
भी जो इंधन ढोती ( फिरती ) है। उसकी गर्दन में खजूर की रघ्सी 
होगी। (४) [रुकू १] 


सूरे इखलास । 
मक्के में उतरी इसमें ७ आयतें और १ रुक हैं। 


अल्लाह के नाम से जो रहमवाला मेहबान है। ( ऐ पेगम्बर ) 
कहो कि वह अल्लाह एक हैे। (१) अल्लाह बेपरवाह है। (२)न 
कोई उससे पेदा हुआ न वह किसी से पेदा हुआ। (३) और न 
कोई उसकी समता का है। (४) [ रुकू १ ] 


सूरे फ़लक़ । 
मदीने में उतरी इसमें ५ आयतें और १ रुक हैं । 


अल्लाह के नाम पर जो रहमवाला मेहथोन है। ८ ऐ पेगम्बर ) 
कहों कि सुबह के सालिक से शरण माँगता हूँ। (१) तमाम संष्ि 
की बुराइयों से। (२) और अंधेरी रात की बुराई से जब अन्धियारी 
छा जाये । (३) और गंडों पर फू'कने वालों की बुराई से। (७) 
ओऔर ईषों करने वालों की बुराई से जब ईषों करने लगें। ( « ). 
[ रुकू १ | 


६०८ [ तीसकबाँ पारा ] » हिन्दी कुरान * ..[ सूरे तास व फ़ातिहा ता 
सरे नास । 


मदीने में उतरी इसमें ६ आयतें ओर १ रुदू हैं । 


|, 


अल्लाह के नाम पर जो रहणपात्ा सेहर्वान हैं। (ऐ पेगम्बर ) 
कह कि में आदमियों के परवरदिगार की शरण मंगता हूँ। (१) 
लोगों के मालिक की। (२) लोगों के पृज्य की। (३१) उसकी 
(शंतान ) बुराई से जो सनकारे और छिप जावे। (४) बह जो 
लोगों के दिलों में (बुर ) स्यात्न डालता हैं। (४) ज़िन्नों या 
आदमियों से ( इनकी बुराइयों से पनाह संगिता हैँ ) | (६) 
[रक१] 

“-“ समाप्त -- 
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